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INLEIDING. 



Hoe weinig bepaalde en duidelijke gegevens wij ook mogen 
bezitten, die ons reeds vooraf eenigermate in staat stellen te 
beoordeelen, op welke wijze wy een onderzoek moeten aan- 
vangen van de weinig of geheel onbekende streken van Midden- 
Sumatra, toch kan eene nauwkeurige beschouwing en geregelde 
opsomming van het reeds bekende ons by den aanvang eeniger- 
mate tot leiddraad dienen. 

Wij wenschen thans hiertoe over te gaan, om daarna, onze 
gevolgtrekkingen makende, tot een eenigszins beredeneerd plan 
de campagne te geraken, doch stellen vooraf op den voorgrond, 
dat wij niet uit het oog moeten verliezen, hoe mogelyk het is 
dat voorvallen van allerlei aard ons meermalen kunnen nood- 
zaken, bij onze onderzoekingen van dit plan af te wijken; ja 
zelfs, dat onvoorziene omstandigheden, reeds by den aanvang 
van onzen tocht, het geheel zouden kunnen in duigen werpen. 

Ten einde een gemakkelijk overzicht te geven van alles wat 
wy, uit hetgeen ons omtrent Sumatra bekend is, gebruiken 
kunnen tot het opmaken van een plan van onderzoek, heb ik 
een kaartje samengesteld, grootendeels vervaardigd naar de 
meer uitvoerige kaart van Midden-Sumatra van den heer Ver- 
steeg (1), doch geheel ingericht naar den aard van het thans 
door my te behandelen onderwerp. 

Be strekking der kust van Tandjong Bon tot voorby de 
Tongkal, de delta der Djambi-rivier en de loop der Batang 
Hari tot Moeara Tebo, zyn geheel gevolgd naar de kaartenen 
schetsen, die hiervan aan het Marine-Departement aanwezig 
zijn (B). 

Betreffende de ligging der Ombilin-kolenvelden, de tracés 
der ontworpen spoorweglijnen naar die velden, alsook een 
meer uitvoerig overzicht der terreinen waardoor deze spoorweg 
zal moeten gaan, verkreeg ik, behalve hetgeen de heer 
W. H. de Oreve (3) daaromtrent te boek gesteld heeft, vele 
belangrijke inlichtingen door de mededeelingen en terrein- 
• kaarten van den heer van Hees, die gedurende ruim 3 jaar, 



als sectie-ingenieur, in de Padangsche bovenlanden by de 
terreinopneming is werkzaam geweest. 

De ligging der valleien van Serampei en Soengei Tenang 
is eenigszins anders dan op de kaart van den heer Versteeg, 
en zulks ten gevolge van hetgeen de Engelsche luitenant Has- 
tings Dare (4) hieromtrent mededeelde, nadat hy in 1804 van 
uit Bengkoelen een expeditie naar die streken had gedaan. 

Ook omtrent het landschap Pangkalan Djambi en de bronnen 
van den zuidelyken hoofdtak der Djambi-rivier werden belang- 
rijke aanwijzingen gevonden in eene reisbeschrijving van den 
heer Barnes, gedeeltehjk opgenomen in het tweede deel der 
Malayan Miscellanies (5). Daar ons uit eene mededeeling van 
Prof. G. K. Niemann te Delft gebleken was, dat het origineeie 
stuk, met een daarby behoorend kaartje, op het India Office te 
Londen berustte, heeft de Voorzitter van ons genootschap de 
hulp van den heer Clements E. Markham, chef van het Geogra- 
phical Department, India Office, ingeroepen, om een kopie van 
beide te erlangen. Aan dit verzoek is met de meeste heusch- 
heid voldaan, en wij zyn dus in staat geweest ook van dat 
deel der mededeelingen van den heer Barnes gebruik te maken, 
dat tot dusverre onder het stof der archieven was begraven 
gebleven. 

In bijlage IV tot dit stuk zal men uittreksels uit het reis- 
verhaal van den luitenant Dare, in bylage II uit dat van den 
heer Barnes aantreffen. 

Tot een geregelde behandeling van ons onderwerp wenschen 
wy de volgende opvolging van punten in acht te nemen : 

1°. Overzicht der voornaamste bergen en rivieren, die op de 
kaart van Midden-Sumatra voorkomen; 

2\ Nadere beschouwing van de verschillende rijken, af dee- 
lingen en landschappen, voor zooverre deze ons tot de vast- 
stelling van ons plan kan leiden; 

3°. Communicatie tusschen die verschillende gedeelten; 

4°. Plan de campagne. 
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aanzienlijke handel gedreven met de Oostkust en zelfs met 
Poelo Pinang, bestaande in goud, vee, getah pertja, damar, 
rijst, koffie, klapperolie, enz. 

Het goud wordt gewonnen uit de m\jnen te Tambang Toe- 
djoek in de negari Galagah; van elke tahil wordt een anna 
(38) aan den Radja als schatting opgebracht. 

De rijjst, van een zeer goede kwaliteit, *wordt, behalve te 
Soengei Batoeng, alleen op ladangs geteeld; van Tanah Datar 
(padangsche Bovenlanden) wordt veel rijst in deze streken 
ingevoerd. 

De handel van Koeantan met de Westkust bestaat in vee, 
goud en ryst. 



PADANGSCHE BOVENLANDEN. 

Beginnen wij met een kort overzicht te geven van de ge- 
schiedenis dezer streken, die door de oorlogen met de Padries 
onder ons bepaald gebied zijn gekomen. 

Reeds vóór dat de Hindoe-Javanen zich over de Oostkust van 
Sumatra uitbreidden en daardoor Palembang, Djambi, Indragiri, 
ja zelfs Pasei aan het rijk van Madjapahit op Java onderwierpen, 
was in de Padangsche Bovenlanden het beroemde Maleische rijk 
van Menangkabau gevestigd, dat zijnen hoofdzetel in Priangan 
had, en zich oorspronkelijk tot aan de Westkust, van af Baros 
tot aan het gebied van Indrapoera, uitstrekte. 

De bevolking, zich steeds afgescheiden houdende van de 
Batta's, beleed even als die van Atjeh en Pasei oorspronkelijk 
de Hindoeleer. Ook Singapocra is waarschijnlijk een stichting 
dier Hindoe-Sumatranen. 

De Arabieren, die zich omstreeks den aanvang der 13« eeuw 
op Sumatra's Noordkust vestigden, begonnen gaande weg het 
Islamismus onder de Hindoe-Sumatranen uit te breiden. 

De Batta's, aan hunne voorouderlijke gewoonten getrouw, 
bleven ongeloovigen; het Maleische rijk van Menangkabau 
daarentegen nam den Islam aan, die echter onvermogend was 
om de eigenaardige instellingen en gebruiken, die dit ryk 
kenmerkten, belangrijk te wijzigen. 

De Hindoe-Javanen, die zich ondertusschen op de Oostkust 
meer en meer zetelden, gaven, zoo het schijnt, aan die afval- 
lige Hindoe-Sumatranen den naam van Wong Malajoe (weg- 
loopers, afvalligen) (39), 

De kronieken van het rijk van Menangkabau ontbreken 
geheel. Zyne vorsten droegen den titel van Jang di Pertoewan 
en Maharadja, en schjjnen nimmer groote macht te hebben 
uitgeoefend. De verschillende republieken, die het rijk samen- 
stelden, werden inderdaad bestuurd door de Panghoeloe of 
hoofden, die door de bevolking zelve werden gekozen. 

In 1680 verdeelde hét vorstengeslacht zich in 3 linies, die 
ieder hun eigen hoofdzetel hadden, en ieder in het bijzonder 



zich al de titels der vroegere Sultans aanmatigden. Op het 
oogenblik wordt nog slechts één der linies van dit geslacht, geheel ■ 
van zijn voormalige n luister beroofd, te Padang vertegenwoordigd. 

In de tweede helft der 17° eeuw vestigde de Compagnie 
zich op Sumatra's Westkust, en verdreef de Atjehers uit de 
oorspronkelijk tot het ryk van Menangkabau behoorende kust- 
landen (40). Zij werd daarin door den Sultan van dit rijk 
en dien van Indrapoera geholpen. Een hoofdkantoor werd te 
Padang gevestigd. Voortdurende conflicten en verwarringen 
maakten de Westkust voor de Compagnie een lastpost en 
deden de welvaart der bevolking meer en meer achteruitgaan, 
totdat in 1795 onze bezittingen. aldaar in handen der Engel- 
schen kwamen. 

Toen wij ze in 1819 weder van de Engelschen overnamen, 
werd het rijk van Menangkabau geteisterd door de hervor- 
mingen der Padries (41). 

De Maleische hoofden riepen onze hulp in en stonden in 
1821 alle landen die tot het oorspronkelijke Menangkabausche 
rijk behoord hadden, aan ons af. 

Tot 1837 bleven wy, met afwisselend geluk, nagenoeg aan- 
houdend oorlog voeren met de Padries. De val van Bondjol 
maakte echter in dat jaar aan hunne heerschappij een einde. 

Tot 1862, toen de betrekking van Gouverneur van Sumatra's 
Westkust aan een civiel ambtenaar werd opgedragen, bleef het 
hoogste civiele gezag met het militaire vereenigd. 

Thans is het gouvernement aldaar uit 3 residentien samen- 
gesteld (42). 

1. Padang, waarover de Gouverneur, die zyn verblijf ter plaatse 

van dien naam heeft, het onmiddellijk bestuur 
•voert. Tot deze residentie behoort het regentschap 
Indrapoera, waar een Europeesch ambtenaar het 
civiel bestuur vertegenwoordigt. 

2. Tapanoeli. 

8. Padangsche bovenlanden, waarvan de resident te Fort de 

Koek, afdeeling Agam, zijn zetel houdt. Zij is 
verdeeld in 5 af deelingen: Agam, Batipoe en de 
X Kota, L Kota, Tanah Datar, en XIII en 
IX Kota. 

Thans wenschen wij nog eenige oogenblikken onze aandacht 
te bepalen bij het zuidelijkste gedeelte dier //bovenlanden", 
alwaar de bronnen der Batang Hari-rivier gevonden worden. 

Dit gedeelte strekt zich uit over de volgende districten. 

1°. Kota Toedjoe, behoorende tot de afdeeling Tanah Datar. 
De controleur van dit district, waartoe tevens Silago behoort, 
heeft zijn zetel te Sidjoendjoeng; een opziener der cultures is 
te Tandjoeng Ampalo gevestigd. 

2°. Soepajong, III Kota en Banang, even als de beide vol- 
gende districten behoorende bjj de afdeeling XIII en IX Kota, 
onder een opziener l e klasse der cultures te Soepajong. 
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3°. Alahan Pandjang en Salimpot, onder een opziener l e 
klasse der cultures te Alahan Pandjang. 

4°. Lolo en Soengei Pago (eerst in 1845 onder ons gebied 
gebracht), welk district eerst in 1860 is gevormd, en onder een 
controleur staat, die thans nog te Lolo zyn zetel heeft, doch 
eerlang dien zuidelijker in Soengei Pago zal vestigen. Tot 
dit district behooren de XII Kota, welke, zuidoostwaarts van 
Soengei Pago liggende, ten zuiden aan het onafhankelijke 
Korintji grenzen, en waar geen gezag uitgeoefend wordt door 
ons Gouvernement. 

De laatste oorlogen in deze gewesten, sedert het jaar 1837, 
toen door den toenmaligen Gouverneur van Sumatra's West- 
kust, Kolonel Michiels, ook het landschap XIII Kota, welks 
grenzen zich tot nab\j Padang uitstrekken, aan ons gebied 
onderworpen werd, dateeren van het jaar 1844. In de maand 
Nov. yan dat jaar namen de onlusten een aanvang. In Kota 
Toedjoe trokken zich gewapende Maleiers samen, onder aan- 
voering van eenige hoofden uit de Rantau Batang Hari, of 
die wegens staatkundige en andere misdrijven uit ons gebied 
hadden moeten vluchten. 

Yan uit het zuiden bedreigden de III Kota, Soengei Aboe 
en Soengei Pago de XIII Kota met een inval. 

Onze troepen, onder bevel van den Luit. Kol. Sutherland, ver- 
meesterden echter in de maand Dec. alle in Kota Toedjoe door 
den vijand bezette en versterkte plaatsen, waarvan Solok-hamba 
en Ajer-anggat als de voornaamste en rijkste genoemd worden, * 
waarop dit gewest, streng gestraft wegens het gehoor geven 
aan de opruiing van vreemdelingen, zich weder aan ons on- 
derwierp. 

De Luit. Kol. van Swieten daarentegen bracht, in de eerste 
helft van Januari 1845, de III Kota weder tot onderwerping; 
doch nadat hij den 17 Januari met zijne troepen, onder ach- 
terlating van een civiel gezaghebber, naar Solok was terugge- 
keerd, noodzaakten nieuwe onlusten in het toen nog onaf han- 
keljjke landschap Soengei Pago en voortdurende vijandige 
gezindheid der UI Kota in het begin van Maart tot eene her- 
vatting der expeditie. Deze eindigde met de vermeestering 
van eerstgenoemd landschap nog in den loop dier maand, 
terwjjl ook ondertusschen het kleine onafhankelijke landje 
Soexian (liggende tussohen Soengei Pago en ons gebied) zich 
den 8 8ten Maart aan ons onderwierp. De volslagen regeering- 
looaheid van het volk van Soengei Pago, welke de zekerheid 
gaf dat het terugtrekken onzer troepen onmiddellijk gevolgd 
zou worden door een terugkeer der nu verjaagde vreemdelingen 
en vluchtelingen, die zich nog niet aan ons onderwerpen wil- 
den, deed den toenmaligen, inmiddels tot Generaal bevorderden, 
cmelen en mil. Gouverneur ter Westkust van Sumatra, Michiels, 
er toe besluiten, den Luit. Kol. van Swieten te gelasten, met 
zgne kolonne vooreerst in de hoofdkampong Pasir Talang 
(ook Kota Gedang genaamd) gevestigd te bbjven, tot vorming 



van een meer geregeld bestuur en tot het in het oog houden 
der verdreven vijanden. 

Terwijl men bezig was te Soengei Pago de zaken behoorlyk 
te regelen, braken in het begin van April weder nieuwe on- 
lusten uit. 

Een uit Boea gevlucht hoofd en twee oproerige hoofden der 
Kota Toedjoe, met nog eenige andere raddraaiers, trachtten dit 
laatste gewest weder op te ruien en ook de omliggende be- 
volking, die tot ons gebied behoorde, even als die der onaf- 
hankelijke landschappen, tot opstand aan te zetten. Vooral de 
afdeeling Tanah Datar beproefden zij hiertoe over te halen, 
omdat z\j aldaar den meesten bijstand verwachtten. 

Men ontving te Padang bericht, dat zich dicht by Solok- 
Hamba (Kota Toedjoe) gewapende benden samentrokken; dat 
te Salimpot, Lolo en Soerian de wegen door stroopers werden 
onveilig gemaakt, en eindehjk dat een zekere Toewankoe Datoe 
Kali zich met een gewapenden troep in de III Kota ophield. 

Thans oordeelde Generaal Michiels het noodig, over te gaan 
tot een nieuwe krijgsoperatie op grootere schaal, waarvan h\j de 
leiding zelf op zich nam, ten einde door een grootere machts- 
ontwikkeling voor goed een einde te maken aan de zich voort- 
durend herhalende onlusten. 

Reeds trok men de benoodigde troepen op de vereischte 
punten samen en bleek het gelukkig dat Tanah-Datar rustig 
bleef, toen de Generaal, die zich naar Padang Pandjang be- 
geven had, omstreeks 21 April bericht ontving, dat er in de 
XII Kota (welk landschap, zoo als wij weten, ten Z. O. van 
Soengei Pago ligt) verschansingen werden aangelegd en ge- 
wapende samenscholingen plaats hadden, waarby de opstande- 
ling Fakhier Madina, die reeds vroeger aan de onlusten in 
Kota Toedjoe en de III Kota, zoomede aan die in Soengei 
Pago had deelgenomen, weder de voorname aanhitser was. 

Den 17 den was de overste Sutherland met zyue troepen 
van //Fort de Koek", over /,Fort van der Capenen", naar Si- 
djoendjoeng gemarcheerd, welke plaats hy den 20sten bereikte 
en waar hem het voornemen werd te kennen gegeven, dat hy 
met zijne kolonne van 3 compagniën naar dezelfde streken, 
waar door hem in Dec. van het vorige jaar was geageerd, op 
zou rukken, en zoo ver doorgaan als noodig mocht blijken 
om met de eigen lyke hoofden van Loeboe Djambi en Koeantan 
in aanraking te komen, ten einde met dezen een vergehjk te 
treffen en hen te vermanen de voortvluchtige opstandelingen 
uit de Padangsche Bovenlanden en het voormalige ryk van 
Menangkabau niet meer aan te hooren, maar ze uit te leveren. 

Tusschen den 28en en 2 Ben April vernam de Generaal dat 
het getal gewapende Maleiers, dat zich in de XII Kota 
samentrok, hoe langer hoe grooter werd en men het plan had 
om, zoodra men zich sterk genoeg waande, Soengei Pago aan 
te tasten, terwy 1 de dichtst bij dit landschap liggende kampong 
'Pasimpat Doerian-tarang"(43)versterkt was. Daarentegen was het 

2* 
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in Kota Toedjoe rustiger geworden, doordien de zich aldaar 
ophoudende opruien en vluchtelingen zich mede naar de XII 
Kota hadden begeven. Ook de strooptochten in den omtrek 
van Salimpot enz., hadden, sedert de Luit. Kolonel van Swieten, 
op last van den Generaal, een van zyn 4 compagniën van Pasir 
Talang naar Alahan Pandjang had gezonden, niet meer 
plaats gevonden. 

Generaal Michiels besloot nu door een inval in de XII Kota 
te doen, den vyand te voorkomen. Deze had van twee zgden 
plaats. De eene van uit Sidjoendjoeng, over Silago, Gassing 
enz., door de 3 compagniën onder den Luit. Kol. Sutherland, 
de andere van uit Pasir Talang door de aldaar verblijvende 3 
compagniën onder den Luit. Kol. van Swieten. De Generaal zelf 
vestigde zyn hoofdkwartier te Soepajong, waar tevens eene 
kolonne onder Majoor Bernhardt de reserve zou uitmaken. 
Den 2den Mei verliet Luit. KoL Sutherland Sidjoendjoeng. Na 
vele vermoeiende marsenen bereikte hij den 15den Mei, veel- 
al door boschryke terreinen, het aan de Batang Hari gelegen 
plaatsje Gassing, en liet, in afwachting van eenig bepaald 
bericht, vlotten maken, om, zoo noodig, de rivier over te 
trekken. 

Inmiddels was de Luit. Kol. van Swieten, die slechts een 
traject van circa 3 dagen te maken had, den 12den tot by 
Pasimpat Doerian-tarang opgerukt, alwaar ongeveer 2500 
vijanden zich achter twee versterkte ravijnen van + 200 voet 
diepte verschanst hadden. 

Nadat hij tegen den middag voor de vyandelyke stelling was 
aangekomen, werden, na 2 uur vechtens, de beide liniën ver- 
overd en de vijand op de vlucht geslagen, waarby een der op- 
roerige hoofden der XII Kota sneuvelde en verscheidene andere 
gekwetst werden. 

De vluchtelingen begaven zich naar Bandar-Alam en Abe, 
doch daar de hoofden dezer plaatsen, na de overwinning der 
onzen, zich mede aan ons wilden onderwerpen, verlieten zy 
de XII Kota, om de wijk te nemen naar de binnenlanden 
van Djambi. 

Toen de Luit. Kol. van Swieten den 24sten Mei Bandar-AJam 
bereikte, merkte hij dat het hoofd aldaar, evenals dat van 
Abé, zyne onderwerping reeds te Gassing aan den Luit. Kol. 
Sutherland had aangeboden. 

En hiermede was de onderwerping der XII Kota voltooid. 
De Overste Sutherland keerde naar Sidjoendjoeng terug en gaf 
kort daarna (wegens verlof naar Nederland) het kommandement 
der Padangsohe Bovenlanden aan den Overste van Swieten 
over, die voorloopig met 3 compagniën in de XII Kota tot 
observatie achterbleef. 

Generaal Michiels keerde weder naar Padang terug, na 
alvorens de III Kota en Sibanang van de gewapende op- 
standelingen onder Datoe Kali te hebben doen zuiveren. 
Deze laatste werd by Loeboe Pinang door den Kapt. Koster, 



die met één compagnie Inlanders en 30 Europeanen door de 
UI Kota naar Sibanang was opgerukt, volkomen verslagen, 
terwyl de oproerige kampongs van dit gewest zich aan ons 
onderwierpen. De aanhang van dien hooftopetandeling ver- 
liep en hy vluchtte naar de wildernis. 

Nadat in de XQ Kota alles geregeld was, alle hooiden zich 
hadden onderworpen en, de suprematie van het Nederlandsen 
Gouvernement erkennende, beloofd hadden, de vganden, als 
deze in hunne handen vielen, uit te leveren, zoomede goede 
communicatie-wegen te zullen aanleggen, brak van Swieten 
den 8 Juni met zyn kolonne van Bandar Alam op, en kwam, 
de vallei der XII Kota in hare geheele lengte doortrekkende, 
den 16 Juni 1845 te Pasir Talang terug, alwaar de bemach- 
tiging van laatstgenoemd landschap mede een goeden indruk 
gemaakt had. 

En hiermede eindigden de onlusten in deze gewesten, die van 
toen af tot op den huidigen dag rustig bleven. 

Bepalen wy thans eenige oogenblikken onze aandacht bij 
de tegenwoordige gesteldheid van het zuidelijk deel dier 
bovenlanden. 

Terwyl het noordelyk deel der Padangsche Bovenlanden 
door twee valleien, de kloof van Singalang (tusschen het Am- 
batjan- en Tindike-gebergte) en het dal tusschen het landschap 
Loeboe Bassong en het meer van Manindjoe gemeenschap 
heeft met de Padangsche Benedenlanden, is het zuidelijk ge- 
deelte, omdat daar de hoofdbergketen nergens is 'afgebroken, 
geheel van zoodanige gemeenschap verstoken. Opgesloten tus- 
schen deze keten en de meer oostwaarts liggende bergenreeks, 
waardoor de Batang Hari hare bergstroomen henen voert, be- 
staat dit gedeelte uit eene afwisseling van bergen, hoogvlakten 
en dalen, ryk aan de fraaiste houtsoorten en mineralen, ea 
dermate vruchtbaar, dat het met de schoonste en rykste landen 
der aarde kan wedyveren. 

Het grootste gedeelte der zuidelijke Bovenlanden is echter 
op dit oogenblik nog niet ontgonnen en met oorspronkelijk 
woud bedekt. Mocht het by nader onderzoek blyken, dat de 
Batang Hari geschikt is om als afvoerweg te dienen voor de 
vele producten welke latere ontginningen op kunnen leveren, 
zoo ware er voor deze terreinen voorzeker eene schoone toe- 
komst weggelegd. 

Een meer uitvoerige beschryving van deze streken, welke 
over het geheel nog vry schraal (44) bevolkt zijn, achten wy 
hier onnoodig, omdat wy verwyzen kunnen naar de Verhande- 
ling van den heer Versteeg, Tydschr. v. h. Aardr. Gen., 1876, 
No. 8. Voorts worden ons, wat de landschappen Alahan Pan- 
djang, Lolo en Soengei Pago betreft, vele belangryke mededee- 
lingen gedaan door den Heer Cordes, in zyne reeds meermalen 
aangehaalde „Bedrage tot de kennis van de boschstreken over 
een gedeelte van Sumatra", terwyl ook in het meer genoemde 
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werk van Loit. Kol. H. M. Lange een vrij uitvoerige be- 
schrijving der laatstgenoemde vallei, zoo mede van die der 
XII Kota gevonden wordt. Nog geeft de Heer Netscker ons 9 
in het journaal zijner reis door de zuidoostelijke grensdistricten 
der Fadangscke Bovenlanden in het jaar 1851, mede belang- 
rijke mededeelingen omtrent de landschappen Kota Toedjoe en 
Silago (45). 

Staan w\j alleen nog even stil bjj de middelen tot commu- 
nicatie die men hier aantreft. 

Reeds zagen wy dat de bergstroomen, die het zuidelyk ge- 
deelte der Padangsche Bovenlanden doorsneden, daar ter plaatse 
nóg nagenoeg geheel ongeschikt zjjn voor de prauwenvaart. 

Wat de wegen betreft, deze (46) zijn over het algemeen zeer 
moeielgk; — soms is het traject door terrein-oorzaken zelfs 
gevaarlijk te noemen. 

De weg van Solok tot Sidjoendjoeng is tot Soengei Lassi 
(9 paal) voor voertuigen geschikt (47). Van Solok uit be- 
reikt men, over Alahan Fandjang, te paard in 2 dagen tijds 
Lolo (de afstand dier plaatsen is 47 palen), terwijl de weg vry 
goed is. 

Het traject van Solok naar Soengei Pago (hoofdplaats Moe- 
ara Laboe) wordt in 3 a 4 dagen te paard afgelegd, terwijl 
een koeli een ongeveer even langen t\jd hiervoor noodig 
heeft. 

Van Sidjoendjoeng naar Silago en verder zuidwaarts maken 
de slechte wegen, die daarbij menigmalen door bergstroomen 
doorsneden worden, het reizen veel langzamer en bezwaarlijker. 

De weg van Soepajong over Batoe Bedjandjang en Sibanang 
naar Datar en over Simpang en Talang Beboenga terug naar 
Alahan Pandjang werd, tydens de laatste oorlogen in die 
streken, door den reeds genoemden Kapt. Koster met z\jne 
compagnie afgelegd. 

Ook deze streken zyn allermoeielijkst te bereizen. Op 
één dag moest men 26 malen een door die streken kronke- 
lend riviertje (Manoek) overtrekken. 

Besluiten wy thans onze aanteekeningen over de Padang- 
sche Bovenlanden met eene beschouwing der Ombilin-kolen- 
velden. 

Langs den loop der Ombilin-rivier, in de afdeelingen Kota 
Toedjoe en Boea, werden in 1868, door den mjjn-ingenieur de 
Greve, zware kolenlagen ontdekt, welke hem aanleiding gaven 
een nauwkeurige terrein-opneming te bewerkstelligen en in het 
volgende jaar een aanvang te maken met eene reeks van grond- 
peilingen. Het resultaat dier boringen was, dat het Ombilin- 
kolenveld ettelijke tientallen van millioenen tonnen kool bleek 
te bevatten, die zonder bezwaar met de tegenwoordige midde- 
len van mjjjnbouw zouden kunnen ontgonnen worden. 

Wat de qualiteit dier kolen betreft, zoo bracht een schei- 
kundig onderzoek er van hare overeenkomst in samenstel- 
ling met de Hartley-kolen aan den dag, terwijl het beproeven 



dier kolen aan boord van verschillende stoomschepen hare 
geschiktheid voor stoomgebruik voldoende bewezen heeft. 

De aanleg van een spoorweg van deze kolenvelden naar 
Padang werd door den heer de Greve op ƒ4,000,000 geraamd. 
Bij later nauwkeurig onderzoek van de hiertoe benoodigde 
kosten onder den ingenieur Cluysenaer, (welk onderzoek alleen 
reeds wegens de zware terreinen, waardoor de spoorwegen ge- 
trokken zou moeten worden, een tijd van ruim drie jaar en de 
kosten van ƒ 700,000 vereischt heeft) is gebleken, dat een 
spoorweglqn van deze velden naar de Brandewqus- of Troesan- 
baai (zie de kaart) 24 a 26,000,000 gulden zou kosten. 

Tegen den afvoer der Ombilin-kolen om de Oost schynen 
zulke belangrijke geldelijke bezwaren niet te bestaan. 

De aanleg van een spoorweg naar Doerian Gedang of, zoo 
noodig, tot Loeboe Djambi, vanwaar, zooals wjj op pag. 8 
zagen, de afvoer verder over water kan geschieden, zal, wel is 
waar, mede door zeer zware terreinen moeten plaats hebben; 
doch het traject is te klein, om tot zulke groote onkosten 
als bovengenoemde aanleiding te geven. Een volledig onder- 
zoek echter omtrent den afvoer om de Oost, is, zooals wij 
reeds vroeger mededeelden, tot nog toe niet ingesteld. 

De door sommigen geopperde mogelijkheid, dat de Batang 
Hari als afvoerweg zou kunnen dienen, is, al durven wq 
haar niet ten eenen male wegcijferen, niet bijzonder waarschijn- 
lijk. Voor zooverre de nog weinig nauwkeurige gegevens 
omtrent den bovenloop dezer rivier hiertoe aanleiding geven, 
zou eene verbinding van de velden met het punt alwaar de 
rivier werkelijk voor de onderneming bruikbaar geacht kan 
worden, door een spoorweghjn van belangryke lengte moeten 
plaats hebben, en mogen w\j niet verwachten, dat de terreinen 
waardoor die lijn getrokken zou moeten worden, minder moeie- 
lykheden zouden opleveren dan elders. 

Meer waarschijnlijk schijnt het ons toe, dat te eeniger 
tjjd de onderzoekingen van het Mijnwezen zuidwaarts nog nieuwe 
velden aan den dag kunnen brengen, wier ligging ten opzichte 
van laatstgenoemden stroom gunstiger is. (48) 

BETEH. 

Dit landschap strekt zich uit over het gebied der rivier van 
dien naam die, na zich met de Gangsal vereenigd te hebben, 
welke rivier eigenlijk meer recht heeft om als hoofdstroom 
te worden aangemerkt, haar water door 3 uitmondingen in 
zee ontlast. 

Een modderbank, waarop slechts 1 vadem water staat, maakt 
het binnenkomen van schepen onmogehjk. 

De kolenbeddingen welke aan de oevers der Beteh-rivier 
gevonden worden, zijn op last van het Gouvernement in Jan. 1849 
onderzocht door den heer de Bruyn Kops, die daartoe met een sam- 
pan 5 dagreizen hoog de rivier opvoer. Reeds een weinig boven 
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de plaats harer samenvloeiing met de Gangsal is hare bed- 
ding zoo smal, dat men zich somtyds door het wegkappen 
van takken een weg moest banen* 

Een paar dagreizen hoogerop varieerde de diepte van 3 vadem 
tot slechts weinige voeten, terwijl de hevige stroom het oproei- 
en van de sampan verhinderde, die nu met lange bamboezen 
werd voortgeduwd. 

De landstreek was over het algemeen slecht bevolkt. Be- 
halve Kota Baroe, gelegen aan de vereeniging der beide 
stroomen, de toenmalige verblijfplaats van den Panglima besar, 
een gewezen zeeroovershoofd, die van ons Gouvernement gratie 
verkregen had en vergunning om zich aan de Reten te vesti- 
gen, trof men gedurende de reis nog slechts 3 kampongs aan, 
genaamd Toepei, Baloï en Bringin, tusschen welke beide laatste 
dorpen de eerste kolen gevonden werden, op een plaats ge- 
naamd Betelor-ajam. Even als die welke ongeveer 2 uur 
varens hooger op werden onderzocht, bleken het alle bruin- 
kolen te zyn. Steenkolen werden niet aangetroffen, zooals b\j 
den alluvialen toestand des bodems ook niet te verwachten was. 

Volgens den heer de Bruyn Kops zouden de kosten van 
graven en afvoeren te hoog loopen om met het ontginnen 
der mijnen voordeel te behalen, waarvan alleen in tijd van 
oorlog eenig nut te verwachten zou z\jn (49). 

Toen in 1857 de toenmalige Sultan van Lingga door ons 
Gouvernement van den troon vervallen werd verklaard, en een 
zijner ooms, Tongkoe Moeda, door de rijksgrootenen bevolking 
als zjjn vervanger aangewezen, door het Ned. bestuur bevestigd 
werd, weigerde de Panglima Besar de souvereiniteit van 
den nieuwen Sultan te erkennen. Dit had een Marine-expe- 
ditie ten gevolge, welke met den dood van den Panglima ein- 
digde (50}. 

Namens den Sultan van Lingga werd toen een nieuw hoofd 
„Radja Hoesein" aangesteld, onder wiens bestuur het land- 
schap Reteh tot heden toe rustig is gebleven. 

De bevolking bestaat thans gedeeltelijk uit Maleiers, ge- 
deeltelijk uit afstammelingen van Ilano's, (zeeroovers van Min- 
danao en de Solok-eilanden), die, nadat zy in 1818 uit Riouw 
waren verdreven geworden, zich hier vestigden. 

djambi (51)* 

Wy zyn thans gekomen tot het uitgestrekte gebied der 
Djambi-rivier, waarvan slechts het zuidoostelijk gedeelte het 
eigenlijke koningrijk Djambi uitmaakt, terwijl de overige 
districten, Tongkal, Korintji, Soengei Tenang, Serampei, 
Pangkalan Djambi, Soengei Boelan en Rantau Batang Hari, 
slechts in naam tot het gebied van den Sultan van Djambi 
behooren, en ons Gouvernement er evenmin eenig gezag 
uitoefent. 

Behalve de valleien van Korintji, Pangkalan Djambi, Serampei || 



en Soengei Tenang, waar de zuidelyke hoofdtak der Djambi- 
rivier, de Tembesi, hare oorsprongen vindt, is het grootste ge- 
deelte van den bodem waardoor deze rivier hare vertak- 
kingen voert, voor zooverre wij weten, vlak, moerassig en 
met ontoegankelijke wildernissen bedekt. De hoogst schadelijke 
miasmen die uit de moerassen opstygen, maken dit land, en 
vooral het kustgedeelte, weinig geschikt ter bewoning. 

De bevolking dier laaglanden, uit een mengsel van Maleiers 
en Javanen bestaande, is dan ook uiterst schraal. 

Zy is gevestigd aan de oevers der breede stroomen wier 
samenvloeiingen de Djambi-rivier vormen, «n die hier als 
eenig middel van gemeenschap kunnen worden aangemerkt. 

Behalve het bovengebied dier rivier is het bezit van het 
land dat zy doorstroomt, voor ons slechts daarom van belang, 
omdat het, evenals het ryk van Indragiri, het middel in zich 
bevat tot daarstelling eener gemakkelijke verbinding tusschen de 
hooger gelegene streken en de Oostkust. 

De macht des Sultans van Djambi is uithoofde van het uitge- 
strekte terrein waarover de dungezaaide bevolking zich verspreidt, 
en de onafhankelijkheid der hoofden, steeds zeer gering geweest. 

Omtrent de geschiedenis van dit koningrijk kunnen wjj 
het volgende aanhalen. 

Terwyl de Arabieren zich over het noordelijk en westelijk 
gedeelte van Sumatra begonnen te verspreiden en hunne leer 
uitbreidden, maakte het Javaansche ryk van Madjapahit zyn 
veroveringen op Sumatra's Oostkust, en vormde zich in Palem- 
bang, Indragiri en Djambi een sterk met Javanen gemengde 
bevolking, die getrouw bleef aan de Hindoeleer. 

Na de verovering door Madjapahit, schynt Djambi als een 
afzonderlijk leen, afgescheiden van Palembang, bestuurd te zgn 
geweest. Verder leeren de legenden ons, dat de vorsten van 
Djambi zich met die van Menangkabau vermaagschapt 
en hunne suprematie erkend hebben. Omstreeks het einde der 
17° eeuw nam de vorst Agong Sri Xnglaga den Sultans-titel 
aan. Kort daarna geraakte h\j in ernstige verwikkelingen met 
de Compagnie, die hier sedert 1616 een vast kantoor geves- 
tigd had. Aanhoudende kleine oorlogen met deze laatste, 
waarvan de schuld dan eens aan de eene, dan weer aan de 
andere zyde lag, hadden in 1696 een lichting van ons kantoor 
ten gevolge, dat tot 1707 verlaten bleef. Nadat de zaken 
echter met den toenmaligen Sultan Abdoe'l-Rahman in der 
minne geschikt waren, werd er weder een resident naar Djambi 
gezonden en tevens te Moeara Kompeh een sterkte gebouwd. 

Onder den opvolger van Abdoe'l-Rahman, Sultan Ahmed 
Zeinoe'd-din, had weder een opstand tegen de Hollanders plaats, 
waarby dezen zich, na den vyand van hunne versterking afge- 
slagen te hebben, inscheepten en Djambi voor goed verlieten. 

Oneenigheden tusschen de sultans en de bevolking maakten, 
nadat Palembang onder ons bestuur was gebracht, dat Sultan 
Mohammed Eakhroe'd-din zich in de armen van ons Gouverne- 
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ment wierp, ten einde zijn gezag staande te kunnen bij ven 
houden. In 1834 werd een tractaat met hem gesloten, en de 
voormalige sterkte te Moeara Kompeli herbouwd en bezet. 

Toen de broeder des Sultans, Abdoe'l-Rabman, dezen inzyn 
waardigheid was opgevolgd, deed hg in 1839 afstand van zyn 
sonvereiniteit aan ons Gouvernement, en werd Djambi, onder 
het zelfbestuur des Sultans, aan de Residentie Palembang toe- 
gevoegd. Hiervan werd echter Moeara Kompeh, waar nu ook 
een civiel gezaghebber werd gevestigd, en dat meer direkt 
onder ons gebied kwam, uitgezonderd. Den Sultan werd een 
onderstand door het Nederlandsen Gouvernement verleend. 

In 1844 had er nogmaals een opstand plaats. 

In 1855 besteeg Sultan Ratoe Jahja Tsafioe'd-din den troon, 
die onze regeering niet behoorlijk wilde erkennen, zelfs nadat 
onze Gouv.-Gen. hem in 1858 een brief had geschreven om 
hem tot andere inzichten te brengen. 

Een expeditie was het gevolg hiervan. De kraton werd nog 
in het genoemde jaar ingenomen, terwijl de Sultan naar de 
binnenlanden vluchtte. 

Nieuwe onderhandelingen werden met de hoofden aangeknoop t 
en eindigden met een contract, waarbij aan den oom van den 
ge vluchten Sultan, onder den naam van Ratoe Natsroe'd-dïn, 
de regeering werd opgedragen. 

Een politiek agent werd aan den Sultan toegevoegd, om voor 
de naleving van het contract zorg te dragen. 

Sedert bleef het rijk van Djambi in rust. Alleen rezen wel 
eens klachten op tegen den gevluchten Sultan, die, zich in de 
bovenlanden ophoudende (52), het vervoer van handelsartike- 
len (vee, ivoor, was, stofgoud enz.) uit het Djambische naar de 
Rawas trachtte tegen te gaan. 

De handel van dit rgk is sedert de laatste oorlogen leven- 
diger geworden. De haven van Moeara Kompeh is, evenals 
Palembang, voor den algemeenen handel opengesteld. In 1847 
werd voor deze haven bij regeeringsbesluit een exceptioneel 
tarief vastgesteld, waardoor haar belangryke voorrechten en 
Trijdommen zqn verzekerd. Toen in 1865 een nieuw tarief 
van in-, uit- en doorvoer voor geheel Nederl.-Indië werd in- 
gevoerd, bleef dit bijzonder tarief gehandhaafd, en het heeft 
ook de latere tariefshervorming van 1872 overleefd. 

Even als de overige handelsplaatsen op Suraatra's Oostkust, 
drijft ook Moeara Kompeh voornamelijk handel op Singapore 
en de verdere nederzettingen der Engelschen op het schierei- 
land Malakka. 

Het bedrag der in- en uitgevoerde handelsartikelen per jaar 
is nog steeds onaanzienlijk te noemen, alhoewel het, zooals w\j 
reeds zeiden, sedert onze laatste expeditie in die streken toege- 
nomen is. 

Omtrent de hoofdplaats Djambi, waar ook vele overblijfselen 
uit den Hindoe-tijd gevonden worden, zoomede omtrent de 
inrichtingen van het Inlandsen Bestuur in dit rijk, vinden vrij 



in de Verhandeling van den heer Versteeg belangrjjke mededeelin- 
gen. Ook aan de oevers der Djambi-rivier worden kolen ge- 
vonden, omtrent welker hoedanigheid echter nog niets bekend is. 

Van de omliggende, in naam tot het rijk van Djambi be- 
hoorende districten is ons zeer weinig bekend. 

Het weinige, dat w\j hieromtrent weten, zullen wij thans 
laten volgen. 

DISTRICT TONGKAL (53). 

Dit district werd in 1847 bezocht door den heer Lamleth, 
die met een kruisboot de Tongkal-rivier tot Penjingat opvoer. 

Deze rivier, welker bronnen (afgaande op de belangrijke diepte 
van 4 — 8 vadem, die tot Soengei Roemakan — zie de kaart — 
gevonden wordt) diep landwaarts in zullen liggen, voert haar 
water door vlak en laag boschland naar zee. 

In 1861 en 1867 deed de heer van Ophuyzen een paar 
stoomtochten op de Tongkal-rivier, doch niet hooger dan tot 
laatstgenoemde Soengei. 

In z\jn reisverslag teekent hij aan, dat het te eenzamer 
werd, naarmate hij de rivier opstoomde, waaruit mj de gissing 
trok, dat de schrale bevolking zich meer aan de zijtakken scheen 
te hebben gevestigd.. Waarschijnlijk zyn deze streken nog na- 
genoeg onbewoond. De schatting van 3000 zielen is, evenals 
die van het rjjk van Djambi op 75000 zielen, eigenlijk ge- 
heel gissing (54). Even benoorden de Tongkal-rivier is de 
grens tusschen het rijk van Djambi en Reteh te zoeken, 

BOVENLANDEN DER BATANG HAM (RANTAU BATANG HARI, 

RANTAU I>I BAROEH) (55). 

De bewoners dezer streken, die, voor zoo verre w\j weten, 
nog nooit door Europeanen werden bezocht, worden, evenals 
de overige bevolkingen onzer oostelijke grensdistricten, met den 
algemeenen naam van Rantauers bestempeld. Zg komen jaar- 
lijks, als de rijst is ingeoogst (Juli— Sept.), in de Padangsche 
Bovenlanden. In gezelschappen van 8 — 20, onder het geleide 
van een Toeah Galeh (56), brengen zij hunne artikelen (hars- 
soorten, was, rotan en vooral stofgoud) in ons gebied ter 
markt, en trekken tot Padang door, om zich aldaar lijnwaden, 
kruit en vuurwapenen aan te schaffen. Ook bezoeken z\j voor 
korter of langer tijd de scholen (soerou) in de Padangsche 
Bovenlanden. 

De Rantauers zijn grooter en forscher van lichaamsbouw 
dan de bewoners der onder ons gebied staande boven] andsche 
districten. 

Opmerkehjk is het, dat in de Rantau Batang Hari — zoo als 
de Heer Verkerk Pistorius ons mededeelt, — vele Javaansche 
woorden in omloop agn (57). 
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Van Soengei Langsi (Soengei Lansi) de Panean (58) afzak- 
kende, bereikt men, na de plaatsen Sitiwong, Padang Lawas 
en Poelo Poendjoeng voorbij gevaren te zyn, in 3 dagen tyds 
de negari Si Goentoer, woonplaats van een Badja (59). In 
de nabijheid dezer negari ligt de vlakte Padang Tjandi, alwaar 
eenige tempeltjes en beelden uit de Hindoe-periode gevonden 
worden. De Heer Verkerk Pistorius, die deze oudheden 
wenschte te bezien, zond een paar vertrouwde inlanders daar- 
heen om den weg te onderzoeken. Deze kwamen terug met 
het bericht, dat de Radja van een der dorpen die men pas- 
seeren moest, liet weten, dat hy in 't voorbijvaren op de prauw 
zou laten schieten. Door verschillende andere redenen werd 
genoemde ambtenaar verhinderd zijn plan tot uitvoer te 
brengen. 



PANGKALAN DJAMBI. 

Omtrent den naam van dit district valt het volgende op te 
merken (60). 

Het Maleische woord „pangkalan" beteekent „plaats van 
afvaart. 1 ' Dorpen met den naam pangkalan liggen steeds op 
een punt waar de rivier bevaarbaar 'wordt, en zyn daarom 
stapelplaatsen voor den handel, wyl alle goederen uit den 
omtrek voor den afvoer daarheen gebracht worden. 

Het landschap Pangkalan Djambi ontleent dus ongetwijfeld 
zyn naam aan een dorp vanwaar men met grond mag ver- 
moeden, dat de rivier tot Djambi althans voor inlandsche prauwen 
bevaarbaar is (60). 

De eenige Europeaan die deze streken bezocht, schijnt de heer 
Barnes te zyn geweest. Deze bereikte, zoo als wij uit zijn reis- 
verhaal vernemen kunnen, van Moko-Moko uitgaande, en na 
door verscheidene onafhankelijke doesoens getrokken te zijn, 
na 17 dagreizen het westelyk gedeelte van genoemd district. 
De bevolking is weinig talryk. Hare kleeding is als die van 
de Korintjiërs (61). Zy staat, even als de naburige districten, 
slechts in naam onder den Sultan van Djambi en betaalt geen 
schatting. 

Al wie iets bezit en armen heeft om zich te verdedigen, 
beschouwt zich als onafhankelijk. 

Pangkalan Djambi is zeer rijk aan goud en Barnes gist dat 
de Korintjiërs van hier hun goud krijgen, daar hij niet heeft 
hunnen merken^ dat er ergens in het landschap Korintyï goud 
gevonden wordt. 

De handel van Pangkalan Djambi is dezelfde als die van 
Limoen, Batang Asei en Niboeng (62). Het voornaamste 
artikel is opium, dat, even als blauw katoen, van de Westkust 
gehaaid wordt. Van Djambi worden katoenen stoffen, zout, ijzer, 
tin en zijde verkregen, terwijl de betaling in goud geschiedt. 
Zie verder hoofdstuk 111 dezer verhandeling en Bijlage 11. 



SOENGEI BOELAN EN LIMOEN. 

Van Soengei Boelan en Limoen was ons niets bekend dan de 
naam en ongeveer de plaats waar zy zyn gelegen, zooals de 
kaart die aanduidt, totdat wy het geluk hadden van den heer 
Boreel, gewezen adsistent-resident van Tebing Tinggi (residentie 
Palembang), eenige bijzonderheden daaromtrent te vernemen. 

Volgens die mededeelingen heeft de bevolking van Limoen, 
welk district onmiddellijk aan de Palembangsche afdeeling 
Bawas grenst, reeds blijken gegeven van zich aan ons gebied 
te willen aansluiten en zich geheel los te willen maken van 
den Sultan van Djambi* 

Toen de heer Boreel, ruim een jaar geleden, te Moeara Men- 
koelem, het noordelyk gedeelte zyner afdeeling, kwam, waren 
hoofden, jongelingen en jonge meisjes van Boekit Boelan geko- 
men, om hem hunne hulde te brengen. Zy klaagden er over 
dat zy voor elke politie-quaestie naar de hoofdplaats des Sultans 
werden opgeroepen, welke reis hun per prauw zes a zeven 
dagen kostte. Dat was het, wat hen naar ons bestuur deed 
verlangen. 

Het district Limoen moet heerlijk gelegen zijn in een prach- 
tig, doch zeer geaccidenteerd terrein. Het karakter der bevol- 
king schijnt uitmuntend te wezen, gelijk dat ook het geval is 
in het aangrenzende Bawas. 

Wij voegen er bij, dat, volgens Marsden, de goudhandelaars 
van Limoen en Batang Asei vlugge en vlijtige menschen zijn, 
die, in weerwil dat zy het gebruik van opium niet schuwen, 
tot de gezondste en krachtigste bevolkingen van Sumatra 
behooren. 

Van de groote goudproductie van Limoen en Batang Asei 
wordt gewag gemaakt door Marsden en in den achtsten jaargang 
van het Tydschrift voor Nederlandsen Indië (63). 

KORINTJI (64). 

Omtrent de bewoners dezer vallei, wier bevolking op 75000 (65) 
zielen wordt geschat, zegt de hoogleeraar Veth, in zijne schets 
van het eiland Sumatra, het volgende : 

„De Korintjiërs zijn zoo slecht bekend, dat wy hen liever 
geheel laten rusten, ofschoon wij vermoeden dat zy van de 
Bedjangers en Pasoemaneezen slechts weinig zullen verschillen. 
En deze laatsten komen weder in godsdienstige begrippen, in 
levenswyze en gebruiken, schier geheel met de Bataks overeen 
behalve dat zy geen menschenvleesch eten. Zy onderscheiden 
zich door een levendig gevoel van onafhankelijkheid." 

De natuurlijke ligging hunner vallei is hun tot het behoud 
hiervan gunstig. Van alle zyden door bergen ingesloten, die 
juist daar waar hunne landstreek aan het meer onmiddellyk 
aan ons onderworpen gebied grenst (Xll Kota en Indrapoera), 
het moeielijkst zijn over te trekken, heeft deze bevolking zich 
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steeds weten te houden buiten alle beroeringen en oorlogen, 
die anders allicht een annexatie van hun gebied ten gevolge 
zouden gehad hebben. 

Onder het bestuur van een Adipati (in naam ondergeschikt 
aan den vorst van Djambi) geniet de ongemeen sterke bevol- 
king, in haar 9choone, hoog boven de zee gelegen vallei, 
rust en welvaart. 

Zjj heeft niet te lijden van onderdrukking van hoofden, die 
haar anders zou doen wenschen onder ons bestuur opgenomen 
te worden. Voor haar zouden er niets dan nadeelen aan ver- 
bonden zyn. Zij heeft vóór zich het treurig voorbeeld van 
het eertijds bloeiende landschap Indrapoera, waar, nadat onze 
Oost-Indische Compagnie er hare nederzettingen gevestigd had, 
het land door allerlei uitsluitende contracten verarmd en de 
nijverheid verdreven werd, tot in het eind der vorige eeuw aan 
dit rijk de laatste slag werd toegebracht, toen de destijds regee- 
rende Sultan (slechts Sultan in naam, daar reeds in 1667 onze 
souvereiniteit erkend was geworden), door een bekrompen en 
onbeschaafd ambtenaar in hooge mate gekrenkt en zich tegen 
dezen willende verzetten, uit zijn rijk verjaagd werd en naar 
Bengkoelen, toen onder de heerschappij der Engelschen, moest 
vluchten om daar te sterven. 

Zy ziet dat de bewoners van het aan ons onderworpen gebied 
verplicht zijn hunne koffie aan het Gouvernement te verkoopen 
voor ongeveer ƒ15 per pikol, terwijl zij zelve dit artikel te 
Moko-Moko of Indrapoera voor den vollen marktprys (50 a 
60 gulden) slijt (66). 

Zij herinnert zich hoe nog weinige jaren geleden in de 
Padangsche bovenlanden zoodanig misbruik werd gemaakt van 
de „heerendiensten," dat een groot deel der bevolking, dien 
gedwongen arbeid moede, hare dorpen en sawah's verliet, ten 
einde in de oostelijke onafhankelijke grensdistricten een schuil- 
plaats te zoeken (67). 

Niets zou haar dus naar ons bestuur kunnen doen verlangen. 

Behalve naar Moko-Moko en Indrapoera, trekken er dagelyks 
Korintjiërs door de Padangsche Bovenlanden naar Padang en 
terug. Zij passeeren soms met gezelschappen van 10 — 20 de 
hoofdplaats Solok der afdeeling XIII en IX Kota. 

Meestal met lans of kris gewapend, schijnen het goedige en 
bedaarde menschen te zijn, die zich weinig overgeven aan het 
gebruik van opium en alle aanleiding tot twisten zoeken te 
vermyden. In 6 a 7 dagen reizen zij van uit hun land naar 
het hart der Padangsche Bovenlanden, om hun stofgoud te ver- 
koopen of zout en lijnwaden in te koopen (68). 

Het civiel bestuur kreeg reeds eenigen tijd geleden geheime 
order, deze doortrekkende lieden omtrent hun land uit te 
hooren; doch ten eerste waren zij, door hun vreemd dialect, 
zeer moeielijk te begrijpen, en ten tweede vertelden zy zulke 
tastbare leugens, dat dit tot heden nog geen resultaten gaf. 

Rondom Padang liggen gronden die, oorspronkelijk aan de 



eene of andere soekoe behoorende, door deze aan Europeanen 
of Chineezen zijn verkocht geworden (69). Op deze gronden 
wordt door Korintjiërs, die hun land daartoe tydelyk verlaten, 
indigo geteeld; evenwel, zoo ver wy weten, niet als daglooners, 
doch onder verplichting om de indigo voor een bepaalden 
prijs aan den grondeigenaar te leveren. 

Voor hetgeen hy hiermede verdient of ook voor de produc- 
ten (voornamelijk goud) die hy uit zyn land meevoert, koopt 
de Korintjiër in Padang zyn lijnwaden en aardewerk. 

Op den passer aldaar is dan de een of andere Maleische 
handelaar, die zyn taal een weinig kent en van wien hij zijne 
artikelen by voorkeur koopt. Wenscht hij in andere toko's te 
koopen, zoo betaalt hij dezen eenige percenten uit. By dien 
koopman logeert hij dan gedurende zijn verbly f ter hoofdplaats. 
Zyn de Maleische of Chineesche toko's van het een of ander 
artikel tijdelijk niet voorzien, zoo komen zy ten getale van 
zelfs 20, onder geleide van dien handelaar, de Europeesche toko's 
bezoeken. 

Ook de residentie Palembang wordt dikwyls door Korintjiërs 
bezocht. Zij brengen namelijk hunne karbouwen uit hun land- 
schap naar Tebing Tinggi (= Hooge Heuvel), om die aldaar 
te verkoopen ten behoeve van het garnizoen. Een weg van 
Sidjoendjoeng door Korintji en zuidwaarts aangrenzende land- 
streken, moet geregeld tot Tebing Tinggi doorloopen. Ook de 
bewoners der Padangsche Bovenlanden, die het Palembangsche 
bezoeken willen, maken wel eens van deze route gebruik. 
(Mededeeling van den heer Boreel.) 

Alhoewel de Korintjiërs dus menigmaal hun land voor korter 
of langer tijd verlaten, om de voortbrengselen van hunnen 
grond te verkoopen of door arbeid in den vreemde geld te 
verdienen, gaan er slechts zelden vreemdelingen hunne vallei 
bezoeken. 

Aan 'de Natuurkundige Commissie, die van 1833 — 38 Sumatra 
doorreisd heeft (70), werd door den toenmaligen regent van 
Indrapoera medegedeeld, dat hy, in zijn jeugd Korintji zelf 
bezocht hebbende, bevonden had dat het landschap ongemeen 
sterk bevolkt en overal heerlyk bebouwd was, en dat aan het 
hoofd van het bestuur een Adipati staat; dat de tocht derwaarts 
op 8 a 10 dagen geschat wordt, dat de wegen er heen allen 
steil en moeiebjk zijn en loopen over den Boekit Tinjalaut, 
den Boekit Rajo (71) en den Boekit Gedang. 

Genoemde commissie zelve ontmoette te Kampong Dalam 
(Indrapoera) verscheidene inboorlingen van het landschap Korintji. 
Zij hadden, zooals zy zeiden, vergeten hoeveel dagen zy hadden 
gereisd en deelden alleen mede, dat zy van hun dorp Kaman- 
taii, over den Goenong Gedang, langs een uiterst moeielyken 
weg gekomen waren. 

Zij verruilden stofgoud tegen zout en andere benoodigd- 
heden. 

Het groote meer van Korintji wordt, naar men zegt, gevoed 
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door den bergstroom Batang Sangkir, welke het dal in de 
lengte doorsnijdt, eerst een kleiner meer vormt, en zich ein- 
delijk in het groote meer ontlast, dat vervolgens door middel 
der Maringin zijne uitwatering heeft in de Djambi-rivier (72). 

In 1668 had de Oost Indische Compagnie een verbond met 
Korintji gesloten, waarby o. a. bepaald was, dat al het stofgoud, 
hetwelk in deze vallei gevonden werd, naar Mandjoeta zon 
worden afgeleverd. De verre afstand van dit landschap belem- 
merde de uitvoering dezer overeenkomst (73). 

Verwikkelingen van eenig belang tussohen ons Gouvernement 
en dit landschap zyn er nimmer geweest. Ten ty de der Fadri- 
oorlogen ontstond er een kleine oneenigheid, daar twee Korin- 
tjiërs te Padang, door onbegrijpelijke handelingen van de politie 
aldaar, om het leven kwamen. Daar ons Gouvernement geen 
genoegdoening wilde geven, bleven de hoofden zich van ons 
verwijderd houden. Toen echter de kolonel de Stuers in 1824 
tot Resident der Westkust benoemd werd, liet hy, volgens 
landsgebruik, een zoengeld (bangoen) uitbetalen aan de familie 
der overledenen, welke tot dat einde naar Padang werd opge- 
roepen, zoodat die strubbeling hiermede geheel werd uit den 
weg geruimd (74). 

Nog twee bijzonderheden Korintji betreffende verdienen ver- 
melding en nader onderzoek. De eerste is, dat eertijds onder 
de Korintjiërs geel-koperen ringen, geheel gelijk aan onze ge- 
wone gordynringen, maar van eenigszins ruwer maaksel, als 
een soort van munt in omloop waren. Men zegt dat 15,360 
stuks de waarde hadden van een tahil goud. Op sommige 
nog voorhanden exemplaren zijn op de buitenzede kleine knopjes 
of verhevenheden (75). 

De tweede bijzonderheid is, dat de Korintjiërs een eigen 
letterschrift bezitten of althans in vroeger tyd bezeten hebben. 
Dit alphabet bestaat uit 29 karakters, terwyl de klinkers door 
stippen by de letters worden uitgedrukt. Het is het eerst 
beschreven en afgebeeld door Marsden, later door Crawfurd (76). 
De taal van Korintji schynt weinig van het Maleisch te ver- 
schillen. Onder de 31 woorden door Marsden opgeteekend, 
vond Crawfurd er slechts één, dat niet echt Maleisch is. 

Het zuidelyk deel van het landschap Korintji bestaat gedeel- 
telijk uit een aantal geheel van elkander onafhankelijke doesoens, 
wier bewoners oorspronkelijk Korintjiërs zyn geweest, die zich 
van uit de Korintjische plaats Poelo Sanka (zie de kaart) zuid- 
waarts over het landschap verspreid hebben en onder het be- 
stuur staan van hunne afzonderlijke Dipati's (77). Zij zijn 
echter, evenals het eigenlyke Korintji, in naam onderworpen 
aan den Sultan van Djambi (78). 

Tot de weinige Europeanen die ooit de vallei van Korintji 
bezocht hebben, behooren twee Engelschen: Charles Campbell, 
die in het jaar 1800 van Moko-Moko uit daarheen is ge- 
trokken tot het doen van natuurkundige onderzoekingen, en 
Thomas Barnes, die in 1818, op last van den Lt. Gouv. van 



Bengkoelen, Sir Thomas Stamford fiaffles, door Korintji naar 
Pangkalan Djambi reisde. Daar hunne reisverhalen de eenige 
bepaalde berichten van ooggetuigen bevatten, die wy over deze 
onbekende streken bezitten, voegen wy uitgebreide uittreksels 
daaruit, als Bijlage I en H, aan deze verhandeling toe. Als Bijlage 
III laten wy dan nog volgen eene hoogst belangrijke nota over 
Korintji, door den H. Ed. Gestr. Heer E. Netscher, Gouverneur 
van Sumatra's Westkust, aan het Aardrijkskundig Genootschap 
aangeboden, alsmede eenige mededeelingen van den heer Van 
Ophuyzen en van een ongenoemden oorrespondent. 

HET LANDSCHAP 8EBAMPEI (79). 

Dit landschap wordt begrensd ten N. en NW. door Korintji; 
ten O., ZO. en Z. door Pangkalan Djambi en Soengei Tenang 
en ten W. en ZW. door de groote Ajer Dikit-rivier en de 
hooge bergketens, die het van Ipoe scheiden. 

Het schynt een vereeniging te zyn van geheel onderling onaf- 
hankelijke doesoens, welker bevolking, het Mohammedaansehe 
geloof belydende, zich beschouwt als onderdanen van den 
Sultan van Djambi, die slechts zelden eenige belasting van hen 
eischt, in de gedaante van een buffel, een tahil goud of een 
honderdtal bamboezen ryst, door elk dorp op te brengen. 

De mannen zijn flink en krachtig, en het wekt de verwon- 
dering van den strandbewoner op, hen over moeielyk te be- 
klimmen heuvels met een vluggen, zelfs huppelenden tred te 
zien marcheeren, beladen met een last van 30 — 45 kilo, en dat 
soms gedurende reizen van 20 a 30 dagen. Zy bergen hunne 
vracht in een lange driehoekige mand, welke gesteund wordt 
door een band, die kruiselings over het voorhoofd gaat. De 
mand rust tegen den rug en den achterkant van het hoofd. 
Het bovengedeelte, alwaar de driehoekige doorsnede het grootst 
is, reikt hoog boven het hoofd uit, terwijl het smallere beneden- 
gedeelte niet lager dan de lendenen komt. De vrouwen schijnen 
bovenmate leelijk te zyn en zonderling in hare manieren. 
Zy hebben byna allen kropgezwellen, soms zelfs twee, die een 
buitengewone grootte kunnen bereiken. Zij zyn schuw van aard. 
Naar de Luit. Dare ons mededeelt, namen zy bij de aankomst 
der vreemdelingen met hare kinderen de vlucht naar de ladangs. 

De taal dezer lieden verschilt van de Maleische, welke laatste 
echter de meesten hunner, alhoewel moeielyk verstaanbaar, ook 
machtig zijn. 

Het geheele landschap is in hooge mate bergachtig en be- 
staat uit een zeer onregelmatige afwisseling van bergen en dalen, 
met bosschen bedekt. 

De dorpen, welke tegen de hellingen der heuvels of in de 
valleien liggen en van ladangs omringd zyn, worden rondom 
afgebakend door een groote heg van levende bamboe. Aan de 
binnenzyde van deze heg is een bamboe pagar of omheining. 
Het bestuur van elk dorp bestaat uit verscheidene hoofden, 
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Dipati's en Mantri's genaamd. In het zuiden dezer landstreek, 
welk gedeelte nagenoeg onbewoond schijnt te zyn, is een schoon 
meer, Danau Pan genaamd, dat ongeveer 2 Eng. mylen diameter 
heeft en, door hooge, steile en met dicht woud bedekte bergen 
omringd, een buitengewoon schoon natuurtooneel oplevert 

HET LANDSCHAP SOENGEI TENANG 80). 

De grenzen van dit landschap, welks bewoners zich, evenals 
die van Serampei, onderdanen rekenen van den Sultan van 
Djambi, zyn de volgende : ten N. en NW. de landschappen 
Korintji en Serampei, ten W. en ZW. Anak Soengei of Moko 
Moko en de Ipoe-districten, ten Z. Lebong, het noordelijkste 
landschap der Palembangsche bovenlanden (81), ten O. Batang 
Asei en Pangkalan Djambi. 

De bevolking belydt, evenals die van Serampei, het Moham- 
medaansche geloof en is vrjj talrijk. 

Het is een flink en sterk ras, eenigszins gelijkende op het 
Atjehsche. Zij geven zich over aan het gebruik van opium. 
De vrouwen schijnen voor vreemdelingen moeieUjk zichtbaar te zijn. 

De kleeding der mannen is zeer zonderling. De mouwen 
van hun badjoe (baatje) zijn b. v. blauw, terwyl het overige 
van dit kleedingstuk wit is, met roode of andere strepen op 
de schouders; de eene helft hunner broek, welke zeer kort is, 
is soms wit,- terwijl de andere helft blauw is, geheel naar hun 
eigen grillen. 

Anderen zyn, evenals de Westkust-bewoners, geheel in het 
blauw katoen gekleed. 

Zij dragen een zak, welke hunne sirih of betel bevat, aan 
een snoer van koperdraad over hunne schouders gehangen. 
Velen van hen dragen een gordel van gevlochten koperdraad 
om hun middel, waarin zy dan hunne kris steken. 

Evenals in het landschap Serampei is de grond ook hier 
in hooge mate vruchtbaar en brengt voornamelijk maïs, rijst, 
aardappelen, tabak en suikerriet voort 

Het klimaat» dat nimmer aan hevige veranderingen bloot- 
gesteld is, laat toe dat het graan in iederen tyd van het jaar 
gezaaid kan worden. 

De Luit. Dare deelt mede, dat hy bebouwde velden zag waar 
het graan gedeeltelyk geoogst werd, gedeeltelijk aan het rijpen 
was, gedeeltelijk nauwelyks 5 duim boven den grond uitkwam, 
terwyl eindelijk het laatste gedeelte van den grond gereed was 
gemaakt om te zaaien. 

Vele bewoners van Soengei Tenang verlaten voor den tijd 
van 3 of 4 jaar hun geboortegrond, ten einde elders hun fortuin 
te maken. 

Hunne woningen gelijken op die der Serampei-bewoners en 
zijn op palen gebouwd. Elk huis bevat 5, 6 of 7 gezinnen. 

Het voornaamste gedeelte hunner kleeding verschaffen zy 
zich van den Oostkant van het eiland. 



Zy leggen op de volgende wjjze hun eed af. Van de jonge 
loten van den anauboom (82) wordt een soort van snoer ge- 
maakt, hetwelk, met de bladen neerhangende, aan vier in den grond 
gestoken staken bevestigd wordt. Deze staken vormen een 
ruimte van 5 of 6 voet in het vierkant, waarbinnen eene mat 
wordt gelegd. Op deze mat zetten zich de hoofden neder welke 
den eed zullen afleggen. 

Gedurende de plechtigheid plaatst men een kleinen bamboe- 
tak midden in het vierkant, terwijl voortdurend benzoë ge- 
brand wordt. 

Nadat de hoofden hunne handen op den Koran gelegd hebben, 
welke door de priesters wordt vastgehouden, en een hunner 
aan al de overigen heeft voorgehouden hetgeen men wenscht 
te bezweren, zeggen zy allen op ernstigen toon: 

„Moge de aarde verdorren, lucht en water vergiftigd wor- 
den, en vreeselyke rampen ons en onze nakomelingschap treffen, 
indien wij niet vervullen hetgeen wij thans toestemmen en 
beloven." 

DE KOEBOES. 

Omtrent dezen wilden volkstam, die zich in de dichte bos- 
schen van Midden-Sumatra ophoudt, deelt de Hoogleeraar Veth 
(83) ons het volgende mede. 

„In de wildernissen tusschen het stroomgebied der rivier 
van Palembang en die van Djambi doolt de geheel wilde stam 
der Orang Koeboe om, een soortgelijke bevolking als de Orang 
Oeloe en Orang Loeboe, maar hen in barbaarschheid nog over- 
treffende. Zy vooral vertegenwoordigen ons de bevolking van 
Sumatra voordat zy den beschayenden invloed der Hindoes onder- 
vond. Zy hebben geene vaste woonplaatsen, maar brengenden 
nacht in holle boomen of onder eene beschutting van takken en 
dicht gebladerte door. Zy hebben geene kleeding dan een lap 
gestampte boomschors om het middel, maar besmeren zich de 
huid met hars of klei, om haar tegen de steken der insecten te 
beveiligen. Zy hebben zelfs geen zweem van landbouw, maar leven 
van de wortels en vruchten, de slangen en andere dieren, die hun 
de wildernis oplevert. Zij hebben in het geheel geen hoofden; 
elke familie doolt op zich zelve rond, vergezeld door groote 
honden, die haar by de nadering van tijgers of menschen waar- 
schuwen. Zy hebben geen gemeenschap met de overige be- 
volking des lands, maar brengen, voor zooverre zy met haar 
eenigen ruilhandel dry ven, de ingezamelde boschproducten naar 
dezelfde plaats, waar zy, na door het slaan op een bekken ot 
hollen boomstam gewaarschuwd te zyn, eenige lynwaden, rijst of 
zout door Palembangsche kooplieden vinden nedergelegd." (84) 

In 1867 stoomde de toenmalige resident van Palembang, de 
heer van Ophuyzen, met de „Boni" de Lalang-rivier tot Mang- 
sang (zie de kaart) op, om met een dezer volkstammen kennis 

te maken. 

3* 
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Een belangrijk uittreksel uit zqn reisverhaal vinden wij in 
de meermalen vermelde verhandeling van den heer Versteeg (85.) 
, De Koeboes aan de Lalang-rivier zijn minder schroomvallig 
om met anderen in aanraking te komen dan die, welke de 
uitgestrekte wildernissen aan de oevers der Lakitan, Batang 
Lekoh en Oeloe Hawas bewonen* Vooral die, welke zich aan den 
rechteroever van het bo vengedeelte van laatstgemelde rivier ophou- 
den, onderscheiden zich door woeste geaardheid en moordzucht. 



Een eigenaardige karaktertrek dezer natuurmenschen is hunne 
eerlijkheid, waardoor zich zelfs de onbeschaafdsten hunner ken- 
merkten, terwijl hun woeste aard gedeeltelijk te w\jten ia 
aan de vervolgingen en mishandelingen, welke z\j van hunne 
naburen zoo menigmalen ondervonden hebben, en waardoor 
zjj, als wilde dieren opgejaagd, genoodzaakt werden in hei 
diepste woud een schuilplaats te zoeken. 



DERDE HOOFDSTUK. 



COMMUNICATIE TÜSSCHEN DE VERSCHILLENDE GEDEELTEN. 



Gemeenschap tusschen het zuidelyk gedeelte der Padangsche 
Bovenlanden en het westelijk strand (Padang). 

De groote weg van Solok naar het westelijk strand voert, 
langs de oostzyde van het meer van Singkarah, over Padang 
Pandjang door de kloof van Singalang naar Padang. Deze 
weg wordt gevolgd door de karren (pedatti's), welke de koffie 
van Solok naar Padang moeten overbrengen. Van Solok naar 
Padang Pandjang is 36 paal (86), van Padang Pandjang naar 
Padang 48 paal, terwgl het geheele traject met postpaarden 
in hoogstens 2 dagen (één is, zoo noodig, ook mogelqk) 
afgelegd wordt. De onkosten der reis zjjn ƒ60. 

Een meer directe weg loopt van Solok naar Padang over 
het gebergte. Deze weg werd in der tyd op last van den 
Gouverneur-Generaal v. d. Bosch aangelegd. Hg is 43 palen lang en 
voor voertuigen niet geschikt; een koelie (87) legt in twee 
dagen tgds dezen weg af, ad ƒ1,50 per dag, of f 3 per tocht. 

Van Sidjoendjoeng loopt een voor voertuigen geschikte weg 
over Padang Pandjang naar Padang. 

Van de vallei yan Soengei Pago voert een bergweg over 
Oeloe-Ajer-dingin en Kota-Poelei naar Kambang, afdeeling 
Painan (westelijk strand). Deze weg, welke van Pasir Talang 
uitgaat (88), wordt door de bevolking der vallei gebruikt om 
zout en gedroogde visch te gaan koopen. Het traject is 4 a 5 
marschdagen.' Het smalle pad, dat over hooge gebergten en 
door steile en diepe ravijnen voert, is voor het vervoer van 
goederen niet geschikt (89). 

Van Soengei Pago voert een weg naar de XII Kota, van 
waar men weder over Gassing en Silago naar Sicjjoendjoeng 
kan reizen (zie pag. 13). Deze weg is reeds meermalen door 
Europeanen bereisd. 

Gemeenschap tusschen het zuidelijk gedeelte der Padangsche 
Bovenlanden en hei oostelijk strand. 

De Indragiri-rivier en Batang Hari zijn reeds eeuwen lang 



door de inboorlingen van Sumatra's 'Oostkust gebruikt om in 
de Padangsche Bovenlanden te komen, ten einde aldaar handel 
te drjjven. 

Ten allen tyde echter schijnt het verkeer door middel van 
de Indragiri-rivier levendiger te zyn geweest dan langs de 
Batang Hari. Langs dezen laatsten stroom bestaat er tegen- 
woordig, zooals de Heer J. W. H. Cordes ons mededeelt, geen 
verbinding meer tusschen ons gebied en de onafhankelijke 
landschappen. 

In 't bqzonder wenschen wg op deze mededeeling te letten, 
daar de Heer Cordes, zoo niet de laatste, dan toch één der laatste 
Europeanen is geweest, die deze streken tot het doen van 
terreinonderzoekingen bezocht, terwijl hij, zoo als genoegzaam 
uit zijn verslag te bespeuren is, bij dit onderzoek voortdurend 
zyne aandacht wijdde aan de middelen, welke het terrein zoo 
kunnen opleveren, tot het afvoeren naar zee van de schoone 
houtsoorten, die in de oorspronkelijke bosschen der zuidelijke 
Padangsche Bovenlanden gevonden worden. 

Hetgeen de Heeren Netscher en Crooke ons mededeelen 
omtrent een vroegere vaart, zonder hindernissen, van prauwen 
van Gassing naar Moeara Kompeh, berust geheel op gezegden 
van Inlanders en dateert reeds van 25 en 56 jaren geleden. 

Wel is waar is de rivier, zooals de Heer Netscher consta- 
teert (zie pag. 6), bij Gassing reeds breed en diep, doch de 
Ombilin is zulks evenzoo by Tandjong Ampalo, en toch wordt 
de vaart langs dezen laatsten stroom (zie pag. 8) nog een 
geruim eind benedenwaarts herhaaldelijk door rolsteenen en 
stroomversnellingen belemmerd. 

Aangenomen dat een doorloopende vaart tusschen Gassing en 
Moeara Kompeh vroeger bestond, zoo mogen wjj toch, bij het 
maken van ons plan de campagne, de mogelijkheid eener tyde- 
hjke stremming dier communicatie niet uit het oog verliezen. 

Van af Gassing benedenwaarts moet de Batang Hari nog 
in de eerste plaats haren doortocht banen door de bergenreeks, 
die de Padangsche Bovenlanden van de onafhankelijke grens- 
districten scheidt (zie de kaart), 



PLAN VAN EEN ONDERZOEKIN GSTOCHT IN MIDDEN-SÜMATRA. 



21 



Tusschen roteige oevers doorschietende, die hare bedding 
vernauwen, zet zy, als haar water in den regentijd hoog is 
opgestuwd, van daag nog in woeste vaart haren loop vrijelijk 
voort, terwijl morgen wellicht een aardbeving of hevige bandj ir, 
juist daar waar hare bedding het engst is, in de gedaante van 
een rolsteen of zwaren boomstam een nieuwe hindernis vormt, 
die later weder door dezelfde oorzaken waaraan zg haar ont- 
staan te danken had, wordt opgeruimd. 

Een nieuwe stroomversnelling vormt zich, welke misschien 
nog toelaat dat een klein vaartuigje, met levensgevaar bestuurd 
door handige en daarin geoefende inlanders, pijlsnel tusschen 
de rolsteenen en rotsen doorschiet, doch waardoor de vaart 
stroomopwaarts ten eenen male belemmerd wordt. 

De kans om met een vaartuig dat een meter diep gaat (90) 
langs de Ba tang Hari ons grondgebied te bereiken, is niet 
groot. Wel zou het, naar hetgeen wy thans reeds omtrent den 
loop dier rivier weten, nog mogelijk kunnen zijn, van af de plaats 
tot waar de barkas veilig heeft kunnen opstoomen, met een 
kleine prauw tot binnen onze grenzen te komen. 

Dat voor dit laatste traject, tegen den sterken stroom der 
boven-rivier op (91), verscheidene dagen zullen benoodigd 
zyn, mag men wel als zeker stellen (92). 

Gemeenschap van Korintji met de Padangsche Bovenlanden 

en het westelijk strand. 

Een weg langs de oostelijke helling van den Goenong Korintji 
of Piek van Indrapoera voert van de Korintji-vallei naar de 
zuidelijke Padangsche Bovenlanden. Langs dezen weg, welke 
dageigks door Korintjiërs afgelegd wordt en met dien naar 
Moko-Moko als de drukst bezochte moet aangemerkt worden, 
komen deze valleibewoners in drie of vier dagen t\jds in ons 
gebied (XII Kota) en bereiken dan 2 of 3 dagen later het 
hartje der Padangsche Bovenlanden. 

In acht of tien dagen tijds voert een weg van de Korintji- 
vallei langs den Goenong Gedang over Tapan naar Indrapoera. 
Dit traject schynt vry moeiehjk te zijn. 

Dè heer Cordes ontmoette op zijne reis van Pasir Kota Lalang 
naar Tapan nu en dan Korintjiërs, die langs laatsgenoemden weg 
in ons gebied gekomen waren, om in koffie, tabak en stofgoud 
langs de Westkust handel te drijven, en op deze wjjze hunne 
tochten (langs den kustweg), zelfs tot Padang voortzetten. 

Beeds ten tyde der Engelsche nederzetting te Poelo Tjinko 
(landschap Salida) schenen de Korintjiërs, zooals Campbell ons 
mededeelt, van dezen weg gebruik te maken, om aldaar opium 
te halen (93). 

De weg van Moko-Moko naar Korintji lezen wy, dat door 
den heer Campbell in 1800 is afgelegd. Den vierden dag 's avonds 
na zqn vertrek van Moko-Moko, begon hij de bergketen te 
beklimmen en daalde na een tocht van drie dagen, langs berg- 



ruggen (94) en door dichte bosschen, des avonds van den zevenden 
dag in de vallei af. Naar wij vernemen wordt deze weg (over 
den Goenong Tingkal Laoet) tegenwoordig het menigvuldigst 
gebruikt door de Korintjiërs, die hunne koffie ter markt willen 
brengen (95). 

Gemeenschap tusschen Korintji en Serampei. 

Yan uit de zuidelijk gelegen streken voert een weg langs den 
Goenong Baja mede naar de vallei van Korintji. Er wordt 
daarvan echter weinig melding gemaakt (96). 

Gemeenschap tusschen Korintji en de Oostkust. 

Deze ia ten allen tjjde zeer gering geweest. Beeds Campbell 
zeide in 1800 (97): ,The communication is more frequent with 
the northwest shore than with the eastern" (98)* 

Het schijnt dat de voornaamste verbinding die er ooit tusschen 
Korintji en de Oostkust bestaan heeft, langs de Batang Hari 
is geweest. De handelsprauwen verlaten dan bij Tebo (zie de 
kaart) dezen hoofdtak, om verder de Batang Sangit op te varen 
(vgl. pag. 96). 

Van andere communicatie tusschen Korintji en het oostelijk 
strand wordt weinig of geen melding gemaakt. 

Heeft deze plaats dan is het langs de Maringin (zie pag. 97), 
door welke rivier het Groote meer van Korintji zijne uitwatering 
heeft. Deze stroom schjjnt echter, zoolang h\j zijne wateren 
voert door het landschap Korintji en het oostwaarts daaraan 
grenzende Pangkalan Djambi, niet bevaarbaar te zijn. 

De heer Barnes, die, zooals wy in zijn reisbeschrijving lezen, 
van af het westelyk strand tot in het westelijk gedeelte van 
laatstgenoemd landschap is gekomen, doch zyn reis niet verder 
oostwaarts heeft voortgezet, deelt mede dat hy nog drie dag- 
reizen zou noodig hebben gehad, om een landschap, genaamd 
Niboeng (99), en vandaar nog één dag om een plaats, 
genaamd Salamoeka, te bereiken, alwaar hy een platboomd vaar- 
tuig (belankang) had kunnen krijgen, dat hem in 6 dagen tijds 
naar Djambi zou gebracht hebben. 

Tot aan Salamoeka schijnt het dus dat de rivier, welke 
zich voortdurend, een weg moet banen door de min of meer 
onregelmatig gestrekte bergenreeksen (100), die zich ten oosten 
van het landschap Korintji bevinden, door rolsteenen en stroom- 
versnellingen ongeschikt blyft voor een geregelde yaart. 

De meergenoemde reisbeschrijving van den heer Barnes voert 
ons tot de vooronderstelling, dat een reis naar Korintji, van 
de plaats af alwaar de zuidelijke hoofdtak der Djambi-rivier 
ophoudt bevaarbaar te zijn, minstens even lang zal kunnen 
duren en evenveel bezwaren zal inhebben als van af het wes- 
telijk strand naar deze vallei, 

In Bylage III zal men omtrent de communieatiën van Ko- 
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rintji nog vele nadere bijzonderheden aantreffen, t. w. in no. I 
A, in no. II. g, en in no. III. 

Van het toestelijk strand naar Serampei. 

Van Moko-Moko uitgaande bereikt men na twee dagen reis 
(waarvan één langs de Slagan-rivier) door vlakke terreinen den 
eersten berg Goenong Pajong. 

Den vierden dag komt men aan de hoofdketen (Boekit Lintang) 
en bereikt dan, deze overtrekkende, nog dienzelfden dag de 
Serampei-vallei. 

De weg is over het, algemeen niet bijzonder bezwaarlijk. 

Een reis van twee dagen door dit land schap over vele heuvels 
voert naar het eerste dorp van Serampei, Tand jong Agoeng. 
Ook wat dit traject betreft, zjjn de wegen in den drogen tyd 
(Mei-Nov.), het terrein in aanmerking genomen, goed. 

Fan Serampei naar hét oostelijk strand. 

Van het landschap Serampei gaat een weg naar dat van 
Soengei Tenang, dat, zooals wij zagen, haar oostwaarts begrenst, 
en met Djambi in communicatie is. 

Van het westelijk strand naar Soengei Tenang. 

Van uit Moko-Moko voert de weg in elf dagen naar het 
landschap Soengei Tenang. De dorpen van het landschap Se- 
rampei, dat men over zgne geheele uitgestrektheid doortrekken 
moet, bieden gelegenheid om vleesch en rijjst te koopen. 

Op den tienden dag der reis bereikt men de bronnen der Tem- 
besi, die, zooals wjj reeds zagen, in het landschap Serampei ge- 
vonden worden. 

Van het landschap Soengei Tenang naar het oostelijk strand. 

Tusschen het landschap Soengei Tenang en het oostehjk strand 
schijnt een meer geregelde verbinding te bestaan, daar wjj by 
de beschryving van dit landschap vinden, dat de bevolking 
zich het voornaamste gedeelte harer kleeding van den Oostkant 
van het eiland verschaft. 

De communicatie heeft waarschijnlijk over land plaats tot 
Limoen (daar de Tembesi, die het landschap Soengei Tenang 
besproeit, daar ter plaatse nog niets anders kan zjjn dan een onbe- 
vaarbare bergstroom). 

Van af Limoen schynt, zooals wij pag. 7 vonden aangetee- 
kend, de prauwen vaart naar Djambi onbelemmerd te zijn. De 
reis is echter nog nimmer door een Europeaan gemaakt. 

Van Moko-Moko naar Pangkalan Djambi. 
Van Moko-Moko voert de weg (zooals wjj b\j de beschryving 
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van het landschap Pangkalan Djambi reeds zagen) in 17 dagen 
tyds over den Goenong Melanting, ten zuiden van den Goenong 
Raja, langs eenige geheel van elkander onafhankelijke doesoens, 
naar het landschap Pangkalan Djambi 

Van Pangkalan Djambi naar het oostelijk strand. 

Deze reis is, even als die van Soengei Tenang naar het oos- 
telijk strand, nog nimmer door een Europeaan gemaakt. (Zie 
verder pag. 21.) 

Van Pangkalan Djambi door de landschappen Batang 
Asei en Limoen naar Rawas {resid. Palembang). 

De weg schijnt vlak en hard zyn. De duur van het traject, 
volgens inlichtingen welke de heer Barnes verkreeg, is als volgt: 
Van Pangkalan Djambi naar Batang Asei in 6 dagen. 
Batang Asei „ Limoen ,, 3 

Limoen „ Kawas „ 2 

Vgl.* hiermede de mededeelingen van den heer Boreel pag. 
16 en 17. 

De Luitenant S. C. Crooke (zie pag. 6) deelt ons de vol- 
gende opgave van verschillende routes mede, zooals hy deze 
van Inlanders verkreeg (101). ' 

„The route from Bencoolen was thus detailed by a person 
who had travelled it: 

To Korinchi 

To Pakalan Jambu 

To Sungei Batang Assei 

To village Nibong 

To village Tiga dusun 

To village 

To city Jambi 

„In this statement, however, are included at least four halting 
days at unknown points; and a number of villages, not remem- 
bered by the travelier, are omitted. The relative propor- 
tion of distance to time in this journey is at a low rate, on 
account of the indolent mode of travelling of the natives, as 
well as the nature of the country, and does not probably 
exoeed 6 or 7 miles per day in the mountainous region of the 
interior, and 10 or 11 in the low country. 

„Of the routes to Padang and other parts of the western coast, 
and to Menangkabau, no details were procurable. 

„With Palembang there are several routes of communication 
from the upper country (ulu Jambi); and it is reported, to be 
but one day 's journey by land, from a point on the Tunbesri, 
distant 10 days up it, to another on the Palembang river, 
whence the city is distant two days, descending the stream. 
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From the town of Jambi the nearest route, as detailed by 
an itinerant trader, is as folio ws: 

To Sungei Tyuan, ascending the river 1 day. 

To Tompenoo, a Kubu village, by land 8 days. 

To Punerokau, a Kubu village, by land 4 days. 

To Sungei Lalang, and desoending it by boat 5 days. 
To the Bunuoasin, deseending the Lalan 6 days. 

To Benteng (the Batteries) by boat up the Bunu- 
ossin (Banjoe Asin) or western branch of the 
Palembang river 7 days. 

Benteng is at a short distanoe, agreeably to this account, 



below Palembang, and at the point of separation of Kwalla 
Soonsang (the south-eastern and principal entrance) and Kwalla 
Bunuossin, which form between them the fisland Gombaro. 
The Kubu villages are governed by dupattia, subject to the 
Sultan of Palembang. It is positively and generally asserted 
by the natives, that these landroutes are their only means of 
intercourse with Palembang, and there exists no water commu- 
nication between the Jambi and the Palembang or Indragiri 
rivers; the'latter is said to rise frem a large lake in Menang 
kabau (102). 



VIERDE HOOFDSTUK. 



PLAN DE CAMPAGNE. 



"Wy hebben thans, voor zooverre dit ons eenigszins tot het 
vormen van een plan de campagne leiden kan, kennis gemaakt 
met het weinige, dat ons reeds bekend is van de verschillende 
landstreken van Midden-Sumatra, en in 't byzonder van die 
welke te ramen het gebied der Djambi-rivier uitmaken, daar 
naar dit gebied in de eerste plaats onze onderzoekingen zullen 
gericht worden. 

Die onderzoekingen zullen zich in de hoofdzaak bepalen tot : 

Een terrein-onderzoek; 

Een onderzoek naar de productiviteit en den mine- 
ralen rykdom van den bodem; 

Een linguïstisch en ethnographisch onderzoek ; 

Een natuur-historisch onderzoek (103); 
terwijl de rangorde waarin zij hier geplaatst zyn, tevens aanduidt 
welk onderzoek in de eerste plaats, des noods met weglating 
der overigen, zal moeten geschieden. 

Een resumé makende van hetgeen wy omtrent de ligging 
en communicatie tusschen de verschillende te onderzoeken ter- 
reinen mededeelden, zoo zien wy dat het Djambi-gebied zich 
in twee hoofddeelen verdeden laat: 

1°. De schoone hooglanden (zuidelijk gedeelte derPadang- 
sche bovenlanden, Korintji, Serampei, Soengei Tenang, Pangkalan 
Djambi), waar de verschillende hoofdtakken van den stroom 
hunne bronnen hebben en waar de beekjes zich gaandeweg tot 
voor kleine sampans bevaarbare riviertjes vormen, langs welke 
echter een geregelde en onafgebroken vaart door rolsteenen 
en stroomversnellingen meermalen belemmering zal ondervinden. 
2°. Het uitgebreide stroomgebied waarin die reeds gedeeltelijk 
samengevloeide riviertjes, na de laatste bergenreeks te zyn door- 
gebroken, zich eindelyk vereenigen om een der hoofdtakken 
te vormen, die, reeds in den aanvang breed en diep, nog 
voortdurend in aanzien moeten toenemen, alvorens zij allen 
gezamenlijk de eigenlijke Djambi-rivier uitmaken. 



Het eerste gedeelte is voor een nauwkeurig en wetenschappelijk 
onderzoek daarom van veel belang, omdat hier plantengroei 
en fauna in hunne schoonste en weelderigste vormen voorkomen 
en by latere eventueele landbouwondernemingen de terreinen 
welke het samenstellen, in de eerste plaats in aanmerking zouden 
komen. 

Het tweede gedeelte is evenzeer een onderzoek overwaardig, daar 
dit beslissen moet of de ryke producten, die de vruchtbare 
grond dier hooglanden by latere ontginningen op kan leveren, 
langs de rivier een afvoerweg zouden kunnen vinden naar het 
oostelyk strand. 

De gegevens, die wy omtrent het eerste gedeelte konden op- 
sporen, stelden ons in staat tot het maken van de volgende 

conclusiën : 

o. Dat er tusschen de verschillende hooglanden geregelde 
verbindingen bestaan en in de eerste plaats tusschen het zuidelyk 
gedeelte van ons grondgebied en Korintji. 

b. Dat tusschen elk der hooglanden en het westelyk strand 
evenzeer geregelde communicatiën worden gevonden; terwyl 
de aan zee gelegen plaatsen, waar de verschillende bergwegen 
zich heenrichten (Moko-Moko, Indrapoera, Padang), onder- 
ling door den telegraaf-kabel verbonden zyn. 

c. Dat het reizen door die hooglanden, indien men zich ten 
minste bepaalt tot de bestaande bergwegen, en niet meer dan 
de hoog noodige bagage en instrumenten (104) met zich voert, 
zonder bezwaar of groote onkosten kan geschieden. Hierby 
moet men echter niet uit het oog verliezen, dat die wegen 
welke langs zware bergterreinen voeren, liefst in den Zuidoost- 
moeson (Mei — Nov.) moeten bereisd worden. 

d. Dat er geen bepaalde aanleiding bestaat om van de zyde 
der bevolkingen dier hooglanden onaangenaamheden te duchten. 
Reeds in het begin dezer eeuw, toen de zuidelyke helft van 
Sumatra nog niet tot dien staat van rust en kalmte was gekomen 
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als tegenwoordig het geval is, — getuigen de Padrie-oorlogen, 
de Djambi-expeditie, de Reteh-expeditie en die naar Indragiri, 
welke allen sedert dien t\jd plaats gehad hebbende, thans sedert 
lang tot het verledene behooren — zjjn deze streken door Euro- 
peanen bezocht geworden; twee Engelschen brachten achtereen- 
volgens een bezoek aan de Korintji- vallei en kwamen beide be- 
houden van hunne reis terug. Nemen wij hierb\j in aanmer- 
king, dat de Korintjiërs, die onder een geregeld bestuur schijnen 
te staan, zich sedert meer en meer met de Europeanen in verband 
hebben gesteld, en de voorde elen genoten hebben en nog ge- 
nieten van een goede verstandhouding met ons bestuur (105) 
dan vinden wij daarin allen grond voor de vooronderstelling, 
dat zij den reiziger, die thans, voor eenigen tyd, in hun 
land wenscht te vertoeven, geene bezwaren in den weg zullen 
leggen (106). 

Wat het tweede gedeelte betreft, zoo kunnen wij uit het 
weinige, dat ons hieromtrent bekend is geworden, de volgende 
gevolgtrekkingen maken: 

a. Dat nog niet voldoende geconstateerd is, in hoeverre de 
hoofdtakken der Djambi-rivier ais communicatie kunnen 
dienen tusschen de hooglanden en het oosteljjk strand, 
en deze quaestie dus reeds in de eerste plaats een punt 
van onderzoek zal uitmaken. 

b. Dat de Batang Hari (waarschijnlijk de voornaamste tak 
der Djambi-rivier) tot op dit oogenblik de eenige tak 
van dien stroom is, die gedeeltehjk — voor ongeveer de 
helft — door een stoomschip is opgevaren. 

c. Dat het terrein tusschen de verschillende groote vertak- 
kingen der Djambi-rivier grootendeels bestaat uit ondoor- 
dringbaar woud (rimboe gedang), terwyl de bevolking, 
hier veel dunner gezaaid dan in de hooglanden, zich 
by voorkeur aan de oevers der stroomen gevestigd houdt, 
die hier nagenoeg de eenige middelen tot onderling ver- 
keer schynen uit te maken. 

d. Dat er geene directe reden bestaat om van de zijde der 
oeverbewoners onaangenaamheden te duchten (107). 



Het onderzoek van het eerste gedeelte of eigenlijk gezegd 
terrein-onderzoek, dat zich niet alleen zal bepalen tot het ma- 
ken eener kaart van de te doorreizen terreinen, maar zoo mo- 
gelijk gepaard zal gaan met de overige reeds genoemde werk- 
zaamheden, vindt in het zuidelyk gedeelte der Padangsche 
Bovenlanden zijn uitgangspunt; welk gedeelte, alhoewel tot ons 
gebied behoorende, nog zeer weinig bekend is. 

Het mijnwezen, dat de terreinen der Ombilin-velden onder- 
zocht en in kaart gebracht heeft, zet zjjne onderzoekingen 
steeds zuidwaarts voort. Reeds bezocht, naar w\j vernemen, 
de mijningenieur van Schellen tot dit doel Sidjoendjoeng, 
Soepajoeng, Alahan Pandjang en Soengei Pago, van welke 



streken dus te Padang waarschijnlijk reeds eenige voorloopige 
opnemingen te vinden zullen zijn. 

Alhoewel het opnemen en in kaart brengen van de terreinen 
die gerekend worden onder ons rechtstreeksch"gezag te behoo- 
ren, in de eerste plaats een Gouvernementszaak mag geacht 
worden, zoo is het evenwel duidelijk, dat, wil men eene op- 
neming der onafhankelijke landschappen op een voldoende wijze 
in verband kunnen brengen met die welke reeds op ons gebied 
verricht werd, het voor den terreinopnemer zaak is, zijn ar- 
beid daar aan te vangen waar deze verwacht kan worden voor- 
loopig nog niet van G-ouvernementswege te zullen worden be- 
werkstelligd. 

Het is daarom dat de hoog-terreinen alwaar de bronnen 
der Batang Hari gevonden worden, als punt van uitgang der 
terrein-opneming zullen moeten dienen. 

Ook de geologische en natuur-historische onderzoekingen, 
die wij zagen dat in de hooglanden hun schoonsten werkkring 
zullen vinden, kunnen hier het gemakkehjkst aangevangen wor- 
den, om voortdurend de terreinopneming zooveel mogelijk op 
den voet te volgen. 

De verbinding toch van het zuidehjk gedeelte der Padang- 
sche Bovenlanden met Padang en het westelijk strand laat toe, 
dat alle verzamelingen en specimina gemakkelijk en zonder te 
groote kosten naar Europa kunnen overgebracht worden, ter- 
wijl instrumenten, bagage en die levensbehoeften, die het ter- 
rein zelf niet oplevert, voortdurend zonder veel bezwaren 
kunnen worden aangevoerd. 

Zyn er onder de leden der Commissie personen, die nog 
nimmer in Indië vertoefden en derhalve onbekend zijn met 
de taai, zeden en gewoonten van den Maleier, zoo kunnen dezen 
zich op ons eigen grondgebied voorbereiden tot de meer ge- 
wichtige taak van het onderzoek der onafhankelijke streken. 

Inmiddels kan het lid der Commissie, dat met het linguïs- 
tisch en ethnographisch onderzoek is belast, — uit den aard der 
zaak een persoon die met de Maleische taal en met het volk 
grondig bekend is, — zich van Moko-Moko of Indrapoera uit, 
met behulp van het Europeesch en Inlandsen bestuur dier ge- 
westen, in verband stellen met de meest invloedrijke hoofden 
van het landschap Korintji, om vervolgens een verkennings- 
tocht naar deze vallei te ondernemen. 

Wanneer hij hierin geslaagd is en zich voldoende op de hoogte 
gesteld heeft van de gezindheid der bewoners, den toestand 
der wegen enz., sluit hij zich bij het in de Padangsche Boven- 
landen ageerende personeel aan. 

Heeft dit z\jne werkzaamheden aldaar op voldoende wyze 
ten einde gebracht, zoo geleidt hy het langs den bergweg be- 
oosten de Piek van Indrapoera naar de Korintji-vallei, ten 
einde de verschillende wetenschappelijke onderzoekingen naar 
deze landstreek over te brengen en later vandaar verder zuid- 
waarts voort te zetten. 
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Straks zullen wy zien, dat het in het belang van het rivier- 
onderzoek is, dit voorloopig geheel af te scheiden van de 
overige onderzoekingen, doch stippen thans reeds aan, dat 
een plan van onderzoek der hooglanden, gebaseerd op eene 
ontmoeting met dat gedeelte der Commissie dat uit Djambi 
zal opereeren, reeds in den aanvang geheel in duigen zou kun- 
nen worden geworpen. 

Nemen wij slechts de mogelijkheid in aanmerking, dat men 
zyne werkzaamheden in de Padangsche Bovenlanden naar eisch 
meent volbraeht te hebben en alles genoegzaam is voorbereid 
om het tooneel der onderzoekingen zuidwaarts te gaan ver- 
plaatsen, doch wachten moet op het gedeelte dat van Djambi 
uitgaat, maar wegens politieke of andere toevallige redenen 
tydelyk verhinderd wordt de fiatang Hari op te varen, om 
zoodoende ons gebied ter Westkust te bereiken; zoo zou er 
reeds in den aanvang een stremming te weeg worden gebracht, 
die op den verderen loop van het onderzoek niet anders dan 
nadeelig werken kan, en die wy moeten trachten te vermjjden, 
door by het vaststellen van ons „plan de campagne' 'niet te rekenen 
op iets dat nog niet voldoende geconstateerd is, namclyk 
„een voldoende gemeenschap tusschen het bevaarbare gedeelte 
der Djambi-rivier en de gezegde hooglanden." 

Zoolang het bestaan dier gemeenschap nog niet bewezen is kun- 
nen worden, vindt het terrein-onderzoek, gepaard met dat naar 
de productiviteit en den mineralen rijkdom van den bodem, zyn 
oostelijke grens daar, waar de verschillende neventakken der beide 
hoofdarmen van de Djambi-rivier gerekend kunnen worden 
voor kleine prauwen onafgebroken bevaarbaar te zyn. 

Dat er niet te denken valt aan een gedetailleerde terrein - 
opneming wordt ons duidelijk, wanneer wy ons herinneren, 
dat het waterpassen en in kaart brengen der terreinen, welke 
tot aanleg zouden dienen van een spoorweg van de Ombilin- 
velden naar het Westerstrand, bij 3 jaren tyds, aan het Gou- 
vernement een som van 7 ton gouds gekost heeft, terwijl de 
middelen waarover het Aardr. Genootschap te beschikken heeft, 
gering zyn. 

De terreinopnemer zal zich voortdurend moeten bepalen 
tot het reizen langs de bestaande bosch- en bergwegen, daar 
het* kappen van nieuwe wegen te groote uitgaven zou met zich 
voeren. 

De volgende punten worden in hoofdzaak door hem in kaart 
gebracht. 

a. Onderlinge ligging der voornaamste bergen en bergketenen. 

b. Loop der verschillende bergstroomen en plaats hunner 
bronnen. Ook die gedeelten, die, al is het ook niet onafge- 
broken, voor kleinere prauwen bevaarbaar zyn, worden aan- 
gegeven met bepaling hunner diepten en stroomsnelheid. 

Cs De kampongs en hare communicatie- wegen. 
d* De bebouwde terreinen en woeste gronden. 
e. De meren, met opgave hunner diepten. 



ƒ. Hoogte-metingen van de voornaamste hoogvlakten, val- 
leien en die bergen welke óf beklommen of met het meetin- 
strument bepaald kunnen worden. 

Gaan wij thans over tot het onderzoek van het tweede gedeelte, 
het meer bepaald rivier-onderzoek. 

Dat dit van Djambi, of beter gezegd van de Oostkust uit 
moet gaan, behoeft geen lang betoog. 

Tot het verrichten der rivier-opneming is een vaartuigje 
benoodigd, waarmede men natuurlek van beneden af aanvangt, ten 
einde zyn onderzoek voort te zetten tot daar waar de rivier 
1 ten een en male onbevaarbaar blijkt te worden. 

Te Moeara Kompeh en Djambi bevinden zich, zooals wy 
reeds pag. 15 lazen, Gouvernements-ambtenaren, die ons vóór 
den aanvang van het onderzoek de laatste berichten omtrent de 
politieke verhouding der hoogerop wonende oeverbewoners kun- 
nen mededeelen, en ons misschien nog nadere inlichtingen 
kunnen geven, welke voor den riviervaarder van nut kunnen 
zijn ; die voortdurend behulpzaam kunnen bly ven by het ver- 
richten der meteorologische waarnemingen en het geregeld 
nagaan van het waterverval op hunne respectieve standplaatsen; 
die eindelijk, zoolang een voldoende communicatie met ons 
westelijk gebied nog niet geconstateerd is, onze gemeenschap 
met de buitenwereld helpen onderhouden. 

Het onderzoek der rivier moet met groote nauwkeurigheid 
geschieden, d. w. z. de verschillende riviertakken moeten zoo 
zuiver mogelijk in kaart gebracht worden, welk in kaart brengen 
gebaseerd wordt op astronomische bepalingen van de voor- 
naamste plaatsen welke aan hare oevers gelegen zijn. 

Op die rivierkaart worden de klippen en ondiepten in het 
vaarwater aangegeven, zoomede een aaneengeschakelde reeks 
van diepte-metingen, zoodat de kaart van zelve onmiddellijk 
aangeeft tot hoe hoog een vaartuig van gegeven diepgang de 
rivier veilig kan opstoomen. 

Stroomsterkte en waterverval in de verschillende jaargetijden 
moeten, zoowei in den bovenloop der rivier ais beneden aan 
hare monding, met zorg onderzocht worden. 

Meteorologische waarnemingen worden zoowel te Djambi als 
aan boord van het vaartuigje voortdurend voortgezet (108). 

Verder worden hoogtemetingen verricht, ook van de hooger 
gelegen terreinen, die van uit de oeverplaatsen gemakkelijk te 
bereiken zyn. 

Eindelijk wordt een beschrijving gegeven van de gezindheid, 
zeden en gewoonten harer oeverbewoners, van de productiviteit 
der terreinen alwaar zy hare vertakkingen doorheen voert, enz. 

Zooals wy in den aanvang onzer beschouwing van dit gedeelte 
reeds zeiden, is voor het rivier-onderzoek een vaartuigje be- 
noodigd. Dit vaartuigje is ons tevens het middel tot het 
landwaarts in voeren van onze tydmeters, die bij tochten over 
J land al spoedig een o nr egel matigen gang zouden aannemen, 
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waardoor de waarde der lengtebepalingen óf belangrijk kou 
verminderen, óf zelfs geheel tot nul gereduceerd zou worden. 

Van uit de dieper landwaarts in gelegen plaatsen, wier lengte 
en breedte nu nauwkeurig bepaald worden, kunnen de ver- 
schillende hooge bergen, die voor de terreinopneming der hoog- 
landen tot basis moeten dienen, door astronomische peilingen 
worden in kaart gebracht. 

De grootere en kleinere vaartuigen (bidars, prauwen, 
sampans) welke in onze O.-I. bezittingen gewoonlyk voor 
de rivier vaart gebruikt worden, zijn tot het verrichten eener 
opneming niet geschikt. Zy mogen daar voldoen waar een 
snelle reis (en zulks bij lange trajecten door streken waar 
gelegenheid bestaat tot geregelde verwisseling van roeiers) het 
hoofddoel uitmaakt, en dan tevens gelegenheid aanbieden om 
gedurende de reis eene hoogst oppervlakkige, schets van de 
rivier samen te stellen, aan de eischen van een rivieropne- 
mingsvaartuigje voldoen zy in het geheel niet. 

De weinige waarschijnlijkheid die er bestaat, van in nagenoeg 
onbekende streken ten allen tyde, zelfs tegen ruime betaling, 
een voldoend aantal roeiers beschikbaar te vinden, en de vele 
bezwaren (en hier vooral ook geldelijke) tegen het medenemen 
en voor langen tijd onderhouden van een vast stel roeiers, 
doen ons gemakkelijk inzien van hoeveel nut ons hier 
een stoomvaartuigje zijn kan. De stoom biedt ons daarby het 
voordeel aan, dat hij ons eene meer gelijkmatige snelheid door 
het water verzekert, van belangryken invloed op de nauwkeurig- 
heid eener opneming der rivier met hare vele kronkelingen. 

In de meermalen vermelde Verhandeling van den heer Ver- 
steeg (109) wordt dan ook reeds een stoombarkas „h oog- 
ge wenscht" genoemd. 

Doelmatig ingericht kan een groot-model-stoombarkas, be- 
halve hare eigene bemanning, aan ongeveer vier personen zoo 
noodig voor verscheidene dagen logies aanbieden, terwijl men 
zelfs dan nog, wanneer dit aantal personen, met hunne na- 
tuurlijk zooveel mogelijk beperkte bagage en den noodigen voor- 
raad levensmiddelen, is ingescheept, op eenige laadruimte (1 a 
2 ton) rekenen kan. 

Het sleepvermogen (110) dat zulk een barkas bezit, is belang- 
rijk en kan in den aanvang van het onderzoek aangewend 
worden tot het hooger de rivier opvoeren van den noodigen 
voorraad kolen, terwyl het later, wanneer eene voldoende 
rivierkaart is samengesteld, zeer te stade zal komen bij het 
vervoer van victualie en bagage naar de hooger gelegene stre- 
ken, of het transporteeren van verzamelingen uit die streken 
naar Djambi. 

De gemakkelijkheid van beweging eener tweeschroevige stoom- 
barkas (een dergelijk vaartuigje zal aan de expeditie deel nemen) 
' brengt er het hare toe by om haar voor een rivieronderzoek 

aan te bevelen. 

Daar de stoombarkas als zeeboot mede uitmuntend voldoet 



en zelfs by veel zee nog gemakkelijk stuurt, is zij alleszins 
geschikt om, indien zulks by latere onderzoekingen vereiecht 
mocht worden, van de ééne riviermonding naar de andere te 
s toornen. 

De diepgang van het vaartuigje echter (1 meter) is niet 
gering te noemen en kan menigmalen verhinderen overal te 
komen waar zulks by het verrichten van opnemingen, het 
onderzoek van kleine riviertjes enz., noodig is. Ook in de 
bo ven-rivieren, waar klippen en boomstammen, die zich tydeiyk 
in de rivierbedding vastzetten, de vaart hoogst gevaarijk 
kunnen maken, zal het noodig kunnen zijn met een nog kleiner 
vaartuigje reeds vooraf een onderzoek naar de verdere bevaar- 
baarheid der rivier in te stellen, alvorens hooger op te stoomen. 

Een sampan of kano is hiertoe minder geschikt. Het doen 
van loodingen, het plaatsen van een baken bij harden stroom 
en andere bij het opnemen veelvuldig voorkomende werkzaam- 
heden, vereischen een vaartuigje, dat, hoe klein ook, nog altyd 
een weinig stabiliteit bezit. 

Een kleine jol (jol no. 2), een sloepje dat behalve den roeier 
nog 2 a 3 personen bevatten kan, zal hierby het beste vol- 
doen. Een dergelyk vaartuigje vindt men dan ook veelal op 
de oorlogschepen en Gouvernements vaartuigen, die meer bepaald 
voor den rivierdienst bestemd zyn. 

Het eenige belangrijke bezwaar dat aan het gebruik eener 
stoombarkas voor ons rivieronderzoek verbonden is, is liet be- 
noodigd zijn van brandstof tot voortbeweging der machines. 

Indien het mogelyk ware door het stoken van hout een vol- 
doenden stoomdruk te verkrijgen, en dit hout, in regelmatige 
kleine blokjes gekapt, overal gemakkelyk te bekomen ware, 
zoo zou dit bezwaar, dat zich reeds vóór den eigenlijken aan- 
vang van het onderzoek, maar ook later by voortduring opdoet, 
opgeheven zijn geworden. 

Het stoken van hout is echter by den kleineu omvang van 
den hoogdruk-stoomketel eener barkas en den vereischten hoogen 
stoomdruk ondoenlyk, en zelfs indien het mogelijk ware een 
voldoenden stoomdruk te verkrijgen om stroomaf zooveel vaart 
te loopen, als tot het sturen van het vaartuigje benoodigd is, 
zoo zou bet geldelijk bezwaar om steeds groote massa's hard 
en droog hout ter bestemder plaatse te zijner beschikking te 
hebben, zich hiertegen blyven verzetten. 

Daar er in de streken die doorreisd zullen worden, geen 
kolen-station te vinden is, moet er vóór den aanvang van het 
onderzoek gezorgd worden, dat de vereischte voorraad kolen 
(200 ton, berekend voor de behoefte van 2 jaar) te Djambi 
beschikbaar is, terwijl de stoombarkas zelve (die in gewone 
omstandigheden slechts 800 kilo kolen laadt — voor circa 14 
uren stoomens) dien voorraad by gedeelten hooger de rivier opvoert. 

Zoolang de stroom niet al te sterk is en de riviervaart veilig, 
kan de stoombarkas hiertoe een kolenprauw achter zich op 
sleeptouw nemen. 
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De vaart zal er wel belangrijk onder lyden, doch zoolang zij 
die van den stroom overtreft, brengt men op die wyze zyne 
kolen hooger op. 

In bovenrivieren echter, waar de stroom tot vier en meer mylen 
vaart loopt, is het raadzaam, als het vaarwater zelf nog ten eenen 
male onbekend is, een eerste onderzoek te verrichten, zonder door 
vaartuigen die men achter zich mede voert, belemmerd te worden. 

Het bezet raken van de stoom barkas, reeds op zich zelve 
voor het behoud van het vaartuigje hoogst gevaarlijk, wordt 
dit dubbel als men een geladen vaartuig van byna dezelfde 
grootte op sleeptouw heeft. 

Zoolang wij niet weten waar de bochten en inhammen der 
bovenrivieren des nachts een veilige ankerplaats aanbieden, zou 
de werking van den vliegenden stroom (daargelaten het drijf- 
hout, dat soms tot geheele eilandjes aangroeit en, door den 
stroom met snelheid medegevoerd, zich vóór de barkas ophoopt, 
om deze eindelijk met zich te sleepen) op de beide vaartuigen 
reeds voldoende zijn, om deze driftig te maken en hierdoor in 
een rivier met rotsige, zich hoog verheffende oevers en gevaar- 
lijke klippen het verongelukken van stoombarkas en kolenprauw 
te veroorzaken. 

Daarom moet de barkas, wanneer zy voor het eerst de boven- 
rivieren opstoomt, geheel vrij in hare bewegingen zyn en geene 
andere vaartuigen achter zich voeren. 

Ook voor het opnemen en in kaart brengen der rivier is 
zulks noodig. 

Het steeds veranderen van koers, het uitvoeren van snelle 
bewegingen en het nu eens volle kracht dan weder zoo lang- 
zaam mogelijk stoomen, dat alles zou met prauwen op sleep- 
touw hoogst bezwaarlijk geschieden. 

Bepalen wy thans eenige oogenblikken onze gedachten bij de 
eerste reis welke de stoombarkas waarschijnlijk, van Djambi 
uitgaande, ondernemen zal, — die langs de Batang Hari. 

Wij zeggen waarschijnlijk, daar de mogelijkheid bestaat dat 
wjj te Djambi berichten krygen van een tijdelyke oneenigheid 
tusschen twee aan de Batang Hari gelegen doesoens; berichten, 
die op onze buitenposten zoo menigmalen van de bovenrivieren 
naar de residentie-plaatsen afkomen en misschien niet eens ten 
allen tijde in de dagbladen van Batavia en Soerabaja vermeld 
worden, daar zij op zich zelve de buitenwereld weinig belang 
inboezemen, maar die ons zouden kunnen doen besluiten vei- 
ligheidshalve den zuidelyk gelegen hoofdarm der Djambi-rivier 
bet eerst op te stoomen. 

Van Djambi tot Moeara Tebo (tot waar wy weten dat de 
„Boni' 1 is opgevaren) is de afstand langs den loop der rivier 
gemeten 164 Eng. mylen. 

Van Moeara Tebo tot aan onze grenzen is, indien wij aan- 
nemen dat de rivier in haar bovengedeelte met niet meer 
bochten loopt dan in haar benedengedeelte, de afstand reeds 
meer dan bovengenoemde. 



Daar de bochten en kronkelingen hier echter veel sterker en 
menigvuldiger zuilen zjjn wegens de zware bergterreinen waar- 
door de rivier haren loop moet voortzetten, zoo moeten wy met 
reden verwachten, dat die laatste afstand aanmerkelijk grooter 
dan 164 Eng. mylen zijn kan. 

Uit eene opgave der tijden welke prauwen behoeven om den 
afstand Gassing — Moeara Kompeh stroomop- dan wel stroom- 
afwaarts af te leggen (111), in verband gebracht met verschil- 
lende tydsopgaven der //Boni," vond ik als minimum afstand 
van Moeara Tebo — Gassing 176 Eng. mylen. 

Betreden wy nu eenige oogenblikken het terrein der gissingen 
en stellen wij ons voor dat de stoombarkas, met een kolenprauw 
van ongeveer 10 ton en de kleine jol op sleeptouw, Djambi 
verlaat om de rivier op te stoomen; dat zy zelve nog 4 ton 
kolen en de voor de reis benoodigde victualie en bagage aan 
boord heeft, waardoor het vaartuigje alsdan weinig -logeabel 
zyn zal, zelfs indien slechts het minimum personeel aan boord 
is; dat de barkas met de beide vaartuigjes achter zich slechts 
5 mijlen vaart loopt en de vaart van den stroom gemiddeld (112) 
3 mijlen bedraagt. Elke stoomdag óp 12 uur berekend, heeft 
zy alsdan ongeveer een week tyds noodig om Moeara Tebo 
te bereiken, en is haar kolenvoorraad verminderd met 6 
ton (113). 

Na een week continu eel stoomens in een stoombarkas, wier 
ruimte grootendeels door de machines en de tot het drijven 
dier machines benoodigde kolen is opgevuld, onder een tropi- 
sche zonnehitte, heeft de bemanning, die door haar gering 
aantal 12 uur per dag aanhoudend weck vindt (behalve nog 
de nachtwachten en de gevallen dat ook 's nachts hare hancLen 
benoodigd zijn), een paar dagen noodig om zich wat te 
restaureeren. 

Men besteedt den tijd, dat men te Moeara Tebo voor anker 
ligt, om vaartuigje en machines weder schoon te maken, kleine 
gebreken te herstellen enz., terwyl wat het meer wetenschap- 
pelijke gedeelte van het onderzoek aangaat, die dagen een goede 
gelegenheid aanbieden, om door verschillende astronomische 
observatiën de lengte en breedte van Moeara Tebo nauwkeurig 
te bepalen. 

Zyn de berichten van hooger op geruststellend, zoo kan men 
zyn tocht zoo hoog mogelyk de rivier op trachten voort te 
zetten, zoo noodig al zyn kolen verstokende, om later met 
behulp der riemen weer stroomafwaarts te gaan. 

Ten einde nu geheel vrij in zyn bewegingen te blyven, 
neemt men van Moeara Tebo geen kolenprauw meer op sleep- 
touw, doch gebruikt de geheele beschikbare ruimte in de barkas 
en in de kleine jol, die men steeds by zich houdt, om de 
overschietende 8 ton kolen te bergen, die bij het opstoomen 
spoedig genoeg verminderen zal. 

Steeds zullen zich thans op onzen riviertocht meerdere 
bezwaren voor gaan doen -. een voortdurend sterker wordende 

4* 
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stroom; veel en zwaar dry fhout; klippen en banken in de rivier, 
die het zelfs raadzaam zouden kannen maken, met de kleine 
jol telkens het vaarwater vooraf te doen onderzoeken; onzeker- 
heid of men tegen den avond wel een ankerplaats zal vinden, 
waar het vaartuigje veilig genoeg zal kunnen liggen en vol- 
doende beschermd tegen de zware boomstammen, die, met een 
3 a 4 myls vaart aan komende zetten, ernstige beschadigingen, 
zoo geen grootere ongelukken, lichtelijk zouden kunnen veroor- 
zaken; onzekerheid omtrent de gezindheid der bevolking, die 
een voortdurend „op onze hoede zyn" vooral 's nachts nood- 
zakelijk zou kunnen maken. 

Hebben er zich geen onoverkomelijke bezwaren opgedaan 
zoo kan de stoombarkas in 10 a 12 dagen het hoogste punt 
bereikt hebben, dat in verband met haren diepgang genaderd 
kan worden. Dat punt kan nog naar onze meening op belang- 
rijken afstand (30 Eng. mylen b. v.) van de grenzen van ons 
westelijk grondgebied verwijderd zyn; terwyl het onderzoek, 
evenals de latere meer nauwkeurige opneming van dit gedeelte, 
geheel met de kleine jol bewerkstelligd zal moeten worden. 

Dat dit onderzoek, 't welk al weder verscheidene dagen zal 
kunnen duren, een tal van moeielykheden zal opleveren, laat 
zich gemakkelijk begrijpen. 

De geringe ruimte die het vaartuigje aanbiedt (wy nemen 
aan, dat het behalve de beide roeiers slechts één persoon bevat), 
belet het medenemen van veel bagage en leeftocht, zoodat men, 
als men er eindelijk in geslaagd is de Fadangsche Bovenlanden 
te bereiken, eenigszins moet rekenen op hetgeen in de Kota's 
aldaar te verkregen is* 

Daar het minder raadzaam zou kunnen zyn, alvorens ons 
grondgebied betreden is, aan wal te overnachten, bestaat er 
alle waarschynlykheid dat menige nacht op de kleine jol zal 
moeten worden doorgebracht, welker ruimte geen gelegenheid 
aanbiedt om de ledematen rustig uit te strekken. Regent het — 
wy spreken hier niet eens van de hevige en aanhoudende 
moeson-regens — dan is men zeker dat er in het vaartuigje 
spoedig geen droog plekje te vinden zal zijn, terwijl er even- 
min over dag gelegenheid bestaat zich eenigszins voldoende 
tegen de tropische zon te beveiligen. 

Wy stellen al deze bezwaren op den voorgrond om aan te 
toonen, dat, zelfs indien wy gelegenheid vinden tot het bereiken 
van ons grondgebied, indien de bewoners der Rantau Batang 
Hari zich neutraal houden, indien rolsteenen en stroomversnel- 
lingen de communicatie niet ten eenen male belemmeren en 
ons noodzaken, met achterlating van de jol, te trachten ons 
grondgebied te voet te bereiken, het altijd een punt van 
quaestie zal blyven uitmaken, of er ooit gemeenschap genoeg 
zal kunnen plaats vinden tusschen dat gedeelte van het boven- 
rivier-gebied dat voor vaartuigen van eenig laadvermogen 
bereikbaar is, en de eigenlyke hooglanden, om van uit eerst- 
genoemd gedeelte de leidingstaak van een onderzoek dier 



hooglanden en toevoering van zoodanige levensbehoeften als 
welke de grond aldaar niet oplevert, behoorlyk te kunnen 
vervullen. 

Is dit te eeniger tyd mogelyk, het zal het zeker eerst dan 
zyn, wanneer 

a. Die gemeenschap tusschen de Oostkust en de hooglanden 
voldoende geconstateerd is. 

b. Van de Djambi-rivier en hare vele vertakkingen een 
goede rivierkaart bestaat, die hare ondiepten en gevaren duidelijk 
aangeeft, en men zich voldoende omtrent de gezindheid der 
oeverbewoners heeft kunnen overtuigen. 

c. Overal, waar zulks by het rivieronderzoek noodig zal 
zyn bevonden, grootere of kleinere steenkolen-voorraden in 
de hooger op gelegene oeverplaatsen zyn gedeponeerd. 

d. De bemanning van het vaartuigje zich geheel met den 
rivierdienst vertrouwd heeft gemaakt. 

Ten einde dit alles te bereiken, zullen circa 9 maanden 
benoodigd zyn. 

Wij zeiden reeds dat het onderzoeken' en in kaart brengen 
der rivier dagelyks een voortdurende werkzaamheid vordert 
van het personeel der barkas. Het aanhoudend werpen van 
het lood, de behandeling der machines, het sturen, het doen 
van peilingen, metingen, astronomische waarnemingen en ein- 
delijk een tal van steeds voorkomende, minder belangrijke 
werkzaamheden, die echter voortdurend zich op een scheepje, 
dat in de vaart is, voordoen, dit alles eischt een vlugge en 
handige bemanning, die, in verband met de beperkte ruimte, 
waarin alle werkzaamheden verricht moeten worden, tot een 
minimum gereduceerd, actief en bekwaam is, om de dikwijls 
zeer afwisselende diensten, die van haar gevergd worden, 
direct uit te voeren; die, stipt gehoorzaam aan de bevelen 
van den kommandant van het vaartuigje, reeds door de onder- 
vinding geleerd heeft, hoe noodig medewerking, orde en regel- 
maat is in alles, zelfs in de kleinste zaken, wil men in 
korten tyd en zonder ongevallen het rivier-onderzoek ten einde 
brengen. 

Noodig is het daarom een reeds geoefend en aan dienst 
gewend personeel te hebben, om het onderzoek mede aan te 
vangen, terwyl het aan boord voeren van passagiers het vol- 
brengen van dit onderzoek ten eenen male belemmeren zou. 

Eerst dan wanneer dit rivier-onderzoek geheel geëindigd is 
en alle verdere voorbereidende maatregelen zyn verricht ge- 
worden, vereischt tot het daarstellen eener geregelde commu- 
nicatie tusschen de diep landwaarts in liggende terreinen en 
het oostelyk strand, eerst dan kan de stoombarkas aangewend 
worden voor sleep- en transportdiensten, en is de komman- 
dant van het vaartuigje in staat de taak der leiding van de 
verschillende wetenschappelijke onderzoekingen, die er ook in 
het midden- en beneden-gebied der Djambi-rivier te verrichten 
zullen zijn, op zich te nemen, en een volkomen aaneensluiting 
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der verschillende terrein- en rivieropnemingen tot stand te 
brengen. 

W§ zyn dus gekomen tot eene voorloopige splitsing van het 
onderzoek in twee gedeelten, en stellen ons thans de vraag, hoe- 
veel de uitgaven voor elk dier beide gedeelten zullen bedragen. 

Daar de duur van het onderzoek — zal het zoo volledig mogelijk 
geschieden — afhankelijk is van velerlei omstandigheden, die 
ons tot heden nog onbekend zgn, hebben wij bjj het maken 
eener begrooting een bepaalden tennyn gesteld, en wel den 
tqd van één jaar, te rekenen van af het oogenblik dat de werk- 
zaamheden op het terrein zelf worden aangevangen. 

Verder hebben wij aangenomen, dat de Commissie die in de 
hooglanden reizen zal, tot een minimum gereduceerd blgft, 
hetgeen naar onze bescheiden meening niet alleen uit een gel- 
delijk oogpunt wenscheljjk is, maar ook daarom, ,/dat het minder 
raadzaam zijn zou, door een te uitgebreid gezelschap, dat niet door 
den engeren band der militaire discipline tot één handelend geheel 
vereenigd is, Sumatra's binnenlanden te doen exploreeren" (114). 

Op den voorgrond stellende, dat onze Hooge Begeering 
— in het bijzonder het Dep. v. Kol. — de Stoomvaart-maat- 
schappg „Nederland" en de Ned. Ind. Stoomv.-maatschappg 
(115) reeds belangrijk te gemoet gekomen zyn in de zeer 
aanzienlijke uitgaven voor uitrusting en overvoer der expeditie, 
heeft een gedetailleerde begrooting der bovendien benoodigde 
gelden ons gebracht tot de volgende raming (116). 

Voor het wetenschappelijk onderzoek der hooglanden. 

Uitrusting en overvoer der Commissie (be- 
staande uit 4 personen, zie pag.23)en de verder 
door haar te verrichten uitgaven, alvorens 
zg op het terrein der onderzoekingen werk- 
zaam is. ƒ 8.750 

Uitgaven verbonden aan het onderzoek der 
hooglanden, gedurende den tgd van één jaar. ƒ 22.200 



Transporteer 



ƒ 80.950 



Transport ƒ 30.950 
Voor het onderzoek van het Bjamói-rmerpebied. 

Uitrusting en overvoer van het gedeelte 
der expeditie dat van Djambi uit opereert, 
en verder benoodigde gelden tot op het oogen- 
blik dat het rivieronderzoek wordt aange- 
vangen (117). ƒ 7.150 

Uitgaven verbonden aan het onderzoek van 
het Djambi-riviergebied gedurende den tgd 
van één jaar. / 16.600 

Maakt ... ƒ 23.750 
Voor den terugkeer der expeditie naar 
Nederland (118) ƒ 5.000 

Totaal bedrag f 59.700 

Daar de gezamenlijke bedragen der Natie tot ongeveer ƒ 30.000 
geklommen zgn, en het Dep. van Kol. een toezegging heeft 
gedaan van ƒ 20.000 — uitgetrokken op de Indische begrooting 
van 1877 — blgft er volgens deze raming nog ongeveer/ 10.000 
noodig, indien men namelijk de onderneming niet vóór 
het einde van het eerste jaar wenscht af te breken. 

Met het oog op de vele uitgaven aan de uitrusting en den 
overvoer der expeditie verbonden, zou zulks voorzeker niet wen- 
schelijk zgn. 

Dat het in het belang van een volledig onderzoek noodig 
kan zgn, den duur er van op meer dan één jaar te bepalen, 
komt thans reeds zeer waarschgnkjk voor. 

Wjj hopen dat ook in dat geval de benoodigde gelden niet 
zullen ontbreken. 

De belangstelling van Z. K. H. Prins Hendrik der Neder- 
landen en van zoovelen in den lande, die te kennen hebben 
gegeven ook verder deze onderneming te zullen steunen; de 
krachtige blijken die onze Hooge Regeering reeds gegeven heeft 
van te willen tegemoetkomen in de vele en groote uitgaven, 
billgken deze onze verwachting. 
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(1) Kaart van een gedeelte van Midden-Sumatra door den 
heer W. F. Versteeg, behoorende bij de belangrijke voordracht 
van dien hoofd-officier, in de Algemeene Vergadering van het 
Aardrijkskundig Genootschap, te Amsterdam op 4 Dec. 1875 
gehouden, en onder den titel *. „De wetenschappelijke expeditie 
naar Midden-Sumatra," opgenomen in het Tijdschrift van het 
Aardrijkskundig Genootschap, dl. I, bl. 338 — 358. 

(2) De heer D. D. Vetb heeft deze kaarten tot één geheel 
samengesteld. Het zyu de volgeude opnemingen : 

Schets der Djambi-rivier, van Djambi tot Moeara-Kompeh. 
opgenomen aan boord van Z. M. Stoomer Borneo, Nov. 1852, 

Kaart der Kwalla Nioer, westelijke uit watering der Djambi- 
rivier, benevens een deel der rivier zelve, aan boord van Z. M. 
Amphitrite, door Lt. ter zee Velsberg, 1832. 

Kaart van een deel van Sumatra's Oostkust en monding der 
Djambi-rivier van Tandjong Bon tot Lagan, aan boord van 
Z. M. Aruba. 

Sumatra's Oostkust, Soensang tot Kwalla Nioer en een deel 
van straat Banka. 

Sumatra's Oostkust, Kwalla Nioer tot Kwalla Tongkal, door 
Lt. ter zee v. Biujn, 1855. 

Kwalla Sadoe, oostelijke uitwatering der Djambi, aan boord 
van Z. M. Amphitrite, 1832. 

Kwalla Lagan, Noord-oostkust van Sumatra, aan boord van 
Z. M. Amphitrite, 1832. 

Snmatra's Oostkust van Tandjong Bon tot Kwalla Lagan en 
de bank der uitwatering der Djambi, aan boord van Z. M. 
Amphitrite, 1832. 

Ruwe schetskaart der Lalang-rivier, ongeveer 17 D. mylen 
boven Lalang-monding, Gouvernements stoomer Boni. 
• Een deel der Tongkal met de geul voor de monding, Z. M. 
stoomer Madura, Februari 1861. 

Kwalla Sadoe, oostekjke uitwatering der Djambi, Z. M. Am- 
phitrite, September 1832. 

De geul voor de Kwalla Nioer, Z. M. stoomer Madura, 
Februari 1861. 

Batang Hari van Moeara-Kompeh tot Moeara-Tebo, Gouv. 
stoomer Boni, Nov. 1869. 

Plan der rivier Djambi, naar een kaart van van Keulen. 

Bank voor de Nioer, door Aliman, 1852. 

Loodingen der westelyke geul van de bank voor de Djambi, 
Z. M. stoomer Groningen, Aug. 1858. 

Verbeterde kaart van de monding der Djambi, met Saba. 

Kaart van het inkomen der westehjke monding der Djambi, 
Z. M. korvet Venus. 

Deel der Djambi-rivier (Tanah Pileh), Z. M. stoomer 
Madura 1861. 



(8) Zie „Het Ombilin-kolenveld in de Padangsche Bovenlan- 
den en het Transportstelsel op Sumatra's Westkust," door W. H. de 
Greve, eerst aanwezend myn-ingenieur aldaar, 's Gravenhage, 1871. 

(4) Zie „The History of Sumatra, by William Marsden 
F. K. 8.", Londen 1811, pag. 320 and 324. 

(5) „Account of a Journey from Moco-Moco to Pengkalan 
Jambi, through Korinchi," in „the Malayan Miscellanies, printed 
and published at the Sumatran mission-press, Bencoolen." Vol. II, 
1 822. Dit zeldzame werk, waarvan nooit een derde deel schijnt te 
zijn verschenen, is voorhanden op de bibliotheek der Leidsche 
Hoogeschool. 

(6) De hoogte van den Goenong Talang werd door den 
Ingenieur van Hees gemeten met den Tacheometer en bevonden 
2542 meters te bedragen. 

(7) De toppen van den Talang en de Piek van Indrapoera 
liggen iets beoosten de eigenlijke waterscheiding. 

(8) Zie in „Bedragen tot de Taal-, Land- en Volkenkunde van 
Nederl. Indië", derde deel, het opstel „Fragmenten uit de reizen 
en onderzoekingen in Sumatra in 1833 — 38, door de Natuur- 
kundige Commissie," bl. 247. 

(9) Mondelinge mededeelingen van den oud-resident F. H. 
J. Netscher. 

(10) Zie bver deze rivier: 
„Herinneringen aan Sumatra's Westkust. Bjjdrage tot de 

kennis van de boschstreken over een gedeelte van Sumatra 
door J. W. H. Cordes/ 1 voorkomende in het „Tijdschrift der 
Ned. Maatschappij ter bevordering van nijverheid," deel 15, stuk 5. 
(De heer Versteeg geeft ons in zjjn reeds genoemde verhande- 
ling een uitvoerig uittreksel van deze bijdrage). 

„Fragmenten uit de reizen en onderzoekingen in Sumatra 
in 1833 — 38, door dè Natuurkundige Commissie," voorkomende 
in de „Bydragen tot de Indische Taal-, Land- en Volkenkunde," 
8« deel, bl.„24I, 

Het artikel „Sumatra," door Prof.P. J. Veth, in het „Aardrijks- 
kundig en Statistisch Woordenboek van Ned. Indië." 

(11) Zie verder omtrent den loop dezer rivier de reisbe- 
schrijvingen van Dare en Barnes. 

(12) Marsden's „History" etc. pag. 30Ö— 318. 

(13) Zie „Reis door de zuidoostelijke grensdistricten der 
Padangsche Bovenlanden," door F. H. J. Netscher, in het „Tijd- 
schrift voor Indische Taal-, Land- en Volkenkunde," deel VI 
(Nieuwe Serie, deel III), pag. 166 en vervolg. Ook in de 
Verhandeling van den Heer Versteeg komt een uitvoerig uit- 
treksel hieruit voor, waarheen wy verder verwijzen, daar wy, 
ten einde in geen noodelooze herhalingen te vervallen, wenschen 
uit te gaan van de vooronderstelling, dat de lezer met die 
verhandeling bekend is. 
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(14) Wg mogen echter uit dit bericht niet de gevolgtrek- 
king maken, dat de vaart langs de Batang Sangit, zelfs ook 
maar met een klein vaartuigje, onafgebroken geschieden kan. 
De Heer Netscher deelde mij mondeling mede, op welke wijze 
hij de Batang Sangit tot Soengei Panoe was afgezakt; hoc men, 
dan eens in de prauw gezeten, een kleinen afstand kan afleg- 
gen, dan weder uit de prauw moet gaan, om, achter deze aan 
zwemmende of loopende, haar tusschen de rotsblokken door te 
sturen; hoe zelfs het vaartuigje over sommige afstanden geheel 
gedragen moet worden, terwijl men er steeds op verdacht 
moet zijn, dat men door zware stroomingen eensklaps met 
prauw en al om kan kantelen, hetgeen niettegenstaande de 
grootste voorzorgen hem mede op die reis eenmaal overkwam. 
Daar ieder de voorzorg had gebruikt zich aan een eind touw 
of rotan, dat aan de prauw bevestigd was, vast te houden, 
gebeurden er gelukkig geen ongelukken. De Heer Netscher 
vermeent dat, ook nog buiten ons grondgebied, de prau wen- 
vaart langs de Batang Hari meermalen op een dergelijke 
wyze belemmering zou kunnen ondervinden. 

(15) Zie „Mission to the East Coast of Sumatra in 
MDCCCXXIII, by John Anderson Esquire," pag. 890 en 391. 

(161) Zie „Schetskaart van Centraal-Sumatra," behoorende 
bg de reeds vermelde Verhandeling van den Heer de Greve. 

(1 7) Zie „ Aardr. en Stat. Woordenboek van Nederl. Indië," in 
voce //Sumatra." 

(18) Mondelinge mededeeling van den gewezen ass. res. 
der XIII en IX Kota, den Heer Greve. 

(19) Dit is, zooals de Heer Versteeg opgeeft, de eenige 
maal dat een Europeaan hooger de rivier op is gekomen dan 
de hoofdplaats, met uitzondering van den Heer Schultze, die 
met een kruisprauw in 9 dagen tijds tot by Doesoen Tengah 
(privaat verblijfplaats des Sultans) is opgevaren, 

(20) Volgens de mededeelingen welke de luitenant Crooke 
verkreeg, moet de handelplaats Pangkalan Djambi (volgens hem 
Pakalan Jamboe) aan de Tabir gelegen z\jn. Zie Anderson's 
Mission to the East Coast etc, p. 891. 

(21) Zie Anderson's Mission to the East Coast etc., pag. 391. 

(22) „Kaart van Sumatra op de schaal van 1 : 2.000.000, 
door Baron von Derfelden van Hinder 3 tein, met inachtneming 
der nieuwste gegevens bewerkt door den luitenant ter zee Ie 
klasse Jonkheer Tindal", 's Gravenhage, v. Cleef. 

(23) Zie Marsden's History of Sumatra, pag. 321. 

(24) Zie Malayan Miscellanies, vol. II. 

(25) Onder deze kaarten citeeren wij de volgende : 
Kaart van Sumatra, bewerkt door den luitenant ter zee Ie 

klasse Jhr. Tindal. 

Kaart van het Middengedeelte van Sumatra, samengesteld 
door den Hoogleeraar Veth (in „De Vestiging en Uitbreiding 
der Nederlanders ter Westkust van Sumatra/' van Gen. Maj. 
de Stuers, deel II). 
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Carte de 111e de Sumatra d'après Sir Thomas Stamford 
Raffies, Bruxelles 1830. 

Sumatra op 1 : 1.450.000, naar de nieuwste bronnen bewerkt 
onder toezicht van Dr. I. DornseüTen, 1873. 

A map of the lsland of Sumatra in the East Indies by 
Wm. Marsden (in zjjne History of Sumatra). 

(26) Vergehjk hiermede hetgeen de Hoogleeraar Veth ons 
mededeelt in het Aardr. en Stat. Woordenboek, in voce Sumatra. 

(27) Zie „Het Ombilin-kolenveld" enz., pag. 39—43. 

(28) Hoogte- ver val, niet te verwarren met het waterverval 
in de verschillende jaargetijden. 

(29) Zie „Wetenschappelijke bydragen," door Dr. Salomon 
Muller, pag. 33 en 34, in „Gids", jaargang 1837. Ook de 
Heer F. H. J. Netscher deelde mg mede, dat hij in vroegere 
jaren de Koeantan tot Loeboe Djambi is afgezakt. 

(30) Vóór het verdrag in 1838 door den Soetan van Indra- 
giri met ons Gouvernement gesloten, drongen de Engelsche 
goederen, door de kooplieden van Singapoera en Poelo Pinang 
éan de inboorlingen geleverd, langs de Indragiri-rivier zelfs 
tot de bewoners van Padang en Matoea door, waardoor de 
Handelmaatschappij bemoeielijkt werd in het sljjten van het 
door haar te leveren Nederlandsen fabrikaat. Zie „Inleiding" 
door den Hoogleeraar P. J. Veth op het werk van den Heer 
de Stuers „Vestiging en uitbreiding der Nederlanders ter 
Westkust van Sumatra,*' pag. XLIII. 

(31) Reeds in 1667 werden de Atjehers door de O. L 
Compagnie van Padang verdreven, terwyl de Sultan van Indra- 
poera in dat zelfde jaar de kust van Salida tot Painan en later 
zijn geheele rijk aan haar overdroeg. 

Ongeveer 40 jaren geleden doorreisde de Natuurk. Commissie 
de Padangsche benedenlandeu. Van hare aanteekeningen, even 
als van die van den Heer Cordes over het landschap Indra- 
poera, maakten w^j reeds vroeger melding. 

(32) Namj Ringat zijn koollagen gevonden, waarschijnlijk 
in verband staande met de koolvorming aan de Eeteh-rivier. 

(33) Wat Prof. Veth, in zijne Inleiding op het meer ge- 
noemde werk van den heer de Stuers, over de geschiedenis 
van Indragiri mededeelt, is, wat de oudste tijden betreft, verbe- 
terd in zijn nadere opgaven in het Aardr. en Stat. Woorden- 
boek, in voce Sumatra. 

(34) Als Europeanen die eenig gedeelte van het Koean- 
tansche doorreisd hebben, zijn mij alleen bekend de heeren Sa- 
lomon Muller, P. H. J. Netscher en de oud-chef van het 
Indische minwezen Cs. de Groot, welke laatste over zyne tochten 
in dit gebied het een en ander mededeelde in de Alg. Verg. 
v. h. Aardr. Gen. van 4 Dec. 1875. Zie Tijdschr. v. h. Aardr. 
Gen. Dl. I, bl. 236. 

(35) Na de verovering van Daloe-Daloe, de laatste schuil- 
plaats der Padries, in 1838,«bood ook de bevolking van Koeantan 
hare onderwerping aan ons Gouvernement aan. Het dorp Loeboe 
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Djambi was eenige jaren te voren, in 1823, door 1200 Padrie's 
Tan Lintau verscheidene dagen lang belegerd en ten laatste 
in brand gestoken. (Zie Gids, jaargang 1837, Wetensch. be- 
dragen, door Dr. S. Maller.) 

(86) Nagenoeg woordelijk door mij overgenomen uit het- 
geen de Heer de Greve ons, pag. 40 en 41 van zyn meer- 
malen aangehaald verslag, omtrent dit ryk verhaalt. Hij geeft 
in Byiage XII van dit verslag een opgave van den invoer van 
Koeantan- en Oostkust-producten in de afdeeling Tanah-Datar 
over de jaren 1865 — 69. 

(37) Negory, negari. Onder „negari" wordt verstaan de 
„kota" met haar grondgebied en „terataks" (= verzameling 
van karbouwenkralen). 

De „kota" is samengesteld uit de „kampongs". De kam- 
pong is een verzameling van woningen, waarin gewoonlyk die 
gezinnen byeenwonen, die in de negari tot dezelfde „soekoe'' 
(stam of geslacht) behooren. Soms is de soekoe, wanneer zy in 
de kota vele leden telt, in meerdere kampongs geplitst. Elke 
soekoe heeft in de kota haar hoofd, Penghoeloe Soekoe genaamd. 
Als eene soekoe uit verschillende kampongs bestaat, zyn er 
ook Penghoeloe Kampong, die aan den Penghoeloe Soekoe 
ondergeschikt zijn. Ook wordt het hoofd der oudste en aan- 
zienlijkste soekoe door de andere hoofden als meerdere erkend. 
De gezainenlyke Penghoeloe Soekoe vormen het bestuur der 
negari (Eapat Penghoeloe). Zoo is volgens de adat het bestuur 
der negariën geregeld. 

Het Gouvernement heeft onder den naam van Penghoeloe 
Kapala een soort van dorpshoofden, onder den naam van 
Penghoeloe Laras een soort van districtshoofden aangesteld. Een 
verzameling van negariën maakt dus een „laras" uit, ofschoon 
de Inlander den naam „laras" alleen geeft aan de twee groote 
stammen Kota Pilihan en Bodi Tjiniago, waaruit oorspron- 
kelijk de gansche bevolking van Menangkabau bestond. 

De Penghoeloe Kapala, die soms het gezag tegel yk over 
w meerdere negariën uitoefenen, en de boven hen staande Peng- 
hoeloe Laras zyn bij de bevolking weinig gezien. Zy worden 
door den inlander, die hen met den naam van „Kapala Eodi" 
betitelt, slechts beschouwd als aangesteld om het toezicht te 
houden op de verplichte cultuur en de heerendiensten, terwijl 
de Penghoeloe Kampong en Penghoeloe Soekoe, aangesteld vol- 
gens de adat, door de inlanders als hun eigenlyke hoofden erkend 
en Penghoeloe Adat genoemd worden. Alleen de Penghoeloe 
Laras en Penghoeloe Kampong worden door het Gouvernement 
bezoldigd. 

In 't gebruik worden de namen negari, kota en kampong 
dikwijls verwisseld. Zie verder over dit onderwerp „Studiën 
over de inlandsche huishouding in de Padangsche Boven- 
landen", door den heer Verkerk Pistorius. 

(38) De waarde van een tahil goud is tegenwoordig ƒ 64 
ongeveer. Het stofgoud wordt ook thans nog in het binnen- 
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land als ruilmiddel gebezigd, waarby het volgende stelsel van 
gewichten wordt gebruikt. 

1 tahil s= 7«o kati = gewicht van 4 guldens = 4 pou = 16 
amas = 64 koepang = 384 boontji's. 

Anna is een Britsch-Indische munt, gelyk staande met 1 /w 
roepia. Maar het is vreemd dat hier op Sumatra bij anna's 
gerekend wordt Vermoedelijk schreef de heer de Greve amas, 
en zyn wy de anna alleen verplicht aan den Haagschen corrector. 

(39) De hoogleeraar Veth geeft dit als verklaring van het 
woord Maleier en zegt in zyne beschrijving van Sumatra (Aardr. 
en Stat. woordenboek), waaruit wy de geschiedenis der Padangsche 
Bovenlanden getrokken hebben, het volgende: 

„Wy kunnen het niet als historisch beschouwen, wanneer de 
Maleische kronieken ons leeren, dat eene rivier in Palembang 
(aan wier boorden de kolonisten, die Singapoera hebben ge- 
„sticht, vroeger woonden) Malajoe heette, zoodat die volkplan- 
„telingen daaraan den naam van Orang Malajoe of Maleiers 
„ontleenden, dien zy uit Sumatra naar het Schiereiland over- 
brachten." 

Dr. Salomon Muller spreekt eveneens tegen, dat de naam 
Maleier afstamt van eene rivier, Malajoe genaamd, aan wier 
boorden het aldus genoemde volk het eerst zou gewoond 
hebben. 

Hy geeft aan, dat het woord Malajoe tegen het einde der 
12e eeuw, dus na de stichting der volkplanting te Singapoera, 
in gebruik is gekomen, en wel bepaaldelyk als benaming van 
het volk dier nieuwe kolonie, waarschijnlijk zyn oorsprong ont- 
leenende aan het Javaansche Ngoko-woord malajoe (vluchten, 
wegloopen). Later zou de naam dier landverhuizers ook op 
hunne stamgenooten in het moederland Sumatra zyn overge- 
gaan. Zie pag. 14 en vervolg der „Bijdragen tot dekennis van 
Sumatra", door Dr. Salomon Muller. 

(40) Zie ook aant. 31. 

(41) De secte der Padries werd in 1803 in de Padangsche 
Bovenlanden gesticht door drie uit Mekka terugkeerende Suma- 
tranen (Hadji's), die, naar het voorbeeld der Wahhabieten, de 
leerstellingen van dezen: „het herstellen der voorschriften van 
den Koran en der leer van den Islam in hunne oorspronkelijke 
zuiverheid," op Sumatra wilden invoeren. 

Vooral in de Menangkabausche landen, waar moord en roof, 
dobbelspel en hanengevechten, het gebruik van opium en 
toe wak enz. aan de orde van den dag waren, trachtten zij hunne 
leer te doen zegevieren, die zich echter in de eerste plaats 
richtte tegen het soekoe-bestuur, dat nog heden in zwang is. 

Onder het prediken dier nieuwe leer trokken zy overal het 
land rond en verwierven zich langzamerhand een aanzienleken 
aanhang. 

Een godsdienstoorlog, die ongeveer 30 jaren duurde en 
twist en verraad tot in den boezem der huisgezinnen verwekte, 
was hiervan het gevolg. 
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Zie „De vestiging en uitbreiding der Nederlanders ter West- 
kust van Sumatra" door den Generaal-Majoor Ridder de Stuers, 
Dl. I, pag. 31 en vervolg., en „Het Ned. O.-I. leger ter West- 
kust van Sumatra," door den Luitenant-Kolonel H. M. Lange, 
Dl. I, pag. 5 en vervolg. 

Het zoo even vermelde soekoebestuur strekt zich uit van 
af de Battaianden ten noorden tot het landschap Korintji ten 
zuiden. Ook in het landschap Indrapoera vindt men er nog 
de sporen van, terwijl het in het landschap Anak Soengei en 
aangrenzende strand-districten weder algemeener wordt. 

Uitvoerige beschrijvingen van dezen eigenaardige n vorm van 
bestuur vindt men in : „Studiën over de Inlandsche huishouding 
in de Fadangsche Bovenlanden" door Verkerk Pistorius, en 
„Bedragen tot de kennis van Sumatra," door Dr. Salomon Muller, 
pag. 124 — 148. 

De bevolking der streken, alwaar dit bestuur in zwang is, is 
verdeeld in een zeker aantal stammen of soekoe's, waarvan 
wy in aant. 37 reeds melding maakten. Elk individu, van 
welk een geringen maatschappelijke stand hij ook zijn moge, 
weet onmiddellijk op te geven tot welke soekoe hy behoort. 

Volgens het erfrecht in dit bestuur, dat vooral in de binnen- 
landen stipt nageleefd wordt, plant de vrouw alleen de soekoe 
voort, en gaat de erfopvolging niet van vader op zoon, doch 
van den vader op den zoon zijner zuster over. 

Het erfrecht volgens den Koran (zie hierover //Java", door 
den Hoogleeraar P. J. Veth, Deel I, Hoofdstuk //Godsdienst 
en Becht") beveelt de erf-opvolging in recht neergaande linie, 
en is dus lijnrecht daarmede in stryd. 

De Padries zyn er echter niet in geslaagd deze aloude volks- 
instelling uit te roeien. 

(42) Zie verder hierover het artikel „Sumatra," door den 
Hoogleeraar P. J. Veth, „Aardr. en Stat. Woordenboek van 
Ned. Indië." 

(43) Zie *Pisimpi" op de kaart. In het werk van den 
Heer Lange vinden w\j de beide kampongs Pisimpi en 
Doerian Tarang onder den gezamenlyken naam van Pasimpat 
Doerian Tarang vermeld. 

(44) Het onderhoud van het Maleische gezin rust voorna- 
melijk op de vrouw, daar de man in de eerste plaats verplicht 
is de familie, waartoe hy krachtens zyne geboorte behoort, te 
ondersteunen. 

Daar de vrouw, als zij veel kinderen heeft, dikwyls niet in 
staat is haar gezin behoorlyk te onderhouden en zoodoende 
in armoede en gebrek haar leven skjt, tracht zij dien treuri- 
gen toestand te voorkomen door het afdrijven der vracht. 
Volgens den Heer Verkerk Pistorius moet dit misbruik in de 
Padangsche bovenlanden algemeen in zwang zyn en is de 
schrale bevolking dier streken hieraan gedeeltelijk toe te schrij- 
ven. Zie //Studiën over de Inlandsche Huishouding in de Padang- 
sche Bovenlanden/' pag. 57. 



(45) In het district Silago zijn te Goenong Sompong by 
Sibelaboe kwikmynen gevonden, waarvan in het Natuurkundig 
Tydscbrift van Nederl. Indië, Deel III, een verslag voorkomt. 

(46) De wegen zyn op de kaart met dubbele lynen aan- 
geduid. 

(47) Zie verder het derde hoofdstuk. 

(48) Ook elders reeds zijn in ons gebied op Sumatra's 
Westkust kolen ontdekt, onder anderen bewesten de Piek van 
Indrapoera, waartoe door den mijn- opzichter Nagel een reis 
naar die streken is gedaan. 

(49) Zie 'Tocht op de Beteh-rivier ter onderzoeking van 
steenkolen-lagen," door G. F. de Bruyn Kops, in //Natuur- 
kundig Tydschrift voor Ned. Indië," Deel IV, Nieuwe Serie, 
Deel I. 

(50) Eene uitvoerige beschrijving van deze expeditie vinden 
wy in de „Gids" 1859, 2e deel, pag. 801—831. 

(51) Onze aanteekeningen omtrent dit rijk zyn geheel geput 
uit het artikel „Sumatra," door P. J. Veth (Aardrijkskundig 
en Statistisch Woordenboek van Ned. Indië), en # Inleiding" 
door den Hoogleeraar P. J. Veth op het werk van H. J. J. 
L. Bidder de Stuers over onze vestiging en uitbreiding ter 
Westkust van Sumatra. 

(52) Zooals de heer van Ophuyzen ons in zyn reisverhaal 
mededeelt, woont de ex-Sultan thans naby Doesoen Telok 
Bendah. Zie Verhandeling van den Heer Versteeg, pag. 349, in 
Tijdschrift Aardrijkskundig Genootschap, Deel I, No. 8. 

(53) Zie Verhandeling van den heer Versteeg, pag. 350, 
Aardryksk. Tydschr. Deel I, No. 8. 

(54) Zie Aardrijksk. en Statistisch Woordenboek, in voce 
Sumatra. 

(55) Omtrent de afleiding van dien naam deelt de Hoog- 
leeraar Veth my mede, dat *baroeh" in het Sumatra'sch 
Maleisen beantwoordt aan het gewone "bawah". Bantau di 
baroeh of Bantau di bawah = beneden-district. 

(56) Galeh = handelen (volgens den heer Verkerk Pistorius). 

(57) Zie „Studiën over de Inl. Huishouding in de Padangsche 
Bovenlanden," door. A. W. P. Verkerk Pistorius, pag. 239, uit 
welk werk wij de in den tekst voorkomende mededeelingen 
omtrent de Bantau Batang Hari getrokken hebben. Als voor- 
beelden . van Jav. woorden geeft genoemde schrijver op: desa 
voor een kleine negari, si-patih voor het hoofd daarvan, dëmang 
in plaats van het Sumatrasche Orang gedang radja. 

(58) Panean, volgens den heer Verkerk Pistorius „Pangean". 

(59) Elke negari kunnen wy hier als een republiekje be- 
schouwen. 

(60) Deze mededeeling verkreeg ik van den Hoogleeraar 
Veth. Vergehjk hiermede hetgeen de heer Salomon Muller, 
pag. 26 zyner //Berichten over Sumatra", Gids 1837, ons 
hieromtrent zegt. 

(61) Zie het reisverhaal van den heer Campbell in Bijlage I. 

5 
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(62) Van de landschappen Batang Asei en Niboeng weten 
wy verder niets mede te deelen. Zy zijn, voor zooverre wjj 
weten, nog ten eenen male onbekend. 

(63) Zie Marsden, History of Sumatra, blz. 165, 278, en 
Tijdschr. v. Ned, Indië, Jaargang VIII, Deel III, blz. 836. 

(64) //The Korinchi Country is said to have been trjbutary 
under a viceroy, but it is doubtful whether it is at present at 
all dependent" (Mission to the East Coast of Sumatra, by 
Anderson, pag. 403). 

(65) Crawfurd, Descript. Dictionary, in v. Korinchi. Craw- 
furd schynt dit cyfer te hebben ontleend aan het rapport van 
den Heer Barnes. Zie Bijlage II. 

(66) Het Gouvernement heeft op Sumatra's Westkust het 
monopolie van de koffie. De inlander is verplicht de Gouver- 
nements-koffietuinen schoon te houden en de vrucht in te 
zamelen, doch kreeg daarentegen in den beginne, behoudens 
eenige percenten, ten naasten by den marktprijs van ons Gouver- 
nement uitbetaald. 

Later, bij het aanhoudend ryzen der markt van / 12 tot 
thans zelfs / 60 de pikol en meer, heeft het Gouvernement den 
inlander door een geringen opslag in die prys verhooging doen 
deelen. 

De Padang-koffie behoort, evenals de Preanger-koffie, tot 
de beste soorten, en is vooral in Amerika zeer gewild. 

De Korintjièr brengt zyne koffie veelal ter markt te Moko- 
Moko, waar zy door de Maleische en Chineesche opkoopers, 
of te Indrapoera, waar zy ook door -Europeesche handelaren 
wordt ingekocht. Een vergunning tot uitvoer van het Civiel 
Bestuur (ten bewyze van de afkomst van het product) is 
benoodigd om de koffie naar Padang te kunnen inschepen. 
Dat er echter dikwyls wat Gouvernements-koffie onder schuilt, 
is zeer mogelyk. 

De Korintji-koffie is even goed als de Padang-koffie, doch 
daar zy minder goed gesorteerd wordt, iets lager in prys. 

(67) Zie „Studiën over de Inl. Huishouding in de Padang- 
sche Bovenlanden", door A. W. P. Verkerk Pistorius, pag. 
157 en vervolg. Dank zij de yverige zorgen van het tegenwoor- 
dig bestuur op Sumatra's Westkust, zijn in de laatste jaren ten 
opzichte der heerendiensten belangryke verbeteringen ingevoerd. 

(68) Mededeeling van den onlangs met verlof naar Neder- 
land teruggekeerden Ass. Res. de Greve. 

(69) In naam tydelijk, daar zy nimmer voor altyd verkocht 
mogen worden. Doch deze bepaling wordt door den aard der 
tydsvoorwaarde dikwyls geheel illusoir, b. v. ^zoolang het 
water van de bergen vloeit", of //zoolang de zon of maan 
haar loop vervolgen", enz. 

(70) Zie 'Fragmenten uit de reizen en onderzoekingen in 
Sumatra in 1833-38" door de Natuurk. Comm. in „Bydr. t. d. 
Taal- Land- en Volkenkunde van Neerlandsch-Indië," 3e deel, 
blz. 248. 



(71) Volgens de kaart van den Heer W. F. Versteeg 
Goenong. Tingkal-laoet en Boekit Baja. Barnes (zie Byl. II) 
spreekt herhaaldelijk van een berg Tunju laoet (Toendjoek 
laoet) die klaarblijkelijk dezelfde is als Tinjaiaut of Tingkal-laoet 

'Goenong beteekent berg, en boekit heuvel; maar op Sumatra 
wordt boekit ook van hooge bergen sprekende gebruikt. 

(72) Zie het art. //Sumatra", door den Hoogleeraar P. J Veth. 

(73) Zie Bydragen t. d. Taal- Land- en Volkenkunde van 
Nederl. Indië, 3de deel, pag. 248. 

(74) Zie * Vestiging en uitbreiding der Nederlanders ter 
Westkust van Sumatra" door den Gen. Maj. Jhr. H. J. J. L. 
Bidder de Stuers, uitgegeven door den Hoogleeraar P. J. Veth 
pag. 93 en 94, late deel. 

(75) Zie Millies, „Récherches sur les monnaies desindigèaes 
de 1'Archipel Indien", pag. 117. Eene afbeelding dezer ringen 
geeft hy op PI. XIX. 

(76) Marsden's Miscellaneous works; Crawfurd's Malay Gram- 
mar, Prei. Diss. pag. LXI. 

(77) Dipati of Depati is een zeer gewone Javaansche titel, 
eigenlijk eene afkorting van Adipati. 

In het oorspronkelyk in het Engelsen geschreven reisverhaal 
van Barnes staat Dupati, maar de u schynt als de korte « te 
moéten beschouwd worden, gelyk staande ongeveer met ë m 

(78) Zie het rapport van Barnes in de Malayan Miscellanies. 
Vgl. Bijlagen II en HL 

(79) Zie: /,Marsdens History of Sumatra", pag. 820, volgens 
het reisverhaal van Lt. Dare, waarover zie verder Bylage IV. 

Ook in het tydschrift „de Oosterling", Ie deel, pag. 124 en 
vervolgens, wordt ons het een en ander omtrent Serampei, Soengei 
Tenang en Korintji, als uittreksel uit het bericht van Dare 
en het reisverhaal van Campbell, medegedeeld in een opstel 
getiteld: *Iets over het eiland Sumatra", door J. Olivier, 
oud-secretaris van Palembang. 

(80) Zie Marsden's History of Sumatra, pag. 324, volgens 
Dare. Vgl. Bylage IV. 

(81) In plaats van Lebong of Aedjang Lebong, schrijft 
Luit. Dare Labun (Laboen). Er is echter geen twyfel aan of 
hetzelfde landschap is bedoeld. 

(82) Anau is de Maleische benaming van den Arèn-palm 
van Java. De Aren-, Areng- of Arranpalm (Arenga saccha- 
rifera) levert de bekende Arèn-suiker (goela djawa) op, die 
vooral in het Palembangsche (Bawas-districten) als uitvoer- 
artikel is bekend geworden. Ook in de Padangsche Bovenlanden 
wordt deze palmsoort veel aangeplant. (Zie omtrent de 
wyze waarop de suiker aldaar gewonnen wordt, de „Stadiën 
over de Inl. Huish. in de Padangsche Bovenlanden" van Verkerk 
Pistorius, pag. 26). Naar een ander produkt heet deze palm 
ook gemoeti-palm. 

(83) Zie „Aardr. en Stat. Woordenboek van Ned.-Indië" 
| in v. Sumatra. 
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(84) De omzichtige wijze waarop zy dezen ruilhandel draven 
(drakenbloed, benzoë, rottan en ivoor tegen zont, ryst en eenige 
lapjes tot kleedingstukken) is een gevolg daarvan, dat zy vroeger 
menigmalen weggeroofd werden om door de Palembangers 
als slaven verkocht te worden. 

Zie „Proeve eener beschrijving van het gebied van Palem- 
bang," door W. L. de Sturler, 1848, pag. 203. 

(85) Tijdschrift van het Aardr. Gen , Deel I, blz. 340. 

(86) De Sumatra-palen worden gewoonlijk opgegeven grooter 
te zyn dan de Java-palen en wel == 1851,85 meters ; toch 
schynen in ons gebied ter Westkust van Sumatra steeds palen 
van 1500 meters voor te komen. 

(87) De gemiddelde afstand dien een koeli, langs een redelijk 
goeden weg, in één dag aflegt, is 20 paal ; hy kan alsdan een 
half pikol of 80 kilo vervoeren, indien namelijk de omvang 
van den last zulks toelaat. Een vaste koeli wordt ad ƒ0.50 
per dag berekend; neemt men een koeli slechts voor korten 
tijd of een bepaald traject aan, zoo kan zyn loon tot zelfs 
ƒ1.50 daags stagen. In de bovenlanden zyn niet overal waar 
men zich bevindt koelies te kragen, zoodat men alsdan verplicht 
is, deze van andere plaatsen met zich te voeren. 

(88) „Herinneringen aan Sumatra's Westkust", door J. W. 
H. Cordes, pag. 107. 

(89) Zie „Het Nederlandsen Oost-Indisch leger ter West- 
kust van Sumatra*', door H. M. Lange, II deel, pag 489. 

(90) De diepgang eener stoombarkas is circa 1 meter. 

(91) Een stroom van minstens 18 geogr. mylen per etmaal. 
(Zie verder Aant. 112). 

(92) Om van Soengei Langsi tot Si Qoentoer de Batang 
Panean af te zakken vereischt reeds 3 dagen tijds. 

(93) Deze afgelegen vallei-bewoners schijnen dus, even als 
die van Serampei, Soengei Tenang, Limoen, Batang Asei, 
Niboeng en Pangkalan Djambi, ook reeds spoedig genoeg met 
dit vergift kennis te hebben gemaakt. 

De Heer Barnes zegt daarentegen dat de Korintjiërs geen 
opium schuiven. 

(94) Een bergenreeks, die zich (zie de kaart) van uit 
Tingkal Laoet naar het westelijk strand richt. 

(95) De Heer Barnes trok, van Moko-Moko uitgaande, 
op den 8 ên dag (de dagen van oponthoud niet medegere- 
kend) den hoogsten berg, dien hij op zyn reis naar Korintji 
tegenkwam, Goenong Melanting genaamd, over, en bevond 
zich toen in het landschap Loempoer, dat, even als meerdere 
dergelijke landschappen (zie pag. 18) in het zuidelijk deel 
der vallei van Korintji gelegen, geheel onafhankelijk sctiynt 
te zyn. 

(96) Bijdragen tot de Taal-, Land- en Volkenkunde van Neêr- 
landsch Indië, Se deel, pag. 248. 

Ook de heer Barnes maakt melding van een weg, welke 
van Goenong Toendjoe (= Tingkal) Laut, welken berg bjy op 



zijn reis naar Korintji besteeg, in de richting van Goenong 
Berakar (ZZO.) naar Serampei leidt (zie de kaart). 

Zie eindelijk ook de mededeelingen van den heer Boreel, 
pag. 16 dezer verhandeling. 

(97) Marsden's History of Sumatra, p. 306. Zie Bylage I. 

(98) Luitenant Crooke zegt in zijne beschrijving van het 
ryk van Djambi (Mission to the East Coast of Sumatra by 
Jotin Anderson, p. 898 399): 

„Of the towns and villages above Jambi, asserted to be nume- 
rous, no particular description or enumeration was obtainable. 

„Roads. — The mode of communication between villages, as 
well as distant parts of the country, is almost exclusively by 
water, there being few habitations, that are not situated on 
the rivers or near them; and such routes as do exist, are mere 
footpaths through the woods. They, however, extend to 
Padang, Bencoolen and other places on the western coast of the 
island, with which they are the means ofcommercial intercourse. M 

(99) De heer Barnes zegt dat van Djambi met een prauwtje 
naar Niboeng (dus stroomopwaarts) het traject 16 dagen 
duurt, alhoewel de inboorlingen een maand daarvoor rekenen. 

(100) Tusschen Barong Loempo en Korintji (zie reisbeschrij- 
ving van den Heer Barnes) liggen twee bergketens. 

(101) Mission to the East Coast of Sumatra, by John 
Anderson Esquire, pag. 399. 

(102) Dit is het meer van Singkarah, waaruit, zoo als wij 
pag. 7 lazen, de Ombüin stroomt. 

(103) Zie „de Nederlandsche Expeditie naar de Boven-Djambi 
en Korintji- vallei," door Dr. C. M. Kan, p. 17. 

(104) Alleen de instrumenten tot het meten van den tijd 
zouden door langdurige reizen over land te veel lyden, om op 
eenigszins juiste lengte-bepalingen te mogen staat maken. 

t (105) De Korintjiër voelt zich zoo te huis op ons grond- 
gebied dat hy van uit zijne vallei, waar hij veelal gewapend 
schijnt te loopen, in de Padangsche Bovenlanden komende, zijn 
tocht dikwijls ongewapend - voortzet. 

(106) Dat zy argwaan zullen koesteren en wellicht by zich 
zelven denken dat het Gouvernement, terwyl het bezig is het 
Noordelyk gedeelte van Sumatra tot onderwerping te. brengen, 
intusschen eens in hun landschap een kykje doet nemen met 
het doel dit met der tijd mede te annexeeren, is niet geheel on- 
waarschijnlijk. Doch al ware zulks het geval, dan zouden zy juist 
daarin een reden kunnen vinden om alle onaangenaamheden te 
vermyden, daar deze, ook uit hun oogpunt beschouwd, het 
eerst tot zulk een annexatie zouden kunnen leiden. Om dien 
argwaan niet te veel voedsel te geven, is het wenschelyk met 
weinige personen te gelyk hun landschap te doorreizen en alle 
vertoonmakingen te vermijden. • Zelfs het verrichten van metin- 
gen en het opstellen van groote instrumenten, wier bestemming 
zy in de verste verte zelfs niet kunnen gissen, zou onnoodige 
achterdocht kunnen opwekken. 

5» 
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(107) Daar het grootste gedeelte van het riviergebied nog 
nooit door Europeanen bereisd is, valt hier echter niet veel 
van te zeggen. 

Wat de bovenlanden der Batang Hari (Bantau Batang Hari) 
betreft, zoo weten wy, dat ongeveer 30 jaren geleden, na de 
laatste oorlogen in de zuidelijke Padangsche Bovenlanden, de 
voortvluchtige hoofden, die zich niet aan ons gezag wilden 
onderwerpen, hun toevlucht hebben gezocht in de Bantan- 
districten (zie pag. 11 en 12), en dat de bewoners van de 
tot ons gebied behoorende bergstreken, die wegens de vroeger 
zoo drukkende heerediensten huis en land verlieten, om elders 
hun geluk te beproeven, eveneens in die districten een nieuwe 
woonplaats opzochten (zie pag. 17). Dit alles dateert echter 
reeds van vele jaren geleden, terwyl tegenwoordig, even als de 
Korintjiërs, ook de Bantauers jaarlijks ons gebied bezoeken om 
hunne handelswaren te slijten (zie pag. 15). 

Ook van de zijde van den verdreven Sultan van Djambi, die, 
zooals wy zagen, te Doesoen Telok Bendah zyn verblijf houdt, 
bestaat er geen reden om moeielijkheden te vreezen. De oorlog 
met Djambi, waarbij die Sultan van zijn troon ontzet werd, 
dateert ook reeds van bijna 20 jaren geleden, terwyl de tegen- 
woordige Sultan zelfs heeft aangeboden een zyner schoonzoons, 
Said Hassan, op den tocht langs de Batang Hari mede te 
geven. 

(108) Ook te Padang worden bar.- en therm.-observatiön 
gedaan, indien namelyk een persoon te vinden is, die zulks 
vrijwillig op zich nemen wil. 

(109) Tijdschrift van het Aardr. Gen., deel I, no. 8, bl. 354. 

(110) Met een prauw van Hh 20 ton achter zich, mag 
men bij de nieuwere barkassoorten op een vaart van ruim 4 
myl rekenen. 

In een oud journaal der Kanonneerboot no. 7 staat vermeld, 
dat deze op het IJ door een stoombarkas, die toen een paar 
jaar oud was, gesleept werd met een 3 myls vaart. De kanon- 
neerboot had een diepgang van 1.3 meter; de barkas had 
gewone hooge drukmachines en stookte 60 <& stoom. 

(111) Zie mededeeling van den Heer Netsoher, pag. 6 dezer 
verhandeling. 

(112) IJït de volgende gegevens, afkomstig van den Gouw. 
Stoomer /,Boni": 

a./b. ( van Djambi-Doesoen Tengah 34 Eng. mjjl in 10 uur 
D. T.-Doesoen Troesan 30 „ „ „ 9 „ 
D. Tr.-Bengas Sembüan 40 „ „ „12 
B. S.-Doesoen Kandang 50 „ „ „ 12 
D. K.-Moeara Tebo 10 „ „ „ 2 „ 

v an Moeara Tebo-Doeson Troesan 100 Eng. 

mijl in 10 uur. 
van D. Tr. -Djambi 64 Eng. mjjl in 7 7* uur, 

vinden wy 'door middel van eene eenvoudige algebraïsche 
bewerking : 



„Boni'' 

stroom 
op 
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a./b. Boni 
stroom af. 



tusschen Moeara Tebo I vaart Boni per uur 7 Eng. mjjl bijna 
en Doesoen Troesan. f vaart stroom,, „3 „ „ ruim 

tusschen Doesoen l vaart Boni per uur 6 Eng. mijl byna 

Troesan en Djambi f vaart stroom „ „ 2 6 /s ,, „ „ 
Daar de stroomsnelheid tusschen Moeara Tebo en Gassing, 
naar mate men hooger op komt steeds toeneemt, kunnen 
wij in verband met den belangrijken afstand dier plaatsen 
volgens de kaart aannemen, dat de gemiddelde vaart van den 
stroom over het geheele traject Gassing-Moeara Kompeh (deze 
laatste plaats is slechts 38 Eng. mylen lager gelegen dan 
Djambi), die van 3 Eng. mylen per uur overtreffen moet. 

Verder is ons bekend, dat een handelsprauw stroomaf gemiddeld 
7 dagen en stroomop 21 dagen voor laatstgenoemd traject 
noodig heeft. 

Aannemende, dat het vaartuigje steeds het midden der rivier 
volgde en 12 uur van elk etmaal in de vaart was, zoo vinden wij 
by eene gemiddelde stroomsnelheid van 3 Eng. mijlen per uur: 

Afstand Gassing — Moeara Kompeh = 756 Eng. mylen 
en voor het geval, dat de prauw by het opvaren den stroom 
steeds kon vermijden (de oversteken buiten rekening latende) : 

Afstand Gassing — Moeara Kompeh =878 Eng. mylen. 

Alhoewel uit de behandeling van het vraagstuk genoegzaam 
blijkt, dat de ware afstand het meest met laatstgenoemde 
waarde zal overeenkomen, zoo zien wrj er tevens uit dat deze 
waarde als een minimum beschouwd moet worden. 

Daar afstand Moeara Tebo — Moeara Kompeh volgens het 
bovenstaande 202 Eng. mylen bedraagt, zoo volgt hieruit 
ten laatste: 

Minimum-afstand Moeara Tebo — Gassing = 176 Eng. mylen. 
terwijl afstand Moeara Tebo — Grens Padangsche bovenlanden 
(langs de kronkelingen der rivier gemeten) in de verhandeling 
van den Heer Versteeg (pag. 37) op ongeveer 90 Eng. mylen 
gesteld wordt. Een belangryk verschil, daar Gassing en grens 
Padangsche bovenlanden, slechts weinige (circa 7) Eng. mylen 
van elkaar verwyderd zyn. 

(113) Vaart barkas (over den grond) 2 myl 

Afstand 164 „ 

164 _ 

12 X 2 — 7 

Voor 7 stoomdagen is benoodigd 4800 K.G. 

„ 72 uren kleine vuren 540 „ 

„ 6 X stoom op laten komen 450 „ 

» 1 X „ opstoken 150 „ 



Totaal 5940 K.G. 
(114) Vgl. hiermede „De Economist," Jaarg. 1876, pag^ 
982. Nadat het Comité ter voorbereiding en uitrusting van 
de Expeditie in de maand Augustus 11. van het „plan de 
campagne" inzage gekregen had, oordeelde dit het wenschelyk, 
het in zijn geheel, als afzonderlijk stuk van de geschriften des 
Genootschaps te doen afdrukken. 
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Door toevallige omstandigheden werd echter de druk er 
van een weinig vertraagd. Aangenaam is het ons hierdoor in 
de gelegenheid gesteld te zijn geworden, den belangstellenden 
lezer nog te verwijzen naar bovengenoemd tijdschrift, waarin 
(pag. 981—985) door den heer J. K. W. Quarles van Ufford 
eenige hoogst belangrijke wenken aan het Aardryksk. Genoot- 
schap in zijne onderneming worden ten beste gegeven. . 

(115) Het Departement van Koloniën heeft ten behoeve der 
expeditie eene stoombarkas, met hare volledige uitrusting 
(berekend voor den t\jd van 2 jaren), aan het Aardr. Gen. 
afgestaan, en ook reeds in meer andere opzichten de onderne- 
ming belangrijk gesteund. 

De Maatschappij Nederland heeft het hoogst welwillend aan- 
bod gedaan, het vaartuigje gratis en het personeel der expeditie 
tegen vergoeding der voedingskosten van Nieuwediep naar 
Padang of Batavia over te voeren. 

De Ned. Indische Stoomvaart-Maatschappij deed eene der- 



gelijke toezegging bg den overvoer der stoombarkas en haar 
personeel van Batavia naar Biouw of Palembang. 

(116) De gedetailleerde begrooting werd door mij aan het 
Comité ingediend. Dit was van oordeel dat de uitgaven voor 
het onderzoek der hooglanden met ƒ8000 ongeveer zouden 
kunnen worden verminderd. 

(117) Op een door het comité aan het Departement van 
Koloniën gedaan verzoek, om de steenkolen ten behoeve der 
stoombarkas uit 's lands voorraad gratis te verstrekken, zoo 
mede het vaartuigje met uitrusting en personeel met een Gouv. 
stoomschip van Biouw of Palembang naar Djambi te doen 
overbrengen, is door de Indische Begeering eene gunstige be- 
slissing genomen. Ware dit verzoek niet toegestaan, dan zou deze 
post met nog minstens f 6000 hebben moeten verhoogd worden. 

(118) Wy nemen hierbg aan dat de stoombarkas (oorspron- 
kelijk voor den dienst in de koloniën bestemd) met hare uit- 
rusting in Indië bbjft. 



B^lage I. 



VERHAAL VAN EENE REIS NAAR KORINTJI, 



DOOR 



JTf . CHAHLES CAMPBELL. 



D« heer Charles Campbell werd in het jaar 1800, öp een 
zyner tochtent tot onderzoek der natuurlyke historie van Sumatra, 
naar de vallei van Korintji geleid. Het hier volgende reis- 
verhaal komt voor op blz. 304 vv. van Marsden's History of 
Sumatra, en is door dien schrijver nit zyne correspondentie 
getrokken. 



De afstand van de zeekust te Moko-Moko tot aan den 
voet van het gebergte kostte ons drie vermoeiende dagreizen, 
en ofschoon wij dikwijls van, den weg afweken, kan ik dien 
afstand op niet minder dan 80 (Eng.) mylen schatten; want 
het was laat op den vierden dag toen wy begonnen te klimmen. 

Uwe gissing (1), dat de bergrug tusschen de vlakten van 
Anak Soengei en de vallei van Korintji breeder is dan die, 
welken wy van uit Bengkoelen zien, is juist. 

Onze weg liep in 't algemeen noordoostelijk, totdat wy den 
top van de eerste hoogtenreeks bereikten, van welke ver- 
hevene standplaats de Pagei- of Nassau-eilanden door eene 
opening in het woud duidehjk te zien waren. Gedurende 
den volgenden dag was onze koers langs de bergruggen 
noordwest ten noorden, en gedurende de 2 daarop volgende 
dagen meestal recht noord, door zulk een statig woud als waarin 
ooit iemand is doorgedrongen. 

Op den avond van den laatsten dag daalden wy langs een 
steilen en klaarblijkelijk zeer korten weg van den top der 
tweede bergenreeks (want er waren er duidelyk twee) in de 
vallei van Korintji. Deze afdaling hield ons slechts 20 min. 
bezig, zoodat de vallei op eene groote hoogte boven het opper- 
vlak der zee moet liggen. Het duurde echter nog eenige marsoh- 
dagen eer wy het bewoonde en bebouwde land bereikten, gelegen 
aan den oever van het groote meer, hetwelk ik gis dat juist 
achter Indrapoera moet liggen of noordoostelijk van de mon- 
ding der rivier van dien naam. 

Er zijn twee meren, waarvan er echter een onbeduidend is. 

Ik zeilde eenigen tyd op 't grootste dezer meren, dat ten 



naasten bij zoo breed kan zijn als de straat tusschen Bengkoelen 
en Batten-Eiland. Myne medgezellen schatten het op 7 (Eb&) 
mylen; maar het oog kan zich erg bedriegen, en men mag 
dus wellicht aannemen, dat, nu wy dagen lang niets dan 
kleine riviertjes hadden gezien, de uitgestrektheid der water- 
vlakte, toen zy zich het eerst aan ons oog opdeed, er ons toe 
bracht, een te hoog denkbeeld van hare grootte op te vatten. 

De oevers waren met dorpen bedekt. Het meer is buitenge- 
woon vischryk; vooral de summah (een soort van cyprinus) (2) 
komt er veelvuldig voor. 

Het water is helder en schoon door de weerkaatsing van 
het zwarte en blinkende zand, hetwelk den bodem op vele 
plaatsen tot eene diepte van 8 a 10 duimen (Eng.) bedekt. 

De inlanders zijn beneden de gewone grootte der Maleiers; 
zij hebben grover aangezichten en hooger wangbeenderen, zij 
zijn welgevormd van ledematen en werkzaam, niet bijzonder 
gastvry en wantrouwend jegens vreemdelingen. 

De vrouwen, de dochters van een paar hoofden uitgezonderd, 
waren over 't algemeen weinig aantrekkelijk en hebben zelf 
een woest voorkomen. 

In het dorp Indjoean aan de oevers van het meer zag ik 
sommige har er met koperen ringen en schelpen in het haar ; zij 
droegen destars (3) om haar hoofd, evenals de mannen, en de 
meeste harer hadden siwars op zyde (4). Zy waren niet schuw of 
beschroomd voor ons, maar integendeel in ons byzyn zeer vry. 

Het volk woont in groepen byeen. De langwerpige woningen 
bevatten verscheidene huisgezinnen; die waarin ik myn verblijf 
hield, gaf o.a. aan 25 gezinnen huisvesting. De voorzyde vormde 
een lange doorloopende verandah, alwaar de ongetrouwde mannen 
sliepen; het achterste gedeelte was verdeeld in kleine hokjes, 
elk voorzien van een rond gat en een deur om dit te sluiten 
Door deze gaten kruipen de vrouwelijke inwoners op de. zon- 
derlingste wyze en onder het aannemen van de belachelykst* 
houdingen, in en uit. Het huis was 280 voet lang en hoop: 
boven den grond gebouwd. 

De woningen der hoofden waren kleiner, zeer goed samen- 
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gesteld uit balken en planken, en gedekt met dakspaanders 
of dunne houten plaatjes in grootte en aanzien met onze dak- 
leien overeenkomende (5), en die met rotan aan elkander ver- 
bonden worden. 

De kleeding der jonge meisjes uit den meer gegoeden stand, 
▼as zeer aardig. Hare hoofdjes waren gedekt met een grooten 
blauwen hoofddoek, doorwerkt met zilveren kettingjes, welke 
van achteren samengeknoopt en met beugeltjes aan de oor- 
ringen bevestigd werden ; verder was deze hoofdbedekking nog 
voorzien van een groote pluim van hanen vederen, die naar 
voren over het gezicht heen boog. 

Het jakje was blauw, van een zydeachtige stof (die zij zelven 
maken) en opgelegd met dunne gouden kettingjes. De rok 
die slechts tot aan de knieën reikt (ook haar eigen maaksel), 
was van katoen, doorwerkt met zyde, en overvloedig met 
gouddraad geborduurd. De kleeding der jonge mannen van 
goede familie leek wel op een harlekijns-pakje : het voorste 
gedeelte was wit en het achterste gedeelte blauw. Zy bespelen 
gaarne een instrument, dat gemaakt wordt van eenig deel van 
den idjoe-palm (6) en in vorm en klank met onze mondtromp (7) 
overeenkomt. 

Hunne huishoudelijke inrichting (ik spreek hier van de huizen 
der hoofden) schijnt beter dan zulks in het algemeen het 
geval is. Zy schijnen vrij wel op de hoogte dér kookkunst te 
zyn, en hebben veel verscheidenheid van voedsel, zooals het 
vleesch van wild (dat zy met strikken van rotan vangen) ; 
wilde eenden, die in het meer thuis hooren; groene duiven, 
die in grooten getale voorhanden zijn, en buiten de reeds 
genoemde summah en de ikan-gadis, een soort van karper, 
die hier veel grooter wordt dan in de rivieren, nog een 
menigte soorten van visch. 

De aardappel, die hier voor vele jaren is ingevoerd, is nu een 
algemeen voedsel geworden, en wordt met vry veel zorg geteeld. 

Hunne tuinen brengen vele goede kruiden, vruchten en 
wortelen voort ; de kokosboom echter, hoewel als een zeldzaam- 
heid gekweekt, draagt in deze binnenlanden nooit eetbare vruchten 
en zijne plaats wordt ingenomen door de boeali-kras (juglans 
camirium) (8), waarvan zij ook hunne fakkels maken. 

Er groeit hier bijzonder goede tabak, als ook katoen en indigo. 

Zy halen hunne zyde van Palembang, en houden ook zelven 
zich eenigszins met de teelt er van bezig. 

De communicatie met de Westkust is menigvuldiger dan 
met de Oostkust, en in de laatste tyden, sedert de Engelschen 
zich op Poelo Tjinko hebben nedergezet, halen zij daar hun 
opium en verkiezen den weg daarheen boven het moeielyker al- 
hoewel korter traject, dat zy vroeger tot dat doel naar Moko- 
Moko moesten afleggen. In hunne hanenvechtbanen ziet men 
dikwyls goudschalen, en ik heb verbazende hoeveelheden door 
de verliezers zien afwegen (9). 

Men heeft my medegedeeld, dat zy dit metaal in hun eigen 



land aantreffen, hoewel zy met de meeste zorg het geven van 
inlichtingen omtrent dit onderwerp vermeden. 

Zij maken zelven kruit en meenen de kracht daarvan te ver- 
grooten door het met fijne peper te vermengen. Het is een 
algemeen vermaak voor de jongens er mee te schieten uit 
bamboe-roeren. 

Op een verborgen plekje aan den oever van het meer, over- 
schaduwd door zeer woeste rotsen en alleen over het water 
toegankelyk, zag ik een van die ellendige verblijfplaatsen, waar- 
heen melaatschen en anderen worden verbannen, die aan de 
eene of andere ziekte welke voor besmettelyk gehouden wordt, 
lyden. Ik ging hier aan land, zeer tegen de waarschuwingen 
myner geleiders in, die de prauw niet wilden verlaten. Er 
waren in 't geheel 7 van die ongelukkigen, die, op den grond 
zittende, de uitgeteerde overblyfselen van hun lichaam in de 
zon verwarmden. Zij werden op bepaalde tyden van het noo- 
dige voorzien, door de gezamenlijke bydragen der omliggende 
dorpen, en mij werd te kennen gegeven dat iedere poging tot 
het verlaten van dit verschrikkelyke verbanningsoord met den 
dood werd gestraft. 

Ik had slechts weinig tijd om te botaniseeren, maar vond 
verscheidene planten, die in de laaglanden niet bekend waren. 
Hieronder was een soort van pruimen, dolle kervel en aard- 
beziën. Deze laatste zien er uit even als die, welke in onze 
bosschen worden gevonden, maar hebben geen smaak. Ik nam 
de plant mede naar het fort Marlborough, waar zy na een 
paar jaar gekwijnd te hebben, eindelyk stierf. Ik vond 
daar ook een schoone soort van Hodychium coronarium (IQ), 
thans gerekend tot de Kaempferia's* Zij was licht oranje van 
kleur en had een weiriekenden geur. Zij wordt door de meisjes 
in het haar gedragen, en de schoone bloem, die als het ware 
uit leliën is zamengesteld, wordt geoezigd in de taal der liefde; 
in welke taal gy (1), naar ik vooronderstel, gedurende uw ver- 
blijf alhier geen vreemdeling zult zijn geweest, en die een 
zekere fijnheid van gevoel verraadt, zooals men niet zou ver- 
wachten by zulk een ruw volk. 

Hoewel de hoofden ons met gastvryheid ontvingen, beschouwde 
het volk onze oogmerken als vijandig, en scheen het onze 
komst te wantrouwen. Met hunne vrouwen was dit evenwel 
niet het geval, daar de gemeenzaamheid van deze bijzonder 
groot was. Zy hielden ons bezig met hare dansen en deden 
eenige ruwe pogingen om een soort van pantomime uit te 

voeren. 

En nu wensch ik dit bericht te besluiten met de opmerking, 
dat de bewoners van dit bergachtig landschap een krachtiger 
levensgeest bezitten dan de bewoners der vlakten en hun leven 
meer afwisseling oplevert dan dat der trage kustbewoners; dat 
zy een geest van onafhankelijkheid ademen, en, dikwyls in 
binnenlandsche oorlogen gewikkeld zynde, steeds in staat zyn 
iedere aanranding hunner vrijheid tegen te gaan. 
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Zy koesterden groote achterdocht omtrent den inhoud van 
een groot pak, dat onze benoodigdheden bevatte, en door zes 
man gedragen werd, daar zy vast geloofden dat daarin een 
prioek-api verborgen was. Prioek-api is de naam dien z\j aan 
een mortier of houwitser geven en waarvan er eens een met 
goed gevolg was gebruikt tegen een dorp op de grenzen van 
hun gebied, gedurende den opstand van den zoon des Sultans 
van Moko-Moko. Hoewel z\j er het noodige ontzag voor 
hadden, legden z\j zooveel achterdocht aan den dag, dat wy 



het noodig oordeelden steeds op onze hoede te zjn; eens zelfs 
waren wtf, door hunnen moedwil en hunne verraderlijkheid ver- 
bitterd, op het punt van geweld te gebruiken. Toen zy ons 
voornemen bemerkten, schenen z\j bevreesd, doch hunne stem- 
ming verbeterde niet, en toen wjj op den terugtocht waren, 
zond een vriendschappelijk hoofd ons het bericht, dat men ons 
in een van de nauwste bergpassen een hinderlaag had gelegd. 
W§ vervolgden echter onze reis zonder eenige hindernis te 
ontmoeten. 



AANTEEKENINGEN. 



(1) Uwe, nam. van Marsden; het is toch nauwelijks twijfel- 
achtig of wij lezen hier uittreksels uit een aan Marsden ge- 
richten brief. 

(2; Cvprinus = karper. 

(3) Destar is een Perzisch woord dat voor tulband gebe- 
zigd wordt. 

(4) Siwar is in Britsch-Indië een welbekende naam voor 
eene soort van kleine dolken. 

(5) Dus zoogenaamde sirappen. 

(6) Idjoe of idjoek is de Maleische naam, gehjk doek de 
Javaansche, van de veelvuldig tot dakbedekking gebruikte 
vezelstof, voorkomende tusschen de bladscheeden en den stam 
van den aren- of gemoeti-palm, dien men naar dit product 
natuurlijk ook idj o e-palm noemen kan. Het bekende gemoeti- 
touw wordt ook van deze stof vervaardigd. Ygl. over den 
arèn-palm noot 82 bij den tekst. 

(7) In het Engelsch JeVs harp. Misschien is voor sommige 



lezers de herinnering niet overbodig, dat de mondtromp een 
klein ijzeren speeltuig is, dat tusschen de tanden genomen 
wordt en, wanneer men een veerkrachtige tong, die er zich aan 
bevindt, met de vingers in trillende beweging brengt, een wel- 
luidenden toon doet hooren. 

(8) De bekende kemiri-boom, tegenwoordig botanisch ge- 
noemd Aleurites triloba. Uit de zeer harde noten (van daar 
boeah kras = harde vrucht) wordt de kemiri-olie geperst» die 
de kokos-olie eenigermate vervangen kan* 

(9) Alle Maleische volken houden van hanengevechten en 
gaan daarby groote weddenschappen aan. In goudryke districten 
worden die by het gewicht in stofgoud betaald. 

(10) Mal. gandasoeli. De plant behoort tot de Zingibe- 
raceeën (gemberplanten). De geslachten Hedychium en Kaem- 
pferia, ofschoon nauw verwant, worden thans gewoonlijk ge- 
scheiden. Het dragen der fraaie bloemen in het haar is alge- 
meen onder de inlandsche vrouwen. 
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Dit reisverhaal leest men in de by de beoefenaars der Malei- II 
sche taal en der geographie van den Indischen Archipel wel 
bekende, maar zelden voorkomende Malayan Miscellanies, 
Deel II (Printed and published at the Sumatra Missionpress, 
Bencoolen, 1822). Wij vinden daar echter slechts het eerste 
gedeelte; het vervolg, waarin het bezoek aan Korintji op de 
terugreis en een uitstap op het meer moest beschreven wor- 
den, was bestemd voor het derde deel der genoemde verzameling* 
dat echter nooit schijnt verschenen te zyn. Ook eene schets- 
kaart zou daarbij zijn opgenomen. 

De heer G. K. Niemann, Hoogleeraar te Delft, zag het oor- 
spronkelijk verslag, door Barnes aan den Luitenant-Gouverneur 
Baffles ingeleverd, in de bibliotheek van the India Office te 
Londen. Hij zag het vluchtig door en kon dien ten gevolge 
aan onzen Voorzitter mededeelen, dat het nog eenige belangrijke 
byzonderheden bevat, die in het gedrukte stuk zyn achterwege 
gelaten, en dat er ook een kort verslag aan is toegevoegd van het 
tweede gedeelte der reis, waarvan geen gedrukt verhaal bestaat. 
Ook zag hy de schetskaart, die bij dit rapport behoort. De 
Voorzitter schreef aan den heer Clements R. Markham, Chef 
van het geographisch departement bij the Indian Office, met 
verzoek om het rapport en de kaart ten behoeve van ons Genoot- 
schap te doen kopiëeren. Aan dit verzoek werd op de meest 
verplichtende wyze voldaan. 

Het rapport is uitgebreid en bevat hier en daar bijzonder- 
heden die thans geen waarde meer hebben; maar er komen ook 
in bet eerste gedeelte nog vele bijzonderheden voor die — 
ofschoon in de Malayan Miscellanies achterwege gelaten — 
voor reizigers in deze streken niet van belang zijn ontbloot. 
Daarom bestaat het hier volgende stuk uit eene vertaling van 
het verhaal in de Malayan Miscellanies, aangevuld door, maar 
vooral voortgezet in uitvoerige uittreksels uit het geschreven 
rapport. Deze toevoegselen zijn tusschen haakjes geplaatst. Ook 
eene getrouwe kopie van het kaartje van Barnes meenden wy hierby 



te moeten voegen, en in verband daarmede hebben wy het 
dienstig geacht aan de eigennamen in dit stuk hunne 
Engelsche spelling te laten. Voor zoover het echter bekende 
namen zyn of de Maleische vorm ons duidelyk was, hebben 
wij nu en dan de schrijfwijze naar ons klankstelsel tusschen 
haakjes daarbij gevoegd. . 

De heer Barnes ondernam de reis op last van den toenma- 
ligen Luitenant-Gouverneur van Bengkoelen, Sir Thomas Stam- 
ford Raffles. Zyn reisgezelschap bestond uit den heer Broek- 
nuyzen, adsistent; Soetan Marra Kallam, vaandrig; I sergeant, 
2 korporaals en 20 soldaten, allen Boegineezen; Badja Jellee 
(Djelli) en Malintang Bumee (Boemi); twee Oeloebalangs ; 
Mantri's, Djoeroetoelis (1), bedienden en koeli's. De Sultan 
van Moko-Moko had aan de hoofden te Korintji en Pangkalan 
Djarabi geschreven met verzoek om de noodige hulp te verleenen, 
en evenzoo was ook de Sultan van Djambi uitgenoodigd om 
eene goede ontvangst aan het reisgezelschap te bereiden. 

Wy veroorloven ons naar aanleiding dezer reis van den heer 
Barnes nog de volgende opmerking. Niettegenstaande men al 
het mogelijke gedaan had om zich van de hulp der invloed- 
rijkste hoofden te verzekeren; niettegenstaande men, zoo als 
uit het rapport blykt, ruim van geld was voorzien (een krachtig 
middel om met den Maleier, gierig van aard als hy is, opeen 
goeden voet te komen); niettegenstaande men bekwame en 
goedgezinde inlandsche hoofden tot geleiders had, en een flinke 
bedekking van Inlanders, goed gewapend, medeging, slaagde 
Barnes niet in zyne zending. 

En toch zien wy uit zyn rapport dat hij alles gedaan heeft 
wat overleg en energie vermochten te doen. 

Wij leiden er de gevolgtrekking uit af, dat het maken van 
een reis dwars door Sumatra in een betrekkelyk korten tyd, al- 
thans in die dagen aan vele bezwaren onderhevig was. Barnes 1 
reisverhaal schynt alleszins recht te geven tot de volgende 
conclusiën : 
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a. dat men, om in de onafhankelijke gewesten van Midden- 
Sumatra veilig te kunnen rondreizen, in de eerste plaats noodig 
heeft een goed voorziene kas, en in de tweede plaats een goed 
geleide; 

b. dat men zich niet moet voorstellen reeds in den aanvang 
vele - zuiver wetenschappelijke resultaten te zullen verkrygen. 

De uitkomst zal dus moeten leeren of de toestand van het 
land op dit oogenblik reeds gedoogt, dat een wetenschappe- 
lijke commissie er op den duur nuttig werkzaam kan zyn. 
Maar men moet niet uit het oog verliezen, dat in den tyd 
van meer dan eene halve eeuw veel kan veranderd zijn, en dat 
het Europeesch gezag op Sumatra thans veel beter gevestigd 
is en veel meer geëerbiedigd wordt dan in Barnes' tyd. 

Wy laten thans den heer Barnes zei ven spreken. 



Sept. 15. Vertrek van Moco-Moco (gelegen op 2° 35Z.B. 
en 101° 21' 80" O.L.) te 8 ure v. m.; inscheping in sampans 
op de Seluggan- (Slagan-) rivier, richting oostwaarts, veelvuldige 
windvlagen en sterke stroom. Het land vlak en ontbloot voo r 
den rystbouw, met uitzondering der oude ladangs, waarop 
struikgewas gegroeid was. 3 ure n. m. Landing te Sungy 
Banghi (Soengei Banggi) en vooruitzending der booten. Voort- 
zetting der reis door onderscheidene peper-plantages en komst 
te Tray Turunjum, waar eene balei is, waarby wij omstreeks 
4 ure stil hielden. De rivier is hier zeer ondiep en snel vlie- 
tend, — de booten kwamen niet aan vóór den donker. De 
Boegineezen, die met de bagage over Ayer Dikit (Ajer Dikit) 
gezonden waren, voegden zich ook by ons. Koers van O. tot ONO* 
omstreeks 12 mijlen. Therm. 6 ure v. m. 74°. 

Sept. 16. Doorzending van een deel der Boegineezen te 
water tegen een snellen stroom op. Vertrek omstreeks 10 ure 
v. m. met doorwading van de Seluggan (Slagan). Onze weg 
voert over eenigszins heuvelachtig en boschachtig terrein, maar 
dat vroeger ontbloot is geworden. Wy lieten Lubu (Loeboe) 
Bringin en Lubu Soung (Loeboe Song) ter rechter liggen, en 
hielden omstreeks den middag stil om de achtergeblevenen op 
te wachten. Ten 2 ure n. m. passeerden wy Sungy How, en 
omstreeks 40 minuten later kwamen wy by de overblijfselen 
van een aarden wal te Sungy Gading, vroeger opgeworpen tot 
beteugeling der invallen van roofzuchtige hoofden. Te dien 
tyde lag daar eene groote doesoen, waarvan geen spoor meer 
te zien is. Wij doorwaadden Sungy Gading, passeerden het 
dorp Kapyan en hielden te 3 ure stil te Bantu Biang (Bantau 
Biang), de laatste doesoen in het landschap Anak Sungy 
(Anak Soengei). Gedurende het laatste deel van dezen marsch 
trokken wij door een aantal oude pepertuinen en wees men 
ons plaatsen waar vroeger doesoens gelegen waren. Dit gedeelte 
van het' land brengt geen peper voort en de inwoners vinden 
hun onderhoud in de teelt van rijst, djagoeng enz. en in de berei- 



ding van gambier. Koers van O. tot NO., naar schatting ONO. 
omstreeks 10 mylen. Fraaie morgen, na den middag regen. 

Sept. 19. Vertrek te 10 ure. Tocht door land dat ontbloot 
is voor den aanleg van ladangs. Wat verder was het met hout 
begroeid en eenigszins heuvelachtig en was het in vroeger jaren 
ontbloot geweest. Vele nog versche sporen van olifanten. Wij 
trokken over Ayer Turun (Ajer Toeroen) en Sungy Barow, 
(Soengei Baroe?) en hielden omstreeks 3 ure stil te Lubu 
(Loeboe) Anau aan de oevers van de Seluggan (Slagan). Hier 
had de Sultan tydelyk hutten voor onze ontvangst laten opslaan. 
Koers van O. tot NO., by schatting ONO., omstreeks 10 mylen. 
Den ganschen dag veel regen. Zeer slechte weg en veel last 
van de bloedzuigers. Des nachts maakten de olifanten veel 
geraas, zoodat zy in onze nabyheid schenen te zyn. Wy losten 
eenige geweerschoten om ze in een andere richting te dry ven. 
Therm. des morgens niet hooger dan .72°. 

Sept. 20. Vertrek te 8 ure v. m. Sungy Pattye (Soengei 
Pati ?) trekken wy over. Het land, eerst eenigszins heuvel- 
achtig en boschachtig, vormt vervolgens een vlakte met lalang 
(alang-alang) bedekt. Aan het einde dezer vlakte vonden wy 
in overblijfselen van oude verschansingen alles wat overig is 
van Lubu (Loeboe) Mandong, vroeger een groote doesoen, maar 
waarvan geen hut is blyven staan. Omstreeks 9 ure kwamen 
wij weder aan de oevers van de rivier Seluggan (Slagan), die 
zich hier in twee takken verdeelt, een noordoostelijke en zuid- 
oostelijke. De eerste wordt de Kleine Seluggan genoemd en komt 
van den kant van Korinohi (Korintji), en de andere heet de Groote 
Seluggan en komt van den kant van Serampei. Wy doorwaadden 
de rivier op het punt der samenvloeiing en trokken toen om- 
streeks een half uur tusschen de beide takken door, totdat wy 
aan de noordzijde een vlakte bereikten waarop een huis en 
schuur stonden voor de bereiding van gambier. Er werd op 
dat oogenblik niet gewerkt, maar de bereiding heeft op de 
volgende wyze plaats. De bladen worden gekookt en in een 
houten vijzel (lesong) gekneusd, waarna ze gelegd worden in 
een soort van mand van opengevlochten rotan en uitgeperst 
door middel van een lang stuk hout dat als hefboom werkt, 
terwyl het vocht wordt opgevangen in een trog, om daar te 
bezinken. Wanneer het bezinksel genoegzame vastheid heeft 
erlangd, plaatst men het in een vorm van boombast (koelit 
kajoe), in de gedaante van een tobbe zonder bodem, waardoor 
het overtollige water kan afloopen, en wanneer dit geschied is 
wordt de gambier er uitgenomen, tot kleine koekjes gevormd 
en voor het gebruik gedroogd. 

Wy hadden hier even een blik op hoog land in ONO. 
richting, naar den kant, zoo men zeide, van Gunung Pyong 
(Goenoeng Pajoeng), staken de Kleine Seluggan (Slagan) en 
Ayer Madan over en kwamen te één ure n. m. te Benting 
Batu (Benteng Batoe), de overblijfselen van een oude steenen 
verschansing door de lieden van Korinchi opgeworpen. Op den 
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oever der kleine Seluggan richtten wy voor den nacht onze 
baroengs of tydelyke hntten op. Yan het oogenblik af dat wij 
de gambier-vlakte betreden hadden, was onze koers zeer onregel- 
matig geweest, afwisselend van NO. tot NW. Ik meen dat 
wy de richting, den geheelen dag dooreen nemende, op ONO., 
8 a 10 mylen noordelijk kunnen stellen. Onze standplaats was 
nabij den voet der hoogere heuvelen of bergen, in vergelijking 
waarmede het westelijk deel des lands byna vlak is te noemen, 
en ik reken dat Moco-Moco in WZW. richting lag op een 
afstand van 35 a 40 mylen. Thermometer te zes ure v. m. 69°, 
na een regenachtigen nacht. 

Sept. 21. Vertrek omstreeks 8 ure v. m. en beklimming 
van Gunung Madan in noordelijke richting. De berg is opmer- 
kelijk steil, en wy bereikten het hoogste deel te 10 ure. Hij 
heeft drie toppen, waaraan hy den naam ontleent van Gunung 
Madan tiga poncha (Goenoeng Madan tiga poentja). Wij 
hadden hier een beperkt gezicht op de zee in zuidwestelijke 
richting, omstreeks 15 mijlen. Wij gingen een plaats voorby, 
Chanding Pata geheeten, en kwamen te Pradong kayu luluste 
één ure n. m. Dit laatste is de top aan de noordzijde van 
Gunung Madan en ontleent den naam aan een merkwaardigen 
boom, door sommigen der inboorlingen kayu subur lulus (kajoe 
soeboer loeloes (2) ) genoemd, en die, naar men zegt, gebruikt 
wordt om de vrucht af te dry ven. Onze richting over Gunung 
Madan naar deze plaats kan als recht noordelijk worden aan- 
genomen. De weg liep meestal over den kam van het gebergte, 
hier en daar met eenige daling, afwisselend tusschen NNO. en 
JSNW., en door een dicht bosch. Van Pradong lulus daalden 
wy af tot omstreeks 3 uur naar Sungy Riang, een belangrijke 
rivier, maar zeer ondiep en snel, die zich nabij deze plaats 
vereenigt met de Monjuta (Mandjoeta). Onze koers was dien 
dag nagenoeg N., afwisselend tot N. ten O., 12 mylen in 
horizontale richting. Thermometer te 6 ure v. m. 68°. 

Sept. 22. Wy doorwaadden Sungy Riang en beklommen 
Gunung Anau, die in het -begin zeer steil en bezwaarlijk te 
bestijgen is. Terwyl wy voorttraden hoorden wij de Monjuta 
(Mandjoeta)-riyier aan onze linker en de Sungy Riang aan 
onze rechterzijde ruischen. Er viel een zware regen. Wy 
hielden stil en richtten de hutten voor ons nachtverblyf op te 
Ayer Ubar. De weg liep over hoog land en dicht bosch. Koers 
KNO. tot N., bergopwaarts omstreeks 6 mylen. Thermometer 
te 6 ure v. m. 65°, te 1 ure n. m. 75°. 

Sept. 23. Richting ONO. bij de bestijging van Gunung 
Tunju Laut (Goenoeng Toendjoek Laoet). Van den top werd 
ons de zee gewezen ZZW. naar WZW., doch uit hoofde 
van den mist was ze zeer onduidelyk. Vijf a zes mijlen N. 
ligt Gunung Kunyet (Goenoeng Koenjit), van waar sommige 
Korintjiêrs zwavel halen, en 4 a 5 mylen ZZO. Gunung 
Berakar, in welke richting men zegt dat een weg ligt naar 
Serampei. Moco-Moco wees men ons als liggende WZW., 



maar wy konden het niet onderscheiden. Voortgaande kwamen 
wij by een benzoë-hoom, op een verheven deel van den heuvel; 
het was de eenige die ons is voorgekomen. Ook zagen wij 
onderscheiden groote Meipnti-boomen (3), waarvan één 10 voet 
boven den grond een omtrek had van 22 voet. De wegen 
waren zeer slecht en voerden langs sterke hellingen. Na om- 
streeks vyf uren gegaan te hebben hielden wy, te midden van 
zwaren regen, stil te Prakey Renda; koers ONO. 8 mylen. 
Ons volk, koud, nat en geheel van streek, was nauwelijks in 
staat onze tydelyke hutten op te richten. Thermometer te 
6 ure v. m. 62°, op den middag 68°. 

Sept. 24. Afreis te 7 u. v. m. Na omstreeks een uur be- 
reikten wij Gunung Buah (Goenoeng Boeah), en na Prakey Tenghi 
(Prakei Tinggi) te zyn voorbijgetrokken bestegen wy Gunung Ma- 
lintang en bereikten te 10 uur den top,die als het hoogste punt 
op dezen weg naar Korinchi wordt aangemerkt. Weder afdalende 
kwamen wy tegen den middag aan de Monjuta-(Mandjoeta-) rivier, 
die van tusschen de bergen uitstroomt. Van Sungy Riang af 
loopt de weg doorgaans over den kam van een bergketen, 
waarin vele steilten voorkomen, en waarvan de heuvels Tunju 
Laut (Toendjoek Laoet) en Malintang de hoogste toppen zyn. 
De gansche weg loopt door een onafzienbaar woud, zoo dicht 
dat het uitzicht op de naburige bergen geheel belet wordt. 
Van Prakey Renda gaat hij ongeveer ONO. 8 a 10 mijlen, 
en van Sungy Riang ONO., ongeveer 24 mijlen. De Monjuta- 
rivier, die een zeer snellen stroom heeft, doorwadende, trokken 
wy door het struikgewas NO. met eenige afwijkingen. Spoedig 
nadat wij de Monjuta verlaten hadden, kwamen wij aan eene 
rivier, de Lumpur (Loempoer) genaamd, die in NNO. rich- 
ting stroomt, en het eerste water op onzen weg was dat zich 
vereenigt met de groote rivieren die zich aan de oostzijde van 
het eiland ontlasten. Na omstreeks twee uren kwamen wy te 
Barong Batang, welke plaats haren naam verschuldigd is aan 
de groote hoeveelheid van eene zeer groote soort van bamboe 
(Boeloe Batang) die in de nabyheid groeit en waarvan vele 
stokken volle twee voet in den omtrek hebben. Vervolgens 
doorwaadden wij andermaal de Lumpur-rivier en te 3 uur 
n. m. bereikten wij eene vallei in Korinchi (Korintji), bebouwd 
met djagoeng (maïs), die ons na een zoo lang verblijf in de 
bosscheneen aangenaam gezicht opleverde. Van de Monjuta- 
rivier af was de weg erg modderig en door den zwaren regen 
zeer vermoeiend; ook was hy eenigszins heuvelachtig, ofschoon 
vlak in vergelyking met dien welken wy in den voormiddag 
hadden afgelegd. Wy trokken door de vlakte, met heuvelen aan 
weerszijden, staken nogmaals de rivier over en kwamen, na 
vele ladangs met djagoeng te zyn voorby gegaan, te 4 uur 
n. m. zeer vermoeid te Lumpur. Deze vlakte strekt zich 
nagenoeg uit van Noord naar Zuid en onze koers was sedert 
den middag ongeveer NNO. tien mylen. Therm. te 5 uur 

n. m. 71°. 
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De doesoen Lampar ligt aan den oever der gelijknamige 
rivier, binnen een hoogen wal, beplant met levende bamboe en 
omgeven door een diepe gracht. Zy bevat omstreeks 16 huizen, 
goed van planken gebouwd, ongeveer 8 voet boven den grond 
op palen staande en gedekt met dunne plankjes of dekspanen. 
De ladanghuizen zijn veel hooger en gebouwd van de lange 
bamboestaken die hier in overvloed groeien. Zy zyn gedekt 
met platte daken, gevormd uit gespleten bamboe, die met de 
holle zyden om en om naar boven en beneden gelegd zyn (4). 
[Wy zagen hier geen padite veld staan en de rijst was schaarsch]. 
Men verhaalde ons dat men een akker eerst met djajoeng be- 
plant, en daarna gedurende drie achtereenvolgende jaren ryst- 
oogsten van hetzelfde veld trekt. De aardappel, vroeger hier 
ingevoerd, kwam goed voort, maar scheen in den laatsten tyd 
verwaarloosd te zynj men bezorgde ons eenige zeer kleine, en 
men zeide dat dit de eenige plaats in het land was waar zij 
groeiden. [De schaarschheid van ryst werd verklaard uit vijan- 
delijkheden die kort te voren tusschen deze doesoen en Solok 
hadden plaats gehad, omdat de hoofden van beide aanspraak 
maakten op het bezit van Gunung Koonyat (5), vanwaar zy 
zwavel krijgen, maar zeer onlangs waren die twisten bijgelegd 
door den berg met orifterling goedvinden te verdeden. Ik 
ontving hier een bezoek van de Depati's van Solok en Junjum (6), 
ten gevolge van den brief dien zij van den Sultan ontvangen 
hadden. Zy meenden dat ik hunne doesoens zou aandoen 
op den weg naar het meer, zooals ook myn voornemen was tot- 
dat ik vernam dat het buiten mijn koers lag en mij twee of 
drie dagen zou ophouden. Mijn eerste navraag had Jben doel 
den weg naar Kwanton (Koeantan) te leeren kennen, maar ik 
kon geen voldoend antwoord bekomen, behalve wat de route 
over Pengkalan Jambee (Pangkalan Djambi) betreft, die naar 
men mij verzekerde de eenige weg was naar Menangkabow, 
Kwanton en Jambee (Menangkabau, Koeantan en Djambi), 
uitgenomen den weg naar Menangkabow over Padang. Ik was 
dus verplicht dien weg als den meest geschikten voor mijne 
reis te volgen. Het meer werd mij voorgesteld als een weinig 
westwaarts gelegen, en daar het mijn doel was de oostzyde 
van het eiland te bereiken, gaf ik het plan op om het ditmaal 
te bezoeken. De hoofden^van Solok en Junjum namen blijk- 
baar teleurgesteld afscheid. Op den morgen mijner aankomst in 
deze doesoen had Depati Pyong(Pajong) om mij te begroeten twee 
of drie donderbusscn en een yzeren draaibas doen afvuren, en 
ik vernam dat in het binnenland een overvloed van buskruit 
werd gemaakt. Therm. 7 uur v. m. 62 \ Eenigen van de 
koeli's die met de bagage kwamen, waren uitgeput en allen 
verlangden naar Moco-Moco terug te keeren. Daar het alge- 
meen bekend is dat de lieden van Korinchi dikwijls hun land 
verlaten om werk te zoeken in andere deelen des eilands, had 
men voorondersteld dat er geen bezwaar zou bestaan om koeli's 
te krijgen; maar het bleek ons anders, daar velen die tot deze 



plaats behoorden, naar Serampei gegaan waren om rijst te halen, 
en de overigen in hunne ladangs arbeidden. Ik was genood- 
zaakt my tot den Depati te wenden en beloofde hem voor zijn 
bystand een gepast geschenk ; maar zyn volk was zoozeer ver- 
spreid, dat hy ons slechts zooveel mannen kon leveren als 
noodig waren ter vervanging dergenen die buiten staat waren 
hun last verder te voeren, en deze eischten boven en behalve 
ryst voor hunne voeding een buitensporig loon (7).] Ons eerst- 
volgend station was Pulo Sanka (Poelo Sangka) in NO. rich- 
ting gelegen, [maar de kortste weg daarheen werd in dit jaar- 
getij onbegaanbaar geacht, waarom de Depati van Lumpur my 
voorstelde ons over Lumpoung (Loempong) te voeren, waar hy 
hoopte eenige koeli's te krygen, en door die van Moco-Moco 
te beloven dat ik hen zou laten gaan, zoodra ik het middel had 
gevonden om hen te vervangen, werden wy in staat gesteld om den 
volgenden morgen te vertrekken.] 

Sept. 27. De weg liep het eerste uur OZO. over heuvel- 
achtigen grond, ontbloot voor den aanleg van ladangs, en voerde 
ons daarna langs een meer, Danau Kechil (Ketjil) geheeten. 
Vandaar omstreeks l 1 /* uur O. tot ONO. over heuvelachtig 
land voorttrekkende, kwamen wy aan een stroom, Ayer Murang (8) 
genoemd, en die, naar men zegt, de grens uitmaakt tusschen 
Lumpur en Lumpoung, en vervolgens beklommen w\j drie 
kwartier lang een heuvel, op welks top wy eene voor ladangs 
ontbloote plek betraden, waar wy stil hielden en den nacht 
doorbrachten [in een oud aan de zijden open ladangshuis]. 
Koers naar schatting O. t. N. omstreeks 8 mylen. Therm. 
v. m. 66°. [De doesoen Lumpoung werd gezegd in een andere 
richting op eenigen afstand gelegen te zyn en slechts uit twee 
of drie oude huizen te bestaan. Ik denk dat kleingeestige 
nayver tusschen de hoofden de reden was dat wy daar niet 
werden toegelaten. Wy zagen hier zeer hoog land van NNO. 
naar ONO. Gunung Bram, ongeveer NO. werd gezegd in 
de richting te zyn van Pengkalan Jambee]. 

Sept. 28. Vertrek richting N. tot NW. Kort daarna ge- 
zicht op Gunung Bakun Z. 6 a 7 mylen, Gunung Batuah 
(Betoeah) ZW. t. Z., 8 a 10 mylen, Gunung Tankul ZW. t, 
W., 10 a, 12 mylen. Hier zagen wy de beenderen van een pas ge- 
dooden olifant. In het eerste uur ging de reis over ontblooten 
grond,in het tweede en derde door dicht struikgewas en bosch- 
achtig land, waarna wy kwamen aan een stroom, Ranghi genaamd. 
Vanhier stegen wij een kwartier naar heuvelachtig land en 
bereikten eene met lalang (alang-alang) bedekte vlakte, Padang 
Terjun (Terdjoen) genaamd. Koers N. met weinig afwijking. 
Gunung Api W. ten N. ; hoog land, zoo men zeide in de nabijheid 
van Indrapore (Indrapoera), NW. ten W. ; Gunung Tunju Laut 
(Goenoeng Toendjoek Laoet) op de grens tusschen Indrapore en 
Korinchi WNW. ; Gunung Byah (Raja) W. t Z. ; Gunung Sarka 
N. Nadat wy de vlakte omstreeks een uur lang waren doorgetogen, 
kwamen wy te Pulo Sanka. Hier trokken wy de Sungy Linkat over 
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en kwamen in doesoen Pulo Sanka (9) op de oevers der rivier 
Marangin. Snngy Linkat neemt de Lnmpur-rivier op en ver- 
deelt zich bij deze doesoen, zoodat zy een eiland vormt, 
waarna zij in de Marangin valt. Deze laatste heeft haren oor- 
sprong in het meer en is een der grootere takken van de rivier 
van Jambi (Djambi). Het overige van den dag was de koers 
meer oostelijk en naar mijne schatting omstreeks twee mylen 
noordelijk van Lnmpoung. [De bron van de Marangin-rivier 
is het groote meer van Korinchi en men beschrijft haar als 
onder den bergketen doorstroomende, en, hoe ongeloofelyk dit 
ook schijnen moge, ik erken dat ik geen ander middel zag waar- 
door het zich oostwaarts kan ontlasten. Deze rivier heeft hier 
aanzienlyke breedte, is niet doorwaadbaar en is de eenige rivier 
die nit Korinchi vloeit. Men spreekt van verscheidene rivieren 
die hare bronnen hebben in de omringende heuvelen, en zich 
vereenigen in het meer. Korinchi bevat 125 doesoens omgeven 
door wallen, en die, naar men zegt, van 100 tot 600 op ryen 
geplaatste woningen bevatten. Indien dit juist is, zouden wy 
kunnen wagen het gemiddeld aantal der bewoners van deze 
doesoens op. 400 te stellen, zoodat de geheele bevolking 50,000 
zielen zou bedragen. De meeste dezer doesoens Hggen ten 
Noorden van het meer en ik ben niet in staat geweest om ze 
te bezoeken, maar ik genoot er een heerlijke blik op, toen ik, 
van den hoogen grond naar de vlakte afdalende, het meer naderde. 
Gelijk by de meeste Maleische plaatsen ziet men zelden iets 
van de huizen tot men naby komt, daar ze in het geboomte 
verscholen liggen. De mannen zijn zeer rustig en maken geen 
gebruik van opium* Veel wij verg is niet in gebruik, en echt- 
scheiding zeer zeldzaam. De kinderen zyn zeer talryk en alles 
tyj elkander nemende zou ik denken, dat 75,000 nader aan 
het ware bevolkingscijfer zyn zou. De vlakten ten N. van het 
meer zyn bedekt met rijstvelden, die zich tot aan den voet der 
bergen uitstrekken ; doch, niettegenstaande dezen overvloed van 
graan, verspreidt zich een groot aantal der mannen in alle 
richtingen over het eiland om werk te zoeken, en keeren zij 
na lange afwezigheid met de vruchten van hunnen arbeid tot 
hun huisgezin terug (10).] 

Fulo Sanka is, naar men zegt, de eerste plaats van Korinchi, 
die door inboorlingen van Menangkabau bevolkt werd, en van- 
hier verspreidden zy zich over het land in een groot aantal 
onafhankelyke doesoens, ieder onder het bestuur van haar 
eigen Depati. Men zegt dat Korinchi tot het rechtsgebied van 
den Sultan van Jambi behoort, maar hij trekt er geene inkom- 
sten uit. Een Pangeran of hooggeplaatst man komt nu en dan 
uit Jambi om een soort van schatting te heffen van de bin- 
nenlandsche doesoens, maar eigent die zich zelven toe. Men 
zegt dat Lumpur en Pulo Sanka van deze eischen bevryd 
blyven. 

[Pulo Sankat (11) is omringd door een wal, even als Loom- 
poor, maar ziet er veel minder gunstig uit. Het bevat negen 



huizen, gedeeltelijk van planken en gedeeltelijk van gespleten 
bamboe gebouwd. De Depati is, zegt men, P. 8,400 (12) 
schuldig aan den boedel van wijlen den heer Elphinstone, en 
daar de inboorlingen dit beschouwen als eene schuld aan de 
Edele Compagnie, vooronderstelden zij dat ik gekomen was om 
die in te vorderen. Ook heeft men mij gezegd dat dit de 
reden is, waarom thans zoo weinige Korintjiërs naar Moco-Moco 
komen. Thermometer v. m. 66°, m. 74°, n. m. 72°. Wij 
hadden hier weder veel moeite om koeli's te krygen; Depati 
Pyong (13) was zeer teleurgesteld dat hij het vereischte getal 
niet kon byeenbrengen, en Depati Agong, Radja van deze doe- 
soen, liet het wel niet aan betuigingen van vriendschap en be- 
lofte van hulp tot verschaffing van ryst en koeli's ontbreken, 
maar voegde geen daden by zyne woorden. Depati Pyong scheen 
zeer begeerig te zyn om ons door dit gedeelte van het land te 
voeren. De 29 September werd hier in toebereidselen tot ons 
vertrek doorgebracht.] 

Sept. 30. Vertrek te 11 ure v. m. naar Timihi (Temiai), (14)van- 
waar wy het gebergte moesten beklimmen. Wy staken de Maran- 
gin-rivier in sampans over en bestegen Gunung Malingam. Gunung ' 
Berapi W. y 4 N., Tunju Laut W. ten Z., Gunung Ryah WZW., 
Gunung Bakong Z., Gunung Bertoah (Bertoeah of Betoeah) 
ZZW. en Gunung Sambong Z. ten O. Wolken onderschepten 
het gezicht op de voornaamste bergen, en de richtingen zijn 
hier dus slechts opgegeven naar de aan wy zingen der inlanders. 
Lumpur lag, zeide men, in ZW. richting. Onze weg berg- 
opwaarts lag O. tot ONO. door boschachtig land. Te één 
ure bereikten wy eene plaats waar men verhaalde dat vele 
jaren geleden een strijd plaats had tusschen de Palembangers 
en Korintjiërs, en de eersten met groot verlies werden afgesla- 
gen, waaraan deze plaats den naam van Telaga Darah (Meer 
van bloed) ontleent. Te half twee bereikten wy Sungy Tubby 
en kort daarna Sungy Druang, die Pulo Sanka van Timihi 
(Temiai) scheidt. Te twee ure trokken wij Sungy Timihi 
over en hielden stil in de doesoen. Koers ONO. 6 of 7 
mijlen. Thermometer n. m. 72°. De grond omstreeks deze 
plaats was sterk ontbloot en beplant met zoete aardappelen 
(bataten), suikerriet en pisang s. Deze doesoen, ofschoon nog 
in Korinchi gelegen, wordt beschouwd als een onder hoorigheid 
van Pengkalan Jambi. Wel hebben de voornaamste personen 
huizen hier of in de nabijheid, maar daar zij gewoonbjk te 
Pengkalan Jambi verblyf houden, wordt de doesoen zeer ver- 
waarloosd. Zoo vaak zy echter met vriendschappelijke of 
vijandige bedoelingen naar Korinchi komen, is Timihi de plaats 
van samenkomst. [Wy vernamen hier dat velen van hen op 
dattydstip in Korinchi waren, en daaronder de Depati Marra 
Langkap Tooah (Toeah), wiens komst wy verzocht werden af 
te wachten. 

Oct. 1. In den voormiddag hadden wy een samenkomst met 
eenigen der hoofden, maar zonder Marra Langkap Tooah kon 
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niets beslist worden. Omstreeks den middag verscheen hij ein- 
delijk, maar verzette zich hardnekkig tegen onzen doortocht 
door Pengkalan Jambee, en zelfs weigerde hij mij een mond- 
gesprek, ofschoon daartoe uitgenoodigd door de mantri's en 
Depati Pyong. De vaandrig Soetan Marra Kallam, wiens 
familie invloed heeft in Pengkalan Jambee, deed zeer zyn best 
en gaf ray de meening te kennen, dat een geschenk van 80 
dollars en een stuk sits aan elk der hoofden eene goede uit- 
werking zou hebben, waarom ik daartoe overging De 

geschenken werden aangenomen en de vaandrig vooronderstelde 
dat wy nu den volgenden morgen verlof zouden krygen om 
verder te trekken, doch in stede daarvan werd my bericht dat 
Marra Langkap Tooah verklaard had, dat geen dienaar der 
Compagnie Pengkalan Jambee zou betreden, en dat als ik het 
beproefde, ik zou gewond of gedood worden en ook myn gevolg 
het ergste zou ondergaan, en dat de Compagnie den oorlog 
mocht beginnen of niet, zooals zy wilde. Daar ik de meest 
vriendschappelijke verzekeringen gegeven en verklaard had dat 
myn doel alleen was door te trekken naar Jambee (Djambi), 
vertrouwde ik dat zy ons niet zouden durven aanvallen; maar 
tegen het verbod van die lieden wilden de koeli's de bagage 
niet dragen en wij konden niet verder komen. Radja 
Brahim en Soetan Tookadah Ullah waren in de doesoen See 
Bookow [Si Boekau) in Korinchi, en men meende dat het 
gelukkig voor ons zyn zou als wy hen konden overhalen ons 
te vergezellen. Deze mannen zyn broeders : de eerste is het 
hoofd der Padri's te Pengkalan Jambee, en de andere, dien ik 
te Moco-Moco had leeren kennen, had er ook veel invloed. 
Ik zond daarom onmiddellijk den vaandrig tot hen met verzoek 
dat zij naar Timihi zouden komen. Ook verzond ik den brief 
van den Sultan, gericht aan de Pangoeloe berampat Man tri 
bertiga te Pengkalan Jambee, waarbij ik een brief van mij 
zelven voegde om te trachten met bun gezindheden bekend te 
worden. Aan den brenger gaf ik in last zoo spoedig mogelyk 
met een antwoord terug te komen. Den volgenden dag had ik 
gelegenheid Depati Marra Langkap Pootee (Poetih) te vragen, wat 
men er toch tegen kon hebben, dat ik eenvoudig het land door- 
trok op den weg naar Jambee. Hij antwoordde, dat nooit een 
Europeaan Pengkalan Jambee had betreden en dat de hoofden 
er zeer tegen waren. Ik bood aan te betalen wat de adat 
mocht met zich brengen, waarop hy afscheid nam met de belofte 
van mij over de zaak te zullen schry ven, na de hoofden geraad- 
pleegd te hebben. Inmiddels stelde ik nader onderzoek in het 
werk om te weten te komen, of er ook andere wegen waren 
naar K wanton of Jambee (Koeantan of Djambi), maar de ant- 
woorden waren gelijk aan de vroeger ontvangene, en het bleek 
my dat Pengkalan Jambee den doortocht door het eiland naar 
ieder dezer plaatsen beheerscht en veel verder noordelyk ligt 
dan op de kaart van Marsden is aangeduid (15). Het weder 
was de laatste twee of drie dagen fraai geweest en de wind 



woei op den middag uit het Oosten. Wanneer de inlanders 
hier ter plaatse spreken van het binnenland bedoelen zy het 
meer westwaarts gelegene. 

Den 4 October keerde de vaandrig terug met het bericht 
dat hy Badja Brahim en zijn broeder gesproken had. Aanvan- 
kelijk waren zij van meening dat wij niet in staat zouden zyn 
onze reis voort te zetten, maar na bekomen inlichting beloofden 
zy mij zoo spoedig mogelyk te komen zien, in de hoop dat zy 
in staat zouden zyn eene gunstige schikking te treffen. De 
vaandrig was zoo spoedig mogelyk teruggekeerd om my eenigs- 
zins gerust te stellen. Den 6den kwam Badja Brahim, maar hij 
bezocht my niet, daar hij wenschte dat zyn broeder, dien hij nog te 
Solok had gelaten, bij onze samenkomst tegenwoordig zou zyn.Deze 
kwam eerst den volgenden morgen. Op den 8sten kwam Soetan 
Tookadah Ullah tot my, en hadden wy een mondgesprek in 
de tegenwoordigheid van den heer Broekhuyzen, de mantri's 
en andere personen. Hy verklaarde dat wy Pengkalan Jambee 
voor niet minder dan P. 800 zouden kunnen doortrekken, te 
verdeden onder de hoofden, en dat het my niet minder dan 
P. 3000 zou kosten, met inbegrip van Tana Bana, Neebong 
(Nibong) en andere plaatsen, niet tot hun rechtsgebied behoo- 
rende, aleer ik te water naar Jambee kon gaan, en dat, zoo ik 
niet over zulke sommen te beschikken had, ik beter zou doen 
met terug te keeren. Na vele betuigingen tegen het kolossaal 
bedrag der geêischte som en nadat ik hem verzekerd had, dat 
ik niet zooveel geld bij my had, vroeg ik hem of P. 800 niet 
voldoende zouden zijn voor het geheel, en of hy die som zou 
aannemen als ik ze hem bood, wat hy weigerde Ik drukte 
het verlangen uit om zijn broeder te zien, en hy zeide dat hij 
hem zou mededeelen wat was voorgevallen, waarna hy nog 
opmerkte, dat, daar ik een brief aan de hoofden van Pengkalan 
Jambee gezonden had, ik wel zou doen het antwoord af te 
wachten, dat zeker spoedig zou komen. Op den lOden keerde 
de overbrenger van myn brief zonder eenig antwoord terug, en 
ik vernam alleen van hem, dat werkelijk een der Depati'a bezig 
was eene macht bijeen te brengen om zich met geweld tegen 
onzen doortocht te verzetten. Ik had nu een tweede samen- 
komst met Soetan Tookadah Ullah, maar Badja Brahim ver- 
toonde zich niet. Daar ik verzekerd was dat de invloed dezer 
lieden groot genoeg was om mijn doel met hunne hulp te 
bereiken, bood ik hun bepaaldelyk de P. 800, zonder meer, aan, 
indien zij ons tot Jambee brachten, betaalbaar voor de helft te 
Pengkalan Jambee, en voor de wederhelft als wij de booten 
zouden bereikt hebben. Na lange beraadslagingen werd over- 
eengekomen dat ik 40 tahils goud zou betalen bij onze aan- 
komst, te Pengkalan Jambee, en een persoon, Manteekah Mallim 
genoemd, bleef myn borg. Badja Brahim hield zich echter 
schuil en eischte betaling te Timihi. In den morgen van den 
Uden werd my gemeld dat hy myn aanbod weigerde, en dat geen 
ryst te bekomen was. Na raadpleging met myne reisgenooten 
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werd het raadzaam geacht naar Moco-Moco terug te keeren. 
Depati Pyong van Lumpur had zich laten overhalen tot op dit 
tijdstip by ons te bijyen om de koeli's byeen te houden, en 
nadat hg ze verzameld had, zond hg de bagage terug naar Pulo 
Sanka. Voordat ik de doesoen verliet, gaf ik aan Kadja 
Brahim en Soetan Tookadah Ullah kennis van myn voornemen 
om terug te keeren en zy lieten zich overhalen tot eene ont- 
moeting. Ik drukte nu weder myn begeerte uit om zoo moge- 
lyk op vriendschappeiyken voet met hen te blyven, en deelde 
aan Radja Brahim het voorstel mede dat ik aan zyn broeder 
gedaan had, met de verklaring dat, zoo het niet werd aange- _ 
nomen, my niets restte dan terugkeer naar Moco-Moco. Ten 
laatste nam Radja Brahim het voorstel aan, en werd uitdruk- 
kelijk bedongen dat zy ons door Tana Rana en Neebong naar 
Salamooka (Salamoeka) zouden geleiden, vanwaar wy de reis 
te water zouden voortzetten. Soetan Tookadah Ullah maakte 
de opmerking, dat hij misschien niet in staat zou zyn my van 
Salamooka naar Jambee te vergezellen, maar in dat geval werd 
overeengekomen dat zy iemand als wakeel (wakil) (16) zouden 
zenden. Deze samenkomst had plaats buiten's huis, terwyl wq 
omringd waren door de bevolking en Radja Brahim, die op 
plechtige wyze op een afstand van zes a zeven el bleven staan. 
Ik twijfelde aan des 8oetans oprechtheid, doch de hoofden van 
Moco-Moco schenen zeer voldaan en onderstelden dat onze reis 
naar Jambee nu tegen verdere stoornis verzekerd was, daar Radja 
Brahim verzekerd had dat wy geen dag te Pengkalan Jambee 
zouden worden opgehouden. Thermometer v. m. 66°, m. 78°, 
n. m. 72° (17).] 

Korinchi wordt voorgesteld als eene uitgestrekte vlakte, naar 
het Westen gelegen en vele doesoens bevattende, waarvan 
Rowang (Rawang) (18) de voornaamste is en gezegd wordt 
wel duizend huizen van groote lengte te tellen. Onze weg 
had zich bepaald tot een deel van het zuidoostelijke grens- 
gebied, waar het land met heuvels bedekt is, hier en daar 
afgewisseld door kleine vlakten. Wy hebben slechts weinig 
van de bevolking gezien en kunnen geene schatting maken 
aangaande haar aantal, dat echter verzekerd wordt zeer groot 
te zyn. De handel met de Westkust bestaat in een weinig kassia, 
zwavel, aardewerk, garen en grof doek, terwyl z$ in ruil 
daarvoor witte en blauwe kleedjes, yzer, ruw katoen, zout 
enz. invoeren. Opium gebruiken zy niet, en indien zy het 
somtijds koopen is het bestemd om elders weder verkocht te 
worden. Naar de oostzyde voeren zy aardewerk, eenige parangs 
en, als er vraag naar is, nu en dan wat rijst uit, terwyl zy van 
Sungy Tabir en Tana Rana ruw katoen terugvoeren, dat zij 
tot kleedjes verwerken. De mannen dragen gewoonlyk een 
badjoe van blauw katoen met een wyde broek van dezelfde 
stof, een data (destar) om het hoofd en een doek om den middel 
gewonden, terwyl daarby nooit een kris, sewah (siwar) of 
eenig ander wapen van dien aard gemist wordt. Het is vol- 



strekt niet zeldzaam, dat personen van hoogere klasse een ouden 
sitsen japon dragen, van voren open en tot de enkels reikende, 
en een groven doek. De vrouwen zyn byna eveneens gekleed 
als de mannen, in een blauwe badjoe, maar langer aan de mouwen, 
en met knoopjes om het handgewricht, met een omslagdoek 
van blauw katoen, een selendang, en een data (destar) of stuk 
blauw katoen, gevouwen en om het hoofd geslagen op de 
wyze van een tulband, terwijl de einden aan beide zyden styf 
uitsteken en met kleine sieraden of franje prijken. Zy hebben 
een groot aantal ringen aan de vingers en ringen of kraboe's 
in de ooren. Deze laatsten zyn het onderscheidend kenmerk 
van een gadis of jong meisje. Wy hebben niets gezien van 
hunne bimbangs of vermakelijkheden, waarby zij misschien met 
meer zorg gekleed zyn. De kokosboomen rondom hunne 
dorpen geplant bereiken een aanzienlijke hoogte, maar geven 
minder vruchten dan die aan de kust. Men zegt dat de noot 
geen olie oplevert. De rystmaat, koelah genaamd, bevonden 
wy dat slechts een derde inhoudt van een Bengkoelensche 
koelah (19). 

Oct. 12. [In den voormiddag kwam Radja Brahim in myne 
woning, gaf bevelen om de koeli's bijeen te brengen en verliet 
ons kort daarna, opdat wy hem naar Pengkalan Jambee volgen 
zouden. Wy hadden veel moeite met de koeli's, die het dubbel 
van het gewone loon eischten, alvorens zy de bagage wilden 
opnemen, en die ons ophielden tot den middag, toen wij einde- 
lyk vertrokken.] Wy staken de rivier over en trokken over 
heuvelachtigen grond en door padi-velden in ONO. richting en 
hielden na omstreeks twee uren stil te Barong Sinda, dicht by een 
waterloop, Sikihow genoemd. De afstand werd geschat ONO. 3 
mylen. De weg was zeer slecht en er viel veel regen. Wy hadden 
hier nauwelyks plaats om onze hutten op te richten, maar alle 
vertoogen om verder te gaan stuitten af op het bezwaar, dat 
wy voor den donker geen andere plaats konden bereiken waar 
water te bekomen was. [Wy ontmoetten hier eenige Korin- 
tjiërs met vrachten van katoen. Thermometer v. m. 66°. 

Oct. 13. Radja Brahim, den nacht doorgebracht hebbende 
in een huis naby de doesoen, vervoegde zich vroeg in den 
morgen by ons en ging vóór ons op weg, om de zaken met de 
hoofden te regelen. Soetan Tookadah Ullah bleef achter met 
zyn gezin en zou ons inhalen.] Vertrek te 9 uur, nadat wy 
de koeli's hadden vooruitgezonden, en beklimming van den berg 
Kanuntang, wiens zeer smallen top wy te 10 ure bereikten. 
Bukit Barong, dien wy naar men zeide den volgenden dag 
zouden overtrekken, lag ONO. Tot half één daalden wij 
weder af en kwamen aan de rivier Emat. Koers O. tot ONO. 
Wjj trokken de Emat over en kwamen een weinig vóór % uur 
n. m. te Barong Pulo, waar de rivier dicht langs heen vloeit. 
Koers over het laatste gedeelte varieerend van O. tot ZO. en 
geschat voor den geheelen dag O. t. N. 10 mylen. De weg 
liep door bosschen waarin veel bamboe groeide, en was overal 
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zoo slecht en modderig dat er bijna niet was door te komen. 
Voor ons nachtverblijf werden hutten opgericht. Thermometer 
6 ure v. m. 67°, m. 76°. 

Oct. 14. Vertrek te 8 ure v. m. De weg voerde omstreeks 
een uur langs den loop der Emat, afwisselend van Z. tot ZO. 
De rivier gingen wij. driemaal over, overigens liep de weg door 
kreupelhout en bosch. Te 11 ure kwamen wij aan een water- 
loop aan den voet van Bukit Barong, wiens kruin wy op den 
middag bereikten. Hy is bijzonder steil en over het laatste 
gedeelte moesten wy letterlijk klauteren. Koers van de rivier 
Emat af ONO. tot NO. Na een korte rust trokken wy weder 
voort tot 2 uur. Koers NO. tot O., meestal noordelijk. Langs 
een weg, in 't begin tamelijk vlak en goed, later zeer slecht, 
kwamen wy te Sungy Serumpa. Alvorens deze plaats te be- 
reiken lieten wy aan de rechterzy een heuvel liggen van rots- 
steen, Nalhaw genoemd, die, naar men zegt, een hol bevat waarin 
reizigers soms nachtverblijf houden. Wij staken de rivier over 
en na schier tot de knieën door den modder den weg over 
eenige kleine heuvels O. tot • ONO. te hebben voortgezet, 
bereikten wij Barong Lumpow omstreeks 3 ure. De dien dag 
afgelegde weg werd geschat op 12 mijlen NO. door bosch en 
kreupelhout. [Wij hielden stil voor den nacht, zeer teleurge- 
steld omdat het meerendeel onzer koeli's achterbleef, die, 
buiten staat om verder te gaan, te Nalhaw waren gebleven. 
Wij hadden niets te eten, zelfs de rijst was niet aangekomen. 
Wij kropen in een kleine barong (hut) die den regen doorliet, 
welke den ganschen n;icht in stroomen nederviel, en daar de 
matrassen waren achtergebleven, zagen wij ons genoodzaakt 
zonder eenig extra dek op den grond te liggen. Dicht langs 
deze plaats stroomde de rivier Serumpa]. Thermometer op den 
top van Bukit Barong m. 75 D , te Lumpow 6 ure n. m. 77°. 
De nacht werd koud en hongerig doorgebracht. [Ik zelf had 
de twee laatste dagen aan dysenterie geleden. De massa der 
koeli's kwam niet voor 11 ure v. m. van den 15den en wei- 
gerde dien dag verder te gaan.] Therm. op den 15den v. m. 
71', m. 75°. 

Oct. 16. Therm. 6 ure v.m.70 .Tusschen Koriuchi en deze plaats 
zyn er, zooals ons bleek, twee bergreeksen. Te 8 ure v. m. ver- 
volgden wy onze reis over onderscheiden heuvels NO. tot N. tot 
wy te 9 ure een punt bereikten, waar de weg zich verdeelde. De 
linker voert, zoo men ons zeide, naar Penatti, de rechter, dien wy 
volgden, over Tambang Chuchi (Tjoetji). De plaats der split- 
sing heet Bukit Mujah of Simpang Jalan (Simpang Djalan). 
Na een uur O. tot ZO. te ziju voortgegaan, kwamen wy te 
Pradong Permuttang en te elf ure bereikten wij den top van 
Gunung Lumut (Loemoet), vanwaar wy een gezicht hadden op 
Gunung Mundi Oorye (Moendi Oerei) (20) N. t. W. Peng- 
kalan Jambi werd ons gewezen in NO. richting. Wij daalden 
af tot één ure, tóen wy bij eene kleine waterleiding kwamen, 
gegraven ten behoeve der goudzoekers, en die zich voortzette 



langs de zyde van een heuvel en vandaar naar de mynen liep. 
Wy moesten naar Penatti, en daar men bezwaar maakte ons 
langs de mynen te voeren, waren wij voornemens een anderen 
weg in te slaan, maar daar wij opmerkten dat de rivier Penatti 
te veel water had om te doorwaden, besloot onze gids, na eenig 
overleg, ons te geleiden over Tambang Chuchi. De mynen 
lagen echter te diep en te veraf om er ons een goeden blik 
op te gunnen. De bodem bestond uit een helder gele klei, 
dooraderd met rood, en bevatte vele steenen van wit kristal. 
In de vallei merkten wy een aantal putten op, die pas gegraven 
schenen te zyn en het water opnamen dat door de leiding 
stroomde; ook bevatte zij drie huizen, bewoond door de mijn- 
werkers. Nadat wij Tambang Chuchi verlaten hadden, gingen 
wy over heuvelachtigen grond en daalden daarna over een 
aanmerkelyken afstand, op sommige punten schier loodrecht, 
tot wy te 3 ure een ladang betraden, Penatti genoemd. Koers 
by schatting ONO. 13 mylen. In de nabyheid zagen w\j 
veel versteend hout, inzonderheid langs de zyde van den heuvel 
die naar de ladang voerde. Deze plaats ligt aan den oever 
eener gelijknamige rivier, die hier met groote snelheid stroomt 
en sterk miskleurd is door de klei die zij uit de mijngronden 
wegspoelt. Langs hare oevers liggen een groote menigte van 
die bovenvermelde witte steenen, die alleen in de nabyheid van 
het kostbaar metaal gevonden worden, en die de bevolking 
batoe blanei noemt. De rivier is omstreeks 70 a 80 yards 
breed. Op onzen tocht van Korinchi tot hier ontmoetten wy 
een 50 a 60 personen die katoen droegen. Thermometer 6 uur 
n. m. 76°. 

Gunung Mundy Oorye heeft een zeer merkwaardig voorkomen. 
De inboorlingen beschouwen dien berg als ontoegankelijk en 
vooronderstellen dat hy zeer groote hoeveelheden goud in 
massieve stukken bevat. Zij hebben ook de voorstelling dat 
hij bewaakt wordt door eene menigte slangen van verbazende 
grootte en verhalen er vele fabelen van. Aan den voet van 
den heuvel, die als een schoorsteen omhoog stijgt, is een bedding 
van witten steen, en met behulp van een verrekyker zagen wjj 
een waterloop afstroomen, die, naar men zegt, de bron is van 
de rivier Sumy (Soemei), die Pengkalan Jambi besproeit. 
[Gedurende de gansche reis ben ik in het waarnemen van den 
vorm der bergen door de omringende bosschen en de bewolkte 
lucht belemmerd geworden,] 

Oct. 17. Wij staken Sungy Penatti over met behulp van een daar- 
over geworpen boomstam, en bereikten in omstreeks twee uren den 
top van Gunung Marow, de laatste hoogte die wij aan deze zijde 
van Pengkalan Jambi te overstijgen hadden. Omstreeks den mid- 
dag kwamen wy te Bukit Sungy Bandang. Koers NO, 6 mijlen. 
Pengkalan Jambi werd ons gewezen in ONO. richting. Therm. 6 
ure v. m. 69°, m. 78°. [Hier vernamen wy dat de Depati vanDusun 
Baroo (Doesoen Baroe) eene macht had bijeengebracht om zich 
tegen onzen doortocht te verzetten, ofschoon hy na de schikkingen 
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door ons te Timihi (Temiai) getroffen, Radja Brahim nog ge- 
sproken had. Soetan Tookadah Ullah kwam spoedig na ons 
aan en er bad tnsschen hem, den Depati van Dusun Baroo en 
anderen eene lange samenkomst plaats, op een plek niet ver van 
ons verwijderd. Gedurende hunne beraadslagingen waren wy om- 
streeks twee uren aan een sterken regen blootgesteld, alvorens 
wij onze hutten konden oprichten. Op dat oogenblik kwam 
Soetan Tookadah Ullah tot ons en verzocht ons te wachten 
tot hg iets van Radja Brahim zou vernomen hebben. Wy moesten 
hier dus dien nacht stil houden, ofschoon de voorraad van rijst, 
dien Radja Brahim ons zou gezonden hebben, door een verzuim 
niet kwam opdagen en er geen ryst te koop was. De koeli's 
hieven dientengevolge • luide klachten aan en wy moesten hen 
met geld tevreden stellen. Laat in den avond kregen wy ein- 
delijk een weinig ryst, twee Bengkoelensche koelahs voor een 
dollar, en deelden die uit onder de Boegineezen. Deze plaats 
draagt ook den naam van Teega Negree (Tiga Negri) (21), 
ofschoon er slechts een oud huis stond. 

Oct. 18. Dien geheelen dag werden wy opgehouden door 
de hardnekkigheid van den Depati van Dusun Baroo, die zyn 
deel eischte van het geld dat ons was afgeperst. Eerst tegen 
den avond kwam de zaak in orde. Pengkalan Jambi werd ons 
gewezen in ONO. richting. Thermometer 6 ure v. m. 69°, 
m. 78% 6 ure n. m. 72']. 

Oct. 19. Te 10 ure v. m. Gunung Sungy Bandang verla- 
tende, kwamen wy in omstreeks een uur aan een waterloop, 
Ayer Ban genaamd, waarin wy over meer dan een uur afstands 
tot aan de knieën moesten plassen. Wij vonden hier weder vele 
steenen van wit kristal (batoe blanei) en vele stukken versteend 
hout. Na dezen waterloop verlaten te hebben zetten wy. onzen 
weg voort over heuvelachtigen grond, hier en daar met sterke 
hellingen, totdat wij te 1 ure eene plaats bereikten, Bukit 
ELamuru geheeten, vanwaar wy langs moeilyke steilten afdaalden. 
Wg kwamen voorby vele oude mynen of putten, waarin naar 
goud was gezocht. Naar het benedeneinde van den heuvel toe 
lagen zy zoo dicht by den weg en waren zy zoodanig met 
kreupelhout overgroeid, dat men voorzichtig moest zyn om er 
niet in te vallen. Te 3 ure kwamen wy in de vlakte van 
Pengkalan Jambi en bereikten de oostwaarts stroomende rivier 
Sumye (Soemei). [Hier kwam ons te Pondo Kamuru (Pondok 
Kamoeroe) Radja Brahim met eenige der aanzienlyksten te 
gemoety en een der hoofden wenschte mij geluk als den eersten 
Europeaan die het land had betreden, en wenschte de Boegi- 
neesche soldaten te zien exerceeren. In antwoord verzekerde 
ik hem van mijne vriendschap en verklaarde dat ik slechts 
beoogde naar Jambi door te trekken. Daar een deel der Boe- 
gineezen by de bagage was, had het eenig bezwaar aan zyn 
renoek te voldoen; doch ik verzamelde de aanwezigen en liet 
hen driemaal vuren» Onder de Padri's had eenig overleg plaats 
over de vraag of wy de moskee mochten voorbygaan, waardoor 



wy een uur lang werden opgehouden. Ten laatste werd beslist 
dat wy haar zouden voorby trekken aan de overzyde der rivier.] 
Omstreeks te 4 ure wandelden wy door de vlakte, aan beide 
zyden begrensd door heuvelen, die, tot aan den voet met rijst- 
velden bedekt, een schoon gezicht opleverden. Het land wordt 
wanneer het noodig is, besproeid met water uit de rivier door 
middel van raderen, die door den stroom in beweging worden ge- 
bracht en een overvloed van water toevoeren. Te 5 ure doorwaad- 
den wy de rivieren kwamen wy aan het huis waar wij onzen 
intrek namen. De koers was dien dag omstreeks ONO. 12 
mijlen. De vlakte strekt zich nagenoeg van O. naar W. 

Pengkalan Jambi en de aangrenzende districten behooren 
slechts in naam tot het rechtsgebied van den Sultan van Jambi; 
zy betalen geen schatting en erkennen zyn gezag slechts voor 
zoover het hun gelegen komt. Ieder die iets bezit en het met 
de wapenen kan verdedigen, beschouwt zich als een onafhan- 
kelijk hoofd, wiens voornaamste hulpbronnen bestaan in het 
graven van goud in de omliggende heuvelen. De bevolking 
die wy zagen is gering, maar men zegt dat zij talryk is, en 
dat velen aan den arbeid waren in de goudmynen en in het 
gebergte. Uit verschillende berichten maak ik op, dat deze 
plaats eerst sedert 40 of 50 jaren bewoond is. Voordat de 
overleden Toeankoe Moeda [broeder van den Sultan van Moco- 
Moco] zich hier nederzette, waren er slechts weinig inwoners, voor- 
namelijk mannen ; doch het aantal werd vermeerderd door zyne 
volgelingen en de familiën die hy uit Anak Sungy derwaarts 
overbracht. [Eenige jaren later (in 1804) vestigde zich hier ook 
zekere Pamoncha (Pamoentja) met een troep volk dien hij uit 
Ippoo (Ipoe) had weggevoerd.] Men zegt dat hier door dezen 
Pamoncha de eerste kokosboomen geplant werden en dat zy 
nog in leven zyn. In de heuvelen in den omtrek zyn vele 
goudgraverijen, die, naar men beweert, het eerst eenige bevolking 
naar deze streken getrokken hebben. In de heuvelen werd 
naar goud gegraven lang voordat de vlakten bewoond waren, 
en men kan met veel waarschynlykheid gissen dat de Korintjiërs 
van hier hun goud bekwamen, daar men zegt dat dat land 
van uit Timihi (Temiai) bevolkt werd, en daar my na veel- 
vuldige navraag niet gebleken is, dat in het landschap Korinchi 
ooit goud is gevonden. Pondok Hamuru (22), Pondok Gan- 
dang, Pondok Arrow en Pondok Panjang (Pandjang) werden 
oorspronkelijk in de vlakte westwaarts gesticht, om aan de 
goudzoekers kleine behoeften te leveren. Oostwaarts liggen de 
doesoens Lubu Gullum, Sungy Nulan, Sungy Lumpu, Muara 
Punchu, Barru en Pengantangin de richting van Nibung en Sala- 
muka, vanwaar de rivier bevaarbaar is tot Jambi. Den aard van den 
bodem waaruit het goud wordt verzameld, leerden wij reeds kennen. 
De goudzoekers graven putten, waarheen zy een waterstroom 
leiden, die de klei wegvoert, waarna het bezonken gedeelte 
zorgvuldig gewasschen, gedroogd en onderzocht wordt. In 
sommige gevallen volgen zy de lagen van witte steenen tot 
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eenige voeten beneden den grond; zy noemen deze naalden, 
jarom (djaroem), en brengen daarheen water op de beschreven 
wgze. De aanzienlijken des landa hebben rechten op zekere 
gedeelten van het gebergte waarin het goud voorkomt, dat als 
bijzonder eigendom wordt geëerbiedigd. Het gebeurt slechts 
zelden dat het gevonden metaal onvoldoende is om de kosten 
van het onderzoek te dekken. Zy die volk huren om de mynen 
te bewerken, geven levensmiddelen en verdere benoodigdhnden 
by wyze van voorschot, en nadat de eigenaar het bedrag daar- 
van heeft afgetrokken van de opbrengst, wordt het overblijvende 
metaal in gelyke deelen onder hen verdeeld (23). Ik heb niet 
kunnen vernemen of men ook edelgesteenten zoekt of vindt; 
goud is het eenige waarnaar gezocht wordt en men spreekt er 
den gansenen dag over. Het is het eenige betaalmiddel ook 
voor de geringste kleinigheden en de schalen zyn gedurig in 
gebruik. Vele arme lieden uit de doesoens in het binnenste 
van Korinchi komen zich hier katoen aanschaffen, dat te Sungy 
Tabur en Tana Bana verbouwd wordt. Telen hunner brengen 
aarden potten en eenige parangs met zich ten verkoop, en 
keeren terug met een last van omstreeks 70 of 80 ponden katoen, 
geschat op een waarde van 5 dollars. Zy die de middelen 
niet bezitten om een lading te koopen, verhuren hunnen arbeid 
om padi te planten en te oogsten, totdat zy genoeg hebben 
overgewonnen; anderen werken in de mynen, en weder anderen 
maken planken en atap voor den huizenbouw, hetgeen de mee- 
ning schynt te bevestigen, dat het bevolkingscijfer gering is. 
Men zegt evenwel dat het veel grooter is lager aan de rivier. 
Vele behoeftige lieden komen hier ook uit Menangkabau en 
vinden almede werk als goudgravers, en wanneer zy de mid- 
delen daartoe hebben opgegaard, begeven zij zich naar den West- 
kant van het eiland om eenig opium of stukken kleedingstof 
te koopen, waarmede zij over Fadang naar hun land terug- 
keer en. Men zegt dat deze weg zoo onveilig wordt gemaakt 
door dieven, dat zij niet zouden durven wagen dien met zaken 
van waarde by zich te bereizen. 

Be huizen te Pengkalan Jambizijn meestal van planken gebouwd, 
40 tot 60 voet lang, en op palen omstreeks 8 voet boven den grond 
verheven. Sommige zijn bevloerd met planken, de overige 
met gespleten niboeng. De daken 'zijn van verschillend ma- 
teriaal; sommige bestaan uit dekspaanders of kleine plankjes, 
als leien aangebracht, andere uit atap van puah, iju of lalang 
(24). Zy' zijn overlangs midden door afgedeeld. Het eene 
deel is in twee, drie of meer vertrekken gesplitst, die met 
kleine deuren op het andere deel uitkomen, dat als een soort 
van lange veranda of zaal is open gelaten, met eene ruimte 
aan een der einden, die als kookplaats dient. De genoemde 
binnenvertrekken zyn bestemd voor de gehuwde gezinnen van 
den stam, die onder hetzelfde dak bijeen blijven ; in de veranda 
slapen de ongehuwde mannen en de vreemde bezoekers. De 
wind wordt geweerd door de omringende heuvelen, en boven- 



dien is de omtrek der huizen dicht beplant met boomen, die 
de vrqe strooming der lucht belemmeren en, gevoegd by het 
stilstaand water in de vlakte, de plaats ongezond moeten 
maken. 

De handel van Pengkalan Jambi, Nibung, Battang Assye en 
Limun (Pangkalan Djambi, Niboeng, Batang Asei en Limoen) 
is van denzelfden aard; het voornaamste artikel is opium, op 
de Westkust gekocht Ook worden vandaar stukken kleeding- 
stof, voornamelyk blauw katoen, ingevoerd. Van Jambi op de 
Oostkust wordt zout, yzer, tin, zijde en kleedingstof verkregen. 
De betalingen geschieden in stofgoud uit de naburige bergen. 
Katoen, geteeld in Nibung en Tana Bana is het eenige artikel 
van uitvoer en wordt uitsluitend opgekocht door de Korintjiërs. 
De bevolking vervaardigt geen kleedingstukken, en maakt 
alleen een soort van buskruid van slechte hoedanigheid, voor- 
namelyk voor eigen gebruik, geschat op IS koelah's voor een 
tahil goud (25). De gewone kleeding van beide seksen is 
blauw katoen, van dezelfde soort als wy in Korinchi zagen. 
De vrouwen dragen ook hier een data (destar) of stuk blauw 
katoen om het hoofd, maar hebben niet zoo vele ringen aan 
het ly f. Die van hoogeren stand tooien zich met groote gelangs of 
armbanden van goud of zilver, en men zegt dat zij by feeste- 
lyke gelegenheden zich hullen in zyden stoffen, die wij echter 
niet te zien kregen. 

Wy hadden hier het oostelykste punt van onzen tocht bereikt 
Verder voortdringen was onmogelyk, zooals uit het volgende 
blijken zal. 

Oct. 20. Velen van het gevolg waren ziek. Den Sisten 
poogde ik koeli's te verkrygen, maar kon géén voldoend antwoord 
erlangen. Daar men omtrent de oorzaken mijner komst eenige 
achterdocht koesterde, verzekerde ik de hoofden en padri's 
(26), dat myne instructies medebrachten dat ik niemand over- 
last zou aandoen, en dat ik met allen vriendschappelijk wenschte 
te verkeeren, zonder mij in te laten met zaken die in vroeger 
jaren hadden plaats gehad. Deze verklaring scheen my noo- 
dig, omdat men had kunnen vooronderstellen dat myn doel 
was de roofzuchtige hoofden op te sporen, die zich aan gewel- 
denarijen in het gebied van Moko-Moko hadden schuldig ge- 
maakt. Na wederzijdsche vriendschapsbetuigingen gaven de 
padri's ons voor de eerste maal de hand, terwijl zy mij be- 
loofden, dat zy mij behulpzaam wilden zyn om de voortzetting 
myner reis in den morgen van den 23sten mogelyk te maken. 
Den 22sten viel er veel regen en was het water in de rivier 
gezwollen. Badja Brahim verzocht my zes dagen te wachten, 
om hem gelegenheid te geven koeli's van elders te bekomen, 
waartegen ik natuurlyk veel had in te brengen. Hy beloofde 
mij daarop te beproeven wat hij ter plaatse zelve zou ver- 
mogen. Den 238ten bleef het even hard regenen en was de 
rivier evenzeer ondoorwaadbaar; doch al ware het anders ge- 
weest, er was niets van koeli's te bespeuren. Den 24sten en 
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2 5 sten was de rivier nog gezwollen en snelvb'etencL Des avonds 
zeide Radja Brahim, dat hg met koeli's klaar was en dat alleen 
de waterstand in de rivier ons vertrek verhinderde. Bg deze ge- 
legenheid merkte ik op dat mg bericht was, dat hy niet met de 
hoofden had afgerekend, en dat dit de reden was waarom wy 
werden opgehouden* Hg hernam dat werkelyk sommigen 
onzen doortocht zochten te verhinderen, doch dat wy, nu hg 
ons eenmaal hier gebracht had, niets behoefden te vreezen, 
daar hij alles zou in orde brengen, en hg verzocht mg dat ik 
my niet aan de praatjes van anderen zou storen. Het schijnt 
dat Badja Brahim en Soetan Tookadah Ullah het uitbetaalde 
geld onder zich trachtten te houden, zonder de hoofden met 
het bedrag bekend te maken. Maar de zaak was te zeer 
wereldkundig, en er werd dus hevig over de verdeeling ge- 
twist. De meeste berichten die ik inwon, kwamen daarin over- 
een, dat de party der ontevredenen, degenen inzonderheid die 
de macht uitoefenden in de naastbygelegen doesoens op onzen 
weg naar Jambee, versterkingen gemaakt hadden en voornemens 
waren onzen doortocht met geweld te beletten. Den 26sten 
kwam .Badja Brahim ons wederom melden dat hg koeli's in 
gereedheid had, maar dat de staat der rivier het nog altijd 
raadzaam maakte de afreis nog een paar dagen uit te stellen. 
Gedeeltelijk was dit waar, ofschoon de stroom in de rivier 
minder snel was. Ik zeide hem dus, dat, zoo hg de koeli's zond, 
ik den overtocht wilde beproeven, en wel hoe eer hoe beter, 
daar wij reeds veel te veel tijd verloren hadden. Nadat hg 
ons verlaten had, werd ons verzekerd dat hg nader onderzoek 
had wezen doen naar den tegenstand die ons wachtte, en nog 
langeren tijd voor onderhandeling behoefde. Den 27sten en 
28sten klimmende moeilykheden. Twee mannen, die wg nog 
niet gezien hadden, werden ons als hoofden voorgesteld. De 
éene, Penghoeloe Moeda, had den brief ontvangen van Timihi 
(Tcmiai) afgezonden; ophelderingen en vriendschapsbetuigingen 
werden met hem gewisseld, en hg verzekerde ons dat wjj de 
reis zouden kunnen voortzetten, en dat hg gaarne ons vroeger 
zou hebben ontmoet, maar dat de padri's, die ons begeleidden, 
dit verhinderd hadden. De andere, Baginda Badja Itam, een 
hoofd van eenigszins minderen rang, hoorde te Djambi thuis 
en bood ons aan ons derwaarts te vergezellen. Daar Penghoeloe 
Moeda my door Badja Brahim met eenige plechtigheid was 
voorgesteld als een persoon van groot gewicht, liet ik by zyn 
vertrek een saluut van geweerschoten lossen. Dit gebeurde 
den 27sten; op den volgenden dag verzamelden zich by mg 
een aantal hoofden, die na eenig beraad verklaarden, dat de 
hoofden der naastbggelegen doesoens op den weg naar Jambi 
ons niet zouden doorlaten, dat zy schansen hadden opgeworpen 
en wapenen verzameld om onzen tocht met geweld te beletten. 
Badja Jellee (Djelli) maakte de opmerking, dat wij voor onzen 
tocht betaald hadden en derhalve Badja Brahim in gebreke 
zou bly ven zgne verbintenis te vervullen. Badja Brahim zeide 



daarop, dat hg ons zou geleiden langs een anderen weg die 
naar de rivier Tamissee of Tambissu (Tembesi) voerde, waar 
wg ons te Marra Seehow (Moeara Sihau ?) konden inschepen. 
Badja Jellee, die zich niet wel gevoelde, weigerde stellig dien 
weg te volgen, en merkte op dat hg ver buiten onze richting 
lag, veel tyd zou kosten, uiterst vermoeiend en onveilig was, 
en een groot gevaar opleverde by het oversteken der Marangin- 
rivier, daar geene booten voorhanden waren en het gebruik 
van vlotten te gewaagd was; eindelijk dat, zoo wg dezen weg 
volgden, het den schyn zou hebben dat wy heimelyk het 
land wilden doorsluipen, in plaats van er als vrienden door te 
trekken. Daar zyne zienswyze overeenstemde met de berichten 
die ik van elders had ontvangen, stelde ik Badja Djelli in het 
gelyk. Daarop hielden de hoofden onder elkander een nieuwe 
beraadslaging, die tot het vallen van den avond voortduurde, 
toen Badja Brahim mij op nieuw kwam verzekeren, dat het 
onmogelyk zou zyn den rechtstreekschen weg te volgen, daar 
de hoofden der naastbggelegen doesoens onze geschenken ge- 
weigerd hadden en ongezind waren ons door te laten, zoodat 
ons niets restte dan den door hem aangegeven weg te volgen- 
Badja Jellee erkende dan ook ten laatste, dat ons geene andere 
keuze overbleef dan tusschen den door Badja Brahim voorge- 
stelden weg en den terugkeer naar Moco-Moco, en gaf, of- 
schoon met grooten weerzin, eindelijk toe aan mijn verzoek 
om in de keuze van dien weg te berusten. Van onze Boegi- 
neezen waren de beide korporaals en negen van de manschappen 
ziek, en alleen de sergeant en elf manschappen in staat ons 
te vergezellen. De bedienden waren niet wel en ook de meesten 
onzer leden meer of min aan pyn in de ingewanden. Wij 
bepaalden niettemin dat de koeli's den volgenden dag zouden 
worden bijeengebracht en dat wy den daarop volgenden zouden 
vertrekken. Toen wy den 29sten ons tot de afreis gereed 
maakten, konden nog twee Boegineezen aan ons escorte wor- 
den toegevoegd; maar by het aanbreken van den dOsten werd 
mij medegedeeld, dat zeven van de Boegineezen, en daaronder 
de schildwacht, zich in den nacht uit de voeten hadden ge- 
maakt. Deze desertie, die ons slechts 6 man overliet, maakte 
ons geheel van de genade der Inlanders afhankelijk, en wij 
moesten de reis wederom uitstellen, in de hoop dat sommige 
van de zieken in weinige dagen hersteld zouden zyn. Nadat 
ik de toestemming gegeven had om den door Badja Brahim 
voorgestelden weg te volgen, waren ons vele vreemde verhalen 
ten aanzien dezer route ter oore gekomen, en sommigen 
meenden dat het geheele plan neerkwam op een toeleg om ons 
te berooven. Deze geruchten waren niet zonder invloed op 
de Boegineezen geweest, en waren de oorzaak van hun weg- 
loopen, waarby sommigen niets anders beoogden dan naar 
Moco-Moco terug te keeren. De velerlei hinderpalen die 
zich tegen den tocht dwars door het eiland bleven kanten, de 
afzettery' waaraan ik dagelgks was blootgesteld, de schaarsch- 
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heid van geld wegens de onverwachte eischen en het lange 
oponthoud, de vrees eindelyk van zonder fondsen onder 
die ellendelingen te worden achtergelaten, ontmoedigden mij 
zoozeer, dat ik, ofschoon vast besloten mg ook na nog aan 
elke kans vast te klemmen, aan .de mogelijkheid der volvoering 
van mijne zending begon te wanhopen. 

Den l an November vulde ik myn escorte weder eenigszins 
aan, daar drie van de Boegineezen zoover hersteld waren, dat 
zy konden marcheeren, ofschoon buiten staat hunne geweren 
te dragen, en drie andere personen zich lieten bewegen tijde- 
lijk als wachters dienst te doen. Ik liet daarop aan Kadja 
Brahim en de andere hoofden weten, dat ik den volgenden 
dag wenschte te vertrekken, en verzocht hen de koeli's voor 
het dragen der bagage bijeen te brengen, wat na lange onder- 
handelingen over het bedrag van het loon eindelijk gelukte. 

Den volgenden nacht liep weder een der Boegineezen 
weg. Eerst tegen den middag gingen wy op marsch, daar 
ons plan was halt te maken te Beeroon (Biroen), dat op 
kleinen afstand was gelegen. Vyf Boegineezen en een kor- 
poraal, één Hoeloebalang, die buiten staat was verder te reizen, 
alsmede Mantri Malintang Boemi en de bewapening van negen 
man lieten wy achter, om naar Moco-Moco terug te keeren. 
Wij doorwaadden de rivier en trokken voort over heuvelig 
land, en omstreeks 17a myl in ZZW. richting voortmarchee- 
rende, peilden wij den berg Moendi Oerei NW. t. W. om- 
streeks 8 mylen. Na nog drie mijlen in zuidwaartsche richting 
te zijn voortgetrokken, bereikten wy Beeroon. Dit gedeelte 
des lands is bevolkt door lieden die 14 jaren geleden door 
Pamoncha (Pamoentja) en zyn aanhangers met geweld uit de 
Ippoo- (Ipoe-) districten werden weggevoerd. 

Toen den 3 den Nov. de hoofden zich verzameld hadden 
die overeengekomen waren ons naar Marra Seehow te bege- 
leiden, verklaarden twee Boegineezen dat zij buiten staat waren 
verder te gaan, en te gelykertijd bracht de vaandrig Marra 
Kallam bericht, dat ook de overige Boegineezen weigerden 
den tocht te vervolgen onder voorgeven dat zij te weinig in getal 
waren om te gelijk de bagage te beschermen en des nachts wacht 
te houden. In dien stand van zaken wendde ik mij tot de 
hoofden, met verzoek om mij tegen betaling te helpen aan 
zes vertrouwde mannen, die de Boegineezen in hunne taak 
konden bijstaan. In antwoord verklaarden zy, dat zy reeds 
al het mogelijke gedaan hadden om koeli's bijeen te krijgen 
voor het dragen der bagage, maar dat zij nooit gewoon waren 
geweest volk te leveren om de eigendommen der Compagnie 
te beschermen, en niet voor verliezen konden instaan. Daar 
het reeds laat was besloot ik den volgenden dag af te wach- 
ten om eene schikking te beproeven, daar ik vast besloten was 
niet terug te keeren zoolang eenige kans om verder te komen 
overbleef. Ik trachtte de Boegineezen te beduiden, dat, indien 
wy by elkander bleven, onze zaak nog lang niet hopeloos stond, 



maar zy weigerden ronduit mij verder te vergezellen. Ik wees 
hen toen op de gevolgen die hun gedrag kon na zich sleepen, 
maar kwam niet veel verder. Man voor man gevraagd of zy 
den tocht wilden voortzetten, bleven vier bij hun weigering 
volharden, waarvan één zelfs verklaarde, dat hy zich liever op 
de plaats zou laten dooden, dan langer deel uit te maken van 
een escorte dat veel te veel verzwakt was om nog van wezen- 
lijk nut te zijn; de overigen stemden toe, maar op eene wyze 
die mg geen vertrouwen inboezemde. Ik drukte nu myn mis- 
noegen uit tegen den vaandrig, dat hy niet in staat was ge- 
weest betere tucht te handhaven. Zyn antwoord was, dat hij 
al het mogeüjke gedaan was, dat dwangmaatregelen geen ander 
gevolg zouden hebben dan dat zy allen wegliepen, en dat het 
ons ' belang was te zorgen dat ten minste de weinige overge- 
blevenen niet geheel weerspannig werden, daar wij hunne dien- 
sten ook in geval van een terugtocht zouden noodig hebben. 

Den 4den November kwam Badja Brahim berichten, dat de 
hoofden tot den aftocht bereid waren. Ik gelastte daarop den 
vaandrig nogmaals aan de Boegineezen voor te houden wat de 
gevolgen zouden zyn van hun gedrag; maar zy bleven weiger- 
achtig, en er restte mij dus niets dan de reis uit te stellen tot- 
dat eenige schikking zou gemaakt zyn. Wy verlieten dus Beeroon 
(Biroen) en keerden naar ons vroeger kwartier te Pengkalan Jambi 
terug, waar wy een weinig na den middag aankwamen. Myne 
uitgeputte middelen lieten my nu geene andere keuze dan óf 
naar Moco-Moco terug te keeren, of een nieuwen toevoer van 
geld en Boegineezen vandaar te vragen. Daar men van 
meening was dat, zoo ik een pas van den Sultan van Jambi 
kon bekomen, deze my tegen alle verdere stoornis van den 
kant der inboorlingen zou beveiligen, besloot ik tot het laat- 
ste, gepaard met de verzending aan den Sultan van Djambi, 
door tusschenkomst van den vaandrig, van den brief van 
den Lt. Gouverneur van Bengkoelen (Sir Thomas Stamford 
Baffles) en van een schrijven van nujzelven, waardoor ik dien 
vorst kennis gaf hoe ver ik met mijne reis was gevorderd en 
welke moeilijkheden myn voortgang belemmerden, en hem 
verzocht mij een pas te verleenen. Den 5den November 
zond ik te gelijker tijd den vaandrig naar Jambi en Mantri 
Malintang Boemi naar Moco-Moco, om geld en andere be- 
noodigd heden, alsmede 16 Boegineezen met een sergeant onder 
de bevelen van een vaandrig, voor mij aan te vragen. Den 7den 
Nov. ontving ik een briefje van vaandrig Marra Kallam, waarin 
hij meldde dat de lieden van Pondok Panjang zeer verrast 
waren door zyne komst, en dat onmiddellijk een honderd man 
de wapenen hadden aangegord, in de meening dat ik weldra 
volgen zou, maar dat hy na eenige opheldering verlof had 
gekregen om verder te reizen. Van dat tydstip af gebeurde er 
niets by zonders tot den lBden, toen wy ten twee ure in den 
morgen met schrik ontwaakten, omdat de moskee in de nabij- 
heid onzer woning in brand stond. Binnen de omtuining ge. 
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komen bevonden wy, dat men een aantal randjau's (27) op den 
weg had geplant. De brand werd gebluscht, zonder dat hij 
belangrijke schade had aangericht, door eenige Korintjiërs, die 
hier den nacht doorbrachten. Hy was opzettelijk aangestoken, 
maar de daders werden niet ontdekt. De verdenking viel 
echter op de bewoners van Pondok Panjang omdat zy op 
Radja Brahim en de andere hoofden ontevreden waren, wyi 
zij ons in het land hadden gebracht, en men zeide zelfs dat zy 
met een aanval dreigden. 

Den Uden Nov. ontving ik weder een briefje van vaandrig Marra 
Kallam, waarin hy meldde dat de Penghoeloe's van Neebong 
(Nibong) hem niet hadden toegestaan de reis naar Jambi voort 
te zetten, omdat Radja Brahim en Soetan Tookadah Ullah een 
dienaar der Compagnie veroorloofd hadden Pengkalan Jambi 
te betreden, zonder hen vooraf te hebben geraadpleegd. Daar 
er sedert het vertrek van den vaandrig 12 dagen verloopen 
waren, meenden wy dat hy reeds te Jambi zou zyn en wer- 
den wy dns door dit bericht zeer onaangenaam verrast. Ik zond 
hem een bode met den last 091 aan de hoofden mede te 
deelen, dat hy belast was met de overbrenging van een brief 
van den Gouverneur van Bengkoelen aan den Sultan van 
Jambi, om hen te wyzen op de gevolgen der weigering van 
hem door te laten, en om al het mogelyke tot voortzetting 
zijner reis in het werk te stellen, maar, indien zy geheel 
onmogelijk bleek, terug te keeren. 

In den avond van den 24sten (28) kwam de vaandrig Marra 
Kallam terug. Hy had geen vergunning om den brief over 
te brengen kunnen erlangen en uit alles wat hij vernomen 
had opgemaakt, dat elke poging van mynen kant om, langs 
welken weg ook, de reis voort te zetten, vruchteloos zyn zou, 
daar de inboorlingen zich van alle kanten hadden gereed gemaakt 
om ons den doortocht te betwisten. Hij raadde my dus aan 
tot den terugtocht naar Moco-Moco te besluiten, daar een 
langer oponthoud volkomen nutteloos zyn zou. Den volgenden 
dag riep ik Radja Brahim, Soetan Tookadah Ullah en eenige 
andere hoofden byeen, die, na eenig beraad, my ook als hunne 
meening te kennen geven, dat ik niet in staat zou zyn verder 
te gaan zonder de toevlucht tot de wapenen te nemen. Daar 
ik noch in last had noch voorbereid was om tot vyandige 
maatregelen over te geven, en na my hier langer dan vyf 
weken te hebben opgehouden niets gevorderd was, moest ik 
wel, ofschoon met den grootsten weerzin, my aan de nood- 
zakelykheid om terug te keeren onderwerpen. Aan Radja Bra- 
him en zyn broeder, die hunne verbintenis niet hadden kunnen 
vervullen, vroeg ik de gestorte som terug, maar kreeg ten ant- 
woord, dat zy onder de hoofden verdeeld was en er geen 
mogelykheid bestond haar terug te krijgen ; dat zy my geen 
verdere hulp konden bieden of zy moesten geweld gebruiken, 
en dat zy zelfs verwachtten wegens hetgeen zy reeds gedaan 
hadden na myn terugtocht te worden aangevallen. Ik moest 



dos ook dezen eisen laten varen en my tevreden stellen met 
de verzekering hunner bereidwilligheid om my, zoo noodig, 
ook later bystand te verleenen. Voor myne afreis ontving ik 
nu nog een stuk, door de hoofden van Pengkalan Jambi ge- 
teekend, waarin zy verklaarden, dat het onmogelyk was my, 
langs welken weg ook, te geleiden naar eene plaats vanwaar 
wy verder te water konden reizen, omdat de inboorlingen zich 
eenparig tegen den doortocht van een Compagnie's dienaar ver- 
zetten; dat ik tot het laatst op vriendschappelyken voet met 
hen verkeerd had; dat het hun steeds aangenaam zou zyn my 
of eenigen anderen zendeling van den Gouverneur van Beng- 
koelen ontvangen; dat zy vreesden wegens de my verleende 
hulp te worden aangevallen, en dat zij verzochten in dat geval 
door eene gewapende macht van uit Moko-Moko te worden 
bygestaan.] 

Indien wy in staat waren geweest de reis zonder stoornis 
te vervolgen, dan hadden wy Nibung in drie dagen en Sala- 
muka in nog één dag kunnen bereiken, en vandaar zouden wy met 
een platboomd vaartuig, belangkang genaamd, naar men ons 
verzekerde, in omstreeks 6 dagen, naar Jambi hebben kunnen af- 
zakken. De weg van Pengkalan Jambi naar Batang Assye wordt 
gerekend op zes, van Batang Assye naar Limun op twee, van 
Limun naar Rawas eveneens op twee dagen. Deze laatste 
plaats behoort tot het ryk van Palembang en heeft met de 
hoofdstad gemeenschap te water. Men zegt dat de weg van 
Pengkalan Jambi naar Rawas loopt over harden grond, meer 
vlak dan heuvelachtig, en dat, zoo het noodig mocht zyn, een 
goede militaire weg van Limun, aan de gely knamige rivier, in zuid- 
waartsche richting zou kunnen worden aangelegd. Dusun Tanjung 
(Doesoen Tandjoeng), meer noordwaarts aan de Batang Hari of ri- 
vier van Jambi gelegen, wordt geacht onder het ryk van Jambi 
te staan, dat negen grootere takken der rivier omvat, genaamd 
de ,/Puncha Jambi Sambilan Lura" (Poentja Djambi Sembilan 
Loerah) t. w. de rivieren Limun, Batang Assye, Tambissu (Tem- 
besi), Marangin, Soengei Tobu, Senamat, Boengah, Tobo (TeboP) 
en Junijun, in welke zich vele andere uitstorten. De Batang 
Hari heeft, zegt men, hare bronnen in Menangkabau, en behoort 
westwaarts van Samalidu tot dat gebied. Om de rivier van Jambi 
tot Nibung op te varen zou omstreeks 16 dagen vereischen. De 
inboorlingen rekenen daarvoor echter een maand, met bijreke- 
ning van het oponthoud tot het drijven van handel met de 
verschillende doesoens langs den oever. Van Ujung Jabong 
(Oedjoeng Djaboeng) (29), by den ingang der rivier van Palembang, 
wordt, naar men zegt, harde grond aangetroffen, waarover een 
militaire weg naar Palembang zou kunnen worden aangelegd, 
maar het binnenland wordt beschreven als laag, moerassig 
en in alle richtingen ontoegankelyk voor menschelyke wezens, 
behalve te water tot aan Muara Sumye (Moeara Soemei) toe. 

[De eenige weg van Pengkalan Jambi naar Kwanton is 
via Jambi, vanwaar men gemeenschap met dat gewest zou 
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kunnen verkrijgen door gebruik te maken van de kleine vaar- 
tuigen voor de kustvaart tusschen die plaatsen gebezigd.] 
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(Nov. 28 (30), Vertrek van Pengkalan Jambee ten 9 ure v. m. om 
naar Moco-Moco terug te keeren. Na de rivier Marra Sunni (Moeara 
Soemei?) te zyn overgestoken, begonnen wij te 10 uur 15 m. den 
tocht door de vlakte, byna recht van O. naar W., en bereikten 
Pondo Kamooroo, waarlangs men het gebied van Pengkalan Jam- 
bee verlaat. In WZW. richting voortgaande kwamen wij op 
den middag aan een Perentean (Perhentian) of rustplaats op Boo- 
kit Kamooroo, en te half twee aan een andere Perentean Chu- 
pada genaamd. Te twee ure kwamen wy in Ayer Bar, een 
kleinen waterloop, en Bookit Ayer Bar bereikten wij een uur later. 
De vlakte van Pengkalan Jambee lag ONO. Te 4 ure kwamen 
wij, steeds in WZW. richting voortgaande, te Bookit Soongy Ban- 
dang, ook genoemd Kyo Booa Negree. Gponong Mandy Oorye 
NW. 7» W. Hier maakten wy halt voor den nacht. Weg 
zeer slecht. Regen bij het vertrek van Perentean Chupada, fraai 
weder in den avond, maar op nieuw regen gedurende den nacht. 
Therm. v. m. 78°, middag 83°, n. m. 80°, 6 uur n. m. 72°. 

Nov. 29. Therm. 6 uur v. m. 72'. Vertrek te 9 ure, rich- 
ting WZW. Te 9 uur 45 m. bereikten wy den top van Goo- 
nong Moorou, vanwaar wy te 10 uur afdaalden naar Penatie. 
Te half twaalf kwamen wij te Soongye Penatie, staken de rivier 
over en wachtten op de koeli's by een ladang. De koeli's 
haalden ons eerst in te 2 uur n. m. en weigerden verder te 
gaan, waarom wy hier den nacht doorbrachten. Omstreeks 
deze plaats, die door de heuvelen omringd is, vindt men veel 
versteend hout en in de Penatie-rivier zagen wy een aantal 
van die meergemelde witte steenen, die de inboorlingen batoe 
blanei noemen en die slechts in de nabijheid van goudaderen 
worden aangetroffen. Goed weder v. m., regen n. m. Therm. 
n. m. 77°. 

Nov. 30. Te 7 ure liet ik de koelie's vooruitgaan. Een 
half uur later vertrokken wij en bestegen een steilen heuvel. 
In WZW., later in veranderiyke richting trokken wy over 
heuvelachtig terrein en bereikten te half elf Tambanh Chuchu, 
vanwaar wy, zuidwestwaarts voortgaande, te half twaalf den top 
van Goonong Loomoot bereikten, waar wy rustten tot den 
middag. Goonong Mandy Oorye N. t. W. totNW. Lucht bewolkt. 
Te 1 ure 45 m. kwamen wy te Bookit Moojah of Simpang Jalan, 
vanwaar wy Zuidwestwaarts voorttrekkende te half vier Barong 
Lampon bereikten. Hier hielden wij stil en sloegen onze hutten 
op voor den nacht. Therm. 6 uur n. m. 72°, 8 uur n. m. 
67°. In den voormiddag mooi weer. 's namiddags bewolkt. 

Dec. 1. Afmarsch der koeli's te 7 ure. Vertrek te half 
acht in WZW. richting. De weg kruiste een kleinen water- 
loop, en te 9 uur 45 m. passeerden wij aan de rechterhand 
een heuvel met steenen van verbazende grootte, Neelhow ge- 



naamd. Men zegt, dat deze nu en dan aan reizigers tot rust* 
plaats strekt. Zuidwestwaarts voorttrekkende kwamen wy te half elf 
langs een goeden weg op den top van Bukit Brang. Weder 
winderig en betrokken. Therm. op de hoogte 67°. Langs 
een bijzonder steil pad daalden wy te 10 uur 45 m. 
in dezelfde richting weder af, en kwamen aan een waterloop 
aan den voet van Bookit Brang. Te 11 ure 20 m. passeerden 
wy WZW.waarts gaande Barong Saree, en vandaar, een 
zuidwestwaartschen koers volgende, staken wij de rivier Emtt 
over en volgden haren loop. Koers NW. en by afwisseling 
noordelyk. Te half twee bereikten wy Barong Pulow waar wy 
stilhielden. Therm. 6 uur n. ra. 74°. Bewolkt en droog. 

Dec. 2. Therm. v. m. 68°. Vertrek met westelyken koers 
te 7 ure. Een uur later trokken wy door een riviertje, dat in 
de E mat valt, en bereikten, in WZW. richting voortgaande, 
te 9 ure 40 m., langs een steile helling, den top van Goonong 
Kananüng. Een uur later afdalende in afwisselende, daarna 
ZW. richting, kwamen wy te Barong Sandar by een waterloop, 
Seekeehow genaamd, waar wy 20 minuten halt maakten. Op 
den middag trokken wy in WZW. richting door Sawaho naar 
Timshie (Timihi, of beter Temiai) welke plaats, die den ingang 
vormt tot het gebied van Korinchi, wij te half één bereikten. 
Therm. 6 uur n. m. 72°. Weder bewolkt en droog. 

Deo. 3. Thermometer v. m. 68°. Te Timshie (Timihi) woei een 
sterke westewind. Een pinangboom werd omgeworpen, viel op 
de hut der Boegineezen en brak het hout van een musket 
Thermometer m. 75°, met heider weer, 6 ure n. m. 72°. Kyst 
was hier schaarsch. 

Dec. 4. Thermometer 6 ure v. m. 69 3 , m. 76\ n. m. 72 \ 
Sterke westewind en helder weer. Groote kudden olifanten 
hadden vele hutten (31) en de pisangboomen in den omtrek van 
de doesoen vernield. Wij hadden veel moeite om koeli's te 
krygen; zy eischten buitensporige pryzen. 

Dec. 5. Thermometer v. m. 68°. Vertrek te 9 ure over 
heuvelachtig terrein. Koers ZZW. Te 10 ure aankomst te 
Doesoen Looboo Packoo op den oever van de Marangin, met 
drie huizen. Vele ladangs in den omtrek. Wy brachten een 
uur door om de rivier over te steken met behulp eener kleine 
boot, die verplicht was meermalen heen en weder te varen voor 
het volk en de bagage. De rivier is zeer snel. Te half twaalf 
bestegen wy een heuvel en vonden een ladang op den top 
Timihi NO. ten N., Pulo Sanka NW., Gunong Byah WZW. 
74 W., Gunong Tingee (Tunju?) Laut W. Gunong Appie 
gewezen WNW., te bewolkt om hem te zien. Rawang gezegd 
in dezelfde richting te zyn en de Danow of het meer omstreeks 
W. t. N. De volgende plaatsen werden ons gewezen in de 
aangeduide richtingen, maar waren niet zichtbaar : Loompoor 
ZW. Vs w > Lompoang ZW. t. Z., Lotoh WZW., Junjum 
W. 7» N., Gunong Kanuntang O. 

Met WZW. koers kwamen wij te 2 ure te Ladang Ayer 
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Kring, een opening tusschen de heuvels te Bookit Brang NO. t. O., 
midden tusschen de groote en kleine Emat 'NO. t. N. Zuid- 
westwaarts voortgaande trokken wy te half vier over een stroom ge- 
naamd Ayer Etam (Ajer Itam) en volgden daarna zijn loop in WNW. 
richting. Door Kawang trekkende plasten wy gedurende byna 
twee uren tot over de knieën door modder «en water, wat 
uiterst vermoeiend was. Van 6 ure 45 minuten hadden wy, bij 
westelijken koers, de Ayer Etam in onze nabijheid, die wij 
driemaal overtrokken, en in zuidwaartsche richting betraden 
wjj een weinig vóór 6 uur de vlakte en kwamen in omstreeks 8 
kwartier te Loompoor, Depati Pyong. Dit werd aangemerkt als 
een buitengewoon lange reis voor één dag, vooral voor de koeli's, 
die trouwens reeds te 2 ure n. m. verlangden te rusten, terwijl 
een deel weigerde verder te gaan en slechts door de belofte 
van buitengewoon loon kon worden overgehaald. Thermometer 
n. m. 72°. Helder. 

Dec. 6. Thermometer v. m. 65°. Wy wachtten hier een 
toevoer van allerlei zaken uit Moco-Moco, waarheen wy den 
6den der vorige maand een bode hadden afgevaardigd, en 
waren door het wegblijven zeer teleurgesteld. Thermometer 
m. 76% n. m. 66°. Helder, wind west. 

Dec. 7. Therm. v.m. 64°. Wind west. Vertrek te 8 ure 
om het meer George (31) te zien. Richting NNW., afwisselend 
van N. tot NW. Na omstreeks een kwartier trokken wij door 
Gota allum (Kota alam), Depati Sooca berraja (Soeka berradja). 
Kort daarna bereikten wy sawah-gronden en kwartier vóór 
tien ure beklommen en doortrokken wy heuvelachtig terrein en 
kwamen te Doesoen Loloh (LotohP), zes Depati's, gelegen in een 
met rfjst bebouwde vlakte. De doesoen bevat zeven huizen. Den 
weg over de heuvelen voortzettende kwamen wij te elf ure 
aan een opening, vanwaar wij een goed gezicht hadden op het 
meer van N. tot NNW. Afstand omstreeks 1 V* mijl. Gu- 
nong Apie NW. t. N. Wy trokken door een doesoen, Kaloosos 
genaamd, in de nabijheid van het meer, en van daar naar 
Junjum, dat wy eerst betraden na een half uur oponthoud en 
na rekenschap te hebben gegeven waarom wy deze plaats niet 
bezocht hadden tydens onze eerste komst in Koriuchi. Omstreeks 
1 uur gingen wy de doesoen Junjum binnen. Koers van 
Doesoen Loompoor af ongeveer NNW., afstand 5 goede uren 
gaans by gunstigen weg en goed weder. Therm. n. m. 78°. 

Dec. 8. Therm. 6 u. v. m. 63°. Het meer heeft nage- 
noeg de gedaante van een halve maan, ingetand in het 
midden van het bovendeel, en is van NO. tot ZW. 6 a 7 
mijlen lang, met eene grootste breedte van 3a 4 mylen. Aan 
de noord westzy de is het land vlak over een aanmerkelijke uit- 
gestrektheid. Bawang, de voornaamste plaats van Korintji, werd 
ons gewezen in de richting van NW. t. N., en is klaarblykelyk 
gelegen in de nabijheid der heuvelen. De Marangin, een groote 
rivier, die naar Jambee stroomt, heeft haren oorsprong in dit 
meer. In het midden zegt men bereikt men geen grond met 



het dieplood van honderd vademen. Wij zagen hier veel 
wilde eenden. Daar de inboorlingen slechts kleine booten 
zonder vlerken (83) gebruiken, durfden wij ons wegens den 
harden wind niet ver van den oever wagen. Junjum heeft 
verschillende Depati's, de oudste wordt Depati Emam (Imam) 
genoemd. Het is een ellendige doesoen met 6 of 7 oude 
huizen. Wy verlieten haar omstreeks half twee en kwamen 
een weinig vóór 6 ure te Loompoor terug. De ryst zeer duur. 
De koelah is slechts een kleinigheid grooter dan de Padang- 
sche tjoepak en toch golden zes koelahs een dollar. Men zegt 
dat 12 a 15 doesoens in de nabijheid van het meer liggen, 
maar zij waren aan onze blikken onttrokken. Junjum ligtnaby 
den voet van Gunong Byah ten NO. van Moco-Moco. 

Dec. 9. Therm. 6 u. v. m. 65°, midd. 76°, n. m. 72°. 
In den avond kwamen eindelyk Boegineezen en koeli's van 
Moco-Moco met toevoer. 

Dec. 10. Therm. 6 u. v. m. 68', midd. 70°. Bewolkt en 
motregen. 

Dec. 11. Therm. v. m. 66°. Afmarsch naar Moco-Moco, 
kwart over 8. Richting zuidwaarts. Van half tien tot kwart 
over één trokken wy door de vlakte die zich van Loompoor af 
uitstrekt. Te 10 ure 15 m. staken wy de Loompoor-rivier over, 
den laatsten stroom die oostwaarts vloeit. Te half één bereikten 
wy Barong Battong. Er begon èen zware regen te vallen. Wij 
trokken, na de vlakte verlaten te hebben, het bovendeel van de 
Munjoote- (Mandjoeta-) rivier over, den eersten stroom die west- 
waarts vloeit. De weg loopt over eenigazins heuvelachtig ter- 
rein en is bijzonder slecht. Hy was thans nog erger dan 
gewoonlyk, daar men er een paar dagen te voren 58 stuks 
buffels over gedreven had. Koers vam Loompoor af omstreeks 
ZZW. Daar de regen aanhield, waren wij genoodzaakt bij 
de Munjoote-rivier stil te houden voor den nacht. Therm. 
n. m. 70°. 

Dec. 12. Therm. in den morgen " 64°. Vertrek te half 
acht. De weg was zeer slecht, de koers over het eerste ge- 
deelte zeer ongeregeld, over den ganschen dag genomen onge- 
veer WZW. Te 9 ure 15 m. bereikten wy den top van Gunong 
Malintang. Therm. 66°. Te 11 ure 45 m. kwamen wij te 
Gunong Prattey, nu klimmende dan dalende. Therm. 74°. 
Te half drie zagen wij een benzoè-boom van minder hoeda- 
nigheid en bereikten daarna den voet van Gunong Singee Laut 
(Tunju Laut?). Daar in de nabyheid een kleine waterloop was, 
maakten wy halt en sloegen onze hutten op. Therm. 6 u. n. 
m. 70°. Ons volk kwam zeer laat opzetten, en het was bijna 
donker toen de laatste bagage aankwam. Van Gunong Ma- 
lintang loopt de weg over een reeks van kleine heuvelen. 

Dec. 13. Therm. 6 u. v. m. 64°. Te 7 ure begonnen wij 
de heuvelen te beklimmen. Koers WZW. Te half acht be- 
reikten wij den top van Gunong Singee laut (Tunju Laut). De 
zee schemerachtig zichtbaar, WZW. omstreeks 16 mylen. 
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Goonong Kunyit N. Heuvelen in wolken. Moco-Moco ge- 
wezen in WZW. richting, maar niet gezien. Te 8 ure 85 min. 
bereikten wy, matig dalende, Barong Ayer Kebar, waar wy om- 
streeks 20 minuten op de koeli's wachtten. Te 9 ure 45 m. 
bereikten wy den top van Gunong Arrow (Arau), en te 11 
uur kwemen wy te Soongey Buang. De weg van Gunong 
Singee Laut af redelyk goed; over het grootste gedeelte mati- 
ge daling. Men hoort Soongey Ruang aan de ZW. en de 
Munjoote aan de NW. zyde ruischen. De weg loopt over een 
reeks van heuvelen. Soongey Euang vereenigt zich met de ri- 
vier van Munjoote dicht by die plaats. Therm. midd. 77°, 
n. m. 74°. 

Dec. 14. Therm. v. m. 72°. Vertrek te zeven ure. Bich. 
ting Zuid. Bereiken den top van een kleinen heuvel, Goonong 
Kaya Loolus (Kajoe loeloes (34)) genaamd naar een merk- 
waardigen boom met gladden rooden stam en die zyn buiten- 
bast laat vallen. Men kan met den nagel door de schors 
komen, maar het hout is taai. Men noemt het ook subur 
susus (lees: lulus) en gebruikt het tot. afdrijving der vrucht. 
Therm. 70°. 

Te 9 ure trokken wij over Gunong Madan, nu en. dan met 
sterke hellingen, en te 10 u. 45 m. bereikten wij den top en 
stegen weder af. Te 11 u. 35 min. kwamen wy aan de Kleine 
Seluggan- (Slagan-) rivier by Beating Battoo. Van 12 ure af 
was onze koers ZZW. Wy staken Ayer Gunong Madan over, 
welke stroom nagenoeg recht N. en Z. vloeit. De weg loopt 
meestal over den kam der heuvelen, nu en dan afwisselend 
tusschen ZZO. en ZZW. Kwart voor één ure kruisten wy de 
Kleine Seluggan-rivier en zetten onzen weg voort van Z. tot 
ZO. Een half uur later bereikten wy een kleine vlakte, waar 
vroeger gambier was bereid, doch de huizen door de olifanten 
vernield waren. Koers ZW. Te 1 u. 40 m. kwamen wy aan 
de Groote Seluggan- (Slagan-) rivier. Koers WZW. Te 2 ure 
maakten wy halt tusschen de twee takken van de Seluggan- 
rivier, waarvan de grootere nagenoeg ZO., de kleinere NO. 
loopt. Therm. n. m. 74°. 

Dec. 15. Therm. v. m. 70°. Vertrek te half zeven. Wy 



trekken over de Seluggan-rivieren. Te 6 u. 50 m., koers WZW., 
komen wy te Looboo Mandang en doorwandelen een kleine 
vlakte, waarna wy te zeven ure een riviertje overtrekken, 
Soongye Patie genaamd. Te 7 u. 10 m. bereiken wy met 
van W. tot ZW. afwisselenden koers Barong Annow (Aaiau) en 
te 7 u. 35 m t trekken wy over een kleine rivier, Soengye Baroo 
geheeten, en 10 minuten later over een andere, Ayer Juran ge- 
naamd. Inmiddels volgden wy steeds den loop van de Seluggan. 

Van 8 ure af ging de weg in WZW. richting over tamelijk 
hoogen grond, vroeger ontbloot voor ladangs, en vervolgens 
een uur lang door ladangs, tot wy te 10 ure Banboo Buang 
bereikten. Therm. midd. 80°. Te 1 ure n. m. trokken wj 
verder naar Tray Tooroonjum, koeli's en bagage achterlatende, 
met last om den volgenden dag te volgen. Koers W. Te In 
20 m. staken wy Soengey Gading over, te 2 ure Soengey 
How. Te 2 u. 45 m. passeerden wij Jassorang Lago (?) 
te 8 u. 15 m. maakten wy halt in een kleine doeaoen naby 
Looboo Soung. Te 3 u. 45 m. (koers ZW.) kwamen wij te 
Looboo Soung, waar wij ons sampans verschaften om de rivier 
mede af te zakken. De kronkelingen der rivier van NW. naar 
ZW. Aankomst te Tray Tooroonjum te half zes. Koers om- 
streeks WZW. 

Dec. 16. Afmarsch in den nacht en aankomst te Moco- 
Moco vroeg in den morgen. Sterke kronkelingen in de rivier, 
afwisselend van N. naar Z. Koers WZW. 

Dec. 17. Een deel der bagage komt aan. 

Dec. 18. Aankomst van de Boegineezen en van de rest 
der bagage.] 



By dit rapport is een schetskaart gevoegd van de reis, die 
van het land en van het meer van Korinchi een nauwkeuriger 
voorstelling zal geven dan tot dusver daarvan gegeven is. Men 
zal er uit zien dat de betrekkelijke ligging van Pengkalan 
Jambi en Korinchi zeer verschilt van die op de tegenwoordige 
kaarten (85). 
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(1). Mantriy staatsdienaar, ambtenaar, raadsheer, inlaudsch 
hoofd; Hoeloebalang, legerhoofd, officier, voorvechter; Djoeroe- 
toelis, klerk, schrijver, inlander die lezen en schrijven kan en 
ten dienste staat van Europeesche ambtenaren of inlandsche 
hoofden. De beide eerste titels zijn langzamerhand in betee- 
kenis verzwakt, en het gewicht dat men er aan hecht is naar 
plaatsen en tijden zeer verschillend. 

(2) Kajoe loeloes is, volgens Filet, Plantkundig Wdbk. voor 
Ned. Indië, no. 3045, Cratoxylon lanceolatum. Het voorkomen 
van dien boom op Sumatra wordt vermeld in Miquel's Su- 
matra, bl. 194. en 500. 

(3) De bedoelde boom is de Hopea Mar anti Miq., behoo- 
rende tot de familie der Dipterocarpeën. Zie Miquel, Sumatra, 
p. 192, 489. Intusschen schynen ook verwante soorten onder 
den naam begrepen te worden. Zie Filet, Plantk. Wdbk., 
no. 5473. Het zyn allen hooge, zware boomen met hard hout. 

(4) De tweeërlei hier vermelde dakbedekking, op Java 
sirap en talahab genoemd, is nader beschreven in Prof. Veth's 
„Java", D. I, bl. 594. 

(5) Klaarblijkelijk dezelfde die elders in het IÏS gunung 
Kunyet wordt genoemd. Kunyet of Koonyat is volgens onze 
schrijfwijze koenjÜ, en beteekent kurkema. 

(6) Zoo schijnt er te staan, ofschoon de naam niet zeer 
duidelijk is te lezen. Op de kaart van Barnes staat Junjuno. 
Het schijnt dezelfde plaats die by Campbell (zie de kaart) 
Indjoean heet. Later vinden wij bij Barnes eene rivier Joon- 
joon (in het gedrukte stuk Junijun) vermeld. 

(7) Ik heb deze plaats ingelascht om een denkbeeld te 
geven van de moeilijkheden die het verkrijgen van koeli's in 
de binnenlanden kan opleveren. 

(8) In het afschrift van het oorspronkelijk rapport staat 
Ayer Moogang. In het geheel stemmen de Maleische namen 
in dat afschrift en in het gedrukte stuk in vele gevallen niet 
overeen. 

(9) Waarschynlyk dezelfde plaats, die in de inlandsche be- 
richten, Bjjl. III, no. II, Poelo Sangkar heet. 

(IQ) Deze voor de kennis van Korintji belangrijke plaats 
schijnt in het gedrukte stuk alleen te zyn uitgelaten, omdat 
haar de opneming was toegedacht in het vervolg, dat, zooals 
wy zagen, ongedrukt bleef. 

(11) Hier weder een verschil tusschen bet rapport en het 
gedrukte stuk, welk laatste slechts de vormen Pulo Sanka 
en Lumpur kent. Waarom de beschrijving van eerstgenoemde 
doesoen is weggelaten, is moeilyk te verklaren. De weglating 
der dan volgende bijzonderheden van politieken aard laat zich beter 
begrijpen.Overal is in het gedrukte stuk alles achterwege gebleven 



wat de betrekkingen van het Engelsen gezag met de hoofden 
en de bevolking betreft. 

(12) P. beteekeut waarschijnlijk Piasters, want Ponden wordt 
in het Engelsch steeds door L. uitgedrukt. 

(13) De Depati van Loempoer, zooals bl. 44 bleek. Pyong 
zal vermoedelijk Pajong moeten luiden. 

(14) Zie Bijl. III, no. I, A. 

(15) Men leest op de kaart van . Marsden den naam 
„Pakalang Jambi" langs een rivier waarvan de loop het meest 
overeenkomt met dien der Tembesi. 

(16) Dit Arabische woord beteekent gevolmachtigde of 
plaatsvervanger. 

(17) Het verhaal van dit gehaspel met de inlandsche hoof- 
den heb ik met eenige bekorting ingelascht, omdat het voor 
reizigers in deze streken zeer leerzaam kan zyn. 

(18) Zie Byl. III, no. I, A. 

(19) De koelah heeft in verschillende streken verschillenden 
inhoud. Zy varieert gewoonlyk van 8 — 5 tjoepaks. Een 
tioepak is, volgens den heer Verkerk Pistorius, 12 tahils ge- 
wicht; 1 tahil is te Padang =. 0.041197 kilo, dus een tjoe- 
pak ■= 0.4944 kilo, hetgeen ook uitkomt met hetgeen ik ver- 
nam van den heer Boreel, die my mededeelde dat een tjoepak 
iets meer is dan een Engelsch of oud Amsterdam sch pond. 
Op de Westkust van Sumatra is verder: 1 kojan =• 800 koe- 
lah's = 48 pikol = 6400 Eng. ponden, waaruit dus volgt: 
1 koelah = 8 Eng. ponden = 8 tjoepaks ongeveer. 

(20) Moendi Oerei schynt voor ons de beste schrijfwijze 
van dezen naam. Het Aardryksk. en Stat. Wdbk. heeft Mqendi 
Orai. De overeenkomst van dezen naam met de Latjjnsche 
woorden Mundi Aurci, zoodat men //berg der gouden wereld" 
zou kunnen vertalen, moet ons niet misleiden om hier, gelijk 
by den berg Ophir, te denken aan een door Europeanen, met 
toespeling op den goudrijkdom van dien berg, gegeven naam, 
zooals aan de vervaardigers van sommige kaarten schynt te 
hebben voor den geest gezweefd. Als men bedenkt dat de 
berg ligt in een tot dusver nog door geene andere Europe- 
anen behalve Barnes bezochte streek, zal men gemakkelyk be- 
grijpen dat die overeenkomst geheel toevallig is. 

(21) D. i. Drie Negariën. 

(22) In het gedrukte stuk staat hier Pondok Hamuru. 
Boven stond Pondo Kamuru (Pondok Kamoeroe), en zoo leest 
men ook hier in het afschrift van het rapport 

(23) Vgl. hiermede wat de heer Verkerk Pistorius „Studiën 
over de inlandsche huishouding in de Padangsche Bovenlanden", 
blz. 154, over de goudgraveryen mededeelt. 

(24) Met puah (poea) schynt de scbryver de bladeren van 

8 
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den pinang-palm te bedoelen, iju (idjoek) is de bekende harige 
stof, yan den arèn-palm verkregen, lalang is bet niet minder 
bekende alang-gras. 

(25) Zie boven noot 19. 

(26) Het is hier duidelyk dat padri's in dit stok eenvoudig 
de geestelijke hoofden of priesters beteekent, en men daarbij 
niet heeft te denken aan die party van yveraars die zieh in 
de Padangsohe Bovenlanden tegen de Maleische gebruiken kantten, 
voor zoover deze met de leer en voorschriften van den Islam in 
strijd zyn. 

(27) Bandjau's (gewoonlijk ranjoe's) zyn scherpgeponte paaltjes 
ijzers, die of men in den grond plant om eene, plaats on- 
toegankelijk te maken* 

(28) In het HS. staat den 4den, doch dit is klaarblijkelijk 
foutief. Den 17 den Nov. zond Barnes een bode aan den 
vaandrig met verlof om van Nibong terug te keeren, en na 
zyne aankomst aanvaardt hij den terugtocht den 28stenNov. 
Mijne gissing dat „de 24ste" moet gelezen worden, kan dus 
in geen geval ver van de waarheid zyn. 

(29) Zie de kaart, waar „Tandjoeng Tjaboeng" staat. Oe- 
djoeng en Tandjoeng worden vaak door elkander gebruikt. 

(30) Hier begint het nog geheel ongedrukt verhaal der 
terugreis, waarin een groot deel derzelfde namen voorkomen, 
maar meestal anders gespeld. Zoo heet een heuvel, vroeger 
Nalhaw geheeten,. hier Neelhow, en staat hier //Barong Sandar 



by een waterloop Seekeehow", waarvoor wy boven lazen : ff Ba- 
rong Sinda by den waterloop Sikihow." By eenige opmerk- 
zaamheid zal de lezer de verschillend gespelde namen echter 
gemakkelyk identifiëeren, waarom het niet noodig schynt daarop 
verder opmerkzaam te maken. De reden waarom ik de over- 
eenstemming in spelling niet heb hersteld, is daarin gelegen, 
dat dikwijls niet blijkt welke vorm de beste is. 

(81) Er staat „tallangs". Volgens Crawfurd's Malay Dictio- 
nary is talang in het Maleisen van Bengkoelen * a hamlet". 

(32) Barnes schynt dus aan het groote meer van Korintji 
den naam van „meer George" gegeven te hebben. Wy zouden 
vermoedelyk daarvan meer weten, indien hy ook het verhaal 
der terugreis had uitgewerkt. 

(33) Er staat „riggers", waarvoor men anders ,outriggers" 
zegt. Aan de inlandsche vaartuigen worden vaak, om het om- 
slaan te beletten, zulke *outriggers" aangebracht, door onze 
schryvers „vlerken" genoemd, om het omslaan te beletten. Zy 
zyn gevormd door bamboezen spieren, overdwars verbonden, 
en waarop zich de roeiers plaatsen. Wy noemen de aldus 
toegeruste vaartuigen //vlerkprauwen". 

(34) Zie boven noot 2. 

(35) De vertaling van het rapport van Barnes en de daarby 
gevoegde aanteekeningen zyn grootendeels Yan de hand van 
Prof. P. J. Veth. 
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Deze hoogst belangrijke aanteekeningen werden aan het 
Comité voor de Djambi-expeditie aangeboden door den tegen- 
woordigen Gouverneur van Sumatra's Westkust, den heer 
E. Netscher. Wjj nemen ze in haar geheel op, dewjjl zrj het 
meest recente bericht uitmaken, dat w$ omtrent deze nog zoo 
weinig bekende streken bezitten. Al hetgeen w\j omtrent 
Korintji uit verschillende werken tyjeen verzamelden, dateert 
reeds van vroegeren tijd. Toch zien wij dat deze latere be- 
richten de vroegere mededeelingen in alle opzichten bevestigen. 

Ten einde den lezer in staat te stellen de waarde dezer mede- 
deelingen eenigszins te beoordeelen, laten wy hier een uittreksel 
uit den begeleidenden brief van den heer Netscher, dd. Fort 
de Koek, 15 Mei 1876, letterlijk volgen : 

„Ik heb de eer uwe Directie aan te bieden eene korte nota 
over de Koriniji- landen, vergezeld van een. schetskaartje. De 
steller er van wenscht niet genoemd te worden. Ik ken hem 
echter als een trouw en eerlijk man, die lang met de Korintji- 
landen in betrekking stond, zoodat ik zjjn opstel in uwe aan- 
dacht durf aanbevelen ." 

Het in dit schrijven bedoelde kaartje is eene situatie-schets 
van Bakil, Passir Melintang en Tapan, in de afdeeling Indra- 
poera. Van deze schets hebben wij gebruik gemaakt voor de 
samenstelling onzer kaart. 

De spelling van het origineele stuk is onveranderd behouden 
voor de eigennamen en hier en daar voorkomende Sumatraasch- 
Maleische woorden. Ook aan de poging om deze laatste te 
verklaren hebben wij ons ook niet gewaagd, omdat er te veel 
duisters voor ons in is overgebleven. 



(*) Deze dagteekening schjjnt belrekking te hebbeo tot het tijdstip 
waarop de informaliên z(jn ingewonnen. Het stuk, zooals het hier voor 
ons ligt, is, blijkens de Slotbomer kingen, veel later geschreven. 



A. WEGEN OF VOETPADEN NAAE DE KORINTJI-LANDEN 

VAN UIT INDRAPOERA. 

1. Langs een voetpad dat thans dagehjks gebruikt wordt 
en geschat op eene lengte van 25 paal van af Tapan via Bin- 
djei tot aan de grenzen. 

2. Langs de Oeloe Koemboeng door de rimbo. 

Volgens mededeelingen van een oud pangoeloe van Indrapoera 
zou hij in persoon getracht hebben een minder moeielyken 
weg naar Korintji te vinden, en zou daartoe in gezelschap van 
eenige gewapende Maleiers met een kompas de Oeloe Koem- 
boeng gevolgd z\jn door dichte wildernis. 

Na 3 etmalen was h\j onverwachts over de grenzen, en wel 
op den Boekit Lassong, die vry hoog moet gelegen z\jn, daar 
hy hier eene fijne koude ondervond. 

Nadat hij des avonds een schot gelost had, waren den vol- 
genden morgen een aantal gewapende Korintjiërs uit de 
beneden-streken by hem, om naar het doel zijner komst te 
informeeren. 

Daar lüj het minder raadzaam achtte verder door te dringen, 
werd, na een kort onderhoud, zonder verdere onaangename 
gevolgen, de terugtocht aangenomen, nu het hem bleek dat 
deze toegang verre te verkiezen was boven het opzettelijk door 
de Korintjiërs gevolgde boschpad via Tapan en Bindjei langs 
de Oeloe Tapan, waar de passage op sommige plaatsen door 
middel van rottingen langs steile wanden moet plaats 
vinden. 

Yolgens mededeelingen van een Korintji-handelaar die Palem- 
bang bezocht, heeft men verder een voetpad in het Noorden, 
waar langs in 6 a 7 dagen Soengei Pagoe wordt bereikt, en 
bestaan er in het Zuidwesten nog 3 toegangen, als: 

8* 
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1. van uit Si Laoet, 

2. „ „ Sindang. 

8. „ „ Mokko-Mokko langs de Oeloe Liekit, waarlangs 
in 5 dagen Lampoeh wordt bereikt (een landschap in Korintji). 

Na 2 dagreizen door Lampoeh en Bawang, welke streken 
goed bebouwd en bevolkt zjjn, komt men in de kampong 
Temiai op de grens van Pekalan Djamboe (hier is Pangeran 
Mantri radja). 

Deze toegang is geschikt tot afvoer van karbouwen. 

De toegangen 1 en 2 vereenigen zich in de rimbo en na 3 
dagreizen komt men op den Boekit Tinjoe Laoet, en 2 dagen 
verder in het landschap Soenggi Panoe (2 a 8 dagreizen van 
Temiai voornoemd). 

Drie dagreizen van Temiai komt men in de kampong Pekalan 
Djamboe en 3 dagen verder in Bawas, vanwaar men ingroote 
vaartuigen de Moessi kan afzakken, waarover dikwijls meer 
dan 10 dagen wordt gedaan tot Palembang. 

Van Pekalan Djamboe bereikt men in drie dagen Tambassi, 
van waar men langs de Oeloe Djambi naar dat landschap 
kan afzakken, terwijl Tebeng Tinggi in 5 dagen gaans van uit 
Tambassi wordt bereikt. 

Dit zou de eenige bestaande weg naar laatstgenoemde plaats 
zjjn. Volgens anderen zou de weg over den Goenong Tinjoe 
Laoet via Sindang loopen, van waar of naar deze plaats (Indra- 
poera) óf naar Mokko-Mokko kan worden gereisd. Op dezen 
Goenong Tinjoe Laoet werd in 1832 het óf- en defensief ver- 
bond (Karang Satio) gesloten tusschen de hoofden van Korintji 
en den toenmaligen Begent van Indrapoera. 

In Korintji zelf bepalen zich de wegen alleen tot voetpaden 
van de eene doesoen naar de andere. 

Volgens opgaven zou er een groot meer bestaan, waaruit de 
Moessi en Djambi hun oorsprong hebben. 

Dit meer zou zoo groot, zoo niet grooter, z\jn als dat van 
Singkarah, ener zgn daarin bewoonde eilanden. 

B. STAATKUNDIGE TOESTAND. 

De Korintji-landen vormen een republiek, vertegenwoordigd 
door de zoogenaamde: 

Dapatti nang berampat, selapan haly kain, pamangkoe lima 
nang mamarinta-kan : 

Tiga mandapoh di moedik, ampat djo Tanah Bawang 

Tiga mandapoh di ilir, „ „ „ „ 

Geschillen worden in rappats uitgemaakt. 

De Sultan van Djambi wordt erkend als opperhoofd der 
Bepubliek, daar niet te vereffenen kwesties voor hem worden 
gebracht. 

Onder de mj de Korintjiërs erkende radja's, uitmakende het 
hof van Djambi, zjjn : 

1. Badja panabaD toea (kattap tangan), eenarmig, vroeger 
Badja van Praban, thans aan de Moeara Soengei Tabeh; 
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2. Soetan Tarah, vroeger Badja van Krato, thans aan de 
Moeara Taboh; 

3. Pangeran Soengei di Lagoh; j Tanab gj. 

4. Pangeran Temangong. S 

De beide laatsten zjjn broeders en houden zioh op te Masoemaai. 

Van deze twee broeders is eerstgenoemde, Pangeran Soengei 
di Lagoh, erkend als chef en werkelijke Badja der Korintji- 
landen, want b\j groote rappats voor Korintji-aangelegenheden 
is hjj voorzitter. No. 4 is z\jn opvolger. 

Geen dezer radja's zou het Gouvernement genegen z\jn en 
zij zouden de bevolking tegen ons opzetten. * 

De hoofden hebben weinig of geen macht, vooral niet tegen 
iemand van kapitaal. 

Hun hoofdvoordeelen bestaan uit de hadat sarajo [?], ook 
tot Indrapoera doorgedrongen. 

Ook de tegenwoordige Begent van Indrapoera oefent eenigen 
invloed uit, even als de vroegere; doch hierover nader. 

C. GODSDIENST. 

Het Mohammedanisme begint zich langzamerhand over het 
geheele land uit te breiden en natuurhjk blijft de invloed der 
zoogenaamde hadji's niet achter. 

Vooral Tanah Bawang is Mohammedaansch en ook in Soelak 
begint de uitbreiding (hier woont een bergvolk dat sluik haar 
draagt en waaronder prachtige typen voorkomen). 

Misdrijven, als overspel en diefstal, worden dan ook volgens 
den Koran gestraft. 

Huwelijken worden zonder veel moeite gesloten, maar schei- 
dingen door zware heffingen belemmerd. 

De Korintjiër, vooral Rawanger, is boven ieder bewoner van 
Insulinde, arbeidzaam, maar geldgierig, laf en leugenachtig, bjj 
veel gebluf. 

Die hem eenigszins barsoh aanspreekt is zijn meester, en 
voor het minste gevaar deinst hy, even als een Hindoe of 
Klingalees terug (tan do darah inda te tahan). 

Dapatti's verkoopen voor eenige duiten hunne volgelingen, 
en die onder laatstgenoemden eenigszins beter bespraakt is, 
neemt den invloed op de rest dadelijk over. 

D. MAATSCHAPPELIJKE TOESTAND. 

Voor de kleeding der mannen wordt ongebleekt, voor die 
der vrouwen zwart en blauw geverwd kaloen gebruikt. 

By verregaande onreinheid wordt één pak gedragen tot dat 
het op het Ujf vergaat. 

De vrouwen komen zelden of nooit in de Gouvernement» - 

landen. 

Huisvesting. De woningen zijn in dubbele rjjen van hout 
gebouwd, met een doorloopende voorgalerjj, zoodat de achter- 
woningen tegen elkander aankomen. 
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De dekking bestaat uit planken. 

Voeding* Hoofdzakelijk bestaat deze uit rjjst, en het 
noodige zont moet of van hier, óf van Mokko-Mokko worden 
afgenaaid. 

E. VERDEELING. 

De Korintji-landen zyn verdeeld als boven vermeld : 

Mandapoh di moedik: Soelak, Semoeroet, Kemantang, en 
de helft van Tana Bawang. 

Mandapoh di ilir: Slemang, Penawah en lang, en de andere 
helft van Tana Bawang. 

Verder heeft men nog verschillende kleinere provinciën, die 
voor hen minder noemenswaardig zyn; alleen komt nog voor 
Soengei Panoe, dat onder het gezag staat van een pegaweh van 
den Badja van Djambi. 



Beloeï 

Soengei lio 
Kotta lanang 
kras 
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Kleinere Doeswens. 

Sekonkong 
Koebang 
Soengei Aboe 
Loeboe Soelé 



Soengei madan (Kemantan) Lade 

toetong Koemoen 

médjan 

Tabeh idjoe. 



9i 
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Semarap 
Semahat 
Kotta payang. 
Poelo Tenga 
Battang Asei 
Poeloe pandang. 



F. TAKKEN VAN NIJVEBHEID. 

De Korintjiër is vooral landbouwer, handelaar, en ook smeden 
worden onder hen gevonden, die zoowel hunne wapens, zooals : 
klewangs, messen, lansen, als hunne gereedschappen, b.v. patjols, 
parangs, tadja's, vervaardigen. 

Geweren zjjn import van Poeloe Pinang. 

De vrouwen vervaardigen van uit Tapan en Mandjoetoh 
ingevoerde kapas eenige vry sterke kain sarongs en basahan. 

G. PEODÜCTEN VOOE CONSUMPTIE EN UITVOEE. 

De Korintji-landen produceeren hunne eigene paddie, die 
eens in de 3 of 4 jaren op sawah's wordt geplant en over 
voldoende is voor de consumptie. 

Een oogst staat dus gelyk met 3 elders. 

De paddie wordt nooit een handels-artikel; het meerdere 
dan benoodigd wordt in groote kapoe in de aar opgeschuurd. 

De aanplant geschiedt geheel willekeurig en ook wel op 
ladangs. 

Ieder vreemdeling die zich in de Korintji-landen vestigt, 
krqgt vrye paddie. 

De tweede cultuurplant is cassia, die in kleine hoeveelheden 
naar Indrapoera wordt afgevoerd; de kwaliteit is gehjk aan 



de bekende Ceylon-kaneel en de beste van geheel Sumatra. 
Br bestaan hiervan groote bossohen in de limbo's; het 
moeielijke vervoer maakt dat er weinig werk van gemaakt wordt. 

Ook komen voor benzoë-boomen; onbekendheid met de 
aftapping is oorzaak dat dit artikel nog niet in den handel 
is gebracht. Hetzelfde kan ook gezegd worden van de guttah- 
en dammar-soorten. 

In de derde plaats komt in aanmerking de koffie-cultuur. 

Sedert 6 jaren (dus sedert 1866) zyn de Korintjiërs, op aan- 
raden van wijlen den Heer E. J. Townsend, begonnen met aan- 
planten. De opbrengst bedraagt thans reeds -+• 3000 pikols 
'sjaars, die over Indrapoera en Mokko-Mokko te Padang in 
den handel worden gebracht. 

De kwaliteit is in de noordelijke en hoogstgelegene districten 
de beste en de mooiste van boon. 

In de vierde plaats komt tabak voor. 

Byna de geheele zuidelijke afdeeling van Padang en Mokko- 
Mokko wordt hiervan voorzien, en de kwaliteit is even goed 
als, zoo niet beter dan, die der Java-tabak, vooral het merk 
Tandjong Pau. 

Onder de mineralen bekleedt het goud een eerste plaats als 
ruilmiddel in den handel, hoewel de Korintjiër langzamerhand 
onze munt leert gebruiken en voornamelijk de rijksdaalders en 
guldens prefereert. Het goud staat bekend als het beste van 
geheel Sumatra en behaalt tot ƒ67 en meer per thaïl (de zwaarte 
van 4 guldens). 

In 't Soelaksche schqnen steenkolen en diamanten voor te 
komen, adres aan de namen van het volk, als Tjaya intan, 
Intan tjaya di langit, enz, 

Houtsoorten. 

Hieronder komen voor het kayoe peatjé, zeer gewild onder 
de inlanders, voor handvatsels van sewah's en krissen. 

Zoo men zegt zou de schil van dit hout een voorbehoed- 
middel tegen den beet der atjé's (spring- of bosch-bloedzuigers) 
z\jn; misschien wel dat men zich de beenen inwrijft met een 
aftreksel er van, waartoe ook de tabak dienst doet. 

Het kayoe sigi, dat veel harsdeelen bevat en door de Korin- 
tjiërs op reis voor tjoloks wordt gebruikt, op hunne lange 
marsenen door de rimbo. 

Verder nog heeft men bet kayoe tjampako, dat, van knoesten 
voorzien, een „article de luxe" is voor wandelstokken. 

Eindelijk de kamferboom en het ijzerhout (toea semalam 
derri batoe). 

H. VEE8TAFEL. 

Deze bestaat uit karbouwen, djawies ;(runderen) en geiten; 
paarden komen niet voor. Eerstgenoemde z\jn zoo talrijk, dat 
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de uitvoer zoo via Indrapoera en Soengei Pagoe als naar 
Palembang, de Passoemah en Benkoelen, gerust kan geschat 
worden op 4000 'sjaars. 

De veepest schynt in Korintji nimmer te zjjn doorgedrongen. 



I. MIDDELEN VAN VEBVOEB. 

Producten worden enkel afgevoerd in draagmarschen, daar 
de Korintjiër niet als de Maleier op het hoofd draagt. Andere 
middelen van vervoer zjjn wegens de ongebaande wegen onbekend. 

K. GEZONDHEIDSTOESTAND. 

Ziekten onder de bevolking. Pokken richten, bij 't 
niet in toepassing brengen der vaccine, dikwijls vreesehjke ver- 
woestingen aan onder de bevolking, die hoogst onrein is, en 
daardoor ook veel te lyden heeft van andere huidziekten, 
zoodat */4 der massa lijdende is aan de zoogenaamde kadah. 

Het voorkomen der bevolking is dan ook over 't algemeen 
slecht, door slecht voedsel en huisvesting; de Soelakkers maken 
echter een gunstige uitzondering, zoowel in lichaamsbouw als 
in voorkomen; roode wangen zijn mj hen niet zeldzaam. 

L. VOLKSONDEBWIJ8. 

Dit bepaalt zich alleen tot het zoogenaamde menghadji en 
slechts enkele priesters verstaan en lezen het Maleisen, en dan 
nog zeer gebrekkig. 

Zoodra een Korintjiër slechts een Arabisch gebed kan pre- 
velen, wordt hg in zijn land voor een leeraar (hadji) uitgemaakt. 

M. VOLKSWELVAART. 

De Korintjiër is enorm geldgierig, en weet zich, door ont- 
houding van het hoogst noodige, in weinige jaren een kapitaaltj e 
te verzamelen. 

Gewoonlijk komt hij, zelfs als gevestigd Soedagar, met ƒ2, 
hoogstens ƒ 8 's maands toe tot zijn onderhoud, om maar zoo 
spoedig mogelyk geld te maken en in zijn land sawahs in pand 
te krijgen. 

Dit is zijn hoofdillusie; want eenmaal pandhouder, in hoe 
geringe mate ook, wordt hij een orang kaya geacht. 

Sedert de koffie-productie neemt echter de welvaart met 
vermeerderende luxe toe, vooral sedert de laatste 2 Va jaar, 
gedurende welke de Korintjiërs gemiddeld voor dit artikel f 30 
per pikol maken, in vryen handel te Indrapoera. 

Immers vóór de openstelling dezer plaats voor den inkoop 
waren zjj verplicht gedeeltelijk zelfs over Tapan, Loenang en 
Sindang hun product naar Mokko-Mokko te dragen, waar zij 
in handen vielen van een Maleische kongsi, die het geheel 



eens was, en waar zjj zeker niet meer dan gemiddeld ƒ17 a ƒ 18 
per pikol bedongen. 

N. 8L0TBEMEKKINGEN, 

met het oog op de beraamde Expeditie. 

Als boven aangemerkt oefenen de Regenten van Indrapoera 
niet minder dan de Sultan van Djambi invloed uit op de 
Korintjiërs. Immers gedurende de poeassa-maand en het daarna 
gevierd wordende Maleische nieuwjaar komt de Pamangkoe 
soeka rami bandar Indrapoera naar die plaats, wordt bij den 
Regent gehuisvest en figureert als hoofd-panghoeloe bij het 
komplimenteeren. 

Deze Pamangkoe was, tijdens ons verbluf te Indrapoera, het 
meest gerespecteerde hoofd of dapatti onder de met producten 
afkomende Korintjiërs aldaar, en vervulde de rol van alge- 
meenen secretaris, wanneer wjj brieven naar Korintji hadden te 
verzenden. Toen wij door middel van een zendeling, met 
geschenken aan hem voorzien, na lang wachten dezen Pamangkoe 
te Indrapoera voor het eerst ontmoetten, kon de Heer G. met 
mij de overeenkomst Bluiten voor den in- en verkoop der 
koffie, waarbij hij als hoofd optrad, namens de zoogenaamde 
dapatti nang berampat. 

Mijn advies zou dan ook zijn, om vooral dezen man te 
erkennen en, voor dat men van de Westzijde Korintji binnen- 
dringt, reeds nu te beginnen met het zenden van een soeroean 
met geschenken en een brief van den Regent omtrent de toe- 
komstige plannen aan het adres van dezen Pamangkoe, om 
dien daarna aan de verdere hoofden te verzenden. 

Welke geschenken hiervoor het best in aanmerking komen, 
hierover kan de Regent het best oordeel en. 

Nog verdient aanbeveling, dat de toekomstige leden der 
Expeditie een beleefdheidsbezoek brengen bij den voormaligen 
Regent (Toeankoe gaik), op verzoek eervol ontslagen Regent 
van Indrapoera, thans te Bindjei boven Tapan wonende, — 
een zeer beschaafd, maar eenigsiins fanatiek Maleier, bij wien 
de voornaamste Korintjiërs nooit voorbij komen, zonder hem te 
bezoeken op hunne tochten naar de strand plaatsen. 

Voor geleiders van het lid der Expeditie dat van het Westen 
zou binnendringen, komen vooral in aanmerking. 

1. De schoonzoon van den tegen woordigen regent Man 
Mohamad Salin, gallar Soetan Tahiroela, zoon van de voor- 
malige vrouwelijke Regent, die vóór ons bestuur met zekeren 
Mangkoe Boemi te Indrapoera recht sprak over misdrijven en 
overtredingen onder de vrouwen in die afdeeiing; — een vrij 
goed ontwikkeld jongmensch, met veel genegenheid voor 
Europeanen. 

2. De oom van den Regent Radja Stéwan, een flink en 
vertrouwbaar Maleier, die ook met ons weet om te gaan, en 
meermalen de Korintji-landen bezocht. 
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Voor het geval dat de leden der Expeditie de Maleische taal 
niet machtig zijn, zou nog zjjn aan te bevelen zekere Baba 
Kang Tjiang Hoeof, die Hollandsen, Maleisen, en eenigszins de 
Korintji-taal verstaat, en thans te Indrapoera woont en handelt 

Het behoeft geen betoog, dat deze personen gaarne, tegen 
eenige gratificatie, de reis zullen mede maken, en bij zullen 
dragen, vooral de beide eersten, tot de persoonlijke veiligheid 
van de Expeditie en het welslagen daarvan, door den boven* 
bedoelden invloed van den Regent, die, ik houd mg over- 



tuigd, zéér vereerd zal z\jn, zgn schoonzoon hiermede belast 
te zien. 

De aanprijzing om bg de aan te wjjzen personen (Europeanen) 
op moraliteit te letten, is misschien overbodig, daar de Heer 
Veth met het Islamisme en zqne onthoudingsleer bekend is. 
De striktste moraliteit is wenschelqk, zoowel om de strenge 
straffen die in Korintji op de minste overtreding gesteld zyn, 
als met het oog op eenen goeden indruk bq dit eerste bezoek 
van Europeanen. 



II. 



MEDEDEELINGEN VAN DEN HEEB VAN OPHUYZEN. 



Ook van den Heer van Ophuyzen ontving het Aardrijks- 
kundig Genootschap nadere belangrijke mededeelingen omtrent 
Korintji. 

Deze hoofdambtenaar, die, van 1842 — 1845 Controleur te 
Moko-Moko zjjnde, dagehjks in aanraking kwam met Korin- 
rjische handelaren, welke hun stokoud, kassia, koffie, tabaken 
aardappelen aldaar aan den man brachten, deelt ons mede dat 
de bewoners van genoemd landschap niet, zooals beweerd wordt, 
een eigen schrift hebben, waaruit men moet opmaken dat de 
door Marsden en Crawfurd opgegeven schrjjfteekens in onbruik 
zyn geraakt, en dat hunne taal geene andere is dan eene ver- 
bastering van het Maleisen. Men moet echter diep in de kennis 
der Maleische taal zjjn doorgedrongen om door afleiding en 
combinatie de ware beteekenis van een groot aantal woorden 
en zegswijzen te kunnen vatten. H\j beschrgft ons den Korin- 
tjjièr als niet zeer zindehjk van aard, zoodat de passerbewoners 
te Moko-Moko hen niet te gast wilden hebben, en er van 
regeeringswege voor hun logies gezorgd moest worden. Voor 
het geval dat men uit Moko-Moko het landschap wenscht te 
bereiken, raadt hg aan, de hulp van den Assistent-Resident 
van Bengkoelen in te roepen, om, door tusschenkomst van' 
den gepensionneerden Begent van Moko-Moko, Toeankoe Sul- 
than Takdier Chalipatoe'llah Sjah, een schreven te richten 
aan zekeren Soetan Iskander (of zoo deze dood is aan diens 
afstammeling), wonende te Poeloe Sangkar, daar dit hoofd veel 
invloed op zjjn volk schynt te bezitten, terwyl men tevens, door 
bemiddeling van den Gouverneur van Sumatra's Westkust, zich 
den Sultan van Indrapoera, wiens suprematie door den Korin- 
Ijiêr erkend wordt, genegen moet trachten te maken. 

Hg voegt by zjjne mededeelingen ook de volgende van een 
inlander verkregene inlichtingen omtrent Korintji, waarin frag- 
menten van volksoverleveringen voorkomen, alsmede aanwij- 
zingen omtrent de verschillende communicatiën tusschen Korintji 
en het oosteüjk en westelijk strand, die met de reeds bekende 
vr$ wel overeenkomen. Wat men daarin omtrent taal en schrift | 



leest, stemt geheel overeen met hetgeen door den heer van 
Ophuyzen zelven daaromtrent wordt medegedeeld. 

a. Negri Korintji 

I Poeloe Sangkar; II Tëmënggoengan Loeboe Kakoe; III 
I^mpahoeng; IV Moewakh; V Prindoeng; VI Kaloeroe; VII 
Kotta Bawang; VIII Kramantën; IX Kotta Mënjidin; X Sëmoe- 
roet; XI Soengei Panoeh; XII Soelak; XIII Sahoelak; XIV 
Lampoer; XV Kota Padang; XVI Pandoeng; XVH Lolo; XVHI 
Sërampei; XIX Tandjoeng Katilam; XX Bënah Aoel; XXT 
Prabo; XXH Bënah Alei (Serampei-vallei); XXIII Tandjoeng 
Sari; XXIV Kota Tëgoeh (Soengei Tenang); XXV Soengei 
Tenang; XXVI Kota BénMrai. 

b. Batang ayer nan gedang namanja Mërangin toeroenja 
ka Djambi. 

c. Adat djoeraian negri itoe samoeanja berbagi doea; hingga 
Bawang Kayoe aro bëtoeah kamoedik bërsoetan ka Djambi- 
hingga Bawang Kayoe aro ka-ilir berradja ka Mënangkarbaoe. 

d. Di dalam bantjangan orang toea, Nëgri Korintji bërnama 
Oedjoeng tanah Pagaï roeyoeng, Soerambi alam Mënangkar^ 
baoe ; tatkala masa ninik toean Sech Sanggéno Koerao, berdoea 
dëngën ninik Përpatih Sëbatang dan Katëmënggoengan, mën- 
dapat ka Poeloe Sangkar; tiba di Poeloe Sangkar ninik toean 
Sech Sanggéno Koerao, bërgalar Toeankoe Sorban Koening, 
bëranak laki-laki, di djadikan daoelat di Kampoeng Dalam, 
mamréntah alam Korintji; bëranak poela laki-laki, bërnama 
Toeankoe nan Bëgondjong; di .bawah itoe tiada lagi bërtoe- 
ankoe, malainkan Soetan Soetan sadja; iang përtama iyalah 
bërnama Soetan Iskandar Dzoel Karnin Chalipatoella, saorang 
Bagindo Soetan Amas. 

e. Adapoen orang gedang di bawah Badja, pangkatnja; 
1. Dëpati; 2. Blo; 3. Patih; 4. Pamangkoe. 

f. Pada masa mëmbantei kërbaoe tengah doea di Boekit 
Pënindjaoe Laoet, képing sëboeah di pëtiga, iyalah akan 
pëmbëli asam, garam, lada; darah nan sama di tjatjah, daging 
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nan sama di lapah; di karang soempah sati di soeratkan di 
tandoek kerbaoe; itoe Goenoeng nan bëpoetjook laloe kapesisir 
Balikh Boekit, daoelat iang di Përtoean nan poenja; djikalaoe 
toeroen anak këmanakan dari Korintji kapesisir laoefc, iyalah 
iang di Përtoean nan akan mëngatahoei; itoelah përboeatan 
dëngèn Sulthan Indrapoera. 
g. Djalan ka Négri Korintji. 

1. Dari Indrapoera ka Tapan, djalan satoe hari; dariTapan 
mënëmpoeh rimba 2 malam, sampei di Korintji ka nëgri 
Êawang; adapoen djalan itoe banjak naik toeroen. 

2. Dari Mocco-Mocco ka Soengy Batoeng satoe hari; dari 
Soengy Batoeng 2 malam mënëmpoeh rimba ka nëgri B&wang; 
adapoen djalaJ itoe koerang naik toeroen. 

3. Dari Darat, iyalah dari Soengy Fagoe 6 malam mënëm- 
poeh rimba sadja, tida banjak naik toeroen, tëtapi banjak 
loempoer. 

4. Djikalaoe moedik dari Djambi sama praoe, sampei di 
Pangkalan; dari Pangkalan djalan kaki sadja mëmoedikkan 
Batang Ayer Merangin, kira-kira selapan hari lëbeh koerang. 

h. Toelissan dan bahasanja. 

1. Orang Korintji loghatoja sëdikit lain, dan bahasanja 
sama djoega Mëlayoe di sini. 

2. Toelissanja hhoeroef Arab, sëpërti Mëlayoe di sini djoega. 



De inhoud van dit stuk, dat wegens lokale eigenaardigheden 
en waarschijnlijk ook fouten in het afschrift moeihjk te verstaan 
is, wordt zoo goed mogehjk teruggegeven in de volgende 
proeve van vertaling, die echter, zelfs in weerwil der hoogge- 
waardeerde hulp van Professor Pijnappel, op sommige punten zoo 
onzeker blijft, dat wy het gemis eener ter plaatse zelve door 
den heer van Ophuyzen vervaardigde vertaling blijven betreuren. 



a. Opgave der namen van de voornaamste plaatsen in het 
landschap Korintji. 

b. De groote stroom genaamd Merangin daalt af naar 
Djambi. 

c. Naar de adat-maiige verdeeling zijn al die plaatsen ver- 
deeld in tweeën : van Rawang Kajoe naar 1) boven, staat 

onder den Soetan, cqnsbaar aan Djambi; van Bawang Kajoe 
naar beneden, staat onder den Badja, cynsbaar aan Menangkabau. 

d. Naar het zeggen van de oudsten heette Korintji „de 
Oedjoeng tanah (uithoek) van Pagër roejoeug," „de voorgalerjj 
van het rijk van Menangkabau." In den tijd dat mgn voor- 



1) Wat betoeah hier beteekenen kan, darren wy niet bepalen. 



vader Sjeich Sanggéno Koerao met myn voorvaders Perpatihl) 
Sabatang en Katemenggoengan te Poelo Sangkar bijeenkwamen, 
kreeg, te Poelo Sangkar gekomen, myn voorvader Sjeich Sang- 
géno Koerao, die den bynaam had van Toeankoe Sorban Koe- 
ning, een zoon, dien hjj tot vorst aanstelde te Kampong Da- 
lam 2), om het bestuur te voeren over het rgk KorintjL Deie 
kreeg weer een zoon, genaamd Toeankoe nan Bëgondjong. Na 
dezen heeft het land geen Toewankoe's meer gehad, alleen 
maar Soetans. De eerste daarvan heette Soetan Iskander 
Dzoe'l-Karnin Chalipatoe'llah, een andere Bagindo Soetan Amas. 

e. Yoorts hebben de grooten onder den vorst de volgende 
rangen: 1. Depati, 2. Bio, 3. Patih, 4. Pamangkoe. 

f. Wanneer z\j (nam. de Korintjiërs, bjj het sluiten van een 

verbond) een karbouw slachten, dan 8) Boekit Penindjoe 

Laoet. Een keping wordt in drieën verdeeld 4), om daarvoor 
te koopen asam 5), zout en peper. Het bloed van de karbouw 
wordt gelykelijk verdeeld 6) en het vleesch gehjkelgk afgehakt. 
Die berg is het die een uitlooper 7) heeft naar Pasisir-Balik- 
Boekit, dat aan den Jang di Pertoewan (van Menangkabau) 
behoort. Wanneer inboorlingen van Korintji naar Pasisir-lant 
gaan, dan moet de Jang di Pertoewan daar kennis van nemen; 
dit is de overeenkomst met den Sultan van Indrapoera. 

g. Wegen naar het landschap Korintji. 

1. Van Indrapoera naar Tapan, 1 dagreis; van Tapan twee 
etmalen in de rimboe tot de Negari Bawang in KorintjL Op 
dezen weg heeft men veel op en af te klimmen. 

2. Van Moko-Moko naar Soengei Batang, 1 dagreis; van 
Soengei Batang twee etmalen door de rimbo tot Negari Bawang. 
Op dezen weg is er niet veel op en af te klimmen. 

3. Van Soengei Pagoe in het binnenland 6 etmalen steeds 
door de rimbo. Er valt niet veel te klimmen en te dalen, 
maar de weg is zeer modderig. 



1) De heer van Ophuyzcn zegt hierb(j „moet zjjn pepatil." w f 
merken echter op, dat Perpat ih Sabatang een bekende held der Maleische 
overlevering is. Zie b. v. Sal. Maller, Bijdragen tot de kennis ran 
Sumatra, p. 79. 

2) Kampong üalam is de gewone naam van de hoofd- ofhofplaals. 

3) Tengah doea heeft hier geen zin. Prof. P(jnappel vraagt of men 
ook lezen moet tengadoeh, d. i. opwaarts xien, nam. naar de krnin van 
den berg. 

4) D. i. voor een keping worden drie verschillende zaken gekocht 

5) D. i. zuur, zure vruchten, b. ▼. tamarinde. 

6) Tjatjah enz., in stukken verdeeld, kan hier wellicht zQn ia par- 
tijen, deelen verdeeld, zoodat het ook vao bloed kan gezegd worden. 

7) Dit is de eenige zin dien deze woorden toelaten, als poetjoek geed 
is. Leest men daarvoor poetjak, dan zon men kanoen rerlalen: die 
berg met zyo kruin, d. i. die hoog uitstekende berg, loopt door naar 
Pastsir Balik Boekit. 
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4. Wanneer men van Djambi de rivier met een prauw 
opgaat tot aan Pangkalan, heeft men van Pangkalan slechts 
een voetweg langs de rivier Mërangin, dien men aflegt in circa 
acht dagreizen. 

i. Schrift en taal. 



1. De uitspraak der Korintjiëra is eenigszins anders, maar 
hun taal is als het Maleisen hier. 

2. Hun schrift zyn de Arabische letters, evenals hier by de 
Maleiers. 



III. 
FRAGMENTEN UIT EEN BRIEF AAN DEN VOORZITTER VAN HET AARDRIJKSKUNDIG GENOOTSCHAP. 



Ofschoon de schryver van dezen brief omtrent de langza- 
merhand meer gepreciseerde plannen voor de expeditie niet 
nauwkeurig was ingelicht, leveren echter zyne opmerkingen 
eene te belangrijke bijdrage tot de kennis van haar terrein, om 
er hier niet een en ander uit mede te deelen. 



Men heeft mg verhaald dat het plan bestond de Korintji- 
expeditie te ondernemen van uit Alahan Pandjang in de 
Padangsche Bovenlanden en van uit Djambi aan de Oostkust. 
Veroorloof my, in de vooronderstelling dat dit bericht juist is, 
het volgende op te merken. 

Ik heb nooit gehoord dat er eenigszins bruikbare paden van 
Alahan Pandjang naar Korintji loopen; men zal die toch wel 
niet zoeken over de Piek van Indrapoera, nog door geen ster- 
veling betreden. In der tyd heeft een opzichter van het min- 
wezen een paar maanden in de bovenlanden van Indrapoera te 
Tapan vertoefd, om daar onderzoek naar steenkolen te doen. 
Hem was ook opgedragen om, zoo mogelyk, van daar uit, over 
de Piek van Indrapoera Solok (in de Bovenlanden) te bereiken; 
maar dat plan moest worden opgegeven, omdat men hem, by 
gebrek van alle mogelijke wegen, even goed een reis dwars 
door Australië had kunnen opdragen. 

De route van uit Djambi werd misschien gekozen om te 
genieten van de bescherming van den Sultan van dat ryk; doch 
de macht van dien armen vorst is zoo gering, dat hy in zyn 
eigen hoofdstad geen roeiers kan krygen. In de bovenlanden 
van zijn gebied, Pangkalan Djambi b.v., dat aan Korintji grenst, 
is zy gelyk nul. 

Tegen deze routen bestaan dus ernstige bezwaren, niet tegen 
de route over Indrapoera. Dit ons toebehoorend gebied grenst 
onmiddellyk aan Korintji. Jaarlijks worden er een paar dui- 
zend pikols koffie aangebracht langs wegen die wel halsbrekend 
zullen zyn, maar die toch in allen gevalle bestaan moeten en 
die — dit is een feit — den kortsten weg vormen tusschen het 
Gouvernementsgebied en de te bezoeken landstreken. Van uit 
8indang, eene negene in 't Indrapoerasohe, bereikt men in een 
paar dagen de beide kampongs van Korintji. 

Dan komt hier nog by dat Indrapoera, zoo niet de eenige, 
dan toch zeker de beste plaats is, waar men inlichtingen 



omtrent Korintji kan inwinnen. In de archieven, hetzy daar 
of te Painan, de hoofdplaats der Afdeeling, zal men, wel is 
waar, niet veel vinden, maar men heeft te Indrapoera : 1. een 
Regent, die vóór zijne benoeming jaren lang in Korintji en 
Pangkalan Djambi heeft rondgezworven en het land door en 
door kent; 2. een aanzienlijk Korintjiër, door het Gouverne- 
ment erkend als vertegenwoordiger van de belangen zyner 
landgenooten. 

Eerstgenoemde is nu een man van middelbaren leeftyd, en is van 
moederszyde — zyn vader is een echte Korintjièr — een afstam- 
meling van het oude vorstenhuis dat weleer op deze kust 
heerschte. Hy is een der weinige hoofden die nog werkelijk 
invloed en prestige hebben, en zoolang hij door het Gouver- 
nement gesteund wordt, heerscht hy met een macht, grooter 
waarschynlyk dan die der oude Sultans. Deze man — Sultan 
Farman Sjah genaamd — oefent ook in Korintji zekeren 
invloed uit, en zaken die daar niet uitgemaakt kunnen worden, 
ziet hij wel eens aan zyne beslissing onderwerpen. Waar- 
schynlyk zou hy niets liever wenschen dan den tocht naar 
Korintji mede te maken, wjjl zyn prestige daardoor zeer zou 
rijzen. En zoo ook bij nader onderzoek blyken mocht, dat 
hiertegen gewichtige bezwaren zouden bestaan, dan schynt het 
my toch dat in dezen wel op de eene of andere wy ze, al ware 
't alleen tot het geven van inlichtingen, party van dien Regent 
zou kunnen getrokken worden. 

De andere is een zekere Depati Koening, die zeker met 
zijn eigen land en de stemming zyner landslieden uitstekend 
bekend is. Niemand zal wel beter in staat zyn dezen begry- 
pelyk te maken, dat het zaak voor hen is om met de Com- 
pagnie op een goeden voet te blyven, daar de uitvoerplaatsen 
van hun koffie — Indrapoera en het tot Bengkoelen behoorende 
Moko-Moko — in haar bezit zijn. Die koffiehandel bedraagt 
plm. 4000 pikols, die zy verkoopen aan handelaren, die er hun 
kains, zout, yzerwerk enz. voor in ruil geven. Die invoer- 
artikelen krijgen zy natuurlyk oneindig voordeeliger van de 
West- dan van de Oostkust. 

Depati Koening is, myns inziens, voor onderhandelingen met 
de Korintjische hoofden de aangewezen man, en zeker zal hy, 
als de stemming niet al te vijandig is, de expeditie met genoegen 
vergezellen. 
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Bijlage IV. 



TOCHT VAN DEN LUITENANT DARE 



KAAR DE 



LANDSCHAPPEN SERAMPEI EN SOENGKI TENANG, 

in de jaren 1804 en 1805. 



Op het einde van 't jaar 1804 werd door Sultan Asing, 
broeder van den in 1811 regeerenden sultan van Moko-Moko, 
in vereeniging met Pamoentja (vergeljjk hiermede Bijlage II 
blz. 49) en Sultan Sidi (twee berghoofden tot zgn familie 
behoorende), die te Pangkalan-Djambi en Djambi hun verbljjf 
hielden, een kleine macht bijeengebracht, waarmee zij een inval 
deden in het landschap Ipoe, toenmaals behoorende aan de 
Engelschen, en na verscheidene dorpen verbrand te hebben, een 
groot aantal inwoners met zich voerden. 

Om hen hiervoor te tuchtigen werd besloten eene expeditie 
naar hun gebied te zenden, welke onder de bevelen werd gesteld 
van den Luitenant Hastings Dare, in garnizoen te Fort Marl- 
borough (by Bengkoelen). 

De expeditie, bestaande uit 88 inlandsche officieren en man- 
schappen, met 22 Bengaalsche veroordeelden en 18 Boegi- 
neezen, vertrok den 22 November 1804 van genoemd Fort 
en arriveerde den 3 December te Ipoe, van waar zy uit 
zou gaan. 

Na voorzien te zgn van koeli's en levensmiddelen verliet zy 
den 18 December 1804 Ipoe, in een ONO. rigting; de weg 
liep door peper- en rjjst-aanplantingen. 

Wjj zullen thans laten volgen hetgeen de Heer Dare verder 
in zjjn reisjournaal aanteekent. 



14 December marcheerden wjj in een zuidoostelijke richting, 
passeerden verschillende kleine riviertjes en bereikten weder de 
Ipoe-rivier, die wij overtrokken; zjj was hier 4 voet diep en 
had een feilen stroom, het land was heuvelachtig, de thermo- 
meter teekende op den middag 88°. De nacht werd doorge- 
bracht te Doesoen Arah. 

Den 15en bereikten w\j de laatste plaats in het Ipoe-district, 
Doesoen Tandjong genaamd, waar ryst en andere levensmiddelen 
te verkregen waren, welke uit Talang Poetih gezonden worden; 
het land is zeer heuvelachtig. 

Den 16en marcheerden wy in een noordelijke en oostelgke | 



richting. Nadat wij tweemaal de Ajer Ikan waren overgetrokken, 
voerde onze kronkelende weg ons langs eenige warme bronnen, 
ongeveer 8 a 4 mql van Doesoen Tandjong gelegen. De tem- 
peratuur dezer bronnen was 120° Fahr., het water had een 
bitteren koper-smaak. 

17 December. Bichting Z. Wjj kwamen aan een plaats 
waar de vijand geweest was en versperringen had opgericht, 
terwyl een deel der manschappen, door ranjoes, aan de roeten 
gewond werden. 

18 December. Bichting ONO.; de oevers der Ipoe weder 
bereikt. 

19 December. Bichting N.; de wegen steil en slecht en 
daarbij glibberig door de vele regens. De weg liep langs de 
rivier; het ruisohen van den stroom was zoo sterk dat men 
elkaar bjjna niet verstaan kon. 

20 December. Wy volgden den loop der rivier, haar ver- 
scheidene malen overstekende. Wij hadden dien dag veel laat 
van kleine bloedzuigers, die zich uit de takken der boomen op 
ons lieten vallen, tusschen onze kleederen kropen en ons bloed 
uitzogen. 

21 December. Een der gidsen en een Maleische koeli 
verdronken in de rivier by een poging om haar te doorwaden. 
Wij hadden steeds zware regens en het duurde een geruimen 
tijd voor wy vuur konden krijgen. 

De volgende dagen marcheerden wij meestal in een NNO. 
richting en moesten vele malen de Ipoe-rivier overtrekken, die 
door de vele regens zeer gezwollen was, waardoor de overtocht 
belemmerd werd. Vooral gaf het transport van den mortier 
ons veel werk. Daarbij hadden wjj vele onweders; de kom- 
passen waren zeer onregelmatig; de rjjst werd nat en onne 
voorraad drank was bjjna uitgeput. 

26 December. De wegen werden iets beter; wij vondeneen 
zieke, door den v\jand achtergelaten, die ons mededeelde dat 
deze (200 a 300 man sterk) zich teruggetrokken had naar 
Kota Tëgoh (d. i. sterke vesting) in de Serampei-vallei. 

27 December. Wjj marcheerden NNO.; de rivier werd «eer 
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smal, met feilen stroom, terwijl zy een aaneenschakeling van 
watervallen vormde. 

28 December. Boekit Pandang beklommen; richting 
ONO. Ongeveer 2 Eng. mylen van den top tot boven toe 
waren de boomen en de grond met dik, wit mos bedekt. Het 
regende 's avonds en 's nachts hard en men was verplicht zich 
op den doorweekten grond te slapen te leggen. Het was guur 
en kond; de thermometer wees 50° en in den nacht 45° aan. 
Ten gevolge van de doorgestane vermoeienis stierven des nachts 
zeven koeli's. 

29 December. Wij begonnen Boekit Pandang af te dalen. 
Er overleed nog een koeli. Na eenigen tijd gedaald te hebben, 
kwamen wij aan de oevers van de groote Ajer-Dilöt-rivier, 
die hier ondiep, snelstroomend, maar vrij breed is. Wy 
marcheerden in een westelijke richting langs hare oevers en 
bereikten een hut tegenover de kampong Rantau Kramas. 

30 December. Wy staken met behulp van boomen en rotan 
de rivier over en bereikten genoemde kampong. Thermometer 
59° Fahr. Wij zonden manschappen naar Bana Ali (een der 
dorpen van Serampei, ongeveer een dagmarsch van hier), om 
levensmiddelen in te koopen. De Groote Ajer-Dikit-rivier, 
aan welker noordelijken oever Rantau Kramas ligt, loopt ten 
naastenby van Oost naar West. Er zyn 4 of 5 bamboe-hutten 
tot tydelyk logies van reizigers, welke langs dezen weg heen 
en wéér trekken, die van het landschap Serampei naar dat van 
Soengei Tenang leidt. 

31 December. Een Maleisohe man en vrouw, die door de 
onzen gevangen genomen waren, berichtten dat de vijand, 13 
dagen geleden, tot 2 dagmarschen voorbij Kota Tègoh was 
voortgetrokken. Later vernamen wy dat hy zyn macht te 
Kota Tegoh samentrok, om ons af te wachten. Wy ontvingen 
levensmiddelen van Bana Ali. 

1805. Januari 1 en 2. Wij ontvingen eenige kleine hoeveel- 
heden proviand. 

3 Januari. Yan de hoogten rondom ons werden wy begroet 
door het vuur van den vyand, maar, na dezen op de vlucht 
gedreven te hebben, namen wy bezit van een steilen heuvel, 
waarop de vyand zich in eene versterkte positie had gesteld. 
De vele ranjoes welke met de hevige regens onzen marsch 
belemmerden, beletten ons een plaats, Danau Pau genaamd, te 
bereiken. De koers was dien dag NO. en O., de wegen schrik- 
kelijk slecht. Wy logeerden dien nacht op een hoogen heuvel, 
waarop wy des avonds onze hutten hadden opgericht. 

4 Januari. De meesten onzer zyn ziek door verkoudheden, 
koortsen of wonden aan de voeten. Tegen den middag bereikte 
de voorhoede een meer en bespeurde dat de vyand aan de 
andere zyde van een kleinen stroom was, die uit het meer liep, 
waar hy zich in een zeer voordeelige positie had opgesteld, 
namelijk op den top van een steilen heuvel, die zeer moeiehjk 
te beklimmen was, met den stroom aan de ééne zyde, het meer 



aan de andere, en overigens omringd door moeras. Wij begon- 
nen onmiddellijk den aanval, doch in het begin verhinderde 
de menigte ranjoes in het eenige voor ons genaakbare gedeelte 
tot den vyand door te dringen. Ten 1 uur bereikten wy ein- 
delijk ons doel, en namen bezit van de positie, welke, indien 
zy behoorlijk ware verdedigd geworden, ons de helft van onze 
manschappen gekost zou hebben. In deze streek zyn geen 
woningen of menschen, maar alleen tydelyke hutten, gebouwd 
door de bevolking van Soengei Tenang, welke hier nu en dan 
eena komt visschen. 

5 Januari. De vele zieken en het geringe aantal koeli's 
dat ons nog overbleef tot het dragen der bagage noodzaakten 
ons naar Rantau Kramas terug te keeren, met achterlating van 
mortier, ammunitie en een aantal andere zaken. Des middags 
op weg gegaan zynde, bereikten wjj dien dag den top van den 
heuvel, waarop wy den vorigen keer gekampeerd hadden, en 
bleven daar gedurende den nacht. 

6 Januari. Wjj bereikten Rantau Kramas. 

7 Januari. Wij hadden op onzen tocht zware regens. Ons 
volk was uiterst vermoeid, in getal verminderd en uitgeput. 
De aankomst van lieden uit Serampei met eenige provisiën van 
Bana Ali schonk ons eenige verkwikking. 

8 Januari. Na een zeer vermoeienden marsch kwamen wjj 
te Bana Ali, half dood van vochtigheid en koude. Onze weg 
was NW. met weinig variatie. 

9 Januari. Wy bleven te Bana Ali. 

10 en 11 Januari. Wy maakten ons gereed voor onzen 
marsch naar Moko-Moko, ten einde aldaar onze krachten te 
herstellen en ons nieuwen voorraad ammunitie en mondbehoeften 
te verschaffen. 

12 Januari. Wij marcheerden in een N. en NW. richting, 
en passeerden een brug van zonderlinge constructie, over de 
Ajer Aboe. Zy was vervaardigd van bamboe, met idjoe-touwen 
samengebonden, en opgehangen aan boomen, wier takken nage- 
noeg over den stroom heen reikten. Daarna kwamen wy te 
Tandjong Kasiri, een ander versterkt dorp, dat meer bevolkt is 
dan Bana Ali. 

14 Januari. Wy bereikten de Ajer Graoe of Aboe, een 
kleine rivier, in welker nabyheid wy rookkolommen uit de 
aarde zagen opstygen, terwijl aldaar heete bronnen op een aantal 
plaatsen opborrelden. De stroom was over een afstand van 
verscheidene ellen geheel warm en grond en steenen waren zoo 
heet, dat het niet mogelyk was er eenigen tijd op te bly ven staan. 

Des avonds bereikten wy zeer vermoeid Tandjong Agong, 
waar de Depati ons op de beste wijze ontving. Hy scheen meer 
van de Europeesche zeden en gewoonten te weten, dan de 
hoofden welke wij tot hiertoe ontmoet hadden. 

Voor het eerst sinds wy het Ipoe-district verlaten hadden, 
vonden wy hier kokosnoten. Op onzen marsch van dien dag 
hadden wij vele kassia-boomen opgemerkt. 

9* 
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Tandjong Agong is het laatste en meest versterkte dorp van 
het landschap Serampei en grenst aan de bosschen tussohen dit 
land en Anak Soengei. 

Men heeft hier de gewoonte om alle dieren uitsluitend te 
slachten in de balei-balei (1) van het dorp; de persoon die dit 
opeene andere plaats wenscht te doen, moet aan den priester 
een boete betalen van een vadem katoenen stof. De oude 
Depati vertelde ons, dat er vroeger veel ziekten en moorden 
in het dorp waren voorgekomen, en dat er voorspeld was, dat 
dit weder zou plaats hebben, indien men zich niet aan die 
gewoonte hield. Wj betaalden de boete, verkregen den zegen 
des priesters en doodden onze geiten waar wij wilden. 

16 Januari. Wg marcheerden in een ZW. richting en 
bereikten, na vele steile heuvels over te zgn'getrokken, de 
kleinere Ajer-Dikit-rivier, welke wy doorwaadden, en aan wier 
westelijken oever wg onze hutten opsloegen. 

17 Januari. Wij marcheerden in een westelijke en daarna 
zuidelijke richting. De wegen waren, daar de regen dezen 
dag ophield, redelyk droog en goed, maar liepen steeds over 
hooge heuvels. 

18 Januari. Wjj beklommen den Boekit Lintang, welke 
berg buitengewoon steil is. Onze weg was N. en NW., later 
bij het afdalen ZZW. Vervolgens bereikten wy een van de 
bronnen van de Soengei Ipoe (2), en dien avond bouwden* wy 
onze hutten in de nabijheid eener kleine bron. 

19 Januari. Gedurende den marsch van dien dag smaakten 
wij het genoegen brieven te ontvangen van onze vrienden te 
Bengkoelen, welke ons tegelijk met een voorraad wgn en ver- 
verschingen van Moko-Moko waren toegezonden door den 
Resident, den heer Bussell. Onze koers liep langs den oever 
van de Ipoe, en wq vonden dien avond hutten, welke door de 
zorg van genoemden heer voor ons waren gereed gemaakt. 

20 Januari. Gedurende dien dag raakte onze gids den 
juisten weg kwqt, door by vergissing een rhinoceros-spoor te 
kiezen (welke sporen men hier dikwijls ontmoet). Ook hadden 
wij veel last van bloedzuigers. Twee of drie kleine heuvels 
uitgezonderd, was de weg vlak en goed. W\j bereikten de 
samenvloeiing van de Ipoe en de Slagan, welke laatste in de 
Korintji-vallei haren oorsprong neemt. Daarna trokken wq 
over den Goenong Pajong, den laatsten heuvel alvorens wy 
Moko-Moko bereikten, en naast welken een dorp gelegen is, 
dat door den vijand in brand was gestoken, terwyl de inwoners 
door Pamoentja als slaven weggevoerd werden. 

21 Januari. Wjj kwamen te Talang Bantau Riang, het 
eerste dorp van Moko-Moko of Anak Soengei, alwaar wjj ver- 
verschingen voor ons gereed vonden. Te Doessoen Si Balowé, 
waarheen onze weg in ZO. richting door peper- en rijst-plan- 
tages liep, lagen sampans voor ons gereed, om er de rivier 
mede af te zakken. 

Deze plaats is merkwaardig, omdat daar een Aroeboom (8) 



gevonden werd, de eenige welken ik op zulk een afstand van 
zee ontmoette. Het land is hier vlak in vergelijking met hei 
land dat wjj doorgetrokken waren, en de grond zandig met 
een mengeling van roode klei. 

22 Januari. Wjj zakten de rivier af, welker loop ZW. en 
W. is met vele bochten, en kwamen dien dag te Moko- 
Moko terug. 



Nadat zgne manschappen hersteld waren van hunne vermoeie- 
nissen en uitputting en na zich voorzien te hebben van nieuwe 
provisie en ammunitie, rukte de luitenant Dare den 9 Febr. 
weder van Moko-Moko op, ten einde de bevolking van Soengei 
Tenang, welke de 3 vijandelijke hoofden in hunne rooftochten 
had bijgestaan, te tuchtigen. De marsch van Moko-Moko 
naar het Serampeische dorp Rana Ali duurde 12 dagen. Den 
22 februari 1805 kwamen zij aldaar aan. 

Van hieraf willen wij weder z\jn reisjournaal volgen. 

23 Februari. W\j bereikten Rantau Kramas. 

24 Februari. Danau Pau bereikt. 

26 Februari. Wy hadden een ontmoeting met den vgand 
en trokken vervolgens een riviertje over, Tembesi genaamd, 
dat, van hier noordwaarts loopende, een van de zjjtakken der 
Djambi-rivier uitmaakt. Dien nacht werden de hutten opge- 
slagen naast een veld van maïs en padi. 

27 Februari. Wjj marcheerden op naar Kota Tëgoh, welke 
plaats op een hoogen heuvel ligt, wiens hellingen aan drie 
zgden nagenoeg perpendiculair z\jn, terwql aan de west zy de, 
vanwaar hg beter genaakbaar is, een gracht gegraven was van 
7 va&m diep en 5 vaam breed. Toen w\j kwamen aanrukken 
en een granaat binnen de versterkte kampong wierpen, gingen 
de inwoners onmiddellijk op de vlucht, zoodat wjj, het dorp 
binnentrekkende, dit geheel verlaten vonden, één enkel persoon 
uitgezonderd, die stom en mismaakt was en meer het voorkomen 
had van een aap dan van een mensch. 

1 Maart. Na Kota Tëgoh geheel vernield te hebben, rukten 
wy op naar Kota Baroe (een der dorpen van het landschap 
Soengei Tenang). De marsch was eerst noord en daarna oos- 
telijk. De hoofd-Depati verzocht een onderhoud, en stond, 
nadat w\j beloofd hadden de inwoners niet te zullen deren, 
ons toe, bezit van zijn dorp te nemen. Wij vonden hier een 
aantal lieden van Batang Asei en andere landschappen, gewa- 
pend met musketten, donderbussen en lansen. Op ons verzoek 
werden er boodschappers gezonden naar de overige dorpen van 
Soengei Tenang, ten einde de hoofden uit te noodigen om tot 
ons te komen, indien zy zich vrienden wilden toonen, terwijl, 
indien z\j zulks weigerden, hunne dorpen hetzelfde lot zouden 
ondergaan, als Kota Tëgoh. 

De Depati van Kota Baroe was een oud man van een eer- 
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biedwaardig uiterlgk en tranen biggelden langs zijn wangen, 
toen de zaken vriendschappelijk werden bijgelegd. In het eerst 
scheen hjj zulks nauwelijks te kannen gelooven, en deed her- 
haaldelijk de vraag: „Zjjn wjj vrienden?" 

2 Maart. De hoofden kwamen ons, gehjk wij begeerd had- 
den, bezoeken en stemden, na een kort gesprek, toe in al het- 
geen w§ voorstelden. De papieren werden voor den dag 
gehaald, geteekend en onder de Britsche vlag bezworen. 



Hierna werd, op verzoek van de hoofden, die zulks gaarne 
wenaohten te zien, een granaat in de lucht geworpen. 

3 Maart. Wy vingen onzen terugtocht naar Moko-Moko 
aan. Dien geheelen dag viel er weder zware regen. 

Den 14 Maart kwam de expeditie te Moko-Moko terug. 

De luitenant Dare eindigt zjjn reisverhaal met te wijzen op 
het buitengewoon slechte beleid, om in het hartje van den 
regentijd een expeditie naar deze streken uit te zenden. 



AANTEEKENINGEK 



(1) Balei-balei is het gebouwtje waar de hoofden van het 
dorp recht spreken en de belangen van hunne negari behan- 
delen. Zie hierover: Studiën over de inlandsche huishouding 
id de Padangsche Bovenlanden, door A. W. P. Verkerk Pisto- 
rras, p. 9. 



Niet te verwarren met de vroeger genoemde Ipoe-rivier. 
Deze Soengei Ipoe is een tak van de Gr. Slagan, zoo als 
verder uit het verhaal zal bhjken. 

(3) Casuarina litorea of strand-casuarine, bjj de nieuwste 
schrijvers Casuarina equiaetifolia Forst. 



Sijlag-e V. 



MEDEPEELINGEN 



VAN DEN MAJOOR DER INFANTERIE 



KHOESBBB 
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Volgens verhalen van inlanders is Batang Kompeh de vroegere 
hoofdarm der rivier, sedert by Djambi verzand, waardoor de 
B. Hari haren nieuwen (noordwestelijk gelegen) loop gevormd 
heeft. 

Moeara Kompeh wordt aldus genoemd naar een soort van 
riet of gras (kompeh) dat, in de rivier 'groeiende, by laag 
water droog valt, terwijl bj hoog water stand de boven het 
water uitstekende toppen door de inlanders worden afgesneden, 
om als voedsel te dienen voor de sapi's. 

In 1868 waren te Djambi: 

1 kapitein (politiek agent) met 1 luitenant, 1 officier van 
gezondheid en 70 man; dit detachement woonde in eene ver- 
sterking, waar vroeger de oude Kraton heeft gestaan; 
o en te Moeara Kompeh: 

1 luitenant (civiel gezaghebber), tevens commandant van een 
detachement, bestaande uit 1 luitenant, 1 officier van gezond- 
heid en 70 man. 

In bovengenoemd jaar rukte het detachement van Moeara 
Kompeh in, doch bleef de toenmalige Ie luitenant civiel gezag- 
hebber Kroesbeek aldaar achter, tevens als ontvanger van 
'stands kas. 

Het civiel gezag te Moeara Kompeh bepaalde zich geheel 
tot de plaats zelve, daar de rondom wonende bevolking onder 
het directe bestuur stond van den Sultan van Djambi. 

Wat de hoofdplaats Djambi zelve betreft, zoo schijnt de 
politieke agent aldaar ook rondom de benteng eenig gezag 
uit te oefenen. Er bestaat aldaar een politie-reglement. 

In 1870 kwam te Moeara Kompeh, in plaats van den len 
luit Kroesbeek, een controleur Ie klasse, belast met het civiel 
gezag. 



(1) Toen nagenoeg hei geheele stak reeds was afgedrukt, ontving ik 
yan den majoor Kroesbeek nog de inlichtingen omtrent het rflk van 
Djambi, die ik hier als vijfde tyjUge laat volgen. 



Sedert 4 jaar is het civiel gezag te Moeara Kompeh inge- 
trokken. Thans bevindt zich daar slechts een ontvanger der in- 
en uitvoerrechten, tevens fungeerend havenmeester, die in het 
verlaten fort woont* 

Op dat oogenblik.is de heer C. A. Niessen, controleur der 
lste klasse, te Djambi met de politieke leiding belast. 

Onder den politieken agent te Djambi staat een Inlander 
van Arabisch-Palembangsche afkomst, die van het Gouverne- 
ment den titel heeft gekregen van Toemenggoeng. Hg is hoogste 
Inlandsche ambtenaar; maar zgn dienst is in de hoofdzaak 
slechts, ais Inlandsen schrijver te fungeeren. 

De naam B. Hari is een gemeen-naam; de eerste beteekenis 
die de Djambinees aan het woord Batang hecht is „boo mstam" 
(tronk), waaruit de takken spruiten. Hy zegt b.v. : „Batang 
kajoe jang ini." 

Batang Hari beteekent bij hem „hoofd-rivier." 

De bewoners van het gebied dier rivier, in een beperkte 
omgeving levende en geen andere hoofdrivieren kennende, 
behoeven aan den hoofdtak geen eigennaam te geven. De 
zijtakken hebben daarentegen elk hun eigen naam. 

Yan Tongkal loopt in den drogen moeson een weg naar een 
punt even boven Moeara Kompeh gelegen. De smokkelaars 
maken van dezen weg gebruik, daar z\j zoodoende het tolkan- 
toor niet behoeven te passeeren. 

Toen de heer van Ophuyzen met de //Boni 1 ' tot Moeara Tebo 

opstoomde, liep de bevolking van een of meer der aan de 
oevers gelegen kampongs te wapen. Verdere vijandelijkheden 
zijn er echter niet voorgevallen, en het schjjnt dat hunne hou- 
ding alleen daaraan moest worden toegeschreven, dat zy niet 
op de komst van het stoomschip waren voorbereid. 

De heer van Ophuyzen had veiligheidshalve troepen aan boord 
medegenomen. 

De tegenwoordige Sultan van Djambi bracht vroeger nimmer 
een bezoek aan den Resident, wanneer deze Hoofdambtenaar 
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daar ter plaatse kwam. De Residenten vermeden daarom Djambi 
en brachten ook den Sultan bij hun aankomst geen bezoek ! 

De kapitein de Pauw was de eerste, die als politiek agent 
een bezoek beeft ontvangen. 

De Sultan bevindt zich gewoonlijk te Doesoen Tengah en 
komt alleen voor politie-zaken van tyd tot tyd te Djambi. 



Hij scmjnt geen zoons te hebben, maar slechts twee schoon- 
zoons, t. w. : 

Fangeran Wireke Soemo (Said Hidroes), een arrogant heer. 
Pangeran Hassan, een beleefd en beschaafd Inlander. 
Beide komen nog al met Europeanen in aanraking. 
Wireke Soemo bezoekt van tyd tot tijd Singapoera om te 
handelen. 
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BAPPOBTEN" EN CORBESPONDENTIElSr 



BKTREFFENDK DE 



STTMATRA-EXPED1TIE. 



De I3 00 Januari 1877 was de gewichtige dag, waarop 
de heeren Schouw Santvoort, Veth en Snelleman, leden 
der expeditie naar Midden-Sumatra , met het stoomschip 
„Conrad" van de Maatschappij „Nederland" te Nieuwediep 
in zee staken, na van een viertal leden van het comité, 
die hen derwaarts uitgeleide gedaan hadden, een hartelijk 
afscheid te hebben genomen. De reis was voorspoedig en 
werd door de goede zorgen van de heeren de Ridder en 
Neubauer, gezagvoerder en administrateur van de „Conrad" 
voor onze reizigers zoo aangenaam mogelijk gemaakt. Bij 
hunne aankomst te Padang op den 23** Februari werden 
zij reeds opgewacht en verwelkomd door den heer van 
Hasselt, Controleur te Soepajang, die door het Comité tot 
Chef van dat deel der expeditie dat zich met het terrein- 
onderzoek der hooglanden van Midden-Sumatra zou bezig 
houden, benoemd was. Ofschoon de heer van Hasselt op 
dat oogenblik nog geen bericht uit Batavia had ontvangen , 
dat de Gouverneur-Generaal het door hem aangevraagde 
verlof had verleend , had de welwillendheid van den Gouver- 
neur van Sumatra's Westkust hem door een binnenlandsch 
verlof in staat gesteld, de leden der expeditie bij hunne 
aankomst te Padang welkom te heeten en hen dadelijk met 
raad en voorlichting te dienen. Er bestond trouwens geen 
de minste vrees dat het aangevraagd verlof zou geweigerd 
worden, gelijk dan ook werkelijk slechts enkele dagen later 
de tijding ontvangen werd , dat het met ingang van 1 
Maart was toegestaan. De heer van Hasselt kon zich echter 
niet onverdeeld aan de belangen der expeditie wijden, al- 
vorens hij de zaken zijner afdeeling aan zijn destijds nog 
niet aangewezen opvolger had overgedaan. Hij keerde der- 
halve tot dat einde den 8 8ten Maart naar Soepajang terug, 
een paar dagen later door de heeren Veth en Snelleman 
derwaarts gevolgd. 



Aan den heer Schouw Santvoort was door het Comité 
opgedragen, zich bij zijne aankomst te Padang door een 
overleg met den Gouverneur van Sumatra's Westkust te 
vergewissen van de mogelijkheid om het onderzoek der 
rivier van Djambi , speciaal aan hem opgedragen , voor te 
bereiden door een voorloopigen verkenningstocht dwars door 
de nog onbekende binnenlanden van Midden-Sumatra tot 
aan eenig punt aan de Batang Hari, vanwaar hij dezen 
linker bovenarm der Djambi-rivier met een inlandsen vaar- 
tuig zou kunnen afzakken en alzoo de hoofdplaats bereiken. 
Ware dit plan door den Gouverneur onmogelijk geoordeeld, 
de heer Schouw Santvoort zou onmiddellijk zijne reis met 
de „Conrad" naar Batavia hebben voortgezet. Maar of- 
schoon de Gouverneur persoonlijk in dien tocht weinig be- 
zwaar zag, meende de heer van Hasselt dat daaraan groote 
moeilijkheden verbonden waren, niet het minst omdat het 
hem gebleken was dat de door ons afgezette en naar de 
binnenlanden geweken oud-Sultan van Djambi grooten in- 
vloed had in de gewesten die de heer Schouw Santvoort 
zou moeten doortrekken. De Gouverneur meende nu de 
beslissing aan het onderling overleg der beide chefs te moe- 
ten overlaten , en de heer Schouw Santvoort zag zich daar- 
door genoodzaakt de „Conrad" zonder hem naar Batavia 
te laten vertrekken. Er werden nu ernstige beraadslagin- 
gen gehouden, waaraan ook de andere leden der expeditie 
deel namen. Men begreep dat deze voorloopige tocht van 
den heer Schouw Santvoort alleen dan genoegzame kans 
voor welslagen zou aanbieden, indien hij dien ondernam 
ongewapend en zonder gezelschap van eenig Europeaan, 
alleen begeleid door een invloedrijk inlandsen hoofd, en 
men besloot het al of niet ondernemen van den tocht af- 
hankelijk te maken van de gezindheid der Regeering om 
een zoodanig hoofd daartoe aan te wijzen. Den geschik- 



ten persoon meende de heer van Hasselt te hebben ge- 
vonden in het larashoofd van Soengei Pagoe, Toewankoe 
di Sembah, die tot de hoofden in de Rantau Ba tang Hari 
in nauwe en vriendschappelijke betrekking stond. De 
Gouverneur van Sumatr&'s Westkust vereenigde zich met 
deze denkbeelden, en wendde zich diens volgens tot de 
Indische Regeering met het verzoek om genoemd larashoofd 
tot begeleider van den heer Schouw Santvoort aan te 
wijzen. Met de meeste bereidwilligheid werd aan dit ver- 
zoek voldaan, en per telegram, aan den Gouverneur der 
Westkust kennis gegeven, dat Radja di Sembah gemachtigd 
werd den heer Schouw Santvoort te vergezellen tot aan 
het punt, vanwaar hij zijne verdere reis naar Djambi per 
prauw zou kunnen voortzetten. 

Van de overwegingen omtrent dit punt had het Comité 
in den loop der maand April kennis gekregen door een 
eerste schrijven van den heer Schouw Santvoort , dd. Padang , 
26 Febr. 1877; maar een tweede brief van dien zeeofficier, 
den iaden Maart insgelijks van Padang verzonden, en mel- 
dende dat de verlangde vergunning aan het bedoelde laras- 
hoofd verleend was en thans het ondernemen van dien 
verkenningstocht bij hun vast stond , was nog niet in handen 
van het Comité gekomen, toen het den aden Mei alleraan- 
genaamst verrast werd door de ontvangst van een schrijven 
van Z. E. den Minister van Koloniën van den vorigen dag , 
meldende dat uit Indie het iele grap hisch bericht was ont- 
vangen , dat de heer Schouw Santvoort zijne reis dwars door 
Sumatra naar Djambi en Palembang in goeden welstand had 
volbracht en door de inlandsche hoofden tegen kwaadwilligen 
was beschermd geworden. Zoo was de mare van het ge- 
lukkig volbrengen van den tocht de rijding dat hij was 
aangevangen , ja zelfs het bericht dat hij stellig zou doorgaan , 
vooruitgesneld. 

Van Palembang vertrok de heer Schouw Santvoort naar 
Batavia; vanwaar hij dd. 30 April 1877 een voorloopig 
bericht van zijne reis aan het Comité afzond, waaruit wij 
ons haasten het volgende ter kennis der belangstellenden te 
brengen. 

„Nadat mij het Regeeringsbesluit omtrent Radja di Sembah 
bekend was geworden, reisde ik onmiddellijk naar Moeara 
Laboe, vallei van Soengei Pagoe, alwaar de Controleur 
der onderafdeeling Lolo en Soengei Pagoe '), de heer 
Welsink, mij terzijde stond in het beramen van alle maat- 
regelen, die het slagen van mijn reisplan konden voor- 
bereiden. — Dankbaar erken ik de vele hulp, van dien 
ambtenaar ondervonden. 

„Zijne inlichtingen, gevoegd bij die van den Oud-Resi- 



dent v. Ophuyzen, wiens ervaring 
van inlandsche toestanden op Sutn 
nuttigen wenk voor de ondernemin 
ik vooral gedurende de eerste daj 
onafhankelijk gebied leeren waardeer 

„Den aasien Maart kwam het reed 
besluit te Moeara l.aboe aan en 
marsch , mijne route nemende over 
Bedar-alarn, onderweg nog steeds 1 
doende en connectien aanknoopende 
Laboe maakte ik, door tusschenkoms 
kennis met den Orang toewa „Ka 
inlander bevriend is met het hooft 
binnenwaarts gelegen, bijna geheel < 
„den Toemangoeng van Rantau Ikir 
Daar hij voornemens was een bed< 
maken , haalde ik hem over zijn route 
en beloofde ik hem een vrijen ovei 
indien ik er in slaagde Djambi te be 

„De hoofden in de XII. Kota 
kennismaking, dank zij hunne gene 
stuur in hun gewest, vele blijken vai 
plannen. 

„Overtuigd dat ik geen Regeering 
ik in al mijne handelingen duidel 
plantten zij deze hunne overtuiging c 
voort. Zoo merkte ik na 6 daget 
Batang Hari, dat mij reeds voorn 
van den Panghoeloe kapala van Bi 
mede met den Toemangoeng van 
Sakapoer bekend scheen te zijn. Air. 
uitgezonden om de hulp van den Tc« 
tot het terug verkrijgen van gelde 
boewah van dit hoofd aan den P: 
was, zoo merkte ik later dat hij 
komst kennis gegeven had. Zoo 1 
kapala van Loeboe Malakka mij in aa 
van den Radja van Tandjoeng Alam , 
kelijke staatjes die ik doortrok. Dezt 
rijke inlichting en tevens een schrijve 

„Te Bedar-alam verbleef ik 3 dag 
de „adat" te volgen, voor mij uit 
Orang toewa, vergezeld van een ir 
orang soemando Panghoeloe kapala 1 
3 onafhankelijke Radja's, wier strekei 
bekend is. 

„Ik voorzag den Orang toewa van 



1) Daartoe bebooren mede de XII Kots 
bezoldigde Lunshoofden «jn aangesteld. 



vattende eenige stukken kain en andere kleine artikelen ■), 
bestemd voor geschenken aan de Radja's, en eenmaal 
besloten mijne reisroute langs de Djoedjoehan te nemen, 
(zie kaart van Midden-Sumatra van Kol. Versteeg) verzocht 
ik hem, daar waar de Djoedjoehan bevaarbaar wordt , reeds 
voor mijn komst pogingen aan te wenden tot het bekomen 
van een „sampan" of „baloengkang." 

„Uit een aantal elkaar wel eens tegensprekende berichten 
had ik een voorloopige schetskaart van de Rantau Batang 
Hari zamengesteld en mij omtrent de waarschijnlijke ge- 
zindheid der Radja's in dit gebied voldoende overtuigd 
om tot deze route te besluiten. 

„De lieden , die mij persoonlijk vergezelden en die mij tot het 
einde mijner reis toe trouw ter zijde stonden , waren een Djoe- 
roetoelies, „Pandang Alam" galar „Sampono Batoewah", die 
mij door de vriendelijke hulp van den heer van Braam Morris* 
Assistent Resident der XIII en IX Kota, aan de hand ge- 
daan was , en twee Maleiers , hem van vroeger bekend , als 
koelies medegenomen had, en een Inlandsche bediende. Al 
de overige lieden en koelies , uit Soengei Pagoe afkomstig , 
keerden op den S& e * dag mijner reis door het onafhankelijk 
gebied met hun Radja weder naar hun land terug. 

„Radja di Sembah had op mijn verzoek zijn gevolg zoo 
klein gemaakt als maar eenigszins met de adat was overeen 
te brengen. 

„Den 4<fcn April, ten half tien, trok ik de Soengei Ekoer (zijtak 
van de Batang Sangit) over , die de grensscheiding tusschen 
ons gebied en het kleine onafhankelijke staatje „Soengei 
Koenjiet" uitmaakt. T)e rivier was door de zware regens 
zoo gezwollen, dat zij in het midden niet meer doorwaad- 
baar was, en de stroom in dit jaargetijde zoo woest, dat 
wij eerst na veel moeite en bezwaren den overkant bereikten. 

„Van den 4 den tot den 8sten April zette ik in gezelschap van 
Radjah di Sembah mijn tocht over land voort, achter- 
eenvolgens de volgende, ongeveer oostwaarts van elka&r 
gelegene staatjes doortrekkende: 

Soengei Koenjiet , onder Radja Tantoea Radja Selan (bertoewan ka Menang- 

kabau) 
lndamar , „ Radja Satio Alam (idem) 

Tandjoeng Alam , „ Radja Bagindo-radja, ondergeschikt aan den vori- 

gen vorst (idem) 
Rantau Ikir dan Sirih Sakapoer, onder Toemangoeng Katio di radja (ber- 
toewan ka Menangkabau, beradja ka Djambi). 

„'s Nachts logeerde ik in de huizen van de hoofden of 
hunne onderhoorigen , te midden hunner familie en volgelin- 
gen. Wanneer ik dan des morgens hunne woning verliet, 



i) Elk paket bevatte: 1 stuk zwart kain voor sera wal; 1 stuk geel 
kain (kleur voor vorsten) voor kabat-pinggang; 1 stuk wit gebloemd kain 
▼oor badjoe;' 1 sarong', 1 kain basahan; 1 destar; 6 boewah badjoe; 
1 schaar; i tjarmin (doosje voot tabak of gambir.) 



gaf ik geschenken aan de vrouw des huizes en hare kinde- 
ren, bestaande in stukken kain, kralen, fijne kammetjes 
en spiegeltjes, alles zeer gewilde artikelen, waaronder wij 
leége flesschen vooral niet mogen vergeten. l ) 

„De hoofden der zooeven genoemde rijkjes zijn allen oorspron- 
kelijk uit „Soengei Pagoe" of de „XII Kota" afkomstig en 
behooren tot de „Soekoe Malajoe" ; hunne Anak boewah zijn 
gedeeltelijk van dezelfde origine en stammen gedeeltelijk uit het 
Djambische. Onder deze zijn de afstammelingen van personen, 
die gedurende of na de Padrie oorlogen , de onderwerping 
van Soengei Pagoe en de XII Kota en eindelijk de Djambi- 
expeditie, hun land verlaten hebben, om zich meer bin- 
nenwaarts op onafhankelijk gebied te vestigen. 

„Toen onze troepen onder kolonel van Swieten in '45 naar 
Soengei Pagoe en de XQ Kota oprukten, waren reeds 
vooraf eenige hoofden uit die valleien met hunne huisge- 
zinnen en bezittingen naar deze rijkjes gevlucht, om. daar 
gedurende onzen inval te verblijven. Nadat later onze troe- 
pen weder teruggetrokken waren, keerden zij echter achter- 
eenvolgens meest allen weder terug en hebben thans ge- 
legenheid gehad om den gunstigen invloed van ons bestuur 

te leeren waardeeren. 

• 

„Alhoewel de hoofden der onafhankelijke staten onbeperkt 
gezag uitoefenen en ieder in hun gewest over leven en dood 
hunner anak boewah beslissen, is de politie er in het alge- 
meen zeer slecht, daar de groote rimbo, waarin de ver- 
schillende rijkjes als oasen in een woestijn liggen , aan leeg- 
loopers en schurken steeds gelegenheid geeft zich aan het 
recht te onttrekken. 2 ) 

„Wat de uiterst vruchtbare doch zware bergterreinen der 
Rantau Batang Hari aangaat, zij mogen in woestheid en 
sombere grootschheid van natuurtafereelen de valleien van 
Soengei Pagoe en die der XII Kota overtreffen , landschap- 
pen , schooner en meer geschikt voor landbouwondernemin- 
gen dan de beide laatstgenoemde, trof ik niet aan. 

„Toch zoude de Rantau Batang Hari, eenmaal bewoond 
door een nijvere en vreedzame bevolking en in zich be- 
vattende het middel tot afvoer hunner produkten naar het 
Oostelijk strand, zelfs met deze zoo rijk door de natuur 
gezegende landschappen kunnen wedijveren. 
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1) Ik vermaakte hen dikwijls niet weinig met het opgooien van een 
drinkglas van hard glas vervaardigd, daar het gewone glas bij hen ge- 
noegzaam bekend was om de bijzondere eigenschappen van het eerstge- 
noemde te waardeeren. 

2) Door de geringe bevolking zijn ook de roofdieren in deze streken 
zeer menigvuldig. De tijger valt zelfs over dag den mensch aan. De Radja 
van Soengei Koenjiet wees mij de plek aan , niet ver van een ladang- 
huis , waar 2 dagen te voren een zijner anak boewah , terwijl hij stond 
te wachten op zijn makker, die zich in den* bergstroom baadde, door een 
lijger besprongen en vreeselijk gewond werd. Nog vóór het donker is 
worden alle huizen gesloten , en waagt zich niemand meer buiten. 



„Toen ik den morgen van den 8sten April den tocht van 
Soengei Koenjiet naar Indamar wilde ondernemen, ontving 
ik van Radja di Sembah bericht , dat men ons in de rimbo 
gedang wilde opwachten om ons aldaar te overvallen en te 
berooven. Als hoofdaanleggers noemde men mij : een bewo- 
ner van K wantan , een persoon uit de onderafdeeling Pau (bij 
Padang), een Korintjier „PangHma moeda" uit de kampong 
„Boenga", en iemand oorspronkelijk uit Bedar-alam afkomstig. 
Zij waren met een i2tal ongeveer bij elkaar en zochten 
voortdurend nog meerdere personen aan te werven. Radja 
di Sembah stelde mij daarop voor onze reis uit te stellen. 
Ik hield hem voor oogen, dat juist dat uitstellen eer na- 
deelig dan yoordeelig was, en vernemende dat de rimbo 
gedang tusschen Soengei Koenjiet en Indamar eigendom 
van den Radja van eerstgenoemd rijkje was, beriep ik mij 
op mijne pas gesloten vriendschap met dien Radja en zijne 
vergunning om door te trekken. Hierop steunende ver- 
klaarde ik dat wij volkomen vrijheid hadden en in voldoenden 
getale waren om ons zoo noodig tegen een hoop schurken 
te verdedigen. Op mijn verzoek ging Radja di Oeloe, ka- 
manakan en toekomstig opvolger van den Radja van Soe- 
ngei Koenjiet , met mij mede. Deze begaf zich , na eenigen^ 
tijd in de rimbo gemarcheerd te hebben, vooruit en heeft" 
gedurende den loop van den dag met deze kwaadwillige 
lieden gesproken en hen aangemaand mij ongedeerd mijn 
tocht te laten vervolgen. 

„Tot aan mijne plaats van inscheping te Rantau Urir ver- 
gezelden zij ons echter , meestal vooruitgaande om in de 
verdere onafhankelijke rijkjes meerderen voor hunne plan- 
nen te winnen , die zij stellig tot uitvoering zouden gebracht 
hebben, indien ik niet van de verschillende hoofden voort- 
durend bescherming verkregen had. 

„Toen ik den nacht van 9 — 10 te Tandjoeng Alam logeerde, 
kwam te middernacht de Radja van Indamar met een 20- 
tal gewapenden aanzetten, om de woning , waar ik mij toe- 
vallig met mijn bediende, den eigenaar van het huis en 
diens familie alleen ophield , af te zetten , ter versterking 
van het aantal gewapenden door den Radja van Tandjoeng 
Alam daarom henen reeds geposteerd. Tijdingen, die hij 
gedurende den loop van den dag verkregen had, hadden 
hem tot dezen stap bewogen. 

„Te Rantau Ikir aangekomen, alwaar de Djoedjoehan reeds 
voor prauwen bevaarbaar is, weigerden de koelie's, allen 
lieden van Soengei Pagoe, verder met mij mede te gaan, 
daar zij, meer en meer bevreesd geworden, met Radja di 
Sembah en diens gevolg naar hun land terug wilden keeren. 
Green enkele van deze heden, waarvan sommigen mij uit 
eigen beweging beloofd hadden mij niet te zullen verlaten 
voor ik Djambi had bereikt, en die mij overigens allen 
zeer vele diensten bewezen hadden , was er toe te bewegen 



verder door te gaan. Toch had ik hun zulke gunstige voor- 
waarden gesteld, dat ze mij per hoofd voor hunne hulp 
• van Rantau Ikir tot Djambi en hun terugreis op / 50 
minstens te staan zouden zijn gekomen. 

„Door de hulp van den Toemangoeng van Rantau Ikir, 
die , of — misschien beter gezegd — wiens bevolking mij in 
den beginne weinig genegen scheen, verkreeg ik enkele 
lieden om den tocht mede te vervolgen, onder welke een 
zijner Hoeloebalangs , die zich in het eerst het sterkst tegen 
mijn doortocht verzet had, doch, zooals de Toemangoeng 
mij verzekerde, met zijn hoofd verantwoordelijk voor mij 
was gesteld. 

„Ook de schoonzoon van den Toemangoeng vergezelde mij. 

„Den i2<fea nam ik afscheid van den Toemangoeng van 
Rantau Ikir , van den Radja van Tandjoeng Alam, een reeds 
bejaard man, die mij zeer genegen scheen, en zoo als hij 
zeide, mij niet wilde verlaten, voordat hij mij ingescheept 
zag, en eindelijk van Radja di Sembah. 

„Laatstgenoemde Radja was door de talrijk ondervondene 
kleine moeielijkheden , den angst voor mijn persoon en de 
vele slapeloos doorgebrachte nachten gaandeweg in een 
zeer ter neder geslagen gemoedstoestand geraakt en scheen 
de toekomst meer en meer somber in te zien. Herhaalde- 
lijk had hij mij verzocht mij met zijne Heden tot Djambi • 
te mogen vergezellen. Met een bedrukt gelaat zeide deae 
goedhartige man, die mij vooral door zijn hier algemeen 
bekenden naam van „eerste vorst van Soengei Pagoe," van 
nut was geweest, mij vaarwel. 

„Als laatste blijk zijner genegenheid wilde hij gaarne dat 
óf zijn zoon óf zijn broeder mij ook verder vergezellen zon, 
waarop ik den laatsten verkoos, van dezen als Hadji bij 
mogelijk voorkomende omstandigheden de meeste hulp ver- 
wachtende. Niet alleen door zijn Hadji-kleed, doch ook 
als roeier heb ik veel nut van dien geloovige gehad, en 
•thans stel ik hem in de gelegenhtid Batavia te bezichtigen, 
alvorens weder te repatriöeren. — Tegen zonsondergang 
hield óf hij óf „Katip Sampono" steeds een luid en ge- 
loovig gebed, waarin door alle Heden, die mij volgden, 
trouw gedeeld werd. Nadat wij veilig en wel te Djambi 
aangekomen waren, scheen deze vurige godsdienstijver 
echter aanmerkelijk te bekoelen. Deze gemeenschappelijke 
godsdienstoefeningen hadden eene eerste toenadering tenge- 
volge tusschen de bewoners van het onafhankeHjk gebied, die 
mij vergezelden, en de Heden, die mij uit de Padangsche 
bovenlanden trouw bleven volgen. In den beginne hadden 
deze laatsten zoo weinig vertrouwen in hunne medgezellen, 
dat zij des nachts geen van allen durfden gaan slapen. 

„De Radja van Tandjoeng Alam, met wien ik den dag 
vóór mijn vertrek toevalliger wijze over Korintji sprak, 
deelde mij mede, dat ik, indien ik, evenals thans, geheel 
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alleen met hem een reisje naar Korintji wilde maken, dat 
op 8 dagen reis door dichte rimbo van zijn staatje ver- 
wijderd ligt, ik dit veilig zou kunnen doen. l ) 

„In een baloengkang — de eenige , die er , zoo als ik mij 
later zelf kon overtuigen, op de geheele Djoedjoehan te 
vinden was, en die ik aan de welbespraaktheid van mijn 
bediende Oedjir en de hulp van den Radja van Tandjoeng 
Alam te danken had, — zakte ik nu de Djoedjoehan af. 

„Het Djambi-rijk tot aan de Tembesi rekent zich onder 
het oppergezag van Sulthan Taha, en opmerkelijk mag het 
genoemd worden, hoe ik door een hoofd, dat door den 
invloed en gunst van dien verdreven Sulthan tot bijna on- 
afhankelijk vorst was opgeklommen, in staat ben gesteld * 
mijne reis met eenige hoop op goeden uitslag te kunnen 
vervolgen, niettegenstaande hij de vaste overtuiging had, 
hiermede, indien het bekend werd, het ongenoegen van 
dien Sulthan in hooge mate te zullen opwekken. Het strekke 
tot bewijs dat de hoofden,- het gezag des Sulthans in naam 
erkennende, eigenlijk geheel onafhankelijk handelen. 

„Den i3 en , ten 3 uur 40 min., bereikten wij de monding 
van de Djoedjoehan, van welk riviergedeelte „Kjai (Kjei) 
Dipati Pamoentjah," Radja van „Talok kajoe poetih," 
bertoewan ka Menangkabau, beradja ka Djambi, zich als 
heer en meester beschouwt. De Toemangoeng van Rantau 
Ikir en Sirih Sakapoer had mij beloofd met zijne lieden 
dadelijk na mijn vertrek over land naar dezen vorst te 
zullen gaan, om mij te helpen voor het geval men ons 
aangehouden of in moeielijkheden gebracht mocht hebben. — 
Zonder onaangename ontmoetingen echter bereikten wij de 
Batang Hari, die daar ter plaatse als een schoone breede 
rivier, voor een stoomschip van niet te grooten diepgang 
bevaarbaar, met een 2% mijls vaart daarhenen stroomt. 

„Den i8en, 's morgens ten 1 1 ure , kwam ik te Djambi aan, 
alwaar men mij , zooals ik van den waarnemenden politieken 
agent, den Heer Niesen, vernam, ook van de zijde des 
Sulthans met angstige spanning verwachtte, doch op een 
zoo spoedige reis niet gerekend had. 

„De Heer Niesen deelde mij mede de zoo welwillende 
pogingen, door den Resident van Palembang, den Heer Pruys 
v. d. Hoeven , aangewend , om mij , evenals de Gouverneur 
van Sumatra's Westkust van de westzijde had gedaan, hier 
in het Djambische van de oostzijde hulp op mijn reis te 
verschaffen. 

„Gevolg gevende aan den daartoe ontvangen last van dien 
Hoofd-Ambtenaar, had de Heer Niesen den Sulthan van 
Djambi uitgenoodigd mij een prauw met een vertrouwd 
hoofd uit het Djambische tegemoet te zenden, die mij thans 



1) De verdere mededeelingen, omtrent dit landschap verkregen , zal ik 
het Genootschap bij mijn volgend verslag doen geworden. 



te Tandjoeng Simalidoe lag op te wachten. Deze plaats 
is gelegen boven de uitvloeiing van de Djoedjoehan in de 
Batang Hari. Had ik het geluk gehad die prauw te ont- 
moeten , dan ware mij en mijnen lieden stellig de reis langs 
de Batang Hari rivier aangenamer en minder zorgzaam 
geweest dan nu , daar ik geheel onbekend was met de tegen- 
woordige verhouding tusschen den door ons aangestelden 
Sulthan van Djambi en Sulthan Taha ').• 

„Na de noodige maatregelen te hebben genomen, dat de 
lieden , die mij van Rantau Ikir vergezeld hadden , op alles- 
zins voldoende wijze den terugtocht naar hun land onder- 
nemen konden, en na hun schriftelijke mededeelingen van mijne 
behouden aankomst aan hun vorst, zoomede aan Radjah 
diSembah te hebben medegegeven, ging ik den 2osten ? des 
morgens ten 6 ure, weder op marsen. 

„Mijn bediende , Oedjir, die door aanhoudenden arbeid en 
inspanning reeds op mijn tocht langs de Batang Hari on- 
gesteld was geworden, moest ik tot mijn leedwezen te 
Djambi achterlaten. 

„De Heer Niesen deed mij tot aan de inschepingsplaats 
op de Bahar-rivier — een zijtak der Lalang — uitgeleide 
, en ik heb het aan zijne hulp te danken, dat ik mijn een- 
maal opgevat plan ten uitvoer kon brengen: „met de 
mailboot van 28 April van Palembang te vertrekken." 

„Wij bezochten op onzen tocht door de rimbo tusschen 
de Djambi- en Lalang-rivieren — waardoor de nieuwe weg 
loopen moet, die voor een groot gedeelte reeds onder toe- 
zicht van genoemden ambtenaar is getraceerd en uitgekapt — 
een in het diepste van het woud gelegen Koeboe-dorpje, 
behoorende onder het gezag van den Sulthan* van Djambi. 

„Ik gaf deze nog geheel in den natuurstaat verkeerende 
lieden de weinige kleine geschenken, die mij van mijn 
verren tocht overgebleven waren. 

„Wat de KoeboVs van de Lalang-rivier betreft, die ik op 
mijn verdere reis aantrof, deze zijn reeds sedert zoo ge- 
ruimen tijd met de bewoners van het Palembangsche m 
aanraking gekomen , dat zij hun wilden staat voor een 
groot gedeelte hebben afgelegd. 

„Den 2isten ) 's nachts ten 1 uur, bereikte ikPangkalan 
Bali en ging ten 3 uur op marsch naar Palembang. De 
afstand dezer plaatsen is 27 palen. 

„Daar mijne lieden allen uitgeput waren en door de 
vroegere marsenen in de zware en woeste bergterreinen 
veel aan hun wonden leden, die door de heirlegers mieren 
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1) Dat ik te Djambi gastvrij ontvangen werd ten huize van den Heer 
Niesen, die mij gedurende de kortstondige oogenblikken van ontspanning, 
welke ik daar mocht genieten, vele belangrijke inlichtingen gaf omtrent het 
Deneden- en midden-Djambigebied , zal het Bestuur niet verwonderen , dat 
reeds zelf bekend is met de warme belangstelling van dien Ambtenaar 
in deze onderneming van het Aardrijkskundig Genootschap. 
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en muskieten in de vaartuigen, waarmede wij de rivieren 
afzakten, eer verergerd dan verbeterd waren, werd deze 
laatste afstand door de meesten onzer hinkende afgelegd, 
en was het terr koste van veel inspanning, dat wij den 
27 st en, 's avonds ten i o uur, Palembang bereikten, nog vóór 
de aankomst der post, die 2 dagen vroeger van Djambi 
vertrokken was. 

„Zeer deed het mij leed,» dat de Resident van dit gewest, 
die reeds zooyeel voor de onderneming gedaan had, juist 
van de plaats afwezig was. 

„Den volgenden morgen meldde ik mij (ik had reeds den 
vorigen dag iemand vooruit gezonden om van mijne komst 
kennis te geven , doch sedert niets vernomen) bij de tijdelijk 
hoogste civiele autoriteit en stoomde ten 8 ure met de 
mailboot „Baron Bentinck" naar Batavia. . 

„Spoedig zal ik het Genootschap doen toekomen een meer 
uitvoerig en wetenschappelijk overzicht mijner reis, waartoe 
ik de noodige gegevens bijeengezameld heb. 

„Daar in vele streken de achterdocht groot was , maakte 
ik 's nachts mijne aanteekeningen. 

„Een kaart der tot heden geheel onbekende terreinen , naar 
mijne voorloopige opnemingen samengesteld, zal dit over- 
zicht vergezellen. 

„Als besluit van dit mijn rapport wensch ik alleen nog 
dit aan te stippen, dat, naar de beviniling die ik öp mijn 
reis opdeed, het mij nimmer gelukt zou zijn op deze een 
weinig gehaaste wijze den tocht door dit gedeelte van 
Sumatra te bewerkstelligen, indien ik niet als Europeaan 
alleen ware geweest , met weinig gevolg en steeds ongewapend. 

„Aan de Uulp, doch vooral aan den naam van Radja di 
Sembah heb ik, zooals ik reeds citeerde, veel te danken 
gehad en het zou niet alleen op de bevolkingen zijner 
vallei en die der XII Kota, die alreeds ons bestuur zoo 
genegen schijnen te zijn , doch eveneens x>p de hoofden der 
onmiddellijk aangrenzende onafhankelijke gewesten een goeden 
indruk maken, indien dit larashoofd (dat toch, zooals 
algemeen bekend is, op last der Hooge Regeering was 
uitgenoodigd mij gedeeltelijk te vergezellen) eene belooning 
verkreeg, om hem zijn vele doorgestane angsten en slape- 
loos doorgebrachte nachten een weinig te vergoeden." 



Het Comité verheugt zich aan dit voorloopig verslag der 
zoo belangrijke reis van den heer Schouw Santvoort te 
kunnen toevoegen dat, blijkens een nader schrijven van den 
heer Schouw Santvoort d.d. Batavia 5 Mei 1877, Z. E. de 
Gouverneur Generaal van Nederlandsen Indie hem de ver- 
zekering heeft gegeven dat Radja di Sembah een belooning 
ontvangen zal als erkenning van zijne getrouwe opvolging 
van de bevelen der Regeering. 



Wat het onderzoek der hooglanden betreft, zooals wij 
boven zagen aan de leiding van den heer van Hasselt toe- 
vertrouwd, het Comité werd dien aangaande nader ingelicht 
door een schrijven van de hand van den heer van Hasselt 
d.d. Solok 7 April 1877. 

Hij deelt daarin vooreerst uitvoerig mede wat ter con- 
ferentie van 24 Februari, te Padang gehouden, (zie boven 
blz. 1) aangaande het plan van den heer Schouw Santvoort 
was besproken en besloten. Toen, ten gevolge der mach- 
tiging aan het larashoofd Radja di Sembah verleend, de 
heer Schouw Santvoort zijne reis had aangevangen, waar- 
bij hij door den heer van Hasselt nog met een introduc 
tie-schrijven aan diens collega te Moeara Laboe , den heer 
Welsink , was voorzien , kon de heer van Hasselt zich meer 
bepaald aan de voorbereidende maatregelen van 't onder- 
zoek der hooglanden wijden. 

Hij schrijft dienaangaande het volgende: 

„Tot den 8sten Maart -verbleef ik met mijne reisgenooten 
te Padang om de noodzakelijk gebleken inkoopen te doen. 
Verder moest de bagage voor een goed deel worden ver- 
pakt , in meer portatieve vrachten verdeeld en hetgeen voor- 
loopig overbodig was, te Padang worden gedeponeerd. De 
heer J. P. van Houten stelde voor al onze werkzaamheden * 
bereidwillig het pakhuis zijner firma beschikbaar en nam op 
zich gedurende de reis onze goederen te Padang te bewaren 
en in alles onze belangen waar te nemen. 

„Door de mijn-ingenieurs Verbeek en van Schelle werden 
den heer Veth de kaarten der reeds opgenomen terreinen 
ter overneming afgestaan en alle verlangde inlichtingen ver- 
strekt, terwijl de heer C. J. van Schelle zich tevens bereid 
verklaarde al de door ons te verzamelen voorwerpen te 
verpakken en aan het Genootschap op te zenden. 

„De te Padang te verrichten metereologische waarnemingen 
konden nog niet naar wensch worden geregeld. De mijn- 
ingenieur Verbeek, die zich terstond genegen betoonde de waar- 
nemingen aan te vangen , wordt door eene reis naar Palem- 
bang en de Lampongs verhinderd het werk voort te zetten. 

„Den 8sten Maart was te Padang alles voorloopig geregeld 
en kon ik naar Soepajang vertrekken, waar ik den 14^ 
d.a.v. het bestuur mijner aideeling aan mijn opvolger over- 
gaf. De heeren Veth en Snelleman , die mij naar Soepajang 
waren gevolgd, kwamen met mij overeen om, in afwachting 
der aankomst onzer goederen te Solok, een reis te maken 
door de Padangsche bovenlanden. .Wij kozen de route 
Soepajang, Solok, Singkarah, Padang pandjang, Fort de Koek 
Manindjoe, Pajah Koemboeh, Boewah, Marapalam, Fort van der 
Capellen, Boekit Kandoeng, Singkarah, Solok. Zoowel van den 
Resident der Padangsche bovenlanden, den heer Canne 
als van de overige ambtenaren bij het binnenlandsch be- 
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stuur, mochten we bijna zonder uitzondering de meest 
mogelijke belangstelling ondervinden en viel ons een harte- 
lijke ontvangst ten deel. Te Fort de Koek regelde ik met 
den Resident de wijze, waarop ik de van Gouvernementswege 
beschikbaar gestelde / 10.000 zoude kunnen toucheeren. 
Die gelden zijn op mijn verzoek te Solok betaalbaar 
gesteld en zullen mij bij gedeelten tegen ontvangstbewijs 
worden verstrekt. Van den heer Veth ontving ik de voor 
mij bestemde procuratie van het Genootschap, alsmede de 
som van / 3000 , die beschikbaar waren ten kantore der 
Maatschappij „Nederland" te Padang. 

„Reeds vroeger drukte ik als mijn oordeel uit, dat 
de door het Genootschap toegestane gelden voldoende 
zouden blijken te zijn voor het onderzoek van het zuide- 
lijk deel der Padangsche bovenlanden. Zeker zal dat 
het geval zijn, nu de heeren Veth en Snelleman zich 
op mijn verzoek met de meeste bereidwilligheid genegen 
betoonden de gelden, dóór het Genootschap aangewezen 
voor persoonlijk levensonderhoud, ter mijner beschikking te 
stellen, om te gebruiken waar en zooveel het belang der 
onderneming zal eischen. Eene op juiste gronden berustende 
begrooting der waarschijnlijke kosten ben ik voorloopig nog 
niet in staat op te maken. Zulks zal waarschijnlijk eerst 
over een paar maanden het geval kunnen zijn, wanneer 
ik de behoeften der expeditie beter dan nu zal hebben 
leeren kennen. Het is mijn hartelijke wensch en ik twijfel 
niet aan * de vervulling , dat , op verzoek van het Genoot- 
schap, door mannen van naam en invloed in Indiö, een 
beroep worde gedaan op de liefde voor de wetenschap, 
't welk de beschikbare fondsen aanmerkelijk moge vermeer- 
deren. Hoe ruimer de middelen, waarover we zullen kunnen 
beschikken, des te grooter resultaten mogen we verwachten 
te verkrijgen. 

„Blijkens art. 2 der instructie was het de wensch van het 
Genootschap, dat onze reis zoude worden aangevangen met 
een bezoek aan de Ombilien-kolenvelden. Daar echter uit 
de ons door het mijnwezen verstrekte kaarten bleek, dat 
de gedetailleerde opneming zich reeds veel meer zuidelijk 
uitstrekte , was ik met den heer Veth van oordeel , dat een 
reis naar de kolenveiden onnoodig en te tijdroovend was. 
Verder kwamen we overeen, nadat te Solok de laatste 
voorbereidende maatregelen zouden zijn getroffen , ons eerste 
station te Soepajang te vestigen en voorloopig als volgende 
stations vast te stellen: Rangkiang Loeloes, Datar, Silago, 
Loeboe Tarab, Soepajang, Alahan Pandjang en Moeara 
Laboe. Het zal natuurlijk van omstandigheden afhangen 
of wij ons zullen kunnen blijven houden aan de voor- 
loopig vastgestelde volgorde dier stations. 

„Den 2 d *» April zijn wij van onze reis door de bovenlan- 
den te Solok geretourneerd, waar we onzen intrek namen 



in een ledig staand gebouwtje, dat vroeger den spoorweg- 
ingenieur tot kantoor diende. Sedert zijn wij dagelijks bezig 
de laatste voorbereidende maatregelen te treffen en het 
noodige personeel bijeen te brengen , terwijl de heer Snelle- 
man zich onledig houdt met de werkzaamheden, die zijn 
speciale taak medebrengt. 

„Boven meldde ik u de berichten, die ik van den heer Schouw 
Santvoort ontving. Gaarne had ik hem, zooals ook hij wenschte, 
op zijn tocht vergezeld, maar de belangen van het deel der expe- 
ditie, aan mijne zorgen door u toevertrouwd , verzette er zich 
ten eenenmale tegen de heeren Veth en Snelleman te verlaten. 
Voorloopig kan er geen sprake van zijn mij aan de dade- 
lijke omgeving der leden te onttrekken. Of zulks later 
wenschelijk en mogelijk zal wezen, zullen de omstandig- 
heden moeten leeren, en ik vertrouw dan ook te handelen 
in den geest van het Genootschap , wanneer ik de in art. 2 
der instructie voorkomende woorden betreffende het vooraf 
bezoeken en verkennen der onafhankelijke streken „hetgeen 
hem bepaaldelijk wordt voorgeschreven te doen, alvorens 
hij het overige personeel daarin doet overgaan", lees met 
bijvoeging der zinsnede : „wanneer hem dat namelijk in het 
belang van 't welslagen der onderneming en van de veilig- 
heid der aan zijne leiding toevertrouwde personen wen- 
schelijk zal blijken te zijn". 

„Gaarne ben ik bereid het agricultuur-onderzoek van de 
te bezoeken landen op mij te nemen , d. w. z. voor zoover 
mijne krachten reiken. 

„Als verreweg het voornaamste gedeelte van mijn* arbeid 
heb ik van den aanvang af beschouwd — en die zelfde 
beschouwing deel ik nog, ja zelfs in meerdere mate dan 
toen — alle beletselen, alle bezwaren weg te nemen en 
te voorkomen , die den arbeid van mijne medeleden zouden 
kunnen bemoeielijken , en die heeren in staat te stellen zich 
onverdeeld aan hun taak te wijden met de minst mogelijke 
kosten en met de grootste kans op het verkrijgen van een 
volledig resultaat. Ik weet wel, dat die arbeid een ondankbare 
zal zijn van de zijde van het publiek, maar mijn zelfvoldoe- 
ning en het apprecieeren van mijn arbeid en moeite door 
mijne tochtgenooten zullen een genoegzame belooning wezen. 

„Straks noemde ik u de voorloopig door mij vastgestelde 
stations. Het eerste daarvan is Soepajang, waarheen we 
ons waarschijnlijk den i$ dea dezer maand zullen begeven, 
met het doel daar tot ongeveer primo Mei te verblijven, 
bijaldien gedurende dien tijd de geographische werkzaam- 
heden door den heer Veth kunnen worden ten einde ge- 
bracht. Deze maand zullen nog geen speciale rapporten 
door de leden worden ingediend. De werkzaamheden zijn 
zoo vele, dat het schrijven voorloopig in het belang der 
zaak moet worden uitgesteld. Het journaal wordt met 
korte aanteekeningen geregeld bijgehouden. Aan den in- 
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houd van artikel 4, om de gemaakte verzamelingen als 
bijlagen van de maandelijksche rapporten op te zenden, 
zal wel niet kunnen worden voldaan. De rapporten worden 
namelijk per post verzonden, terwijl het verpakken en het 
verzenden der verzamelde voorwerpen door tusschenkomst 
en met behulp van derden zal moeten geschieden, terwijl 
die verzending natuurlijk eerst dan plaats heeft, wanneer 
een zekere hoeveelheid voorwerpen zal zijn bijeengebracht. 
„Mijn plan is de werkzaamheden met een twintigtal koelies 
aan te vangen. Ik hoop met dat cijfer te kunnen volstaan. 
De ondervinding heeft mij geleerd zeer keurig te zijn in 
de keuze der koelies. Tot nu toe heb ik zestien aangeno- 
men tegen een loon van f 12 's maands. Buiten die koelies 
bestaat ons personeel uit één verzamelaar op een bezoldiging 
van f 20, een mandoer, tevens timmerman die / 15 
ontvangt, een kok en drie bedienden, ieder op ƒ r2 
, traktement, welke laatsten belast zijn met de zorg voor 
de vier paarden, die worden medegenomen. Een ge- 
schikt en geoefend jager is zeer moeielijk te vinden. Waar- 
schijnlijk zal daarvoor de een of ander uit het tegenwoor- 
dig personeel moeten worden gekozen." 



Tot zoover de heer van Hasselt in zijn schrijven van 
7 April, waaraan onder andere bescheiden nog was toege- 
voegd de geldelijke verantwoording tot en met ultimo Maart. 

Nieuwere berichten ontving het Comité door rapporten 
over de maand April zoowel van de hand van den heer 
van Hasselt als van de heeren Veth en Snelleman, d.d. 
Soepajang 3 en 4 Mei. 

Wij ontleenen aan den brief van den heer van Hasselt 
het volgende : 

„Ons vertrek van Solok had iets later "plaats , dan ik in 
den aanvang vaststelde. De werkzaamheden waren te vele 
dan dat ze in den eerst bepaalden tijd konden worden 
ten einde gebracht. 

„Den ióden April kwamen we te Soepajang aan en namen 
daar onzen intrek in een maleisen huis, waarvan een deel 
ons door den eigenaar kosteloos ter bewoning werd afgestaan. 
Het duurde lot den i8 dcn , eer al onze bagage van Solok 
herwaarts was aangebracht. 

„Van Solok uit werd een bezoek gebracht aandenegerie 
Siloengkang, alwaar eenige photogranön werden genomen 
van de bekende groote soerau en andere kenschetsende 
punten. Ik slaagde in het verkrijgen van de werktuigen , te 
Siloengkang gebezigd voor het vervaardigen van kleedjes 
en passement, en kocht specimina van de vervaardigde 
voorwerpen, terwijl van de wijze der bewerking beschrij- 



vingen werden gemaakt. In den omtrek van Solok nam de 
heer Veth nog eenige photogrammen. 

„Buiten de algemeene regeling der voorbereidende maat- 
regelen voor de verdere reis, waarbij mijne medeleden mij 
krachtig steunden, hield ik mij te Solok bezig met het 
verzamelen van kenmerkende ethnologische voorwerpen , het 
onderzoek naar de wijze der bewerking van sawahs en 
ladangs en bezocht ik ook Kotta hanau, om plaatselijk 
de wijze van vervaardiging der slendangs en hoofddoeken 
bekend onder den naam van kain pelangei, alsmede van 
het gouddraadkantwerk na te gaan. 

„Te Soepajang zette ik het ethnologisch onderzoek voort 
Zoowel aldaar als in de omliggende kampongs verzamelde ik 
uit het archief enkele historische gegevens en hield nauw- 
keurig aanteekening van al het wetenswaardige, dat ik kon 
opdoen. Tevens breidde ik de verzameling ethnologische 
voorwerpen uit door den aankoop van een honderdtal 
voorwerpen , die, in kisten verpakt , te zamen met de collectie 
insecten en andere dieren , door den heer Snelleman bijeen- 
gebracht, en de photograften van den heer Veth door mij 
aan den heer van Schelle ter verdere expeditie aan het 
Genootschap werden verzonden. 

„Die verzending heeft nog al moeielijkheden in dewijl 
het zeer bezwaarlijk is in de kampongs koelies te krijgen. 
Ik deed daarom een poging van den resident Canne de 
vergunning te verkrijgen de verzamelde voorwerpen in 
betaalden heeredienst naar Padang pandjang te mogen 
verzenden. Op mijn schrijven ontving ik echter tot mijne 
teleurstelling een weigerend antwoord. De Resident gevoelde 
zich bezwaard zijne toestemming te verleenen. 

„Onder de bijeengebrachte voorwerpen is vooral merk- 
waardig een kompleete verzameling van smidswerktuigen en 
van alle ijzerwerk door de smeden in Siroekam gemaakt 

„Verder maakte ik een aanvang met het bijeenbrengen van 
een volledige collectie der houtsoorten, die in dit deel der 
Padangsche bovenlanden voorkomen. Ik heb goede hoop er 
in te zullen slagen die collectie te bekomen. 

„Van al hetgeen we opmerkten, bijeenbrachten of onder- 
' zochten, konden, zoowel door mij als door de andere leden, 
slechts korte aanteekeningen worden gemaakt. 

„Voor verhandelingen , voor uitgave geschikt , ontbrak voor- 
alsnog de tijd, en ik vrees dat zulks in de eerstvolgende 
maanden nog wel het geval zal blijven. 

„Ten einde den heer Snelleman in de gelegenheid te stel- 
len zich meer dan tot nu toe het geval was aan het 
prepareeren der verzamelde diersoorten te wijden en tevens 
het getal dier soorten te vermeerderen, heb ik, tegen een 
maandelijksche bezoldiging van f 30, een Europeaan, een 
gewezen soldaat, geëngageerd om als jager de expeditie 
te vergezellen. Die man, sedert bijna dertig jaren te Solok 



woonachtig, is voor die betrekking, naar ik gelooi, bij* 
zonder geschikt 

„Den vijfden dezer zal de jager zijn werkzaamheden be- 
ginnen. De door het Genootschap aan het adres van den 
heer D. D. Veth verzonden hangmatten ■) en boeken zijn ons 
door de welwillende tusschenkomst der firma v. Houten- 
Stefian & C°. dezer dagen geworden. Ik maak van deze 
gelegenheid gebruik U voor die toezending dank te zeggen. 
„Ik richtte in de afgeloopen maand een schrijven aan den 
dirigeerenden Officier van Gezondheid te Padang, den overste 
Bol, waarin ik hem verzocht het doen der metereologische 
waarnemingen aldaar op zich te willen nemen. Met belang- 
stelling zie ik zijn antwoord te gemoet. 

„Gedurende onze reis door de bovenlanden was ik in de 
gelegenheid eenige opmerkingen te maken omtrent de zich 
eerst onlangs vertoond hebbende ziekte aan de bladeren 
der . koffieboomen. . Ik acht die opmerkingen van genoeg- 

' zaam belang om ze u reeds nu in het kort mede te deelen. 
„De ziekte, die het blad van den boom aantast, op Ceilon 

, reeds meermalen waargenomen en onder den naam van 
leaf-disease bekend, heeft zich door een tot nu toe onbe- 
kende oorzaak sedert nagenoeg één jaar ook in de Padang- 

I sche Bovenlanden vertoond en aldaar in nagenoeg alle tuinen 
aan den anders zoo bladrijken koffieheester voor een goed 
deel zijn sierlijken bladertooi ontroofd. De waargenomen 
verschijnselen bij deze ziekte zijn de volgende. Frissche 
krachtige bladeren , wier levensduur nog bij lange niet 
verstreken is, vertoonen aan de onderzijde bijna plotseling 
verschillende vlekken van hoog oranjekleurig poeder, die 
na een paar dagen ten gevolge hebben dat het blad van 
boven bezaaid raakt met gele vlekken, die langzamerhand 
zwart worden. Het oranje poeder verspreidt zich nu al 
meer en meer over de onderzijde van het blad , dat er welhaast 
bijna geheel meé bedekt wordt en er gansch verdord uit- 
ziet. Nog eenige dagen en het poeder verdwijnt grooten- 
deels en nu duurt 't niet lang of het blad valt af. Zoo 
volgt aan iederen tak het eene blad na het andere , tot einde- 
lijk de boom bijna bladerloos is, terwijl zich aan de takken 
nog alleen de in kransen geplaatste roode en groene vruchten 
vertoonen. De jongere, de groene vruchten van een 
later bloeisel, die 't meest naar den top van den tak zijn 
geplaatst, beginnen te kwijnen en worden zwart. De boon 
is slechts zeer weinig ontwikkeld en niet gevuld. Blijven 
de beide aan het uiteinde van den tak geplaatste bladeren 
door de ziekte gespaard, dan blijft de tak in leven en 
botten langzamerhand nieuwe blaren aan de oksels der af- 



i) De hangmatten zijn een geschenk ten behoeve der expeditie van de 
hecren Jaeger en Co. , fabrikanten te Leiden, wien dus in de eerste plaats 
de daarvoor uitgesproken dank toekomt. Red. 



gevallene uit; zijn ook de beide uiterste bladeren door de 
ziekte aangetast en afgevallen, dan sterft de tak voor een 
deel af, van 't uiteinde gerekend ongeveer een span lengte. 
Zeer zelden sterft de boom geheel ten gevolge der ziekte. 
Dit heeft alleen plaats bij zeer jonge boomen , die nóg niet 
gewend zijn aan den grond , waarin ze worden overgeplant. 
De tijd zal moeten leeren of tegelijk met het uitbotten der 
nieuwe bladeren ook de bloesem in de oude bladoksels zal 
uitkomen. De ziekte heeft nog niet lang genoeg geduurd 
om daarover een op ondervinding gegrond oordeel uit te 
spreken. Die vraag is van zeer groot belang, omdat naar 
het al of niet bevestigend antwoord de grootte van de 
(schade moet worden afgemeten, door de ziekte aan den 
oogst toegebracht. Niet overal heeft ze zich in even groote 
mate vertoond. Ze bracht de meeste verwoestingen aan 
in de laras Soepajang, behoorende tot de atdeeling XIII 
Kotta's. Maar zij 't dan ook elders niet in diezelfde mate, 
alle tuinen en aanplantingen die we zagen op ons reisje 
door 't grootste deel der Padangsche Bovenlanden , droegen 
de merkbare teekenen van te hebben geleden door deze 
bladziekte. De aard der ziekte is — althans hier — niet 
met zekerheid bekend. Hoogstwaarschijnlijk is dat oranje 
poeder een schimmelplant , die óf door de eene of andere 
omstandigheid haren oorsprong vindt in het blad zelf, óf 
wel haren ontstaan te danken heeft aan sporen , door hevige 
en aanhoudende winden herwaarts overgevoerd van streken , 
waar de ziekte reeds bestond, en die een al te vruchtbaren 
' bodem vonden in de uitgestrekte kofnetuinen van Suma- 
tra's Westkust. Onder het microskoop vertoont het poeder 
zich als ovaalvormige ronde lichamen, overal met punten 
bezet , zonder merkbaren samenhang en tamelijk sterk licht- 
brekend. Een niet falend middel om de ziekte te weeren , 
is nog niet gevonden. Echter heeft mij de ondervinding, 
gegrond op in 't groot genomen proeven, tijdens ik belast 
was met het bestuur der onderafdeeling Soepajang, geleerd, 
dat wanneer de grond in de tuinen van onkruid, vooral 
van het verderfelijke roempoet pait , wordt gezuiverd en dan 
rond de stammen der boomen met losse aarde opgehoogd, 
zoodat al de wortels zijn bedekt, de ziekte, hoewel niet 
geheel voorkomen, toch in nadeelige uitwerking zeer ver- 
minderd wordt. Ik sluit hierbij een paar door de ziekte 
aangetaste bladeren, afkomstig van Soepajang, in '). 



i) Volgens den hoogleeraar C. A. J. A. Oudemans, die in „Eigen 
Haard" een belangrijk opstel over „de riekte der koffieplant" schreef, is 
zij toe te schrijven aan twee verschillende champignons, Pellicularia 
Kolcroga en HemiUia vastatrix. Wij zonden de door den heer van Has- 
selt ingesloten bladeren aan den heer Oudemans, met verzoek ze aan een 
mikroskopisch onderzoek te onderwerpen en ons de uitkomst mede te 
deelen. De heer Oudemans wijdde daaraan terstond zijne aandacht en 
schrijft ons dat zij zijn aangetast door Hemelt ia vastatrix, de minst ver- 
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i,Bij hetgeen de heer Snelleman hi zijn speciaal rapport , 
dat ik de eer heb U met dat van den heer Veth hierbij 
aan te bieden , over het voorkomen van de koeda riembd 
schrijft, kan ik nog mededeelen dat ik reeds gedurende 
den tijd, dat ik controleur te Soepajang was, herhaaldelijk 
van verscheidene en daaronder zeer geloofwaardige Maleiers 
vernam, dat dergelijke dieren gezien waren. Toen reeds 
loofde ik een premie uit van honderd gulden voor een 
levend of dood exemplaar, maar het mocht mij tot nu toe 
niet gelukken er een te bekomen. 

„Het schema van werkzaamheden voor de maanden Mei 
en Juni is het volgende. Den 71I™ dezer zullen we van 
hier vertrekken om over Rangkiang Loeloes, Batoe- 
berdjandjang, Grabak, Datar, Loeboe taras en Soengei Sima- 
woeng, Silago te bereiken. Te Silago denk ik ongeveer 
een maand ons station te vestigen, terwijl op de overige 
genoemde plaatsen slechts kort zal worden verbleven, daar 
anders de reis van al te langen duur zoude worden, Van 
Silago uit zal ik trachten de Manoen en Soengejan af te 
zakken, om zekerheid te bekomen tot welk stroomgebied 
die rivieren behooren. Waarschijnlijk zullen dan tevens de 
onafhankelijke negerien Poelo poendjoeng en Si Goentoer 
kunnen worden bezocht. Over Loeboe Taras, Sidjoendjoeng, 
Pajo, Soengei Sampier, Tandjong Balit, Kiepé en Ajer loewö 
wordt de terugreis naar Soepajang genomen, ten einde daar 
het noodige voor te bereiden en in orde te brengen voor 
een tocht door de laras Alahan pandjang. Het tot nu toe 
door mij geëngageerde aantal koelies, allen op een loon 
van / 12 's maands, bedraagt 23. Dit cijfer is echter 
nog niet voldoende voor de behoefte. Nog zeven personen 
denk ik voorloopig te engageeren. Het werven gaat lang- 
zaam , vooral wanneer men geschikte personen wil bekomen. 

„Het gedrag onzer koelies is over het geheel goed. Echter 
deed het zich voor dat een koeli zich ongepaste vrijheden 
veroorloofde jegens een der vrouwelijke bewoners van het 
huis, waarin we gastvrijheid genieten. Die koeli werd 
daarvoor door den controleur politioneel gestraft en door 
mij ontslagen. 

„5 Mei 1877. Zoo even keer ik van Solok terug, waar- 
heen ik mij begeven had om gelden te halen. Ik las in de 
Java-bode, dat te Batavia bericht was ontvangen van de 
aankomst van den heer Schouw Santvoort te Djambi. De 



derfelijke van de twee, en dal de Pellicularia er niet op is te vinden. Uit 
Builenzorg ontving de beer Oudemans koffiebladeren , die niet door fungi, 
maar door twee verschillende lichamen waren aangetast, die aan de boven- 
zijde inlen , terwijl de fungi juist aan de onderzijde verlteeren. Zijne be- 
vinding daaromtrent heeft de heer Ondernam in den „Spectator" medege- 
deeld. De hem door hel comité gezonden bladeren hebben hem thans 
geleerd, dat. althans op Sumatra, ook een der fungi voorkomt, waaraan 
hij tol hiertoe twijfelde. 



reis is dus gelukkig volbracht. Ik 
te zeggen, dat die tijding mijnen 
aangenaamst was. Hoogst verlangex 
van den Heer Schouw Santvoort tt 



Het rapport van den heer D. 
de maand April, luidt aldus: 

„Den a*" April te Solok aang 
bagage, die per pedatti van Pad 
kon ik dus dadelijk aan het werk 
verdere reizen in orde te brenge 
nam zoowel te Solok als te Soei 
den I6 11 ™ begaf, zooveel tijd 1 
mijner verdere verrichtingen tot hi< 
nis zijn. Van nu af aan vlei ik mij 
en betere resultaten van mijn werk 

„Topografie. Door de ingenieui 
Sumatra's Westkust zijn en word 
om een kaart uittegeven op de se 
gedeelte der residentien Padangsc 
landen, dat gelegen is ten Zui 
Manindjoe en ten Noorden van de 
dus op die kaart voorkomen. D 
nauwkeuriger geschieden dan mij 1 
heb ik gemeend mij met mijne topo 
tot de streek ten Zuiden van Soep: 
„Maar tot het bovengenoemde hebb 
van bovengenoemde ingenieurs niet b 
mij welwillend door den eerstaanw< 
mijnwezen, R. D. M. Verbeek, tei 
verstrekt, vond ik er eene van de 
naar Moeara Laboe (hetzelfde aL 
Talang), volgens de opmetingen v 
en eene tweede, omvattende de on 
en Alahan pandjang , samengesteld 
metingen, gedeeltelijk volgens rei: 
ingenieurs van het mijnwezen Fem 
Sibelaboe en Soengei Talang te ber 
plaatsen voorkomende lood- en b 
keurig onderzoek te onderwerpen, 
echter veelvuldige verbeteringen er 
oog hierop werden door mij verse 
o. a. eene naar Tarnbang Datar ei 
hoogte bij Tobé, om vandaar uit : 
te nemen naar vele zichtbare en g 
punten. Den meesten tijd moest ik b 
en samenstellen der mij verstrekte 
daaruit op te maken wat er tot 1 
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te worden en te kunnen overleggen , op welke wijze dit het 
best kan geschieden. 

^^Mineralogie en Geologie. Ook op dit punt hebben zich 
mijne werkzaamheden bepaald tot het samenstellen van de 
mij door het mijnwezen verstrekte gegevens. Bovenge- 
noemde tochten werden natuurlijk ook aan het geologisch 
onderzoek dienstbaar gemaakt. Over het voorkomen van 
goud in deze streken hoop ik binnen den kortst mogelijken 
tijd een bijzonder rapport in te dienen. 

^^Meteorologie. Op Solok en Soepajang werden' geregeld 
waarnemingen gedaan. Tot nog toe dienden die voornamelijk 
om vast te stellen welke de beste tijden zijn, opdat ze de 
grootst mogelijke wetenschappelijke waarde hebben en ook 
geschikt zijn voor de barometrische hoogtebepalingen. Ook 
het verifieeren der instrumenten moest geschieden, welke 
werkzaamheid tamelijk veel tijd vorderde. 

„Photographie. Dit onderdeel van de mij toegewezen 
werkzaamheden heeft gedurende deze maand verreweg den 
meesten tijd gevorderd. Door de grootere warmte is de 
werking der chemicaliën eene andere dan in Europa; de 
chemische werking van het licht is eene veel grootere, 
zoodat men bij het werken in de donkere kamer veel voor- 
zichtiger moet zijn voor het invallen van wit daglicht door 
spleten en gaten , terwijl de tijd van exponeeren ook verandert. 
Deze en nog eenige anderen redenen maken dat men in het be- 
gin weinig goede resultaten van zijn werk ziet ; maar aan den 
anderen kant voelt men daardoor te meer de noodzakelijkheid 
om zoo spoedig mogelijk op de hoogte van de verschillende 
eigenaardigheden te komen, opdat het niet steeds sukkelen 
blijve. Hierbij komt nog dat het zeer moeielijk is zich in 
een Indisch huis eene goede donkere kamer te verschaffen; 
want de vele reten tusschen de planken, den eenen dag 
dichtgeplakt, springen wellicht den volgenden dag onder 
de werking van eene sterkere zon weer open. 

„Ook het photographeeren van inlanders levert vele moeie- 
fijkheden op. In de eerste plaats is het moeielijk hen eene 
eenigzins dragelijke houding te doen aannemen en in de 
tweede plaats levert hunne gele gelaatskleur het bezwaar 
op, dat door de geringe chemische werking van het gele 
licht het vleesch steeds veel te donker wordt, zoodat, 
is de verlichting niet bijzonder goed, een persoon die niet 
veel donkerder is dan een Europeaan, op de afdrukken er 
uit ziet als een neger. 

„Met de andere zaken , die van hier uit verzonden zullen 
worden, verzond ik aan het Genootschap een 8tal clichés 
groot formaat en een 5tal middelsoort formaat van de door 
mij uit Holland medegebrachte droge platen. Deze zijn 
nog niet ontwikkeld en mogen dus niet aan het licht worden 
blootgesteld; het beste zal zijn ze, zooals zij verpakt zijn, 
aan den heer Oosterhuis, photograaf te Amsterdam, Prin- 



sengracht 408, te doen toekomen, die ze verder kan be- 
handelen. Zij zijn van nommers voorzien en er is een 
lijstje bijgevoegd van hetgeen ze voorstellen. Daar die nom- 
mers bij de verdere bewerking er echter afgeweekt worden, 
zoo moet den photograaf op het hart gedrukt worden, dat 
hij ze goed uit elkander houde, zoodat ze later wéér met 
dezelfde nommers voorzien kunnen worden. 

„De reden, waarom ik deze clichés onontwikkeld naar 
Holland zend, is daarin gelegen, dat het moeielijk is op 
reis eene geschikte gelegenheid te vinden om ze zelf te 
behandelen. Die welke ik zelf ontwikkeld heb, zijn dan 
ook niet zeer slecht terecht gekomen. 

„De andere door mij vervaardigde clichés wensch ik nog 
hier te houden , daar zij mij niet bevredigen en ik misschien 
in de gelegenheid kan komen om . ze door betere te ver- 
vangen." 



Eindelijk ontving het Comité van den heer Snelleman het 
volgende verslag zijner werkzaamheden: 

„Van mijn aankomst te Padang af begon ik, voor zoover 
mijne drukke bezigheden aldaar dit toelieten , eene collectie 
insekten aan te leggen benevens eene van „lagere dieren," 
voor zoover die in mijne onmiddellijke nabijheid voorkwamen. 
Gedurende onze reis door de Padangsche Bovenlanden 
werden deze collectien van genoemde en andere dierklassen 
vermeerderd, doch eerst te Solok kon van een meer 
bepaalde studie sprake zijn en kondendoor 't langer verblijf 
aldaar een aantal, aanteekeningen op papier gebracht worden. 

„Tot dusverre kon aan de zoogdieren en vogels slechts 
een meer oppervlakkig onderzoek ten deel vallen: de tijd 
die het prepareeren van de huiden en skeletten dezer dieren 
vordert , gevoegd bij de bezwaren , die zich te dien opzichte 
nog daarenboven voordoen in 't tropisch klimaat wegens voch- 
tigheid en vernielende insekten , waren daarvan oorzaak. Nu 
mij echter binnen eenige dagen een jager, speciaal voor mijne 
onderzoekingen geëngageerd, zal toegevoegd worden, zal 
ook dit onderdeel beter behartigd kunnen worden. 

„Uit Solok zoowel als van hier uit Soepajang werden 
eenige bussen insekten , een aantal fleschjes met voorwerpen 
op spiritus, benevens eenige droge voorwerpen voorloopig 
verzonden , om later bij hoeveelheid aan 't adres van het 
Genootschap geöxpedieerd te worden 

„De desiderata, zoowel die uit Holland medegenomen als 
later van uwen President ontvangen, dienen mij steeds tot 
leiddraad bij onderzoekingen over de daarin behandelde 
vragen. Een dezer vragen meen ik reeds hier meer speciaal 
te moeten aanroeren. Het is die over het voorkomen van 
het boschpaard, koeda arau of koeda rimboe. Uit veel 



gesprekken met inlanders bleek mij dat zij werkelijk meenden 
wel eens zulke dieren gezien te hebben , totdat eindelijk op 
19 April 11. de Panghoeloe kapala van Rangkiang Loeloes 
mij verhaalde, dat eenigen lijd geleden te Petnatang di Kapoek, 
ongeveer 6 paal van Rangkiang Loeloes, nabij Simiso, door 
den Maleier Pariboeh in een hertenstrik een boschpaard 
gevangen is. Volgens zijne beschrijving was dit paard bont 
(roodbruin), de haren iets langer dan die van 't paard, 
't hoofd iets grooter , de staart iets dunner en korter. Nadere 
bijzonderheden waren hem niet bekend. Ook te Soengei 
Abang was volgens hem een dergelijk dier gevangen bij 
gelegenheid van een tijgerjacht. Hij beloofde mij onderzoek 
te zullen doen of wellicht 't geraamte van een dezer dieren 
nog te vinden zou zijn. 

Benige dagen daarna schreef dezelfde Panghoeloe kapala, 
die ondertusschen naar zijne woonplaats was teruggekeerd, 
dat werkelijk de plaats nabij Rangkiang Loeloes bekend was, 
waar de koeda rimboe indertijd begraven was. Hem werd 
gelast geene opgravingen te doen vóórdat wij daarbij tegen- 
woordig waren. Binnen eenige dagen zal ik gelegenheid 



hebben om op de plaats zelve een o, 
naar 't geraamte van dit boschpaard. 
Het zal U niet verwonderen dat ik 
naar den toestand waarin de gezont 
komen. Welke zorg ik daaraan ooi 
altijd met een onbestemde vrees dat l 
goed door mij gesloten worden. Het 
aangenaam zijn bij gelegenheid daarva 
vernemen." 



Uit de bovenstaande eerste berichte 
genoeg, dat de leden der expeditie 1 
werkzaamheden hebben aangevangen en < 
Na zich gedurende eenigen tijd op het 
heden te hebben georiënteerd en de 
reidende maatregelen te hebben genot 
aan hun werk getogen. Het Comil 
weldra het bericht hunner werkzaam 
maand aan de leden te kunnen medet 



r 






■ - . s.» 



il. 






*i 



j Het voorloopig rapport van den heer Schouw Santvoort 
r omtrent zijne reis door Sumatra's binnenlanden eindigt bij 
} zijn vertrek van Palembang naar Batavia. In den nacht 
\ van den 29 stei * op den 3osten April met den mailstoomer voor 
| de hoofdstad van Nederlandsen Indie aangekomen , hield 
[ hij zich daar tot den 7 d en Juni bezig met alles in gereed- 
heid te brengen wat voor het verder onderzoek der rivier 
j, van Djambi vereischt werd , en wist toch nog den tijd uit 
te sparen voor de samenstelling van een uitvoerig rapport 
over zijne reis van Padang over Djambi naar Palembang, 
hoofdzakelijk getrokken uit zijn gedurende de reis gehouden 
journaal, "en van een kaart, die van zijne waarnemingen 
en verzamelde gegevens eene aanschouwlijke voorstelling 
geeft. Alvorens onze lezers met de verrichtingen van den 
; keer Santvoort gedurende zijn verblijf te Batavia en met 
; zijne reis van daar met de stoomboot Singkawang naar 
Mttntok en den mond der rivier van Djambi bezig te houden, 
'inDen wij vooraf dit uitvoerig rapport in zijn geheel mede- 
deelen en laten volgen door eene nota omtrent de gegevens 
!die voor de samenstelling der kaart hebben gediend. Het 
lapport is gedagteekend van Batavia 28 Mei en wordt 
voorafgegaan door de opmerking dat de geheele reis in 
airie hoofddeelen kan gesplitst worden, t. w.: 

10. Reis van Padang naar Bidar-Alam '). 

2°. Reis van Bidar-Alam naar Djambi. 

$. Reis van Djambi naar Palembang. 

Omtrent het eerste gedeelte dat door óf goed óf althans 
^enigermate bekende gewesten loopt , heeft de heer Santvoort 
ïijne aanteekeningen nog niet in orde gebracht, ofschoon 
Irij het plan heeft deze leemte later aan te vullen. De 
portheid van den tijd dwong hem zich voor als nog te 
bepalen tot de terra incognita , waarvan de beschrijving uit 
Ben aard der zaak de meeste belangstelling moet inboezemen. 
Behalve het tweede en derde gedeelte van het reisverhaal 
[bevat het rapport nog eene beschrijving van de onafhan- 

> 

\ 

! ij In N°. 1 der „Rapporten", bl. 2, staat Bedar-Alam , doch hier schrijft 
|de heer Santvoort duidelijk Bidar-Alam. Op onze gewone kaarten staat 
„Bandar-Alam". Red. 



kelijke staatjes Soengei-Koenjiet , Indamar met Tandjoeng- 
Alam, en Rantau-Ikir met Sirih-Sakapoer , die de heer 
Santvoort op zijne reizen doortrok. Wij willen thans dit 
rapport, met behoud der oorspronkelijke indeeling, in zijn 
geheel laten volgen *). 

Reis van Bidar-Alam naar Djambi. 

Den 4«i April des morgens ten 8 ure begaf ik mij in 
gezelschap van Radja di Sembah op weg. -De lieden die 
mij persoonlijk volgden, werden reeds genoemd in mijn 
voorloopig rapport. Zij waren de Djoeroe toelies Sipandang- 
Alam, galar 2 ) Sampono Betoewa; twee inlanders uit het 
Soloksche, die voortdurend dienst deden als koeli's of als 
roeiers; een Maleische bediende, Oedjir genaamd en van 
Padang afkomstig; en de Orang Toewa Katip Sampono, 
uit de vallei van Soengei-Pagoe , op reis naar Mekka 3 ). 
Het gevolg van Radja di Sembah bestond uit: Hadji 
Abdoellah, broeder van den Radja; Katip Soetan Kabe- 
saran, zoon van den Radja; en 4 Hoeloebalangs 4 ): Pahg- 
lima, Sitjantong, Doebalang itam en Mangkoe boemi. Boven- 
dien volgden ons nog een 15 tal koeli's, gedeeltelijk bestemd 
voor het dragen van bagage, geschenken enz., gedeeltelijk 
voor het vervoeren der rijst , waarvan ik circa 2 1 / 2 pikol 5 ) 
medenam, niet wetende of het ons mogelijk zou zijn die 
onderweg te verkrijgen c ). 



1) Aan den wensch van verschillende zijden uitgedrukt , dat de Redactie 
de leesbaarheid der rapporten mocht verhoogen door de verklaring der 
daarin voorkomende Maleische termen , zal in het vervolg zoo veel mogelijk 
voldaan worden. Intusschen gaat deze taak, wegens de vele eigenaardig- 
heden van het Sumatraasch Maleisch , die nog slechts voor een klein deel 
bekend zijn, in vele gevallen boven onze krachten. Red. 

2) n Galar" beteekent getiteld. Si is een voorvoegsel voor eigennamen , 
dat ook kan wegblijven. Op bl. 3 is daarom enkel „Pandang Alam" 
geschreven. Red. 

3) Zie over dezen laatsten persoon het voorloopig rapport , bl. 2 Red. 

4) Voorvechters, lijfwachten, inl^ndsche officieren. Red. 

5) Een pikol is honderd kati's of 125 Amst. ponden. Red. 

6) Een koeli-vracht wordt gerekend op Y 3 pikol of minder. 

3 
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De weg van Bidar-Alam naar Soengei-Soenkei , de eerste 
karapong van de negari 'Soengei-Koenjiet, loopt over meestal 
woest terrein; slechts eene enkele ladang l ) treft men in 
de rimboe 2 ) aan. Steeds klimmende of dalende , van tijd 
tot tijd door een bergstroom wadende of door de modder 
plassende, volgt men het steeds kronkelende spoor , dat hier 
het boschpad vervangt. In dit jaargetijde vallen gedurig 
zware regens, en tot den doorweekten grond dringt geen 
enkele zonnestraal door, om dien weder te doen opdrogen. 

Te half tien bereikten wij de Soengei-Ekoer , de grens 
tusschen ons gebied en Soengei-Koenjiet. De bergstroom, 
hoog gezwollen, bruiste in woeste vaart noordwaarts, om 
zijn water vervolgens naar de Batang-Sangir af te voeren 3 ). 
De. koeli's, die ik den vorigen dag vooruit had gezonden, 
hadden hier reeds halt gemaakt, daar de stroom naar hun 
voorgeven thans ondoorwaadbaar was. In gezelschap van 
Radja di Sembah en een zijner Hoeloebalangs ging ik 
daarop te water; want daar ik reeds vele dagen nog op 
ons grondgebied met wachten verloren had , wenschte ik den 
tocht met den meest mogelijken spoed voort te zetten. 
Terwijl ik midden in het water driftig geraakte en door 
den stroom werd medegevoerd, werd ik nog in tijds bijge- 
staan door mijne meer ervaren medgezellen, wier hulp mij 
veilig den overkant bereiken deed. Met veel moeite en 
bezwaren kwamen nu ook de koeli's en het verdere gevolg 
behouden en wel aan de overzijde. 

Nadat wij dien dag ongeveer twaalf palen 4 ) in oostelijke 
richting hadden afgelegd, bereikten wij Soengei-Soenkei. 
De Panghoeloe soekoe 5 ) van Bidar-Alam, Silintes, galar 
Radja Bandahara, die mij op mijn tocht veel dienst bewees, 
ging vooruit om van mijne komst kennis te geven. Ik ver- 
kreeg vergunning om voor dien nacht mijn intrek te nemen 
in het huis van de kamanakan c ) (hier nicht) van het hoofd 



i) Rijstveld voor droge kuituur, op Java tegal of tipar; een rijstveld 
voor natte kuituur heet sawah. Red. 

2) Wildernis. Men vindt ook rimbo en riembot geschreven en het is 
ons niet mogelijk in de schrijfwijze der verschillende rapporten eenheid te 
brengen , daar de echte Sumatrasche uitspraak ons zelven niet bekend is. 
Rimbo gedang in het vorige stuk , blz. 4 , beteekent „de groote wildernis". 
Gedang is een Sumatrasch woord voor het gewone Maleische bes ar. Vgl. 
het Jav. gedé. Red. 

3) De woorden soengei en batang beteekenen beide rivier. Batang, 
eigenlijk stam, is de hoofdrivier in verhouding tot hare zijrivieren Of 
takken. Red. 

4) Een paal wordt op 1507 meters gerekend. 

5) De Maleiers zijn verdeeld in soekoe's of stammen , in iedere negari 
staat aan het hoofd der leden van dezelfde soekoe een Panghoeloe soekoe 
of soekoe-hoofd. Red. 

6) De kamanakan is de zusterszoon of zustersdochter. Het beheer 
over bet familiegoed en de persoonlijke waardigheden en rechten gaan 
onder de Maleiers van Sumatra niet over op de kinderen , maar op de 
zusterskinderen van den rechthebbende. Red. 



van Tandjoeng-Alam , Radja Selan. Haar man ging onmid- 
dellijk op weg om den Radja van zijne ladangs te roepen, 
terwijl inmiddels zijne jonge vrouw, slechts met een sarong 
om hare heupen geslagen , en haar kindje zogende , vrijmoe- 
dig met de lieden van mijn gevolg een gesprek aanknoopte. 
Radja Selan kwam spoedig opdagen, en nadat wij kennis 
gemaakt hadden, beloofde hij mij, dat hij mij zijn zusters- 
zoon , Radja di Oeloe , naar Tandjoeng-Alam zou medegeven. 

Radja Selan klaagde zeer over den last , dien , vooral in 
deze maand, de tijgers veroorzaakten. Daar ik tegen zons- 
ondergang wenschte te gaan baden, vermaande hij mij . 
ernstig eenige lieden mede te nemen, ofschoon de berg- j 
stroom geen vijftig passen van het huis verwijderd was. 
Gedurende den nacht hoorden wij hun gehuil , dat ons aan 
het geluid van een hert deed denken. 

Het huis, uit slechts een enkel vertrek bestaande, strekte 
dien nacht tot huisvesting van een 40tal personen , mijn ge- 
volg medegerekend , terwijl eenige voortdurend huilende 
kinderen en een viertal hanen , die nog voor het aanbreken 
van den dag in mandjes (sangkar) aan het laag afhangend 
dak der woning werden opgehangen, al het mogelijke deden 
om ons den slaap te beletten. Gedurende dien geheelen 
nacht viel er zware regen en ook des morgens was de lucht 
dicht bewolkt. 

5 April. Te 8 ure 30 min. verlieten wij Soengei-Soenkei 
Radja Selan, die ons den vorigen dag vóór het vallen van 
den avond verlaten had, kwam ons onderweg te gemoetl 
en ging gedurende den loop van dien dag als gids vooruit J 
Na een marsch grootendeels door de rimboe, kwamen wij 
aan een huis , dat men mij echter niet verzocht binnen te 
treden. Het huis was omringd van ladangs; ook trofiej 
wij er eenige kofneboomen aan, die in vollen bloei stonde* 
Wij hielden hier een kwartier halt , en na vervolgens nöf 
een half uur door de rimboe gewandeld te hebben , kwamen 
wij aan de woning van een inlander, Radja Palem 
genaamd. Daar het begon te stortregenen , hielden wj 
weder halt en vertoefden twee uren lang onder een qpaj 
loods. Ik bracht dien tijd door in druk gesprek met 
Selan en Radja di Sembah en vernam van hen de m 
der bijzonderheden omtrent Soengei-Koenjiet , die ik benedi 
in mijne beschrijving dier negari zal mededeelen. 
weder door dichte rimboe trekkende, kwamen wij v 
eene plek waar twee dagen te voren een der anak boewah 
van Radja Selan door een tijger was aangevallen, en 
zochten vervolgens eene open ruimte , waar wij eenige v 
spreide huizen en ladangs aantroffen. Nog een klei 
afstand door de wildernis afgelegd deed ons Soengei-Koen 
bereiken , dat slechts uit enkele kamponghuizen bestaat 



1) Afhangelingen , onderhoorigen. 
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afstand van Soengei-Soenkei tot Soengei-Koenjiet bedraagt 
6 palen O. Z. O. Het terrein is steeds zeer heuvelachtig en 
in de hoogste mate vruchtbaar. De koffie staat hier prachtig 
en in de rimboe wees Radja Sclan mij onderscheidene 
benzoö-boonen aan. 

Wij namen onzen intrek in eene der woningen ons door 
Radja Selan aangewezen, terwijl een tiental lieden van 
Soengei-Koenjiet zich bij ons voegden. Ten 5 ure 's avonds 
nam Radja Selan van ons afscheid, met de belofte dat hij 
den volgenden dag zou terugkomen en iemand medebren- 
gen om ons verder te geleiden. Hij moest hierover eerst 
in den Raad met de Panghoeloe's spreken. 

Wij lagen dien nacht met ongeveer 50 personen in het 
ons aangewezen huis, dat, gelijk alle andere woningen, 
vrij hoog op palen was gebouwd. Ongeveer een vierde 
gedeelte van den vloer verheft zich een weinig boven het 
overige en dient tot eereplaats. Het is hier dat Radja di 
Sembah en de ondergeteekende hun nachtleger opslaan. 
Zoodra mijn klamboe ] ) is uitgespannen, maak ik mijne 
aanteekeningen. 

De kleeding verschilt in deze streken niet van die der 
zuidelijke Padangsche bovenlanden; alleen is het sans-gène 
nog wat * grooter. De getrouwde vrouwen zag ik meest 
met het bovenlijf naakt, terwijl de maagden hare sarong 
boven de borst vastmaken. Die sarong is voor de vrouwen 
veelal het eenige kleedingstuk; enkele voegen daarbij de 
badjoe. De mannen dragen een destar 2 ) , een broek die 
tot de knieën reikt , een slendang 3 ) en een sarong los over 
den éénen schouder geworpen of het bovenlijf naakt! Het 
zijn flink gebouwde lieden, onafscheidelijk zoo het schijnt 
van de parang 4 ), die zij steeds in de hand dragen. 

Op de vriendelijkheid der bevolking valt niet bijzonder 
te roemen. Ik meen echter die stuurschheid vooral te moeten 
toeschrijven aan den vreemden indruk dien onze onverwachte 
komst op de steeds achterdochtige Maleiers maakte , en niet 
aan vijandige gezindheid jegens mij als Europeaan. Aan 
Radja di Sembah werd door onderscheiden bewoners van 
'Soengei-Koenjiet hulde bewezen, en het was aardig om te 
zien hoe ieder die de woning binnentrad en met een ietwat 
verlegen gelaat den Radja zocht, ten einde hem volgens 
de adat zijn compliment te maken, steeds bij vergissing 
zich ter aarde boog voor mijn Djoeroe toelies, die, in zijn 
roodflanellen jas en met een deftig gelaat, zich eerst die 
hulde gedeeltelijk liet welgevallen, om daarna den binnen- 
gekomene te verwijzen naar den persoon, wien de hulde 
eigenlijk toekwam. 



1) Voorhangsel, gordijn. 

2) Hoofddoek. 

3) Sluier, sjerp. 

4) Hakmes , houwer. 
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In het algemeen zijn de lieden vrijmoedig en zeer onbe- 
schaafd. Opmerkelijk is het, hoe bevreesd zij zijn voor 
tijgers. Het Maleisen wordt zeer onduidelijk en weinig ge- 
accentueerd gesproken. 

Er stroomt langs Soengei-Koenjiet een riviertje, Batang 
Ganih geheeten, dat in de Djoedjoean moet uitloopen. De 
richting is O. t. N. Het is echter niets dan een onbevaar- 
bare bergstroom. 

Hooge bergen schijnen om de Oost niet meer voor te 
komen. Het geheele terrein bestaat uit een opeenhooping 
van dichtbegroeide heuvelen, tusschen welke zich tal van 
kleine bergstroomen een doortocht banen. De Piek van 
Korintji en de Goenoeng Patah Sembilan zijn, jammer ge- 
noeg! niet te zien. 

6 April. Panghoeloe soekoe Bidar-Alam gaat heden 
terug. Ik geef hem op zijn verzoek een schriftelijk bewijs 
van zijne goede mij vrijwillig aangeboden hulp en een stuk 
kain 1 ) tot aandenken. 

Na afscheid genomen te hebben van Radja Selan (die mij 
den Panghoeloe soekoe van Soengei-Koenjiet als wakil 2 ) 
medegeeft) en hem hartelijk bedankt te hebben voor zijn 
weiwillenden bijstand, ga ik des morgens kwart over tien 
weder op weg. Mijn nieuwe medgezel , die als tanda 3 ) een 
piek van Radja Selan draagt, is een type van den onbe- 
schaafden berg-Maleier. Alhoewel reeds bejaard , is hij nog 
ijzersterk, en helpt, daar de koeli's niet goed voortkomen 
met hunne vrachten, uit eigen beweging in het pikolen 4 ) 
en bindt zich een last van ten minste 20 kilo op den 
rug, daar de handen steeds vrij moeten blijven om 
zich met de parang een weg door de rimboe te banen, of 
om zich bij het beklimmen en afdalen der steile heuvels, 
wier modderige hellingen nagenoeg geen steun voor de 
voeten geven, aan de struiken vast te klemmen. Bij het 
doorwaden der bergstroomen , werpt hij het enkele stuk kain 
dat zijn lichaam gedeeltelijk bedekt, geheel van zich af, in 
tegenstelling met de meer beschaafde. Maleiers van mijn 
gevolg, die zich nooit geheel ontblooten. Ten half elf 
trokken wij een bergstroom , zijtak van de Djoejoean , oVer. 
Wij vonden dien weder zoo gezwollen , dat hij bijna ondoor- 
waadbaar was; waaruit men echter hier, even als bij de 
andere bergstroomen die ik tot heden doortrok, geenszins 
mag afleiden dat hij bevaarbaar zou zijn. 

Te kwart voor elf den marsch heryattende, trokken wij 
te elf ure dezelfde rivier nogmaals over , en doorwaadden 
haar nog tweemalen tusschen twaalf en half een. Daarna 
hielden wij een oogenblik rust bij een huis, waar men mij 
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z) Doek, kleedingstof. 

2) Plaatsvervanger, gemachtigde. 

3) Teeken, bewijs. 

4) Verhollandscht van het Maleische pikol , dragen. 
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niet tot binnentreden noodigde , en een kwartier later toefden 
wij weder een poos bij een ladanghuis, waarna wij te 
half twee de kampong Simaoeng aan de Djoedjoean bereikten. 
Wij merkten hier eenige kleine koffietuinen en ladangs op, 
alsmede plantsoenen van klappers, idjoe-palmen , pisangs, 
papaja's en kapokboomen. Nadat wij weder een poos ge- 
rust hadden , werd ons vergund intrek in een huis te nemen. 

Het traject van dien dag bedroeg 6 paal O. N. O. De 
Djoedjoean stroomt hier N. O. , doch is nog onbevaarbaar. 
Beneden Simaoeng vormt zij nog een waterval. 

7 April. Eerst ten half negen hervatten wij den tocht; 
want de Maleier is hier niet vroeg in de weer. Wij moeten 
beginnen met de Djoedjoean , die hier 40 a 50 meters breed 
en te diep om te doorwaden is, met een vlot van bamboe 
over te steken , wat ongeveer een uur oponthoud veroorzaakt. 
Koeli's, om die tot ons gevolg behoorende bij te staan, zijn 
hier niet te verkrijgen; doch de Panghoeloe doet zich, hoe- 
wel op ruwe en onbeschaafde wijze, als een goedhartig en 
behulpzaam man kennen. Slechts één persoon gaat van 
kampong Simaoeng met ons mede, een soendara ! ) van 
mijn huisheer. Deze draagt den zwaarsten last, namelijk 
mijn reiskoffer. Wij loopen een uur lang langs den rechter- 
oever der Djoedjoean, klouterende over de hellingen der 
meestal vrij steile oevers. Van een weg, zelfs van een 
spoor, is hier niets te vinden. Wij moeten zelfs een eind 
weegs door de rivier waden (zonder haar over te steken) 
aleer wij te 9 ure 40 minuten Lompattan bereiken. De 
koers van dien dag was O. N. O. , 2 palen. De Djoedjoean 
heeft hier overal zeer hooge oevers en stroomversnellingen, 
terwijl hare bedding met kolossale rolsteenen is opgevuld. 

Ik had gehoopt door te kunnen gaan naar de volgende 
negari; doch Radja -di Sembah, die, volgens de gewoonte 
der inlanders, yeel van dralen houdt, betoogt mij dat het 
beter is niet onmiddellijk voort te reizen, daar wij nog 
niet weten, hoe wij verderop ontvangen zullen worden, en 
daar wij eerst tegen den nacht in de volgende negari zouden 
aankomen, terwijl het overnachten in de rimboe, zoowel 
wegens de zware regens die des nachts vallen, als wegens 
de veelvuldige tijgers, yerre van aangenaam is. Bovendien 
is hij van meening, dat wij de uitnoodiging van Radja di 
Oeloe, kamanakan en vermoedelijke opvolger van Radja 
Selan, om een dag onder zijn dak te vertoeven, niet van 
de hand mogen wijzen. Daar echter de palen van dat 
huis zeer wrak zijn, en de vrees bestaat, dat, wanneer wij 
daar een geheelen dag vertoeven, het ons gansche gezel- 
schap niet zal kunnen dragen, worden ons gevolg en de 
koeli's in een paar padischuren gehuisvest. 

Deze dag geeft mij gelegenheid om kennis te maken met 
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den goedhartigen Radja di Oeloe en zijne familie. Met 
een paar zijner Heden ging ik in de Djoedjoean visschea. 
Langs den oever der rivier had ik op een paar plekken 
de sporen van olifanten opgemerkt, die, om bij het over- 
trekken der bergstroomen het afdalen te vergemakkelijken, 
soms een soort van trapjes maken. Toen ik den wensch 
te kennen gaf om tegen het vallen van den avond dk 
plekken te bezoeken, zeide mij Radja di Oeloe, dat niemand 
der zijnen tot zulk een tochtje neiging gevoelde. Men 
schijnt hier nimmer op olifanten jacht te maken, ofschoon 
zij in grooten getale voorkomen. 

Des middags te 3 ure kwamen een zestal lieden van 
Limau (Limoen ?) bij Radja di Oeloe een klapperdop koppie 
daoen ') drinken, en bleven, schier zonder een enkel woord 
te spreken, geruimen tijd in de woning verwijlen. Hunne 
gezichten waren weinig vriendelijk en zij wekten het wan- 
trouwen van mijne lieden op. Ik vroeg hun welke richting 
zij nu uit moesten, waarop zij mij naar het Zuiden wezen, 
doch hoe ver wisten zij niet, of beter gezegd, wilden zij 
niet opgeven. 

Even als den vorigen dag regende het ook op dezen schier 
zonder ophouden. Des nachts was er sterke wind en zware 
stortregen, zoodat de vrees dat het huis zou instorten ieder- 
een wakende hield. 

8 April. Tegen den avond waren een tweetal lieden 
komen opzetten, die Radja di Sembah blijkbaar niet ver- 
trouwde. Zij waren blijven logeeren , maar na te zijn opge- 
staan, bemerkte ik dat Radja di Sembah in druk gefluister 
was niet Radja di Oeloe en mijn Djoeroe toelies. Ik vernam 
daarop van hen, dat zoo even bericht was gekomen, dat 
men ons in de rimboe gedang tusschen Indamar en Lom- 
pattan wilde opwachten en overvallen. Radja di Sembah 
beweerde dat de twee lieden , die den nacht bij ons hadden 
doorgebracht, in het geheim van het plan waren. Hij had 
daarom steeds het oog op hen gehouden en bespeurd dat 
zij den gansenen nacht wakende waren gebleven. Veilig- 
heidshalve raadde Radja di Sembah mij aan voorloopig 
den verderen tocht op te schorten. Doch , zooals ik reeds 
in mijn voorloopig rapport heb gemeld, ik drong er op 
aan om dadelijk voort te gaan. Ik verkreeg ook de hulp 
van Radja di Oeloe en Radja di Sembah verzocht de twee 
verdachten bij ons te blijven , zooals het heette om in geval 
van nood te helpen. 

Te 8 ure gingen wij op marsch. Wij hadden thans een 
rimboe yoor ons, zooals ik er op mijn geheelen tocht niet 
meer aantroï. Het woeste terrein, de dichte en reusachtige 
plantengroei en het nagenoeg onbegaanbaar spoor dat wij 



1) Koffie van bladeren. De Maleier op Sumatra drinkt als koffie ge- 
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volgden, maakten ons het voortgaan uiterst moeilijk. Uren 
achtereen vervolgden wij zwijgend onzen weg, steeds vooroyer 
gebukt om een boomwortel te zoeken waarop wij onzen 
voet konden plaatsen, die, uitglijdende, in den modder 
nergens steun vond. Alle overgangen van de pas ontwor- 
telde reusachtige stammen tot het reeds geheel in humus 
overgegane hout deden zich aan ons voor, en klimmende 
en klouterende, of glijdende en dalende, gingen wij maar 
steeds verder door het sombere bosch, waarin geen enkele 
zonnestraal doordrong. Toch was het dichte gebladerte 
onvermogend om ons te beschermen tegen de piasregens 
die den gansenen dag nederstroomden. De atjih's (spring- 
bloedzuigers) zijn hier zoo talrijk, dat wij op onzen langen 
marsch zelfs de moeite niet meer deden om ze te ver- 
wijderen. Slechts eenmaal, toen hun getal al te groot werd, 
trok ik van mijn been een kluit van ongeveer een 25tal 
dezer diertjes, die zich allen op ééne plek verzameld hadden. 
Toen ik mij des avonds, na de aankomst te Soeji, in de 
rivier ging baden , kon ik zeggen dat er bijna geen opening 
aan het lichaam was, waar zij zich niet den toegang hadden 
weten te verschaffen. Mijn gezelschap zag er, toen wij 
het bosch verlieten, uit, alsof het van een bloedig gevecht 
. terugkwam. Ook de vele doornige struiken, die onze 
kleederen opscheurden , maakten ons den marsch bezwaar- 
lijk en dikwijls pijnlijk. 

Geen der koeli's behoefde thans, hoe moeilijk de weg 
ook was, tot meerderen spoed te worden aangemaand; 
want een ieder vreesde zich te ver van de overigen te ver- 
; wijderen , wegens het gevaar van overvallen te worden en 
verdwaald te raken en den nacht in deze wildernis te moeten 
doorbrengen. De talrijke kronkelingen van het boschpad 
; of liever spoor en het dichte groen brengen te weeg, dat 
; men elkander op een afstand van eenige passen niet meer 
zien kan. Tweemalen waren wij, door een olifantenspoor 
misleid, op het punt van te verdwalen. Van de kwaadge- 
zinden bemerkte ik niets, maar des avonds vernam ik van 
Radja di Sembah, dat Radja di Oeloe, die zich meteenige 
; lieden vooruit had begeven, hen dien dkg tweemaal had 
ontmoet en overgehaald om zich te verwijderen. De wakll 
met zijn piek bleef steeds voor mij uitloopen, doch een 
gesprek was er niet met hem aan te knoopen, daar zelfs 
mijn eigen lieden hem moeilijk konden begrijpen, en hij 
daarbij weinig spraakzaam was uitgevallen. 
i Te tien ure vijftig minuten bereikten wij de Soengei 
Moendi, die de grensscheiding moet uitmaken tusschen 
• Soengei-Koenjiet en het zuidooswaarts van dit punt gelegen 
Soengei-Pau. 

Veertig minuten na den middag bereikten wij de grens 
.tusschen Soengei-Koenjiet en Indamar. Te één ure opende 
'zich het woud op den top van een heuvel, waar vroeger 
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een ladang was aangelegd, en hadden wij een schoon uit- 
zicht op de woeste natuur rondom ons. Zoover onze ge- 
zichteinder reikte, zagen wij niets dan koepelvormige, zwaar 
begroeide heuvels, terwijl geen enkel ladanghuisje ons de 
aanwezigheid van menschen verkondigde. 

Te drie ure 15 minuten kwamen wij te indamar, waar 
wij slechts vijf minuten halt hielden , daar men ons raadde 
door te gaan naar Soeji. Werkelijk kon ik mij niet be- 
vrijden van den indruk, dat de kampongbewoners , die mij 
zwijgend aanstaarden , mij beschouwden als een „indringer." 
De huizen lagen hier allen zeer verspreid. 

Eene nieuwe, wel korte doch zeer vermoeiende marsch 
door de rimboe bracht ons te 3 ure 50 minuten te Soeji, 
op welke plaats, even als te Soengei-Koenjiet en te Tan- 
djoeng-Alam vele uit Soengei Pagoe afkomstige lieden ge- 
vestigd zijn. Toen zich, bij het naderen van den rivieroever, 
het bosch voor ons opende, trof mij de aanblik van de 
Djoedjoean, die hier als een voor een sampan of baloeng- 
kang *), ofschoon zeker nog niet voor een stoombarkas be- 
vaarbare stroom , statig tusschen hare hooge oevers afvloeit. 
Ik zeide nu in gedachten de hoogterreinen met hunne onme- 
telijke wouden en somberen plantengroei, met hun onstuimige 
bergstroomen en wilde ravijnen „ vaarwel , daar ik thans een 
weg voor mij had die mij, ook zonder gids, naar het oostelijk 
strand van Sumatra zou voeren. 

De koers van dien dag was van Lompattan tot Indamar 
O. t. N. 14 è. 15 paal, van Indamar tot Soeji O. Z. O. 1 paal. 

Ik had den Orang toewa Katip Sempono vooruitgezon- 
den, om zoo mogelijk vaartuigen voor den verderen tocht 
gereed te vinden. Slechts met veel moeite was hij in zoo- 
verre geslaagd, dat hij twee kleine sampans had gekocht, 
die echter voor een langdurig traject ten eenenmale onge- 
schikt waren. De grootste dezer sampans had hij van 
Rantau Ikir, waar hij ons afwachtte, naar Soeji gestuurd, 
ten einde ons te doen overzetten, daar laatstgenoemde 
kampong aan de overzijde der rivier gelegen is. Daar de 
sampan niet meer dan een 4tal personen bevatten kon , 
duurde het geruimen tijd eer ons gezelschap met de koeli's 
de overzijde bereikt had. 

Door de zorg van den Panghoeloe soekoe van Soeji 
kregen wij voor dien nacht huisvesting in een aan alle zijden 
open huis, dat nog in aanbouw was. De personen die ons 
in de wildernis hadden willen opwachten, waren ons voor- 
uitgegaan en hadden getracht in deze negari meerderen aan 
te werven en de lieden tegen ons op te zetten. Allerlei 
onrustbarende geruchten kwamen tot ons, en Radja di Sembah 
was zeer bedrukt en begon een zwaar hoofd in de zaken 
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1) Kleine inlandsche vaartuigen, die beneden, onder 12 April, nader 
beschreven worden. Red. 
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te krijgen. Ik trachtte hem wat op te beuren en rekende 
dien avond met hem af, daar hij mij thans weldra zou 
verlaten en het zeer de vraag was of later gelegenheid 
daartoe zou gevonden worden. Ik stelde hem voor zijne 
terugreis met zijn gevolg en voor belooning zijner lieden 
/ 128 ter hand. 

Den geheelen nacht kwamen de kampongbewoners bij 
ons aanloopen om een praatje te maken. Verscheidene 
brachten aan Radja di Sembah hunne hulde. Daarentegen 
waren er ook vele lieden die door de. onzen niet werden 
vertrouwd, en wier achterdochtige gelaatstrekken, die mij 
voortdurend aanstaarden, zonder bijna een woord te spreken, 
ik van ganscher harte elders wenschte. 

9 April. Ten half acht zakte ik in de sampan de 
Djoedjoean af, in gezelschap van Radja di Sembah, den 
wakll van Radja Soengei-Koenjiet en mijn bediende Oedjir, 
die thans als roeier dienst deed. De overigen gingen langs 
den wal naar kampong Kamang , onder geleide van Radja di 
Oeloe. Te 8 ure 15 minuten kwamen wij te Tandjoeng- 
Alam, dat aan den rechteroever der rivier is gelegen l ). 
Hier verblijft de Radja van Indamar, terwijl de Radja van 
Tandjoeng-Alam, die aan eerstgenoemden ondergeschikt is, 
zich te kampong Kamang ophoudt. De rivier heeft hier 
nog steeds zeer ondiepe plekken, rolsteenen en kleine 
stroomversnellingen, waarom er zeer voorzichtig met de 
sampan moet gehandeld worden, wil men het gevaar van 
omslaan vermijden. Haar stroom bedraagt hier gemiddeld 
niet meer dan drie Eng. mijlen per uur. Menigvuldig zijn 
de kronkelingen en korte bochten en voor de barkas is zij 
nog steeds onbevaarbaar. 

Van Soeji tot Tandjoeng-Alam voeren wij 45 minuten 
stroomafwaarts; de gemiddelde koers was O. N. O.. Na 
ongeveer een half uur gewacht te hebben, ontving ik 
vergunning om uit de prauw te gaan en begaf ik mij , in 
gezelschap van Radja di Sembah, westzuidwestwaarts naar de 
woning van kamanakan Radja Tandjoeng-Alam , waar men 
ons binnenliet. Dit huis is gelegen in de kampong Kamang. 
De afstand van Tandjoeng-Alam tot kampong Kamang be- 
draagt / 4 paal W. Z. W. 

De zusterszoon van Radja Tandjoeng-Alam en zijne vrouw 
en kinderen hebben zulke kolossale kröpgezwellen als ik 
nog nooit had aangetroffen. Hun geheele gelaat viel let- 
terlijk weg achter het vooruitstekende gezwel , dat bij enkelen 
hunner drie verhevenheden toonde, en aan hun gelaat iets 
walgelijks en bijna onmenschelijks gaf. Hunne stemmen 
kregen door deze gezwellen een eigenaardig schor en diep 



1) Namelijk naar onze manier van spreken, niet naar die der Maleiers, 
die de namen rechts en links met betrekking tot een rivier juist omgekeerd 
als wij gebruiken. 



keelgeluid. Doch hun minder aangenaam uiterlijk daar- 
gelaten, bleken zij bij verdere kennismaking goedige en 
uitmuntende menschen te zijn. 

Nadat wij i/ 2 uur gewacht hadden, kwam de Radja 
van Tandjoeng-Alam aanzetten. In dien tusschentijd had 
zich het geheele huis gevuld met de lieden van deze negari, 
die ons weder achterdochtig en vervelend zaten aan te j 
staren en onze minste beweging volgden. Gedurende den! 
geheelen dag dien ik hier doorbracht, was er geen enkel | 
oogenblik waarop ik niet werd bespied. 

Radja Tandjoeng-Alam is oorspronkelijk van Soengp! 
Pagoe afkomstig en daarom Radja di Sembah genegen. | 
Hij beloofde mij zijne hulp en zeide dat hij mij in den] 
nacht zou laten bewaken, daar zich op het oogenblik ver- 
scheidene kwaadwilligen in zijne negari ophielden. 

Radja di Sembah met , gevolg en koeli's logeerde dien dagj 
in een ander huis. Hij vroeg mij of ik hem volgen wilde; 
doch ik verkoos den dag als logé van de familie met kröp- 
gezwellen door te brengen, met welke ik reeds kennis had| 
aangeknoopt. 

De wakll van den Radja van Soengei-Koenjiet bleef mij] 
den geheelen dag en nacht met zijn piek gezelschap hou- 
den. Aan zijn eigenaardige uitspraak begon ik mij 
eenigermate te gewennen; toch converseerden wij dikwijl 
nog door middel van gebaren. Toen hij mij wijn 
drinken , meende hij dat het bloed was , en toen hij hooi 
wat het vocht eigenlijk was , gaf hij mij den raad om 
niet veel van te drinken , daar ik anders dronken 
. worden. 

In den loop van dien dag maakte ik eene wandeling 
door de kampong, waar ik de koffieboonen , ofschoon ü 
niet groot getal , welig zag bloeien. De woningen zijn d< 
velerlei soort van vruchtboomen omringd. Paden tot verj 
binding der verschillende huizen zijn er echter in het gehe 
niet. Met uitzondering van een klein erfje voor elk hui^ 
is in dit jaargetijde alles modder. 

Des avonds hield de kamanakan van Radjah Tandjoeng] 

< 

Alam een soort van tandak-voorstelling , ). 

Toen de duisternis begon te vallen werd het huis dooij 
eenige gewapenden afgezet. Reeds vroeg begaf ik mij fc 
ruste, maar omstreeks middernacht vernam ikdatdeRadjs 
van Indamar was aangekomen met een 25tal gewapenden 
omdat hem verontrustende tijdingen bereikt hadden en hij 
vreesde dat dien nacht het huis zou worden aangevafle 
De nacht ging echter rustig voorbij , terwijl het als m 
gewoonte aanhoudend regende. Gedurende den dag had 
mijne huisgenooten en verdere omgeving beziggehouden me 



1) Tandak is dansen op inlandsche wijze met allerlei zonderlinge re 
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hun eene voorstelling te geven van de ligging van het 
eiland Sumatra en hun te wijzen hoe ik mijne reis wilde 
voortzetten. Zij luisterden met veel belangstelling. Om 
Atjeh scheen men zich weinig te bekommeren; ten minste. 
wanneer de naam van dat rijk toevallig werd genoemd, 
werd toch nooit op onzen oorlog daarmede gezinspeeld. 
10 April. Het terrein is nog steeds geaccidenteerd , 
maar niet in die mate als te Soengei-Koenjiet. Hooge 
heuvels treft men hier echter weinig aan. De bodem is 
in hooge mate vruchtbaar. Men voorziet mij en mijne 
Heden tegen zeer billijke prijzen van vruchten , kippen , enz. 
Kains zijn zeer gewild, meer dan geld. . 

Te half negen komen de Radja's van Indamar en Tan- 
djoeng-Alam in gezelschap van Radja di Sembah bij mij, 
en geeft men mij zekere inlichtingen omtrent de onruststokers. 
Van de drijvers is één van K wan tan, één van Korintji, 
één van Limau afkomstig. Ik bedank den Radja van 
Indamar voor zijn bijstand en geef aan hem , evenals aan 
Radja Tandjoeng-Alam , een schriftelijk bewijs van hunne 
goede hulp en eenige kleine geschenken. Ook Radja di 
Oeloe en de wakll van Radja Soengei-Koenjiet , alsmede de 
verdere Heden die mij vandaar op den tocht door de rimboe 
hadden vergezeld, ontvingen eenige stukken kain, zelfs de 
twee verdachten niet uitgezonderd, die ik steeds voortging 
als vrienden te behandelen. 

Na de vriendelijke famüie met de kropgezweUen hartelijk 

voor hun gastvrije ontvangst bedankt, de kinderen van 

kralen, spiegeltjes en • fijne kammetjes voorzien en aan de 

vrouw des huizes een sarong vereerd te hebben, wilde ik 

mij naar Rantau-Ikir op weg begeven. Doch nu kwamen 

mijne koeH's bij mij om mij mede te deelen, dat zij met 

Radja di Sembah en zijn gevolg wilden terugkeeren. Ik 

herinnerde hun dat zij mij meest allen gezegd hadden geheel 

tot Djambi bij mij te wfllen blijven en ook als roeiers op 

een baloengkang dienst te zuUen doen. Zij antwoordden 

dat zij niet brani ') genoeg waren om verder te gaan. Daar ik 

hunne condities reeds voordeeHg genoeg gesteld had en begreep 

dat verhooging van loon zonder uitwerking zou blijven, 

zeide ik hun dat zij de vrijheid zouden hebben van de 

volgende negari, d. i. van Rantau-Ikir, de eerste in het 

Djambische, weder huiswaarts te keeren. Met Radja di 

Sembah en Radja Tandjoeng-Alam kwam ik overeen, dat 

ik, om aUe onaangenaamheden en kwesties onderweg te 

vermijden, met de door Katip Sempono gezonden sampan 

de rivier af zou zakken , terwijl de beide Radja's met koeH's 

en gevolg over land zouden gaan. Slechts ééne enkele 

sampan lag hier langs de oevers; ik merkte echter ook 



1) Moedig, stout. 



Red. 



eene baloengkang op , die op een soort van rakit of vlot 
stond. 

Te tien ure vertrokken zijnde, kwam ik te elf ure in 
gezelschap van mijn Djoeroe toeHes en bediende te Rantau- 
Ikir, waar ik aanlegde bij de „batang" van den Temangoeng. 
De woning van dit hoofd Hgt een 300 meters landwaarts 
in en wordt door een groot grasveld , waarop vele karbouwen 
graasden , van de rivier gescheiden. Wegens de hooge 
oevers kon ik dit echter eerst opmerken , nadat ik aan wal 
was gegaan. 

De gemiddelde koers van Kamang naar Rantau Drir is 
O.N.O. één uur. 

De DjoeroetoeHes , gevolgd door mijn bediende Oedjir, 
ging aan wal om met den Temangoeng te spreken , daar 
de Radja's nog niet waren aangekomen. Terwijl ik in de 
sampan zat te wachten op de vergunning om aan land te 
gaan , verzamelde zich op de hooge oevers een aantal 
mannen en knapen, allen gewapend, en maakten weinig 
vriendelijke gebaren. Mijn bediende kwam eenige oogen- 
blikken later zeer gehaast aanzetten, met het bericht dat 
de menigte steeds aangroeide, en drukte den wensch uit 
dat ik niet aan land zou gaan, daar men mij vijandig 
gezind scheen te zijn. 

Te half twaalf kwamen de beide Radja's aan. Radja di 
Sembah was weder in zijne bedrukte stemming en verzocht 
mij dringend voorloopig in de sampan te blijven. Nog 
anderhalf uur moest ik onder het branden der tropische 
zon in het vaartuigje wachten, en ofschoon ik een klein 
bewijs van welwülendheid ontving in een geschenk van een 
paar klappers, l ) die ik later vernam dat van den Teman- 
goeng afkomstig waren, begon ik reeds te vreezen dat 
men mij niet verder zou doorlaten, toen te één ure Radja 
di Sembah bij mij terugkwam en mij zeide dat de Teman- 
goeng mij wenschte te spreken. Door een tal van deels 
achterdochtige en onvriendelijke , deels nieuwsgierige ge- 
zichten aangestaard, ging ik naar eene plaats in het open 
veld, waar de Temangoeng met Radja Tandjoeng Alam 
gezeten was. Deze Temangoeng, wiens gezag zich ook 
over Sirih Sakapoer uitstrekt, is een Djambier, maar zijn 
famüie stamt oorspronkelijk uit de kampong Pasimpi , in 
de vallei der XII Kota's. Zijne hoeloebalangs liepen ge- 
wapend rond, om, zoo noodig, den weg voor mij ruim 
te houden. Ik reikte den Temangoeng de hand en zette 
mij op het gras tegenover hem. Radja di Sembah nam 
aan zijne andere zijde plaats. 

Ik gaf den Temangoeng mijn wensch te kennen om door 
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tot Djambi ontving. 
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zijne negari te trekken, ten einde mijne reis naar Djambi 
te vervolgen, daar ik een handelsreiziger was, die het land 
-eens wenschte te bezoeken. Verder riep ik zijne hulp in 
om te verkrijgen dat eenige zijner anak-boeah's met mij 
gingen, daar mijne koeli's naar hun land wenschten terug 
te keeren. Na eenig over en weder praten zeide mij de 
Temangoeng, dat hij genegen was mij te helpen, waarop 
wij omtrent de volgende punten overeenkwamen: 

dat hij mij van de noodige lieden zou voorzien, die mij 
tot Djambi zouden begeleiden en tevens dienst doen op het 
vaartuigje dat mij zou overvoeren, zoodat ik tot Djambi 
van verdere uitgaven zou verschoond blijven; 

dat hij dadelijk na mijn vertrek zich met zijn gevolg 
over land zou begeven naar Kjai Lipati , Radja van Teloek 
Kajoe Poetih, ten einde mij, zoo ik aldaar mocht worden 
aangehouden of moeilijkheden ondervinden, de vereischte 
hulp te verleenen; 

dat hij mij, zoolang ik in zijne negari zou moéten- 
wachten, terwijl alles voor de inscheping werd gereed ge- 
maakt , huisvesting en bescherming tegen de kwaadgezinden 
zou verleenen; 

dat ik hem tot tegemoetkoming in de voor een en 
ander noodige uitgaven f 150 zou ter hand stellen, en, bij 
behouden aankomst te Djambi, aan de lieden die mij ver- 
gezeld hadden en die ongeveer een maand noodig zouden 
hebben om hun land weder te bereiken , de daartoe noodige 
middelen ruimschoots verschaffen zou. 

In aanmerking nemende, dat geen enkele der koeli's die 
van Soengei Pagoe met mij gegaan waren, de reis wilde 
vervolgen , niettegenstaande ik hun zoodanige voorwaarden 
had aangeboden, dat zij mij voor hunne verdere hulp tot 
Djambi per hoofd meer dan vijftig gulden zouden gekost 
hebben, terwijl ik thans geholpen werd door lieden die 
mij zelfs op dat oogenblik meer vijandig dan welgezind 
waren, dankte ik den Temangoeng reeds bij voorbaat voor 
zijn bijstand, die mij tot de voortzetting mijner reis in 
staat stelde. 

Hierop werden de schoonzoon van den Temangoeng en 
een zijner hoeloebalangs , die mij beide vergezellen zouden , 
aan mij voorgesteld. Men deelde mij mede dat de laatste 
zich eerst het sterkst tegen mijn doortocht verzet, doch, 
door den Temangoeng" gedrongen , eindelijk toegegeven had. 
De houding mijner toekomstige reisgenopten was onvrien- 
delijk en stuursch. Toen zij zich een oogenblik verwijderd 
hadden, zeide mij de Temangoeng, als achtte hij eenige 
geruststelling noodig , dat ik op deze vrienden rekenen kon, 
dewijl zij met hun hoofd voor mij aansprakelijk waren 
gesteld. 

Terwijl dit plaats vond, sloot zich de bevolking, waar- 
onder zich thans ook vrouwen begonnen te mengen, een 



teeken van betere stemming, steeds dichter om ons heen. 
Ik merkte onder de menigte een paar net gekleede meisjes 
op van 12 a 14 jaren, cüe ik later vernam dat dochtertjes 
van den Temangoeng waren. 

Men wees mij vervolgens de plaats aan waar ik zou 
verblijven totdat alles voor mijn vertrek gereed zou zijn. 
Het was een klein halfrot huisje, mede aan den Teman- 
goeng behoorende en aan de rivier gelegen, waarschijnlijk 
een soort van tol- of wachthuisje, bestemd om de voorbij- 
varende vaartuigen in het oog te houden. Toen mijne 
bagage er in werd gebracht , dreigden de palen waarop het 
gebouwd was, te bezwijken. De Radja's verwijderden 
zich intusschen en lieten mij onder toezicht mijner toe- 
komstige geleiders achter. Een van hen vroeg mij om mijn 
reiskoffer. Ik antwoordde dat ik het thans bezwaarlijk kon 
missen, daar ik er maar één bezat, en dit voor mijne 
verdere reis onontbeerlijk was. Een oogenblik later kwam 
er een boodschap van den Temangoeng om mij een beter 
logies aan te bieden. Men bracht mij nu naar een pas 
gebouwde padi-schuur, nog aan alle zijden open , maargoed 
bevloerd en gedekt, en links vóór de eigen woning van 
den Temangoeng gelegen. De schuur zelve, hoewel groot j 
en ruim, was zeer onaanzienlijk. Zij bestond uit slechts 
één groot vertrek, dat met menschen was opgevuld, waar- 
onder eenige doortrekkende lieden van Tabo en Korintji.' 
Den geheelen dag bleven mij een paar gewapenden van 
den Temangoeng bewaken , zoodat ik den indruk kreeg 
dat ik mij als een gevangene had te beschouwen. Wie 
van de bevolking mij nog niet gezien had, kwam nn 
een kijkje nemen. Vooral toen ik mij des avonds , alvorens 
in de rivier te baden, ging scheren, was het aardig de 
verbazing der omstanders gade te slaan , die zich nu wat 
meer aan mijn gezicht schenen te wennen , en , hoewel 
steeds wantrouwend, toch vriendelijker begonnen te kijken. 
Op mijn voorstel werd een der door Orang Toewa Katip 
Sempono gekochte sampans met bijbetaling geruild tegen 
een iets grooter vaartuigje; doch dit had al weder veel 
voeten in de aarde. Baloengkangs waren hier niet te 
krijgen. 

Daar ik de beide nachten die ik te Rantau Ilrir door- 
bracht, voortdurend bespied werd, vond ik het niet raad- 
zaam aldaar eenige aanteekening te maken. Ik heb later 
deze schade, toen ik in mijn vaartuigje was ingescheept, 
gedurende den nacht ingehaald. 

De eenige lieden die mij nu nog van mijn vroeger ge- 
zelschap als geleide zouden overblijven, waren Abdoellah-, 
de Djoeroetoelies met zijn twee lieden en mijn bediende 
Oedjir. De broeder van Abdoellah zou ook gaarne met 
mij zijn gegaan, doch Radja di Sembah wenschte dien bij 
zich te houden. Ook de hoeloebalangs van dat hoofd ver- 
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zekerden mij dat zij mij gaarne vergezellen zouden, maar 
dat zij hun Radja niet in den steek konden laten. In den 
namiddag betaalde ik den Temangoeng de/ 150 en rekende' 
ik tevens met de koeli's af. Ook gaf ik het noodige geld 
om rijst , lombok l ) en kippen voor de reis op te koopen , 
maar vond het veilig voor te geven dat ik geen geld meer 
bij mij had , waarom ik het leende van den Orang Toewa , 
die de middelen voor zijne reis naar Mekka met zich 
droeg, met belofte het hem te Djambi terug te geven. 

Den geheelen dag heerschte in de schuur eene drukte van 
belang. Het vertrek werd op den volgenden dag bepaald, 
daar ik te kennen gaf dat, wanneer geen grooter vaartuig 
te verkrijgen was, ik het met de sampan wilde beproeven. 

Radja di Sembah logeerde met zijn gevolg bij den Te- 
mangoeng. De laatste zeide mij, dat de woning voor 
verblijf van mij te vol en te berookt was. Later vernam 
ik, dat deze schikking in het belang mijnef veiligheid was 
gemaakt, omdat de Temangoeng de bij hem verblijvende 
vreemdelingen niet ten volle vertrouwde. Daar de zoo 
dikwijls genoemde slechtgezinden ons ook reeds tot hier 
waren vooruitgegaan, werd des nachts de schuur door de 
noodige gewapenden van den Temangoeng omringd. Ook 
! Abdoellah en de meeste koeli's bleven in de schuur, om 
zich met mij ter ruste te leggen. Vóór het vallen van den 
avond liet men mij al mijn bagage afgeven, die in de 
woning van den Temangoeng geborgen werd. 

De gesprekken van dien dag hadden mij gelegenheid 
gegeven tot de opmerking, dat de inlanders door een ver- 
wonderlijke zucht bezield waren om bezwaren te opperen 
en te liegen. Vroeg men naar den duur van een traject, 
dan werd dit steeds te groot opgegeven. Zelfs nu een ieder 
wist dat ik mijn plan om naar Djambi door te gaan in elk 
F geval zou uitvoeren, werd mij toch door de personen bij 
I wie ik naar den duur van den tocht informeerde, als mi- 
nimum tien dagen opgegeven, terwijl sommigen brutaal 
genoeg waren, om te beweren dat voor het afzakken der 
Batang Hari eene maand, zou noodig zijn. 

In het voorbijgaan wil ik vermelden, wat mij dien dag 
omtrent den oorsprong der benaming van genoemde rivier 
werd medegedeeld 2 ). Alle rivieren die [in de Batang 
Hari uitloopen , komen van het Westen. Wanneer dus de 
hooglanders, die meestal met het aanbreken van den dag 
op reis gaan en tegen den namiddag halt houden, die 
rivieren afzakken, hebben zij de zon steeds voor zich uit 
in de richting waarin zij de Batang Hari zullen ontmoeten. 



1) Spaansche peper. Red. 

a) Hari beteekent dag; men zou dus Batang Hari door Dagrivier 
kannen vertalen. Red. 



1 1 April, Tot vier ure 4 in den morgen bleef ik wakker 
liggen, door het aanhoudend en levendig gepraat in de 
woning van den Temangoeng. De tonen die tot mij kwa- 
men , deden mij verschil van meening en twist vermoeden , 
schoon ik later vernam dat het gesprek steeds vriendschap- 
pelijk gebleven was. Vooral de Temangoeng " zelf sprak 
veel en snel. Eenmaal voerde hij gedurende minstens twee 
uren onafgebroken het woord. Telkens kon ik in deze rede 
het woord „Kompani" onderscheiden. 

Te zeven ure kwam men mij berichten dat een geweldige 
toevoer van water gedurende den nacht onderscheiden 
sampans had weggeslagen, en daaronder ook een van de 
mijne, die dus hoogstwaarschijnlijk als verloren was te 
beschouwen. 

Ik heb reeds boven vermeld dat ik te Tandjoeng Alam 
een rakit had zien leggen, waarop een baloengkang stond, 
zooals later bleek , de eenige die op dat oogenblik langs de 
geheele Djoedjoean-rivier te verkrijgen was. 

Ik verzocht den Radja van Tandjoeng Alam , die mij zeer 
genegen scheen te zijn , om bij mij te komen , en noodigde 
hem dringend uit, mij te helpen, om dit vaartuigje tegen 
een billijken prijs te koopen. Met mijn bediende Oedjir, 
van wien ik voortdurend veel dienst had en die dag en 
nacht voor mij zorg droeg, begaf de Radja zich hierop in 
de mij overgebleven sampan naar Tandjoeng Alam, wadr 
hij door zijn persoonlijken invloed er in slaagde het vaar- 
tuigje voor f 37.50 te koopen, d. i. beneden den prijs die 
er hier in de bovenrivieren gewoonlijk voor wordt betaald. 
Te één ure ongeveer kwamen zij met de baloengkang te 
Rantau Ikir aan. Het overige van den dag werd besteed 
om het vaartuigje voor de reis in te richten, en daar het, 
ofschoon nog nieuw, een weinig lek was, te stoppen. Ik 
had nog vóór het vallen van den avond willen vertrekken, 
maar de gezwollen toestand van de rivier maakte het ten 
eenenmale onraadzaam des nachts te roeien, waartoe ik 
dan ook mijne reisgenooten niet kon bewegen. 

In den loop van den dag kwam de Temangoeng met 
de beide Radja's mij tweemalen een beleefdheidsbezoek bren- 
gen en een kopje thee nuttigen. Hij liet mij zijne kinderen 
zien en verhaalde mij dat een zijner zoons Radja was en 
in de negari Tabo woonachtig. Hij raadde mij aan, mij 
bij het afzakken der Batang Hari niet noodeloos te vertoo- 
nen, daar dit licht tot onaangenaamheden zou kunnen 
aanleiding geven , vooral bij het passeeren van de doesoens 
waar de verschillende Radja's gevestigd zijn, die mij ver- 
moedelijk of niet door zouden laten , of schatting , zoo niet 
erger, zouden eischen. Volgens de berichten die ik hier 
inwon , stond de geheele Batang Hari van hier of tot aan 
Moeara Tembesi, onder het opperbestuur van den door 
ons verdreven, thans te Teloek Rendah gevestigden Sultan 
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Taha. Ten slotte werd mijn vertrek definitief op den 
volgenden dag vastgesteld. 

Ik dankte den Temangoeng voor zijne hulp en zeide hem 
dat ik, zoodra ik te Batavia zou zijn aangekomen, hem 
een brief met een tanda trima kassi ') hoopte te zenden, 
en dat ik', nu hij mij hielp, mij veel genoegen van mijne 
verdere reis voorstelde. Radja Tandjoeng Alam bleef den 
geheelen dag om en bij mij. Hij zou, zoodra ik vertrokken 
was, met den Temangoeng over land naar Teloek Kajoe 
Poetih gaan , om , zoo dit noodig mocht zijn , mij door zijn 
invloed te helpen. Ik bracht het gesprek op Korintji en 
vernam dat hij daar vroeger geweest was. Hij zeide dat 
de Korintjiers uit 'twee hoofdgedeelten bestaan, het eene 
Djambisch , net andere Menangkabausch ; dat zij gedeeltelijk 
de Kompani zeer genegen waren en zich zelfs onder ons 
bestuur zouden willen stellen; dat Korintji met zijn gewest 
en de overige aangrenzende staatjes een soort van verbond 
had gesloten, om elkander in geval van oorlog wederzijds 
te helpen; dat als hij in Korintji kwam of omgekeerd 
een Korintjisch hoofd in zijn gebied , er een karbouw werd 
geslacht; eindelijk dat als ik, geheel alleen, Korintji zou 
willen zien, ik er veilig met hem heen zou kunnen gaan. 
Ik antwoordde dat ik thans naar Djambi moest; maar dat 
zoo ik later den tijd kon vinden om Korintji te bezoeken, 
ik er hem over zou schrijven. Op mijne vraag of er ook 
van uit het N. O. of O. een weg naar Korintji liep , daar 
er geen schijnt te bestaan van uit de XII Kota's, ant- 
woordde hij mij dat hij van uit zijne negari in acht dagen 
tijds door de dichte rimboe naar Korintji kon komen, 
tusschen de Piek van Korintji en den Goenoeng Patah Sem- 
bilan door. Verder zeide hij dat de beste weg van uit 
Sindang leidt, en dat langs dien weg in de rimboe zelve 
huisjes of hutjes voor nachtverblijf voor de doortrekkenden 
waren opgericht; terwijl de kortste, maar daarentegen veel 
moeielijker weg van uit Tapan uitgaat. Ten Noorden van 
het groote meer moet alles rimboe zijn. 

De Radja van Tandjoeng Alam is reeds bejaard en scheen 
last te hebben van rheumatiek. Ik gaf hem een mijner 
nieuwe flanels, welke stof hij niet scheen te kennen, en 
geloof dat ik hem met dit geschenk bijzonder gelukkig 
maakte. Des nachts wakker wordende bemerkte ik, dat 
hij zich niet in de woning van den Temangoeng, maar in 
de padi-schuur naast mijne klamboe had ter ruste gelegd, 
daar hij den toestand nog niet geheel veilig achtte en mij 
dus wilde bewaken. Evenals in den vorigen nacht was er 
ook in dien van den uden p den i2 den eene wacht om 
mijn verblijf. 



12 April. Ook op dezen, evenals op de béide vorige 
dagen, kon ik slechts ter sluiks eenige waarnemingen doen. 
In de morgenuren werden de laatste maatregelen voor ons 
vertrek getroffen. Zoowel de baloengkang als de sampan 
werden met rijst, vruchten en bagage volgeladen. Een 
sampan is een uit één stuk hout gehakte kano, gedeeltelijk 
met wat atap overdekt , waarin 4 personen , vóór elkander 
geplaatst , gehurkt zitten kunnen. Zulk een vaartuigje is 
uiterst bewegelijk op het water en kantelt bij eene een 
weinig ruwe beweging onmiddellijk om, daar de boorden 
zeer laag zijn. Om aan dit gevaar zooveel mogelijk te 
gemoet te komen, heeft men de boorden der grootere 
sampansoorten, die voor langere reizen bestemd zijn, op- 
geboeid, zoodat het vaartuig dan niet zoo spoedig water 
kan scheppen. Het krijgt alsdan den naam van baloeng- 
kang. Gewoonlijk is het dan ook geheel overdekt door 
een atappen dak, op vier midscheeps geplaatste stijlen rus- 
tende. Een baloengkang is ook breeder dan een sampan, 
zoodat twee personen naast elkander kunnen zitten op 
doften om te roeien. Zij kan 12 tot 20 personen vervoe- 
ren, doch slechts aan een vijftal personen huisvesting ver- 
leenen. Gedurende de reis moesten wij met acht personen 
in onze baloengkang logeeren en hadden dan juist de ruimte 
om ons, indien wij wilden rusten, geheel in elkander ge- 
kropen neder te leggen. Noch des daags noch des nachts 
konden wij de leden eens fiks uitstrekken, en die voort- 
durend neergehurkte of ineengedrongen houding veroor- 
zaakte in de spieren en gewrichten eene zeer pijnlijke ge- 
waarwording. 

Te half negen was alles gereed. Een klewang met oranje 
doek omwonden en tegen een der dakstijlen bevestigd, en 
een piek , die , als vlaggestok dienende , een oranje vlaggetje 
boven het dak der prauw uit deed wapperen, waren de 
teekenen dat de baloengkang door den vorst zelven was 
afgezonden. Eerst bij het verlaten van het grondgebied 
des Temangoengs werden deze teekenen weder weggenomen. 

Kort vóór mijn vertrek verzekerde de Temangoeng aan 
mijn Djoeroetoelies , dat hij % nu hij de overtuiging verkregen 
had dat ik een orang mendagang ') was en vertrouwen in 
mijn persoon had leeren stellen, geneigd was, indien ik 
verlangde een huisje in zijn negari te zetten en den grond 
te bebouwen, mij het noodige terrein daartoe af te staan, 
en dat, zoo ik soms met zijne anak-boeah mocht willen 
handel drijven , hij zorg zou dragen dat men mij behoorlijk 
in goud of producten des lands betaalde. 

In gezelschap van Radja di Sembah, van den Radja 
van Tandjoeng Alam en van de lieden van Soengei Pagoe, 
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deed mij dan ook de Temangoeng, gevolgd door eenige 
zijner familieleden , uitgeleide naar de prauw. Na de drie 
Radja's bedankt te hebben voor hunne hulp en hun nogmaals 
beloofd te hebben, dat ik hun dadelijk na mijne aankomst 
te Batavia eenige geschenken zou sturen, stapte ik in de 
prauw, die mij nu gedurende verscheiden dagen tot woning 
dienen moest. Was bij mijne aankomst een groot gedeelte 
der bevolking op de been, bij mijn vertrek waren slechts 
weinige kampongbewoners tegenwoordig. Mijn reisgezel- 
schap bestond thans uit: den schoonzoon van den Teman- 
goeng, een zijner Hoeloebalangs (bij wien zich in de vol- 
gende kampong nog een tweede voegde, met twee andere 
lieden die als roeiers dienst deden, doch slechts om ons 
tot Tabo te vergezellen ) , den Orang Toewa bedevaartganger , 
den Hadji Abdoellah, mijn Djoeroetoelies en mijn bediende 
Oedjir, en twee koeli's die' de Djoeroetoelies van Solok 
had medegebracht, en wien' de heer van Braam Morris, 
adsistent-resident van Solok, op het hart gedrukt had mij 
nimmer te verlaten. De Hoeloebalang en de Órang Toewa 

' namen plaats in de sampan, de eerste om met zijn pagaai 
het vaartuigje middenstrooms te houden, en later, als wij 

j buiten het gebied van den Temangoeng zouden gekomen zijn , 

; den aftocht der baloengkang te dekken, ook om de oever- 
bewoners, die wat nieuwsgierig zijn uitgevallen, te woord 
te staan enz.; de Orang Toewa om te slapen of te bidden 

: en tevens door zijn eerwaardig voorkomen aan achterdoch- 
tigen vertrouwen in te boezemen. De schoonzoon van den 

I Temangoeng stuurde in de baloengkang en scheen verder 
geheimen last te hebben om mij in den kijker te houden. 
Oedjir was belast met het koken van den pot, daar de 
Maleier hier driemaal daags warme rijst moet hebben. De 
overigen deden beurtelings dienst als roeiers. 
Met de sampan die in den nacht van den io<fen op den 

! uden was weggeslagen, waren tevens twee riemen verloren 
gegaan, zoodat wij slechts twee pagaaien en één riem 
overhadden. Daar er op de geheele plaats geene andere te 
krijgen waren geweest, vorderden wij in den beginne slechts 
langzaam, totdat men van een paar plankjes en stukken 
bamboe een stel riemen had vervaardigd, dat gedurende 
de geheele reis uitmuntend voldeed en als bewijs kon die- 
nen, hoe goed de Maleier zich met gebrekkige middelen 
weet te helpen. 

Te negen ure hielden wij halt bij kampong Oedjoeng 
Tandjoeng of Sirih Sakapoer, welke laatste naam daarvan 
afkomstig is , dat de lieden van Rantau Ikir , als zij 's mor- 
gens herwaarts gingen om. er de eerste ladang aan te 
leggen, de gewoonte hadden bij hunne komst aldaar een 

j sirihpruim te nemen , alvorens aan het werk te gaan '). 

iï Sirih , beteokent betelblad , kap oer , kalk , die , gelijk bekend is met 



Wij hielden hier halt om nog eenige atap te koopen tot 
bedekking der vaartuigen; mij werd echter niet vergund 
de baloengkang te verlaten. De kampongbewoners, vooral 
vrouwen en kinderen, kwamen gaandeweg op, om mij vol 
verbazing aan te staren. Elke beweging die ik maakte werd 
bepraat, terwijl van tijd tot tijd onder de vrouwen een 
vrolijk gelach opging. Van vijandig vertoon was er geen 
zweem te bespeuren , daar het volk door den Hoeloebalang, 
die dadelijk de kampong was ingegaan , omtrent de gezind- 
heid van haar hoofd was ingelicht. 

Te tien ure vertrokken wij weder, om te half drie op- 
nieuw halt te houden te Aoer Gadian. De baloengkang 
bleek zoo bewegelijk te zijn, dat ik voorstelde aan weers- 
zijden een bamboe uit te voeren, zooals bij de vlerk- of 
vleugelprauwen. Reeds een paar malen waren wij bijna 
omgeslagen, en ware dit werkelijk gebeurd, wij zouden 
onherroepelijk verloren zijn geweest, daar de opening tus- 
schen het dak en het boeisel van het vaartuig te gering 
was, om er bij tijds door te kruipen. Wij bleven, ten 
einde hierin te voorzien, tot dien morgen bij laatstgemelde 
kampong liggen. 

De verschillende koersen die wij stuurden, kon ik niet 
opteekenen, daar dit thans nog minder raadzaam was dan 
vroeger. Ter sluiks observeerde ik ze echter gedurig op 
het zakkompas. De hoofdrichting der rivier was op dezen 
dag O. N. O. '/, O. , de afgelegde afstand , de kronkelingen 
volgende, bedroeg 15 Eng. mijlen. Wij passeerden vele 
ondiepten en kleine stroomversnellingen , zoodat wij zelfs 
met de baloengkang, ofschoon ze slechts 1% voet diep- 
gang had, aanhoudend moesten manoeuvreeren en op onze 
hoede zijn. De breedte der rivier bedroeg gemiddeld 40 
meters. Was zij goed in kaart gebracht , dan zou het voor 
een stoomvaartuigje van één meter diepgang in dezen tijd 
van hoogen waterstand mogelijk zijn tot hier of tot Rantau 
Ikir op te varen , maar er blijft altijd gevaar aan verbonden. 

De kampong bestaat uit slechts weinige huizen, die ge- 
heel tusschen klapper- en pinangboschjes verscholen liggen. 
Wij lagen aan bij een vrij uitgestrekt veld, waarop vele 
karbouwen graasden. Het werd mij vergund uit de baloeng- 
kang te gaan, maar de kampong mocht ik niet betreden. 
Vlak bij het vaartuig kookten wij op den oever onzen pot, 
terwijl vele kampongbewoners zich bij ons kwamen vervoegen. 
Toen de avond gevallen was voer ons eene prauw met ge- 
wapenden voorbij en eenige oogenblikken later eene tweede. 
Mijn Soloksch personeel maakte zich beangst dat men ons 
overvallen wilde en bleef den geheelen nacht, de wapenen 
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gereed houdende , in de baloengkang op wacht. Des avonds 
te negen ure overviel ons een zware stortbui met hevig 
onweder en wij bleven tot den volgenden morgen water 
hoozen, daar de prauw in zinkenden staat verkeerde. 

De schoonzoon van den Temangoeng en de Hoeloebalang, 
die door mijn overig personeel nog zeer gewantrouwd 
werden, schenen dezen nacht de kampong, die nog tot 
hunne negari behoorde, te zijn binnengegaan. In den voor- 
avond waren zij echter behulpzaam geweest om vleugels aan 
de baloengkang te maken. Ik vermaande mijne lieden, 
allen Menangkabauers , om vooral geen blijken van wan- 
trouwen te geven en vriendschappelijk om te gaan met 
mijne geleiders , die , als Djambiörs , hun even vreemd waren 
als mij zelven. De houding mijner beide Djambische reis- 
genooten was gedurende den geheelen dag vrij norsch ge- 
weest, en ik kon uit hun gedrag nog geenszins bespeuren 
dat zij mij als vrienden van den Temangoeng beschouwden. 

13 April. Met het aanbreken van den dag kwamen de 
schoonzoon en de Hoeloebalang van den Temangoeng met 
de drie reeds onder 12 April genoemde helpers aanzetten, 
die als roeiers zouden dienst doen. 

Te half acht vertrokken wij weder en zeiden daarmede 
het gebied van Rantau Ikir vaarwel. Aangename dagen 
kan ik niet zeggen in deze negari te hebben doorgebracht. 
Het verschil in karakter tusschen de bewoners van dit ge- 
west en die van Tandjoeng Alam en Soengei Koenjiet is 
onmiddellijk te bespeuren. De laatsten , alhoewel nog steeds 
wat achterdochtig, waren eenvoudig en goedig van aard, 
de eersten geslepen en in den hoogsten graad wantrouwend. 
Ook wat de taal betreft, bestaat er een belangrijk verschil 
van dialect. 

Dat de Temangoeng mij doortocht door zijn rijkje ver- 
leend heeft en hielp om mij veilig verder tot Djambi te 
brengen, heb ik aan de volgende omstandigheden . te dan- 
ken. Ten eerste aan de overtuiging dat ik geen regeerings- 
persoon was, eene overtuiging die ik, zoo veel mij maar 
eenigszins mogelijk was, deed post vatten door tot met den 
minste der koeli's vriendschappelijk om te gaan, mij even 
als Radja di Sembah en diens Heden onder hen neder te 
zetten, en hun vrijen toon eer aan te moedigen dan tegen 
te gaan. Tot hunne eer moet ik zeggen , dat zij nooit 
onbeleefd of al te vrijmoedig werden en mij menigmaal 
kleine blijken van genegenheid gaven. Den Temangoeng 
trachtte ik steeds in de meening te bevestigen, dat ik met 
in zijn staatje zou hebben durven komen, indien ik eenige 
vijandige bijbedoeling had gekoesterd. Ten tweede was 
mij de vriendschap tusschen den Orang Toewa en den Teman- 
goeng van veel nut , omdat daardoor deze laatste vertrouwen 
in mijn persoon kreeg. In de laatste plaats had ik veel 
te danken aan den naam van Radja di Sembah en de goede 
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verstandhouding tusschen hem en den Radja van Tandjoeng 
Alam, die ten gevolge had dat ook laatstgenoemde Radja, 
die mede met den Temangoeng bevriend was , zijn invloed 
zooveel mogelijk te mijnen behoeve deed gelden. 

Te half tien kwamen wij voorbij kampong Poelo Batoe. 
Het hoofd van deze kampong of negari heet Pa Moentja 
en is ondergeschikt aan Kjai Lipati, Radja van Teloek 
Kajoe Poetih. Van 11 ure tot kwart over één hielden wij 
halt. Het doel van deze en de volgende halten was steeds 
óf om eten te koken óf om op een eenzaam plekje in de 
rimboe een weinig uit te rusten. De rivier is hier bij hoog 
water van 30 tot 70 meters breed en voor een stoombarkas 
bevaarbaar. Te elf ure bedroeg de vaart van de prauw 
over den grond bij gissing 3 & 3/2 m y^ 

Te 3 ure 40 minuten bereikten wij te Teloek Kajoe 
Poetih de monding der Djoedjoean. Wij **!£ 

werden hier even aangeroepen, waarop 
de Hoeloebalang antwoordde vanwaar 
wij kwamen. Gelukkig hield men ons 
niet aan en wij dreven thans rustig en 
kalm de Batang Hari af. ^ g 

Deze laatste is hier nog een belangrijke rivier , zeventig 
en meer meters breed , en zeker is zij nog een heel eind 
hooger op voor de stoombarkas bevaarbaar. Enkele malen 
deed zieh echter ook hier de aanwezigheid van ondiepten 
en banken bespeuren. Ook ziet men van tijd tot tijd , doch 
meer onder den wal, een boomstronk even buiten het 
water uitkomen. De breedte der rivier neemt op enkele 
punten tot toe 100 è. 150 meters. 

In weerwil van den hoogsten waterstand is de oever zeer 
hoog en gewoonlijk dicht begroeid. Soms echter vertoont 
zich niets anders dan kale kleisteen-rots , die zich loodrecht 
uit het water opheft. Op andere plaatsen weder is de 
oever door de bandjirs *) afgebrokkeld en vertoont zich óf 
tuinaarde óf roode klei. De stroom was 2% è, 3 mijl, de 
vaart over den grond 3 mijl. 

Telkens trofien wij kleine kampongs of ladangs aan, 
wier aanwezigheid, ofschoon zij achter het groen zijn ver- 
scholen, verraden wordt door de batangs 2 ) in de rivier en 
door de hooge ladders, soms ten getale van drie boven 
elkander en ter hoogte van 15 en meer meters, die van 
deze naar boven voeren. 

Bij het ondergaan der zon hield de Hadji op plechtige 
wijze een luid gebed, waaraan allen deel namen. 

Van acht ure tot kwart over negen maakten wij halt 
voor het avondeten. Bij het vallen van den nacht maakten 
wij de sampan op zijde van de baloengkang vast, terwijl 



1) Overstroomingen, plotselinge aanzwellingen der rivieren. 

2) Sluitboomen. 
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een ieder zich wapende, daar de vaart gedurende den 
nacht nog niet als volkomen veilig werd beschouwd. Onder 
leiding van den toekorastigen Hadji werd nogmaals een 
smeekgebed tot Allah opgezonden , waarbij van tijd tot tijd 
het geheele gezelschap inviel , terwijl daarna met vernieuwde 
kracht aan de riemen werd getrokken ] ). 

14 April. In den nacht van den i3<len p den i4<ien 
April passeerden wij te half één Teloek Kwali, tot welk 
punt , naar ik vernam , in vroeger tijd de Compagnie moet 
zijn doorgedrongen , om handel te drijven. Er is zelfs uit 
dien tijd nog een steenen huis aanwezig. Men praaide ons 
van den wal toe dat wij stil moesten houden, maar wij 
vonden het geraden ons niet daarom te bekreunen. Te 
twee ure kwam een zware stortregen opzetten, vergezeld 
van hevigen wind, waardoor de baloengkang weder gevaar 
liep van naar den grond te gaan.- Een kwartier later 
hielden wij halt op eene plaats waar de rivier zich om de 
rimboe kronkelt, en waar wij tot half zes in den morgen 
vertoefden. Naarmate wij ons meer van Rantau Ikir ver- 
wijderden, kwam er gaandeweg meer toenadering tusschen 
de Maleiers en Djambiers van mijn gevolg, en begonnen 
de eerstgenoemden hunne tochtgenooten wat beter te ver- 
trouwen. Omgekeerd scheen ook het wantrouwen van laatst- 
genoemden tegen mijn persoon een weinig te verminderen. 

In den loop van den voormiddag klaarde het weder al- 
lengs op. Te half zeven passeerden wij Pasir Pandjang en 
daarna bespeurden wij voortdurend kampongs achter het 
hooge groen der oevers verscholen. In weerwil van het 
hooge water hadden die oevers nog steeds eene hoogte van 
8 tot 15 meters. 

Te half negen voeren wij voorbij Soengei Boenkat of 
Boenkal, en een uur later maakten wij halt om de prauw 
te repareeren en rijst te koken. Ook hier was een kam- 
pong, maar men merkte ons niet op. 

Te tien ure vijftien minuten werd de reis hervat. De 
oevers waren nog steeds hoog en sterk bewoond ; van drijf- 
hout was weinig te bespeuren. Het terrein is over het 
algemeen vrij vlak. 

Te half drie kwamen wij voorbij de Doesoen Poelo Poe- 
dian, een groote en fraaie kampong. De oevers werden 
van tijd tot tijd iets. lager. De kleine sampan roeide tus- 
schen ons en die zijde der rivier waar de huizen waren, 
ten einde de aandacht van de baloengkang af te leiden. 
Zij legde even aan om een praatje met de oevefbewoners 



x) Voor wie met de Mohammedaansche gebruiken bekend is, zal het 
duidelijk zijn dat hier geen sprake is van de gewone, vijfmaal daags door 
den Moslem te verrichten gebeden , maar van zoogenaamde dikirs of lof- 
verheffingen van Allah, bestaande in het uitroepen van verschillende for- 
mules door den voorganger, die door de anderen worden nagesproken 
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te maken en mede te deelen dat een Hadji werd vervoerd 
die de reis naar Mekka zou ondernemen. 

« 

Des avonds te half acht passeerden wij de Doesoen Teloek 
Langkap, waar men veel leven en rumoer maakte, en te 
9 ure 40 minuten Moeara Tabo, het punt tot waar de 
stoomer Boni in November 1869 de Batang Hari opvoer, 
zoodat wij hier het nog geheel onbekende gedeelte der 
rivier met het reeds eenigermate bekende verwisselden. 
Tabo is het verblijf van Pangeran Tjakrat, die zich rekent 
onder het oppergezag van Sultan Taha te staan, doch 
werkelijk als geheel onafhankelijk kan beschouwd worden. 
Hetzelfde kan men zeggen van Pangeran Badik, die uit 
Palembangsch vorstenbloed stamt, zwager is van Sultan 
Taha en het gezag voert over het district Tongkal. Deze 
houdt zijn verblijf te Oedjoeng Tandjoeng Poelo Djalamoe, 
een weinig boven Teloek Rendah, de verblijfplaats van 
Sultan Taha. Tusschen deze beide plaatsen ligt nog Moeara 
Ketaloe, waar zich Pangeran Sario ophoudt, die mede 
onder Sultan Taha staat. De vraag, door den heer Ver- 
steeg ') geopperd, of mogelijk het Tobo van den heer Net* 
scher en Moeara Tabo dezelfde plaatsen zijn, kan thans 
stellig in ontkennenden zin beantwoord worden. Het dis- 
trict of rijk Tabo, dat zich langs de oevers der Batang 
Tabo uitstrekt, wordt door de inlanders geschat op eene 
bevolking van 20,000 zielen. Van den mond der Djoe- 
djoean tot aan dien van de Tabo, waren wij 22 uren en 
20 minuten in de vaart en voeren wij ongeveer 34 kam- 
pongs voorbij. De bevolking van de oevers der Batang 
Hari van Moeara Djoedjoean tot aan Moeara Kompeh 
wordt op 22,500, die aan de Kompeh en de Batang Hari 
van Moeara Kompeh tot aan hare verschillende uitmon- 
dingen op 5,250 zielen' geschat. 

Men praaide ons te Moeara Tabo toe om stil te houden, 
doch met volle vaart roeiden wij voort, 's Nachts te 1 1 
ure 40 minuten hielden wij halt bij een plekje in de rimboe. 

Koersen van den i4 den . 
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15 ApriL Te 6 ure vertrokken bereiken wij kwart over 
9 de Kampong Boepai (Mengoepi) , die er zeer welvarend 
uitziet en waar wij vele grazende karbouwen zien. Onder 
het 25tal huizen dat zichtbaar is, merken wij er onder- 
scheidene op met pannen daken. De breedte der Batang 
Hari is hier ter plaatse 60 — 150 meters. 

Mijn jongen Oedjir, die gedurende de laatste nachten 
geen oogenblik gerust had, werd ziek. Mijne overige 
medgezellen, die zich trouwens niet in die mate hadden 
afgetobd als mijn getrouwe bediende, hielden zich flink en 
gezond , ofschoon een weinig suf door het vele nachtbraken. 

Te half elf kwamen wij te Doesoen Rantau Api. Van 
half drie tot vier ure hielden wij halt. De wind was noor- 
delijk en er vielen zware regens even als in den namiddag 
van den vorigen dag. Van kwart over 4 tot 8 ure hielden 
wij wederom halt, daar wij Doesoen Teloek Rendah, de 
reeds vermelde verblijfplaats van den ouden Sultan , bij nacht 
wilden passeeren. Dit geschiedde werkelijk te tien ure, na- 
dat wij van Moeara Tabo tot hier 13 uren en 20 minuten 
in de vaart waren geweest. De geheele kampong was vroo- 
lijk verlicht en in het huis van Sultan Taha werd feest ge- 
vierd en luide gebeden. Wij dreven dicht onder den wal 
langs (op riemen houdende) en werden niettegenstaande 
het helder maanlicht niet opgemerkt. Te half elf brak een 
zwaar onweder los met wind en regen en waren wij ge- 
noodzaakt bij den oever halt te houden. 

16 ApriL Des morgens klaarde het weder weer op. 
Te vijf ure vertrokken wij, en toen wij 45 minuten later 
de monding der Tabir en eenige oogenblikken daarna Teloek 
Nopal Pajoeng, dóór de Oeloe-Djambiers l ) Teloek Poan 



1) D. i. de Boven-Dj imbiörs. 
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genoemd, voorbij roeiden, was alles aan den wal nog in 
diepe rust. Men schijnt hier den dag niet vroeg te begin- 
nen. De Tabir schijnt een veel minder belangrijke zijrivier 
der Batang Hari te zijn, dan de Tabo. Te Teloek Poan 
houdt de Pangeran Ratoe Marto ning-Rat zijn verblijf, die 
een zoon is van den jongeren broeder van Sultan Taha's 
grootvader. De vader van Sultan Taha, Sultan Kramat 
genaamd, wilde eenmaal bij het klimmen zijner jaren het 
bestuur aan genoemden Pangeran overdragen, doch deze 
weigerde het te aanvaarden. De tegenwoordige, beter 
gezegd „de door ons aangestelde" Sultan van Djambi , Ratoe 
Ahmed Natsroe'd-dln , is een jongere broeder van Sultan 
Kramat, die reeds vóór geruimen tijd overleden is. 

Het is opmerkelijk dat de Maleiers van Solok mijne 
reisgenooten uit het onafhankelijk gebied dikwijls nog zoo 
slecht begrepen enr zich zoo langzaam aan hun dialect ge- 
wenden. Nu er meer toenadering gekomen was , gaf dit 
soms aanleiding tot de zonderlingste woordenwisselingen. 
Vooral onder het roeien ontstonden hierdoor wel eens kleine 
quaesties. De bevelen van den persoon die stuurde werden 
dan slecht opgevolgd, waarvan het gevolg was dat de 
baloengkang in de boomen raakte. In plaats van „dajong 
kiri" b. v. zegt de Oeloe-Djambier „bawó chictèr" (bawa 
kanan) , en hoewel deze uitdrukking , evenals andere derge- 
lijke , reeds dikwijls door hen gebezigd was , werd dan steeds 
door de Maleische roeiers de verkeerde zijde opgehaald. 

Van negen ure af werden de oevers der rivier steeds 
lager. Kwart over twaalf hielden wij halt om de bamboe- 
vlerken der baloengkang te herstellen. Nog een paar malen 
werden wij aangepraaid , met de vraag „deri manö (mana)?" ') 
waarop dan als antwoord steeds hetzelfde refrein van den 
schoonzoon des Temangoengs volgde: „deri oeloe Batang Han, 
membawöh Hadji." Het schijnt dat de verzekering dat wij 
van boven kwamen voldoende was om de kampongbewo- 
ners gerust te stellen en hunne nieuwsgierigheid te bevre- 
digen. 

De vaart op de Batang Hari was tot hiertoe nog altijd 
zeer gering; slechts* een enkele maal passeerde ons een kleine 
sampan of bidoek. Even zelden zagen wij ook een vaar- 
tuigje onder den wal liggen. Te 2 ure 55 minuten kwamen 
wij te Soenkati Gedang 2 ) , een der grootste en welvarendste 
kampongs, die ik tot hiertoe aan de oevers der Batang 
Hari aantrof. De breedte der rivier bedraagt hier ter 
plaatse 200 meters. Het terrein is vlak, de oevers zijn 
thans meestal laag. Wij zagen verscheiden plekken die 

1) D. i. „Van waar?" De beteekenis van het antwoord is: „Van de 
Boven-Batang Hari , om een Hadji te vervoeren." &*& 

2) In de boven aangehaalde verhandeling van kol. Versteeg „Sekaü I 
genoemd. 
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geheel waren ondergeloopen. Waarschijnlijk heeft de vroe- 
gere onderstelling dat de Djambi-rivier ergens een groot 
meer vormt ,* haar ontstaan aan zulke waterplassen te dan- 
ken gehad. 

Te half vijf passeerden wij Moeara Resam (door den 
Djambier Moear-Sam uitgesproken) , een zeer groote kampong. 
Te acht ure 20 minuten kwamen wij bij de monding van de 
Tembesi. Van hier af konden wij ons beschouwen als 
reizende in het gebied van den nieuwen Sultan en dus door 
bevriend terrein. De bevolking van de oevers der Tembesi 
staat onder Pangeran Poespa Adam , die zijn verblijf houdt 
te Ladang Pandjang, van welke doesoen men, naar het 
zeggen der inlanders, de Tembesi tot aan hare monding 
in de Batang Hari in 24 uren afzakt. Ook werd mij 
opgegeven dat de afstand van de monding der Tembesi 
tot aan Ladang Pandjang nagenoeg geëvenaard wordt 
door dien van Ladang Pandjang tot Moeara Marangin (of 
Merangin), de plaat? waar de Marangin in de Tembesi 
valt. De lieden van Marangin (waaronder Korintji hier 
wordt gerekend) moeten onder het opperbestuur staan van 
Pangeran Poespa Ali, die als een zeer machtig en onaf- 
hankelijk vorst wordt beschouwd. 

17 April. In den nacht van den i6 den op den i7<ïen 
hielden wij te half één halt voor een opkomende wind en 
regenbui. De waterstand was buitengewoon hoog en de 
lage oevers rondom ons stonden onder water, meren vor- 
mende van 300 a 500 meters diameter. 

Te 8 ure 15 minuten passeerden wij de Doesoen Moeara 
Boelian. De Soengei Boelian, die tusschen Rantau Poeri 
en Pinang Radan in de Batang Hari valt, moet eene vrij 
belangrijke rivier wezen, wier bovendeel van het bevaar- 
baar gedeelte der Bahar-rivier , een zijtak der Lalang-rivier, 
slechts ongeveer een dagreize is verwijderd. 

Van Saïd Hassan hadden wij tot dusverre niets verno- 
men. Dat ik thans zonder hulp van den Sultan Djambi 
bereiken zou, kon, naar ik meende, niet anders dan een 
gunstigen indruk maken , daar ik toch dien vorst behoorlijk 
in mijne plannen gekend en volgens de voorschriften der 
adat van mijne komst gewaarschuwd had. Nimmer toch 
zal een radja of een — in de oogen der inlanders — aan- 
zienlijk vreemdeling eenig rijk doortrekken zonder den 
vorst vooraf daarvan kennis te geven en zijne vergunning 
te vragen. De langzame manier van reizen van Radja di 
Sembah, die ik aanvankelijk aan de vadsigheid van den 
inlander en zijne zucht tot talmen had geweten, was 
niets anders dan een beleefdheidsplicht , hem door de adat 
voorgeschreven. 

Te 11 ure 54 minuten passeerden wij Pinang Radan en 
te drie ure des namiddags Doesoen Tengah , de verblijf- 
plaats van Sultan Ahmed. Van de monding der Tabo tot 



Doesoen Tengah waren wij 42 uren en 35 minuten in de 
vaart geweest en hadden wij een afstand afgelegd van 130 
Eng. mijlen. Ik achtte het geraden hier niet dadelijk aan 
te leggen om Sultan Ahmed te bezoeken, maar mij liever 
daarover te voren met den politieken agent te Djambi te 
beraden. De reis werd dus voortgezet tot des avonds n 
ure, toen wij onder zwaren regen halt maakten. 

18 April. Des morgens te vijf ure den tocht hervat- 
tende, passeerden wij de monding der rivier Pidjoan, die 
even beneden Poelo Pennaga (Pinago) in de Batang Hari 
valt. Deze rivier zal waarschijnlijk een aanmerkelijk eind 
opwaarts voor de barkas bevaarbaar zijn, en wel tot eene 
Doesoen Serassa genaamd. 

Te 8 ure 25 minuten passeerden wij kampong Mendala 
(Menoloh). De stroom was hier 27 2 & 2 Eng. mijlen per 
uur. De vaart der baloengkang bedroeg van 3 / 4 tot V 4 
mijl, soms geheel drijvende. 

Te elf ure kwamen wij te Djambi aan, nadat wij van 
Doesoen Tengah tot Djambi 14 uren hadden gevaren en 
34 Eng. mijlen hadden afgelegd. Van de monding der 
Tabo tot Djambi waren wij in het geheel 56 uren en 35 
minuten in de vaart geweest. 

Te Djambi werd ik, zooals ik reeds in mijn voorloopig 
rapport meldde , door den heer Niessen allervriendelijkst ont- 
vangen. Men had hier veel bezwaren en gevaren in den tocht 
gezien en mij, ook in het gunstigste geval, niet zoo spoedig 
verwacht. De aankomst mijner vaartuigjes was voorafge- 
gaan door een gerucht dat men weer van de Oeloe kwam 
afzakken, om de hoofdplaats te verontrusten. 

Ten gevolge der aansporing van de zijde der Regeering 
en van den brief omtrent mijn aanstaande komst, dien de 
heer van Ophuyzen zoo •vriendelijk geweest was aan Sultan 
Ratoe Ahmed Natsroe'd-dtn te schrijven , en die door tus- 
schenkomst van den Resident van Palembang nog tijdig aan 
dien vorst was ter hand gesteld, was ongeveer een maand 
geleden een vaartuig naar boven gestuurd om mij op te 
wachten. De nieuwe Sultan had hieromtrent last gegeven 
aan den Pangeran Ratoe, en deze had dien overgebracht 
aan Sultan Taha , die daaraan dadelijk had gevolg gegeven. 
Het schijnt dus dat de nieuwe Sultan en Sultan Taha met 
elkander op goeden voet zijn , wat mij ook door ingewonnen 
berichten werd bevestigd. 

Vermeenende mij te Tandjong Samelidoe te zullen ontmoe- 
ten, was men tot daar opgeroeid. Men vreesde dat ik in 
de Rantau-districten , waar de invloed der Sultans niet meer 
gold, moeielijkheden zou ondervinden. Volgens den heer 
Niessen zat de Sultan met de geheele zaak zeer in den brand 
en stond hij menig uur van angst uit , dat het met mij zou 
misloopen en hij daarvoor aansprakelijk zou gesteld worden. 

Ten einde , zoo mogelijk , met de mailboot van den 28 8ten 
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van Palembang naar Batavia te kunnen vertrekken, sprak 
ik met den heer Niessen af, dat ik den 2o* te & reeds weder 
op reis zou gaan , en wel langs den nieuwen weg , die reeds 
gedeeltelijk was opengekapt. 

19 April. Ik maakte mij dus den volgenden dag voor 
den verderen tocht gereed. Mijn jongen Oedjir, die bloed 
opgaf en aan berri-berri scheen te lijden, moest ik tot' mijn 
leedwezen achterlaten. 

Des avonds vierde mijn inlandsen personeel ten huize 
van den mantri het feest hunner behouden aankomst, 
waarvoor zij een geit hadden geslacht. Een der lieden uit 
het onafhankelijk gebied nam er ook met een stil genoegen 
deel aan ; de beide anderen schenen zich hier niet te huis 
te gevoelen of konden hun wantrouwen niet overwinnen. 
Zij bleven bijna voortdurend in de sampan de wacht houden. 
Ik maakte brieven gereed voor den Temangoeng van 
Rantau Ikir en Sirih Sakapoer en voor Radja di Sembah, 
ten einde hun mijn behouden aankomst te vermelden, daar 
de schoonzoon des Temangoengs en de beide Hoeloebalangs 
reeds den volgenden dag met de sampan naar hun land 
zouden terugkeeren. 

Naar ik vernam staan in het Djambische de volgende 
Pangérans onder den nieuwen Sultan: 
Pangeran Itam te Kepandian. 

Dipati te Arang-Arang. 
Wiro Sentiko te Djambi. 
Ratoe te Teloek Nopal Pajoeng. 
Soerio te Poelo Kenago. 
Machmoed, zoon des Sultans en eerst 
onlangs tot Pangeran verheven. 
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Reis van Djambi naar Palembang. 

20 April. De rivier was deze maand 5.70 meter boven 
het laagste peil geweest. Gewoonlijk wordt het in Maart reeds 
weder lage waterstand, daar het water in den regel ge- 
durende die maand wegzakt. De tijd van hoog water duurt 
van September tot Maart. Bij lagen waterstand is de 
vloed nog te bespeuren tot halverwege Moeara Kompeh 
en Djambi, bij hoogen is hij boven Moeara Kompeh niet 
meer merkbaar. 

Ik nam afscheid van de lieden van den Temangoeng en 
van den armen Oedjir, en na voor de gastvrije ontvangst 
te Djambi bedankt te hebben, vertrok ik te 7 ure en 20 
minuten. 

Wij roeiden een eind, misschien tien palen lang, { de 
Soengei Assam op, om het eerste gedeelte van den weg, 
dat door een moeras loopt, af te snijden. Deze rivier maakt 
de oostelijke grens uit van het Gouvernements gebied te 
Djambi, dat zich westwaarts tot op honderd meters van 



de benteng *) uitstrekt. Een dergelijk lapje grond bezit hel 
Gouvernement te Moeara Kompeh, met de Kompeh-rivier 
ajs westelijke grens, terwijl de oostelijke omstreeks 600 
meters van die rivier verwijderd is. Eindelijk bezit het 
Gouvernement ook de kampong Saba, waarvan de grens 
niet juist te bepalen is. Te Djambi houdt de politieke 
Agent zijn verblijf, benevens een garnizoen van 75 man met 
twee officieren en een officier van gezondheid. Te Moeara 
Kompeh is een ontvanger van in- en uitgaande rechten, 
tevens havenmeester. Saba staat onder een inlandsch kam- 
ponghoofd, en ook daar worden in- en uitgaande rechten 
geheven, waarmede een inlandsch opziener belast is. 

Geheel de rest is overgelaten aan het zelfbestuur van 
den Sultan, die echter het Gouvernement als zijn leenheer 
erkent. 

Men vindt te Djambi een Politiek Agent, een garnizoen 
van 75 man met twee officieren en een officier van gezond- 
heid, te Moeara Kompeh een Ontvanger van in- en uit- 
gaande rechten, tevens Havenmeester; te Saba een inlandsch 
kamponghoofd met een inlandsch opziener van in- en uitgaande 
rechten. Op deze twee laatste plaatsen worden de rechten 
geheven. 

De Soengei Assam snijdt den nieuwen weg op ongeveer 
2 Va paal afstands van de hoofdplaats, op een punt waar 
men het moeras te boven is. De weg heeft, van Djambi 
tot Pangkalan Benteng, dat aan de reeds genoemde Soengei 
Bahar is gelegen, eene lengte van ongeveer 27 palen en 
is bijna rechtlijnig. Hij is nog niet geheel gereed, maar 
de heer Niessen is nog steeds bezig om het tracé verder 
af te maken en uit te kappen. Van Djambi af voert de 
weg eerst over hoog terrein en daarna door het reeds ver- 
melde moeras. Dan volgt hij eenigermate den loop der 
Soengei Assam, wordt meermalen door dat riviertje ge- 
sneden en leidt verder over hoog terrein door de rimboe. 

De Bahar, waarop de weg bij Pangkalan Benteng uit- 
loopt, is evenals de Lalang, waarin zij zich uitstort, opge- 
nomen door de Argus. 

Te acht ure stapten wij uit de prauw, en te negen ore 
troffen wij het eerste Koeboe-huis aan. Wij vonden het 
echter ledig; de bewoners waren waarschijnlijk op jacht 
of bezig met het verzamelen van boschproducten. 

In de rimboe vindt men , zoover de bodem nog moerassig 
is, slechts lichte houtsoorten; later worden echter zwaar- 
dere soorten en hoog geboomte aangetroffen. De voornaamste 
zijn: djiloétoeng (witte getah); kajoe koemajan (benzoë); 
temboesoe (prachtig timmerhout van eerste kwaliteit, ge- 
schikt zoowel voor planken als voor balken en dat zich 
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vooral in den grond goed houdt); rasak (lichtere soort, 
goed voor planken) ; kajoe haro (niet geschikt voor timmer- 
hout , maar , omdat het geweldig hoog groeit , een gelief- 
koosde verzamelplaats voor de bijen); madang koenieng 
(een der vele madang-soorten , die allen uitmuntend timmer- 
hout, goed voor vloerplanken, opleveren); tangkaris (slecht, 
wormstekig hout); kajoe balam (witte getah, onvermengd); 
karoemboeng (zeer Bent hout, waarvan kleine sampans ver- 
vaardigd worden en planken voor de grootere); bintangoer 
(uitmuntend masthout voor kleine vaartuigen, schoeners 
enz.); paniang paning (zeer hard hout, te hard zelfs om 
bewerkt te worden, maar dat zich zeer lang goed houdt, 
uitmuntende stijlen en balken oplevert en vooral tot onder- 
liggers voor woningen gebruikt wordt) ; ngarit (witte getah). 

Het melkwitte vocht van het kajoe balam, dat bij de 
geringste insnijding in den bast te voorschijn treedt , wordt 
eerst gekookt en daarna onvermengd als gomelastiek in 
den handel gebracht. Het witte sap van de djiloetoeng 
en ngarit wordt eerst gemengd en dan gekookt , en levert , 
evenals dat van meer andere dergelijke boomsoorten, de 
verschillende reeds in den handel bekende getah-soorten 
van meer of minder goede hoedanigheid op. 

Daar de uit Orang Koeboe bestaande bevolking der 
wouden, die tusschen de Lalang-, Djambi- en Moesi-rivieren 
en de zee zijn gelegen, uiterst gering is, wordt er van 
het inzamelen der getah, die hier anders veelvuldig voor- 
komt, zeer weinig werk gemaakt. Ook de benzoë wordt 
hier vrij veelvuldig aangetroffen. Zij is echter op de markten 
niet gezocht, daar de verzamelaars aan de inzameling te 
weinig zorg besteden en haar dus niet zuiver kunnen afleveren. 

In het kajoe haro (of aroe), dat tot eene hoogte van 40 
( meters en soms meer opgroeit, zijn zwaren stam boven alle 
andere boomen verheft, en ter halver hoogte een diameter 
: heeft van 1 k i'/ 2 meter, maken de bijen bij voorkeur 
haren honig, daar zij, als zij hare vlucht boven het woud 
nemen, op dé uitstekende toppen nederstrijken. Ten einde 
zich van de was meester te maken, slaan de Koeboe's 
hard houten pennen in den bast en zetten dit, allengs 
hooger klimmende, voort, totdat de top is bereikt. Ten 
einde de dracht te verdeden, worden aan de koppen dier 
pennen houten leiders met rotan verbonden. Wanneer wij 
in aanmerking nemen, dat het uitstekend gedeelte dier 
pennen slechts 5 è 7 centimeters bedraagt , en dat de gladde 
stam loodrecht omhoog rijst, dan laat zich gemakkelijk 
begrijpen dat alleen volleerde klimmers als de Koeboes, 
die in dit opzicht voor de apensoorten niet onderdoen, 
zonder groot gevaar voor ongelukken, deze moeilijke taak 
behoorlijk kunnen volbrengen. 

De Koeboe's , die de wildernissen tusschen de Lalang- en 
Djambi-rivieren bewonen, zijn goede en vreedzame lieden, 



die thans, nu» zij ten gevolge van onzen invloed in dése 
gewesten niet langer gevaar loopen voor vijandige behande- 
ling van de zijde der overige inlandsche bevolking, hunne 
schuwheid en vrees meer en meer overwinnen. Een aan- 
houdend toezicht is echter nog steeds noodig om hen te 
vrijwaren van knevelarijen en onrechtmatige handelingen 
van de hoofden uit het Djambische. Misbruik makende 
van de hartstocht der Koeboe's voor spel en hanengevechten, 
weten zij geheele huisgezinnen tot hunne pandelingen te 
maken, waarna zij van geslachte tot geslachte in dien 
slaafschen toestand blijven. Van aflossing der schuld tan 
nimmer sprake zijn, daar zij van hun meester geen loon 
ontvangen en slechts het hoogst" noodige voor voedsel en 
dekking. De pandelingen worden voornamelijk gebruikt om 
de velden hunner meesters te bebouwen. In vrijen toe- 
stand generen de Koeboe's zich met de jacht op wilde varkens , 
sommige soorten van slangen en, naar het zeggen der in- 
landers, van alle mogelijke kruipende dieren. Ook ver- 
zamelen zij de reeds genoemde boschproducten , waaraan 
zij echter weinig zorg besteden , en ruilen deze tegen kleeding- 
stoffen, zout, rijst enz. Hun hootdvoedsel bestaat echter 
uit een soort van boomwortel, die een voedzaam meel 
oplevert, dat boven het vuur geroosterd wordt. De alge- 
meen bekende naam van dezen wortel is obi kajoe '); de 
plant zelve is een heester , die , naar ik vernam , op Malakka 
veel geteeld wordt, terwijl het meel onder den naam van 
tapiocca wordt uitgevoerd en o. a. zou gebruikt worden 
tot vervaardiging der thans zoo algemeen bekende Huntley 
and Palmer's biscuits. De wapenen waarvan zich de Koeboe's 
op de jacht bedienen, zijn pieken en een soort van hak- 
messen (parang.) 

Zooals de grensscheiding op de kaart aantoont, behoort 
het noordelijke gedeelte der Koeboe-landen tot het gebied 
des Sultans, maar de bevolking is daar uiterst gering. 
Behalve een drietal gehuchten, niet ver van den nieuwen 
weg gelegen, en te zamen omstreeks 30 menschen, onder 
een Dipati , bevattende , treft men aan de Soengei Poetih , 
die zich in de Arang-Arang stort, nog eeni ge Koeboe-gehuchten 
aan , die te zamen een sotal bewoners tellen , ondergeschikt 
aan den Pangéran Dipati van Arang-Arang. De in de rimboe 
verspreid levende Koeboe's medetellende, kan men het ge- 
heele aantal dezer natuurmenschen tusschen den nieuwen 
weg en de zee, voor zoover zij tot het gebied des Sultans 
behooren, op niet meer dan een paarhonderd schatten. 

Wegens hunne onzindelijke levenswijze en het ongezonde, 
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1) OH is de algemeene naam van aardvruchten. Het bijgevoegde kajoe, 
hout, wijst daarop dat deze wortel niet, gelijk de andere obi's, aan een 
kruid, maar aan een boompje wast. R*d> 
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soms zeer onvoldoende voedsel lijden de Koeboe's dikwijls 
aan huiduitslag en zien zij er zeer onoogelijk uit. Dit ge- 
Yoegd hij hunne gewoonte om dieren te eten die in de 
oogen der inlanders onrein zijn , hunne naaktheid en hun 
heidendom, maakt hen tot voorwerpen van diepe verach- 
ting bij den Maleier en Djambier. Bij dezen wekken zij 
'zooveel afschuw op, dat het, naar men zegt, soms gebeurt, 
dat zij, toevallig met Koeboe's in aanraking komende, van 
walging moeten braken. Natuurlijk heeft men hierbij aan 
de wilde Koeboe's , niet aan de reeds eenigszins beschaafde 
aan de Lalang-rivier , waarover straks nader, te denken. 

Van elf tot twee ure hielden wij halt. De koeli's , uitge- 
mergelde en slechts half uitgegroeide heden, konden niet 
verder voort. Na een paar uren moesten wij weder een 
half uur rusten, en te 5 ure 15 minuten hielden wij nog- 
maals stil bij een verlaten bangsal (noodhut), waarin wij 
den nacht doorbrachten. De afstand van Djambi dien wij 
aflegden, was is paal Z. t. W. 

21 April. In den nacht van 20 op 21 heerschten zware 
regen en onweder. In den morgen zetten wij van half 
acht tot half tien onzen tocht voort, steeds door dichte 
rimboe en over heuvelachtig terrein, terwijl wij van tijd 
tot tijd riviertjes of beekjes en moerassen moesten over- 
trekken, waarover reeds hulpbruggen geslagen waren. Te 
half tien bereikten wij weder een pondok (noodhut) en 
. tevens de plaats tot waar de heer Niessen den weg reeds 
heeft doen traceeren en uitkappen. Het overige gedeelte 
onzer route voerde nu langs een pad dat reeds vroeger door 
de Maleiers en Koeboes werd gebruikt en sedert een weinig 
verwijd is geworden. De talrijke kronkelingen en de moerassen 
waardoor het henen voert, zijn oorzaak dat het ongeschikt 
is voor het tracé van den nieuwen weg, waarom deze, 
zooals ik vernam, meer oostwaarts zal gericht worden. 
Dit is ook daarom noodig, omdat het oude pad, dat op 
Pangkalan Benteng uitkomt, naar een zeer ongeschikte 
landingsplaats voert, naardien de oever aldaar over een 
afstand van 300 a 400 meters een onbegaanbaar moeras 
vormt. De nieuwe weg zal nu op een meer oostwaarts 
gelegen, geschikter landingspunt uitloopen. 

Na een halt van ongeveer drie kwartier vervolgden wij 
onze reis, totdat wij te één ure weder een pondok be- 
reikten, nabij het riviertje Kladdi ofSikladdi gelegen. Daar 
ik den wensch had te kennen gegeven personen van het 
echte Koeboe-type te ontmoeten, deelde de heer Niessen 
mij mede, dat wij ons hier bevonden in de nabijheid van 
de kampong, waarin de Dipati der onder Djambi behoo- 
rende Koeboe's zijn verblijf hield. Die Dipati was nog 
nooit met Europeanen in aanraking gekomen, doch de heer 
Niessen herinnerde zich dat hij eens een gesprek had aange- 
knoopt met een zijner kettinggangers , die voor het uit- 



kappen van den weg in het werk 
dezen persoon liet hij dus den Dip 
ons te komen, en na korten rijd wacl 
Het was een flink gebouwd inland< 
heel niet verlegen betoonde. Ik ze 
een kort bezoek aan zijne kampong 
hij de vrees uitdrukte dat al de be 
nooit een Europeaan gezien liadde 
nemen. Tk gaf hem een stuk kain 
hem nog een tweede stuk zien me 
paar kammetjes, die ik verzocht per 
en kinderen te mogen overhandigt 
toe, maar ging vooruit om zijn 1 
komst te onderrichten. Na ongeve 
schier onbegaanbaar voetpad afgelej 
kelingen van de Soengei Kladdi en 
waad te hebben, kwamen wij uit h 
open ruimte, waar een drietal an 
opgericht. 

De woning van den Dipati binne 
daar een Stal Koeboe's gezeten, wa 
tot het huisgezin van den Dipati be: 
kleeding bestond uit een smallen reepi 
vastgemaakt en daarna tusschen d 
wordende, juist toereikend is om c 
dekken. Wat het Hoofd zelf betrei 
nog een stuk sarong om zijn licliaa: 
tot even boven de knieën reikte. D 
hoofddoek, bij de vrouwen was daai 
ontbloot. De jongste dochter van 
13 a 14 jaar oud, scheen juist onl 
daar haar vader haar uitnoodigde 
zitten, als reden opgevende, dat zij 
niet meer verlegen behoefde te zijn. 

Al de mannen waren vrij groot er 
postuur; de vrouwen waren blankt 
het zuidelijk Europeesch type, dan 
rassen, die ik tot heden zag, het 
vrouw van den Dipati, die daarbij 1 
er zeer schurftig uit; de huid de 
frisch. Zij waren zeer ingenomen me 
die de heer Niessen en ik hun pers 
en gaven ons wederkeerig een kip 
met een paar magere honden hunne 
De eenige vruchtboomen of aanplan 
hunne woningen opmerkte, bestondei 
boomen en de obi kajoe. 

Hun rijst koken zij aldus. Na ze 
gewikkeld, stoppen zij den zak in 
ken dien met aarde, waarboven zij 
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branden, totdat de rijst gaar is. Evenzoo braden zij een 
slang. Daarvoor wordt een langwerpige gleuf in den grond 
gemaakt, en nadat de huid der slang overlangs is doorge- 
sneden, wordt deze in de gleuf gelegd en met aarde dicht 
gedekt. 

Aan de zolderbalken der woning hingen eenige bosjes 
djagoeng (turksche tarwe), terwijl ik nog een bakoel (mandje) 
opmerkte met benzoë" gevuld, die voor den ruilhandel be- 
stemd was. 

De naam van den Dipati is Mundjoh of Mandjoh. Hij 
heeft drie kampongs of gehuchten , ieder van een 3tal huizen , 
•onder zich. De overige Koeboe's dezer streken leven, zooals 
ik reeds vermeldde, verspreid in de rimboe. Zij zijn over 
het algemeen nog zoo wild en schuw, dat het aanleggen 
van den nieuwen weg reeds oorzaak is geweest , dat eenige 
huisgezinnen zich dieper in de wildernis terugtrokken. Dat 
het huisgezin van den Dipati hierop eene gunstige uitzon- 
dering maakt, blijkt uit de vriendelijke en vertrouwelijke 
wijze waarop wij hier ontvangen werden. 

Alhoewel deze Koeboe's zich ondergeschikt achten aan 
de Djambische vorsten , komen zij slechts zelden met dezen 
in aanraking. De Dipati deelde ons mede , dat juist onlangs 
een paar zijner onderdanen de rimboe in gevlucht waren, 
om zich schuil te houden voor Pangeran Oejoep of Oejoed, 
die aan de Batang Hari in de Doesoen Soengei Doerian 
zijn verblijf houdt. Zij hadden aan dat hoofd eene kleine 
schuld te voldoen, die hen anders tot pandelingen zou ge- 
maakt hebben. 

In het algemeen is de Koeboe zeer eerlijk. Dit blijkt 
ook hieruit dat zij — wat trouwens ook elders de gewoonte 
is — een getahboom in de wildernis, die reeds door een 
ander ontdekt en ten teeken hiervan gemerkt is, zich nimmer 
zullen toeeigenen. 

Nadat wij te vijf ure waren teruggekeerd bij de pondok 
vanwaar wij waren uitgegaan, vervolgden wij onmiddellijk 
onze reis en kwamen, na een uiterst vermoeienden marsch , 
te 7 ure 15 min. met gescheurde kleederen te Pangkalan 
Benteng aan. Vooral na het invallen van de duisternis was 
onze reis zeer bemoeilijkt geworden door het herhaald 
zoeken naar het boschpad en de talrijke wortels, struiken 
en doornen die het belemmerden. Ook de springbloed- 
zuigers, die zich, vooral toen het donker werd, in grooten 
getale aan ons lichaam hechtten , strekten niet om het traject 
te veraangenamen. Geen wonder dat wij haakten naar het 
oogenbUk waarop wij in het een weinig drabbige water 
van de Bahar onze lichamen bij het licht der maan weder 
konden reinigen en verfrisschen. Te Pangkalan Benteng 
was, door de zorg van den heer Niessen, een hutje voor ons 
nachtverblijf opgericht. Behalve onzen tocht naar de Koeboe- 
kampong hadden wij dien dag 15 k 16 paal afgelegd, 



en wij waren bij onze aankomst zoo vermoeid, dat wij, 
ofschoon wij den geheelen dag niets gebruikt hadden , reeds 
vóór het gereedmaken van onzen eenvoudigen maaltijd waren 
ingesluimerd. 

De algemeene richting van onzen tocht was dien dag 
Z. t. W. >/ a W. k. Z. Z. W. 

22 April. Pangkalan Benteng was vóór de erkenning van 
ons gezag in het PaJembangsche een kampong, tot verblijf- 
plaats strekkende van een Pangeran uit het Djambische, 
Pangeran Soetra van Pitjoan genaamd, die er tegen een van 
de Palerabangers verwachten aanval een soort van benteng 
had opgericht. Van kampong en benteng beide bestaat thans 
niets anders meer dan een stuk van een toenmaals opgeworpen 
aarden wal of borstwering. 

Voor zooverre tot hiertoe bekend is, bestaat er geene 
andere directe watergemeenschap tusschen de rivier van 
Djambi en de verder zuidwaarts in zee stroomende rivieren, 
dan die tusschen de Soengei Boelian en de Bahar , waarvan 
ik reeds vroeger heb melding gemaakt. 

Ten één ure ontvang ik bericht dat er door tusschen- 
komst van den heer Niessen een prauw (katjangan PaJem- 
bang of daub) gevonden was, om mij naar Palembang te 
brengen. Het vaartuigje behoorde in eigendom aan Pa- 
ngeran Hassan , die het in het Koeboe-dorp Kandang gereed 
had liggen voor het geval dat hij het PaJembangsche wilde 
bezoeken. In diezelfde kampong heeft Pangeran Hassan 
ook eene ladang en, ofschoon zij tot ons Palembangsch gebied 
behoort, wil hij er gaarne zijn invloed doen gelden. De 
prauw werd mij door het dorpshoofd welwillend ten gebruike 
afgestaan. 

Na een hartelijk afscheid van den heer Niessen genomen 
en hem voor zijne velerlei hulp bedankt te hebben, ging 
ik te vier ure 20 minuten met de katjangan op reis. Van 
mijn oorspronkelijk gezelschap waren nu alleen nog Hadji 
Abdoellah, de Orang Toewa Katip Sempono, de Djoeroe- 
toelies en twee koeli's overgebleven, doch van den heer 
Niessen ontving ik als roeiers en om verder in het bestuur 
der prauw behulpzaam te zijn , den cipier van Djambi , een 
gewapenden politie-oppasser en 5 kettinggangers. 

De Bahar heeft eene breedte van 40 è, 50 meters, doch 
is wel voor de helft van dat bedrag opgevuld met een soort 
van riet (of waterpalm?), rasau genaamd. Zij is reeds tot 
aan Pangkalan Benteng door de Barito opgevaren en nog 
vroeger door een stoomsloep van de Argus in kaart gebracht. 
Des avonds viel er regen. Te half tien passeerden wij de 
monding van de Kandang en te 10 ure roeiden wij de 
Lalang binnen, waarop wij, onder begunstiging van het 
maanlicht, de reis den gansenen nacht voortzetten. 

23 April. Van 's morgens 5 tot 7 ure hielden wij halt. 
Van 5 tot 1 1 ure was het vloed , en te elf ure bevonden 
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wij de breedte (Ier rivier 60 & 70 meters. Te 3 ure pas- 
seerden wij Moeara Madak , waar wij wegens een zware bui 
een half uur stil hielden. Te 5 ure 40 min. bereikten 
wij onder steeds aanhoudenden regen Poelo Gading. Wij 
hielden hier tot 7 ure halt ten huize van Raden Assim, 
die den cipier een prauwtje te leen gaf, om daarmede 
vooruit te gaan en een ander wat vlugger loopend vaartuig 
te zoeken. Wij roeiden verder den geheelen nacht door, 
doch vorderden weinig, daar de stroom niet snel is en.de 
roeiers zeer vermoeid waren. 

24 April. Nadat wij van 6 ure af rust hadden gehouden 
om rijst te koken, kwam te 7 ure de cipier aanzetten met 
een kleine sampan, die mij in 2 nachten en 3 dagen naar 
Pangkalan Bali zou kunnen brengen, vanwaar een weg van 
27 palen naar Palembang voert. Ik zou dan echter perso- 
neel en barring hebben moeten achterlaten. Maar te 8 ure 
15 min. te Teloek Rawa komende, waar een politie-hoofd 
is , vernam ik van dezen persoon dat het nog mogelijk was 
den 27 sten 's avonds Pangkalan Bali met de katjangan te 
halen, indien dag en nacht geroeid werd. Personeel voor 
roeiers was echter nergens te krijgen. 

Wij herstelden hier de riemen, die bijna allen defect 
waren geraakt, en gaven aan het vaartuig wat meer ballast, 
om het aanhoudend slingeren tegen te gaan, dat ongunstig 
op de vaart werkte. Verder bepaalde ik dat al het perso- 
neel in de prauw zich in twee clubs zou verdeden, om 
beurtelings te roeien en te slapen. Daarna gingen wij te 
10 ure weder op weg. Te 3 ure bevonden wij de breedte 
der rivier 80 meters. 

25 April. Den geheelen nacht van den 24sten op den 
25sten roeiden wij met kracht door. In den morgen stopten 
wij 2 k 3 uren , gedurende den tijd dat de vloed het sterkste 
doorzette, om nog vóór het doorkomen van de eb onze 
reis weder te vervolgen. De hitte en vooral de benauwd- 
heid op de katjangan oefenden haren invloed op het geheele 
personeel dat mij vergezelde. Echter hielden zich ook de 
personen die mij tot hiertoe uit de Padangsche Bovenlanden 
gevolgd waren, zeer goed en zaten zij, rouleerende met 
de kettinggangers , acht uren aan één stuk op de riemen. 
Een heirleger van mieren en vliegen drong zich als onwel- 
kome medereizigers aan ons op, en zette zich bij voorkeur 
neder op de open beenwonden, door het vele marcheeren in de 
rimboe ontstaan. Slechts zelden passeerden wij een gehuchtje , 
uit twee of drie Koeboe-hutten bestaande. Sedert de Lalang- 
rivier door stoomschepen bezocht is geworden , zijn velen 
hunner , die in hun natuurstaat wenschten te blijven , hunne 
armoedige woningen prijs gevende , de rimboe weder dieper 
ingegaan. Die Koeboe's welke thans nog de oevers dezer 
rivier bewonen, zijn reeds meer met het Maleische element 
samengesmolten. Door hunne voortdurende aanraking met 



handelaren uit het Palembangsche en onder den gunstigen 
invloed en de bescherming van het bestuur in dat gewest, 
hebben zij hun wilden staat laten varen, en zich, wat 
voeding en kleeding betreft, reeds grootendeels de gewoonten 
der Maleiers eigen gemaakt. Verscheidene Palembangers en 
DjambiCrs zijn reeds met Koeboe-vrouwen, waarvan het 
type gansch niet leelijk is te noemen , gehuwd , en dat deze 
huwelijken aan sommigen goed bevallen, blijkt daaruit , dat 
zij er reeds eene tweede vrouw van denzelfden stam bijnamen 
Het groote bezwaar dat vroeger aan zulke verbintenissen 
in den weg stond, de onzindelijkheid der Koeboe-vrouw 
en hare onbekwaamheid om het eten op behoorlijke wijze 
te bereiden, heeft opgehouden te bestaan. Er zijn echter, 
naar men mij zeide , tot dusverre geene voorbeelden bekend, 
dat Koeboe's met Palembangsche of Djambische vrouwen 
huwden. 

Het getal der reeds eenigszins beschaafde Koeboe's, waar- 
van verscheidenen thans ook de leer van den Islam hebben 
aangenomen, is echter nog zeer gering, en zal waarschijn- 
lijk niet veel meer dan een 6otal bedragen. 

De namen der Koeboe-gehuchten langs de oevers der 
Lalang-rivier van Pangkalan Benteng tot aan hare monding, 
zijn Kandang, Poelo Gading, Kemang, Mangsang, Teloek 
Rawa en Bakoeng. • Beneden dit laatste gehucht zijn de 
oevers der Lalang-rivier onbewoond. De hoofden étza 
Koeboe-dorpen heeten Djenang of Dipati. Te Mangsang' 
zijn steenkolen gedeponeerd voor de Gouvernements stoom- 
schepen, die van tijd tot tijd de Lalang bezoeken. 

Te 11 ure bevonden wij de rivier 100 & t 50 meters breed, 
maar het water was vuil en troebel. Te één ure woei ons, 
voor het eerst weder na ons vertrek van Padang, uit het 
N. O. de frissche zeewind tegen. Te 3 ure de monding der 
rivier naderende, vonden wij hare lage modderige oevers 
met geen ander groen dan de eentonige nipah-palm bezet. 
Te half vijf verlieten wij de monding van de Lalang en 
kwamen in de Kwalla *) Penoegoean. 

Ons voornemen om buiten om te gaan en 200 doende 
de Banjoe Assin te bereiken, konden wij niet ten uitvoer 
brengen, daar de prauw door den Noordoostewind en de 
deining reeds nu niet meer vooruitkwam en dreigde om 
te slaan. 

Te half zes bereikten wij de kleine visscherskampong 
Penoegoean , waar wij versche visch kochten en inlichtingen 
vroegen omtrent den verder te volgen weg. Van zes tot 
negen ure roeiden wij daarop met wassend water de Penoe- 
goean op, terwijl wij van* 9 ure tot 10 u. 10 m. bij het 



l ) De mondingsarmen eener rivier heeten in het Maleisen Kotala, 
gewoonlijk Kwalla geschreven. Moeara heet de uitmonding eener bijrivier 
in een grootere. R*& 
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een weinig doorkomen van de eb halt hielden. Daarna 
vervolgden wij onzen weg steeds doorroeiende gedurende 
het gansche overige gedeelte van den nacht. 

20 April. Te 6 ure 50 min. in den morgen roeiden wij 
langs het eiland Poelo Poedjoeng, dat wij rechts lieten liggen, 
even als de Kwalla Tjali , terwijl wij onzen weg vervolgden 
door de Kwalla Batang Trap , die zich oostwaarts naar de 
Banjoe Assin wendt. De Kwalla Tjali ontstaat uit de samen- 
vloeiing van de Soengei Dawas en de Soengei Tongkal (of 
Toenkar) en verdeelt zich om het eiland Poedjoeng henen 
in de Kwalla Penoegoean en de Kwalla Batang Trap. 
Door informatie bij eenige visschers kreeg ik voldoende 
inlichtingen omtrent den te volgen koers, wat van te meer 
waarde was , omdat de Kwalla Trap op de kaart die ik bij 
bij mij had, niet voorkwam en geen der mij vergezellende 
personen den weg wist, waarom men de Kwalla Tjali wilde 
insturen. 

Van tien ure af hadden wij een zeer zwakke eb. Te 
11 ure 40 min. passeerden wij ter rechterzijde de monding 
van de Soengei Bantoeng, wier van uit het Z. Z. O. komend 
' water zich in de Batang Trap stort. Een ieder deed thans 
zijn best en zelfs de Orang Toewa roeide mede, ten einde 
mij vóór het vertrek der mail Palembang te doen bereiken. 
Wegens de geringe bekendheid dezer vaarwaters laat ik 
hier de opgave volgen der in de Kwalla Trap gestuurde koer- 
) sen en van het aantal mijlen in' iedere richting afgelegd. 
Te 7 ure koers O. '/, mijl. 
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O. t. Z. 2 

O. 2 „ 

O. t. N. 2 „ 
Te twee ure roeiden wij de Banjoe 
Assin in; te 3 ure 15 min. hadden 
wij stil water ; te 4 ure overviel ons 
een onweersbui; te 5 ure bereikten 
wij het punt waar de Banjoe Assin 
links de Liman opneemt; te 5 ure 
30 min. was de koers W. , te 5 ure 
45 min. N. W, ; te 5 ure 50 min. 
kwamen wij aan een plaats waar 
de Banjoe Assin een soort van meertje vormt van een paar 
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honderd meters breedte. In dit n 
Iboel op, die uit het Z. Z. W. koi 

Te 6 ure 15 min. was de koen 
Z. % O., te 7 ure N. W., te 7 
wij Pangkalan Bali bereikten, n 
achtereenvolgens de Soensang, Si< 

Nadat wij nog ongeveer een '. 
dewijl jhooger op de eb nog liep, 
den vloed doorroeiende, te één 
op 27 Aug. te Pangkalan Bali aa 

Nog dienzelfden nacht ging ik, 
reidselen voor den tocht gemaakt 
Palembang op weg, verheugd 1 
verlaten, waarop benauwdheid en 
naam oogeubhk hadden doen do> 
en nacht door zou kunnen reizei 
meer personen moeten vervoeren , 
lijk bergen kon. Het gevolg hien 
dat aan de beurt was om te 
zich zoo dicht mogelijk opéén U 
mijne zijde zeer onredelijk zou 
uitzondering te willen maken & 
meerdere ruimte te eischen. Zij 
achterlating van roeiers , en diens' 
te verkrijgen zijn geweest. 

Eens per dag werd vóór in ( 
gekookt, waarvan ik mede mijn 
dan met "een weinig lombok ') of ge 

Door het drabbige kali-water 
en andere oorzaken, waren de 
van streek geraakt en leden zij d 
of lichte buikziekte. Ik zelf bleef 
Ook de talrijke voetwonden, di< 
voorloopig rapport opmerkte, ge( 
vaartuigjes waarmede wij de rivit 
dan verbeterd waren , maakten 
den afstand van 27 palen, die 
Palembang scheidt, te voet te m 
aangenaam. 

Pangkalan Bali zag er bij het 
vriendelijk uit; door het hoofd 
overhalen zijne kampong in ooger 
de reis voort te zetten. Hij d 
er nog enkele malen last van 1 
den vorigen nacht een zijner g 
noode gasten was weggeroofd. 
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Ik deed onderzoek of het mogelijk zou zijn mij een 
paard te verschaffen, doch dat was nergens te krijgen. 

27 Aprü. Het traject van Pangkalan Bali naar Palem- 
bang wordt door twee gardo's ') (hier plaatsen waar eene 
woning is opgericht voor doortrekkende ambtenaren) in 
drie gelijke deelen verdeeld. Na voortdurend doorge- 
kropen , of liever doorgestrompeld te hebben , kwamen wij 
den 27si«n des morgens te half elf aan de tweede halt aan. 
De cipier, die zich steeds flink had gehouden en in de 
katjangan dag en nacht in de weer was geweest om mij 
bij tijds Palembang te doen bereiken, was op het laatst 
mijn eenig gezelschap geweest, en het duurde nog eenigen 
tijd eer mijne eigene lieden hinkende en sukkelende achterna 
kwamen. Ofschoon hij zelf zeer vermoeid was, stelde hij 
mij voor dadelijk naar Palembang door te gaan, ten einde 
den Resident van mijne komst te verwittigen en tevens 
eene poging aan te wenden om daar een paard of rijtuig 
te verkrijgen. Nadat ik hem gelegenheid gegeven had om 
eerst wat uit te rusten , liet ik hem te ia ure op marsch gaan. 

Te 5 ure maakte ik mij op om met mijne eigene lieden , 
die zich thans weder vereenigd hadden, den tocht te ver- 
volgen , hopende dat ik de verwachte hulp uit Palembang 
spoedig zou zien opdagen. Deze kwam echter niet en het 
was niet dan na veel inspanning dat wij te 9 ure 45 min, 
de hoofdplaats eindelijk bereikten. 

Na mij een weinig in een gardo-huisje verkleed te hebben, 
begaf ik mij naar het logement , dat hier ter plaatse met 
de hulp van een rijkssubsidie wordt in stand gehouden. 

Van den cipier, die mij beloofd had mijne lieden (hier 
ten eenenmale onbekend) nachtlogis te bezorgen bij eenige 
zijner familieleden, bespeurde ik niets en ik heb hem ook 
sedert nïet wedergezien. Ook de logementhouder was afwezig, 
maar zijne echtgenoote stond mij in het Maleisch te woord 
en deed al het mogelijke om mij en mijne lieden te helpen, 
Haar vriendelijken bijstand kan ik niet genoeg roemen. 

In een sampan begaf ik mij naar de mailboot om den 
gezagvoerder te verwittigen, dat ik den volgenden ochtend 
nog wenschte mede te gaan naar Batavia. Ook de personen die 
ik naar Padang wenschte terug te zenden , moesten met mij 
de reis over Batavia nemen. Ik had hun te Djambi voor- 
gesteld met de lieden van Rantau Ikir terug te gaan en 
vandaar weder naar hun land te reizen, doch zij wilden 
dat alleen doen op voorwaarde , dat ik zelf weder met hen 
terugging. 

Toen ik echter bij den stoomer kwam, vond ik alles 



1) Gardo's lijn eigenlijk wach thuis jes. zooals de uit de Europeesche 
talen afkomstige naam aanduidt. Op Java heeft dit woord lijne eigenlijke 
beteekenis bewaard. Rtd. 



reeds in diepe rust, zoodat ik onverricht' 
keeren, en mij op dezen eersten dag 
Nederlandsche plaats betrad, te slapen 
nog een enkel woord Nederlandsen te 1 

28 Af ril. Des morgens vroeg van d 
mijne toebereidselen voor de reis per mail 
dat de Resident en de Adsistent-residen 
dat oogenblik afwezig waren, meldde 
hoogste civiele autoriteit, den heer du 1 
op mijn onmiddellijk vertrek van Pal 
dien ambtenaar mij behulpzaam te willer 
Toewa Katip Sempono, wiens diensten 
zooveel nut geweest waren, op kosten 
te helpen naar Singapore, en zoo mog 
nemen om te verhoeden dat hij daar v; 
van lieden die er zich op toeleggen d 
te zuigen. Later vernam ik dat de ht 
meest welwillende wijze gevolg heeft gege 

Nadat ik dus alles zooveel mogelijk \ 
ik mij naar den stoomer „Baron Bent 
reeds te 8 ure de reis naar Batavia aai 

Beschrijving der onafhankelijk 

Soengei- Koen jiet. De negari Soengei- 
moedig staatje, dat ten Westen grenst a 
zuidelijke Padangsche bovenlanden, ten C 
Indamar, en zich ten Noorden en Z 
rimboe gedang. Het staat onder het best 
toewa radja Selan, bertoewan ka Menar. 
verder oppergezag erkent. Zijn gesla< 
de vallei van Soengei Pagoe en beh< 
Malajoe, doch hoe lang het geleden is > 
Soengei Pagoe verlieten , weet de Rat 
geven. Intusschen zijn zoowel hij zelf al 
overtuigd, dat Radja Selan's overgrot 
olifant rondwandelt. Eens toen de Rai 
Soenkei bevond, kwamen hem zijne li 
dat er een olifant aankwam die de h 
wilde vernielen. De Radja zond hen 
beest te verdrijven, doch dit werd te v 
olifant bleef vóór de kampong halt h( 
de nacht, gedurende welken Radja Sela 
hoeveelheid koemajan 2 ) (benzoë) brandd 

1) Deie woorden tullen wel slechts een herinnt 
cijnsbaarheid van Soengei-Koenjiet aan het titans g- 
kabausehe rijk. Vgl. Plan van 
de vertaling op bl. 64. 

2) Waarschijnlijk een lokale verbastering 
Maleische woordenboeken alleen opgeven. 



woning met rook was vervuld. Toen hij daarop was in- 
geslapen, verscheen hem in den droom een Orang Toewa, 
die hem mededeelde , dat de olifant zijne overgrootmoeder 
was , die deze zonderlinge gedaante had aangenomen. Toen 
de dag weder was aangebroken ging Radja- Selan den olifant 
te gemoet en vroeg hem vergiffenis dat hij hem door zijne 
anak-boewah had laten slaan om hem te verdrijven. Uit 
eigen beweging ging daarop de olifant de rimboe weder in, 
Wanneer thans eene kudde olifanten den padi-oogst bedreigt 
of andere gevaren gevreesd worden , roept Radja Selan de 
hulp van zijne gemetamorphoseerde overgrootmoeder in, die 
dan voor hem verschijnt en op zijne klachten de verlangde 
hulp verleent. 

Soengei-Koenjiet telt de volgende kampongs : 

Soengei-Soenkei , waar, zooals uit het reisverhaal reeds 
bleek , de kamanakan of zusters dochter van Radja Soengei- 
Koenjiet woont, 

Soengei-Koenjiet , 

Ganih, 

Simaoeng (Semawang), 

Lompattan, waar Radja di Oeloe, kamanakan en waar- 
schijnlijke opvolger van Radja Soengei-Koenjiet, woont. 

Loeboe Pau. 

De Radja van Soengei-Koenjiet woont zelf in een ladang- 
tiuis, dicht bij Soengei-Soenkei. 

Elke kampong bestaat uit niet meer dan drie tot vijf 
huizen. De overige bevolking der negari Soengei-Koenjiet 
woont verspreid in de rimboe, waar zij ladangs aanlegt of 

■ een weinig koffie plant. Het geheele landschap telt waar- 
schijnlijk een iooo- a isootal bewoners, die allen uit het 

■ oude Menangkabausche rijk heeten te stammen. Afstamme- 
lingen van Javanen, trof ik niet onder hen aan. Zij zijn, 
eren als de bevolking der onder ons gebied staande valleien 
van Soengei Pagoe en de XII Kota's, een goedig slag van 

■ menschen, flink gebouwd en werkzaam van aard. Op lange 
marsenen door zware bergter rei tien en langs ongebaande 
wegen, dragen zij lasten die het dubbele bedragen van die 
waarmede men de strand-Maleiers zou kunnen bevrachten. 
Het gebruik van opium is hun bekend , doch er zijn slechts 
weinigen die er zich aan overgeven. Rijst van inferieure 

f hoedanigheid en koffie , die hier welig bloeit , worden slechts 

- voor eigen gebruik geteeld , de laatste alleen om de bladeren 

l af te koken; want de vrucht wordt in het geheel niet in- 

t gezameld. Een weinig koppie daun ') wordt naar ons gebied 

in de zuidelijke Padangsche Bovenlanden uitgevoerd. Een 

veestapel bezitten zij niet. Kippen en geiten zijn echter 

: overal te krijgen, de eerste voor 30 a 50 cents, de laatste 

voor a a 3 gulden. Een pikol rijst geldt 4 gulden. 

1) Koffie is koffie, daun blau , bladeren, koppie daun koffie van bladeren. 



De kokosboom komt hier, evena 
en andere vruchtboomen , overal v< 
klapper-olie gebruikt men, even; 
Soengei Pagoe, de Simaoeng-olie '] 
naar men zegt, vergiftig is, wordt 
een soort van walsmolen uitgeperst 
der pit is niet eetbaar. De waard 
noot is twee, van een oude vier ce: 
bosch producten rotan, damar en 1 
rotan wordt langs de Djoedjocan 1 
de overige artikelen gaan naar ons 

Hare kleederen krijgt de bevolkini 
tusschenkomst der doorreizende h, 
enz., die van hier naar Tabo of K. 
zout ontvangen zij zoowel uit de 
Bovenlanden als uit het Djarabische 

De inhoudsmaten zijn hier geli 
Pagoe en de XII Kota's. Zoowel 1 
is gewild, terwijl, bij gebreke da 
ducten als ruilmiddel gebezigd won 

De bodem van Soengei-Koenjiet 
maagdelijk woud. Het terrein is zï 
in den hoogsten graad vruchtbaar. 
aan; men kan zeggen dat de heuve 
dringen. Daartusscheit banen zich 
weg, die van den Goenoeng Patah 
naar de Djoedjoean vloeien. 

Het klimaat is gematigd en zeer 
opgave volgen der door mij waarg 
graden Celsius) en barometer-hoogti 



Soengei-Soenkei 4 Apr. 






6 u. 30' 



1) Simaaeag zal wel slechts een andere scl 
volgens Pijnappels Mal. Woordenb. oen sooi 
in sommige spijzen gebruikt wordt en op J 
of klorwai is volgens Roorda's Jav. Woc 
plalte vrucht, die tot de Jav. kruiderijen 
woordatbsik voor N/d. Indiï , schrijf! kloviak 
naam Pangmm tduli is. (Zie Miquel. Fl 
Veth, Java, I. 373.) Elders (no. 307) zegt r 

gegeten en zijn teer getocht; ie moeten ec 
geroosterd worden , daar ie anders zeer bec 
kunnen veroorzaken." Uit hel bericht van 
dat op Sumatra meer werk van de olie won: 

a] Zie de Nota over de kaart, hierachler. 

3) De barometer-hoogten stellen voor as 
bij het opgegeven aantal graden Cilsïus. 
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Simaoeng 


' 7 * 


T» 


6 u. 30' „ 748.7 


Lompattan 


id. 


voorm. 


11 u. „ 748.2 


1 

1» 


id. 


nam. 


3 u. „ 746.4 


n 


8 Apr. 


'smorg. 


6 ü. 15/ „ 748.8 



Soengei-Koenjiet 6 Apr. 'smorg. 7 u. bar. 748 therm. 25* in huis. 

„ 250 in huis. 
„ 2705 open 

lucht, schaduw. 
„ 28*5 in huis. 
n 25*5 in huis, 
regen. 

Van kampong Ganih af is de Djoedjoean voor kleine 
bidoe's l ) bevaarbaar, doch alleen voor geoefende inlanders ; 
slechts zelden wordt er gebruik van gemaakt. Stroomver- 
snellingen maken overal in het gebied van Soengei-Koenjiet 
de vaart langs deze rivier gevaarlijk. Zij is echter geschikt 
voor den afvoer der schoone houtsoorten, die langs hare 
oevers gevonden worden. Vermelding daaronder verdienen : 
Banio, hard hout voor stijlen van huizen, enz.; Djoewar 
of Sumatraasch ebbenhout, waarvan het hart (teras) mede 
voor stijlen gebruikt wordt; Maranti, zacht hout, voor plan- 
ken geschikt; Madang, in velerlei soorten voorkomende; 
Rasak; Balam, een harde houtsoort; Paniang-Paning , hard 
en taai, gebruikt voor onderliggers van woningen; Soerian 
en Ingoe , beide goed voor planken ; Poelei , een zeer zachte 
houtsoort 2 ). 

De rechtspraak in Soengei-Koenjiet is bij den Radja en 
zijn rapat van Penghoeloe's , zes in getal , die allen in dezen 
raad zitting hebben, terwijl de Radja voorzit. Bovendien 
staan onder den Radja 4 Panglima's of Orang gedang. 

Kleine overtredingen worden gestraft met boeten, waar- 
van de hoegrootheid door den rapat wordt bepaald, en die 
in geld of in producten kunnen voldaan worden. Bij vecht- 
partijen tusschen twee der anak-boewah komt de boete 
dikwijls slechts gedeeltelijk aan Radja en Penghoeloe's. Een 
deel wordt namelijk gegeven aan den verwonde, indien 
althans de andere de aanlegger van den twist is. 

De straf van haflndam komt niet meer voor; evenmin die 
van memboewat. De tegenwoordige radja heeft deze straffen 
nog nooit toegepast. 

Vroeger was de adat dat, zoo iemand door den rapat 
was ter dood veroordeeld, en hij naar het huis van den 
radja wist te ontkomen, hij het leven behield, maar slaaf 
van den radja werd. Wanneer dan later de radja kwam te 
overlijden, werden deze slaven onder het op palen staande 
huis verzameld. Terwijl nu het lijk van den radja ge- 
wasschen werd, besprenkelde hen het door den vloer sijpelende 
water, waardoor zij geacht werden rein te zijn gewasschen 
van hun vroegere schuld. Na afloop der plechtigheid waren 
zij derhalve weder vrij. 



x) Bidoe of bidotk is een algemeene naam voor kleine visschersprauwen. 

Red. 

2) In de zuidelijke Padangsche Bovenlanden zijn, naar het -mij voor- 
komt, de Bating Hari en de Batang Siliti nog niet voor den afvoer van 
het hout der bosschen te bezigen. Verg. Cordes. 



Ook de straf van memboewang ! ) komt zelden of nooit 
yoor. Zij bestaat daarin dat een familie (sinak-soedara) 
aan een harer leden het verdere lidmaatschap ontzegt en 
de aansprakelijkheid voor zijne daden van zich afwerpt. Zij 
wendt zich tot dat einde tot den radja met zijn rapat en betaalt 
een zekere som. De schuldige komt dan , onder de benaming 
„orang rapat radja penghoeloe" , onder toezicht van den 
rapat , die van nu af voor zijne daden verantwoordelijk is. 

De bewoners van Soengei-Koenjiet zijn Mohammedanen. 
Missighits 2 ) treft men er echter niet aan , evenmin Hadji's. 
De voorschriften van den Islam worden over het algemeen 
slecht opgevolgd. In de geheele negari Soengei-Koenjiet is 
slechts één soerou 3 ), waar de Alim of Aloema aan de jonge 
knapen onderricht geeft in de leerstellingen van den gods- 
dienst en het lezen van den Koran. Die school wordt 
bovendien weinig bezocht, daar de leerlingen worden terug- 1 
gehouden door hunne ouders, die reeds vroeg bij het be- 
werken der ladangs van hunne jeugdige krachten gebruik 
maken. 

Soengei-Koenjiet is het uitgangspunt der verschillende! 
wegen die uit ons gebied in de zuidelijke Padangsche Boven- 
landen naar de onafhankelijke districten leiden. De lieden 
van Korintji bereiken over Loeboe Pau, Lompattan enl 
Soengei Soenkei de tot ons gebied behoorende kampong| 
Bidar-Alam en vervolgen dan hunnen weg over Sidjoendjoenj 
of Moeara Laboe. Van laatstgenoemde plaats gaan zij naar| 
Alahan Pandjang en vandaar langs Ajer Betoemboek direct 
over het gebergte naar Padang. Voeren zij echter karboui 
met zich, dan gaan zij over Solok, ten einde reeds 
hun vee, althans gedeeltelijk, te verkoopen. Ook de liede 
van Soengei Tabir, Soengei Tabo en Soengei Djoedji 
bezoeken over Soengei-Koenjiet ons gebied, met hunne *karj 
bouwen, goud of boschproducten. Het goud moet in Korintjij 
Tabo en Tabir gevonden worden. Aan de met karbouw* 
doortrekkende lieden verstrekt de radja, in navolging vs 
ons bestuur, een pas, bestaande in een stukje geé. 
(ten bewijze dat de karbouwen niet gestolen zijn). Bij 
aankomst te Moeara Laboe wordt deze pas door het 
hoofd voor een Gouvernementspas ingewisseld. 

Evenals de oostwaarts aangrenzende negarien In< 
en Tandjoeng- Alam , is ook Soengei-Koenjiet ons besrm 
niet ongenegen. Vele ingezetenen dezer negarien, alle 
oorspronkelijk uit Soengei Pagoe afkomstig, erkennen 
steeds, zooals uit het reisverhaal bleek, ons tegenwooi 



1) Vgl. Verkerk Pistorius, Studiën over de inl. huishouding, bl. 49. 

Ke<L 

2) De inlandsche vorm van het woord moskee , en , evenals dit , v< 
basten ng van het Arab. masdjid. Red, 

3) Godsdienstschool. tteJ. 
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larashoofd, Radja di Sembah, als hun adat-hoofd en bewijzen 
hem mitsdien de vereischte hulde. 

Dat Soengei Pagoe vroeger tot de aanzienlijke staten van 
Sumatra behoorde, blijkt ook uit een document, dat ik 
voor mij heb liggen, waarin de Sultan van het Menang- 
kabausche rijk, Sri Maharadja di Radja, afstammende van 
Sultan Iskander Soe'l-karnain , voor een Toeankoe Hadji 
hulp verzoekt van de verschillende vorsten op Sumatra , 
Java en Borneo. Ook de Sultan van Soengei Pagoe wordt 
daaronder genoemd. 

Reeds eenigen tijd geleden gaf de Radja van Soengei- 
Koenjiet aan den Penghoeloe kapala van Loeboe Malakka 
in de XII Kota te kennen, dat hij wel geneigd was zich 
onder ons bestuur te stellen. Vervolgens zocht hij een on- 
derhoud met den heer Welsinck, Controleur van Lolo en 
Soengei Pagoe, en werkelijk sprak hij dien ambtenaar op 
zijne tweede reis door de XII Kota te Loeboe Gedang. 
Ook het hoofd van het landschap Talao, dat in de nabij- 
heid van Soengei-Koenjiet moet liggen, zond een paar 
waldls of gemachtigden met hetzelfde oogmerk, toen ge- 
noemde heer kort daarop Bidar-Alam bezocht. 

De zaak schijnt echter voorloopig daarbij gebleven te 
zijn en Radja Selan beklaagde zich bij een mijner lieden, 
dat ons Gouvernement zoo weinig prijs op het bezit van 
zijn staatje scheen te stellen. 

Alhoewel, te oordeelen naar de indrukken die ik op reis 
Verkreeg, de rechte tijd om ons gebied in de zuidelijke 
Padangsche Bovenlanden oostwaarts uit te breiden nog niet 
schijnt te zijn aangebroken, is het toch een verblijdend ver- 
schijnsel, meermalen door mij waargenomen, dat de wel- 
dadige invloed van ons bestuur, gedurende de laatste jaren, 
zelfs in de aangrenzende onafhankelijke gewesten meer en 
meer wordt opgemerkt en gewaardeerd. De vredelievende 
opneming in ons gebied van het nog onafhankelijk Menang- 
kabausch gedeelte van Centraal-Sumatra , die ons het bezit 
«al verzekeren van de hoogst vruchtbare terreinen waarin 
een der voornaamste van de oostwaarts stroomende rivieren, 
de Batang Hari, bevaarbaar begint te worden, is daarom 
Üechts als een quaestie van tijd te beschouwen. 

Eerst onlangs werd de Controleurs-zetel der onder-afdeeling 
[Lolo en Soengei Pagoe van eerstgenoemde plaats meer 
zuidwaarts naar Moeara Laboe in de vallei van Soengei 
; Pagoe overgebracht, terwijl ook de XII Kota door de aan- 
[ stelling van bezoldigde larashoofden onder ons meer onmid- 
dellijk bestuur gebracht werden. De hoofden en bevolking 
|yan Soengei Pagoe, thans in dagelijksche aanraking met 
| ons bestuur gekomen , geven ons menig ondubbelzinnig blijk 
;van genegenheid en waardeering, welke blijken mede de 
aandacht trekken van de vele naar Padang doortrekkende 
lieden uit de Rantau Batang Hari en de Oeloe Djambi 
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(Tabo). Intusschen verlieze men nooit uit het oog, dat' in 
onze meer afgelegen districten het Nederlandsen Gouverne- 
ment voor den inlander doorgaans slechts vertegenwoordigd 
wordt door één ambtenaar , van wiens persoonlijken invloed 
en beleid dus alles afhangt. 

In de XII Kota zijn waarschijnlijk de herinneringen van 
minder aangename aanraking met de Europeanen, nu om- 
streeks 30 jaren geleden, nog niet volkomen uitgewischt. 
Het is nog niet heel lang geleden, dat een hoofd uit dat 
district , die onder allerlei uitvluchten voortdurend geweigerd 
had den Controleurs-zetel te bezoeken, toen hij eindelijk 
hiertoe genoodzaakt werd, uit angst tijdelijk het verstand 
verloor. Thans , nu ook dit district meer dan vroeger door 
ambtenaren doorreisd wordt en de hoofden maandelijks naar 
Moeara Laboe moeten opkomen, zullen zij hunne oudte 
grieven wel spoedig vergeten en meer en meer hunne 
schuwheid en vrees afleggen. 

Spoedig zal het tijdstip aanbreken dat Bidar-Alam, een 
der voornaamste kampongs uit de XII Kota en op de grens 
van ons gebied gelegen, de aangewezen plaats zal zijn voor 
den Controleurs-zetel, die thans nog te Moeara Laboe is 
gevestigd, en dan zal weldra het oogenblik daar zijn, waarop 
de aangrenzende onafhankelijk negarien Soengei-Koenjiet, 
Indamar en Tandjoeng-Alam op nog duidelijker en dringender 
wijze den wensch zullen te kennen geven om deel te mogen 
.uitmaken van het Nederlandsen gebied ter Westkust van Sumatra. 

Indamar en Tandjoeng-Alam. Deze beide negarien staan 
onder het gezag van Radja Satio Alam, die zijn verblijf 
houdt in de kampong Tandjoeng-Alam. Onder dien Radja 
staat fle Radja van Tandjoeng-Alam, wien de kampong 
Kamang tot hoofdplaats verstrekt. Behalve véle verspreide 
ladanghuisjes tellen deze negarien gezamenlijk slechts vier 
kampongs: Indamar, Soeji, Kamang en Tandjoeng. De 
bevolking, in het geheel omtrent 3000 zielen sterk, is 
oorspronkelijk deels uit de zuidelijke Padangsche Boven- 
landen, deels uit het Djambische afkomstig, doch allen vol- 
gen thans de adat van Menangkabau. 

De vorst van Tandjoeng-Alam, Radja Bagindo-radja , 
woonde in zijne jeugd te Pasir Talang en is, evenals de 
voorouders van Radja Satio Alam, uit de vallei van Soengei 
Pagoe afkomstig. Beide behooren tot de soekoe Malajoe 
en staan, even als de radja van Soengei-Koenjiet, in goede 
verstandhouding met het larashoofd van Soengei Pagoe, 
Radja di Sembah. De inrichting van het bestuur in deze 
negarien is gelijk aan die te Soengei-Koenjiet en in alle 
negarien die eenmaal het Menangkabausche rijk uitmaakten. 

De voortbrengselen zijn mede dezelfde als in Soengei- 
Koenjiet; doch daarbij komt hier een vrij aanzienlijke 
veestapel. De karbouwen worden naar óns gebied in het 
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Padangsche uitgevoerd. De prijs van een volwassen karbouw 
is f 60 k ƒ 70. Ook van de koffieteelt wordt hier meer 
werk gemaakt dan in Soengei-Koenjiet. Men plukt de 
bladeren niet slechts voor eigen gebruik, maar voert ze 
ook uit naar Rantau Ikir, in ruil tegen zout, kains enz. 

Zooals reeds uit het grooter bevolkingscijfer blijkt, heerscht 
hier meer welvaart dan in Soengei-Koenjiet. Te Indamar 
en Tandjoeng-Alam zijn missighits. Ook treft men in deze 
beide kampongs , even als in Soeji , een soerou aan. 

Kropgezwellen komen vooral hier veelvuldig voor en ver- 
krijgen dikwijls een buitengewonen omvang, waarvan de weder- 
gade in ons gebied zelden of nooit wordt aangetroffen. In het 
aangrenzende staatje Rantau Ikir komen zij daarentegen niet 
voor. De kwaal is erfelijk. Als de ouders er mede behept 
zijn , komen zij doorgaans reeds op den jeugdigen leeftijd 
van 14 jaren of zelfs minder ook bij de kinderen opzetten. 

Het terrein is op verre na niet zoo geaccidenteerd als in 
Soengei-Koenjiet. Ik zag zelfs in de kampongs Tandjoeng- 
Alam en Soeji schoone, geheel vlakke weiden, zobals men 
ze in eerstgenoemde negari nergens aantreft. Edele metalen 
worden hier even weinig als in de andere negariön die ik 
doorreisde, door de bevolking gedolven. De Djoedjoean 
wordt in de negari Indamar bij kampong Soeji voor het 
eerst voor grootere prauwen bevaarbaar. 

Het klimaat is in deze negarien uitmuntend. De door 
mij waargenomen temperatuur-standen en barometer-hoogten . 
zijn als volgt:. 

Kamang 8 Apr. 5 u. 30/ s'av. bar. 754.7 

Soeji 9 „ 6 u. 'smorg. „ 755.7 therm. 2705', in een kampong- 

huis waar vele menschen sliepen. 
Kamang 10 „ 6 u. 30/ n „ 757 therm. 2507. 

Rantau Ikir dan x ) Strik Sakapoer. De negari Rantau 
Ikir was het eerste tot het Djambische rijk behoorende 
staatje dat ik op mijne reis aantrof. Van dit rijk, dat uit 
zoo verschillende, geheel van elkander onafhankelijke ge- 
westen bestaat, wordt het bovendeel gesplitst in negen 
groote landschappen (loerah) : Tabo, Boenga, Palapat, 
Sinamat, Tembesi, Marangin , Soengei Tabir, Batang Asei 
dan Pangkalan-Djamboe , Djoedjoean, waarvan de inlander 
zich de ligging op de volgende wijze voorstelt. 

Sinamat. Tembesi. 
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1) D. i. en. Het voegwoord dient alleen om te toonen dat beide ge- 
westen bijeen behooren. lied. 



Zij denken zich namelijk de Batang Hari als een stam, 
aan welks uiteinde zich verschillende takken vormen. De 
stam is de hoofdrivier, welks oevers het eigenlijke Djambische 
rijk vormen, de takken zijn de zijrivieren, wier oevers de 
landschappen vormen door de Oeloe Djambiers bewoond. 
Velen dier bovenlanders moeten oorspronkelijk volkplanteïn- 
gen van het Menangkabausche rijk zijn geweest, die zich 
van uit Soengei Pagoe, de XTI Kota en Korintji over deze 
gewesten verbreid hebben. Volkplantelingen oorspronkelijk 
van Java afkomstig, schijnen ook hier te vergeefs gezocht 
te worden. 

De negari Rantau Ikir dan Sirih Sakapoer is een deel 
der loerah Djoedjoean. Het hoofd der verbonden land- 
schappen draagt den titel van Temangoeng (bertoewan ka 
Menangkabau , beradja ka Djambi) , die van den mama* op 
den kamanakan overgaat 1 j. De aanstelling van eiken nieuwen 
Temangoeng moet echter door Sultan Taha worden be- 
krachtigd. Bij het overlijden van den Temangoeng bege- 
ven zich één of meer der Orang gedang onmiddellijk tot 
den Sultan om hem van deze gebeurtenis kennis te geven 
en den kamanakan als opvolger voor te stellen. 

De naam van den tegenwoordigen Temangoeng is Katio 
di Radja; zijn geslacht is afkomstig uit Pisimpi, eene kam- 
pong van de XII Kota (zuidelijke Padangsche Bovenlanden) 
en behoort tot de soekoe Malajoe. Ook hier, even als ia 
de meer westwaarts gelegen negarien , treft men nog de 
instellingen aan van het soekoe-bestuur; doch zij vinden, 
naar men mij mededeelde, in Rantau Ikir dan Sirih Saka- 
poer hare oostelijke grens. 

De negari Rantau Ikir dan Sirih Sakapoer telt de volgende 
doesoens 2 ): Rantau Ikir, Sirih Sakapoer, Poelq Djalamoe, 
Djamba, Tebing Tinggi, Oedjoeng Tandjoeng, Aoer Gadian, 
Tarata, benevens vele afzonderlijk gelegen ladang-huizen. 
Het totale bevolkingscijfer kan op 3500 geschat worden. 

De Temangoeng houdt zijn verblijf te Rantau Ikir, zijn 
kamanakan en opvolger te Sirih Sakapoer. De doesoens 
zien er welvarend uit; de grootste, Sirih Sakapoer, bevat 
150 è. 200 huizen. De bewoners zijn rijk aan karbouwen , 
die in de grasrijke weiden grazen. 

De koffie, die hier geplant wordt, bloeit welig. De 
bladeren worden naar de meer benedenwaarts gelegen 
streken uitgevoerd, gelijk daarvan ook doorvoer van uit 
Indamar plaats heeft, beide in ruil voor zout of lijnwaden 
Evenzoo wordt gehandeld met rotan en boschprodukten. 
Het vee gaat naar ons gebied ter Westkust. De rijst is 
hier niet goedkoop. Een prijs van ƒ 6. — per pikol wordt, 



1) Vgl. Verkerk Pistorius , t. a. p. , bl. 44 W. RiJ. 

2) Het woord kampong wordt hier niet meer gebruikt en dikwijls ai* 
niet eens begrepen. 
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naar men mij zeide, als zeer laag aangemerkt. Mij liet 
men / 10. — voor een pikol ladang-rijst betalen; doch men 
profiteerde van de noodzakelijkheid waarin ik mij bevond, 
om de noodige rijst zoo spoedig mogelijk op te koopen. 

De Djoedjoean is zeer vischrijk. Behalve de visch die 
versch wordt genuttigd, worden groote hoeveelheden ge- 
droogd en te Kota Langkap aan de Batang Hari, waar 
een passar is, verkocht. 

De bosschen die ik tusschen Rantau Ikir en de naast- 
volgende negari Teloek Kajoe Poetih aantrof, zijn rijk aan 
'dezelfde houtsoorten, die wij bij de beschrijving van Soengei- 
Koenjiet leerden kennen. 

De kleeding van den Oeloe-Djambier verschilt niet van 
die in de Padangsche Bovenlanden. Zij wordt niet alleen 
uit het Djambische, maar ook uit het Padangsche verkre- 
gen. De jonge vrouwen en meisjes dragen behalve de 
sarong allen een badjoe, een weelde die men zich in het 
armoedige staatje Soengei-Koenjiet niet kan veroorloven. 
De dochtertjes van den Temangoeng droegen de halsopening 
van haar badjoe in het rond met witte knoopjes versierd en 
hadden roode kralen om den hals. 

Ook de wapenen zijn dezelfde als in de Padangsche 
Bovenlanden en bestaan uit kris , parang en tombak (piek). 
Vuurwapenen , en wel oude vuursteen-geweren van Singapore 
over Djambi ingevoerd, trof ik aan te Soeji, Indamar, 
Tandjoeng-Alam en Rantau Bar. De Temangoeng wilde er 
mij een (een roestig , bijna onbruikbaar wapen) op reis me- 
degeven ; doch kruid bezat hij op het oogenblik niet , waarom 
wij het geweer achterlieten. 

Ik zag de mannen steeds met kris of parang gewapend 
zelfs in hun eigen kampong rondloopen. Ook de vrouwen 
hadden steeds het laatstgemelde wapen in handen, als zij 
zich buiten de onmiddellijke nabijheid van haar huis begaven. 

De inhoudsmaten verschillen hier in zooverre van die in 
de Padangsche Bovenlanden, dat een soekat het dubbel 
van de Menangkabausche bedraagt. De verhouding is dus : 
i pikol = 20 soekat = 160 tjoepa'. 

Van uit doesoen Rantau Ikir voert een boschpad in één 
dag tijds door de rimboe naar de groote loerah Tabo. 
Even als de Korintjiers houden zich ook de lieden van 
Tabo eenige dagen in Rantau Ikir op , als zij met hunne kar- 
bouwen of met was en andere boschproducten Padang gaan 
bezoeken. Zij belasten zich dan tevens met den verkoop 
van het vee uit de negarien die zij doortrekken, en den 
inkoop van kains of andere artikelen. 

Het pad van Rantau Ikir naar Tabo loopt door naar de 
loerah Tabir. Een pad dat evenwijdig loopt met de hoofd- 
richting der Djoedjoean leidt naar doesoen Poelo Batoe en 
Teloek Kajoe Poetih. Van doesoen Poelo Batoe leidt weder 
een pad naar Tandjoeng Simalidoe. 
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De rechtspraak is in Rantau Ikir in geval van kleine 
overtredingen bij den Temangoeng en zijn rapat. Bij 
belangrijke misdrijven wordt zij aan Sultan Taha overgelaten. 
In het laatste geval heeft dikwijls omkooping plaats, waar- 
door de misdadigers zich aan het recht pogen te onttrekken. 
Ook op andere wijzen, zooals door het zich toeeigenen van 
eens anderen mans vrouwen , het wegnemen van karbouwen 
der mindere lieden enz., maakt Sultan Taha misbruik van 
zijne macht. Men verhaalde mij onder anderen, dat hij, 
nog niet lang geleden naar Teloek Kajoe Poetih opgevaren 
zijnde, om te jagen en rotan te halen, toen hij weder 
naar Teloek Rendah afzakte, daar een schoon meisje van 
jeugdigen leeftijd, en zelfs nog niet huwbaar, opmerkte 
en de ouders dwong haar aan hem af te staan, ten einde 
aan zijn hartstocht voldoening te verschaffen. Dergelijke 
zaken moeten, naar ik vernam, meermalen zijn voorgeko- 
men , en hebben natuurlijk ten gevolge dat Sultan Taha bij 
den minderen man verre van bemind is. Vandaar dat deze 
over het algemeen eene verandering van bestuur met wel- 
gevallen" zou begroeten. 

Te Poelo Djalamoe en Rantau Ikir vindt men kleine 
missighits, en in laatstgenoemde doesoen een- soerou. 

De door mij waargenomen barometer- en thermometer- 
hoogten zijn de volgende: 

Sirih Sakapocr 12 April 's morg. 10 u. bar. 758.2 therm. — 

Aoer Gadian id. nam. 3 u. „ 755-4 * — 

id. 13 April 's morg. 6 u. „ 757.2 „ — 

Djoedjoean-rivier id. B 7 u. „ 758 „ 26 , in de ba- 

loengkang onder een dak. 

„ id. voorm. 11 u. „ 758.7 therm. — 



Nota omtrent de samenstelling der kaart. 

Daar reis- en terreinbeschrijvingen , die niet vergezeld 
gaan van eene kaart waarop men de route der reizigers 
duidelijk volgen kan , veelal onbegrijpelijk en droog zijn en 
daardoor veel van hare waarde verliezen, heb ik getracht 
den door mij afgelegden weg zoo getrouw mogelijk voor te 
stellen. Voor de samenstelling dezer kaart had ik de vol- 
gende gegevens. 

a. De kustlijnen zijn grootendeels gevolgd naar de 
kaart van Midden-Sumatra van den heer W. F. Versteeg, 
behoorende bij de „Mededeelingen omtrent de ontworpen 
Sumatra-expeditie" .van dien Hoofdofficier in het i ste deel 
van het Tijdschrift van het Aardrijksk. Gen. , ook afzonderlijk 
gedrukt onder den titel „de wetenschappelijke expeditie naar 
Midden-Sumatra." 

b. De ligging van Solok is genomen naar eene schetskaart 
van het zuidelijk gedeelte der Residentie Padangsche Boven- 
landen, volgens de opneming van de mijningenieurs C. J. 
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van Schelle en R. Fennema, waar zij aldus opgegeven 
wordt: O. L. ioo° 38' 27", Z. B. o° 41' 36.5". 

c. De ligging van Djambi, Moeara Kompeh, Palembang 
en Tandjoeng Djaboeng werd overgenomen zooals zij bepaald 
is door den heer J. A. C. Oudemans, hoofdingenieur bij 
den geographischen dienst. 

d. Het traject van Solok tot Moeara Laboe (vallei van 
Soengei Pagoe) is gevolgd naar verschillende voorloopige 
opnemingen van het mijnwezen. Evenzoo de noordelijke 
boventakken der Batang Hari , voor zoover ons gebied reikt. 
Vele vriendelijke inlichtingen verkreeg ik van de heeren 
mijningenieurs Verbeek en van Schelle. 

e. Van Moeara Laboe tot Moeara Tabo volgde ik mijne 
eigen voorloopige opnemingen, gedurende de reis bijeenge- 
bracht. Daar mijne kist met wapenen en instrumenten, 
voor de reis bestemd , toen het stoomschip waarmede ik 
uit Holland was gekomen , te Padang gelost werd , nergens 
te vinden was, en dientengevolge naar Batavia is doorge- 
gaan, moest ik mij vooraf weder van het noodigste 
voorzien. De heer E. Netscher gaf mij een kompas ten 
geschenke dat ZE. vroeger als ambtenaar steeds had ge- 
bruikt en dat mij veel diensten bewezen heeft. De con- 
troleur Welsinck gaf mij tijdelijk een Schmalkalder boussole 
ten gebruike. Van den heer van Leeuwen, tabaksplanter 
te Edi, ontving ik een Amerikaansch politie-revolvertje , 
dat ik slechts eenmaal in de onmiddellijke noodzakelijkheid 
was bij mij te steken. Den weg van Moeara Laboe 
tot Bidar-Alam bracht ik in kaart met behulp van de 
Schmalkalder boussole. Gedurende mijne route van Bidar- 
Alam tot Moeara Tabo had ik steeds het kleinere kompas 
van den heer Netscher in handen of vóór mij in het vaar- 
tuigje waarmede ik de rivier afzakte. Verder deed ik 
voortdurend observaties met thermometer en klein-model- 
bergbarometer , die ik echter, jammer genoeg! niet altijd 
geregeld op dezelfde uren verrichten kon. 

Dat de hier bedoelde opnemingen , wegens het gebrekkige 
der werktuigen waarvan ik mij moest bedienen, wegens de 
voorzorgsmaatregelen die ik op onafhankelijk gebied moest 
in acht nemen, en eindelijk wegens den spoed waarmede 
ik mijne reis wilde volbrengen, veel te wenschen overlaten, 
zal ieder gemakkelijk beseffen. Deze kaart mag dus vol- 
strekt nog niet als eene opneming van eenig terrein-gedeelte 
van Midden-Sumatra beschouwd worden. Hoeveel de voor- 
stelling der kronkelingen van de Batang Hari nog te wen- 
schen overlaat, zal bij de eerlang te bewerkstelligen meer 
nauwkeurige rivier-opneming van zelf blijken. Toch geeft 
dit gedeelte dejr kaart eene betere en meer nauwkeurige 
voorstelling mijner reisroute, dan men immer door de 
meest gedetailleerde beschrijving zou verkregen hebben. 

/. Omtrent het gedeelte der Batang Hari van Tandjoeng 



Simalidoe tot Moeara Sangir verkreeg ik tal van inlichtin- 
gen yan verschillende inlandsche hoofden, die mij in staat 
gesteld hebben ook dit riviergedeelte voorloopig te schetsen. 
Op soortgelijke gegevens berust ook de voorstelling van 
alle zijtakken der rivier tusschen Gassing en Teloek Kajoe 
Poetih. 

g. Behalve de Piek van Indrapoera zag ik op mijne 
route van Moeara Laboe naar de monding der Djoedjoean 
slechts één belangrijken berg, den Goenoeng Patah Sembi- 
lan. Wat den eerstgenoemden berg betreft, deze werd 
vroeger door de Maleiers wegens zijn schoonen en gelijk- 
matigen tint en vorm Tjindei aloes (schoone buikband) ge- 
noemd. De Korintjiers noemen hem Goenoeng Pisimpi, 
de bewoners der XII Kota's daarentegen Goenoeng Korintji. 
Geen van beide schijnen zich dus als bezitters van dezen 
reusachtigen vulkaan te willen beschouwen. 

De Goenoeng Patah Sembilan (d. i. negen maal geknakte 
berg) ligt oostwaarts van de Piek van Indrapoera. Beide 
bergen heb ik slechts zelden kunnen zien, daar zij in dit 
jaargetijde bijna voortdurend achter de wolken verscholen 
bleven. Ik bepaalde zijne ligging door eene peiling van 
den heer mijningenieur van Schelle, van uit het op de kaart 
aangewezen punt A (bezuiden Boekit LindoeBoelan, Zuide- 
lijke Padangsche Bovenlanden) genomen, in verband te 
brengen met door mij genomen peilingen uit Bidar-Alam 
in de XII Kota's »). 

Daar echter de betrekkelijke ligging der beide genoemde 
uitgangspunten nog zeer onzeker is , zoo mogen wij aan de 
plaatsbepaling van dezen berg slechts eene geringe waarde 

hechten. 

h. Van Moeara Tabo tot Djambi bracht ik mijne voor- 
loopige opneming in verband met die van den Gouveme- 
ments-stoomer Boni, aan welke laatste, zooals mij thans 
reeds overtuigend bleek, ook geene hoogere waarde mag 
worden toegekend, dan aan eene oppervlakkige rivierschets 

toekomt. 

/. Van Djambi tot Pangkalan Benteng stond mij ten 
dienste de opneming van het tracé van den nieuwen weg, 
die door den heer Niessen , waarnemend Politiek Agent te 
Djambi , ontworpen is. Van de Arang-Arang-rivier tot Soengei 



1) Volgens opgave van den heer van Schelle werd uit punt A gepïiW' 
Piek van Korintji 150 40' 

Goenoeng Patah Sembilan Linksche top 134 40' 

Rechtsche top 138°. 

Uit Moeara Laboe peilde ik: 
Piek van Korintji 133 40'. 

Uit Bidar-Alam, Noordzijde kampong (passantenhuis) : 
Piek van Korintji N. 196 O. 
Goenoeng Patah Sembilan Linksche top N. 163 O. 

Rechtsche top N. 174 O, 



Y T >;-C- 



Medak aan de Lalang werd het traject in October 1836 in 
twee k drie dagen afgelegd door den Resident van Palem- 
bang Boers, bij zijn terugkeer van Moeara Kompeh. Zie 
Missive aan den Gouv. Gen. dd. 25 Oct. 1836 W. 88». 

k. Van Pangkalan Benteng tot aan de monding van de 
Lalang volgde ik de opnemingen van den Gouvernements- 
stoomer „Argus" (1876?) 

/. Van de monding der Lalang tot aan Palembang bracht 
ik verschillende kaarten in verband met mijne, gedurende 
de reis verrichte opnemingen. 

m. De Djambi-rivier van Djambi benedenwaarts en hare 
verschillende uitmondingen werden gevolgd naar de aan 
het Departement van Marine aanwezige kaarten en schetsen. 
Zie Plan van een Onderzoekingstocht in Midden-Sumatra, 
blz. 30. 



Het bovenstaande uitvoerige reisbericht brengt ons tot 
den 28ste» 1 April, den dag waarop de heer Santvoort met 
de mailboot Palembang verliet. Zijne reis vandaar naar 
Batavia leverde, zooals te verwachten was, niets bijzonders 
op. Dat hij daar in den nacht van den 2 asten op den 3osten 
April aankwam werd reeds boven medegedeeld. Wat hij 
er tot voorbereiding van zijn verderen tocht verricht heeft , 
willen wij weder in zijne eigene woorden laten volgen. Wij 
geven hier een uittreksel uit een rapport, door hem den 
uden juni ji M aan boord van de stoomboot Sinkawang, te 
\ Palembang, op zijne terugreis naar Djambi, geschreven. 

„Dank zij den krachtigen steun, dien ik gedurende mijn 

verblijf te Batavia zoowel van de zijde der Hooge Regee- 

\ ring als van vele particulieren mocht ondervinden, kon ik 

mijne taak aldaar met al dien spoed vervullen, die door 

mij in het belang eener goede voortzetting van het weten- 

L schappelijk onderzoek wenschelijk werd gerekend. 

„Van de hooge belangstelling van Z. E. den Gouverneur- 
Generaal in 's Genootschaps onderneming, had ik reeds de 
eer U bij mijn schrijven dd. 5 Mei mededeeKng te doen 1 ). 
Ik mocht daarvan weder een krachtig blijk ontvangen , toen 
ik mij den 2<*en j un i tot de Hooge Regeering wendde, met 
iet verzoek de stoombarkas en haar personeel met een 
mvernements gelegenheid naar Palembang te doen over- 
r oeren. Niet alleen werd dit verzoek onmiddellijk toegestaan^ 
ik ontving ook van Z. Exc, die mij andermaal ten 
Igehoore ontving om mij in de gelegenheid te stellen mijnen 
wensch mondeling toe te lichten, de verzekering dat de 
Indische Regeering het aan verderen steun niet zou laten 
ontbreken. 
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1) Van dat schrijven is met een woord gewag gemaakt in N*. I dezer 
I Berichten, blz. 6. R*d- 
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„Door tusschenkomst van het Departement van Marine 
verkreeg ik alles wat voor de volledige uitrusting der stoom- 
barkas nog noodig was, terwijl, behalve vier bekwame 
vuurstokers , nog een inlandsen mandoor en twee matrozen 
voor den dienst op het vaartuigje tijdelijk zijn afgestaan. 

„De heeren de Bruyn Kops, Agent van het Genootschap 
op Java , en Daendels, Agent van de Stoomvaartmaatschappij 
„Nederland", toonden zich bij iedere gelegenheid bereid der 
onderneming op de meest welwillende wijze behulpzaam 
te zijn. 

„Van den heer van Hulstijn, Hoofdagent en vertegen- 
woordiger der Nederkndsch-Indische Stoomvaartmaatschappij» 
verkreeg ik de verblijdende toezegging, dat alle kisten en 
colli's voor de expeditie bestemd , gratis met de stoomschepen 
dier Maatschappij zullen worden getransporteerd, terwijl 
wat den overvoer van personen betreft, slechts 17 percent 
— ter voldoening der voedingskosten — zal worden be- 
rekend l ). 

„Van de vier Maleiers die mij naar Batavia gevolgd 
waren, heb ik den Hadji Abdoellah en één der Solokkers, 
nadat zij een weinig van de vermoeienis van de reis beko- 
men waren, naar Padang teruggezonden. Den Hadji heb 
ik belast met het overbrengen van eenige geschenken aan 
de onafhankelijke Radja's, die mij op mijnen tocht hulp 
hadden bewezen. Deze geschenken worden van Soengei 
Pagoe uit, onder toezicht van een wakll, van de éénenegari 
naar de andere overgebracht. Mijne beide overige tocht- 
genooten , de Djoeroe toelies 2 ) Si Pandang Alam en een 
reeds bejaard Maleier Si Radat , zullen mij ook thans weder 
vergezellen. De laatstgenoemde, dien ik mede naar Padang 
terug wilde sturen , verzocht mij of hij zonder loon in mijn 
dienst mocht blijven, hetgeen ik hem heb toegestaan. Beide 



1) De Nederlandsen Indische Stoomvaartmaatschappij heeft dus, waar dit 
mogelijk was , nog ruimer tegemoetkoming aan de expeditie verleend , dan, 
blijkens het aangeteekende in „Plan van een onderzoekingstocht enz." bl. 36, 
noot 115, op verzoek van het Comité door de Directie te Londen was 
toegezegd. Van hare beloften gebruik te maken om haar met het vervoer 
der stoombarkas te belasten, achtte de heer Santvoort niet gewenscht, 
daar het , zooals hij in een particulieren brief aan den Voorzitter van ons 
Genootschap schrijft , onraadzaam was de stoombarkas te doen sleepen 
door een mailboot , die voortdurend te veel vaart moet loopen en , ingeval 
van hooge zee, noch hare reis vertragen, noch onder den wal houden mag. 
Maar daarentegen verleende die Maatschappij uit eigen beweging het ge- 
heel vrije vervoer van goederen , en stelde zij wat het vervoer der personen 
betreft , de vergoeding der voedingskosten niet op 50 percent , zooals dezer- 
zijds gevraagd was , maar slechts op 17 percent der gewone vervoerkosten. 
Beneden zal blijken dat door den stuurman Makkink voor zijn persoon 
en de vele door hem naar Palembang overgebrachte kisten met goederen 
al aanstonds van deze heusche aanbiedingen is gebruik gemaakt. 

Red. 

2) Tot hiertoe werd verzuimd op te merken, dat deze titel schrijver, 
secretaris beteekent. R*d'. 
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zijn te Batavia, ten gevolge der doorgestane vermoeienissen, 
eenigen tijd ongesteld geweest, doch thans weder gereed om 
hun werk te hervatten. 

„Ik heb mij te Batavia voorzien van een goeden voorraad 
in het binnenland gewilde handelsartikelen, ten einde deze 
op mijne reizen tegen rijst, kippen of andere artikelen in 
te ruilen en zoodoende tevens te trachten nader met de 
hoofden en bevolking in aanraking te komen, zonder aan 
de achterdocht te veel voedsel te geven. 

„De machinist Hermans en de stuurman Makkink ') ge- 
nieten eene goede gezondheid en verlangen naar hetoogen- 
blik , dat zij op een meer werkdadige wijze hunne krachten 
aan de expeditie kunnen wijden. Den laatste Het ik te 
Batavia achter a ), om mij met de kisten, die door de kleine 
laadruimte welke de Sinkawang aanbiedt, thans niet mede 
konden, den 2351611 per Ned. Ind. stoorner te volgen. 

„In den loop der volgende maand 3 ) hoop ik met de 
stoombarkas te Djambi gereed te liggen om de Batang Hari 
op te s toornen en het eigenlijke rivieronderzoek aan te vangen." 

De gelegenheid , den heer Santvoort geboden, om de barkas 
en het personeel (met uitzondering van den stuurman Mak- 
kink) kosteloos van Batavia naar Palembang, en, zooals 
aanstonds blijken zal, zelfs naar Djambi over te voeren, 
verdient nog eenige nadere toelichting, omdat zij de groote 
welwillendheid van de Indische Regeering ten aanzien der 
expeditie in het helderste licht stelt. Particuliere brieven 
van den heer Schouw Santvoort aan den Voorzitter stellen 
ons daartoe in de gelegenheid. Daar er groot bezwaar was 
de mailboot voor het sleepen der stoombarkas te bezigen, 
zocht de heer Santvoort eene andere gelegenheid om haar 
veilig en zonder kosten overgevoerd te krijgen. Vernemende 
dat door het Departement van Marine een stoomschip, the 
Royalist, was ingehuurd voor een reis naar Sumatra in het 
belang der verlichting, betonning en bebakcning, verzocht 
en verkreeg de heer Santvoort van den Inspecteur Bouricius 
en den Vice-admiraal Brutel de la Rivière de vergunning 
om van deze boot gebruik te maken, die hem te Palembang 
zou afzetten , en beloofde hij zich te beijveren om tegen het 
eind van Mei gereed te zijn. Hij haastte zich zooveel hij 
kon, maar werd den 30*101 Mei plotseling vrij onaangenaam 
verrast door het bericht, dat het vertrek van the Royalist 



il Zij hadden, nadat de heeren Schouw Sant voort , Veth en SneUeman 
den ajsten Februari met de „Conrad" te Padang aangekomen en daar 
aan wal gegaan waren, de reis met de eerste gelegenheid naar Batavia 
Toortgeiet. De heer Schouw Santvoort trof hen den tweeden dag na zijne 
aankomst te Batavia, toen hij naar het eiland Onrust was overgestoken, 
in goeden welstand aldaar aan. lied. 

3) Namelijk bij het vertrek vandaar met de „Sinkawang." Red, 

y, D. i. dus in Juli. Rtd 



wegens dringende redenen minstens dri 
Nadat hij nu den volgenden dag 
den Resident van Batavia gesproken 
heid om den residentie-stoomer Bogor 
en deze hem beloofd hadden hiert 
zullen maken, snelde hij den isten Ji 
verkreeg reeds den volgenden dag a- 
verneur-Generaal. Z, E. bleek reeds d 
Norman, den vriendelijken gastheer v 
van het bezwaar onderricht te zijn e 
hoe daaraan te gemoet te komen. 1 
beschikking over den Gouvernemei 
toegezegd. Deze werd nu onmiddel! 
Lampongs opontboden, niettegenstaai 
zaamheden te verrichten had , en in ■ 
gereed voor de afreize, die den 7 den 
De laatste berichten van den heer 
dusverre ontvangen, zijn van den 13 
in een postscriptum van den brief a; 
uden Juni aan boord van de „Sinka 
luiden als volgt : 

„Heden namiddag gingen wij ') o) 
Barito, die bezig is de geul voor de 
op te nemen , werd in de eerste dag 
wacht. De Resident van Palembani 
op mijn verzoek naar Batavia of t 
verder door mocht brengen en dit 
heer du Cloux is zoo vriendelijk gen 
zaken te Sumatra op zich te nemen 
hoefte bestaat; hij kan reeds dadë 
dóór den stuurman , als deze met de 
voort te helpen. Ook de Resident 
zijne verdere hulp en medewerking t 

„Daar wij onze reis over Muntok 
die gelegenheid gebruik om deze reg 

Wij nemen hier voor het oogenbli 
belangrijke berichten van den heer I 
trent zijne reis dwars door Sumatra 
tot aan de aankomst der Sinkawang 
nog te hebben opgemerkt, dat hem 
richt is geworden, dat de Indische I 
Sembah , die hem zoo getrouw heeft 
medaille van burgerlijke verdiensten 



1} Namelijk van Palembang 
3) Een der mondingen van 
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Heeft de voorloopige verkenningstocht van den heer 
Schouw Santvoort reeds belangrijke resultaten voor de ken- 
nis van Sumatra opgeleverd, wij hebben alle reden om aan 
te nemen dat dit in nog hoogere mate het geval is geweest 
bij de tochten onzer andere reizigers gedurende de twee 
laatste maanden waarover onze berichten loopen, namelijk 
Mei en Juni. Het is nog met mogelijk daarover met vol- 
komen juistheid te oordeelen; want zulke uitgewerkte en 
door een kaart toegelichte verslagen als de heer Santvoort 
te Batavia gelegenheid vond samen te stellen, werden nog 
niet van hen ontvangen. Hunne rapporten en brieven geven 
ons hier en daar een blik op de moeielijkheden , de gevaren , 
de teleurstellingen waarmede zij te worstelen hadden, ge- 
noegzaam om ons meer tot verwondering te stemmen dat 
reeds zoo veel, dan tot beklag dat nog zoo weinig door hen 
werd medegedeeld. Geheel in strijd met hetgeen men zou 
verwacht hebben, heeft de heer Santvoort door onafhankelijke 
districten en langs onbekende rivieren zijne reis met betrek- 
kelijke veiligheid kunnen volbrengen , terwijl zij die zich tot 
dusverre bepaald hebben tot het onderzoek der nog minder 
bekende gedeelten van ons eigen gebied , en de grenzen daar- 
van slechts eenmaal op een tochtje van weinige dagen hebben 
overschreden, aan de zwaarste vermoeienissen zijn bloot 
gesteld geweest , met ernstig levensgevaar hebben te kampen 
gehad, en in den verderen doortocht in het onafhankelijk 
gebied, juist toen de aanvankelijk verkregen uitkomsten de 
hoogste verwachting hadden opgewekt, door den tegenstand 
der vorsten zijn gedwarsboomd. En toch zijn die teleur- 
stellingen en bezwaren ruim vergoed door ontdekkingen, 
die, met het oog op het praktisch gewicht, alleen de moeite 
en kosten der onderneming ten volle waard zijn ! Toch gaan 
zij voort zich, bij het behoud eener goede gezondheid, met 
ongebroken moed en onverdroten ijver aan hunne moeilijke 
taak te wijden, en elke gelegenheid waar te nemen om de 
kennis van een eiland te vermeerderen, dat in den gordel 
van smaragd, die zich daar ginds om den evenaar slingert, 
wellicht het schoonste juweel vormt. 

De mededeelingen in het vorige nommer dezer „Berichten" 
brachten onze reizigers tot Soepajang. Wii hebben hen 
thans in de eerste plaats gade te slaan op hunnen tocht 
vandaar naar het veel verder oostwaarts en een weinig meer 
naar het Zuiden gelegen Silago , dat door den chef als tweede 
station was gekozen. De route derwaarts lag, volgens het 
vorige rapport van den heer van Hasselt *) , over Rangkiang 
Loeloes , Batoe Berdjandjang , Grabak , Datar , Loeboe Taras 
en Soengei Simawoeng. In deze opgave was eene fout in- 
geslopen, en het rapport van den heer van Hasselt over 
de maand Mei begint met die te herstellen. Soengei Simawoeng 



i) Berichten n«. i , bl. io. 



ligt niet op den bedoelden weg naar Silago, maar veel 
zuidelijker, en hoewel het tot de negari Grabak behoort, 
leidt vandaar geen bruikbaar voetpad er heen. Wij zullen 
straks zien dat het door onze reizigers later van Silago uit 
werd bezocht. 

Den 8sten Mei verlieten de heeren van Hasselt, Veth en 
Snelleman Soepajang, den weg inslaande naar Silago , welke 
plaats zij den 22sten bereikten, na een zeer moeielijken tocht 
door de schaars bevolkte, bijna overal met onafgebroken 
wouden bedekte landschappen tot de laras Soepajang be- 
hoorende. Voor de bijzonderheden van dien tocht verwijst 
het rapport van den heer van Hasselt naar dat van den 
ingenieur Veth, dat inderdaad rijk is aan belangrijke topo- 
graphische details , waarom wij het hier grootendeels in zijne 
eigene woorden laten volgen: . 

„Van de 15 dagen die wij op de reis van Soepajang naar 
Silago doorbrachten , waren 7 marschdagen , waarop slechts 
datgene kon verricht worden wat op reis mogelijk is, en 8 
rustdagen, die echter door mij in geenen deele tot rust 
konden gebruikt worden. Ziehier de nadere opgave van de 
wijze waarop ik deze dagen besteedde: 

8 Mei. Van Soepajang naar Ajer Boesoek. o Mei. Van 
Ajer Boesoek naar Rangkiang Loeloes. 10 Mei Van Rang- 
kiang Loeloes naar Simiso, heen en terug. 11 Mei. Een 
punt in den omtrek van Rangkiang Loeloes gezocht tot het 
doen van peilingen en des namiddags een daartoe geschikten 
berg gevonden. 12 Mei. 's Morgens vroeg dien berg, den 
Poentjak Penjaringan (11 50 m.) beklommen, omdenoodige 
peilingen te doen en hoogte-hoeken te meten. De heer van 
Hasselt was zoo vriendelijk mij op dezen tocht te vergezel- 
len, een panorama voor mij te schetsen, en daarop de 
namen te plaatsen , door den Penghoeloe kapala van Rang- 
kiang Loeloes opgegeven. 13 Mei. Te Rangkiang Loeloes 
eenige photographische cliché's vervaardigd en daarna de 
bagage voor den volgenden dag gepakt. 14 Mei. Van 
Rangkiang Loeloes naar Moeara en van daar naar Sabit 
Ajer en terug. 15 Mei. Van Moeara naar Grabak. 16 Mei. 
Te Grabak gephotographeerd en daarna de bagage weder 
gepakt. 17 Mei. Van Grabak naar Datar; onder weg het 
pad naar Simiso opgegaan en twee uren gaans vervolgd, 
totdat omgevallen boomstammen het verder voortdringen 
geheel onmogelijk maakten. 18 Mei Eenige peilingen op den 
weg van Grabak naar Datar genomen en een geschikt punt 
voor het doen van peilingen bij Datar opgezocht. 19 Mei. 
Peilingen bij Datar genomen en een photographisch cliché 
vervaardigd. 20 Mei. Van Datar naar Loeboe Taras. 
21 Mei. Te Loeboe Taras op de koeFs gewacht, die dezen 
afstand, verbonden met uiterst moeielijken weg, niet in één 
dag konden afleggen. 22 Mei. Van Loeboe Taras naar Silago. 
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„Op reis werden steeds de weg volgens kompas en horloge 
opgenomen, op de noodige punten aflezingen van de anerolde 
verricht om de hoogten van passen, rivieren, karapongs 
enz. te verkrijgen, en op de punten waar men eenig uitzicht 
had, peilingen naar bergtoppen, kampongs enz. gedaan. 

„Behalve van Soepajang naar Rangkiang Loeloes , welke 
plaatsen voor den afvoer van de koffie uit het pakhuis ter 
laatstgenoemde plaats door een nieuwen, goeden weg ver- 
bonden zijn, heeft men in de geheele onder-afdeeling Soe- 
pajang geen behoorlijke wegen. Het verkeer geschiedt uit- 
sluitend langs de voetpaden der inlanders, die in ontelbare 
Dochten, nu dalende, dan stijgende en ieder oogenblik door 
een rivier voerende, door den Europeaan nauwelijks als 
wegen beschouwd worden. Met uitzondering van de kleine 
stukken Grabak — Datar en Loeboe Karah — Silago , kon ik , 
van Moeara af, van mijn paard geen gebruik maken. 
Hoeveel inspanning het kostte op zulke wegen, terwijl ik 
mijn paard aan de hand leidde , steeds op zijn tijd kompas 
en horloge te raadplegen , alles wat de weg uit topographisch 
oogpunt opmerkelijks aanbood op te teekenen, op elk punt 
waar dit vereischt werd anerolde en thermometer af te lezen 
en peilingen te nemen, zonder aanleiding tot belangrijk 
tijdverlies te geven , zal ieder gemakkelijk begrijpen. De 
op deze wijze verkregen opnemingen zijn dan ook niet 
geschikt om daarnaar het tusschen twee kampongs of twee 
rivieren gelegen terrein in te schetsen. Voorzeker, wie 
daarnaar alleen de betrekkelijke ligging der verschillende 
merkwaardige punten bepalen en in kaart brengen wilde, 
zou gevaar loopen groote fouten te begaan. Natuurlijk 
is op zulke tochten voor de verkrijging dier betrekkelijke 
ligging het nemen van peilingen nog het meest afdoende mid- 
del, doch ook in dit opzicht werkt men in de onder-afdeeling 
Soepajang onder de ongunstigste omstandigheden. Door het 
zware hout dat de geheele doorreisde streek , met uitzonde- 
ring van den weg van Soepajang naar Ajer Boesoek bedekt , 
vindt men slechts zeer zelden een plaats waar men eenig 
uitzicht heeft. Op den geheelen weg van Moeara naar 
Grabak, die over het hoogste waterschei den de gebergte van 
deze streek voert, vond ik nergens een enkel punt, waar 
ik ook maar een gedeelte van een berg kon waarnemen, 
en waar elders een enkele maal zoodanige plaats werd 
bereikt, waren in 4 van de 5 gevallen de bergtoppen met 
wolken bedekt. Daarbij komt nog dat, indien men al zoo 
gelukkig is enkele peilingen te kunnen nemen, men zelden 
kan te weten komen welken berg men voor zich heeft. De 
uiterst geringe bevolking toch , die weinig gemeenschap met 
elkander onderhoudt, bemoeit zich gewoonlijk alleen met 
de bergen die haar dal begrenzen, en kent zelfs de namen 
der meer afgelegen toppen niet ; bergen tussdien twee dalen 
gelegen worden gewoonlijk in beide met verschillende namen 



|l genoemd , en van vele bergen wist 1 
geven. Zelf de bergen aan hunnen y 
veelal niet doenlijk, omdat men doo 
uitzicht heeft. 

„Het is om deze redeuen dat i 
geene schetskaart heb toegevoegd t 
wachten totdat ik ook den tocht vai 
langs een meer noordelijk gelegen 
naar Alahan pandjang gemaakt heb 
moeten veel meer punten zijn waar 
heeft, en omdat men zich op grootere 
bergtoppen bevindt, zullen zij veel ] 
„Wat den weg van Soepajang na: 
was ik in het bezit eener kopie van 
mijn-ingenieur van Schelle verricht , 
dag dezer reis mijne werkzaamhedei 
peilingen en aflezingen van den an 
„Deze weg voert eerst over he 
bouwde , ongeveer 700 meters hoc 
kampongs Soepajang en Siroekam 
door de Batang Lawas zich haar 
dieper liggende bedding heeft gej 
voert de weg zigzagswijze langs 
berghelling, totdat men eene hoog 
reikt heeft, en blijft dan eenigen 1 
over den kam loopende van de wa 
Batang Lawas en eenige kleine 1 
Soengei Soeoh ontlasten , totdat 
bereikt, van welk punt men een ui' 
van Solok naar Alahan pandjang. 
totdat de grootste hoogte, circa 15 
om dan op den weg naar Basso to 
Langs Basso stroomt een riviertje 
Boesoek en eenige andere beekjes 
van Kiepé vormt, welke zich in de 
Basso is een gehucht uit een twet 
tot de negari Siroekam behoorende 
„Van Basso naar Ajer Boesoek ( 
weg om de uitloopers van het ge 
langrijk te stijgen of te dalen. D 
bekorten, wanneer men een voet 
hoogte van 1300 m. over het gebe 
„Van Ajer Boesoek af voert dezi 
langzaam dalende en zonder eenige 
Rangkiang Loeloes. Korter we ge 
vormd door twee voetpaden, waan 



port wordt gewacht. 
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heb gekozen , omdat mij dit uit geographisch oogpunt het 
belangrijkste toescheen. Dit voetpad steeg «dadelijk toteene 
hoogte van 1250 m. , om, aan de andere zijde dalende , het 
dal van de Batang Simanau te bereiken. Dit dal vervolgende 
komt men bij de kampong Simanau, welke, even als Ajer 
Boesoek, tot de negari Ajer Abang behoort , op eene hoogte 
van 850 m. weder op den nieuwen weg uit. Maar spoedig 
verliet ik dezen weg weder, om, eerst tot een hoogte van 
950 m. stijgencie, daarna op nieuw, dalende, bij de rivier 
Ajer Kapoedjan , op eene hoogte van 700 meters , andermaal 
daarop uit te komen. Ten derden male verliet ik dien kort 
daarna, om eerst een 40 tal meters te stijgen, en daarna, 
tot op 550 m. dalende, Rangkiang Loeloes te bereiken. 
Hoewel Rangkiang Loeloes tot de meest bevolkte negariön 
in de laras Soepajang behoort, is de kampong toch zeer 
onbeduidend en heeft zij alleen eenige beteekenis door het 
aldaar gevestigde koffiepakhuis. 

„Alle drie hier genoemde paden tusschen Ajer Boesoek 
en Rangkiang Loeloes voeren door oorspronkelijke bosschen. 
Bij Rangkiang Loeloes vindt men eenige weinige hoogten 
die met alang-alang bekleed zijn. Stroomafwaarts is het ge- 
heele dal met bosschen bedekt; bij de kampong en stroomop- 
waarts vindt men op den bodem van het dal eenige sawahs. 

„De bovengenoemde rivieren Simanau en Ajer Kapoedjan 
vallen beide in de langs Rangkiang Loeloes stroomende 
Batang Plangki , welke , na zich bij Moeara Bodi met de 
Batang La was en de Batang Soeoh vereenigd te hebben , bij 
Moeara in de Ombilien valt , die weldra daarna , onder den 
naam van Koeantan (Kwantan), haren weg oostwaarts vervolgt. 

„Onze weg voerde ons thans langs den Plangki-stroom 
opwaarts naar de rijke en welvarende negari Batoe Ber- 
djandjang en naar de tot de negari Sabit Ajer behoorende 
kampong Moeara , welke op eene hoogte van 700 m. gelegen 
is. Op dit punt vindt de samenvloeiing plaats van de 
Plangki met de Sabit Ajer. Vervolgt men deze laatste, 
dan komt men aan de kampong Sabit Ajer, op 850 m. 
midden in oorspronkelijke wouden gelegen. 

„Van Batoe Berdjandjang tot Moeara is de bodem van 
het dal met sawahs bedekt , voorbij Moeara echter betreedt 
men, het dal van de Plangki volgende, eeuwenheugende 
bosschen, waarin men, behalve het pad, geen spoor van 
menschenhanden kan vinden. Steeds zeer steil stijgende of 
dalende, om eindelijk alleen sterk te stijgen, bereikt men 
op een hoogte van 1400 meters de pashoogte van het 
waterscheidende gebergte tusschen de Plangki en de Sikiea , 
d. i. tusschen de Koeantan en de Batang Hari 1 ). Even 
steil en door even dichte bosschen daalt men in het dal 



x) Uit hetgeen iets verder gezegd wordt, blijkt dat dit gebergte werd 
orergetrokken tusschen Moeara en Simiso. Bid» 



45 






van de Banang-Banang naar beneden, totdat men deze 
rivier op eene hoogte van 900 m. bereikt. Van hier af 
treft men afwisselend sawahs , alang-alang en ladanghuisjes aan> 
totdat men op eene hoogte van 800 meters te Grabak aan- 
komt. Van Grabak de Banang-Banang stroomafwaarts vol- 
gende , ziet men na eenigen tijd het punt harer samenvloeiing 
met de Sibirawan. Gezamenlijk vloeien dan deze rivieren 
onder den naam van Sikiea in zuidelijke richting voort, 
om zich, volgens de inlanders, boven Gassing met de 
Goemanti te vereenigen. Van eerstgenoemde samenvloeiing 
een 30 tal meters stijgende bereikt men het negarihuis te 
Datar op 750 meters. 

„Tusschen Grabak en Datar scheidt zich van het dal van 
een klein riviertje een weg af, die naar Simiso voert over 
hetzelfde waterscheidende gebergte dat wij tusschen Moeara 
en Simiso waren overgetrokken De pashoogte van dezen 
weg bedraagt 1350 m. Ook van Rangkiang Loeloes voert 
een bezwaarlijk voetpad naar Simiso, dat ik, zooals boven 
vermeld werd, den io<*en Mei reeds had bewandeld. Simiso 
ligt in het dal van de Soengei Darah, die zich ook in de 
Plangki uitstort. De pashoogte van het gebergte tusschen 
de Darah en de Plangki bedraagt ongeveer 1000 m." 

Wij kimnen de verzoeking niet weerstaan om hier het 
rapport van den heer Veth een oogenblik terzijde te leggen, 
en den lezer eenige afwisseling te bezorgen van deze wel 
wat dorre topographische details , door de mededeeling van 
een fragment uit een partikulier schrijven van den heer van 
Hasselt, dd. 19 Mei, waarin hij aan zijn palet wel wat 
levendiger verwen ontleent om Datar en omstreken te be- 
schrijven. 

„Sedert eergisteren zijn we te Datar, eene uit 15 k 20 
armzalige huizen bestaande kampong, bewoond door Ma- 
leiers met gezichten zoo stupiede als ik ze immer zag. 
Maar zijn kampong en bevolking leelijk, verrukkend is de 
natuur. Door het dal stroomt een kristalheldere rivier, 
waarin wij tweemaal daags een frisch bad nemen. Rondom, 
duizend meters hooge bergen, tot aan den top met het 
dichtste bosch begroeid. Naar alle zijden is een dagmarsch 
noodig om in bewoonde streken te komen , langs paden 
die berg op berg af door de ongerepte wildernissen voeren. 
Twee kampongs liggen in deze vallei op een half uur 
afstands van eikair; beide, Grabak en Datar, zijneven on- 
beduidend en tellen te zamen slechts een paar honderd 
bewoners. En toch als ge, zooals wij een paar dagen ge- 
leden, na een dagmarsch door het sombere, vochtige, 
doodsche woud, afgemat en met bevende knieën van de 
laatste berghelling afdaalt, begroet ge met een blijden glim- 
lach den zoom van het bosch, waar zich de open vallei 
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aan uw oog ontvouwt, met de groenende sawahs tegen de 
hellingen der heuvels gelegen en daartusschen boschjes van 
vnichtboomen — den gezelligen klapper — in wier schaduw 
de nederige huisjes der inlanders verscholen liggen. Een 
dag zonder een enkel zonnestraaltje , doorgebracht in 't woud 
bij het demonisch concert der oejoe-oejoe (cicaden-soorten) — . 
en dan het bewoonde en bebouwde dal , bestraald door 't 
purperen avondrood ; de zacht murmelende beek , die , 
vroolijk huppelende over een bed van kleurenrijke kiezel- 
en leisteenen , als 't ware een danklied aanheft , dat zij de 
worsteling te boven kwam in de geheimzinnige diepten der 
door geen menschenoog bespiede bosschen, — maakt een 
betooverertden indruk. 

„Een negarihuisje , — een hutje van planken met bladeren 
der sallo en lölo gedekt, — is ons verblijf. We weten 't 
ons er spoedig gezellig te maken. Het weder is ons gunstig 
de laatste dagen; overal speelt het zonnetje door de gaten 
en reten in dak en omwanding. 

„Morgen gaan we op weg naar Loeboe Taras , een nietig 
gehuchtje uit een paar huizen bestaande, midden in 't bosch 
gelegen. Het pad derwaarts is moeilijk en voert aanhoudend 
door de onmetelijke wildernis. De koeu's die onze bagage 
dragen, kunnen de reis niet in één dag maken, maar 
moeten onderweg overnachten. We rusten te Loeboe Taras 
één dag en gaan dan door naar Silago." 

Nemen wij nu het zaakrijk verslag van den heer Veth 
wéér ter hand, die geen vermoeienis schijnt te kennen, 
maar zich ook geen tijd gunt voor dichterlijke uitweidingen. 

„Van Datar onzen weg vervolgende , moesten wij eerst de 
waterscheiding tusschen de Sikiea- en de rivier Felatan tot 
eene hoogte van noo m. bestijgen, om daarna dadelijk 
weder tot 950 m. te dalen, op welke hoogte wij de Pe- 
latan, die zich in de Sikiea uitstort, overtrokken. Vanhier 
stijgt men weder tot eene hoogte van 1 100 m. , de waterschei- 
ding tusschen de Pelatan en de Mamoen '), welke laatste 
rivier wij, snel dalende, op een hoogte van 750 m. be- 
reikten. Deze rivier stroomafwaarts volgende en ongeveer 
20 maal doorwadende bereikten wij Loeboe Taras, dat tot 
de negari .Datar behoort. Tusschen Datar en Loeboe Taras 
bevindt zich echter geen menschelijke woning. Onze koeli's, 
die dezen weg onmogelijk in één dag konden afleggen, 
moesten onderweg in een noodhutje overnachten. 

„Van Loeboe Taras, 350 m., tot Loeboe Karah, 250 
m-, gaat de weg steeds langs de rivier de Mamoen , die men 



t) Zoowel de heer van Hasselt sils de heer Velh schrijve 
lamoen en Marnoen, en laten ons dus omtrent den " 
inigsiiDS in het oDiekere. 



elf maal moet doortrekken. Deze i 
diepte van 0.70 *a 0.80, eene breei 
Bij Loeboe Karah komt men uit op 
djoeng naar Silago voert en hier ) 
verlaat , en over eene lage waters* 
m. bereikten wij de plaats onzer bi 
Silago , waaraan de kampong ligt 
Koebang in de Mamoen, en dez< 
Simpei en Kota baroe, de laatste '. 
gebied, oostwaarts stroomende, lx 
onafhankelijke districten." 

Ook hier weder spreekt de hee 
van de moeilijkheden, die dit gedeel' 
toch weten wij uit particuliere br 
gering waren. Te 6 ure 's morger 
kwamen de reizigers eerst te zes 
teratak ■) waar zij nachtverblijf h: 
een der paarden eens langs een ra 
eens tusschen groote rotsblokken gi 
met veel moeite weder op de bet 
volgenden dag duurde het nog wee 
ure eer Silago werd bereikt. Bij 
van Hasselt een gezwollen en ho> 
dien hij een doom in de knie had 
kou gevat en leed aan oor- en t 
het trappen in een onzichtbaar g; 
den linker voet ernstig beschadigt: 
de tallooze springbloedzuigers en 
eenige wondjes aan voeten en be 
drie dagen lang hetloopen beletten 
weinig anders dan meteorologische 
Ofschoon een en ander zich spoei 
het verblijf te Silago daardoor lanf 
lijk het plan was. Gelukkig warej 
keiijk aangenaam gehuisvest. Hel 
een tamelijk ruim lokaal met een 
echter het . eerste bijna geheel me 
bagage gevuld was, brachten zij 
in de pendopo door. 's Avonds w 
hoogste lastig gemaakt door myriac 
mieren, muskieten en een soort 
hanen, — die vooral toen het zwj 
ontelbare menigte kwamen opzett 
daarbij nog een soort van stinkend 
voorkeur op de spijzen nederzet» 
geheel bedierven. 

1) Gehucht , kleine nederzetting. Zie Ver! 
inl. huishouding, bli. 13, 33. 
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De heer Veth besluit zijn verslag van den tocht van 
Soepajang naar Silago met de volgende ,opmerking : „Op 
den weg van Soepajang naar Silago, welke plaatsen recht- 
streeks nog geen 60 kilometers van elkander verwijderd 
zijn, treft men, blijkens het bovenstaande, vier waterscheidin- 
gen aan van over de 1000 m. hoogte: voorwaar wel een 
bewijs van een zoo gecompliceerd bergterrein als waarvan 
mij geen tweede voorbeeld bekend is 1 )." Op deze opmerking 
komen wij later nog terug. 

Het was het plan van den chef, dat van uit Silago het 
terrein zou worden opgenomen ongeveer tot Sibelaboe ten 
Zuiden, tot Sigoentoer ten Oosten en tot Sidjoendjoeng ten 
Noorden. In dit plan waren de onafhankelijke staatjes Poelo 
Poendjoeng en Sigoentoer begrepen, en hij meende dat hij 
zich het best met de hoofden dier gewesten in aanraking 
zou kunnen stellen door tusschenkomst van den Toeankoe 
laras Loeboe Tarab. Deze was echter eenige dagen te voren 
voor dienstzaken naar Fort v. d. Capellen opgeroepen. In 
afwachting zijner terugkomst was er intusschen, toen de 
beenwonden der heeren van Hasselt en Veth genoegzaam 
hersteld waren, niets dat hen verhinderde den tocht naar 
Sibelaboe te ondernemen. Eigenlijk was deze tocht alleen 
voor de terreinopneming van gewicht; doch de ingenieur 
Veth verzocht den heer van Hasselt, dat hij hem daarbij 
zou vergezellen, en deze voldeed daaraan met groote be- 
reidwilligheid. De heer Snelleman achtte het meer in het 
belang zijner bijzondere taak , het zoölogisch onderzoek zoo 
lang mogelijk te Silago voort te zetten , en bleef dus achter. 

Van hetgeen den reizigers op dezen merkwaardigen tocht 
overkomen is, geeft alleen het rapport van den heer van 
Hasselt uitvoerig verslag, terwijl dat van den ingenieur Veth 
zich tot een «korte samenvatting der voor de topographie 
belangrijke resultaten zoo van dezen tocht als van het daarop 
gevolgde uitstapje op onafhankelijk gebied bepaalt. Wij 
zullen daarom thans in de eerste plaats den heer van Has- 
selt laten spreken, wiens mededeelingen over het verrichte 
in de maand Juni even uitvoerig als belangrijk zijn. 

„Den 7 d en Juni vingen wij den tocht aan. Onze bagage 
werd gedragen door tien koeli's; één bediende ging mede 
om te koken. Voorts vergezelden ons op hun verzoek van 
uit Silago Bandaro Poetih, zoon van den Penghoeloe kapala, 
en van Padang Halang af Maliem Sempono , kaxnanakan van 
den Penghoeloe kapala van Grabak. Door bemiddeling van 
genoemde Maleiers kregen wij overal zonder moeite en tegen' 
billijk loon gidsen om ons naar volgende plaatsen te geleiden. 



1) Hij merkt ook nog op dat alle in dit rapport opgegeven hoogten 
zeer globaal zijn, daar hij natuurlijk geen tijd had gevonden voor nauw- 
keurige berekening. Bed, 



Ook waren zij[ het die ons overal op de kleine terataks 
voedingsmiddelen wisten te verschaffen, ofschoon die daar 
doorgaans schaars te bekomen zijn. Terwijl de eerste daarbij 
steeds, ook op onze verdere reizen, met de meeste eerlijkheid 
te werk ging en alle uitgaven opteekende, wist Maliem 
Sempono zich een goed deel van het hem in voorschot 
vertrouwde geld toe te eigenen door eenvoudig geen ver- 
antwoording af te leggen. 

„Het had dien geheelen nacht en morgen hevig geregend , 
zoodat wij eerst na 8 uur konden vertrekken. Van Silago 
naar Padang Halang, waar wij zouden overnachten, voert 
een moeilijk, altijd modderig pad door zwaar bosch. Voor 
een groot deel volgt het de bedding van het riviertje Batang 
Sioeng , waardoor we herhaaldelijk tot aan den buik in het 
water liepen. De marsch was uiterst vermoeiend; want 
waar het pad weer moest worden gevolgd , zakten we diep 
in de modder en bleven we telkens aan de boomwortels 
haken. Aan onderhouden van dit pad wordt nooit gedacht ; 
trouwens alle onderhoud zou dwaasheid zijn langs dit tracé , 
dat voor zulk een groot deel de bedding van een steen- 
achtigen bergstroom is. Eens in de vier maanden komen 
hier groote kudden karbouwen langs, die uit de XII Kota's 
en de Rantau over Sibelaboe naar de meer bevolkte 
streken der Bovenlanden worden uitgevoerd. Die kudden 
tellen tot 150 en meer stuks. 

„Na de bedding van de Sioeng te hebben verlaten , moes- 
ten we nog vele malen snel stroomende rivieren, — de 
Sesoppan, Bogha ketjiel, Bogha gedang en Sipottar — 
doorwaden, alvorens Padang Halang te bereiken, waar we 
na één ure doornat aankwamen. De negari bestaat uit drie 
deelen of kampongs: Padang Halang of Tandjong Bajit, 
Loeboe Pauhe en Karambiel Sebatang, te zamen slechts uit 
een tiental woningen bestaande. De beide eerste kampongs 
liggen te midden van sawahs, waar de padi reeds vrucht 
had gezet , en voor zoover goed gewied was , een rijken oogst 
beloofde. Het wieden liet echter over 't geheel te wenschen 
over. Karambiel Sebatang, drie hutten op de zacht glooiende 
helling van een heuvel aan den rechteroever van de Sipottar 
gelegen, heeft geen sawahs. 

„Te Karambiel Sebatang hebben wij in een kleine, uit 
één vertrek bestaande woning overnacht. Zoowel hier als 
op de andere plaatsen waarheen de reis ons voerde, heb 
ik mij steeds zooveel mogelijk met de Maleiers onderhouden 
en teekende ik in het kort alles op wat ik omtrent adat, 
taal, cultures en veestapel vernam. Doch mij ontbreekt 
ten eenenmale de tijd, om die aanteekeningen thans reeds 
tot een geheel te verwerken. Op het station teruggekeerd , 
vind ik de bezigheden, zoowel die uit mijn eigen taak voort- 
vloeiende , als die tot hulp der andere expeditie-leden strek- 
kende, zoo vele en velerlei, dat ze steeds den geheelen 
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dag in beslag nemen. Het is alles wat ik doen kan, u 
maandelijks van de verrichtingen der Commissie op de 
hoogte te houden. 

8 Juni. Wij vertrokken 's morgens te 6 ure 40 min. naar 
Soengei Simawoeng. Tot gidsen hadden wij een paar Maleiers 
van Padang Halang, waaronder een pegawei (d: i. iemand 
die tot werkkring heeft, de heeredienstplichtigen op te 
roepen) , die ons ook verder bleef vergezellen. Van een 
weg of pad is geen sprake meer. Steeds met het kapmes 
en de bijl in de hand om de lianen , de rotans en het laag- 
hout weg te kappen, gaan wij steeds langzaam door het 
dichte Urwald vooruit. Het terrein is zeer geaccidenteerd, 
het loopen uiterst vermoeiend. Nu eens moeten we steile 
heuvels beklimmen en weer afdalen, dan de bedding van 
bergstroompjes volgen of ons door de modder van den 
moerassigen bodem werken. Het bladgewelf is overal zoo 
dicht , dat nergens een zonnestraal kan doordringen , behalve 
op een enkel plekje waar soms een riviertje wat breeder is. 
Die plekken zijn de drinkplaatsen van het wild; wij troffen 
er dan ook vele sporen aan van herten , tapirs en badaks *). 
Wild zien doen wij nergens: het geschreeuw der koeli's, 
die elkander toeroepen om het pad niet bijster te worden, 
door de telkens elkander snijdende sporen van tapirs en 
badaks, en het gekraak der afgekapte en neergetrapte takken 
verdrijven het uit onze nabijheid lang voor wij 't zouden 
kunnen gewaar worden. Onze horizon heeft gewoonlijk niet 
meer dan vier of vijf meters middellijn, dikwijls minder. 
Een enkele maal hooren wij den helderen klank van den 
Argus-fazant, waarvan we op de droge heuveltoppen vele 
speelplaatsen aantreffen. Dit zijn door die vogels schoon- 
gemaakte plekken, van een meter of tien omtrek; zelfs de 
dorre bladeren zijn er weggekrabd. Zij zoeken die plekken 
bij voorkeur daar waar een opening is in 't loofgewelf , 
veroorzaakt door het omvallen van een boom. * Tegen den 
middag, wanneer de grond een weinig door de zonnestralen 
verwarmd is, komen hier de vogels langs kleine paadjes 
bijeen. Op deze plaatsen zetten de Maleiers hunne strikken, 
om den Argus-fazant te vangen, wiens vleesch zij gaarne 
eten. Is de vogel onbeschadigd , dan wordt hij in een hok 
onder de woning aangehouden. Overigens hoort men in 
het sombere woud geene andere geluiden dan het gekras 
van kraaien, het gegil der apen en de wonderlijke, „un- 
heimische* , toonen der cicaden en andere insecten. 

„Groote plagen bij deze marsenen door het bosch zijn 
het doornat worden en de pijnlijke wonden van den bosch- 
bloedzuiger „atjat" 2 ) , die in iedere opening van de kleeding 
weet binnen te dringen. Handen en aangezicht worden 



1) Rhinocerossen. 

2) Zoo staat hier duidelijk, gewoonlijk atjih. 



Red. 
Bed. 



telkens door de doornen, waarmee schier iedere plant, 
iedere struik , bedekt is , opengereten. Op de ruggen der 
hoogere heuvels is het bosch gemakkelijker begaanbaar. 
Daar is het gebied van den Sallo, een breedbladerigen 
palm zonder stam, die een allersombersten aanblik aan het 
woud geeft en den groei van grassen en varens en laag 
hout belet. Het blad van den Sallo is pijlvormig en beves- 
tigd aan het uiteinde van een anderhalf a twee meter langen 
met doorns bezetten steel. Een plant heeft twintig en meer 
bladeren. Het volwassen blad is nagenoeg 4 m. lang en 
i ! / 2 m. breed. 

„Nergens troffen we een spoor van bewoners aan. Zelden 
wordt het door ons gevolgde pad meer dan één- of twee- 
malen 'sjaars door een Maleier betreden. 

Te 4 u. 10 m. bereikten wij de Sibelabtte-rivier. Wij 
vonden hier nog eenige staken en overblijfselen van een 
afdak, dat spoedig door onze koeli's en gidsen werd ver- 
groot en met Sallo-bladeren gedekt. Onder dit afdak werd 
de nacht doorgebracht. 

„9 Juni. Te 7 u. 6 m. gingen wij weder op marsch; 
eerst een eindweegs door de bedding van de Sibelaboe , die 
hier nog niet bevaarbaar is, ofschoon ze op vele plaatsen 
eene diepte heeft van een paar meters. Na de bedding der 
rivier verlaten te hebben, gaat het pad steil bergop, totdat 
het den kam van den boekiet l ) Sallo bereikt, dien het over 
een groote uitgestrektheid volgt. Nu en dan, waar een 
aardstorting een gedeelte van het bosch heeft weggesleurd, 
hebben wij een prachtig vergezicht op de XII Kotta's en 
de Rantau, terwijl vóór ons zich het rotsige kalkgebergte 
Sombong Verheft. Alles echter is onbewoonde wildernis, 
nergens een spoor van menschenleven ! 

„Nog één riviertje moeten we doorwaden, de Batang 
Sassei, aan welks oever we op een zonnig plekje wat uit- 
rusten en een handvol koude rijst met een stukje klapper- 
noot nuttigen. Een diepe kom in den bergstroom, met 
steile wanden van schiefer en leisteen, was vol vischjes, 
die dartelden in het hier zoo zeldzame zonlicht. Na een 
uur rusten werd de marsch hervat. 

„Thans moesten we een hoogen berg overtrekken. Boven 
hield alle pad op. Toen moesten we steil naar beneden, 
glijdende én vallende en ons 4inks en rechts aan boomen 
en struiken vasthoudende. Ten drie ure hadden wij de 
Sikiea bereikt. Aan de overzijde lag Soengei Simawoeng. 
De rivier is hier een 30 meters breed. Geheel ontkleed 
* doorwaadden wij haar met moeite; de stroom was zoo 
sterk, dat we in 't midden telkens van de been raakten. 
Ook onze koeli's moesten door de kampong-bewoners ge- 
holpen worden. 



x) Heuvel , doch op Sumatra ook van de hoogste bergen gebruikt. Bed. 
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„Wij bleven twee dagen en drie nachten te Soengei Si- 
mawoeng, daartoe gedwongen door hevige regens, die de 
rivier zoo hadden doen zwellen , dat de overkant onmogelijk 
te bereiken was. Onze verblijfplaats was een armzalige 
verlaten hut; in het geheel waren er zoo drie. De bevol- 
king, uit 42 personen bestaande, heeft de kampong ver- 
laten en woont nu op de ladangs tegen de hellingen van 
het gebergte. In overleg met onze gidsen en het hoofd 
van Soengei Simawoeng besloten wij den uden twee vlot- 
ten te maken, om daarmede den volgenden morgen de 
rivier af te zakken tot Alahan tiga, een teratak op een 
dagmarsch van hier aan het pad naar Sibelaboe gelegen. 
Den geheelen dag waren al de onzen, geholpen door een 
viertal mannen van Soengei Simawoeng, met het vervaar- 
digen van die Motten bezig , ieder bestaande uit een dubbele 
rij armdikke bamboe , stevig met rotan tusschen sterke rond- 
houten vastgeklemd. Onder ons toezicht gemaakt waren 
zij 's namiddags te 5 ure gereed. 

„12 Juni. 's Morgens bij het te water laten bleek dat 
de vlotten geen genoegzame capaciteit hadden om het ge-' 
heele personeel en al de bagage te dragen. Er werd toen 
: besloten dat de koeli's met hunne vrachten aan land zouden 
: gaan. Het kleinste vlot werd op het grootste gelegd en 
stevig vastgebonden , zoodat nu het geheel vier rijen bamboe 
diep was. Buiten ons beide gingen nog zes personen op 
het vlot, terwijl van de bagage, behalve de vooraf gele- 
digde photographiekist , alleen een paar bijlen , eenige instru- 
, menten voor het doen van peilingen en de in doeken gepakte 
kleinigheden van de inlanders werden medegenomen. Onder 
de laatste was een van biezen gevlochten mandje met ge- 
kookte rijst en een blik met een handvol scheepsbeschuit. 
Wij hebben dien dag Alahan tiga niet bereikt. Wij ver- 
loren ons vlot, moesten de kist op een rotsblok in de ons 
zoo vijandige rivier achterlaten, en brachten een angstigen 
nacht door in de wildernis, zonder voedsel of vuur, bib- 
berend van koude , doornat , onder een broos afdak op den 
moerassigen bodem liggend. Bij het duister van den nacht , 
het donderend gebrul van den stroom , de gillende tonen 
van myriaden insecten , de geheimzinnige lichtjes van onder- 
; scheiden vuurdragers overal tusschen het gebladerte, het 
. eentonig geluid der nachtvogels , de aanhoudende aanvallen 
van een steeds aangroeiend heirleger bloedzuigers, die ons 
van alle zijden besprongen en uitzogen, en het drukkend* 
1 bewustzijn dat wij tegen de aanvallen van tijgers onge- 
; wapend waren, is het zeker niet te verwonderen dat ons 
deze nacht eindeloos toescheen en wij met innige vreugde 
en dankbaarheid vervuld werden toen eindelijk de morgen 
aanbrak. 

13 Juni. Nadat wij ons twee uren lang met de grootste 
inspanning een pad door de wildernis gebaand hadden, 




bereikten wij de teratak Alahan tiga, bestaande uit twee 
hutten, in ééne van welke wij huisvesting erlangden. Een 
Maleier van Padang Ilalang nam aan voor / 10 de onmis- 
bare kist van den steen te halen, waarop we haar moesten 
achterlaten, en ze ons te Sibelaboe te brengen. 

14 Juni. 's Morgens te 6 ure 45 min. vertrekkende, 
bereikten wij na een allervermoeiendsten marsch 's avonds 
te 6 ure Sibelaboe. Van pad kon ook hier nagenoeg geen 
sprake zijn. Zelfs onze gidsen verloren telkens het spoor. 
Bij afwisseling vormde de bedding van een beek of het 
spoor van een wild dier den weg dien wij moesten volgen; 
ten laatste de bedding der Sibelaboe-rivier zelve, die meer 
dan een meter diep werd bevonden. 

15 Juni. Dezen dag bleven wij te Sibelaboe; zoowel 
onze koeli's als wij zelven hadden wat rust noodig om van 
de overspanning te bekomen. 

De kleine negari bestaat uit twee kampongs, Sibelaboe 
en het een uur verder stroomopwaarts gelegen Soengei 
Langkietan. Beide plaatsen bestaan uit een drietal wonin- 
gen, maar die te Soengei Langkietan zijn grooter en beter 
onderhouden en de aanplant van klappers en andere vrucht- 
boomen is er veel ruimer. Sedert het vorige jaar is het 
gehucht (zoo staat er in het regeeringsbesluit) Sibelaboe 
afgescheiden van de onder-afdeeling Sidjoendjoeng en te 
gelijk met de XII Kota's gevoegd bij de onderafdeeling 
Lolo en Soengei Pagoe. Er is te Sibelaboe geen bezoldigd 
hoofd — heerediensten verricht de bevolking niet (evenmin 
als die te Soengei Simawoeng) en koffie plant ze alleen 
voor eigen gebruik. Van de verandering van onder-afdeeling 
wil ze niets weten; ze acht zich nog altijd belaras ka 
Loeboek Tarab, d. i. onder het larashoofd van Loeboe 
Tarab staande. 

„Van Padang Halang hadden we twee prauwen de Sipot- 
tar af en de Sibelaboe op naar de plaats van laatstgemelden 
naam gezonden, ieder met twee prauwvoerders bemand. 
Toen de bewoners van Sibelaboe van die prauwvoerders 
onze aanstaande komst vernomen hadden, verlieten zij twee 
hunner hutten , die het dichst bij de rivier staan , en be- 
gaven zij zich met al hunne have naar hunne, ladangs, 
hunne woningen met een paar matten en een ijzeren kook- 
pan ter onzer beschikking latende. Ze zeiden aan Euro- 
peanen niet gewoon te zijn. Toen ik zelf aan de bewoners 
der derde hut, die wat meer landwaarts inlag, naar de 
reden van het vertrek der bevolking vroeg, kreeg ik tot 
antwoord , dat het suikerriet op de Jadangs rijp was om 
gesneden te worden. Men zond ons van de ladangs een 
weinig gekookte rietsuiker met wat zwarte rijst; maar zich 
vertoonen deed niemand. Wat de reden mag zijn van deze 
schuwheid, laat zich moeielijk nagaan, daar toch, -bij het 
doortrekken van Europeanen door deze kleine plaatsen, de 
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bevolking door den verkoop van levensmiddelen steeds goede 
winsten maakt, gelijk ook hier het geval was. 

„16 Juni. De reden waarom wij de prauwen naar Sibe- 
laboe hadden gezonden, was dat wij de terugreis naar 
Padang Halang te water wilden maken, om over de be- 
vaarbaarheid dier beide riviertjes een juist oordeel te kunnen 
uitspreken. Derhalven volgden nu de koeli's met hunne 
vrachten den landweg, terwijl wij den tocht te water aan- 
vaardden. In iedere prauw (bidoek) zaten drie personen 
buiten de voerders, die achter en voor op de uiteinden 
stonden, ieder met een bamboestaak in de hand. Voor 
prauwen als deze, 8 meter lang, 0.80 meter breed en van 
binnnen gemeten 0.27 meter diep, is en de Sibelaboe èn 
de Sipottar bevaarbaar, hoewel herhaaldelijk stroomversnel- 
lingen de vaart bemoeilijken en zelfs op enkele plaatsen 
moet worden overgeladen. Te 7 ure 24 m. vertrokken, 
bereikten wij te 2 ure 40 m. de ladang Soengei Apoeng, 
waar drie verlaten hutten staan. In eene daarvan hielden 
wij nachtverblijf. 

„17 Juni. Na eene vaart van ongeveer drie uren kwamen 
wij te Padang Ilalang aan, vanwaar wij nog denzelfden 
dag naar Silago terugkeerden. 

„Het bereisde terrein is zoo schaars bevolkt, dat de 
enkele bewoonde plekken zich als 't ware verhezen in de 
onmetelijke wildernis. De bodem is meerendeels zeer vrucht- 
baar, de laag teelaarde vaak een voet dik, de ondergrond 
rood- en geelbruine klei. De koffieboom staat op al de 
ladangs krachtig en frisch." 

Toen onze reizigers te Silago terug kwamen , tronen zij 
daar den broeder aan van den boven reeds vermelden 
Toewankoe laras Loeboe Tarab. Deze hooggeboren Maleier, 
die den titel voert van Mantri Amas , deelde hun mede dat 
zijn broeder nog altijd geen antwoord had ontvangen op 
zijn verzoek om een veertiendaagsch verlof ten einde ons te 
Sigoentoer, Poelo Poendjoeng en Soengei Kamboet te in- 
troduceeren, en daarom thans hem, Mantri Annas , die niet 
in dienst van het Gouvernement is, gezonden had om ons 
behulpzaam te zijn. Mantri Amas had, als handelaar, 
herhaaldelijk de genoemde onafhankelijke gewesten tot aan 
de grenzen van het Djambische bezocht, en zeide dat hij 
met de radja's zeer bevriend was en geen oogenblik twijfelde 
of wij zouden door zijne bemiddeling die streken kunnen 
bereizen. Echter achtte hij het noodig met Bandaro Koenieng, 
die den chef der expeditie als schrijver en ethnologisch 
verzamelaar ter zijde staat, vooruit te gaan, om aan de 
radja's eenige geschenken te brengen, vergezeld van een 
brief waarin het doel der reis werd omschreven en het 
plan om de radja's te bezoeken medegedeeld. De heer van 
Hasselt schonk aan dit voorstel zijn volledige goedkeuring, 



en noemde zich, om met de han< 
Schouw Santvoort zooveel mogelijk 
blijven, in zijne brieven handelaar en 
om kennis van landen en volken op 
brief werd een pak medegegeven, 
voor baadje en broek , een sarong , eer 
doek bevattende. Ook voegde de h 
stuk zwart katoen voor broek en bai 
penghoeloe's in de drie staatjes , om< 
mijn-ingenieur de Greve de Koear 
penghoeloe's aldaar zich zeer gekren 
dat bij het vragen van vergunning 1 
notitie was genomen. Hij drukte 
op het hart, het daarheen te leidt 
de radja's maar ook de penghoeloe 
van het reisgezelschap zon doen belt 
Sidjoendjoeng eenige gewilde handel 
om als betaalmiddel te gebruiken, d 
in de onafhankelijke staten een vern 
* en b. v. een cent slechts voor een 
80 duiten wordt aangenomen. Den 
Mantri Amas en Bandaro Koenieng 
eerst langs de Batang Silago en ver 
Mamoen af te leggen. Drie dagen j 
van Hasselt en Veth hen volgen; 
echter ook nu in het belang zijner 
achterblijven, wat trouwens ook gei 
pijnlijke voetwond die hem het lo< 
spreken wij nader over zijne verrich 
weder aan den heer van Hasselt zei 
wij hier en daar zijne beschouwingf 
korten en samentrekken. 

„Den 26 s,en Juni begaven de heer 
naar Ampang Kwandjir aan de M 
prauwen (bidoek) gereed zouden lig 
baroe (Gando Lajoe), de laatste ka 
over te brengen. Hartelijk wenschtt 
de genoemde onafhankelijke rijkjes 
deele mocht slagen, zoowel om c 
hebben in de Rantau, als omdat 
omtrent de ligging dier gewesten f 
vermoeden, dat de Batang Hari 
noordwaartsche richting stroomt en 
dat zij wellicht de aangewezen rivii 
door een spoorweg met de Ombiben 
ding gebracht te worden. Na hetge 
houdt de ingenieur Veth eene naw 
het aangrenzend terrein met het oog 
zeer gewenscht, ja noodzakelijk. 
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\t ik na de nu reeds verzamelde gegevens geheel deel, 
)r verder onderzoek wordt bevestigd, dan zou reeds 
;ze uitkomst alleen ruim opwegen tegen al de moeite en 
)sten aan de expeditie besteed, en tegen al de bezwaren 
ontberingen die hare leden te verduren hadden. Onge- 
iger wijze heeft de tegenstand der inlandsche hoofden 
verhinderd de zaak geheel tot klaarheid te brengen, 
teleurstelling was voor ons geen onverwachte en kan 
voor niemand zijn, die mijne vorige brieven heeft ge- 
ren. Zij mag en zal ons dan ook niet ontmoedigen , en het 
foote belang van hetgeen wij desniettemin zijn te weten 
kkomen , is ons ten zekeren waarborg dat geen zaakkundige 
dit overigens betreurenswaardig échec den naam van 
lislukking zal toepassen. 

„Te Kota baroe, waar nog nooit een Europeaan geweest 
vonden wij een goede ontvangst. Wij kwamen te 
u. 41 min. aan en betrokken de woning van het eerste 
>fd (toengganei). Men had op het hooger deel van het 
één vertrek bestaande huis matten voor ons gespreid en 
op het erf vóór het huis een bank van pinangstammen 
een keukentje gereed gemaakt. Bandaro Poetih , die ons 
weder op deze reis vergezelde, zorgde voor hetinkoo- 
van eetwaren. Buiten hem hadden wij slechts één be- 
ide , die als kok dienst deed. Daar de bagage te water 
rd vervoerd, hadden wij geen koeli's bij ons. Wij hadden 
met opzet gehandeld, om niet door een groot gevolg 
tóen te verwekken. 

„In den morgen van den volgenden dag kwamen Mantri 
en Bandaro Koenieng te Kota baroe terug. Dit voor- 
belde reeds weinig goeds, daar wij hadden afgesproken, 
it zij ons te Soengei Kamboet zouden afwachten, na ons 
richt te hebben gezonden dat ons bezoek welkom zou zijn. 
„Tot beter begrip van het volgende zal ik hier eene korte 
beschrijving inlasschen van den tegenwoordigen toestand der 
rijtjes , die , nabij de grenzen van ons gebied, aan de Batang 
Hari gelegen zijn. Van de plaats af waar deze rivier de 
Padangsche Bovenlanden verlaat, zijn zij de volgende: 
Loeboek Oelang Alieng. 
Soengei Kamboet. 

Poelo Poendjoeng en Soengei Doré. 
Sigoentoer. 

„Loeboek Oelang Alieng, zuidwaarts van den mond der 
Batang Mamoen gelegen, was vroeger van eenige beteekenis; 
maar in de laatste drie of vier jaren is de bevolking van 
den Toeankoe verloopen. Van de zes datoeks (familie- 
hoofden), die vroeger tot zijn gebied behoorden, is hem 
maar één getrouw gebleven. Ik heb verscheidene zijner 
gewezen anak-boewah gesproken, die zich nu in de Gou- 
vernements-landen gevestigd hebben, terwijl anderen naar 
de andere onafhankelijke rijkjes zijn uitgeweken. Allen 
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zeiden mij dat de Toeankoe streng en onrechtvaardig was, 
onbillijke boeten oplegde en het zijnen onderhoorigen moei- 
lijk maakte, en dat zij hem daarom hadden verlaten. Zijne 
kota of negari, op den rechteroever van de Batang Hari 
gelegen , — vroeger een schoone kampong met sawahs en 
uitgebreiden koffie-aanplant, — is geheel ontvolkt sedert daar 
de Controleurs van Maarseveen en Jentink zijn geweest , om 
den Toeankoe te verzoeken zijne opwachting bij den Resi- 
dent te maken. Zoodra ik te Sidjoendjoeng omtrent de 
reden van dat bezoek geheel zal zijn ingelicht , zal ik daar- 
over uitvoeriger schrijven. Maar hoe het ook daarmede 
gesteld zij, de Toeankoe, die nu op een ladang aan den 
linkeroever der Batang Hari woont , verkeert in de meening , 
dat het doel is geweest hem gevangen te nemen en te ver- 
bannen, en wantrouwt en vreest nu iedere aanraking met 
een Europeaan, — een woord dat in de onafhankelijke 
landen volmaakt synoniem is met „de Kompanie." 

„Eerst sedert een paar maanden is men bezig de ver- 
vallen woning van den Toeankoe in de oude negari weer 
wat te herstellen. Van Loeboek Oelang Alieng als geregeld 
rijkje is dus tegenwoordig geen sprake. 

„Aan Loeboek Oelang Alieng grenst Soengei. Kamboet, 
aan den linkeroever van de Batang Hari, nog geen twee 
uren beneden den mond van de Mamoen gelegen. Het 
staatje telt nog geen duizend zielen. Zes penghoeloe's , 
de Datoek nan beranam 1 ), zijn de volkshoofden. Boven 
hen staat Angkoe Poetih, die den titel van „Radja" voert. 
Angkoe Poetih en de penghoeloe's zijn ons bestuur niet 
ongenegen, daar ze thans eigenlijk afhankelijk zijn van 
— althans zich moeten voegen naar — het machtiger 
Sigoentoer, dat thans, ten gevolge van de verwantschap 
der vorsten, met Poelo Poendjoeng nauw verbonden is. 

, } Poelo Poendjoeng y aan denzelfden rivier-oever, een half 
uur gaans verder stroomafwaarts gelegen , is de grootste van 
alle negarien tot aan de Djambische grens. De negari 
telt een 20ootal zielen, daarbij gerekend de bevolking van 
het aan den rechteroever gelegen Soengei Doré. Een 
veertien dagen geleden was Toeankoe Sati, Radja van 
Poelo Poendjoeng, gestorven. Te Poelo Poendjoeng is hij 
opgevolgd door zijn kamanakan, een jongeling van onge- 
veer. 16 jaren. Deze is de zoon yan Bagindo Ratoe, Radja 
van Sigoentoer , en staat geheel onder diens invloed. In de 
negari Poelo Poendjoeng zijn 12 penghoeloe's , Datoek nan 
doea balé. 2 ) 

„In Soegei Doré is Toeankoe Sati opgevolgd door een 
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1) D, i. de zes Datoeks. R*&» 

2) Doea balé (twaalf) is Sumatraansch Maleisch in plaats van het ge- 
wone doea belas. De uitgang as wordt op Sumatra in het algemeen als 
i uitgesproken , b. v. lawé voor lawas. R*d» 
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vrouwelijke kamanakan, Radja Poetih geheeten, die, wat 
de verhouding tegenover 'het Europeesch element betreft, 
''aan de zijde van Soengei Kamboet staat. 

„Sigoentoer is een betrekkelijk machtig rijkje en telt vele 
kampongs en terataks. Bagiendo Ratoe, de Radja, i's met 
de vorstjes van de lager gelegen staatjes Sitioeng en Padang 
Lawas van gelijken rang (tigo nan sa-ellok). Het gebied 
van Sigoentoer wordt gerekend ruim drieduizend zielen te 
bevatten. Tegenwoordig nauw met Poelo Poendjoeng ver- 
bonden , heeft het in de Rantau een overheerschenden invloed. 
Bagiendo Ratoe is hevig tegen de Hollanders gekant, die 
een einde hebben gemaakt aan het verheven rijk van Me- 
nangkabau. Hij zegt, evenals zijne voorgangers, den eed 
te hebben gezworen, nimmer een blanke in de Rantau toe 
te laten en iederen Europeaan te vermoorden, die 't waagt 
in zijn rijk door te dringen. Die eed heeft natuurlijk alleen 
beteekenis, zoolang hij niet door omstandigheden tot een 
vriendschappelijke verhouding wordt gedwongen. 

„Man tri Am as en Bandara Koenieng nu deelden ons, te 
Kota baroe teruggekeerd, het volgende mede. Te Soengei 
Kamboet waren ze door Angkoe Poetih vriendschappelijk 
ontvangen. Brief en geschenken had hij aangenomen en 
beantwoord met een beleefd schrijven aan mij , dat zij mij 
ter band stelden. Na zich een paar uren bij Angkoe Poetih 
te hebben opgehouden , waren zij naar Poelo Poendjoeng 
vertrokken. Daar aangekomen hadden zij zich naar de 
woning van den Radja begeven en hadden er de penghoeloe's 
vergaderd en veel gewapend volk op de been gevonden. Na 
eenige oogenblikken was de Radja verschenen , door dien van 
Sigoentoer vergezeld. Toen ze nu het doel hunner komst 
hadden bekend gemaakt en de geschenken wilden over- 
handigen, hadden hun de Radja's den rug toegedraaid en 
waren onmiddellijk daarop met de penghoeloe's aan 't be- 
raadslagen gegaan over den dag waarop het lijkfeest van 
den overleden Toeankoe Sati zou gevierd worden. Zoo 
hadden ze daar ongeveer twee uren gezeten. Brieven en 
geschenken waren niet aangenomen. 

„Teruggekeerd naar de woning van een te Poelo Poen- 
djoeng wonend familielid van Angkoe Poetih , was tegen den 
avond Man tri Amas geroepen om bij den Radja van Sigoentoer 
te komen. De Radja had hem gezegd dat hij van geen 
Europeaan in zijn gebied wilde weten , en toen Man tri Amas 
op den brief en de geschenken was teruggekomen, had de 
Radja hem beduid dat hij die niet eens zien wilde , en dat 
Mantri Amas zelf spoedig zijn gebied te verlaten had, zoo 
hij zijn leven niet aan gevaar wilde blootstellen. 

„Middelerwijl had Bandaro Koenieng een bezoek gehad 
van een anderen zoon van Bagiendo Ratoe dari de Radja 
van Poelo Poendjoeng, en deze had ook hem bevolen te 



negari te verlaten. Zijn verzoek 
te worden toegelaten , was ruw ge 
komst van Mantri Amas hadden z 
gekregen om nog dien nacht te Poel 
maar mét last om den volgenden mor 
Zij waren toen over land naar Soengei 
nadat hun de zoon van Bagiendo R 
komen vragen waarom zij nog niet 
had hen bij langer verblijf door de dot 

„Het kan zijn dat dit verhaal iet 
dat het echter in de hoofdzaak w* 
duidelijk uit hetgeen Angkoe Poetih 
mij later mededeelde. Mondeling h 
om, wanneer wij de rivier afvoere 
kennis te geven , in welk geval hij on 
Van een bezoek aan de negarien 
Sigoentoer kon onder de gegeven oms 
zijn. De opneming van den verden 
van althans een deel der noordwaa 
Batang Hari was echter van zoo gro- 
van de goede gezindheid van Angkoe ] 
om , ware het mogelij k , althans di< 

„Den aSs'en Juni voeren wij met 
verder af. Even voor ons vertrek d( 
van Kota baroe mij mede, dat d 
aankomst een viertal doebalangs ui 
weest, die in last hadden ons op te 
zoo hij zeide, teruggezonden. Ik 
mij dat speet, omdat ik die mensc 
gesproken had. 

„Te ii u. 59 m. bereikten wij dei 
De rivier voert meer water af en h 
de Sipottar, de vaart wordt slecht 
stroomversnellingen bemoeilijkt. De 
in nagenoeg noordelijke richting stro 
stroom, met eene breedte van meer 
en daar staken groote granietblokke 
De oevers zijn laag. Aan de over 
aan deze zijde beneden den mond d' 
Op de eerstgenoemde waren een tw 
nen, vrouwen en kinderen, bezig m 
ze ons gewaar werden liepen alle 
waarvan een paar de rivier overs 
kwamen. In één daarvan zat Maliei 
van den Radja van Soengei Kambo* 
(Ajer Bangies) afkomstig. Daar dat 
een hevige regenbui losbrak, kregen 
den linkeroever in een ladanghuisje 
onze goederen gebracht werden. Ma 
dat hij den Radja van onze komst ; 
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dat wij hier nadere tijding moesten afwachten. Enkele 
der ladangbewoners kwamen bij ons en verhaalden ons dat 
men aan de overzijde den arbeid had gestaakt , omdat men 
door onze verschijning* verschrikt was. Ik stelde hen gerust 
en om hen van onze goede bedoelingen te overtuigen, 
gingen onze prauwvoerders allen naar de ladang om bij 
het padi-planten te helpen. Hierdoor kwamen wij al spoedig 
op vriendschappelijken voet. Een kleine jongen, voorwien 
ik eenig speelgoed uit papier maakte, was spoedig zoo ge- 
meenzaam dat hij bij ons bleef zitten en als wij hem iets 
vroegen vrijmoedig antwoordde. 

„Tegen zes ure kwam Angkoe Poetih , vergezeld van een 
penghoeloe, zijn schrijver en een paar volgelingen. Wij 
zaten bij elkander in de kleine ladanghut, toen Angkoe 
Poetih binnen kwam. Het gesprek was dadelijk zeer vriend- 
schappelijk, maar met het oog op onze plannen weinig 
aangenaam. De Radja van Soengei Kamboet zeide ons , dat 
hij nu reeds met dien van Sigoentoer in moeilijkheden was 
gewikkeld over het ontvangen van mijn briefen geschenken. 
In zijne negari kon hij ons niet ontvangen: ons leven zou 
geen oogenblik zeker zijn en zijne negari zou ongetwijfeld 
door die van Sigoentoer tot den grond toe worden verbrand. 
Radja Bagiendo Ratoe had al zijne doebalangs gewapend 
om ons te verjagen; zelfs al wilden wij geene enkele negari 
aandoen, kon van het afvaren der rivier geen sprake zijn, 
ja hier reeds waren wij nu volgens zijn zeggen niet veilig. 
Zoodra Bagiendo Ratoe vernam dat wij ons hier bevonden , 
zou hij terstond met zijn gewapenden herwaarts komen. 
Ten slotte verzocht ons Radja Angkoe Ppetih met soldaten 
terug te komen. Hij zou gaarne zien dat Sigoentoer werd 
ten onder gebracht en het Gouvernements bestuur in deze 
streken gevestigd. Ik gaf hem natuurlijk ten antwoord , dat 
wij, als vreedzame reizigers, hem niet daarin konden hel- 
pen, want dat wij met de zaken der Kompanie niets gemeen 
hadden, waarop Angkoe Poetih hernam dat het ons nooit 
zou gelukken zonder soldaten in de Rantau te komen, en 
ons dringend verzocht zoo spoedig mogelijk te vertrekken, 
opdat geen oorlog tusschen hem en Sigoentoer zou uitbreken. 
Hij gaf ons echter verlof in het ladanghutje te blijven over- 
nachten. Hierop wilde hij terugkeeren, doch liet zich einde- 
lijk overhalen om eerst met ons te eten. 

„Alvorens te vertrekken onderhield hij zich nocheenigen 
tijd met de mij vergezellende inlanders. Hij vertelde hun 
dat kort geleden een Europeaan langs de Djoedjoean en 
Batang Hari naar Djambi was gegaan; dat het een geluk 
was dat die heer dag en nacht had doorgereisd en goed 
onder een atap *) van bladeren voor het oog der oever- 
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bewoners en vooral van den Sultan *) was verborgen ge- 
weest. Plotseling wendde hij zich daarop tot mij en zeide : 
„waar is de derde heer die met u reist?" Ik vertelde hem 
dat die met een wond aan den voet te Silago was achter- 
gebleven. Nu verhaalde hij mij, dat men reeds lang met 
onze reizen en aanstaande komst bekend was, o. a. door 
een inlandsen hoofd , die bericht had gezonden naar Sigoen- 
toer, dat drie heeren het plan hadden naar de Rantau te 
reizen , dat echter de gezamenlijke hoofden van de afdeeling 
waartoe hij behoorde, daaraan hunne goedkeuring nog niet 
hadden gehecht, en dat hij daarom aanried die heeren, 
wanneer zij zonder hem mochten komen, eenvoudig van 
kant te maken. Die handeling van het bedoelde hoofd was 
reeds vroeger aan Mantri Amas en mijn schrijver ter oore 
gekomen." 

Wij meenen voor het oogenblik ons tot het constateeren 
dezer feiten volgens het rapport van den heer van Hasselt 
te moeten bepalen en zullen 'ons niet verdiepen in gissingen 
naar de oorzaak der handelingen van dat hoofd, wiens 
naam wij het ook beter achten vooralsnog te verzwijgen. 
Er moet een onderzoek naar de ware toedracht der zaak 
zijn ingesteld. De tijd zal alles aan het licht brengen; 
voor het oogenblik achten wij het in het belang der expe- 
ditie voorzichtig ons van oordeel te onthouden. Dochkeeren 
wij terug tot het verslag. 

„De nacht aan de monding van de Mamoen ging rustig 
voorbij. Den 2as ten werden des morgens onze goederen 
weer in de prauwen geladen en maakte de heer Veth van 
de stille ochtenduren gebruik om een paar photographien 
van de Batang Hari te vervaardigen. Nauwelijks was dit 
afgeloopen, toen tegen half tien de schrijver van Angkoe 
Poetih met een prauw van Soengei Kamboet kwam en 
ons namens den Radja mededeelde, dat men te Ppelo 
Poendjoeng bericht van ons aanwezen te Moeara Mamoen 
had gekregen en de Radja van Sigoentoer reeds met zijn 
gewapende doebalangs over land op weg was om ons aan 
te vallen en met hetzelfde doel eenige gewapende bidoeks 



i) Natuurlijk is hiermede de oude Sultan, Sultan Taha, bedoeld; doch, 
daar de heer Schouw Santvoort aan het slot van het eerste gedeelte van 
zijn reisverhaal (van Moeara Laboe naar Djambi) ons bericht, dat 
Sultan Taha met den tegenwoordigen Sultan van Djambi op goeden voet 
staat, en zelf de prauw naar boven heeft gezonden die tot Tandjoeng 
Simalidoe is opgeroeid; daar hij bovendien in zijn voorloopig rapport 
(No. i dezer „Berichten" bl. 5) uitdrukkelijk zegt , dat zijne refc langs de 
Batang Hari aangenamer en minder zorgzaam zou geweest zijn , indien hij 
en zijn gevolg met deze feiten waren bekend geweest, — moet men zich 
wat de toekomst der reis van den heer Schouw Santvoort betreft, niet te 
zeer door die Maleische cancans laten verontrusten. Red. 
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de rivier had opgezonden. Hij verzocht ons met den mees- 
ten spoed te vertrekken, daar Angkoe Poetih vreesde er 
niet in te zullen slagen hen tegen te houden , waartoe 
hij zich echter, nu hij ons eenmaal op zijn gebied toege- 
laten en met ons gegeten had, volgens de adat verplicht 
achtte. 

„Wij vertrokken onmiddellijk, de Batang Hari opvarende, 
en brachten den nacht door in de zoo goed als verlaten 
kota Loeboek Oelang Alieng, vanwaar wij den volgenden 
dag de reis voortzetten tot de monding van de Sipottar, 
welke rivier we opvoeren tot nabij onze grens. Daar over- 
nachtten wij onder een afdakje aan den oever, waarna wij 
den isten juli tot Padang Ilalang doorvoeren en nog den- 
zelfden dag terugkeerden naar Silago, waar wij 's avonds 
te half zeven zeer vermoeid aankwamen. 

„Op een ladang nabij de monding van de Sipottar, waar 
ons volk aan land was gegaan, had ik nog een onaan- 
gename ontmoeting met den broeder van den Toeankoe 
Loeboek Oelang Alieng. Onze prauwvoerders waren met 
Mantri Amas , Bandaro Koenieng en Bandaro Poetih in het 
ladanghuisje gegaan , waar ze djagoeng l ) kochten , die in 
de prauwen werd gebracht, terwijl eenige ladangbewoners 
zaten of stonden te kijken. Daar zij wat lang wegbleven 
en wij nog een groot eind weegs hadden af te leggen , liep 
ik de ladang op en, bij het hutje gekomen, riep ik hun 
toe niet te lang te babbelen. Toen het scheen dat ze mij 
niet verstonden, ging ik de hut binnen, groette de aanwe- 
zigen en, meenende dat een oude Maleier, die naast Mantri 
Amas zat, wat op zijde schoof om naast hem een plaatsje 
voor mij in te ruimen, wilde ik mij daar nederzetten, toen 
ik bemerkte dat hij een kris uit de scheede trok. Mantri 
Amas greep dadelijk die kris , terwijl een paar anderen voor 
mij gingen staan en mij zachtjes naar buiten brachten. Een 
overhaast vertrek was het natuurlijk gevolg van een tooneel, 
dat ons in de overtuiging versterkte , dat het rustig bereizen 
en bestudeeren der onafhankelijke staten in dit gedeelte 
van Sumatra voor het oogenblik eene onmogelijkheid was 
geworden. Elders hoop ik zullen wij beter slagen. Mis- 
schien dat van de Rawas of van Moko-Moko uit 2 ) met meer 
succes zal kunnen worden geopereerd. Maar hoe dit zij, 
mijne medeleden noch ik zullen den moed laten zinken, 
maar voortgaan onze beste krachten in te spannen om de 
ons door het Genootschap toevertrouwde taak, zooveel de 
politieke toestand veroorlooft , ten uitvoer te brengen. ZooaJs 
ik boven reeds zeide , met de nu reeds verkregen resultaten 
is de expeditie gewaarborgd tegen de uitspraak, dat zij 
mislukt zou zijn. Ik ben bovendien overtuigd, dat, evenals 



i) Maïs, turksche tarwe. 

a) Gewesten in de residentiën Palembang en Benkoelen. 



Red. 

Red. 



zulks reeds nu in ruime mate het geval was, nog veel zal 
worden ontdekt dat op de thans bestaande kaarten onjuist 
is en niet minder dat tot dusverre geheel onbekend was." 

Het schijnt hier de geschikte plaats om, alvorens wij 
verder gaan, het grootste gedeelte van het korte, maar 
zaakrijke rapport van den heer Veth in te lasschen, dat 
een overzicht geeft van de geographische resultaten door 
het onderzoek te Silago en op de tochten naar Sibelaboe 
en het onafhankelijke gebied verkregen. Het groote gewicht 
dier resultaten zal daardoor nog te duidelijker in het oog 
vallen. 

„Gedurende de maand Juni werd het zuidelijk gedeelte 
der onderafdeeling Sidjoendjoeng opgenomen. Dit gedeelte 
bestaat uit het stroomgebied van de rivieren Mamoen, 
Silago, Sipottar en Sibelaboe. De rivier de Mamoen ont- 
springt echter in de onderafdeeling Soepajang en de negari 
Sibelaboe behoort tot de onderafdeeling Soengei Pagoe en 
XII Kota's. Verder werden de rivieren Mamoen en Sipottar 
tot aan hare uitmonding in de Batang Hari en deze laatste 
rivier tusschen die beide mondingen bevaren, terwijl ook 
een bezoek werd gebracht aan de rivier Sikiea, van de 
kampong Simawoeng af tot aan de ladang Alahan tiga, 

„De bovengenoemde eerste vier rivieren ontspringen op 
een hoogen bergrug, die ongeveer evenwijdig loopt met de 
lengteas van het eiland , en de waterscheiding uitmaakt met 
de rivier Sikiea, die, na zich met de Goemanti vereenigd 
te hebben, boven Gassing in de Batang Hari valt. Ver- 
keerdelijk wordt op de reeds bestaande kaarten de rivier 
waaraan de kampongs Banang-Banang of Grabak , Datar en 
Gelaga (welke laatste niet meer bestaat) gelegen zijn, de 
Mamoen l ) genoemd; het is de bovenloop van de Sikiea. 

„Van het Noorden naar het Zuiden gaande treft men in 
bovengenoemden bergrug de volgende hooge bergen aan: 
Toendoek, Goenoeng Soengiri, Boekiet Gedang, Boekiet 
Pepajing en Boekiet Sallo. Naar het Zuiden toe nemen de 
bergtoppen in hoogte af. Terwijl de Goenoeng Soengiri over 
de 2000 m. hoog is, verheffen laatstgenoemde toppen zich 
slechts tot eene hoogte van nauwelijks iooo m. 

„Oostelijk van dezen bergrug worden de bergen al lager 
en lager, om eindelijk bij Silago, Padang Halang en Sibe- 
laboe in heuvelen over te gaan. Oostwaarts van de lijn 
die de hier genoemde drie kampongs verbindt, treft men, 
voor zoover ik heb kunnen zien, nog slechts twee bergen 
van eenige beteekenis aan: de Boekiet Gedang vlak bij Si- 
lago, en de Goenong Médan bij Sigoentoer. De overige 



z) Op de kaarten staat eigenlijk Manoek ; maar beneden zullen *U 
zien dat dit een foutieve schrijfwijze is. R*^ 
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zijn heuvels of heuvelrijen , die zich slechts van 20 tot 80 
meters boven het omliggende terrein verheffen. 

„Ik voeg hierbij een kopie van een voorloopig kaartje van 
den benedenloop der rivieren Mamoen en Sipottar en van 
een deel van de Batang Hari, samengesteld naar mijne op- 
nemingen en naar berichten der inlanders *). Om ook van 
het overige opgenomen gedeelte een kaart samen te stellen, 
ontbrak het mij aan tijd. Dit is trouwens ook van minder 
direct belang, omdat de Sikiea, hoewel veel breeder en 
minstens viermaal meer water afvoerend dan de Mamoen 
of Sipottar, toch ten eenenmale onbevaarbaar is. 

„Wat bevaarbaarheid betreft staat de Mamoen veel hoo- 
ger dan de Sipottar. Even beneden de samenvloeiing van 
deze laatste met de Sibelaboe treft men achter elkander 
drie door rotsen veroorzaakte stroomversnellingen aan, bij 
welke men in het opvaren de bidoek moet verlaten , opdat 
zij tegen den stroom kunne worden opgetrokken. Tusschen 
den mond der Sibelaboe en de kampong Padang Halang 
vindt men nog eene dergelijke stroomversnelling benevens 
eenige kleinere, terwijl men in de Sibelaboe tot aan de 
kampong van dien naam slechts eenige weinige van geringe 
beteekenis aantreft. 

„De rivier van Silago moet zeer moeielijk te bevaren zijn; 
wij kunnen er echter niet uit ervaring over oordeelen , daar 
wij te voet naar Ampang Kwandjier gingen, dat beneden 
den mond der Silago aan^de rivier de Mamoen is gelegen. 
Tusschen Ampang Kwandjier en Doerian Simpei merkt men 
eenige kleine stroomversnellingen op; maar even beneden 
laatstgenoemde kampong, en wederom tusschen Kampong 
baroe en de monding, treft men er aan door rotsen ver- 
oorzaakt. Zonder deze stroomversnellingen zou de Mamoen , 
mijns inziens, zelfs voor de stoombarkas bevaarbaar zijn. 
Tegen de eventueele opruiming dezer stroomversnellingen en 
de bevaarbaarmaking der rivier tot aan Ampang Kwandjier 
voor veel grootere vaartuigen dan de nu in gebruik zijnde 
bidoeks , die 8 a 9 meters lang, 80 a 90 centimeters breed en 

! 27 centimeters hol zijn , bestaan geene technische bezwaren. 
„De Batang Hari heeft beneden de monding der Mamoen , 

[ volgens eene ruwe meting , eene breedte van meer dan hon- 

r derd meters, terwijl in het midden met een drie meters 
langen boomstok geen grond wordt bereikt. Ik had helaas ! 
niets bij mij, waardoor ik de stroomsnelheid kon bepalen, 
maar ik meen dat de stroom minder snel is dan die van 
den Rijn bij Mainz. « 

„Tusschen de mondingen van de Sipottar en de Mamoen 
komen twee stroomversnellingen voor, die, naar het mij 

! toeschijnt , den weg voor de stoombarkas zouden versperren , 
maar beneden de monding der Mamoen worden, volgens 
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2) Zie kaart II in dezen bundel. 
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het zeggen der inlanders, geene dusdanige stroomversnel- 
lingen meer gevonden. Wat het vaarwater betreft /is het 
dus waarschijnlijk, dat de heer Schouw Santvoort met zijne 
stoombarkas langs de Mamoen tot even binnen ons grond- 
gebied zal kunnen komen. 

„De noordwaartsche richting waarmede de Batang Hari, 
na ons gebied verlaten te hebben , haren loop dicht langs 
de grenzen daarvan vervolgt, is zeker een hoogst opmerke- 
lijke trek in de physionomie van die rivier. Hoe lang zij' 
die noordwaartsche richting behoudt , is mij niet bekend \ 
maar zoolang er geene bewijzen voor het tegendeel zijn, 
voel ik mij genoopt op verschillende gronden aan te nemen, 
dat dit ten minste het geval is tot aan Sigoentoer , gelegen 
tegenover de monding der Pangéan, de noordelijkste rivier 
die van uit ons grondgebied haar water in de Batang Hari 
uitstort. 

„Bij het berekenen der op de kaart voorkomende hoogte- 
cijfers ben ik van Silago uitgegaan en heb ik voor die 
plaats het door het Mijnwezen bepaalde hooglecijfer aange- 
nomen. Bij eene ruwe berekening komt mij echter dit cijfer 
wel wat laag voor; maar voor eene nauwkeurige bereke- 
ning volgens de geheele serie van barometerwaarnemingen, 
gedurende den tijd van ons verblijf aldaar geregeld viermaal 
daags verricht, heeft de tijd mij ontbroken. Het is, dunkt 
mij, niet onmogelijk, dat naderhand alle cijfers met een 
2otal meters moeten verhoogd worden. 

„Reeds meer dan een jaar geleden werd, ik meen het 
eerst door den heer Versteeg, de mogelijkheid ter sprake 
gebracht of de Batang Hari ook geschikt kon zijn tot 
afvoer van de Ombilien-steenkolen. Destijds stelde ik mij 
daar niet veel van voor, aannemende dat de loop der 
Batang Hari zoo dicht bij onze grenzen op de bestaande 
kaarten wel ongeveer juist zou geteekend zijn. Nu echter 
meen ik, dat, in geval de Batang Hari tot Sigoentoer be- 
vaarbaar blijkt te zijn , die mogelijkheid zelfs waarschijnlijk- 
heid wordt , daar een spoorwegverbinding van het Ombilien- 
kolenveld b. v. bij Padang Siboesoek ofTandjoeng Ampalo, 
met het punt waar de Pangéan in de Batang Hari valt, 
waarschijnlijk geen technische moeielijkheden zal ondervinden. 
In den loop van deze maand hoop ik dit laatste punt nader 
te kunnen onderzoeken, zoodat ik in mijn volgend rapport 
op deze zaak terugkom *)." 

Het valt in het oog dat in de laatste zinsneden het eigen- 
lijke zwaartepunt der mededeeling van den heer Veth ge- 



1) Aan den heer Schouw Santvoort is door den heer Veth eene kopie 
van zijne kaart toegezonden, benevens afschrift van die gedeelten van het 
rapport , die voor den bevaarder der Djambi-rivier van gewicht kunnen zijn. 
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legen is. Men vergunne ons daarbij nog eenige oogenblikken 
stil te staan. 

De heer~ Quarles van Ufford heeft onlangs, in het Juli- 
nommer van „de Economist", het denkbeeld geopperd om 
aan de wetenschappelijke expeditie naar Midden-Sumatra 
eene uitbreiding 'te geven in dien zin, dat haar werd op- 
gedragen bepaaldelijk een onderzoek in te stellen naar de 
beate wijze van afvoer der Ombilien-kolen oostwaarts, hetzij 
langs de Djambi, hetzij langs de Indragiri, hetzij langs 
eene andere rivier. „De Regeering," zegt hij terecht, 
„heeft er ongetwijfeld groot belang bij daaromtrent zeker- 
heid, zelfs maar meerdere kennis te bekomen, dan thans 
bestaat, omdat zekerheid daaromtrent niet slechts aan de 
Ombilien-kolen, maar ook aan meerdere mineralogische en 
andere producten van dat deel van Midden-Sumatra ten 
goede zal komen De Regeering, die de wetenschap- 
pelijke expeditie reeds op velerlei wijze steunde, is onge- 
twijfeld bevoegd het 'Aardrijkskundig Genootschap uit te 
noodigen aan de taak der expeditie de bedoelde uitbreiding 
te geven. We houden ons overtuigd dat 's Genootschaps 
bestuur , dat er zoo terecht naar streeft om op praktische 
wijze nuttig werkzaam te zijn, recht gaarne tot de verwe- 
zenlijking van dat doel zal medewerken, zoo de Regeering 
zich slechts bereid verklaart, daartoe van hare zijde de 
noodige middelen te verschaffen, Eenige meerdere opoffering 
daarvoor van Regeeringswege zou volkomen gerechtvaardigd 
zijn door het groote directe en indirecte nut, dat daardoor 
zou te bereiken zijn." 

Wat de rivier van Koeantan (Indragiri) betreft is dit punt 
reeds in het bekende verslag van den ingenieur de Greve 
over het Ombi ben-kolen veld ter sprake gebracht. Hij heeft 
daarin getracht te toonen, dat de beste verbinding der 
kolenvelden met de Oostkust zou worden verkregen door 
den aanleg van een spoorweg tot aan Doerian Gedang en 
door van dat punt af tot aan de monding de rivier van 
Koeantan door stoombooten te doen bevaren '). De stroom- 
versnellingen beneden Doerian Gedang voorkomende, zouden, 
volgens de door hem ingezamelde berichten, van weinig 
belang en gemakkelijk op te ruimen zijn. Volkomen zeker 
is dit echter nog niet; want het is bekend dat de heer de 
Greve bij zijne ijverige pogingen om dit te constateeren 
jammerlijk om het leven kwam. Maar ofschoon de Ombilien, 
die later in de Koeantan overgaat, reeds van Talaweh tot 
Moeara, en dus in haren loop door het kolenveld, voor 
kleine prauwen en sampans bevaarbaar is, stellen zich tus- 
schen Moeara en Doerian Gedang onoverkomelijke bezwaren 
aan de vaart in den weg. De spoorweg tot Doerian Gedang 
is dus onmisbaar, maar dat deze zeer kostbare kunstwerken 



vorderen zou, is ook reeds uit het 
de Greve ') op te maken. De ver! 
veld met de Oostkust langs de Ii 
niet gemakkelijk, maar zij schijnt bt 
doelmatig sedert de luitenant ter zee 
heeft , dat de diepte der Indragü 
Ringat, slechts ongeveer 48 Eng. mi 
bij laagwaterstand slechts twee vadt 
slechts stoomvaartuigen van zeer g 
het kolenvervoer zouden kunnen geb 

Wij geven echter gaarne toe dat 
veel te onderzoeken valt, doch zoud 
de tegenwoordige expeditie kunnen 
Indragiri -rivier te ver van het haar 
wezen, toch reeds zoo uitgebreide 
Beter zou dit onderzoek aan eene laten 
worden toevertrouwd , nadat het stro» 
door bijeenzameling en rangschikking 
gegevens , evenzeer tot het voorwet; 
was gemaakt , als thans met het stroc 
het geval is geweest. 

Maar wat de Djarobi-rivier zelvi 
Quarks uit het bovenstaande ontwart 
van het plan der expeditie niet noo< 
leden van de expeditie geheel doe 
gewicht van dat vraagstuk en ge,tooi 
te hebben voor alles wat tot eene opl< 
nen leiden. Inderdaad ligt "dit onde 
veld waartoe hunne instructien hen 
gedrukte instructien met opzet de ai 
paalde punten (die allicht aanleidin 
geven) vermeden hebben, zijn toch all 
Santvoort en Veth door veelvuldig 
leden van het Comité reeds lang 1 
voorbereid geworden, om juist aai 
mogelijkheid der verbinding van het 
de Oostkust door middel der Djamb 
aandacht te wijden. 

De boven medegedeelde beschriji 
gewikkelde bergterrein tusschen Soej 
rapport van den heer Veth over de 
niet geschikt om bij het Comité de 
dat van de Ombilien de Batang Ha 
spoorweg zou te bereiken zijn. Alen 
mand zijner leden omtrent de groot 
van de Batang Hari het geringste v 
bestaande kaarten kon ontkenen. Het 
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tot welk stroomgebied de rivieren op onze kaarten onder 
de namen Panean, Manoek en Spatar aangeduid, en die 
nu blijken Pangean, Mamoen en Sipottar te heeten , eigenlijk 
behooren. Zij die ook de beide eersten als affluenten van 
de Batang Hari beschouwden , moesten , zoolang de meening 
gold, dat die rivier, na onze grenzen verlaten te hebbén, 
bijna recht oostwaarts loopt , de Pangean en Mamoen, hetzij 
ieder afzonderlijk of met samenvloeiing op het een of ander 
punt van hun weg, aanmerkelijk zuidoostwaarts verlengen. 
Daarentegen waagde kolonel Versteeg op zijne groote kaart 
bij de Mededeelingen omtrent de Sumatra-expeditie be- 
hoorende, de Mamoen in een noordoostwaartschen loop, 
nadat zij de Panean heeft opgenomen, in de Pranap, een 
zijtak van de Indragiri-rivier , te doen overgaan 1 ). 

De vraag omtrent het stroomgebied waartoe de Pangean 
en Mamoen behooren , is thans opgelost ; het is zeker dat zij 
in de Batang Hari vallen en wel op een punt waar zij in 
noordwaartsche richting dicht langs onze grenzen loopt , 

• om zich , waarschijnlijk omstreeks de monding der Pangean , 
oostwaarts en vervolgens zuidoostwaarts te wenden, zoodat 
zij een verbazende bocht maakt, die wellicht door den loop 
van het Médan-gebergte wordt bepaald. Hoe dit zij, het 
moest voor het Comité eene hoogst aangename verrassing 
zijn, uit de laatste berichten onzer reizigers te bespeuren, 
dat de Batang Hari het Ombilienveld zoo aanmerkelijk nader 
treedt , dan ooit was vermoed ; dat hare bevaarbaarheid van 
den mond der Mamoen , en dus "a plus forte raison van dien 
der Pangean af, als hoogstwaarschijnlijk kan beschouwd 
worden; en eindelijk dat in het gebied, hetwelk de spoor- 
weg van de Ombilien tot aan den mond der Pangean zou 
moeten doorloopen, de hooge bergruggen, naar het schijnt , 
voor heuvelen Van geringe verheffing hebben plaats gemaakt , 
die aan het maken van zulk een weg slechts geringe zwarighe- 

; denrzouden in den weg leggen. Wij vertrouwen dat de Regee- 
ring, dat de geheele natie in onze blijde verrassing zal 
deelen, en hebben er alleen den wensch bij te voegen, dat 
het nader onderzoek, gedeeltelijk nog door den heer Veth 
in te stellen, gedeeltelijk op zijn voetspoor van wege de 
Regeering voort te zetten met een machtsvertoon toereikend 
om den tegenstand van den kleinen potentaat van Sigoentoer 
te breken, de thans opgewekte verwachtingen in allen deele 
moge bevredigen. 

De leden der expeditie, met wie wij ons thans bezig 
houden, zullen in ieder geval hun onderzoek in de zuidelijke 
Padangsche Bovenlanden nog geruimen tijd hebben voort- 
gezet en verder voortzetten. Zij zullen, zooals reeds werd 
aangeduid, langs een meer noordelijken weg, d. i. door de 



i) Zie ook Schouw Santvoort , Plan van een onderzoekingstocht , bl. 6. 



Kota Toedjoeh en over Sidjoendjoeng , naar Soepajang zijn 
teruggekeerd, en zich daar tot een nieuwen en grooteren 
tocht naar Alahan pandjang , Soengei Pagoe en de XII Kota's 
hebben uitgerust, en vermoedelijk thans in die gewesten 
werkzaam zijn. Maar zeer twijfelachtig schijnt het , of het 
hun gelukken zal, zooals wij ons aanvankelijk hadden voor- 
gesteld, van uit die streken in de Rantau door te dringen. 
Er bestaat eenig gevaar, naar alles wat wij vernamen te 
oordeelen , dat daar het wantrouwen en de achterdocht der 
hoofden, na al de ruchtbaarheid die hunne reis reeds heeft 
verkregen , hun evenzeer den toegang znllen versperren , als 
dit in Poelo Poendjoeng en Sigoentoer het geval is geweest. 
Maar dan blijven andere wegen openstaan. De Resident 
van Palembang heeft yan den aanvang af er op aangedron- 
gen dat het onderzoek der onbekende gewesten van Midden- 
Sumatra van uit het landschap Rawas zou aanvangen en 
zich in de eerste plaats uitstrekken over het aangrenzende 
district Limoen, welks vreedzame bevolking zijne vriend- 
schappelijke gezindheid jegens ons Gouvernement en zijn 
wensch om onder onze bescherming te komen zoo vaak op 
ondubbelzinnige wijze heeft te kennen gegeven 1 ). Bij het 
jongste bezoek van den heer Schouw Santvoort te Palem- 
bang hebben de Resident en onderscheidene andere ambte- 
naren die aanbeveling met nadruk herhaald , onder verzekering 
dat hier niets te vreezen en het land stellig een onderzoek 
waard is. De leden der expeditie zouden hier in eens te 
midden van het rijkste gouddistrict van Sumatra staan. 
Ook zouden de hoofden van Limoen allicht onze reizigers 
verder kunnen voorthelpen om ook aangrenzende nog vol- 
komen onbekende districten veilig^ te bereizen. De Con- 
troleur Palm, die sedert vier jaren in Rawas werkzaam 
is en de hoofden van Limoen kent, heeft zich bereid 
verklaard de leden der expeditie, zoo zij hierheen hunne 
schreden richten, in alles behulpzaam te zijn. Wij weten 
dat de heer Schouw Santvoort over dit plan aan den 
heer van Hasselt geschreven heeft , en dat zijne voorstellin- 
gen niet zonder invloed op dezen zijn gebleven. Het Comité 
wenscht in dit opzicht alles aan het onderling overleg der 
expeditie-leden en vooral der beide chefs over te laten. 
Onmogelijk is het van hieruit met juistheid de omstandig- 
heden te beoordeelen waarin zij zich geplaatst vinden , en zij 
hebben reeds getoond even moedige als welberaden en voor- 
zichtige mannen te zijn, die zich met het doel en de be- 
langen der expeditie geheel hebben vereenzelvigd. Mocht 
na rijp overleg deze weg gekozen worden, dan zullen de 
expeditie-leden zich waarschijnlijk eerst naar Benkoelen be- 
geven, om vandaar langs niet meer geheel onbekende of 
onbezochte wegen, maar die hun toch nog ruime stof tot 



i) Zie Plan van een onderzoekingstocht, bl. 16. 



waarnemingen zullen opleveren ■) , in de residentie Palembang 
door te dringen. Moeara Roepit in de afdeeling Rawas is 



a op de [taarten 
rilter, dd. Padang 



i) Ten bewijze hoeveel ook bier nog (e onderzoeken < 
ie verbeteren valt, moge hel volgende leerzame uittreksel 
brief van den heer mijningenieur Verbeek aan onzen Vooi 
3 Febr. 1877. 

„Van ar Mei 76— a Jan. 77 ben ik op reis geweest door Benkoelen en 
Palembang en heb die landstreek geheel doorreisd. Hel doel was: een 
algemeene geologische verkenningstocht, om te zien of het noodig zou 
weien enkele gedeelten meer speciaal door het Mijnwezen te doen onder- 
zoeken. Antwoord ontkennend. 

„In Mei van dit jaar ga ik voor eenige maanden naar de Lampongs , 
om ook die residentie geheel te bereizen. Ik wil een geologische over- 
riebtskaart op '/imoooo van geheel ZuiJ-5umatra leveren, maar stuit nog 
bij het samenstellen op groote bezwaren. Door mijn opziener heb ik den 
weg laten meten over Taba, Penandjong, Kepaiiang , Talang Padang, 
Bandar, Lahat, Boengamaas, Tebing Tinggi, lenig naar Talang Padang, 
en verder van Bandar naar de Pematang Kajoe Aroe, zijnde een pas op 
de grens tusschen Moelak Oeloe en Semindo-Daret. Hierdoor heb ik een 
vrij aardig kaartje van de Pasemah verkregen, van welke landstreek nog 
geene opneming is verricht. De kaarten van Versteeg in den Atlas van 
Melvill djn voor dit gedeelte juist zeer onvolledig, omdat er tijdens de 
samenstelling van die kaart geene metingen van de Pasemah-landen bekend 

„Om slechts een paar voorbeelden te noemen: De Goenong Dempo ligt 
ten opzichte van Benkoelen p. m. 17000 meters foutief, namelijk te veel 
oostelijk. Lahat ligt ten opzichte van Benkoelen p. m. 3rooo meters 
foutief, eveneens te veel oostelijk. Een groot gedeelte van de fout schuilt 
daarin dat de Ranau ten opzichte van Benkoelen niet goed ligt; want de 
Ranau is verbonden met Krog, en Kr.ofl ligt op de kaan van Benkoelen 
ten opzichte van Benkoelen , volgens lengte- en breedte opgaven in den 
Regeerings-almanak , p. m. 4000 meters te veel oostelijk. Maar ook wan- 
neer men Kroë, de Ranau en den Dempo in de goede richting met die 
lengte heeft verbeterd, büjft toch nog een fout van p. m. 6000 meters in 
de ligging van den Dempo over. Ook is de ligging van de landstreken 
rondom den Dempo geheel anders dan op de kaan is aangegeven. De 
Pasemah Oeloe Lintang ligt niet ten Z. W. maar ten N. vanden Dempo, 
de Pasemah Lebar ten O. en de Pasemah Oeloe Manna ten 2. Daar 
Benkoelen ten opzichte van Palembang volgens de lengte- en breedte- 
bepalingen vrij goed ligt , is dus Lahat veel te dicht bij Palembang geplaatst. 

„Bij zulke groote fouten weet men waarlijk niet, waar en hoe men ze 
bij de samenstelling van een kaartje zal laten verdwijnen. In ieder geval 
zal ik onze opmetingen in een afzonderlijk kaartje samenstellen en in het 
Jaarboek voor het Mijnwezen uitgeven; waarschijnlijk op VU uw 

„De spelling en schrijving der namen is dikwijls ook onjuist. Zoo 



Op de kaart: 
G. Dsad-Dsad 
G. Djamboe 

D. Kakeban {meertje - in Semindo 
Oeloe Loeas bij Oeloe Danau) 
Ma. Saboen 
Makouwkouw 
R. KJabang (uitwatering van hel 

Ranau-rneer) R. Selabong. 

Deze laatste rivier neemt de rivier Makakou op en vereeoigt zich bij 
Moeara Doea met de Saka. 

De rivieren Selangis, Lematang en Endikat loopen niet in de Moelak 
Oeloe, maar alle drie in de Pasemah Lebar. Van de Lebong deugt niets." 

Bid. 



Moet « 



G. Djamboel. 



D. Rakihan. 



Makakou. 



met Benkoelen verbonden door een j 
weinige dagen kan worden afgelegd. 

Wij hebben thans nog het een en ai 
omtrent de verrichtingen onzer reiziger 
ethnologie, linguïstiek, zoölogie, geolof. 
photographie. 

In zijn rapport over de maand Mei 
Hasselt: 

„Aan het mij opgedragen onderzoel 
ethnologie, linguïstiek en agricultuur k 
tijd besteden. Het administratief gedt 
als leider nam het meerendeel in besL 
mij in iedere negari door onderschei de 
omtrent zeden en gebruiken en teekem 
nomene aan. Hier en daar kocht ik 
voorwerpen. Overal op onze reis wijd 
zaamheid aan bodem en plantengroei 
voor de cultuur van landbouwproduct! 
deelen. Op taalkundig gebied kon ik 
zamelen dan voortvloeide uit mijne gesp 
over landbouw, zeden en gewoonten. 
zuidelijke Padangsche Bovenlanden is n 
door het brouwen en binnen 's mond 
in sterke mate gedaan wordt. Belai 
woorden van het elders in de Bovenlai 
leisch, is mij nog niet voorgekomen. 

„Maleische literatuur is slecht of bijn 
vertegenwoordigd. Nog nergens trof 
schrift aan dat niet handelde over godsdii 
wil men niet afstaan. Ook kon ik niet 
den oorsprong en de vroegere geschiedt 
'dezer streken. 

, ,In den loop der maand denk ik de r 
voorwerpen naar Padang Pandjang te t 

Het rapport over de maand Juni vo( 
kingen niets anders toe, dan wat hier > 
medegedeelde verslag der in die maan 
aangeteekend. 

De heer Snelleman rapporteert ove 
onderzoekingen gedurende de maand Tv 
het navolgende: 

„Het doet mij genoegen u thans ee 
kunnen geven van mijne werkzaamhe 
het geval was. De aard van ons verb 
dat mijne bezigheden thans geregelde 
worden dan vroeger. Wel is waar hel 
Soepajang lang genoeg opgehouden, ms 
inlandsch huis waarvan men geen eigen 
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lijkheden en beperkingen met zich, die een zeer merkbaren 
invloed oefenen op hetgeen men kan presteeren. Silago 
is het derde groote station , om 't zoo te noemen , waar wij 
ons ophouden. Solok en Soepajang waren de beide eerste. 
Als kleine stations kunnen alle overige plaatsen gelden, waar 
wij ons een dag of langer ophielden. Op deze laatste 
plaatsen zou 't namelijk niet de moeite waard zijn geweest 
de groote kisten met instrumenten, conservatie-middelen 
enz. uit te pakken en tot gebruik gereed te maken. Ik was 
daarom steeds vergezeld van een klein kistje met mijn 
notitieboek en voorts die benoodigdheden welke mij bij een 
zoo kort verblijf van dienst konden zijn. Op deze wijze 
uitgerust behoefde ik nooit de gelegenheid te laten voorbij- 
gaan, wanneer zich gedurende ons oponthoud het een of 
ander voordeed het medenemen waard. 

„Dat men op deze wijze slechts een zeer oppervlakkig 
overzicht kan krijgen -van de Fauna eener streek of plaats , 
spreekt van zelf. Zelfs schroom ik eenigszins dat een over- 
zicht te noemen. Ik zag dan ook reeds lang van te voren 
naar ons verblijf te Silago met verlangen uit, omdat, naar 
mijne meening, eene collectie dieren van een streek met de 
daarbij behoorende aanteekeningen eerst dan eenige waarde 
kan hebben, wanneer men door een genoegzaam lang verblijf 
verschillende diergroepen heeft kunnen verzamelen en in 
hunne onderlinge betrekking gadeslaan. Eerst dan zal 't 
mogelijk zijn iets op te merken omtrent natuurkeus, aan- 
passing en overerving en andere verschijnselen van dien 
aard, die thans als het ware eene geheel nieuwe basis aan 
de wetenschap verschaft hebben. Ik spreek hier nog niet 
van mikroskopie in 't algemeen , van anatomie , van mikros- 
kopische histologie, onderdeden van de zoölogie die den 
onderzoeker voorzeker een ruim veld ter bearbeiding aan- 
bieden. Maar zoolang de gelegenheid tot werken in die 
richting niet overvloedig voorhanden is , laat ik dit gedeelte 
liever rusten, ofschoon 't mij leed doet mijn vroegere studie, die 
meer bepaaldelijk daarop gericht was , te moeten laten varen. 

„In de bosschen hier in de nabijheid komen o. a. de 
Semnopilhecus mclanolophus en de Hylobates syndactylus 
voor. Ik zal trachten daarvan zooveel huiden en skeletten 
als mogelijk is te verzamelen, om op deze wijze iets te 
kunnen bijdragen tot de kennis van de kleurschakeeringen 
bij deze apen en tot een juistere bepaling der soorten. De 
laatste aflevering van Prof. Schlegel's Musée des Pays Bas, 
Simiae , en de veelvuldige gesprekken met dien geleerde 
over dat onderwerp gehouden, wezen mij op het nut van 
onderzoekingen in dien geest. 

„Het gelukte mij reeds een aantal vogels uit deze streek 
meester te worden en het reeds verzamelde leerde mij, dat 
op dit gebied nog veel te doen valt. Dit geldt vooral van 
de afdeelingen: Psittacus, Picus, Alcedo, Corvus, Perdix 



en Columba, van deze laatste ook met betrekking tot het- 
geen in uwe Desiderata verlangd wordt. 

„Wegens de onmiddellijke nabijheid van de . rivier, schijnt 
het mij hier een geschikte gelegenheid om een volledige 
verzameling te maken van de daarin voorkomende visch- 
soorten en tevens een nader onderzoek in te stellen naar 
de in de rivier levende mollusken en crustaceeön. Dat onV 
derzoek zal leeren of mijn indruk juist is, dat het aantal 
zeer gering is te achten. 

„Excursies tot het verzamelen van insecten en arachnieden 
maakte ik hier nog niet. Toch kan ik reeds uit het ter 
loops verzamelde opmaken, dat de micro-coleoptera hier 
een rijken oogst zullen opleveren. Ook de diptera beloven 
veel, terwijl daarentegen de hymenoptera slecht vertegen- 
woordigd schijnen te zijn. 

„Alles bij elkander genomen komt mij het verblijf in deze. 
streek zeer geschikt voor om in allen deele goede resultaten 
te verkrijgen. Terwijl mijne tochtgenooten aanstalten maken 
voor een uitstapje van hier naar de aangrenzende onaf- 
hankelijke districten, wensch ik niets liever, dan hier gere- 
geld aan het werk te blijven; want het is mijne overtuiging 
dat voor de mij opgedragen taak dergelijke vluchtige be- 
zoeken al zeer weinig nut hebben. Ik hoop den heer van 
Hasselt, die zich steeds beijvert om onze billijke wenschen 
in te willigen en ten uitvoer te brengen , ja dikw^ls zelfs te 
voorkomen, deze op ondervinding rustende overtuiging te 
doen deelen. 

„Over het skelet van het boschpaard, waarvan ik u in 
mijn vorig rapport sprak, kan ik thans nog het yolgende 
mededeelen. Onder hoogst ongunstige omstandigheden , eerst 
in felle hitte en daarna onder stortregen, werd de plaats 
van het graf bereikt en het skelet voor mij opgegraven. 
Ook bleek het mij zeer moeilijk te zijn, Maleische koeli's 
aan 't verstand te brengen, dat opgegraven beenderen nog 
waarde kunnen hebben. De kop deed mij dadelijk aan dien 
van een tapir denken. De extremiteiten , als pilaren zwaar ge- 
bouwd , schenen mede geschikter om een dergelijken plompen 
dikhuider te dragen en te bewegen dan tot motoren te 
dienen voor een paard. Daarentegen komt het aantal ribben 
niet met dat van een tapir overeen. Te Rangkiang Loeloes 
bleef weinig tijd tot nader onderzoek over en de kist met 
beenderen werd naar Soepajang gezonden, waar wij nog 
terugkomen. Ik hoop dat daar nog gelegenheid zal zijn 
om tot een beslissing te geraken." 

Dat de heer van Hasselt zich genoopt vond om het ver- 
zoek van den heer Snelleman om zoowel bij den tocht naar 
Sibelaboe als bij dien naar de onafhankelijke districten 
rustig te Silago werkzaam te blijven, in te willigen, blijkt 
ook uit het rapport van den heer Snelleman over de maand 
Juni, dat in hoofdzaak aldus luidt: 
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„Zullen de verslagen mijner toch tgenoo ten uit den aard 
der zaak uitgebreid en belangrijk zijn, van mij, die gedu- 
rende hunne beide moeilijke tochten kalm mijne werkzaam- 
heden te Silago voortzette , is ditmaal al zeer weinig te 
melden. Hetgeen ik mij voorstelde hier te doen en in mijn 
vorig verslag omschreef, bracht ik zooveel mogelijk ten 
uitvoer. Jammer dat het weinig zonnige en warme wéér 
niet veel meewerkte. Zoowel voor 't verzamelen zelf als 
voor 't drogen van 't verzamelde is warm, zonnig weer 
bijna een volstrekt vereischte te noemen. 

„Zeer belangrijke vondsten, voor zoover ik dit thans en 
hier kan beoordeelen, kwamen niet voor. 

„Hoewel wij reeds geruimen tijd hier vertoeven, zag ik 
gaarne ons verblijf hier nog eenige dagen gerekt. Toen 
mijne medeleden Silago verlieten met Sigoentoer als doel, 
rekenden zij bij welslagen 18 a 20 dagen weg te blijven. 
Hun terugkomst na 7 dagen speet mij dubbel. Niet alleen 
was hun doel niet geheel bereikt, maar ook ons vertrek 
van hier werd door deze spoedige terugkomst vervroegd. 

„Een kleine, maar in 't gaan zeer hinderlijke voetwond 
heeft mij gedurende eenige weken aan de onmiddellijke 
nabijheid van het negarihuis alhier gebonden. Ik was 
daarom verplicht mijn verzamelaar zooveel mogelijk op alles 
af te richten. Zijn leeftijd van 65 jaar en zijn hoogst ge- 
brekkige opvoeding in aanmerking genomen, ben ik zeer 
tevreden over hetgeen hij presteert. Tot dusverre kon ik 
echter nog niets aan hem overlaten wat het praepareeren 
van dieren betreft. 

„Het werk wordt geregeld voortgezet. Van hier worden 
verzonden twee kisten met vogelhuiden, een kist met huiden 
en geraamten van zoogdieren en een aantal kleinere zaken, 
verschillende blikken met insecten en een groot blik met 
voorwerpen op spiritus, terwijl nog een aantal zaken in een 
kist met ethnologische en andere voorwerpen zullen worden 
bijgepakt." 

De eenigszins schrale berichten van den heer Snelleman 
kunnen wij nog aanvullen met het volgende uittreksel uit 
een brief van den heer Veth , dat wel geen wetenschappelijke 
beteekenis heeft, maar toch eenigszins strekt om ons met 
de stofiage van het tropische landschap bekend te maken: 

„Behalve van de springbloedzuigers en de vele onaange- 
name insecten , heeft men hier van de dieren weinig last. 
Het is bijna onbegrijpelijk, dat men ze zoo zelden ziet. 
Bc heb toch zeer veel in de bosschen gewandeld en het j 
naar men mij verzekert, bijzonder gelukkig getroffen. Toch 
zag ik niet meer dan één hert, twee varkens, twee roode 
apen , twee leguanen en een tiental slangen. Vogels daaren- 
tegen ziet men veel, vooral te Silago. Duiven hebben wij 
bijna dagelijks op tafel. Op het oogenblik houdt zich hier 
in de buurt een tijger op, die te Banei, twee uren van 



hier, terwijl het reeds licht was, et 
weggekaapt. Zijne sporen zijn tot c 
maar hier heeft hij tot dusverre men 

haald." 

Wat de geologie der bereisde str 
in de verslagen van den heer Veth de 

„Het hoofdgesteente waaruit bijn 
die ik op den tocht van Soepajang 
is een grauwe schiefer met goudvi 
Overal vindt men' dus goudmijnen, ( 
aan bevolking grootendeels verlaten 
wordt nog een nieuwe mijn ontgonnc 
loes treft men graniet aan, tusschen 
Ajer Boesoek een op zich zelf staanc 
Taras komt men in het gebied van 
Silago vindt men kalk die zich vrij 
uit te strekken. 

„Het waterscheidend gebergte tusscr 
Sipottar enz. eenerzijds, en de Siki 
anderzijds, bestaat uit dezelfde lee 
gebergte in de onderafdeeling Soepaj 
schiefer heeft overal goudhoudende 
door de geheele zuidelijke Padangs 
gewasschen kan worden en ook nu en 
Oostelijk van dit gebergte treft men 
daarmede evenwijdige heuvel- en be 
graniet aan. 

„De rivieren Mamoen en Sipottai 
en de Batang Hari tusschen beider 1 
bed gegraven door een rolsteen-con 
vele plaatsen granietrotsen zichtbaar 2 

Bij deze weinige bijzonderheden 1 
algemeene opmerking, dat het op r 
phische werkzaamheden zijne gansche 
deren , zeer moeilijk is nauwkeurige ge< 
te doen, zoodat het naar zijne mee 
dat op geologisch gebied hem veel c 

Wat de meteorologie aangaat, m 
volgende op: 

„De meteorologische waarnemingei 
mogelijk viermaal daags bijgehouder 
er dikwijls eenige uitvallen wanneei 
Hoe ongunstig in Mei het weder gei 
opmaken dat wij in die maand 19 1 
ben, met eene regenhoogte van 9.3 '. 
8 dagen die wij in deze maand teSil 
wij slechts één dag een weinig reg 
's ochtends en 's avonds dichte neyd 
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in den morgen optrokken. Van de 92 malen dat de graad 
van bewolking genoteerd is, was deze slechts eenmaal o." 
Wat de volgende maand betreft schrijft deze reiziger: 
„Gedurende den geheelen tijd van ons verblijf te Silago 
was het wéér zeer ongunstig. Had men eens bij uitzonde- 
ring een heldere lucht , dan kon men er toch niet op rekenen 
die lang te behouden. Dit was natuurlijk zeer hinderlijk 
bij het doen van peilingen; op menige plaats moest ik tot 
tienmaal terugkomen, voordat ik de gewenschte peilingen 
bij elkander had. Van regen hebben wij weinig last gehad, 
daar die meestal 's avonds of 's nachts plaats greep. De 
temperatuur was over het algemeen zeer aangenaam; alleen 
in de eerste en laatste dagen van ons verblijf alhier kon het 
soms erg warm worden." 

De photographie eindelijk gaf aanleiding tot meer belang- 
rijke opmerkingen en tot een gewichtig voorster van den 
heer Veth, dat door den heer van Hasselt met warmte 
ondersteund wordt. 

„Vorderen de photographische toestellen en chemicaliën,*' 
zoo schrijft de heer Veth in zijn rapport over Mei, „reeds 
in een atelier voortdurende zorg, hoeveel te meer moet dat 
niet op reis het geval zijn, waar alles afwisselend aan stof, 
regen, zonneschijn en schudding is blootgesteld. Heeft men 
met de toestellen een tocht gemaakt en wil men ze weder 
gebruiken, dan heeft men de volgende werkzaamheden te 
verrichten. De kist wordt op haar pooten gesteld, met de 
tent verbonden en zoo tot donkere kamer ingericht. Het 
collodium moet dan dadelijk opgesteld worden, om een 
weinig te kunnen bezinken, opdat men het bovenste kunne 
gebruiken; want door de warmte en het schudden ontwik- 
kelt zich steeds opnieuw een weinig neerslag. Het zilver- 
bad moet gefiltreerd en het noodige water verschaft worden. 
Dan moet het juiste standpunt worden gekozen, opdat het 
landschap dat men photógrapheeren wil, zich bij de ver- 
lichting van het oogenblik zoo goed mogelijk voordoe. 
Daarheen laat men dan de camera brengen, neemt het 
passende objectief en stelt scherp in. 

„In een warm klimaat is men, na dit alles verricht te 
hebben , reeds tamelijk verhit en vermoeid ; want alles moet 
met den grootsten spoed geschieden, wil men geen gevaar 
ioopen dat de zon schuilt voor men klaar is en een onver- 
wachte regenbui u noodzaakt uw boeltje weder in te 
pakken. En toch moet het eigenlijke werk eerst nu beginnen. 
Men kruipt in de donkere tent , prepareert de plaat, kruipt 
er weer uit, loopt naar de camera, exponeert, loopt terug 
naar de donkere tent, kruipt er weer in en ontwikkelt, 
versterkt, vernist en fixeert het negatief. Bij al deze 
werkzaamheden mag men geen oogenblik verliezen en niet 
de minste kleinigheid vergeten, daar anders het negatief 



mislukt. Hierbij is nog niet vermeld wateigenlijk na iedere 
verplaatsing moet geschieden, het schoonmaken van tent 
en kist en camera , om te verhoeden dat zich daarin stofjes 
bevinden die op de plaat vallen en ze bederven. 

„Dat onder zulke omstandigheden één persoon zonder 
andere hulp dan van Maleische koeli's weinig goede resul- 
taten van zijn werk zal zien , kan zeker niemand verwonderen, 
Het aantal photographische cliché's dat ik op reis heb kun- 
nen vervaardigen, is dus slechts zeer gering. Het bepaalt 
zich tot twee te Rangkiang Loeloe, 3 te Grabak en 1 te 
Datar. Het weder is hierbij echter ook steeds zeer ongun- 
stig geweest." 

Het is ons reeds gebleken dat bij den rampspoedigen 
tocht naar Simawoeng en Sibelaboe, in de maand Jun 1 
ondernomen, ook de photographie-kist niet vergeten was 
en bij het verloren gaan van het vlot tot vrij wat ongele- 
genheid aanleiding gaf. Echter was onze photograaf op 
dien tocht niet ongelukkig geweest. Hij had, zooals hij in 
een particulieren brief aan den .Voorzitter schrijft, eenige 
aardige photographien gemaakt, voornamelijk vandeSikiea. 
Ongelukkiger wijze zijn op de noodlottige terugreis de 
meeste en beste gebroken. 

De uitstap in het onafhankelijk gebied gaf slechts gele- 
genheid om een drietal photographien van de Batang Hari 
te nemen ; maar beter ging het gedurende de dagen van het 
rustig verblijf te Silago. Echter was ook nu weder yoor 
deze werkzaamheid het weer bijzonder ongunstig. Dikwijls 
trachtte de heer Veth eene photographie van het hier zicht- 
baar gebergte te vervaardigen, maar steeds met gebrekkig 
gevolg. Wanneer de bergen een oogenblik helder waren, 
hulden zij zich gedurende den tijd die voor het prepa- 
reeren der plaat werd vereischt, telkens weder in dichte 
wolken. 

De volharding waarmee de heer Veth zich, in weerwil 
van deze teleurstellingen, aan dit gedeelte zijner taak bleef 
wijden , verdient voorzeker allen lof; hopen wij slechts dat zij 
door eene goede uitkomst moge beloond worden ! Volgens een 
brief van hem aan den Voorzitter, dd. Silago 20 Juni , zouden, 
zoodra de stoombooten op de reis naar Holland Padang 
weder aandoen, verscheidene kisten met verzamelde voor 
werpen , deels door van Hasselt , deels door Snelleman ver- 
zameld , vandaar verzonden worden , en hij zelf hoopte er 
een iootal grootere en kleinere photographische cliché's bij 
te voegen, -die hij tegen dien tijd dacht bijeen te hebben. 
Maar behalve dat het zeer onzeker is hoeveel daarvan be- 

• 

houden in Europa zal aankomen en hoeveel blijken zal 
genoegzaam duidelijke en fraaie positieven op te leveren, 
blijft het toch waar dat zelfs dit aantal weinig beantwoordt 
aan de groote moeite en kosten aan het medevoeren en 
gebruiken van den photographie-toestel verbonden. Het is 
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daarom dat de heer Veth met nadruk er op aandringt dat 
hem een geschikt helper zal worden toegevoegd, die voor 
het schoonhouden van de photographische toestellen, het 
in orde brengen en houden der chemicaliën, het opslaan 
en afbreken van de photographische tent, het poetsen der 
glasplaten en dergelijke en vooral ook voor de verpakking 
der photographische toestellen en chemicaliën , die steeds ten 
minste een halven dag kost , kan zorg dragen. Aan zulk een 
persoon zou dan ook al spoedig, bij langer verblijf op dezelfde 
plaats, het photographeeren van huizen en andere voorwer- 
. pen van ethnologischen aard kunnen worden overgelaten 
terwijl hij bij het photographeeren van personen door het 
praepareeren der platen behulpzaam zou kunnen zijn. Maar 
ook op reis zou zulk een helper, indien hij intelligent en 
handig was, grooten dienst kunnen bewijzen door volgens 
kompas en horloge of pas den doorloopen weg aan te tee- 
kenen, zoodat de topograaf zijne opmerkzaamheid meer 
onverdeeld aan het vervolgen en schetsen van de zichtbare 
gebergten, het nemen van peilingen, het aflezen van de 
aneroïde en het verzamelen van geologische gegevens zou 
kunnen wijden. 

De heer van Hasselt is het geheel met den heer Veth 
eens, dat deze onmogelijk aan al de deelen zijner uitge- 
breide taak den noodigen tijd en de vereischte zorg kan 
wijden, en met name van het photographeeren geene be- 
langrijke resultaten te wachten zijn , indien hem de gevraagde 
hulp niet wordt verstrekt. 

Het Comité heeft dit voorstel van den heer Veth, onder- 
steund door den heer van Hasselt, aan ernstige overweging 
onderworpen. Het erkent volgaarne dat het verzoek billijk, 
dat de vervulling gewenscht en noodzakelijk is; maar het 
voelt zich zeer in de engte gebracht, doordien bij de steeds 
stijgende behoeften, de middelen om daaraan te voldoen 
het zoo traag toevloeien. Het zal eerlang met het oog op 
die behoeften een nieuw beroep op de natie moeten doen, 
en hoopt vurig dat het niet te vergeefs moge wezen; want 
het belang en de eer van het Vaderland zijn met deze 
onderneming, die reeds zulke schoone vruchten droeg en 
nog zooveel belooft, ernstig gemoeid. Inmiddels heeft het 
voor het verkrijgen van een geschikt helper voor dephoto- 
graphie, die allicht gemakkelijker te Batavia dan in Neder- 
land zal te vinden en vandaar spoediger en met minder 
kosten op het terrein kan zijn, de hulp van den Gouver- 
neur-Generaal ingeroepen, die reeds zoovele bewijzen van 



belangstelling in de expeditie gegeven heeft. Maar daarbij 
versmaadt het, met het oog op, de veelheid der behoeften 
en de gewenschte voortzetting van het onderzoek gedurende 
nog eene reeks van maanden , de hulp niet van eiken gulden . 
die het uit Nederland geboden wordt. - 

Wij mogen deze tweede aflevering der Berichten over de 
Sumatra-expeditie niet besluiten zonder een woord van war- 
men dank voor de ondersteuning en medewerking die de 
' expeditie^ van de Indische autoriteiten en vele particulieren te 
Batavia , Padang en elders ondervond. Nauwelijks durven wij 
namen noemen , uit vrees van er onwillekeurig te verzwijgen, 
die op vermelding evenzeer aanspraak hadden. De Gouver- 
neur-Generaal van Ned. Indië mag wel in de eerste plaats 
genoemd worden; het gewicht der diensten door Z. Exc. 
aan de expeditie bewezen , komt in het verstag der verrich- 
tingen van den heer Schouw Santvoort te Batavia te duidelijk 
uit, om niet elke nadere vermelding overbodig te maken. 
Nevens Z. Exc. heeft ook de Raad van Indie Levyssohn 
Norman ons zeer aan zich verplicht. Dankbaar erkennen 
wij voorts de hulp door het Departement van Marine , door 
den Directeur van het eiland Onrust, door den luitenant 
ter zee i e klasse J. K. de Bruyn, i e officier aan boord van 
Zr. Ms. wachtschip te Batavia, door den heer S. van Hulstijn, 
waarnemend Hoofdagent en Vertegenwoordiger der Ned.- 
Indische Stoomvaartmaatschappij , door den heer Daendels, 
Agent der Stoomvaartmaatschappij Nederland, door den 
heer G. F. de Bruyn Kops, Vertegenwoordiger van het 
Aardr. Gen. op Java en vele anderen wier namen ons 
misschien zelfs niet bekend zijn, aan den heer Schouw 
Santvoort en het onder hem staande personeel bewezen. De 
heer Netscher, Gouverneur van Sumatra's Westkust, de 
Oud-Resident van Palembang van Ophuyzen en de.heeren 
van Houten en Steffan te Padang , de heeren mijningenieurs 
R. D. M. Verbeek en C. J. van Schelle, de heer Canne 
resident der Padangsche Bovenlanden te Fort de Koek, 
de heer Pruys van der Hoeven, resident van Palembang, 
de controleurs W. R. de Greve te Fort de Koek, L. C. 
Welsinck te Moeara Laboe, C. A. Niessen te Djambi en 
G. J. du Cloux te Palembang , niet het minst ook het laras- 
hoofd van Soengei Pagoe Radja di Sembah hebben zich 
allen door gewichtige diensten aan de expeditie en hare 
leden bewezen , onvergetelijke aanspraak op onze erkentelijk- 
heid verworven. 



III. 



Wij vergezelden in het vorige nommer dezer „Berichten" 
den heer Schouw Santvoort op zijne reis met de „Sinka- 
wang" van Batavia tot Muntok. Wat wij daar in de laatste 
! plaats uit een particulieren brief mededeelden , wordt her- 
; naald in den aanvang van zijn rapport dd. Djambi i Juli , 
; dat daarna aldus voortgaat : 

! „Den i7<ten Juni te Djambi aangekomen, maakte ik de 
barkas zoo spoedig mogelijk geheel s toom klaar. 
i „De politieke agent, de heer Niessen, bewees mij weder 
[alle mogelijke hulp, in menig opzicht ten geldelijken bate 
der wetenschappelijke onderneming. Evenals na mijne ver- 
kenningsreis door Sumatra, mocht ik ook thans weder een 
gastvrij onthaal vinden in zijne woning. 

„Den 24sien J um beproefde ik of het mogelijk zou zijn 
>tnet hout te stoken, ten einde, indien mij soms door on- 
i voorziene omstandigheden de kolen ontbreken mochten , 
I niet geheel van de middelen tot voortzetting der reis ver- 
i stoken te zijn. Ik nam daartoe eenige geschikte Indische 
[houtsoorten, en verkreeg veel gunstiger resultaat, dan ik, 
j na alles wat ik hieromtrent in Nederland had vernomen , 
| had mogen verwachten '). 

genoegzaam belang om de uitkomst der 



' Wij achten de 

i proeven hier mede te deelen : 

„De volgende houtsoorten werden gebruikt 
Boeng< 



rokh) 



achtjg, 



darde „ „ 

Meraoteh lachte „ vrij „ 

out was vrij onregelmatig gekapt ïn blokken van 4 dm. leng 
1. dikte. 

„Er liep in de rivier een stroom van a mijl ongeveer en er was geen win 
„Een afstand van 3000 meteis werd stroomaf in 14' afgelegd 
„ „ „ „ „ „ stroomop „ 37' „ 

rarkas van 4-78 Eng. mijl per it 



„Bij het stroomafwaarts stoomen varieerde de stoomdruk van 65 Eng. pd. 

j (Mj vertrek) tol 30 a 31 Eng. pd. (178 slagen) en aB Eng. pd. (153 slagen). 

, Rij het stroomopwaarts stoomen varieerde de stoomdruk van 38 Eng. pd. 

{153 slagen), slechts een oogenblik , tot 45 Eng. pd. (-30 slagen). 

1 „Daarna werd nog een half uur gemanoeuvreerd bij een geregelden 

stoomdruk van 45 Eng. pd. (230 slagen), 

„Het resultaat Is, dat bij stoken met hout een stoomdruk van 30 a 



„Den 26sien Juni ging ik, stroomaf ■ 
naar Moeara Kompeh, waar een kolensfc 
van daar den 2Qsten 's avonds terug, 
11 ton kolen medesleepende. De vaart t 
kolen vaartuigjes achter zich, was ruim 
uur, zoodat ook deze proef niets te wens 

„Ik maakte van die gelegenheid gel; 
heer Niessen , die mij op dezen tocht verg 
gegevens te verzamelen, ten einde de 
van dit riviergedeelte te verbeteren. 

„Daar er nog bijna een maand verloo 
stuurman Makkink met de hem toevertr 
artikelen te Djambi zal zijn aangekomen , 
den 3 den Juli naar Doesoen Tengah t< 
mijne opwachting bij Z. H. den Sultan t< 
onder aanbieding van 's Genootschaps ; 
een aanvang te maken met een meer nau' 
der Batang Hari, waartoe de lage wa 1 
jaargetijde een gunstige gelegenheid aanbi 
agent, die tot Doesoen Tengah medegaal 
inleiden. 

„De Officier van Gezondheid bij het Ind 
heeft zich bereid verklaard gedurende mi; 
meteorologische waarnemingen te Djambi 

Het rapport eindigt met de aangeuami 
de uitgaven voor dit deel der expeditie, 
tige hulp van regeeringswege , beneden di 
goedgekeurde begrooting zijn gebleven, 

Eenige nadere bijzonderheden vernemen 
die het rapport als bijlagen vergezellen. 

35 Eng. pd. op den duur gemakkelijk te houdei 
machine ruim 180 slagen gemiddeld doet en de 
van minstens 3 a 3'A Eng. mijlen per am. 

„Voor één uur stoomens heeft men ongeveer 7, v 
.Men stookt in de helft van den tijd dien mi 
steenkolen behoeft, stoom op, namelijk in */> A 1 ui 



„De hev 
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op vlampijpen, tuben, plaat en schoorsteen. 

„Het spuien zou bij het stoken van hot 

de stoomdruk in den ketel toch al gering i: 






dat de heer Santvoort zijn plan om naar Doesoen Tengah 
te varen, inderdaad volvoerd heeft. Die plaats is de werke- 
lijke residentie des Sultans, die er 4 huizen bezit, waarin 
zijne vier goendiks verblijf houden. Beurtelings logeert 
hij in eene dier woningen , die zeer eenvoudig zijn en 
slechts weinig van gewone inlandsche huizen verschillen. 
Ook zijn oudste zoon Raden Machmoed en zijne beide 
schoonzonen Raden Ibrahim en Raden Hassan houden hier 
hun verblijf. 

Te Doesoen Petjinan, tegenover de hoofdplaats gelegen, 
staat een steenen gebouw , dat de Sultan door tusschenkomst 
van Pangeran Wïro Koesoemo heeft doen optrekken. Toen 
het voltooid was, wilde hij het echter niet bewonen. De 
heer Santvoort, naar de reden hiervan vragende, kreeg tot 
antwoord, dat het Z. H. veel te duur was te staan ge- 
komen en niet naar zijn zin was ingericht, waarom hij er 
een tegenzin in gekregen had. Volgens het vermoeden van 
den heer Santvoort zou echter de ware reden zijn , dat het 
voor den Sultan bezwaarlijk is zich met zijn gansche gevolg 
van Doesoen Tengah, waar hij zich te huis gevoelt en 
waar de bevolking eigenlijk alleen bestaat uit het personeel 
dat tot zijn onmiddellijke omgeving behoort, naar Djambi 
te verplaatsen, om daar te staren op de plaats waar de 
kraton zijner voorgangers was gelegen. De vraag blijft 
echter, waarom hij het dan bouwen liet. 

Onze reiziger maakte zich zijn verblijf te Doesoen Tengah 
onder andere ten nutte tot een bezoek der nabij die plaats 
gelegen meren, die hem tot de volgende opmerkingen aan- 
leiding geven. 

„Op de oude kaarten van het eiland Sumatra ziet men 
de Eatang Hari op een geruimen afstand boven de hoofd- 
plaats een meer vormen, dat op de nieuwere kaarten is 
weggelaten. Dit meer had waarschijnlijk zijn aanwezen op 
de kaart aan de eene of andere inlandsche mededeeling te 
danken. En werkelijk treft men, behalve de meren Sipin, 
Kanali en Teloek Medang, allen in de onmiddellijke nabij- 
heid der hoofdplaats gelegen, ook hooger op aan de rivier 
eenige meren aan. Dat echter de kaarten deze veel dieper 
landwaarts in plaatsen, dan zij werkelijk gelegen zijn, is 
misschien te verklaren uit de gewoonte der inlanders om 
afstanden veel te groot, zelfs z a 3 malen grooter dan 
de werkelijkheid, op te geven, waarvan mij gedurende 
mijne reis door Sumatra telkens nieuwe voorbeelden voor- 
kwamen. 

„In de nabijheid van Doesoen Tengah liggen de meren 
bekend onder den naam van Danau Bangko Zij zijn vier 
in getal. De beide grootste , Danau Lebar en Danau Tengah 
geheeten, worden gevoed door eenige riviertjes, die van 
het hoogere , noordwestwaarts gelegen terrein van het land- 



schap Tongkal afvloeien , en ontlaster 
Westwaarts van deze twee meren ligl 
dat door den Sultan van Djambi al 
wordt, terwijl een ander meertje b 
gelegen. Het terrein tusschen deze 
één geheel moeten gevormd hebben , 
waterstanden geheel onder water. 

„Ruim vijf Eng. mijlen ten Oosi 
men weder een meer , Danau Kaus 
de vorige door eenige riviertjes gevoe 
meer Tengah een watergemeenschap 
echter zoo volgegroeid , dat zij zelfs i 
vaarbaar is. Bij de doesoen Moeara Ra 
in de rivier gelegen en de verblijfplaa 
is, ontlast zich dit meer in de Batan 

De heer Santvoort bezocht gedui 
Doesoen Tengah de Danau Bangko 
Sultans schoonzoon Raden Hassan. 
werd in de stukken der Sumatra-t 
melding gemaakt. Hij is de zoon 
Sultans, die met een Palembangsch 
hooge geboorte huwde, en is getre 
van den vorst bij een goendik (bijwij: 
met vroegere militaire ambtenaren te: 
reizen naar Singapore heeft hij zich d 
ving een weinig eigen gemaakt. O 
woorden Engelsen, waarop hij niet w 

De heer Schouw Santvoort heeft di 
verduidelijkt door een kaartje (n°. III 
vergezelt. Omtrent zijn daaraan geb: 
ons het volgende, dd. 5 Juli, uit zijn 

„Des voornriddags te half elf vo 
Bangko binnen , welker monding teger 
gelegen is. Het riviertje is in dit ja 
Het is daarbij grootendeels verstopt d 
vau de oevers hebben losgelaten ei 
over zijne geheele 'breedte belemme 
zelfs voor de kleine jol moeilijk een 
Soms roeiden wij , zoo laag mogelijk i 
een reuzenboomstam (Rengas) door 
de roeiers te water om het vaartuigje • 
gelegen stam heen te trekken. De 
bestaanden lagen waterstand 5 il 6 
loopen in den regentijd, als de rivi' 
geheel onder. 

„Het dichte en zware geboomte, 1 
door de talrijke . parasieten die het 1 
zich slechts een enkele maal, om ons 



huisje te vertoonen, welks bewoners thans op het veld waren. 
Wij onderscheidden de volgende houtsoorten : 

Tamboe, goed voor planken, weinig bekend. 

Sioer, masthout, hard. 

Glam tikoes (in Menangkabau Galang tikoes), lichte en 
slechte houtsoort (kajoe klat). 

Belanti, slecht als timmerhout, doch waarvan de wortels 
gebruikt worden als handvatsels voor parangs. 

Sepang (in Menangkabau tjetjang, op Java tetjang ge- 
naamd), waaruit een schoone roode verf wordt getrokken '). 

Merangsi (niet te verwarren met Meranri), slechte hout- 
soort, weinig in gebruik. Met het sap der bladeren wordt 
bij koorts het lichaam ingewreven. 

I Poetat , een boom welks roode bladeren gebruikt worden 
om „oelam" I ) voor de rrjsttafel uit te maken. 

Dlieh (Dallh), zeer harde houtsoort , geschikt voor stijlen, 
tataar weinig in gebruik. 
' Madang en rasak of rassak, genoeg bekend. 

■ Sedert mijn verblijf hier houd ik mij bezig met van deze 
en andere houtsoorten eene verzameling aan te leggen. 

1 „Onder de parasietplanten komt hier veel de sakat rambé 
Itoewau (pauwenveer) voor, waarvan de bladeren soms ge- 
pruikt worden voor dakbedekking. 

' „He*t eentonige groen dezer wildernissen wordt van tijd 
tot tijd verlevendigd door de schoone kleuren van de blauw 
gevederde en rood gebekte mankako (= sekakan ) , terwijl 
het aardige gefluit van de sawei (— sesawi) en het schor 
geblaf van den rhinoceros vogel (boerong engang) de stilte 
ïfie rondom heerscht, een weinig verbreken, 
f „Wij vergeleken in onze gedachten dit sombere moeras- 
iWoud met de prachtige bosschen van Sumatra's westelijke 
ïietft, en misten hier die afwisseling voor het oog en dat 
jftissche natuurleven, waardoor de hoogere terreinen zich 
hteeds blijven kenmerken, hoe weinig bewoond zij ook 
mogen zijn. 

■ „Raden Hassan hadeenige inlanders in een paar kleine 
ttmpans vooruitgezonden, om het lichtere hout, dat ons 
Ben weg versperde, wat weg te kappen, zoodat de jol hare 
reis langzaam vervolgen kon. Nadat wij de zeer afwisselende 
kronkelingen van de soengei i'/ 4 uur hadden gevolgd, be- 
reikten wij eene plaats waar zij zich in tweeen splitst. Wij 
volgden du den rechtschen 3 ) , meer noordwaarts stroomen- 
den tak, welks linkeroever , naarmate wij het meer naderden, 
gaandeweg hooger werd. Nog drie kwartier roeiens en wij 
bevonden ons op de Danau Lebar, die zich over een af- 
stand van minstens izoo meters in noordelijke richting uit- 



il Bij on? bekend onder den naam van S,i|j;in]n.u1 . 

a) Toespijs van rauwe plantaardige sloffen. 

31 Namelijk naar ome , niet naar de Maleische wijie van 



strekt. Voor een groot gedeelte met zant 
opgevuld, gaf het ons op verre na n 
aanblik , dien de heldere bergmeren in de 
landen aanbieden. 

„Nadat wij het meer verlaten haddei 
riviertje op, dat uit het Tongkalsche zij 
afvoert, en hielden na een kwartier uurs h 
rijk plekje om een weinig te bekomen va 
de open jol onder een tropische zonnewa 
tevens gebruik te maken van de rijsttafel 
Hassan reeds te voren gezorgd had. D 
weder afroeiende, volgden wij een linkei 
in de Danau Tengah bracht , welk meer , 
gedeeltelijk reeds verzand en dicht met 

„Op onzen verderen terugtocht gingen 
bosch in, om de hooger gelegen tem 
Danau Lebar te onderzoeken. Raden Ha; 
hier een tuin aan te leggen. De grond , 
hoogste waterstanden in de rivier, verhel 
baar en voor den landbouw uitnemend gt 
den echter spoedig terug, daar de talri; 
en lianen verder doordringen onmogelijk 
de eersten is vooral de Djaroem-djaroem 
welks fraai gevlamd hout dikwijls wand' 
worden; onder de tweede de Akar Pel 
die water bevatten dat door de inlanders 
door de rimboe gedronken wordt. 

„Ons voornemen om den vischvijver ■ 
zoeken , konden wij niet ten uitvoer breng 
reeds begon te vallen en wij wenschten, i 
duister werd, het riviertje met zijne 
weder achter ons te hebben." 

Verdere berichten van den heer Schout 
ten wij tot hiertoe niet ontvangen. 



Ons bericht van de verrichtingen dei 
zullen wij aanvangen met het beknopte O' 
maanden Juli en Augustus verrichte tocht' 
gegeven in het korte verslag van den 
Alahan pandjang, 29 Augustus. De lez 
gedurig de kaart IV bij te raadplegen, 
orienteeren op het terrein, waarvan hij 
stukken zooveel belangrijks zal vernemen. 

„De maand Juli werd besteed tot het ■ 
nemen van de landstreken gelegen tusscht 
de Koeantan. Het is mij daardoor gebl 
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ik reeds vroeger vermoedde ') , een afvoer van de Ombilien- 
kolen langs de Batang Hari zeer goed mogelijk zal zijn. 
Een afzonderlijk rapport daarover zal dit nader in het licht 
stellen. 

„Den io<kn Juli vertrok ik van Silago, om mij over 
Loeboe 2 ) Karah, Langki, Sibakoer en Loeboe Tarab naar 
Sidjoendjoeng te begeven, alwaar ik den ióden aankwam. 
Van Sidjoendjoeng maakte ik een uitstapje naar Padang 
Siboesoek en Tandjoeng Ampalo 3 ) , en een ander de rivier 
van Koeantan af tot Moko-Moko 4 ). 

„Den 24sten begaf ik mij , vergezeld van den heer van Has- 
selt , van Sidjoendjoeng over Ajer Angè 5 ) , Tiemboeloen , 
Tandjoeng gadang, Boekiet Siballa en Tandjoeng Lolo naar 
Soengei Langsè, waar wij den 27sten aankwamen. Van 
Tandjoeng Lolo uit bestegen wij den Boekiet Soela, een 
circa 800 meters hoogen, even over onze grenzen gelegen 
berg, vanwaar men een veel omvattend uitzicht heeft over 
de onafhankelijke districten IV Kota's, III Kota's en 
Sigoentoer. Van Soengei Langsè uit beklommen wij den 
Boekiet Said, den laatsten bergtop tusschen de rivieren 
Takoeng en Pangéan , vanwaar men mede een ruim uitzicht 
heeft in oostelijke en zuidelijke richting. In verband met 
de peilingen van den Boekiet Sigading, bij Silago genomen, 
kreeg ik hierdoor de gegevens om een deel van den loop 
der Batang Hari , dat ons niet was vergund geworden te 
onderzoeken c ) , alsmede de ligging van Sigoentoer bij bena- 
dering te bepalen. 

„Van Soengei Langsè af werd de Batang Takoeng per 
prauw afgevaren tot waar zij zich in de Pangéan stort, en 
vervolgens van dit punt laatstgenoemde eveneens per prauw 
opgevaren tot Loeboe Terantang , vanwaar wij over Langki , 
Sibakoer, Poelasan, Tandjoeng gadang en Terata baroe 
terugkeerden naar Loeboe Tarab, welke plaats op den 
laatsten der maand weder werd bereikt. 
- „Den 2<fen Augustus vertrokken wij van Loeboe Tarab 
over Soengei Sampier, Tandjoeng Baliet, Kieppé en Ajer 
Loea naar het ons reeds van vroeger bekende Soepajang 



1) Zie N°. II dezer „Berichten ' bl. 55. Red. 

2) De heer Veth schrijft in dit rapport doorgaans Loeboekh. De letters 
kh dienen daar om eene aan het einde van Maleische woorden veelvuldig 
voorkomende letter uit te drukken, die in de uitspraak weinig gehoord 
wordt en daarom veelal wordt weggelaten. Men schrijft dus door elkander 
Loeboe en Lochoekh , Teloe en Teloekh , Datoe en Datoekh , enz. Wan- 
neer men uit stukken van verschillende schrijvers moet putten is het bijna 
niet doenlijk in zulke zaken altijd op het bewaren der eenheid verdacht 
te zijn. jud. 

3) Vgl. het vorig nommer dezer „Berichten", bl. 55. Red. 

4) De heer van Hasselt schrijft Moeka-Moeka. Red. 

5) Gewone Sumatrasche uitspraak voor Ajer Angat .gelijk Soengei Langsè 
voor Soengei Langsat, enz. R e d. 

6) Zie het vorig nommer dezer „Berichten", bl. 5a v. Red. 



en vandaar naar Alahan pandjang, welke plaats wij dea 
8sten Augustus bereikten." 

Wij zullen thans dit uiterst korte en niet van dorheid 
vrij te pleiten, maar van den geheelen loog des onderzoeks 
een goed overzicht gevend reisbericht eerst door een uit- 
treksel uit een particulier schrijven van den heer Veth cd 
vervolgens door het rapport van den heer van Hasselt 
eenigszins aanvullen. De brief van den heer Veth werd 
den i5<ien juli te Loeboe Tarab geschreven en bevat het 
volgende verhaal van zijn tocht van Silago tot aan even- 
genoemde plaats. 

1 

„Dinsdag den ioden Juli vertrok ik te paard gezeten en 
vergezeld door een 2otal koeli's en een voormaligen huis- 
jongen van van Hasselt, thans tijdelijk tot paardejongen 
en duivelstoejager gepromoveerd , des morgens te half acht 
van Silago. Eigenlijk is deze voorstelling minder juist; 
want dit geheele gezelschap was mij vooruit en ik volgde 
moederziel alleen, waarvoor ik, na een tien minuten gaas 
te hebben afgelegd, gevoelig gestraft werd. Mijn zwartje 
is misschien het beste paard van onzen troep , maar het 
beestje heeft soms wonderlijke kuren. Het kan ongeloofelijk 
hard loopen ; maar daar wij meestal stapvoets rijden , heb 
ik daarvan weinig nut. Het kan het op de moeilijkst 
toeren zeer lang uithouden , en meermalen heb ik , na 6 
k, 7 uren langs de schandelijkste wegen te hebben afgelegd 
of op gunstiger terrein 10 a n uren in den zadel te hebbes 
doorgebracht , nog nauw een zweem van vermoeienis aas 
dit paard kunnen bespeuren; en toch ben ik niet gewoon 
wegens steilte of andere hindernissen spoedig af te stijgen 
Trouwens dit is ook niet noodig. Met zekeren tred gaat 
mijn zwartje de steilste hellingen op en af en dikwijls, 
wanneer de weg nat en glibberig is, laat het zich eenvoudig 
op zijn achterste naar beneden glijden, wat voor den ruiter 
eene zeer aangename manier is om de hoogte af te komen. 
Ook gaat het beest zonder tegenspartelen door dik en dam 
Onderscheiden malen ben ik zelfs tegen steile hellingen op 
door veel meer dan manshoog alanggras of struikgewas 
gereden , zonder de minste moeilijkheid. Eene andere deugd 
van dit paard is, dat het mij als een hond naloopt. Moet 
ik om eene ot andere reden afstijgen, b. v. om een eind 
van den weg af een beter uitzicht tot het doen van peiling» 
te verkrijgen, dan leg ik maar de teugels op zijn hals, 
en wanneer ik slechts roep, volgt mij het trouwe dier berg 
op berg af op den voet. Bij het dalen heb ik dan alleen 
op te passen, dat het niet boven op mij terecht komt. 

„Maar tegen deze goede eigenschappen staan, helaas! ook 
vele ondeugden over. Vooreerst is dit paard vreeselijk 
lastig op stal en kan het niet zoo vast gebonden worden 
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dat het niet losbreekt. Ten andere is het soms een weinig 
lui en moet het van tijd tot tijd worden aangemaand om 
niet in te dommelen; maar dit is toch alleen het geval 
wanneer ik het berijd terwijl ik bezig ben den weg op te 
nemen, dewijl ik dan de teugels los laat hangen en niet 
veel opmerkzaamheid aan mijn paard kan wijden. Maar 
het ergste zijn die wonderlijke kuren, waarvan ik ook bij 
de hier bedoelde gelegenheid het slachtoffer werd. Ik zeide 
boven dat het beest door dik en dun gaat; doch dit is 
slechts waar in de overdrachtelijke beteekenis dier woorden. 
In het geval dat dik modder en dun water is, gaat het 
veelal niet zoo gemakkelijk. In dit opzicht is er op het 
dier volstrekt geen peil te trekken. Wanneer het op een 
tocht voor de eerste maal een modderplas ontmoet, heeft 
het steeds een weerzin om de voeten vuil te maken; maar 
is het over den eersten heengekomen , dan gaat het meestal 
verder goed. Maar enkele malen is dit geheel anders, en 
blijft het na een viertal modderpoelen te zijn doorgeworsteld, 
plotseling voor een vijfden, die misschien veel kleiner is, 
stokstijf stilstaan. Onderscheidene malen ben ik dan ook 
gedwongen geweest, wanneer ik alleen was, ten genoege 
van mijn paard terug te keeren. Doch ik heb weinig 
reden om mij te beklagen wanneer ik bedenk, hoe dikwijls 
ik met dit dier zonder moeite langs de bezwaarlijkste wegen 
ben gekomen, terwijl de paarden mijner medgezellen óf 
het opgaven óf nederstortten. 

„In het geval dat mij tot deze uitweiding aanleiding. gaf, 
was mijn paard onmogelijk te krijgen door een modder- 
plasje een vingerdik diep en een handpalm breed. Ik zag 
mij dus genoodzaakt terug te keeren, om hulp te halen, 
ten einde dat ülliputsche poeltje te boven te komen. Verder 
ging de tocht dien dag ieder oogenblik door groote en 
diepe modderpoelen , door breede en snelstroomende rivieren, 
maar nergens heb ik meer de geringste moeite gehad. 

„Niet ver voorbij dit modderplasje kwam ik aan een 
plek waar , eenige dagen te vorjsn , een man ongeveer op 
denzelfden tijd van den dag, misschien een half uur vroeger, 
door een tijger was aangevallen en gedood. Natuurlijk 
rees bij mij de gedachte op dat het minder aangenaam 
zijn zou , wanneer ik dien vriend hier ontmoette : wij hadden 
juist in den laatsten tijd zooveel van een tijger gehoord 
en ondervonden. 

„Voordat wij te Silago gekomen waren, was ons ver- 
haald dat te Banei, ongeveer een uur vandaar, een vrouw 
des morgens, toen het reeds licht was, door een tijger 
gepakt en van kant gemaakt was. Een ander geval van 
dien aard was ons overgebriefd terwijl wij ons op ons 
uitstapje in de vorige maand te Sibelaboe bevonden '). 



Ook te Silago was des morgens te zeven ure een man het 
slachtoffer van een tijger geworden. Toen wij daar ter 
plaatse waren teruggekeerd, kregen wij omtrent dien tijger 
het volgende verhaal. 

„Den nacht nadat de bedoelde man gedood was, had 
de tijger, den weg langs welken het lijk vervoerd was 
volgende, een bezoek aan de kampong gebracht en zich 
gewaagd tot onder het huis *) waar het lijk had gelegen. 
Den volgenden nacht begaven dus Snelleman en van Gussen, 
onze jager, zich naar dat huis om er te blijven waken en, 
in geval de tijger zich weder vertoonen mocht, op hem 
te schieten. Een Maleier zal niet licht op een tijger vuren , 
daar hij gelooft , dat , wanneer hij hem niet doodelijk treft , 
het dier hem uit wraak bij de eerste gelegenheid zal te 
lijf gaan. De tijger was zoo wijs zich dien nacht niet in 
de kampong te vertoonen, maar bracht zeer kort nadat 
onze tijgerdooders in spe zich uit het negarihuis verwijderd 
hadden, een bezoek aan dat gebouw en haalde eene van 
onze eenden weg. Onze jagers besloten nu den volgenden 
nacht in het negarihuis zelf te blijven waken, maar nu 
hield de tijger zich ook ver vandaar. Van dat oogenblik 
tot onze terugkomst had hij niets van zich doen merken. 

„Nauwelijks echter waren wij te Silago teruggekeerd of 
de tijger bracht weder een bezoek aan onze nabijheid, 
wat echter alleen te bemerken was aan de voetsporen die 
men den volgenden dag waarnam. Nu werd er een tijger- 
val gezet, terwijl wij een geit vóór ons huis lieten vast- 
binden en zoo den nacht doorbrengen. Tot twee of drie 
ure bleven wij opzitten; maai van den tijger geen spoor! 
Wij herhaalden dezelfde maatregelen de beide volgende 
nachten, maar daar zij zonder vrucht bleven, gaven wij 
het op. Kort daarop deed ik met van Hasselt het tochtje 
buiten onze grenzen , waarop wij een deel der Batang Hari 
bevoeren, maar dóór den tegenstand van den vorst van 
Sigoentoer tot een overhaaste terugreis werden genoodzaakt 2 ). 
Gedurende de weinige dagen van ons afwezen werd niets 
van den tijger vernomen. Doch kort na onze terugkomst 
waren op zekeren dag eenige bergtoppen, die ik nog niet 
had kunnen aanpeilen , bijzonder helder. Ik begaf mij dus 
naar eene hoogte, omstreeks tien minuten van het negari- 
huis verwijderd, om die peilingen te verrichten. Toen ik 
daarmede gereed was , keerde ik terug naar het negarihuis 
en ging naar binnen; doch een hond, die mij op mijne 
wandeling vergezeld had , liep door tot op een kalen heuvel 
in de nabijheid, die aan de andere zijde aan het bosch 
grensde. Nu zag ik den tijger uit het bosch komen en 
op den hond losgaan, die het echter op een loopen zette. 



1) Zie n°. II dezer „Berichten", bl. 47 — 50. 



Red. 



1) De huizen der inlanders staan op palen. 

2) Zie n°. II dezer „Berichten" bl. 50 — 54. 



Red. 
Red. 



De tijger vervolgde hem een eind weegs , maar kort daarna 
zag it hem dood op zijn gemak naar het bosch terug- 
keeren. Ofschoon zich op diezelfde hoogte eene vrouw 
bevond die de karbouwen naar de weide bracht, scheen 
hij daarvoor geene oogen te hebben. 

„Eenïge avonden later , terwijl wij aan den maaltijd waren, 
hoorden wij eensklaps onder ons een hevig rumoer, en 
toen ik opzag nam ik den tijger waar, juist terwijl hij 
met den hond in den muil over de heining wegsprong. 
Hij had dus dat arme dier weggehaald van onder onze 
pendoppo, niettegenstaande in die pendoppo eene heldere 
petroleumlamp brandde , die haar schijnsel aan alle kanten 
ver naar buiten wierp , en vier menschen in luid gesprek 
zaten. Het spoor werd een eind weegs door ons gevolgd, 
om te zien of hij ook den hond misschien weder had laten 
vallen; maar hij was met het arme dier in het bosch ver- 
dwenen. 

„Ik vermeldde reeds hoe ik op den morgen van mijn 
vertrek van Silago aan den tijger werd herinnerd en een 
oogenblik door een beangstigende gedachte werd bekropen j 
maar gelukkiger wijze was er van het dier geen spoor te 
zien. Ik vernam echter later dat het zich na mijn vertrek 
nog eens iri de nabijheid van ons huis te Silago had ver- 
toond en dat er wel een schot op was gelost , doch zonder 
resultaat. 

„Men ziet dus uit dit verhaal , dat , hoewel men hier in 
het algemeen weinig van tijgers hoort, men toch steeds 
tegen hen op zijne hoede moet zijn, en dat het geen zaak 
is zich 's avonds alleen en zonder licht buiten te wagen , — 
eene omstandigheid die het verblijf in deze streken juist 
niet bijzonder veraangenaamt. 

„Een tijger schijnt hier echter nooit lang op dezelfde 
plaats te blijven , maar dikwijls te verhuizen , zoodat men 
in eene kampong misschien gedurende een paar maanden 
last van zoo'n dier heeft,' om er daarna in vele maanden 
niets van te merken. 

„Mijn eerste wensch waarmede ik naar Sumatra vertrok , 
om een tijger in het wild te zien, is blijkens het boven- 
staande vervuld; of ook de tweede, dat het mij gelukken 
moge er één te schieten, vervuld zal worden, is zeer on- 
zeker. Daar het hier aan menschen ontbreekt in genoeg- 
zaam getal om er een op te jagen, is de kans gering. 

„Maar het wordt tijd om van deze uitweiding tot het 
verhaal rnijner reis terug te keeren. Na ruim een uur tijds 
kwam ik te Loeboe Karah, waar ik de vooruitgetrokken 
koeli's inhaalde en vanwaar wij dus onzen weg gezamenlijk 
voortzetten. Spoedig echter had ik hen achter mij gelaten, 
en steeds berg op berg af ging liet verder , totdat ik einde- 
lijk de oevers van de Pangéan bereikte, welke rivier als 
de noordelijkste uit ons gebied komende affiuent der Batang 



Hari '), met bijzondere belangstelling d< 
geslagen. Terwijl al mijne aandacht s 
der rivier gewijd was, bemerkte ik a 
keerden, dat wil zeggen een voor mijn 
weg was ingeslagen, totdat ik dien t 
omgevallen boomstammen zoo versperd 
verder kon voortgaan. Ik keerde dus 
middels door een drietal koeli's ingeh 
aan de oevers der Pangéan een poos 
twee ure ging ik weder op weg om c 
te bereiken, die gelegen is aan de E 
riviertje dat zich in de Pangéan en met 
Hari ontlast. Van Langki uit besteeg i 
gebergte Boekit Poetoeih, dat de wate 
de Batang Hari en de rivier van Koe 
de andere zijde was de helling mind 
duurde oneindig lang eer de kampong 
der reis van dien dag werd bereikt, 
had ik mij niet aangenaam gevoeld e 
ongewonen rit langs deze moeilijke weg 
beter op geworden. Ik gevoelde mij als g 
nog kwam dat ik een paar halve nagels 
gestooten , zoodat ik ook niet loopen ko 
duurde dan ook zoo lang als drie gi 
vijven brereikte ik eindelijk het negar 
slechts door een enkelen koeli vergen 
later kwam ook mijn jongen. De ovei 
eerst tegen den middag van den volge 

„Na een goeden nacht gevoelde ik 
en bleef twee dagen te Sibakoer om er 
te beklimmen , waarvan vooral de laatst' 
tatau, mij het genot schonk van een 

„In den vroegen morgen van den i. 
van Sibakoer, slechts door een 'tiental 
daar de overigen naar Silago moesten 
rest van het goed te halen. De tocht 
liep zonder ongeval af , en te negen u 
moed in het negarihuis aan. Er heers* 
drukte. Alles werd schoongemaakt en r 
Eerst dacht ik dat dit ter mijner eer 
vernam ik echter dat den volgenden dj 
Padangsche Bovenlanden verwacht wen 
koeli's, die echter slechts een lichte vi 
te gelijk met mij aan; twee andere k> 
de overigen eerst te vier ure opdagen. 

„Te vijf ure kreeg ik rijst met ker 
welke laatste een vierde van een kip zw 
graagte genuttigd , maar niettegenstaandt 

i) Vg]. n". II deicr „Berichten" , bl. 55, 57. 



kon ik toch te acht ure mijn middag- of juister gezegd 
mijn avondeten weder met smaak gebruiken, waaruit ik 
met schrik bemerkte, dat ik veel op een Maleier begin 
te gelijken. 

„Ik bracht den avond door in het negarihuis bij een 
bijzonder goede verlichting, uit mijn lantaaratje en nog 
een olielampje — , een soort van kleine kandelaber in een 
schoteltje met olie waar een potje overheen hangt — be- 
staande. Ik voelde mij daardoor opgewekt om mij aan 
het schrijven te zetten en stelde het bovenstaande verslag. 
Den nacht bracht ik in gezelschap van een viertal koeli's 
gerust door. Den daarop volgenden dag kwam de Resident , 
ofschoon alles voor zijne komst in gereedheid was gebracht, 
niet opdagen, en vernam ik dat hij ook geen plan had 
hierheen te komen. Op den middag van den 15*™ kwamen 
mijne reisgenooten van Hasselt en Snelleman, zoodat het 
nu vooreerst weder met mijne eenzaamheid gedaan is. 
Morgen gaan wij naar Sidjoendjoeng , waar wij den Resident 
hopen te ontmoeten. Terwijl ik deze laatste regelen aan 
mijn verslag toevoeg , krijgen wij een verhaal van een ander 
gedierte. De Resident moet gisteren met een heel gevolg 
zijn uitgetogen om eene grot te gaan bezichtigen, die in 
de nabijheid van Sidjoendjoeng is gelegen. Half weg ge- 
komen werd het gezelschap verrast door het gezicht van 
een reusachtige pythonslang, die. hen verschrikt deed uiteen 
stuiven, de een al harder loopende dan' de ander. Morgen 
zullen wij te Sidjoendjoeng daarvan wel nadere bijzonder- 
heden vernemen." 

Ofschoon het hier ingelaschte stuk slechts weinig tot 

kennis van het terrein bijdraagt, zal het toch vertrouwen 

wij onzen lezers niet onwelkom zijn, omdat men er wat 

1 nader uit zien kan hoe men in Sumatra's binnenlanden 

. reist en op wat soort van ontmoetingen men er moet 

I voorbereid zijn. Wij nemen thans het rapport van den 

' heer van Hasselt ter hand, dat natuurlijk niet treedt in 

de bijzonderheden van hetgeen de heer Veth op zijn een- 

[ zamen tocht ondervond, maar, zijne eigen ervaringen op 

i den tocht naar Loeboe Tarab kortelijk vermeldende, van 

't den i5<ien Juli af bericht geeft van de gezamenlijke voort- 

L zetting der reis. Jammer dat ook hij ditmaal zooveel korter 

; is dan in zijn vroegere mededeelingen. Wij vertrouwen 

: echter dat de nog schier geheel ontbrekende berichten 

omtrent de reis van Loeboe Tarab naar Alahan pandjang 

f door zijn volgend rapport zullen worden aangevuld. 

„In mijn vorig verslag, dd. 4 Juli jL, deelde ik umede, 

1 dat de werkzaamheden te Silago nagenoeg geëindigd waren. 

Den ioden vertrok de heer Veth met een gedeelte der 

bagage naar Loeboe Tarab. De heer Snelleman en ik 



volgden den i2 den . Onze bagage, da 
voor verzending naar Nederland bestt 
zamelde voorwerpen , bedroeg 40 vr 
noodig was de koeli's gedeeltelijk t 
Door de hulp der negarihoofden bekwa 
bewoners, die tegen billijk loon — acl 
die vrachten vervoerden. 

„De route. Silago — Loeboe Tarab loi 
Langki , Sibakoer en Boeloe Kasoh. I 
te paard afgelegd. De eerste dagmar 
moeilijkste. Zondert men de kleine, 
gen bestaande negari Loeboe Karah e 
hut langs de Pangéan uit, dan voert 
onbewoonde wildernis, over den bergrug 
tusschen de Mamoen en de Fangéai 
des morgens te zeven ure van Silago ' 
ten Langki tegen drie ure in den n. 
kwamen daar eerst te zes ure aan. Wi 
in een lapau ') ver buiten de kampong 
van denzelfden naam gelegen is. 

„13 Juli. Van Langki naar Sibakoe 
de waterscheiding tusschen de gelijkna 
de kampongs is de bevolking schaar 
daar treft men een ladang aan. 

„14 Juli. Van Sibakoer naar Loei 
goed onderhouden paarden pad over 
Nanas, een heuvel gelegen in de h 
en Biendarang scheidt. Het dal van d 
de kota's Terata en Boeloe Kasoh 
aan natuurschoon en niet minder aan \ 
Zoowel hier als te Langki en Loeboe 
voor uitvoer naar aangrenzende minde: 
voorraad. Te Loeboe Tarab wachtte ■ 

„15 Juli. Op dezen dag gingen \ 
Sidjoendjoeng, dat eenigen tijd ons 
de meest geschikte plaats voor de werl 
zoöloog. Wij namen onzen intrek in 1 
passer. Tot opheldering dezer benami 
op de meeste hoofdplaatsen woninge 
bevolking in heeredienst gebouwd ten ] 
die voor dienstzaken daar moeten zi 
worden larashuizen genoemd. Negarih 
bouwtjes, in bijna iedere belangrijke 1 
van reizende ambtenaren opgericht , e 
dienst gebouwd. 

„Tot den 24ste» bleven wij te Sidjoe 



1) Inlandsche herberg, I 
woord ontbreekt , evenals i 
Maleische woorden boeken. 
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vervaardigde de heer Veth eenige photographien , waarna 
hij eene tournee maakte naar Padang Siboesoek en Tandjoeng 
Arapalo. Gezamenlijk brachten we een bezoek aan de grot 
in het kalkgebergte bij Moeka-Moeka, waar een kleine 
waterval de vaart op de rivier van Koeantan stremt. 

„Den 24sten Juli begaven de heer Veth en ik ons op reis 
ter opneming van het nog niet bezochte gedeelte der laras 
Sidjoendjoeng en Loeboe Tarab langs de oostelijke grenzen. 
De gevolgde route loopt over de negarien: Ajer Angé, 
Tiemboeloen, Sinjamo, Tandjoeng gadang, Boekiet Siballa, 
Tandjoeng Lolo, Siaroe, Soengei Langsè, Takoeng, Loeboe 
Terantang , Langki , Sibakoer , Poelasan , Tandjoeng gadang, 
Sinjamo, Terata baroe en Loeboe Tarab, vanwaar de reis 
naar Alahan pandjang werd voortgezet over Soengei Sam- 
pier, Tandjoeng Baliet, Kajoe Lawoen, Kieppé , Ajer Loea, 
Soepajang , Siroekam en Sikiendjang. De tijd ontbreekt mij 
om thans eene eenigszins uitvoerige beschrijving van die 
reis te geven. Ik maakte echter dagelijks aanteekeningen 
van hetgeen ik opmerkte en vernam, en gaf daaraan eene 
plaats in mijn journal. 

„Niet ver van Tandjoeng Lolo ligt, even buiten onze 
grenzen, in het distrikt der III Kota's, de heuvel Soela, 
waarheen we ons den a6= ,en begaven. Wij genoten vandaar 
een prachtig vergezicht over de landstreek waardoor de 
Koeantan en Batang Hari stroomen. Tusschen die beide 
rivieren strekt zich hier in zuidoostelijke richting een ruim 
een uur breede vlakte uit , slechts afgebroken door enkele 
heuvelrijen, die de waterscheidingen vormen tusschen de 
riviertjes die zich in de Koeantan en Batang Hari ontlasten. 
In deze vlakte zijn de III Kota's en IV Kota's gelegen. 
De eersten, Soengei Batoeng, Ajer Jamoh en Melaro, aan 
gelijkvormige , tot het Koeantan-gebied behoorende riviertjes 
gelegen, zijn goed bevolkt. Naar schatting bedraagt het 
zielental 1500. De kota's zijn omringd door uitgestrekte 
sawah's, die overal goed beplant waren. De IV Kota's 
zijn minder bevolkt. Van de vier negarien: Galaga, Koe- 
nangan , Pauwiet Antang en Kamang, heeft alleen Koenangan 
sawah's. Buiten deze negarien is het land overal bedekt met 
maagdelijk woud , waaruit hier en daar een rookzuil opstijgt, 
die de plaats aanwijst waar men bezig is een ladang aan 
te leggen. 

„Nagenoeg evenwijdig met de even bedoelde vlakte, 
doch daarvan gescheiden door een bergreeks waartoe de 
Boekiet Soela behoort, loopt het pad van Tandjoeng Lolo 
naar Soengei Langsè door het dal van de Takoeng, welke 
rivier ook voorbij Soengei Langsè de zuidoostelijke richting 
behoudt, tot waar zij zich met de Pangéan vereenigt. 
Behalve een gedeelte tusschen Tandjoeng Lolo en Siaroe is 
het dal van de Takoeng overal breed en vlak. Van uit 
Soengei Langsè, een keurig nette en ruime kampong, be- 



klommen wij den 28 ilen Juli den Boek 
even als eenige dagen te voren van den 
Goenoeng Lalo en Médan werden gepeil 
van de Batang Hari bepalen. 

„Aan de samenvloeiing van de Takoe 
ligt de kleine armoedige negari Takoen 
naam tot ons gebied gerekend, als wach 
van de Rantau, thans feitelijk onaf harkt 
is van Soengei Langsè af voor groote bi 
baar. Bij genoemde kampong lagen drie 
die gebezigd worden om handelsgoeder< 
Hari te vervoeren. 

„Den 2Qsien Juli zakten wij met twee ] 
biloengkang en een djaloe de rivier af. 
uur varens bereikten wij hare monding. 
zijn meerendeels onbewoond; echter t 
plaatsen de sporen van oude ladangs ai 
worden door bosschen van arö-boomen ' 
oever ligt de negari Sigoenoeng-goenoer 
Langsè behoort. Een weinig meer sti 
terata Sipandang, uit een paar hutten b 
met Takoeng. Beneden deze terata is d 
de oevers meer afwisselend. Het bosch 
kassei-boom voorkomt, wordt afgebrokei 
vlakten, met hoog riet begroeid. 

„De kou Takoeng ligt aan beide oev* 
even boven den mond der rivier waan 
ontleent. Alles — woningen, erven, kla 
er vervallen uit. Takoeng heeft , te 
Langsè, ons gezag erkend, en nam bij 
zich te waarschuwen, wanneer van de 
vallen op ons gebied werden gedaan. 1 
rust geheel en al hersteld was, bemo 
meer met de afgelegen negari , zooda 
buiten bemoeienis van het Gouvernemen 
Wegens devalsche positie waarin het, teng 
gebeurtenissen, verkeert, zou het gaarni 
geering aangesteld hoofd bezitten. Van 
ruim honderd zielen telt, waren ongevf 
en kinderen bij onze aankomst op den ( 
baar van onze reis verwittigd , hadden z 
pakje gestoken en vormden een kleurig 
grooten wariengien. Wij werden vrienc 
uitgenoodigd plaats te nemen op matj 
lommerrijken boom waren uitgespreid. 1 
pisang en jonge klappers voor en vrc 
nacht in de kota wenschten door te bro 
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een woning in gereedheid zou worden gebracht. Daar wij 
echter nog de Pangéan tot het hooger op gelegen Loeboe 
Terantang wilden opvaren, bedankten wij voor het vrien- 
delijk aanbod. 

„Veel liever zeker waren wij vanhier de Pangéan naar 
Soerau en Sigoentoer afgezakt, maar ook hier ontried men 
het ons omdat wij daar niet veilig zouden zijn. Ik voor 
mij geloof wel niet , dat de Radja van Sigoentoer , wanneer 
wij binnen zijn gebied kwamen , ons werkelijk zwarigheid in 
den weg zou leggen , maar toch bestaat daartoe de moge- 
lijkheid, en mocht zoo iets gebeuren, dan zou dit onver- 
mijdelijk de mislukking der verdere onderneming na zich 
sleepen. Bovendien, nu door verschillende peilingen de 
ligging van Sigoentoer en de loop van dit gedeelte der Ba- 
tang Hari nauwkeurig is kunnen bepaald worden, kon een 
plaatselijk bezoek zonder groote schade achterwege blijven. 
Echter doet het mij leed daardoor de gelegenheid te hebben 
gemist, om de nabij Sigoentoer voorkomende Hindoe-oud- 
heden te onderzoeken. Ziehier wat mij omtrent die oudheden 
door een Maleisen hoofd werd medegedeeld. 

„Dit hoofd, indertijd pengoeloe kapala van Soengei 
Langsè zijnde, werd door den toenmaligen controleur Ver- 
kerk Pistorius naar Sigoentoer gezonden om de beelden op 
te nemen en den radja vergunning voor den heer controleur 
te vragen om ze te komen bezichtigen. De radja, mamak 1 ) 
van den tegenwoordigen , gaf tot antwoord, dat hij den 
heer Verkerk Pistorius verbood in zijn gebied te komen, 
doch dat één der beelden voor duizend gulden te koop 
was. Indien de -heer Verkerk Pistorius dat beeld wilde 
koopen, zou de radja het per biloengkang naar Takoeng 
laten brengen 2 ). 

„Er zijn twee beefden, — het eerste te Soengei Langsè 
tegenover Sigoentoer aan de Batang Hari. Het beeld stelt 
een vrouw voor, is ongeveer drie meters lang en geheel 
uitgehouwen (geen relief). De beenen staan iets van elkander ; 
in de rechterhand houdt het een mes,» eenigszins op een 
tafelmes gelijkende; overigens liggen de armen met ge- 
stoten vuisten over de borst, de rechter onder de linker. 
Het hoofdhaar is gekruld en hals, polsen en enkels zijn 
met figuren versierd. 

„Het tweede beeld ligt bij Loeboe Boelan boven de plaats 
waar de Pangéan in de Batang Hari uitmondt. Dat beeld is in 
reHef uitgehouwen op een staanden steen, die een manshoogte 
heeft en van boven met een er overheen stekenden steen 
gedekt is. Het stelt mede eene vrouw voor, die aan elke 



borst een zuigend kind houdt. Uit de werken over Hindoe- 
oudheden die ik heb kunnen raadplegen, kon ik tot dus- 
verre niet ontdekken wat de figuren voorstellen. 

„De hoop die ik nog langen tijd gekoesterd heb, dat 
het mij zou gelukken Bagiendo Ratoe te bewegen om mij 
in het Sigoentoersche toe te laten, werd mij dezer dagen 
geheel benomen door een schrijven van het larashoofd van 
Sidjoendjoeng *). Het antwoord van Bagiendo Ratoe is 
wel niet stellig vijandig, maar het ademt een wrevel dien 
wij als particulieren , die slechts een zuiver wetenschappelijk 
doel voor oogen hebben, niet mogen trotseeren. En wij 
kunnen 't ook niet; daartoe zijn de geldmiddelen waarover 
wij te beschikken hebben, geheel ontoereikend. Uit den 
brief van den Toeankoe blijkt ten overvloede , hoe onmoge- 
lijk het den inlander is particuliere en Gouvernements- 
ondernemingen te onderscheiden. Gelukkig misschien! want 
kon hij dat wel, dan zouden wij wellicht ook in ons eigen 
gebied meer tegenwerking dan hulp ondervinden bij onder- 
zoekingen waarin de inlander voor zich geen enkel voor- 
deel ziet." 

Eer wij ons met de verdere berichten en beschouwingen 
in het rapport van den heer van Hasselt bezig houden, 
en ons daarmede van het in Juli bereisde terrein verwijderen, 
zullen wij hier een afzonderlijk opstel van den heer Veth 
inlasschen, waarin hij eenige denkbeelden uiteenzet, die 
juist door thet onderzoek van dat terrein bij hem zijn 
opgewekt. Het draagt tot titel: 

Afvoer der Ombilienkolen langs de Batang Hari. 

Het onderzoek door den heer Cluysenaer ingesteld naar 
een spoorweg tot afvoer der Ombilienkolen naar Padang 
heeft zeer ongunstige resultaten opgeleverd. Rekent men 
dat men tot aanleg van een op de zuinigste wijze gebouwden 






A> 



1) Mamak, oom van moederszijde. Over de beteekenis van dezen per- 
'soon in het Maleische gezin zie Verkerk Pistorius, Studiën, 44. Red. 

2) Dit verhaal komt niet te best overeen met dat van den heer Verkerk 
Pistorius zei ven, Studiën, 239 v. Red. 



i\ De heer van Hasselt voegt bij zijn schrijven een afschrift van dezen 
brief, waarvan wij, met weglating der lange complimenten waarmede een 
Maleische brief gewoonlijk aanvangt en eindigt, den inhoud hier laten volgen. 

„Ten gevolge onzer overeenkomst , toen mijnheer mij gesproken heeft om 
personen tot den Radja van Sigoentoer en andere Radja's en pengoeloe 's 
te zenden , omdat mijnheer het land en de rivieren en wat er verder te zien 
mocht zijn , wilde gadeslaan , niet om aan de Radja's of de pengoeloe's 
of de volksmassa eenigen overlast aan te doen , maar enkel slechts om 
de zaken op te nemen , en met de verklaring dat alle gebruiken tégenover 
de Radja's en de pengoeloe's ten volle zouden worden in acht genomen 
heb ik boden gezonden om met den genoemden Radja van Sigoentoer en 
zijne pengoeloe's te spreken. En nu hebben zij mij namens den Radja 
en de pengoeloe's het volgende antwoord gebracht: Wij bidden u drin- 
gend al het mogelijke te doen opdat de Compagnie toch ons land niet 
betrede , hetzij zij komt met geschenken , hetzij met het doel om ons op 
het lijf te komen. Doe toch wat gij kunt om dit te verhoeden !" lied. 
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spoorweg met y 3 of zelfs met de helft van het door den 
heer Cluysenaer geraamde aanlegkapitaal kon volstaan, dan 
nog is de vereischte som te hoog om eene winstgevende 
exploitatie mogelijk te maken. Dit bezwaar zou natuurlijk 
worden opgeheven indien de Staat zich met den aanleg 
van den spoorweg belastte en de exploitatie der kolen aan 
particulieren overliet; maar ik kan mij niet voorstellen 
dat de Staat ooit hiertoe zou overgaan , daar dit niets anders 
zou zijn dan een geschenk van den Staat aan de exploiteurs. 
Het vervoer van andere goederen en personen zou tóch 
gedurende een lange reeks van jaren zoo gering blijven, 
dat het nauwelijks de kosten van onderhoud zou kunnen 
goed maken. De aanleg van den spoorweg zou in deze 
streken slechts zeer geringe vermeerdering van vervoer ten 
gevolge hebben. Opdat dus die kolen niet nog vele jaren 
onder den grond blijven liggen en voor de ontwikkeling 
onzer Indische bezittingen verloren gaan, is het zeer wen- 
schelijk naar een anderen afvoer weg om te zien. 

De afVoerweg naar de Oostkust ligt voor de hand, en 
ware het niet dat deze door geheel onbekende streken voert, 
zoo zou men waarschijnlijk nooit aan een afvoer naar de 
Westkust gedacht hebben. Vooronderstellen wij voor een 
oogenblik dat aan den bovenloop van den Rijn uitgestrekte 
kolenbeddingen ontdekt werden; dat die kolen, om eene 
exploitatie mogelijk te maken , naar zee. moesten vervoerd 
worden, en dat daarvoor de aanleg noodig ware van een 
geheel nieuwen weg; niemand zou in dat geval op het 
denkbeeld komen om daarvoor een spoorweg naar Venetië 
of Genua te bouwen, maar het allereerst zou zeker het 
denkbeeld geopperd worden eenen spoorweg naar dat punt 
van den Rijn aan te leggen, waar een vervoer te water 
mogelijk wordt. Denkt men zich nu nog eene andere 
rivier, die ook aan de Noordzijde der Alpen ontspringt, 
ongeveer evenwijdig met den Rijn loopt en slechts door 
lage waterscheidingen van de plaats waar de kolen zich 
bevinden gescheiden wordt, maar voor de scheepvaart 
vroeger en beter geschikt is dan de Rijn zelf, dan kan men 
zich eene voorstelling maken van den toestand op Sumatra. 

Het Barissan-gebergte , hoewel aanmerkelijk lager , is voor 
Sumatra wat de Alpen voor Zwitserland zijn. De Rijn 
stelt de Ombilien-rivier voor, later rivier van Koeantan en 
van Indragiri genoemd, terwijl de andere, denkbeeldige 
rivier met de Batang Hari overeenkomt. 

Voordat ik echter begin met eene vergelijking te maken 
tusschen Koeantan en Batang Hari , geloof ik dat het niet 
ondienstig zal wezen een blik te werpen op den topogra- 
phischen toestand van het zuidelijk deel der Padangsche 
Bovenlanden, voornamelijk omdat de tot nu toe bestaande 
kaarten niet geschikt zijn om er een juist denkbeeld van 
te geven* 



Van het hooge plateau van Alahan pandjang uitgaande, 
loopt een bergketen, waarvan èenige toppen ruim 2000 
meters hoog zijn , eerst in zuidoostelijke dan in noordooste- 
lijke en eindelijk in noordelijke richting verder en vormt 
de grensscheiding tusschen het stroomgebied der Batang 
Hari en dat der Koeantan. 

Het grootste gedeelte van het water dat van de zuidelijke 
hellingen van dit gebergte afvloeit, wordt opgenomen door 
de Goemanti , die als onaanzienlijk bergstroompje bij Alahan 
pandjang uit de Danau di Atas komt. Het overige gedeelte 
vereenigt zich met de Sikiea,, welke rivier later ook zelve 
door de Goemanti wordt opgenomen. Een halve dagreis 
beneden de vereeniging stort zich de Goemanti in de Batang 
Hari. Deze laatste rivier stroomt daarop in noordoostelijk 
richting voort , neemt de uit de XII Kota's komende Batang 
Sangier en vervolgens de op de oostelijke hellingen van 
bovengenoemden bergketen ontspringende rivieren Sipottar, 
Mamoen en Pangéan op. De zijketenen die deze rivieren 
van elkander scheiden, nemen spoedig in hoogte af. De 
Mamoen stroomt van af Ampang Koeandji door geheel 
vlak terrein , dat slechts nu en dan door op zich zelf staande 
heuvelen verbroken wordt. Het dal van.de Pangéan wordt 
tot op de hoogte van Loeboe Terantang door bergen in- 
gesloten, welke daar in al lager en lager wordende heuvel- 
reeksen overgaan, die zich tot de Batang Hari uitstrekken 
Hetzelfde is het geval bij de Takoeng, een zijrivier van de 
Pangéan, welker dal breeder is dan dat van deze. Nadat 
de Batang Hari de Pangéan heeft opgenomen, verandert zij 
van richting en stroomt zij eerst in oostelijke , daarna in 
zuidoostelijke richting verder. Ten Noorden van het pnnt 
waar deze laatste rivier van richting verandert , verheft zich 
weder een hoogere berg, de Goenoeng Lalo, een op zich 
zelf staande bergtop of korte bergketen, die de oorzaak 
van de richtingsverandering schijnt te zijn. Verder ziet men 
slechts onbeduidende heuvelen. 

Op de noordelijke en westelijke hellingen van boven be- 
schreven hoofd-bergketen ontspringen de rivieren Lawas, 
Soeoh , Kieppé , Pelanki , Poelou , welke , eerst in noordelijk 
dan in oostelijke richting stroomende, zich met elkander 
onder den naam van Pelanki vereenigen ; verder de rivieren 
Koerimo, Andoppan, Biendarang, Sibakoer, welke, eerst in, 
noordwestelijke, dan in noordelijke richting stroomende, 
zich bij Loeboe Tarab tot de Soekau vereenigen , en eindelijk 
de Koelampi, die zich in noordwestelijke richting beweegt 

Bij Moeara vereenigen zich de Pelanki en Soekau met 
de Ombilien-rivier, die dan den naam van Koeantan 
erlangt en even beneden Moeara nog de Koelampi opneemt, 
om dan , in noordoostelijke richting stroomende , ons grond- 
gebied te verlaten. Op dezen weg moet die rivier ach 
eerst een weg banen dooi* een bergreeks, tot de kolen- 



formatie behoorende, en daarna door twee hooge en steile 
kalkgebergten , waarvan het laatste even over onze grenzen 
gelegen is. Van den Boekiet Soela, een reeds buiten onze 
grenzen verrijzenden, circa 800 meters hoogen berg, waar- 
van men een uitgestrekt vergezicht over de onafhankelijke 
landen heeft, kan men den loop van de Koeantan in noord- 
oostelijke richting door de hooge bergen die haar bed 
insluiten, lang vervolgen. De Ombilien, die uit het meer 
van Singkarah haren oorsprong neemt, breekt op haren 
weg naar Moeara door het uit hooge en steile bergen 
bestaande kolenterrein. In den driehoek gevormd door de 
Pamoeatan en Ombilien en den weg van Padang Siboesoek 
over Sidjoendjoeng naar Moeara, vindt men slechts heuvel- 
reeksen van geringe hoogte. 

De Koeantan van Moeara tot Moko-Moko is voor kleine 
prauwen bevaarbaar; de stroom gaat echter zoo sterk, dat 
men slechts » zeer langzaam naar boven komt. Bij Moko- 
Moko belet een kleine waterval alle scheepvaart. Van dien 
waterval af is de rivier weder onafgebroken bevaarbaar; echter 
vindt men nog vele stroomversnellingen, die slechts met 
moeite gepasseerd kunnen worden. Eerst van Loeboe Djambi 
af wordt de rivier bevaarbaar voor groote prauwen. Wel 
meent de heer de Greve in zijn werk „Het Ombilien-kolenveld 
in de Padangsche Bovenlanden en het Transportstelsel op 
Sumatra's Westkust," dat de stroomversnellingen tusschen 
Doerian Gadang en Loeboe Djambi gelegen, opgeruimd 
zullen kunnen worden; maar het blijft mijns inziens zeer 
de vraag, of de prauwen waarmede dit gedeelte der rivier 
dan bevaarbaar zal wezen, groot genoeg zijn om een 
transport van eenige honderdduizenden tonnen kolen doen- 
lijk te maken. Ook is het zeer licht mogelijk dat na het 
opruimen eener stroomversnelling er zich eene vormt op 
eene andere plaats, of de opgeruimde door den aanvoer 
van nieuw materiaal zich op nieuw als een hinderpaal aan 
de scheepvaart in den weg stelt. Bij een plan tot afvoer 
der kolen langs de Koeantan doet men dus mijns inziens 
voorzichtig , Loeboe Djambi als terminus van den spoorweg 
aan te nemen. 

De Batang Hari is van het punt waar zij zich met de 
Goemanti vereenigt , voor prauwen bevaarbaar. Echter 
komen ook op haar verscheiden stroomversnellingen voor, die 
waarschijnlijk een hinderpaal voor de stoomsleepvaart zullen 
vormen. Beneden Sigoentoer heeft men nog twee kleine 
stroomversnellingen, maar beneden Sitioeng, slechts een 
weinig beneden Sigoentoer gelegen, treft men, volgens in- 
landers die de rivier dikwijls bevaren hebben, geen enkele 
stroomversnelling meer aan. Aan de Batang Hari zou dus 
Sitioeng als terminus van den spoorweg moeten aangenomen 
worden, hoewel de monding van de Pangéan het dichtstbij 
gelegen punt is. 
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Het stroomgebied van de Batang Hari boven Sigoentoer 
zal ongeveer even groot zijn als dat van de Koeantan 
boven Loeboe Djambi; maar terwijl het eerste geheel met 
zwaar bosch begroeid is, zijn van het laatste zeker twee 
derden van bosch ontbloot. Het gevolg hiervan is, dat 
de waterstand in de Batang Hari veel minder afhankelijk 
is van den drogen of natten moeson en dus veel gunstiger 
voor een geregelde sleepvaart. De afvoer van water was 
in het laatst van Juni bij Moeara Mamoen veel grooter 
dan in de helft van Juli in de Koeantan , terwijl bij beide 
rivieren een gemiddelde waterstand aanwezig was. 

Terwijl de hoogte boven de zee van de punten waar beide 
rivieren ons grondgebied verlaten, weinig van elkander zal 
verschillen, is de afstand van dit punt tot aan de zee bij 
de Batang Hari belangrijk grooter dan bij de Koeantan. 
Hierbij komt nog dat de Batang Hari een sterke wending, 
eerst naar het Noorden en dan naar het Zuiden maakt. Ik 
meen dus de verhouding der lengten van die rivieren onge- 
veer te kunnen stellen als 3 : 2. Het verval en daarmede 
de stroomsnelheid is dus op de Batang Hari aanmerkelijk 
geringer dan op de Koeantan. 

Is de ligging van Loeboe Djambi op de bestaande kaar- 
ten ongeveer juist, dan bedraagt de afstand van het Ombilien- 
kolenveld tot aan die plaats , in rechte lijn gemeten , circa 
90 kilometers. De afstand van het kolenveld tot Sigoentoer 
is ongeveer even ver, terwijl Sitioeng misschien een tiental 
kilometers verder gelegen is. 

Eindelijk zijn ook de mondingen der rivier van Djambi, 
zooals de Batang Hari in haar benedendeel genoemd wordt, 
volgens de opmetingen der Marine dieper en voor het bin- 
nenkomen van groote vaartuigen beter geschikt dan die der 
rivier van Indragiri. 

De heer R. D. M. Verbeek, eerstaanwezend Ingenieur 
van het Mijnwezen, toont in zijne verslagen over „het 
Ombilien-kolenveld" en „de beste ontginnings wij ze van een 
gedeelte van het Ombilien-kolenveld" (Jaarboek van het 
Mijnwezen in Ned. O. I. 1875, II) overtuigend aan, dat 
als uitgangspunt van een spoorweg tot afvoer der kolen 
Sawah Loento in de eerste plaats in aanmerking komt. Bij 
een kolenontginning van 500,000 ton a 1000 kgr. per jaar, 
kan het eindstation bij Sawah Loento minstens 90 jaar be- 
houden blijven. 

Een spoorweg van Sawah Loento naar Loeboe Djambi 
zal de volgende richting moeten hebben. Van Sawah Loento 
zal hij in zuid-zuidoostelijke richting naar de Batang Pamoea- 
tan moeten gaan , dan die rivier volgen tot Padang Siboesoek, 
en vandaar door het bovengemelde heuvelachtige terrein naar 
Moeara loopen, om verder den loop van de Koeantan tot 
Loeboe Djambi te volgen. Het eerste gedeelte tot Tadang 
Siboesoek is ongeveer hetzelfde als bij een spoorweg naar 
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de Batang Hari, het gedeelte tusschen Padang Siboesoek en 
Moeara levert geen bezwaren op, maar van Moeara aft noet 
men de reeds genoemde bergreeksen doorbreken, waarvoor 
waarschijnlijk drie of vier tunnels noodig zijn. Verder zullen, 
om terreinbezwaren te ontwijken, misschien meer dan êéne 
overbrugging van de Koeantan en andere kunstwerken ver- 
eiscbt worden. . De lengte van den weg meen ik op 1 20 
kilometers te moeten stellen. 

Een spoorwegverbinding met de Batang Hari kan op de 
volgende wijze plaats hebben. Van Sawah Loento naar de 
Batang Pamoeatan. Hier moet men eerst 130 meters stij- 
gen, waarvoor bij eene maximum -stijging van 3 graden, 
eene lengte van ruim vier kilometers vereischt wordt, en 
dan 160 meters dalen, waarvoor ruim vijf kilometers noodig 
zijn. Beneden het punt waar de spoorweg de Pamoeatan 
bereikt, baant deze rivier zich een weg tusschen twee steile 
rotsen door. Hier is een brug over die rivier en een kleine 
tunnel of een opene in de rotsen uitgehouwen galerij noodig. 
De lengte van den weg van Sawah Loento tot het punt 
waar deze moeilijkheden overwonnen zijn, reeen ik op rz 
kilometers te kunnen stellen. Van dit punt gaat de weg 
door heuvelachtig terrein naar eenig punt bij Sidjoendjoeng, 
alwaar de rivier Soekau het gemakkelijkst te overbruggen 
is. Op dit gedeelte is ook nog een brug over de Pelanki 
noodig , maar overigens zal de weg met zeer geringe kosten 
kunnen gemaakt worden. De lengte van dit gedeelte be- 
draagt 25 kilometers. . 

Van Sidjoendjoeng gaat de weg over een 120 meters 
hoogen pas naar de rivier van Koelampi, om die tot aan 
hare bron te volgen en op die wijze geleidelijk de pashoogte 
tusschen Koelampi en Takoeng te bereiken. De maximum- 
stijging-zal hier nergens toegepast behoeven te worden; de 
lengte zal ongeveer 40 kilometers bedragen. Van dezen pas 
moet men nu eerst weder 120 meters dalen, waarvoor eene 
lengte van 4 kilometers vereischt wordt. Nu vervolgt de 
weg het breede dal van de Takoeng en later dat van de 
Pangéan totdat hij de Batang Hari bereikt. Op dat gedeelte 
wordt een brug over de Takoeng vereischt, maar anders 
doen er zich geene bezwaren voor. De lengte zal ongeveer 
45 kilometers bedragen. Stelt men nu het eind van Sigoen- 
toer tot Sitioeng op 14 kilometers, dan krijgt men eene 
totale lengte van omstreeks 140 kilometers. 

Alleen voor het stuk van Sidjoendjoeng naar de Koelampi 
is misschien een andere weg mogelijk en zelis gemakkelijker, 
namelijk van Sidjoendjoeng door het dal van de Soekau naar 
boven, om dan eerst bij Tiemboeloen de Koelampi te bereiken. 

De lengte van den weg is overal zoo ruim berekend, dat 
er meer kans is dat hij bij grondiger studie blijkt zo kilo- 
meters korter te kunnen vallen, dan dat hij langer wordt. 



De heer Veth voegt bij dit rapport eene 
berekening voor de exploitatie der kolen , 
den voorgestelden afvoerweg. Daar hij er 
waarde aan hecht, omdat hij, zooajs hij ze 
heeft om ook maar het geringste na te s. 
getallen uit het geheugen geput zijn, zuil 
aanleiding te geven tot overdreven verws 
hangse! liever achterwege laten. 

Van meer belang is een ander stuk ■ 
rapport overgelegd, namelijk eene kaart 
waarvan hij in zijn maandverslag het volgi 

„Dadelijk na mijne komst te Alahan pai 
een begin met het samenstellen eener kaai 
toe bereisde streken. Eerst meende ik eer 
te kunnen leveren , maar bij het samen 
spoedig dat dit veel te veel tijd zou koste 
tevreden moest stellen met gebruik te mal 
die met het kompas en op den pas waren 
peilingen, hoogtemetingen, schetsen van b 
enz. heb ik dus niet kunnen gebruiken en ( 
het inteekenen der gebergten achterwege l 
op bijgaande kaart ten Zuiden en Oosten v 
pandjang, Siroekam, Soepajang, Ajer Loe 
djoeng Baliet, Sidjoendjoeng en Moeara 
volgens mijn eigen opnemingen in kaart [ 
is gecompileerd uit verschillende gegevens. 
door den heer Versteeg, eerstaanwezend 
Mijnwezen ter Westkust van Sumatra, ver 

„Om het overzicht gemakkelijker te n 
waterscheiding tusschen Koeantan en Batan 
bruin gestippelde lijn aangewezen. De br 
eenige hoogten boven de zee volgens hei 
Mijne reisroute is aangeduid door een ro 
terwijl de andere wegen zwart zijn. D 
wijst ongeveer de richting aan, die eventu 
van het Ombilien-kolenveld naar de Batan 
ben te volgen. 

„Mocht het Comité bijgaande kaart in 
geven, zoo zou het wellicht raadzaam 
kleinere schaal terug te brengen z ). De om 
nu nog voorhanden , maar die later , w 
punten van aansluiting verkregen zijn en 
gebruik is gemaakt , zullen wegvallen , 
minder in het oog loopen." 



1) De bedoelde panorama's door den heer van Ha 
op één blad vereenigd , aan dil nummer der Berichte 

a) Aan dezen wenk is gevo'g gegeven bij de uitv 
die bij dit stuk der „Berichten" is gei-oegd. 
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Wij laten op hetgeen de heer Veth omtrent de uitkomst 
zijner terreinonderzoekingen mededeelt, nu nog het oordeel 
volgen, door den heer van Hasselt in zijn rapport daarover 
uitgesproken. * 

„Van het tot nu toe bereisde gedeelte der Padangsche 
Bovenlanden stelde de heer Veth een kaart samen, die ik 
de eer heb u in kopie aan te bieden. Hij voegde daarbij 
een rapport, waarin kortelijk zijne denkbeelden omtrent 
den afvoer der Ombilien-kolen naar en langs de Batang 
Hari zijn uiteengezet. Mijne inzichten daaromtrent komen 
geheel met de zijne overeen. Het rivier-onderzoek door 
den heer Schouw Santvoort in te stellen, zal uitspraak 
moeten doen omtrent de geschiktheid van de Batang Hari 
voor de vaart met stoomschepen. Reeds aan de monding 
van de Mamoen is de waterstand in de Batang Hari aan- 
merkelijk hooger dan in de Koeantan beneden Moeka-Moeka, 
waar deze laatste rivier toch reeds al hare belangrijke 
zijrivieren in zich heeft opgenomen. Alle berichten van 
inlanders die de Batang Hari bevaren hebben, luiden gunstig, 
en de terreingesteldheid bevestigt die berichten. Beneden 
Sigoentoer is, zoover men van de hoogste toppen langs 
onze grenzen kan zien, het land vlak, hier en daar door 
heuvelrijen doorsneden, terwijl de Koeantan buiten ons 
gebied over eene aanmerkelijke lengte door hooge bergen 
is ingesloten. Ik heb dan ook gegronde hoop, dat einde- 
lijk — dank zij de door het Genootschap uitgezonden expe- 
ditie — de weg is aangewezen , waarlangs de nog steeds 
onbereikbaar gewaande millioenen schats zullen kunnen ver- 
voerd worden en daardoor een reuzenschrede voorwaarts 
gedaan in de richting van Sumatra's vooruitgang" 

Wij willen aan onze reizigers de geestdrift niet euvel 
duiden, die eene zoo belangrijke ontdekking bij hen heeft 
opgewekt, al moet eene bedachtzame kritiek nog leemten 
aanwijzen in het bewijs dat hun bijna volledig geleverd 
schijnt. .Vooreerst mogen wij ons met ontveinzen, dat, 
ten gevolge van den tegenstand van den Radja van Sigoen- 
toer, een belangrijk deel der Batang Hari, van den mond 
der Mamoen, waar de heeren van Hasselt en Veth hunne 
vaart moesten staken, tot aan den mond der Djoedjoean, 
waar de heer Schouw Santvoort de Batang Hari bereikte , 
tot hiertoe ononderzocht moest blijven. Wij durven ons 
noch op hetgeen de waarneming van den loop der rivier 
van eenige hooge bergtoppen af leerde, noch op de be- 
richten van inlandsche handelaars, met zoo volkomen ge- 
rustheid verlaten, dat verder onderzoek overbodig is te 
achten , en wij betreuren de gebleken slechte gezindheid van 
de hoofden in de Rantau des te meer , omdat wij niet zonder 
vrees zijn dat zij ook op de verdere pogingen van den heer 
Schouw Santvoort een belemmerenden invloed zal oefenen. 
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Evenwel erkennen wij ten volle dat de bevaarbaarheid 
van de geheele Batang Hari van Sitioeng tot aan de zee 
hoogstwaarschijnlijk is te achten, en geene enkele omstan- 
digheid bekend is, die daaromtrent vrees behoeft te doen 
koesteren , mits men door bevaarbaarheid maar niet aanstonds 
geschikheid voor de vaart met grootere stoomschepen versta. 
De heer Santvoort acht de Batang Hari nog een heel eind 
boven den mond der Djoedjoean bevaarbaar voor de stoom- 
barkas, maar doet tegelijkertijd opmerken, dat ook nog 
beneden dat punt enkele ondiepten en banken bespeurd 
worden l ). 

Doch al mocht ook omtrent de geschiktheid der Batang 
Hari voor den afvoer der Ombilien-kolen geen twijfel overig 
zijn, dan nog blijft de vraag of een spoorweg ter lengte 
van 120 a 140 kilometers, al wordt hij aangelegd door 
een betrekkelijk vlak en geene belangrijke hindernissen 
opleverend terrein, geene grootere gddsdmmen zal eisenen, 
dan eene onderneming tot exploitatie der kolen zou kunnen 
dragen. Ware het mogelijk dien weg eenigszins belangrijk 
te bekorten, de goede kansen der zaak zouden er aan- 
merkelijk door stijgen. Uit dit oogpunt was het ons eenigs- 
zins bevreemdend en teleurstellend, dat onze reizigers niet 
meer aandacht aan de bevaarbaarheid der Pangéan hebbeu 
geschonken. Hoe aanmerkelijk zou de lengte der voorge- 
stelde spoorweglijn bekort worden, indien haar terminus 
kon gesteld worden b. v. te Soengei Langsè aan de Batang 
Takoeng, welke rivier zich een eind weegs beneden deze 
plaats met de Pangéan vereenigt. Wij herinneren ons wat 
boven uit het rapport van den heer van Hasselt omtrent 
de bevaarbaarheid van de Batang Takoeng is meegedeeld. 
Hij zag bij Soengei Langsè drie groote biloengkangs liggen, 
gebezigd om handelsgoederen naar de Batang Hari- te ver- 
voeren , en bevoer zelf deze rivier tot waar zij zich bij de 
negari Takoeng met de Pangéan vereenigt. Hij had dus alle . 
reden om de Batang Takoeng voor groote biloengkangs 
bevaarbaar te noemen, maar had dan ook zeker gerust 
hetzelfde van de Pangéan van hare vereeniging met de • 
Takoeng tot aan hare monding in de Batang Hari kunnen 
getuigen ; want slechts langs dien weg konden de te Soengei 
Langsè liggende vaartuigen uit de Batang Hari derwaarts 
zijn gekomen. Indien het dus later blijken mocht dat de 
stroomversnellingen tusschen Sigoentoer en Sitioeng van 
weinig gewicht of voor opruiming vatbaar zijn, schijnt er 
eenige kans te bestaan op een spoorwegverbinding van aan- 
merkelijk minder lengte en waaraan het voordeel verbonden 
is dat de overlading der steenkolen in prauwen binnen onze 
grenzen kan plaats hebben. Had het gewicht van dit 
vraagstuk onzen reizigers duidelijk voor den geest gestaan, 
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zij zouden zich wellicht niet zoo gehaast hebben om van 
Takoeng weg te komen en de Pangéan weder op te varen, 
maar veeleer beproefd hebben die rivier nog een weinig af 
te zakken , ten einde zich zoo nauwkeurig met hare gesteld- 
heid bekend te maken , als met de gepaste zorg voor hunne 
veiligheid tegenover de vijandige houding van den Radja 
van Sigoentoer bestaanbaar was. 

Maar al ontbreekt er nog iets aan het onderzoek, er is 
ongetwijfeld meer dan genoeg gedaan en ontdekt om de 
aandacht op dezen afvoerweg te vestigen en daarvan be- 
langrijk gunstiger uitkomsten dan van dien naar de Westkust 
of langs de Koeantan-rivier te doen verwachten. 



Wij merkten reeds op dat omtrent de reis van Loeboe 
Tarab over Soepajang naar Alahan pandjang in de rapporten 
schier in het geheel geene bijzonderheden worden aange- 
troffen. Behalve de namen der negarien waarover de weg 
loopt en de bijzonderheden die uit de kaart blijken, ver- 
nemen wij alleen nog, dat de heer van Hasselt van Soepa- 
jang een kleinen uitstap naar Solok deed, om zich daar 
van het noodige geld voor de voortzetting der reis te 
voorzien, en dat hij bij deze gelegenheid kennis maakte 
met een door den Assistent-resident aldaar van den Con- 
troleur te Moeara Laboe ontvangen schrijven, waarop wij 
straks nader terugkomen, wanneer wij de plannen omtrent 
de voortzetting van het onderzoek en de daaraan verbonden 
vooruitzichten ter sprake brengen. Maar een particuliere 
brief van den heer van Hasselt uit Alahan pandjang, ge- 
dagteekend van 4 September, dus zes dagen later dan het 
rapport van den heer Veth, meldt ons belangrijke bijzonder- 
heden omtrent de beklimming van den berg Talang, door 
de heeren van Hasselt en Veth, die juist in die zes dagen 
heeft plaats gehad. 

De vulkaan Talang of Soelasi, gewoonlijk geschat op 
eene hoogte van zeven k acht duizend voet, werd, voor 
zoover bekend is, voor het eerst door Europeanen be- 
klommen in October 1843. Een verhaal van dezen tocht 
van de hand van een der zes leden waaruit het gezelschap 
bestond, komt voor in Jaargang VII, Deel I, van het 
Tijdschrift voor Ned. Indie. Sedert is de berg beklommen 
door den heer Arriens, tijdens hij Gouverneur van Suma- 
tra's Westkust was, en waarschijnlijk ook wel door ande- 
ren; doch berichten daarvan zijn ons niet bekend. In allen 
gevalle gelooven wij dat de beklimming van dezen berg 
door de heeren van Hasselt en Veth de eerste is die met 
een wetenschappelijk doel ondernomen werd, en zij ont- 
leent daaraan een bijzonder belang. Ofschoon wij nadere 
berichten omtrent dezen tocht tegemoet zien, willen wij 



reeds hier mededeelen wat de heer van Hasselt er voorloopig 
in een particulier schrijven van bericht. 

„In de laatste dagen van Augüfcus, van den 2$* tai <fa 
maand tot den isten September, hebben wij een tocht ge- 
maakt naar den Talang. Veth en ik zijn een paar malen 
op den top geweest en hebben daar peilingen genomen, 
't Is een indrukwekkend schouwspel , die hooge steile wanden 
en hellingen uit groote losse blokken steen bestaande, waar- 
onder het kookt en brult, terwijl uit verschillende spleten 
en gaten de stoom met donderend geweld naar buiten 
wordt gedreven en daar rondom de zwavelkristaHen als 
't ware een lijst van goud vormen. Het klauteren tegen 
de met steenen bezaaide hellingen was zeer moeielijk en 
vaak niet zonder gevaar, maar het panorama dat men 
geniet, zoo van dien top als van lager gelegen punten, 
is zóó loonend, dat men vermoeidheid en gevaar spoedig 
vergeet. De horizon is begrensd aan de ééne zijde door 
de oneindige zee, waarin de eilandjes, met een rand van 
hagelwit schuim omgeven, als groote bloemen schijnen te 
drijven. Elders ontwaart men de stoute berggevaarten van 
de Piek van Indrapoera of van Korintji, den Merapi, 
Singgalang, Ophir en Sago, en daartusschen de lagere bergen 
en de dalen bedekt met gouden graanvelden, te midden 
waarvan de kampongs als zoovele bloemperken verspreid 
liggen. Aan onze voeten schitteren de kristallen meren 
van Singkarah, Danau di atas, Danau di baroeh, Danau 
Talang en Danau Ketté, gevat in smaragdgroene randen, 
en inmiddels verkondigt ons het donderend geweld van 
den vuurberg waarop wij staan, dat de bodem dien onze 
voet betreedt, broos en dun is en ieder oogenblik in een 
peillooze diepte kan verzinken. In onze duffels gewikkeld, 
genieten wij het onvergelijkelijk schoone schouwspel , terwijl 
een felle wind den gloeienden stoom langs ons heen jaagt 
en ons telkens hult in een nevelsluier die alle uitzicht belet 
Wij hebben een hutje van struiken en takken gebouwd, 
een 500 meters beneden dien top, beschut door een paar 
groote pandanen, wier spiraalvormige bladstand en lang? 
groene lintvormige bladeren vreemd afsteken tegen het hout 
van doode boomstammen , de overblijfselen van een vroegeren 
plantengroei, die door de telkens herhaalde uitbarstingen 
en den aanhoudenden zwaveldamp verdelgd werd. Korte 
varens, de veelvuldig voorkomende pakoe rasam, groeien 
overal langs de hellingen , althans daar waar zij genoegzaam 
tegen den zwaveldamp beschermd zijn. Daartusschen ont- 
waart men struiken, wier bladeren en bloesems aan den 
wilden wijnrank doen denken. De aan trossen groeiende 
vruchtjes, die eerst wit, later donker paars worden, zijn 
eetbaar en smaken sterk naar oranjebloesem. Verder komen 
enkele grove grassoorten voor en in de waterplassen, of 
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waar de bodem moerassig is, eenige biezen met een geel 
bloempje aan den langen stengel. Iets lager vindt men 
tal van open kelken, waaronder vooral die der ketjoebong 
tandoek door schoonhdfi uitmunten. 

„Van de dierenwereld merken we weinig. Wel zien wij 
tot op de hoogste toppen de sporen van wilde geiten en 
niet veel lager die van varkens, maar aan ons oog ver- 
toonen zich niet anders dan de kleine zwaluwen, die hare 
nesten bouwen op de ontoegankelijkste plaatsen in de diepe 
spleten der rotsen. Een troepje anggangs (neushoornvogels) 
zwoegt met steunend wiekgeklap tegen den feilen wind op , 
om zich eindelijk vermoeid neer te zetten op een langen 
tak van een der spookachtige boomen. Hier gonst u een 
nijvere bij langs de ooren, die honig zoekt uit de rijk 
bloeiende flora; en nauwelijks breekt een zonnestraaltje door 
het dichte floers, dat plotseling den berg omringt, of men 
ziet een veelkleurigen vlinder van bloem tot bloem fladderen. 
Maar slechts een oogenbhk! Feller steekt de wind uit het 
westen op, zwarte wolkenmassa's voor zich uitjagend. Te 
vergeefs worstelt de vlinder met al de kracht zijner teere 
vleugels om het leven te behouden. Gij ziet hemd aar dwarre- 
len boven den gapenden afgrond. Nog een seconde en vlin- 
der en afgrond zijn beide achter 't wolkengordijn verdwenen. 

„Huiverig koud , kil en doodsch is het. Doffer brullend 

bedreigt u de stem van den berggeest. Gillend fluit u de 

stoom in de ooren. Zwijgend, met moeite vooruitkomend 
in den dichten klammen nevel, verlaat ge den top en 

klautert langs de steile helling naar beneden. Daar laat 

een steen los, waaraan ge uwe hand hadt geslagen. Met 

doffen slag ploft hij in de diepte. Nog een en weder een 

volgt hem. Gij hebt een verkeerde richting genomen. De 

gloeiend heete stoom jaagt u b 't gezicht. Geen woord 

spreekt ge tot uwen medgezel, die daar naast u, vallend 

en glijdend evenals gij , zich spoedt om het onherbergzaam 

oord te verlaten. Had die oude Maleier daareven wel 

ongelijk, toen hij u fluisterend sprak van den verwoeden 

berggeest, die ongedeerd en onverwonnen heerschtin 't hart 

van dien vulkaan? Eindelijk daar ziet ge de vlam voor 

uwe hut , roodflikkerend door den nevel. De brooze hut — 

wat is zij u een welkome beschutting! 

„Althans ze was het ons toen we ons neêrvleiden in 

onze vouwstoelen, bij 't groote vuur dat onze koeli's hadden 

aangemaakt. Een glas bier en eenige in de gloeiende asch 

gepofte aardappelen smaakten ons heerlijk, 's Nachts kregen 

wij een zware regenbui, die de koeli's noopte om bij ons 

in de hut te komen vluchten: Ik had gelukkig een plekje, 

waar het dak dat we van geteerde zeildoeken en onze 

regenjassen gemaakt hadden , waterdicht bleek te zijn, maar 

Veth lag op zijn stroozak in den drup. Mijn wollen deken 

was dien nacht een onvoldoende bedekking tegen de koude 



(io° C). Toch bleven wij lang liggen; want toen wij 
's morgens even een kijkje buiten namen, was alles nog in 
de wolken. Het vuur was lang uitgedoofd en onze koeE's 
zaten dicht opéén gepakt, bibberende van koude. 

„Tegen half acht klaarde de hemel op. Wij kleedden 
ons spoedig aan , en Veth , die 't eerst gereed was , ging 
dadelijk op weg naar den top. Een minuut of tien later 
was ook ik gekleed, en na een flinke teug brandewijn — eten 
was nog niet bereid — stapte ik de hut uit om Veth te 
volgen. Meenende langs een vooruitstekenden rug een 
korteren weg gevonden te hebben, waarlangs ik hem spoedig 
zou inhalen, volgde ik dien; maar in plaats van te gelijk 
met hem boven te zijn , kwam ik wel een half uur later 
aan , toen hij de instrumenten reeds had uitgepakt en opge- 
steld. De helling die ik gevolgd was, bleek spoedig zoo 
steil te zijn, dat ik achter- noch vooruit kon en 't mij slechts 
met moeite • gelukte , onder aanhoudenden angst van naar 
beneden te zullen storten, daartegen op te krabbelen. 
Telkens als ik meende een steunpunt voor mijn voet te 
hebben gevonden, gleed ik uit of liet de steen los, zoodat 
ik, met de borst tegen den bergwand liggende en met 
beide handen in het gruis grijpende, mij slechts met de 
uiterste inspanning staande hield. Maar na lang worstelen 
gelukte het mij toch eindelijk den top te bereiken. Tot 
half twaalf was Veth bezig peilingen te nemen, terwijl ik 
het panorama teekende en de cijfers opschreef. Inmiddels 
hadden ons de koeli's een ketel warme koffie, wat rijst 
met sardines en een blik snijboonen met aardappelen ge- 
bracht, welk een en ander wij ons heerlijk lieten smaken. 
Toen eindelijk de instrumenten waren ingepakt, namen wij 
den terugtocht aan. Ik gaf de koeli's last met onze bedden 
en verdere bagage te volgen, en slechts van één koeli, 
die ons geweer droeg, vergezeld, gingen wij vooruit. 

„Het afdalen van den berg is niet minder vermoeiend 
dan het bestijgen. Het pad is niet meer dan een ruwe 
trap , met hooge , ongelijke treden in den bergwand 
uitgekapt. Onder weg verzamelden wij bloemen en varens 
en grassen, waaruit we te huis een ruiker samenstelden, 
dien Veth photographeerde. Onder de photographie plaatsten 
wij de woorden: „Souvenir van den Talang". Nadat wij 
de steilte waren afgedaald , voerde het pad slingerend door 
de wildernis. Een moerassige plek, even vóór het bosch 
gelegen, is geheel met groote pandanen begroeid, wat een 
schilderachtig gezicht oplevert. Buiten het bosch gekomen, 
bereikten wij een ladang, waarop een paar uit ruwe ge- 
spleten stammen gebouwde hutten stonden. De ladang 
was met djagoeng en suikerriet beplant. Hier woont de 
oude Maleier, die den eersten dag onze gids was geweest. 
Terwijl de koeli met de verzamelde bloemen naar Alahan 
pandjang vooruitging, begeleidde ons de oude naar de 
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Danau Ketté 1 ), het kleinste der vier meertjes die op de 
hellingen van den Talang gelegen zijn. Een moeieüjk kar- 
bouwenpad, waarop wij slechts gebukt konden loopen, 
bracht ons aan den oever van het meer , waarin een vijftig 
groote andans (wilde eenden) zwommen en plasten, onbe- 
wust van het gevaar dat hen dreigde. Ik schoot er twee 
van, die onze gids al zwemmende uit het water haalde. 
Nog twee die ik aanschoot, kregen wij niet. De oude kreeg 
een goede fooi, waarop wij naar Pakan raba' (Woensdags- 
markt) terugkeerden. Hier kwamen wij te 5 ure aan en 
wachtten ons onze paarden. . Wij hadden toen nog zeven 
paal te rijden naar Alahan pandjang, langs een vrij goeden 
weg. De avond was heerlijk schoon ; het donkere water- 
vlak van de Danau di Atas stak prachtig af tegen de door 
de ondergaande zon rooskleurig verlichte bergen. Snelleman 
wachtte ons te huis met een heerlijk maal en een lekkere 
flesch wijn." 

Op deze korte beschrijving van den tocht naar den 
Talang volgt in het bericht van den heer van Hasselt nog 
het volgende overzicht van hetgeen de expeditie-leden zich 
voorstelden in de maand September te verrichten: „Over 
een dag of wat gaat Veth op reis over Talang berboenga 
naar Grabak en Sabit ajer, vervolgens terug naar Talang 
berboenga en vandaar naar Ajer Diengien. Daar voeg ik 
mij bij hem en over Asem Koembang en Sarit Bajam 
keeren wij naar Alahan pandjang terug. De reden waarom 
ik hem niet op het eerste deel van zijn tocht vergezel, is 
dat ik hier het een en ander omtrent de adat wensch te 
verzamelen. Later gaat Veth naar Rangkiang Loeloes en 
vandaar over Soengei Aboe naar Moeara Laboe. Snelleman 
en ik gaan ook daarheen, maar langs den grooten weg 
over Lolo. Van Moeara Laboe willen wij een bezoek 
brengen aan de piek van Indrapoera, die, voor zoover 
bekend is, zelfs nog door geen Maleier werd beklommen. 
Dat zal een moeielijke tocht zijn, die zeker wel een veer- 
tien dagen zal duren." 

Mocht het onzen reizigers gelukken den top van dien 
berg te bereiken , dan zal de vallei van Korintji aan hunne 
voeten liggen, en al mogen zij dat „beloofde land" slechts 
uit de verte aanschouwen zonder het te betreden , zij zullen, 
zoo helder weder hunne waarnemingen begunstigt, genoeg- 
zame kennis van die vallei en de omringende bergen kun- 
nen opdoen, om de voorstelling daarvan op de kaart in 
Schouw Santvoort's „plan van een onderzoekingstocht" , 
ontworpen naar de berichten van Campbell en Barnes, te 
verineeren en te verbeteren. 



1) Ketté is Sumatrasch Maleisch voor het gewone ketj'il, klein. Red. 



Onze geographische mededeelingen zijn hiermede geëindigd 
Maar alvorens tot de beschouwing der plannen en vooruit- 
zichten voor de toekomst over te gaan, willen wij nog 
kortelijk zien wat op het gebied van andere wetenschappen 
door" de reizigers verricht is. 

De geologie heeft zich wel het minst op de aan haar 
gewijde zorgen te beroemen; maar bij den grooten omvang 
en het groote gewicht der werkzaamheden aan de terrdn- 
opneming verbonden, kunnen wij het waarlijk den heer 
Veth niet ten kwade duiden. De taak hem opgedragen is 
al te uitgebreid, en wij kunnen dit alleen verontschuldigen 
door de onmogelijkheid om meer personeel aan de expeditie 
toe te voegen, en om vooraf met eenige juistheid te berekenea 
hoeveel en in welke richting vooral zou moeten gearbëd 
worden. Doch laten wij hem zelven daarover hooren. 

„In art. 15 van de „Instructien voor de chefs en de 
leden der wetenschappelijke expeditie naar Midden-Sumatra* 
wordt mij opgedragen zooveel geologische specimina te 
verzamelen , dat daaruit drie volledige verzamelingen worden 
gevormd. Tot nog toe is het mij echter onmogelijk geweest 
om aan die opdracht - te voldoen , daar het mij aan tijd 
ontbreekt om de noodige handstukken bijeen te brengen, 
en het, waren die handstukken aanwezig, aan koeli's zon 
ontbreken om ze mede te nemen. 

„Zoolang mijne werkzaamheden binnen ons gebied beperkt 
blijven, meen ik dat dit ook minder noodzakelijk is, daar 
het zuidelijk deel der Padangsche Bovenlanden door het 
Mijnwezen reeds gedeeltelijk onderzocht is en het nog overige 
gedeelte in den loop van het volgende jaar onderzocht zal 
worden. Zoodra ik mij in onafhankelijke distrikten bevind, 
zal ik, in overleg met den chef, maatregelen beramen om 
aan art. 15 te voldoen." 

Ook wat de meteorologie betreft kan, zooals nu blijkt, 
aan de voorschriften der Instructie onmogelijk ten volle 
voldaan worden. „In gevolge van art. 22," zegt de heer 
Veth , „heb ik het regelen en het doen van meteorologische 
waarnemingen op mij genomen.. Aan de bepaling aan het 
slot van dat artikel is het mij echter onmogelijk te voldoen, 
namelijk om de journalen der meteorologische waarnemingen 
in te zenden. Deze waarnemingen worden in een boek 
opgeteekend en dus zou, om ze geregeld iedere maand in 
te zenden, daarvan afschrift genomen moeten worden, met 
aanbrenging tevens van alle noodige correctien. Dit naar 
behooren te doen zou telkens drie a vier dagen vereischen, 
die ik meen nuttiger aan andere werkzaamheden te kunnen 
besteden." 

Over de moeilijkheden op den duur, bij gebrek aan de 



□oodige hulp, aan het photographeeren verbonden, werd 
m het vorige nommer dezer „Berichten" uitvoerig gehandeld. 
Nogtans gaat de heer Veth daarmede voort zooveel de 
omstandigheden maar eenigszins gedoogen. Doch „in deze 
twee maanden" , schrijft hij , „heb ik aan de photographie 
niet veel kunnen doen, gedeeltelijk wegens het vele heen 
en weder trekken , gedeeltelijk omdat de toestel en de don- 
kere tent veel op reis hadden geleden. Ik heb mij hier 
(te Alahan pandjang) gehaast om alles weder in orde te 
brengen, zoodat ik hier nog eene kleine verzameling pho- 
tographische cliché's hoop te vervaardigen , daar deze streek 
zeer vele schoone gezichtspunten oplevert. Ook met het 
photographische negatief papier , waarmede ik tot nu toe 
erg gesukkeld heb, ben ik eindelijk op streek gekomen, 
zoodat ik in het vervolg ook terwijl ik en route ben meer 
gebruik van de photographie hoop te kunnen maken." ■ 

Wat de zoölogie betreft wordt in het jongste'rapport van den 
heer Snelleman, dd. Alahan pandjang, jó Augustus, nog 
eens voor de derde maal van de koeda riembo gewaagd , 
doch gelukkig op zoodanige wijze, dat wij thans die quaestie 
als afgedaan kunnen beschouwen. 

„Als vervolg", zoo lezen wij daar, „op hetgeen ik u in 
mijne rapporten uit Soepajang van 3 Mei en uit Silago van 
1 Juni over het boschpaard te Rangkiang Loeloes schreef, 
kan ik u thans nog het volgende mededeelen. Terwijl ik 
mij te Sidjoendjoeng bevond, kwam mij ter oore dat in 
de nabijheid een dier was geschoten en op het veld blijven 
h'ggen , dat • volgens het zeggen van den Controleur aldaar 
tonder twijfel een tapir was. Door verschillende inlanders 
boorde ik dit dier met de namen tjipan, koeda riembo en 
koeda arau bestempelen. Uit nadere onderzoekingen bij 
inlanders die iets van dieren afweten en op de jacht gaan, 
bleek mij nog nader, dat deze drie namen voor hetzelfde 
.dier gebruikt en in het Sidjoendjoengsche beurtelings daar- 
voor gebezigd worden. Bij het opzoeken van het geschoten 
dier bemerkte ik dat de wilde varkens het reeds meer dan 
:half vergane lijk verdeeld en gedeeltelijk weggesleept had- 
jden. De kop was echter vrij ongeschonden bewaard en 
f er was een duidelijke overeenkomst merkbaar tusschen dezen 
[en den kop te Rangkiang I,oeloes. Hieruit en uit hetgeen 
:ik in mijne vroegere rapporten hierover schreef, meen ik 
: te mogen besluiten : 

; i° dat hetgeen de inlanders in sommige streken ver- 
I tellen van 't bestaan van een koeda riembo of koeda ar au , 
1 voor zoover zij aan dat dier een paard vorm toekennen , 
niets meer dan een sprookje is ; 

. ï° dat tjipan , koeda arau en koeda riembo verschillende 
oamen zijn voor het dier in de wetenschap met den naam 
Tan Tapirus Indievs bestempeld." 



Of de ons vervolgens beloofde photc 
tapirkop van Rangkiang Loeloes nog ra 
ons de overtuiging te geven dat de koeda 
niets dan een tapir is, willen wij aan z 

Voor het overige is ook dit rapport van ( 
van weinig beteekenis. „Mijn werkzaamhe 
hij, „ondergingen geene vertraging; doe 
zeker weinig belang inboezemen, hoe, 
verzameld werd en waarnemingen gedaat 
specificeerde opgave van het verzamelde 
zou mij niet mogelijk zijn." Verder ki 
gebied der zoölogie slechts de volgende 
Fauna van Alahan pandjang en omstrel 
ze tot dusver beoordeelen kan, vrij arm. 
verschilt met die van Sidjoendjoeng ongev 
niet dat dit verschil aanzienlijk genoeg 
belangrijk verschil in het karakter der Fa 
wachten. De tijd dien wij hier doorbr: 
kort om uit te maken , of er niet enkele 
meer bepaald aan deze streek eigen." 

Wij willen het echter den heer Snel 
duiden, dat hij zijne aanteekeningen tot 1; 
die dan tot een gezamenlijk beeld dei 
Padangsche Bovenlanden te vereenigen. Z 
terrein is, moet natuurlijk het verzamelen 
beschouwd worden. En daarin legt hij ( 
ijver aan den dag. Onder het tiental kistt 
voorwerpen, uit Sidjoendjoeng ter versche 
land verzonden, is het grootste deel mt 
veroverden buit gevuld. Voegt mea Hert 
voorwerpen, volgens de verslagen over Aj 
vroeger van Solok, Soepajang en Silago \ 
is eerlang een groote hoeveelheid in N 
wachten. Tot dusverre kon echter nog 
deze, hetzij van de ethnologische voorw 
vervaardigde photograpWsche cliché's naa 
zonden worden, omdat dè stoombooten 
Nederland, wegens den voor den koers onj 
in de maanden April tot en met Octobéi 
Padang niet bezoeken. Eerst in de laatste 
kunnen wij de aankomst verwachten met 
Padang den 13*" November zal aandcw 
zullen wij in staat worden gesteld een j 
de werkzaamheid van den heer Snelleman 
Wij zien intusschen met genoegen uit zij 



1] De opmerking van den heer Snelleman dat het 
onzer Maleischc woordenboeken in deie beteekenis vc 
juist. Hetzelfde is intusschen met een groot aantal 
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dat, al heeft hij zich alleen tof zoölogische waarnemingen 
verbonden, hij zijne opmerkzaamheid ook aan merkwaar- 
dige verschijnselen op het gebied der Flora niet onthoudt. 
Nu wegens gebrek aan middelen, niet aan personen, ons 
plan mislukt is om aan de Expeditie ook een botanicus toe 
te voegen, moeten wij dit dubbel op prijs stellen. Zijn 
jongste rapport geeft ons daarvan een paar proeven, die 
wij hier willen mededeelen. 

Het is bekend dat Junghuhn, in zijn groot werk over de 
gedaante, bekleeding en inwendige structuur van Java, het 
plantenkleed van dat eiland naar gelang van het verschil 
van hoogte in vier gordels of zonen onderscheidt. Reeds 
uit de schoone studie van Miquel over de Flora van Sumatra 
is op te maken, dat die gordels op dat eiland wel niet 
geheel ontbreken, maar veel minder kenbaar zijn, en vele 
boomen die op Java slechts het hoogere gebergte bedekken, 
hier reeds in de lagere bergstreken en nabij de vlakte 
voorkomen '). Ook de heer Snelleman merkt op, dat in 
de gedeelten van Sumatra die hij bezocht heeft, het ver- 
schil van hoogte op de Flora zoowel als op de Fauna- geen 
overwegenden invloed heeft. Evenmin als de dieren van 
Alahan pandjang in het oogloopend van die van Sidjoen- 
djoeng verschillen, evenmin is dit met de planten het geval. 
„Op een hoogte als die van Alahan pandjang vindt men 
de meeste boomen en struiken terug die in de laaglanden 
voorkomen. Wel worden er natuurlijk enkele gemist, maar 
een ander karakter heeft de streek, een anderen indruk 
maakt ze niet. Het gemis van sommige kultuurgewassen , 
b. v. van den klapperboom, die in deze hooge streken 
geen vruchten voortbrengt, draagt tot het geringe verschil 
wellicht nog het meeste bij." 

Eene andere opmerking betreft de ziekte van den koffie- 
boom. Over dat onderwerp schreef Dr. Scheffer, Directeur 
van 's Rijks Plantentuin te Buitenzorg, een opstel in het 
Tijdschrift voor Nijverheid en Landbouw in Ned. Indie 
(D. XXII, aflev. HE, bl. 192). Noch de heer van Hasselt 
noch de heer Snelleman zijn met dat opstel ingenomen ; zij 
vonden zich teleurgesteld in de hoop om daardoor nauw- 
keurig te worden ingelicht omtrent den aard en de ontwik- 
keling eener ziekte die zij gedurende hunne geheele reis 
door de Padangsche Bovenlanden gelegenheid hadden in 
hare verschillende stadia waar te nemen. Het blijkt nu 
dat zoowel de heer van Hasselt als de heer Snelleman zich 
niet tot de oppervlakkige waarneming dezer ziekte bepaald 
hebben, maar dat zij door mikroskopische waarnemingen 
tot den aard der verschijnselen poogden door te dringen. 
De capaciteit van het instrument van den heer van Hasselt 
was echter te gering om eenig resultaat op te leveren. De 

ï) Miquel , Sumatra (aanhangsel op de Flora van Ned. Indie) , bl. 24. 



heer Snelleman schreef Jt>ij een eerste onderzoek te Sok* 
de ziekte toe aan schimmelplantjes , die hij meende tot de 
Mycorinen te mogen brengen. Later heeft hij getracht 
versch. aangetaste bladeren te verkrijgen, om zijne nasporingen 
voort te zetten; waarin hij, gelukkig voorwaar! slechts ge- 
brekkig schijnt geslaagd te zijn , omdat in de hoogere streken 
de ziekte minder voorkomt. Men doet echter wat men kan 
om het onderzoek voort te zetten , doch of het den heer 
Snelleman mogelijk zal zijn, bij volkomen gemis van literatuur 
over de. schimmels , gedurende een verblijf in het hart van 
Sumatra de soort naauwkeurig te bepalen , schijnt ons zeer 
twijfelachtig. Wij vestigen daarom zijne aandacht en die van 
den heer van Hasselt op de uitkomsten van het onderzoek, 
op ons verlangen door Prof. Oudemans ingesteld , van zieke 
koffiebladeren bij eene vroegere gelegenheid door den heer 
van Hasselt overgezonden. Zij zijn vermeld in het eerste 
nommer dezer „Berichten", ter plaatse waar ook reeds 
eenige vluchtige opmerkingen van den heer v. Hasselt over 
deze ziekte zijn medegedeeld ! ). 



Ten besluite onzer tegenwoordige mededeelingen willen 
wij eindelijk onze lezers, naar aanleiding van het rapport 
van den heer v. Hasselt, nog eenige oogenblikken bezig 
houden met de plannen en vooruitzichten voor het voortgezet 
onderzoek. Die vooruitzichten zijn niet gunstig voor de 
Rantau-gewesten , betrekkelijk niet ongunstig voor Kormtji, 
en bepaaldelijk gunstig voor Limoen en aangrenzende land- 
schappen. 

De brief van den Controleur te Moeara Laboe waarmede 
de heer van Hasselt te Solok kennis maakte, meldde dat 
dé toestand in de aangrenzende onafhankelijke landen wei- 
licht aan het onderzoek ernstige belemmeringen zou in den 
weg stellen. De verkenningstocht van den heer Schouw 
Santvoort moet in hooge mate de ontevredenheid van Sultan 
Taha hebben opgewekt en de gemoederen in gisting ge- 
bracht. Een der personen die Santvoort naar Djambi hebben 
gebracht, is met zijn gezin en have door doebalangs van 
den Sultan opgevat en naar Teloek rendah gevoerd ; omtrent 
zijn verder lot was nog niets bekend. Ook waren pogingen 
gedaan door den Sultan om de andere personen die Sant- 
voort vergezelden, te doen opvatten, hetgeen hem echter 
niet gelukte, 'daar zij, in tijds gewaarschuwd, wisten te 
ontvluchten. Verder zegt men dat in de Rantau de kota's 



1) Men leze aldaar, bl. 10, ie kolom, noot: „Uit Buitenzorg ontving 
de heer Oudemans koffiebladeren , die niet door fungi , maar door twte 
verschillende lichenen (korstmossen) waren aangetast, die aan de onder- 
zijde zaten , terwijl de fungi de bovenzijde verkiezen." Wat daar nu ge- 
lezen wordt is door eenige drukfouten onzin geworden. 



worden versterkt, als duchtte men een inval van ons Gou- 
vernement. Eindelijk nog waren handelaars uit de XII Kota's, 
die karbouwen door de onafhankelijke landen vervoerden, 
aangerand en beroofd." Naar aanleiding van deze berichten, 
waaiinede de heer van Hasselt ook den heer Santvoort ten 
spoedigste heeft bekend gemaakt , heeft de Assistent-resident 
der XHI en IX Kota's een voorstel gedaan, om, indien 
deze geruchten bewaarheid worden , alleen dan onzen reizigers 
te vergunnen buiten Gouvernements grondgebied te gaan, 
wanneer de hoofden der te bereizen streek hun volle toe- 
stemming geven en de veiligheid der expeditie waarborgen. 
Wij hebben geene reden om ons over dit voorste! van den 
Assistent-resident te beklagen: het is in overeenstemming 
met hetgeen wij voor de veiligheid van de leden der expe- 
ditie en om het Gouvernement voor ongelegenheid te be- 
waren, zelven wenschelijk achten ; het is in overeenstemming 
met den geest uitgedrukt in de Instructie» voor de chefs en 
leden der Expeditie, inzonderheid in de woorden van art. 
17, waar dien leden ernstig wordt voorgehouden, hoezeer 
„voorvallen oogenschijnlijk van weinig belang, bij bevolkingen 
wier beschaving, zeden en gewoonten zoozeer van de onze. 
verschillen, lichtelijk een geheel onvoorziene belangrijkheid 
kunnen krijgen, en de ligging der te onderzoeken terreinen 
te midden yan aan Nederland onderworpen gedeelten daar- 
aan spoedig een politiek karakter zou kunnen geven, hetgeen 
niet alleen tot moeilijkheden voor het Nederlandsen bestuur 
en tot persoonlijk gevaar aanleiding geven , maar stellig ter- 
stond de mislukking van den verderen tocht veroorzaken 
zou." Maar wel heeft het ons onaangenaam aangedaan dat 
sommige Indische dagbladen, bepaaldelijk de" Java-bode,de 
welwillende gezindheid van het Indisch publiek van onze 
wetenschappelijke onderneming hebben trachten af te keeren , 
door zeer overdreven voorstellingen van het gevaar dat 
daaruit een oorlog zal ontstaan. De instructief schrijven 
de grootst mogelijke voorzichtigheid voor en verbieden het 
onderzoek van elk gewest, waarin het, blijkens een vooraf 
door den chef in te stellen onderzoek , niet zonder gevaar 
kan geschieden. De heer Schouw Santvoort op de Batang 
Hari, de heer van Hasselt in zijne verhouding tot het hoofd 
van Sigoentoer hebben reeds getoond , dat zij in dit opzicht 
den geest hunner instructien goed hebben gevat, en geene 
onvoorzichtigheden gepleegd, die de vrees voor ernstige 
moeilijkheden kunnen wettigen. Maar indien ook — wat 
schier ondenkbaar is — zij ooit uit het oog mochten ver- 
liezen wat zij aan de Regeering, aan het hun toevertrouwde 
personeel en aan zichzelven verschuldigd zijn, dan blijkt 
het nu reeds dat het aan de ambtenaren op Sumatra vol- 
komen is toevertrouwd voor 's lands belangen te waken. 
De heer van Hasselt zegt ten slotte omtrent dit punt: 
„Ik heb den Controleur te Moeara Laboe verzocht mij 



van al hetgeen hij mocht vernemen, 
te stellen. Tot nog toe vernam ik 
nadere bijzonderheden. Een schrijve 
van den heer Santvoort ontving, luid 
omtrent den politieken toestand in de 
oordeel is, dat noch de Rantau Ba 
Djambi-rijk , wat den inwendigen toesl 
is om door eene Commissie als de or 
Alleen reizende en zich tevreden steil' 
vlakkige opneming van land en volk, 
Santvoort, „dat het mogelijk is de vc 
Rantau en Djambi te bezoeken, al 
kennen dat er te allen tijde gevaar \ 

In het vorige nummer trachtten 
praatjes over de gisting en weêrspan 
en het gebied van Sultan Taha eenig: 
te wijzen op de prauw die door den 
medewerking van genoemden Sultan, 1 
voort was te gemoet gezonden, maa 
Djoedjoean voorbijvarende , eer hij ali 
omdat men hem hooger op te ontmoete 
Samelidoe was opgeroeid. Dit beric 
de geruchten omtrent de verstoordl 
voldoende te wederleggen. En ook 
schijnt te bevestigen, dat werkelijk Si 
is vervuld, kunnen wij dit niet goed 
en blijven wij de hoop voeden , dat 
overdrijving heerscht. Maar indien 
blijkt, dat werkelijk de vijandige sten 
bevolking het onderzoek der Ranta 
maakt, dan zal de heer van Hasseli 
volg betreden, en ook de heer Schoi 
wel hoeden niet verder met de bar 
hare zijrivieren door te dringen, dan 
heid geschieden kan. Ook met de; 
vooreerst nog genoeg voor de verschil 
ditie te doen over. 

Omtrent de gezindheid der onafh: 
Sumatra wordt men hier in Nederlanc 
gebracht door tegenstrijdige berichter, 
weet waaraan zich te houden. Ziet h 
met de kansen op het onderzoek der 
daarentegen weder gunstige berichten 
welk landschap wij ons vroeger reeds 
een wenk van regeeringswege , genoop 
aan onze expeditie voorloopig te -onti 
Hasselt schreef reeds den is"" 1 Juni e> 
Muntendam, Controleur te Moko-Mok 
zich, ingevolge zijne instructie, te vergew 
tegen het onderzoek ook van die val 
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Regeering bestaande , gegrond zijn , en daarover te rappor- 
teeren en deswege voorstellen te doen aan 't Genootschap , 
dat zijne vergunning steeds van de inzichten der Regeering 
afhankelijk zal laten blijven. Wij laten het ons in afschrift 
medegedeelde antwoord hier grootendeels volgen. 

„Naar aanleiding van uw verzoek om mededeeling van 
mijn oordeel over de mogelijkheid om de Korintji-landen 
van uit Moko-Moko te bereiken , kan ik u mededeelen dat er 
sedert jaren handelsbetrekkingen tusschen de, lieden hier en 
die van Korintji bestaan, hetgeen nog al een drukke com- 
municatie ten gevolge heeft. De gemakkelijkste weg naar 
Groot-Korintji ligt over Oeloe Selaut (zuidelijk gedeelte der 
onder-afdeeling Indrapoera). Van Moko-Moko uit kunt gij 
ook de rivier opvaren, nagenoeg tot aan de grens der Gou- 
verneraentslanden bij Soengei Ipoe, en vandaaruit ligt een 
pad naar Lolo , negari aan het meer van Korintji. Dat pad 
is echter een weinig moeilijk en gij zult tusschen Soengei 
Ipoe en Lolo minstens een paar malen in het bosch moeten 
overnachten. Tot bereiking der landschappen Boeloe Tojan 
en Soengei Tenang , die meer zuidelijk gelegen zijn, bestaat 
evenzoo vanhieruit gelegenheid, maar die weg is langer en 
moeilijker. 

„Koeli's kunt gij hier volstrekt niet krijgen. Men doet 
hier meer aan bidden dan aan werken. Een goeden gids 
kan ik u waarschijnlijk wel bezorgen, maar geen personen 
van invloed ; die zijn trouwens ook van geen nut. De goede 
tijd om derwaarts te gaan eindigt met November , als wan- 
neer gewoonlijk in de Oeloe zware regens vallen.. 

„Zoolang ik hier ben heb ik steeds getracht berichten in 
te winnen omtrent de gezindheid der Korintjiers ten opzichte 
van het Gouvernement, en de geringe lui, die in grooten 
getale hier zout komen koopen, hebben mij niet zelden hnn 
ingenomenheid met* Europeesch bestuur te kennen gegeven. 

„Ook heb. ik reeds maanden geleden , juist met het oog 
op de aanstaande expeditie, mij zoo ter loops laten ont- 
vallen, dat er misschien wel toean-toean *) zouden komen, 
en steeds vond men dat goed , mits er maar geen prang 2 ) 
uit voortkwam. Overigens zijn die lui wel wat wantrouwend 
en erg inhalig, maar voor geld en goede woorden kan men 
zich bij hen, naar ik geloof, wel een goede ontvangst 
bereiden. 

„Wat aangaat de gezindheid der Depati's daaromtrent 
kan ik niets mededeelen." 

Dit gunstig bericht was niet het eenige. Een Maleier 
uit de XII Kota's bood zich reeds bij den heer van Has- 



i) Europeesche heeren. 
2) Oorlog. 
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Red. 



selt aan, om hem naar de Korintji- vallei te geleiden, en 
meende dat men slechts eenige weinige Kota's, waarde 
stemming minder gunstig was, zou te mijden hebben. Ook 
herinnert de heer van Hasselt hier het aanbod van den 
Radja van Tandjoeng Alam aan den heer Schouw Sant- 
voort, om hem op een reisje naar Korintji te vergezellen, 
dat hij als onder zijn geleide volkomen veilig voorstelde \ 
Den indruk dezer berichten op den heer van Hasselt 
zelven, willen wij weder in zijne eigen woorden mededeelen: 

„Wat nu van al die gunstige berichten au foné waar 
is m — men geloove mij — daarvan valt niets te zeggen, 
zoolang we niet in de onmiddellijke nabijheid van Korintji 
zijn en het plan om daarheen te gaan hebben kenbaar ge- 
maakt. Wel beschouwd ontbreekt in den brief van den 
heer Muntendam de voornaamste factor voor zekerheid, 
waar hij schrijft dat hij omtrent de gezindheid der De- 
pati's niets kan mededeelen; want juist op die gezindheid 
komt het aan. Men vrage wie men wil: menschen van 
Tobo, Korintji, Sigoentoer of vanwaar ook. Zoolang men 
ze op ons gebied ontmoet, zullen ze met de meeste voor- 
komendheid beweren, dat men welkom is in hun land, dat 
ze de Compagnie wel met beide armen zouden willen 
inhalen. Wenscht men hen echter dan maar dadelijk tegen 
een goed loon meé te nemen, om u als gids te dienen, 
dan is er niet één enkele daartoe genegen, en zulks om 
de gegronde reden , dat hunne invitatie van daareven slechts 
eene diplomatieke beleefdheid was. 

„Maar — al kunnen we geen staat maken op de be- 
doelde berichten, en al blijkt het ook wellicht dat een be- 
zoek aan de Korintji- vallei met evenveel, zoo niet met meer 
gevaren verbonden is dan het bereizen der Rantau Batang 
Hari, toch geven mijns inziens de ingewonnen berichten 
gereede aanleiding om een poging te wagen, wanneer op 
het een of ander oogenblik de kans gunstig schijnt. Van 
al de gewesten in Midden-Sumatra is, voor zoover mij be- 
kend is, Korintji het meest belangrijke." 

De heer van Hasselt bespreekt nu de bepaling der in- 
structie die hem vooralsnog het betreden van Korintji ver- 
biedt en tot het instellen van nader onderzoek beperkt 
„Zooals de toestanden hier zijn," zegt hij, „kan het zich 
voordoen dat de ontmoeting met een of anderen Maleier 
of Korintjier, die voorstelt mij naar Korintji te brengen, 
oogenblikkelijk een gunstige gelegenheid doet ontstaan om 
mij daarheen te begeven. Laat ik die gunstige gelegenheid 
voorbijgaan , dan biedt zij zich misschien nooit meer aan. 



i) Zie N». I en II dezer „Berichten", bl. 4 v. , aa. 
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Blijf ik gebonden door het verbod in -de instructie, dan 
kan het mij door U opgedragen onderzoek, wegens het 
geringe vertrouwen dat men in de berichten kan stellen, 
weinig zekerheid opleveren. Daarom verzoek ik U , zoo 
mogelijk, het bedoelde verbod in te trekken en mij te 
machtigen ook de Koriniji-vallei te bezoeken, wanneer mij 
zulks in het belang der aan mij toevertrouwde onderneming 
wenschetijk en nuttig voorkomt. Het zou mij leed doen, 
dat een verbod, 't welk een gevolg was van onvolkomen 
bekendheid met de bevolking van Sumatra's binnenlanden 
en hare gezindheid, oorzaak werd van onnoodige en scha- 
delijke beperking van het arbeidsveld der expeditie." 

Dit denkbeeld zal natuurlijk thans een punt van ernstige ■ 
overweging bij het Comité en vermoedelijk van nieuw over- 
leg met de Regeering uitmaken. Dringende haast is er 
voor de beslissing nog niet, zooals blijkt uit hetgeen thans 
de heer van Hasselt over het derde punt, het onderzoek 
van Limoen laat volgen. 

„De heer Muntendam schrijft dat met November de goede 
tijd eindigt om van Moko-Moko naar de Oeloe te gaan. 
Daarom en ook dewijl de berichten omtrent Limoen zoo 
bijzonder gunstig luiden , is het mijn voornemen , na afloop 
der werkzaamheden in de Padangsche Bovenlanden — waar- 
schijnlijk in 't begin van 1878 — derwaarts te gaan, de 
reis nemende over Bengkoelen en Rawas. Haatselijke on- 
dervinding zal dan spoedig leeren, in hoeverre de beschrijving 
van den toestand in Limoen juist is , en of het mij zal ge- 
lukken de expeditie verder naar Batang Asei , Soengei 
Tenang en Serampei te geleiden. Een groot bezwaar zal 
echter altijd zijn het uitgebreid personeel en de uiteenloopende 
behoeften van ieders bijzonderen werkkring. Terreinopne- 
raing gaat , bij een onvermoeiden ijver als die van den heer 
Veth, vrij snel; maar al was dat niet het geval, dan toch 
zal 't zoölogisch onderzoek binnen zekeren kring steeds veel 
meer tijd eischen, dan door den geograaf kan worden ge- 
bruikt, wanneer althans het photognipheeren op onafhan- 
kelijk gebied door de omstandigheden wordt verboden. Ik 
vertrouw echter, in overleg en overeenstemming met de leden 
der expeditie , den gang van zaken zoo te. zullen kunnen 
' regelen dat, zonder te veel te kort te doen aan de eischen 
van 't natuur-historisch onderzoek, de expeditie op onaf- 
hankelijk terrein een aaneengesloten geheel blijve vormen, 
't geen met het oog op de financiën en mijne verantwoor- 
delijkheid voor de veiligheid een gebiedend vereischte is." 

Wij meenen dat de instructie aan den heer van Hasselt 
eene zoo groote vrijheid van handelen geeft , dat niets hem 
behoeft te verhinderen alleen of enkel in gezelschap van den 
heer Veth, en, wat dezen laatsten betreft, des noods met 



achterlating van den photographie-toes 
hetzij, na opheffing van het verbod, K 
ander onafhankelijk gewest te bezoekt 
dat daardoor de gelegenheid verkrege 
bezwaar, al is het dan ook maar opper 
leeren kennen, die alleen onder deze 
onderzoek kunnen deelen. Voor de zoc 
van den heer Snelleman bij voorbeeld : 
meer gewicht zijn dan Rawas, en be 
Rawas achterblijft en daar het terrein 
nauwkeurig onderzoekt, dan dat hij me 
zonder dat hij er iets degelijks kan uit! 
tot bezwaar, voor de werkzaamheden 
strekt. Art. 3 der instructie bepaalt v( 
chef vrij staat, wanneer op eenig punt 
voor het geographisch onderzoek en de 
houdelijke aangelegenheden behoorlijk g 
zijne tegenwoordigheid eenigen tijd k 
zich, in het belang van het algemeene 
zondere hem toevertrouwde onderzoek 
deren ; en ten andere , dat, wanneer het zi 
onderzoek op eenig standpunt langer ti 
vrucht door de natuurhistorici op datz 
worden aangewend , het den chef vrij 1 
tijdelijk in andere streken ten arbeid 
ontwerpen dezer bepalingen zijn de geb 
aan het Comité vooral ingegeven do 
het geographisch onderzoek, 't welk ste 
is te beschouwen, nooit aan andere 
worden opgeofferd. Maar nu blijkt h 
dacht is aan de mogelijkheid, dat juist 
onderzoek langer verblijf op ééne plaa 
daarentegen het geographisch met suell 
staanbaar zijn, of in het geheel, zij he 
alleen onder voorwaarde van een snellt 
zou wezen. Een vluchtige verkenning « 
streek is beter dan in het geheel ge< 
de bedoeling der instructie geweest 2 
werking van alle leden op één en hetze 
waar die klaarblijkelijk met de belanger 
in strijd is, alleen omdat de aard de: 
valt in de termen die toevallig in de in; 
Wij hopen dus, dat wij in den aa 
leden der expeditie , na beëindigd onder 
Bovenlanden, met denzelfden moed en 
Bengkoelen naar Rawas zullen zien ven 
Limoen en de aangrenzende gewesten I 
in zoodanig getal en op zoodanige wijz 
met het belang der expeditie, zond* 
harer leden wordt verwaarloosd. En 1 
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gen, dan ligt daarin ook de wensch opgesloten, dat wij 
van den kant van Regeering en Natie dien geldelijken steun 
zullen genieten, die onmisbaar is om de voortzetting van 



het werk der expeditie mogelijk te maken en ons niet in 
de droevige noodzakelijkheid te brengen om hare leden 
ontijdig terug te roepen. 



IV. 



Onze vorige mededeeling betreffende de verrichtingen van 
den heer Schouw Santvoort liep eenigszins vooruit op het 
laatste rapport dat wij destijds van hem ontvangen hadden , 
en dat niet verder ging dan den isten juft^ omdat hij er 
een uittreksel uit zijn reisjournaal dd. 5 Juli aan had toege- 
voegd, waaraan wij in staat waren bij voorbaat eenige 
bijzonderheden omtrent Doesoeu Tengah en de meren in 
de nabijheid dier plaats te ontleenen. Men zal echter bij 
het lezen bemerkt hebben, dat er tusschen den inhoud van 
| het rapport en het uittreksel uit het reisjournaal eene gaping 
: overbleef, al ware het alleen door het gemis van alle 
| bijzonderheden omtrent des schrijvers ontmoeting met den 
: Sultan , die daar meer aangeduid dan beschreven wordt. 
Deze gaping wordt aangevuld door een rapport dd. Doesoen 
Tengah, 20 Sept. 1877, dat wij eerst den i6 d en December 
ontvingen en waarin wij hierover het volgende lezen. 

„Nadat ik den 3<ien Juli des avonds te Doesoen Tengah 
was aangekomen , stelde de heer Niessen mij den volgenden 
dag aan Z. H. den Sultan voor. Deze ontving ons zeer 
vriendelijk en beloofde, na inzage van het schrijven des 
Genootschaps genomen te hebben 1 ), voor zoover zijne 
macht reikt , hulp en medewerking. Toen ik hem mijn 
voornemen te kennen gaf, om , in afwachting der uitrustings- 
artikelen 2 ) van de stoombarkas, een tpchtje de rivier op 
te maken, raadde hij mij hiermede te wachten, daar de 
waterstand dit thans niet zou toelaten. Toen ik hierop 
antwoordde dat ik toch gaarne beproeven wilde, hoever 
ik thans met de stoombarkas zou kunnen komen, verzocht 



1) Het Comité had den heer Schouw Santvoort een Maleischen brief aan 
den Sultan medegegeven. Op zijn verzoek had de Hoogleeraar Gonggrijp 
te Delft aangeboden den brief op te stellen , in den vereischten vorm te 
schrijven en, overeenkomstig het Maleisch gebruik, in gele zijde te wikkelen, 
van welk aanbod door het Comité dankbaar is gebruik gemaakt Red. 
i 2) Daar de Sinkawang alleen nog eenige deklading kon bergen, waren 
de instrumenten met de overige uitrustingsartikelen der barkas te Batavia 
achtergebleven , om zoo spoedig mogelijk te volgen , zooals ook reeds op 
blz. 42 dezer „Berichten" werd vermeld. Red. 



hij mij zoo herhaaldelijk en dringend dit uit te stellen 
totdat hij de hoofden en de bevolking daarop had voorbereid , 
dat ik mij eindelijk na rijp beraad genoodzaakt zag toe te 
geven. 

„Een tochtje van één dagreis verder opwaarts maakte de 
Sultan met mij mede en Z. H. gaf daarbij zelf de noodige 
aanwijzing om den weg door het vaarwater te vinden , daar 
de lage waterstand (reeds vóór Doesoen Tengah was de 
barkas een paar malen aan den grond geraakt) de grootste 
voorzichtigheid noodzakelijk maakte. Het was de eerste 
maal dat de Sultan den voet aan boord van een Hollandsen 
stoomvaartuig wilde zetten, en een der Pangérans maakte 
de opmerking, dat ons Gouvernement vroeger op die wijze 
wel eens vorsten naar Batavia getroond had. Voor zooverre 
gebrek aan de noodige instrumenten het mij veroorloofde, 
maakte ik een aanvang met de opneming der Batang Hari 
tusschen Doesoen Tengah en Djambi. Tusschen deze beide 
plaatsen zijn een paar moeilijke passages, waarvan de lastigste, 
die bij Poeloe Selat ] ), door mij thans op grootere schaal 
is opgenomen en in kaart gebracht. Deze meer speciale 
opneming werd door mij aan het Marine-Departement in 
Ned. Indie gezonden, daar zij geheel voor de vaart van 
stoomschepen bestemd is." 

Wij behoeven hier thans niet te herhalen wat reeds in 
het vorige nommer onzer „Berichten" over Doesoen Tengah 
en het tochtje naar de meren in het gezelschap van des 
Sultans schoonzoon, Raden Hassan, werd medegedeeld, 
maar lasschen thans, alvorens het rapport te vervolgen , eene 
breedere beschrijving in van het Nederlandsch gebied in de 
Vorstenlanden van Djambi, die door den heer Schouw 
Santvoort nog den 4 den Juli te Doesöen Tengah werd 
opgesteld 2 ). 



1) Zie het kaartje van de Meren der Batang Hari in N«. m dezer „Be- 
richten." Red. 

2) Kortelijk werd daarover reeds gesproken in N°. II der „Berichten" bl. 28. 

Red. 
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Het Nederlandsch grondgebied in de Vorstenlanden 

van Djambi. 

Het Nederlandsch grondgebied in de Vorstenlanden van 
Djambi bepaalt zich tot drie kleine nederzettingen. 

De voornaamste dezer is ter hoofdplaats zelve gelegen en 
bestaat uit een strook gronds, Tanah Pileh genaamd, en 
zich uitstrekkende aan den rechteroever der Batang Hari. 
Zij wordt ten Oosten afgebakend door de Soengei Assam 
en ten Westen door een denkbeeldige lijn op honderd meters 
afstand van de benteng getrokken J ). Hoever de zuidelijke 
grens van den rivieroever verwijderd is, kan niet worden 
aangegeven. 

De benteng is gelegen op de plaats waar de voormalige 
kraton des Sultans stond. Zij ligt op ongeveer 50 voet 
boven de zee, en heeft eene bezetting van 75 man, 2 
officieren en een officier van gezondheid. 

Een weinig beoosten deze benteng en buiten haar rayon 
vindt men het huis van den politieken agent, die aan den 
Sultan is toegevoegd om voor de juiste uitlegging en be- 
hoorlijke nakoming van het in 1858 met hem gesloten con- 
tract te waken en hem in zijn bestuur als raadgever en 
leidsman ter zijde te staan. Ook het bestuur der beide 
andere nederzettingen is aan zijne zorg toevertrouwd. 

Behalve nog een drietal op Europeesche wijze gebouwde 
huizen, voor woningen der officieren en van den luitenant 
der Chineezen bestond , treft men aan den oever der Soengei 
Assam, die van het terrein der benteng af oostwaarts meer 
en meer daalt, een kleine kampong aan, uit een achttal huizen 
bestaande, die ook zelve Soengei Assam wordt genoemd. 
De bewoners dier kampong zijn grootendeels Palembangers , 
die zich hier als kleinhandelaars en daglooners hebben neder- 
gezet. Ook lag hier vroeger de woning van den Teemeng- 
goeng, die aan den politieken agent was toegevoegd voor 
zoover deze met het Djambisch bestuur in aanraking kwam. 
Die post van agent werd destijds bekleed door een officier 
van het Indisch leger; maar sedert een civiel ambtenaar 
daarmede belast werd , is de betrekking van den Toemeng- 
goeng opgeheven. 

Eene bank, die bij lagen waterstand droog valt, strekt tot 
ligplaats aan een 5otal rakits , voornamelijk door Chineezen 
bewoond. Het zijn vlotten van bamboe of licht hout ver- 
vaardigd, waarop kleine woningen zijn opgericht. Naarmate 
het water valt verwijderen zij zich van den hoogen oever, 
waarmede zij in communicatie blijven door een enkelen 
drijvenden balk. Bij den laagsten waterstand valt de bank 
tot op ongeveer 75 meters afstand van den oever geheel 



1) Zie Kaart N°. VI, bij deze aflevering gevoegd. 
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droog. Het verschil in waterstand in de verschillende jaar- 
getijden is zeer aanmerkelijk te noemen en kan tot 7 meters 
bedragen. 

Het tracé van den nieuwen verbindingsweg tusschen Djambi 
en het Palembangsche ] ) vangt aan achter het établissement, 
om zich onmiddellijk over het Vorstengebied voort te zetten. 

Behalve de reeds vermelde Europeesche bevolking telt de 
geheele nederzetting 264 .Inlanders en 80 Chineezen. 

De handel ter hoofdplaats zelve is weinig levendig. Hij 
bevindt zich grootendeels in handen van Djambiers, gevestigd 
in de naast omliggende doesoens Petjinan, Solok en MagatSarl 

Neemt men den lagen alluvialen bodem in aanmerking, 
te midden waarvan onze nederzetting te Djambi gelegen 
is, dan is het klimaat er niet ongezond te noemen. Alleen 
tijdens het kenteren der moesons , die zich hier door groote 
onregelmatigheid kenmerken, in de maanden April en Octo- 
ber, komen nog al eens koortsen voor. Wanneer bij -het 
doorkomen van den zoogenaamden drogen tijd het water 
in de rivier spoedig zijn laagsten stand bereikt en dezen 
gedurende dien tijd blijft behouden , vallen de ondergeloopen 
terreinen en de zand- en modderbanken snel droog en is 
de tijd der malaria spoedig voorbij. " Wisselt echter, zooak 
in enkele jaren, waarin veel water van boven komt, het 
geval is, het rijzen en dalen van het rivierwater voort- 
durend af, dan ontwikkelen zich aanhoudend de miasmen, 
die koortsen ten gevolge hebben. Ook het doorkomen der 
koude noordelijke winden in het begin van November doet 
meestal koortsen ontstaan. 

In het warme jaargetijden zijn de gemiddelde tempera- 
turen, 's morgens te 7 ure 24 , 's voormiddags te 11 ure 
30 , 's namiddags te 3 ure 31.5 Celsius. Gedurende den 
nacht daalt de temperatuur soms tot 21.5 Celsius. 

Ongeveer 38 Eng. mijlen stroomafwaarts van Tanah Pileh 
bereikt men Moeara Kompeh. Dit établissement wordt ten 
Westen begrensd (Joor de Kompeh en strekt zich ongeveer 
700 è. 800 meters langs den oever der Djambi-rivier uit 
De zuidelijke grens is alweder niet aan te geven. 

De verlaten benteng, die aan de samenvloeiing der 
Djambi- en Kompeh-rivieren gelegen is, strekt tot verblijf- 
plaats van den ontvanger der in- en uitgaande rechten, 
terwijl een zestal gewapende politie-dienaren voor de be- 
waking der gebouwen in de redoute zorg dragen. Zij worden 
door het civiel bestuur onderhouden. 

Beoosten de benteng is een kampong van een 20tal huizen, 
voornamelijk bewoond door inlandsche landsdienaren en door 
Palembangers, die zich hier als kleinhandelaars hebben ge- 



1) Zie biz. 38. 
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vestigd. De geheele vestiging telt een ijotal inlanders en 
5 Chineezen. 

Bij hoogen waterstand loopt nagenoeg het geheele établis- 
sement onder water. Hierdoor is de grond voor aanplan- 
tingen van eenige beteekenis geheel ongeschikt. 

Er is te Moeara Kompeh een kolenstation gevestigd. 

De derde nederzetting is te Saba, op 33 Eng. mijlen 
afstands van Moeara Kompeh, langs de kronkelingen der 
rivier gemeten, en circa 7.5 Eng. mijlen van de monding 
der Nioer, den noordelijken arm van de delta der Djambi- 
rivier. 

Hier bevindt zich een Europeesch opzichter voor de in- 
en uitvoerrechten, terwijl de kampong, gelegen aan de 
uitvloeiing der Saba-rivier in de Batang Hari, 39 Chi- 
neezen telt en 190 inlanders, de laatsten deels uit het 
Djambische zelf, deels uit Palembang , Reteh enz. afkomstig. 
Het terrein is hier zeer laag en loopt zelfs in den oost- 
moeson, wanneer de rivier weinig water heeft, met'springtij 
onder. De communicatie tusschen de huizen heeft plaats 
door middel van smalle bruggen, die zich over de geheele 
lengte van de kampong uitstrekken en van niboeng ver- 
vaardigd worden. Voor cultuur is de alluviale grond ten 
eenenmale ongeschikt. Handel en vischvangst maken het 
hoofdbedrijf der vrij welvarende bevolking uit. 

De handel te Saba is levendiger dan ter hoofdplaats 
Djambi zelve. 

Buiten deze drie nederzettingen staat het geheele Djam- 
bische rijk onder het bestuur van den Sultan , wiens macht 
en persoonlijke invloed echter zeer gering zijn. 

Ofschoon de Nederlanders zich reeds in het begin der 
17de eeuw in het Djambische gevestigd hebben, is de aan- 
raking tusschen Europeanen en de eigenlijke Djambische 
bevolking, zelfs die der kampongs welke in de onmiddellijke 
nabijheid onzer nederzettingen gelegen zijn, zeer gering te 
noemen. De Djambiör is te vreesachtig en achterdochtig 
van aard, om zich zonder noodzaak met de Europeanen 
in te laten. 

Na de expeditie van 1858 werd te Djambi een militair 
bestuur gevestigd, terwijl er eerst ongeveer twee jaren ge- 
leden het gezag aan een civielen ambtenaar werd toever- 
trouwd. De hoogst omzichtige houding die vroeger het 
bestuur ter hoofdplaats steeds kenmerkte, en het geringe 
vertrouwen dat de meeste zich korter of langer te Djambi 
ophoudende Europeanen in de gezindheid der bevolking 
schenen te stellen, waren niet geschikt om die achterdocht 
en vrees te doen verminderen. 

Met uitzondering van den politieken agent, die mij zelfs 
met zijne familie tot Doesoen Tengah vergezelde en mij 



bij die gelegenheid aan den Sultan voorstelde, begeeft zich 
ook thans nog zelden een Europeaan buiten het kleine 
plekje gronds dat onder onmiddellijk Nederlandsen gezag 
staat, en nog weinige jaren geleden waagde men ook daar 
nog zich zelden zonder gewapend geleide buiten zijne 
woning. Vijandelijkheden vielen er echter na 1858 niet 
meer voor , tenzij men als zoodanig wil aanmerken het ver- 
moorden van enkele soldaten der bezetting , waarvoor steeds 
van den kant des door ons aangestelden Sultans, voor 
zoover zijne geringe macht strekt , de gevraagde voldoening 
werd gegeven. 

Wel komen nog menigmalen, ook sinds onze laatste oor- 
logen, onrustbarende tijdingen de bovenrivieren afzakken, 
die zich als een loopend vuur onder de bevolking van het 
beneden-riviergebied verspreiden , en doorgaans hierop neer- 
komen , dat Sultan Taha zich gereed maakt om naar Djambi 
af te komen en de bezetting uit te moorden. Eens kwam 
ook het bericht, dat de door ons aangestelde Sultan te 
Doesoen Tengah versterkingen begon op te werpen, ten 
gevolge waarvan het toenmalig militair bestuur te Djambi 
de noodige maatregelen nam, om , wanneer dit yereischt 
mocht worden, tegen weer te kunnen bieden. 

Ik heb die versterkingen van den Sultan gezien. Het 
zijn eenige lage aarden wallen, op last van deze of gene 
der vier goendiks ') van den Sultan opgeworpen, om haren 
bloementuin te beschermen tegen het water, wauneer dit 
buiten zijne oevers mocht treden. De andere zijde is ge- 
heel open en slechts van eene lage palissade voorzien. 



Na deze beschrijving te hebben ingelascht, nemen wij 
het rapport weder ter hand, dat aldus voortgaat: 

„Toen ik den 25sten juli te Djambi terugkwam, was de 
helft van het inlandsche personeel der barkas ziek en moesten 
zelfs twee hunner naar het hospitaal. Den 28sten begaf ik 
mij met den heer Niessen naar Moeara Djambi, eene doe- 
soen gelegen aan de Batang Hari, tusschen Djambi en Moeara 
Kompeh. Nadat wij hier te tien ure 35 min. geankerd 
waren, gingen wij aan wal om de Hindoe-oudheden te be- 
zichtigen, die in de nabijheid gelegen zijn. Zoodra wij voet 
aan wal hadden gezet voegde de Pamangkoe 2 ) van het dorp 
(de Panghoeloe zelf was ongesteld) zich bij ons. Men 
was van ons voornemen verwittigd geworden , daar de heer 



1) Zie n°. HL dezer „Berichten" , blz. 64. 

a) De Pamangkoe of Pemangkoe volgt in rang op den Panghoeloe 
doesoen. Het woord beteekent helper, staatsdienaar. De Pamangkoe Sultan 
is dus de eerste minister. 



Niesscn reeds te voren aan Pangéran Wiro Koesoemo ver- 
zocht had ons een gids mede te geven. De Pamangkoe is 
een reeds bejaard man , die van zijne vroege jeugd af lijdt 
aa n de schurft. Hij scheen eenigszins met de Europeesche 
zeden bekend te zijn , want vriendelijk strekte hij zijn 
schubbige hand uit om de onze te drukken. 

„Slechts weinige schreden, achter het westelijk uiteinde 
van de kampong, die aan den rivieroever gelegen is, vonden 
wij het eerste overblijfsel uit den Hindoetijd. Het is het 
beeld van een os, dat bijna geheel in den grond verzonken 
lag '). Wij lieten het ontgraven en bespeurden toen dat 



de kop en een der pooten beschadigd zijn, terwijl de rug 
in vroeger tijd gebruikt schijnt te zijn voor het slijpen van 
parangs, waardoor hij verscheidene inkepingen gekregen 
heeft. Vanwaar de steensoort afkomstig is waaruit dit 
beeld is vervaardigd , konden wij niet nagaan. Het schijnt 
een soort van zandsteen te wezen en wij hebben er een 
stuk van bewaard. Dat het beeld nog uit den alleroudsten 
Hindoetijd stamt, zouden wij daaruit opmaken, dat het 
niet getuigt van den kunstzin, dien wij in de zooveel schoo- 
nere Hindoe-overblijfselen van Java opmerken 2 ). De lengte 
van het beeld is 1.13 meter, zijn grootste hoogte 0.865 m - 
„Daar wij vernamen dat dieper landwaarts in nog enkele 
andere beelden gevonden werden , begaven wij ons der- 
waarts, terwijl men zich inmiddels met het verder uitgra- 
ven van den os bezig hield. Nadat wij ongeveer een derde 



1) Vermoedelijk een Nandi , de stier waarop Siwa rijdt . en dus een 
spoor van Sïwaïsme. dat gelijk bekend is, ook op Java geheerscht heeft. 

Rid. 

3) De Hindoekunst ral wel in het 
naar Djambi rijn overgebracht , en h 
geene grootc kunstenaars gevonden wei 



paal in noordwestelijke richting door een dicht begroeide 
rawang ') hadden afgelegd, kwamen wij aan een iets honger 
gelegen vlak terrein, dat bij de hooge waterstanden met 
onderloopt, terwijl bij de doesoen Moeara Djambi zelve het 
water zich soms, bij zeer hooge waterstanden, zelfstol 1.3 
meter boven den beganen grond verheffen kan. Te midden 
van dit terrein, Tjandi geheeten ,J ), verheft zich een kleine 
heuvel van roode metsels teenen. De legende die aan dezen 
steenhoop verbonden is, vinden wij in de verhandeling van 
den heer Versteeg over de wetenschappelijke expeditie naar 
Midden-Sumatra '), Aan haren voet ligt een Hindoebeeld, 
den kop van een kip voorstellende waarvan de snavel is 
afgebroken. Het is uit dezelfde steensoort gebeiteld als de 
boven beschreven os. 



„De roode steenen , waarvan vele nog volkomen gaal 
zijn, hebben allen dezelfde afmetingen, met uitzondering 
van enkele , die vroeger het lijstwerk van een ronden tempd 
schijnen gevormd te hebben. Uit het midden van den heu- 
vel verheft zich een hooge Rengasboom '), die zijne reuien- 
wortels tusschen de steenmassa heenslingert. 

„Dat deze ruïne, waarvan de materialen dezelfde zijnab 
die, waaruit de vroegere kraton der vorsten van Djambi, 
die in 1858 geslecht werd, vervaardigd was, van jongere 
dagteekening moet zijn dan de beelden die in hare nabij- 
heid liggen en tot hare versiering moeten gediend hebben, 
is zeer waarschijnlijk '). 

„Nadat ik teekeningen van de beide beelden vervaardigd 
had , verzocht de Pamangkoe mij den os weder in den grond 
te mogen graven, ten einde het meer vreesachtige gedeelte 



1) Rawang of ratua is een moeras. *« 

a) Er heeft dus, looals ook siraks blijkt , eenmaal een Tjandi of Hifldte 

tempeltje geslaan. De roode metsel steen en herinneren aan de monmnffl- 

[en van MadjapahU. W 

. 3) Zie Tijdschrift van hel Aardrijkst Gen.. D. I. bit 353. 

4) Gluta Iltnghas. de boom die het vernis voor bet Chineescbe Ui 
werk oplevert en daarom ook vernisboom genoemd wordt. JW 

5) Die waarschijnlijkheid kunnen wij niet toegeven. De steenen schï»™ 
gebakken steenen te lijn uil de Madjapahit-periode. en misschien rijn w^ 
steenen voor den kraton gebruik! , gelijk op Java menige suikerfebri* 
daarvan is opgebouwd. Dat hel slechre gehalte der beelden eer op ee* 
periode van verval dan op hoogec ouderdom wijst . merkten wij 
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der bevolking niet te verontrusten. Toen des morgens het 
beeld opgegraven werd, hadden de kampongbewoners zich 
reeds naar hunne ladangs begeven, 's Avonds terugkomende 
zagen zij, bij eene kronkeling van den weg, plotseling een 
Europeaan en het vreemde beeld voor zich , en aardig was 
het den schrik en de verbazing te zien, die dit bij hen te 
weeg bracht. 

„Den 24 sten Juli bracht ik een bezoek aan de plaats 
Gedong ') genaamd, alwaar, naar ik vernomen had, mede 
steenhoopen gevonden werden. Na in westnoordwestelijke 
richting , nagenoeg evenwijdig met den loop der rivier , ander- 
halven paal te hebben afgelegd, kwamen wij aan een 
terrein, dat, even als Tjandi, iets hooger gelegen is en 
waar een groote massa metselsteenen vrij regelmatig zijn 
opeengestapeld. Deze steenen waren allen weder van ge- 
lijken vorm en afmeting als die welke wij den vorigen dag 
hadden aangetroffen. 

„Ook hier had de tropische plantengroei zich een weg 
tusschen die steenen weten te banen en rees er vrij zwaar 
"geboomte uit hun midden op. 

„Hiudoebeelden vonden wij hier niet, en deze laatste 
tocht beloonde weinig de moeite die wij ons hadden moeten 
getroosten , om ons door het dicht begroeide moeras en 
tusschen de doornige struikgewassen een doortocht te banen. 

„Slechts enkele malen trokken wij een stuk grond voorbij 
waar men bezig was eene ladang aan te leggen , ofschoon 
Moéara Djambi geene schatting aan den Sultan betaalt, en 
dus ieder vrijelijk den grond bebouwen kan. Men moet 
echter erkennen dat hij weinig vruchtbaar is. 

,.Bij de terugreis naar Djambi had ik het ongeluk, dat 
de barkas op een paal of boom stiet , die zich met zijn top 
even onder het watervlak in het vaarwater bevond. Weldra 
bemerkten wij dat de stoel van de bakboordsschroef ge- 
broken was. Van die stoelen , uit gegoten koper vervaar- 
digd , worden, wegens de aanzienlijke zwaarte , geene wissel- 
stukken medegegeven , zoodat hieruit niet geringe ongele- 
genheid ontstond. Sedert is bedoelde paal op last van den 
waarnemenden politieken agent te Djambi verwijderd. 

„Den 25 sten Juli kwam de stuurman Makkink met alle 
kisten en uitrustingsartikelen per mailboot van Batavia 
alhier aan 8 ). Tot den 7<fen Augustus waren wij bezig om 



1) De namen Tjandi en Gedong schijnen eerst in latere tijden door de 
bevolking aan deze terreinen te zijn gegeven. Gedong -- groot gebouw 
(te Singapore noemt men alle huizen van Europeanen „gedong"); Tjandi 
= tempel of pagode. 

a) Eerst sedert Juni dezes jaars doen de mailbooten Djambi aan. „Het 
domme volk", zegt de heer S. Santvoort in zijn brief van 27 Aug. , „houdt 
se voor oorlogsschepen, en zelfs is de verschijning dier booten voor som- 
mige kampong-bewoners tusschen Moeara Kompeh en Djambi eene reden 



alle behoeften der stoombarkas behoorlijk aan wal te bren- 
gen en na te zien. Ik ontving hierbij, door de welwillend- 
heid van den politieken agent, steeds de noodige hulp van 
kettinggangers , zonder welke ik, wegens de geringe be- 
manning der barkas, veel meer tijd daarvoor noodig zou 
gehad hebben. Koeli's zijn te Djambi niet te krijgen. 

„De instrumenten voor astronomische waarnemingen bleken 
zeer geleden te hebben. Alhoewel de kist onder toezicht 
van D r . Kaiser te Leiden met de meeste zorg verpakt was , 
schijnt zij bij eene der in- of ontschepingen zulk een schok 
te hebben gekregen, dat geene voorzorgsmaatregelen daartegen 
bestand waren. Alle kompassen waren met hunne spillen 
uit de vrij zware koperen ringen gesprongen, vizieren ge- 
bogen en glazen gebroken. De beide vloeistof-kompassen 
kon ik weder herstellen; het azimuth-kompas is echter onher- 
stelbaar , maar gelukkig bij de .rivieropneming niet onmis- 
baar. Ook de meetinstrumenten bleken belangrijk geleden 
te hebben; zij zijn thans weder voor het gebruik "ge- 
schikt, doch de aflezingen der beide noniussen van de 
prisma-cirkels geven zulke belangrijke en onregelmatige ver- 
schillen (tot 40" toe), dat die instrumenten voor het nauw- 
keurig waarnemen van maansafstanden niet meer kunnen 
dienen. Met de tijdmeters ging het goed. Astronomische 
plaatsbepalingen verrichtte ik tot heden door het waarnemen 
van buitenmiddagsbreedten , middagsbreedten en zonstijd- 
meterlengten , terwijl te Djambi en Moeara Kompeh , welke 
plaatsen door Dr. Oudemans bepaald werden, elke gelegen- 
heid door mij werd waargenomen om de tijdmeters te 
verineeren, welker gangen sedert hunne formeele bepaling 
te Leiden vrij aanmerkelijk zijn veranderd. 

„Van de instrumenten voor meteorologische waarnemingen 
bleken reeds vroeger de beide bakbarometers , die ik per 
„Sinkawang" had medegenomen van het wachtschip te 
Batavia (waar zij door de „Conrad" gedeponeerd waren), 
defect te zijn. Gelukkig heb ik een dergelijk instrument in 
leen gekregen van den dirigeerenden officier van gezondheid 
te Palembang, Dr. van Riemsdijk. Dit instrument dient 
thans als standaard voor de vergelijking der aneroïden , die 
te Djambi, zoowel als aan boord van de stoombarkas, te 
gelijk met de overige meteorologische instrumenten, op de 
door den Hoogleeraar Buys Ballot bepaalde uren geregeld 
worden waargenomen. 

„Ook de wapenen bleken gedurende den langen tijd dat 
zij ingepakt geweest waren , nog al geleden te hebben ; doch 
zij werden zoo goed mogelijk nagezien en weder in orde 
gebracht. Overigens kwamen nagenoeg alle uitrustings- 



geweest om te verhuizen." Ook de nieuwe militaire weg schijnt aan de 
Djambiërs wantrouwen in te boezemen, en het is dus niet te verwonderen 
dat het onderzoek met de barkas niet bijzonder in hun smaak valt. 
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artikelen, glaswerk uitgezonderd, in vrij goeden staat te 
Djambi aan. 

„Het kolenvaartuig dat ik op mijne reis naar Doesoen 
Tengah had medegenomen, bleek op den duur tegen het 
medevoeren eener zware lading kolen niet bestand. Eerst 
in de eerste week van Augustus gelukte het mij een iets 
beter vaartuigje te krijgen, dat echter niet meer dan 3 a 4 
ton kolen laden kon. De prauwen worden hier in het 
Djambische zeer slecht en licht gebouwd; onder de grootere 
soorten was geen enkele te vinden, die, zelfs ledig, voort- 
durend geheel waterdicht bleef. 

„Den 7<*«n Augustus stoomden wij naar Moeara Kompeh 
om de barkas op een modderbank te zetten, ten einde 
haar na te zien en te repareeren. Hier brachten wij in den 
heetsten tijd van het jaar, en te midden van een vuil en 
ongezond terrein, een paar weinig aangename weken door. 
De helft der bemanning was ziek, de andere helft weinig 
tevreden over de ongemakken , die het aanhoudend logeeren 
in een stoomsloep onvermijdelijk met zich brengt. Door 
>den onvermoeiden ijver van den machinist Hermans, die, 
even als de stuurman Makkink, het inlandsen gedeelte der 
bemanning tot voorbeeld was , werd de schade aan de barkas 
in betrekkelijk korten tijd voldoende hersteld, terwijl ik 
van dit gedwongen oponthoud gebruik maakte, om de 
meetinstrumenten in orde te brengen en de tijdmeters te 
verifieeren. 

„Nadat de bakboordsstoel zoo veel doenlijk gerepareerd 
en, om aan de manschappen aan boord zoo goed mogelijk 
logies te geven, een houten platform vóór op de barkas 
gemaakt was, stoomde ik den ^sten Augustus weder naar 
Djambi, een nieuwen kolen voorraad medevoerende, daar 
ik de vorige lading, ten bedrage van ongeveer zes ton, te 
Doesoen Tengah, tijdens mijn bezoek aldaar, had gedeponeerd. 
De Sultan had mij daartoe, welwillend genoeg, denoodige 
assistentie van personeel verleend. Het werd waarlijk hoog 
tijd dat wij de modder vaarwel zeiden; in de laatste dagen 
had de koorts ook mij erg beet gekregen, ofschoon ik mij 
gedurende den dag op de been kon houden. 

„Dat er onder de matrozen die ik van Java had mede- 
gebracht, personen werden gevonden, minder geschikt om 
met eene bevolking als de Djambiers, met wie zij van tijd 
tot tijd wel in aanraking moesten komen, op vriendschap- 
pelijken voet te verkeeren, zal zeker wel niemand verwonderen 
die het verschil in aard en karakter tusschen inlanders van 
verschillende natiën heeft gadegeslagen. Ook bleek het dat 
een deel der van Batavia medegebrachte bemanning op den 
duur weinig geschikt was voor de veelvuldige werkzaamheden 
in de stoombarkas en de ontberingen die men zich in zulk 
een klein vaartuigje wel getroosten moet. Ik zond daarom 
met de mailboot van 26 Augustus een deel der bemanning 



naar Zijner Majesteits wachtschip te Batavia terug. Hmmc 
plaatsen trachtte ik te vervullen door personeel dat hkr te 
huis behoort , wat natuurlijk ook een beteren indruk geeft. 
Gemakkelijk ging dit niet, daar de bevolking over het gehed 
lui en vadsig is, en een inlander geruimen tijd aan boord 
werkzaam moet geweest zijn , om als vuurstoker of matroos 
eenigszins bekwaam te wezen. Een vuurstoker van de stoom- 
sloep des Sultans en een Djambisch matroos werden echter 
door mij tijdelijk in dienst genomen , en na ook de overige 
toebereidselen gemaakt te hebben, stoomde ik den 30» Sep-| 
tember de Batang Hari weder op. 

„Maar de moeilijkheden, waarmede ik te worstelen had,| 
waren ook nu niet ten einde. Toen ik de hoop uitdrukte 
dat het droge jaargetijde eene gunstige gelegenheid voor het 
onderzoek eener rivier als de Batang Hari zou opleveren l )A 
rekende ik daarbij geenszins op zulk een buitengewoon 
lagen waterstand , als dit jaar den oostmoeson onderscheidde. 
Die waterstand was meer dan 1.5 meter lager dan in gewooel 
jaren, en was in vele jaren zoo niet voorgekomen. Men 
verwachtte te Djambi zelfs niet dat ik Doesoen Tengah zoal 
kunnen bereiken. Alhoewel het watervlak overal eene breedte! 
van ten minste 175 a 200 meters behouden had, waren op| 
sommige plaatsen slechts na lang zoeken smalle doortocht 
die ten minste 15 decimeters diepte hadden , te vinden, 
na negen dagen kwam ik te Doesoen Tengah aan. Intussche 
had deze ongehoord lage waterstand althans dit voordeel, 
dat hij mij de gelegenheid bood van dit riviergedeelte, 
nu met zijne banken en ondiepten geheel bloot lag, 
nauwkeurige kaart samen te stellen, die ik zoo 
mogelijk aan het Genootschap zal doen toekomen. Mij 
eene verbetering der vroegere rivierschets van de Boni 
bepalen, scheen mij noch wenschelijk noch zelfe mogelijl 
Daartoe was de loop der rivier te onnauwkeurig in kaart 
bracht, zooals men trouwens gemakkelijk begrijpen kan, 
men nagaat in hoe korten tijd deze schets met ongev< 
fieerde kompassen en zonder verdere instrumenten 
samengesteld. De plaatsen Singeti , Poelo Selat en D( 
Tengah werden astronomisch door mij bepaald, terwijl 
alle lastige passages de geulen nauwkeurig werden oj 
nomen. Soms was ik genoodzaakt het vaarwater eerst 
te bakenen, ten einde met de stoombarkas een veilij 
doortocht te vinden. Herhaaldelijk geraakte ik aan de 
grond vast, eens zelfs gedurende een geheel etmaal, 
het was, zoowel voor de barkas zelve als voor haregerinj 
bemanning, in waarheid een bezwaarlijke tocht." 

Het rapport van den heer Schouw Santvoort gaat m 



l) Zie n<>. III dezer „Berichten," blz. 63. 
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over tot het bespreken der moeilijkheden, die door de 
slechte gezindheid van hoofden en bevolking in de Oeloe 
Djambi aan het onderzoek van het bovendeel der rivier 
werden in den weg gelegd. Wij opraken daarover reeds 
vroeger in deze „Berichten," deels naar aanleiding van de 
weigering der inlandsche hoofden om de heeren van Hasselt 
en Veth in het gebied van Poelo Poedjoeng en Sigoentoer 
toe te laten, deels op grond van ongunstige berichten 
omtrent den toestand der Rantau Batang Hari, die aan 
onze in de Padangsche Bovenlanden vertoevende expeditie- 
leden door een schrijven van den Controleur te Moeara 
Laboe en door brieven van den heer Schouw Sandvoortaan 
den heer van Hasselt waren toegekomen '). Van het verzet 
tegen de expeditie in Poelo Poendjoeng en Sigoentoer hebben 
wij sedert niets meer vernomen, omdat alle pogingen om 
in die richting verder door te dringen zijn opgegeven. 
Maar de geruchten omtrent de ontevredenheid van Sultan 
Taha over het heimelijk doorreizen van zijn gebied door 
Schouw Sandvoort, en van de wraak daarover door hem 
op Santvoorts Maleische medgezellen genomen, hebben 
iuatuurlijk zeer de aandacht der ambtenaren in Djambi en 
Palembang getrokken. Uit een onderzoek, door den Sultan 
tan Djambi, op verzoek van den politieken agent, den 
heer Niessen, gelast, is intusschen gebleken dat Sultan 
Taha alle aandeel aan den dood van een van Santvoorts 
volgelingen van zich werpt. Naar aanleiding van dit onder- 
zoek bracht de Pangéran Adipati, dd. 26 Sjaban (5 Sept.) 
|aan den Sultan een rapport uit , waaruit moet blijken dat één 
itan die volgelingen, Pekeh genaamd, werkelijk is gedood, 
«naar dat zulks niet is geschied door of op last van Sultan 
[Taha , maar door de rapat 2 ) van zijne landstreek , die hem 
last had verstrekt om zich naar Doesoen Tengah te bege- 
|ven, aan welken last de twee andere personen voldeden, 
maar waartegen deze Pekeh zich met geweld verzette. De 
Sultan heeft de rapat voor dit feit beboet en de bangoen 3 ) 
jüpgelegd. Het is ons echter natuurlijk niet mogelijk te be- 
palen in hoeverre deze verontschuldiging te vertrouwenis; 
jseker is het dat de Sultan van Djambi nog lang groote 
jtrees bleef koesteren dat de expeditie in de Bovenlanden 
ildet welkom zou wezen : doch de voorname reden daarvoor 
fchijnt gelegen te zijn geweest in zijne eigen geschillen met 
den in de binnenlanden gevestigden Pangéran Ratoe 4 ), 
jdie misschien naar aanleiding van Santvoorts reis zijnopge- 
jtakeld, maar waarvan de oorsprong toch zeker niets met 
de expeditie gemeen heeft. Doch wij zullen best doen, na 



1) N°. II, blz. 53, 57, n«. IEL, blz. 80 v, 

2) Inlandsche rechtbank. 

3) Het zoengeld voor een verslagene. 

4) Zie over hun „Berichten", n°. II, blz. 36, 28. 
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Red. 
R£d. 



deze korte uitweiding tot toelichting onzer vroegere mede- 
deelingen , den heer Santvoort weder zelven te laten spreken. 

„Gedurende.de vele malen, dat ik thans met Z. H. den 
Sultan in aanraking kwam , legde hij steeds de meeste wel- 
willendheid aan den dag. Naar het mij voorkwam sprak 
hij over de toestanden in het Boveri-Djambische met be- 
trekking tot de te verrichten wetenschappelijke onderzoe- 
kingen zeer openhartig met mij. De hoofden in de Oeloe 
Batang Hari *), waar hij mij verzekerde weinig of geen 
invloed te hebben , zien daar ongaarne Europeanen komen 
en zijn de opneming en het onderzoek van hun land 
niet genegen. De Sultan toonde zich bevreesd, dat men 
daar aan de barkas het ongestoord voortzetten harer werk- 
zaamheden niet vergunnen zou. Op mijne opmerking, dat 
toch wel de Boni reeds jaren geleden tot den mond van 
de Tabo was doorgestoomd zonder eenige belemmering te 
ondervinden, gaf hij dadelijk ten antwoord: „dat is een 
groot verschil; de Boni is een groot schip met veel menschen 
en wapens aan boord; doch gij hebt slechts een klein vaar- 
tuigje met geringe bemanning." De Sultan wenscht dan ook, 
zoo ik tot voorbij Doesoen Teloekh Rendah mocht willen 
opstoomen, mij óf zijn broeder Pangéran Depati óf zijn 
schoonzoon Raden Hasan mede te geven, om het gevaar 
voor minder vriendschappelijke ontmoetingen af te weren. 
Daarentegen scheen hij in een onderzoek van de Tembesi 
weinig bezwaar te zien. Hij deelde mij mede, dat hij zelf, 
de Batang Hari opvarende, genoodzaakt was alle levens- 
middelen mede te voeren, dewijl in de doesoens aldaar 
niets te verkrijgen was; ging hij daarentegen de Tembesi op, 
dan bracht hij uit de aan de rivier gelegen doesoens vaak 
nog voorraad van rijst mede. 

„Nadat ik den Sultan mijn voornemen had te kennen 
gegeven om thans bepaaldelijk 't zij de Tembesi, 't zij de 
Batang Hari, naar gelang de diepten dit zouden toelaten, 
hooger op te stoomen, kwanien wij overeen dat ik aan de 
monding van de Tembesi , indien het mij mogelijk was deze 
thans te bereiken , Pangéran Hasan of Pangéran Depati zou 
inwachten. Twee panghoeloe doesoen gingen met mij mede 
om mij, voor zoo ver hunne zeer geringe kennis reikte, 
omtrent het vaarwater in te lichten. 

„Reeds bij Doesoen Koewab 2 ï bleek echter verder opva- 
ren voor het oogenblik onmogelijk. Het midden der rivier, 



1) Het is misschien niet overbodig op te merken dat de uitdrukkingen 
Boven-Djambi , Oeloe-Djambi , Oeloe Batang Hari , Rantau Batang Hari 
en Rantau di Baroeh door onze reizigers en op onze kaarten door elkan- 
der en in nagenoeg dezelfde beteekenis gebruikt worden. Vgl. ook „Plan 
van een onderzoekingstocht" , blz. I5. 

2) Hoe gering de afstand is tusschen Doesoen Tengah en Koewab, 
blijkt uit kaart VIL Red. 
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die daar ter plaatse eene breedte van 350 meters heeft , lag 
gedeeltelijk droog. Tusschen deze droogte en de beide 
oevers hadden zich aan weerszijden geulen gevormd , waarvan 
de eene, met eene bedding van zand, niet meer dan x / 2 
meter diep was, terwijl de andere, wier bodem uit harde 
napal *) bestond, eene diepte had die plotseling van één 
tot vier meters afwisselde. 

„Na met de kleine jol het vaarwater overal doorzocht te 
hebben, keerde ik den 19^11 September naar Doesoen Tengah 
terug, waar ik thans bezig ben den laatst medegenomen 
kolenvoorraad aan den wal te deponeeren. Door de zorg 
van den Sultan is een kolenloodsje opgericht , terwijl ik ook 
thans weder, bij het aan wal brengen der kolen, dat tegen 
de hooge en vrij steile oevers van de Batang Hari met de 
geringe bemanning der barkas zeer langzaam en moeilijk 
gaat, van Z. H. den gewenschten bijstand ontving. 

„Na gereed te zijn met een kleine reparatie aan de stoom- 
schuif van een der machines, ben ik voornemens weder 
meer kolenvoorraad van Moeara Kompeh en levensmiddelen 
van Djambi te gaan halen , — zelfs te Doesoen Tengah 
kan men niet altijd kippen en rijst koopen, — ten einde 
met rijzend water den grooten tocht rivieropwaarts aan te 
vangen. Die tocht zal, naar ik verwacht, van den toestand 
der Batang Hari een geheel anderen indruk geven , dan tot 
heden het geval was. Het verschil tusschen hoogsten en 
laagsten waterstand bedraagt meer dan zeven meters , en 
gedurende het grootste gedeelte van het jaar is de Batang 
Hari, die wij op dit oogenblik wel van hare ongunstigste 
zijde leeren kennen , eene breede en gemakkelijk bevaarbare 
rivier , die in de toekomst van het rijke Sumatra voorzeker 
een belangrijker rol vervullen zal, dan zij tot heden deed. 

„Mocht de waterstand in de maand October nog even 
laag blijven als in de laatste maanden, dan kan ik dien 
tijd nuttig besteden om de opneming van het riviergedeelte 
beneden Djambi. te beëindigen. De schetskaarten toch die 
in vroeger tijd van dit riviergedeelte werden samengesteld, 
laten zeer veel te wenschen over , terwijl banken en verdere 
gevaren er niet of onjuist op aangeteekend staan. Even als 
ik dit boven ten aanzien van de rivierschets van de Boni 
opmerkte, valt ook hier aan verbeteren (zie art. 2 der 
Instructie, blz. 33 en 34) niet te denken. Het zou slechts 
gelijk staan met het zetten van nieuwe lappen op een oud 
kleed van slechte stof." 



1) De benaming „napal" wordt hier gegeven aan een derriebank, die 
zich langs de Batang Hari tot boven Doesoen Tengah bijna onafgebroken 
voortzet , en door een hooge , daarop liggende kleilaag tot een harde en 
vaste zelfstandigheid is samengeperst (Volgens de woordenboeken is napal 
de Maleische naam van de eetbare klei, die in het Javaansch ampo heet. 

Bed.) 



Aan het slot van dit rapport schrijft de heer Schouw 

Santvoort over de berichten die hij van den heer van Hasseh 

over zijn verdere plannen en uitzichten ontvangen had, — 

plannen en uitzichten waarvan wij de behandeling tot het 

slot onzer tegenwoordige mededeeling bewaren. 

Uit een brief van den heer Schouw Santvoort , den 29*» 
September, na zijne terugkomst van Doesoen Tengah, te 
Djambi aan den Secretaris van ons Comité geschreven, 
wisten wij reeds dat zijne hoop op eene spoedige verbetering , 
van den waterstand tot dat tijdstip nog niet vervuld was. 
En dat het ook in de geheele maand October nog niet bete 
was geworden, vernamen wij eenige weken later uit een 
nader schrijven, den uden November mede uit Djambi aan 
onzen Secretaris gericht. Deze brieven zijn weder opgevuld 
met redeneeringen en beschouwingen over den politkba 
toestand in het Djambische rijk , waarover boven reeds met 
een woord werd gesproken. Daar die toestand ook tot 
veel geschrijf in de dagbladen aanleiding heeft gegeven, en t 
ofschoon er veel te veel ophef van gemaakt schijnt te zijn , toch 
op het lot onzer expeditie van wezenlijken invloed is geweest, 
achten wij het noodig er nog iets meer van te zeggen, ten einde 
de zaak tot hare ware proportien terug te brengen. Reeds 
dadelijk merken wij op, dat de heer Santvoort persoonfipf 
geen nadeel van die moeilijkheden ondervonden heeft. Vd 
zouden zij hem gedurende geruimen tijd verhinderd hebben 
de Batang Hari hooger dan den mond der Tembesi op te 
varen, maar daar de buitengewoon lage waterstand der 
rivier hem dit toch reeds gedurende het overige van Sep- 
tember en de gansche maand October, ja zelfs nog in 
November volstrekt onmogelijk maakte , had dit geen wezen- 
lijke vertraging voor de expeditie ten gevolge. 

In den brief van 29 September vinden wij eerst een korte 
beschrijving van de terugreis van Doesoen Tengah naar 
Djambi van 25 tot 28 September, waarover straks nader, 
en daarna eenige bijzonderheden over een nieuw onderhoud 
door Schouw Santvoort met den Sultan gehouden. Hg 
vernam nu van dien Vorst, dat de Pangéran Ratoe , meteen 
dochter van den verdreven Sultan gehuwd zijnde, och 
geheel bij dezen had aangesloten en reeds sedert geruimen 
tijd naar hem (Sultan) niet meer geluisterd had. Weleen 
bewijs van hetgeen wij "reeds vroeger opmerkten, dat de 
vijandige gezindheid van Pangéran Ratoe met den wêeran 
door de verschijning der expeditie opgewekt , in geen recht- 
streeksch verband staat, ofschoon deze toch in alle berichten 
als de aanleiding tot zijne onvriendelijke manifestatiën be- 
schouwd wordt. Wij kunnen waarlijk den heer Santvoort 
geen ongelijk geven, dat hij den Sultan van overdrijving 
der van Pangéran Ratoe dreigende gevaren verdacht hield; 
want wat wij beneden zullen mededeelen , rechtvaardigt 
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die verdenking ten volle. Ook moeten wij eenigszins zijne 
verwondering deelen , dat daarvan in het algemeen zooveel 
meer ophef is gemaakt, dan van de in duidelijke feiten 
gebleken slechte gezindheid van den Radja van Sigoentoer *). 
Echter moet ook over dezen laatsten in het Djambische veel 
gesproken zijn. Zeer karakteristiek is het, dat vele Djam- 
bische hoofden schenen te verwachten, dat eene expeditie naar 
Sigoentoer zou gezonden worden om het voor de geweigerde 
toelating der expeditie te straffen. Zoo weinig weet de 
inlander tusschen de Regeering — de Kompani, zooals hij 
«ch uitdrukt — en eene bijzondere onderneming als de onze 
te onderscheiden. 

Een natuurlijk gevolg van al die verontrustende geruchten 
' en gesprekken was , dat zij bij de ambtenaren te Palembang 
en Djambi eene bezorgdheid wekten , waarvan wij de recht- 
I matigheid niet zouden durven betwisten. Verantwoordelijk 
jvoor de handhaving der rust, verplicht zooveel mogelijk 
! alles te vermijden of af te wenden wat de Regeering in 
| moeilijkheden zou kunnen wikkelen , moesten zij wel aan 
f den heer Schouw Santvoort groote voorzichtigheid aanbe- 
I velen en bij de Hooge Regeering die bedenkingen opperen , 
>.die, zooals wij later zien zullen, tot de telegraphische 
[ depêche van den Gouverneur Generaal aan den Gouverneur 
jvan Sumatra's Westkust geleid hebben, om het onderzoek 
der Boven-Djambi van uit zijn gewest voorshands niet 
te laten doorgaan. „Ware ik in een land als Afrika", zoo 
schrijft de heer Santvoort , „dan stoomde ik , zoodra de 
waterstand dit blijkt toe te laten , dadelijk zoo hoog mogelijk 
: op. De bezwaren daarbij te verwachten , zijn zeker veel 
minder dan die welke ik op mijn verkenningstocht te over- 
winnen had. Doch door die quaestie tusschen den Sultan 
en Pangéran Ratoe , in verband met de houding van Sigoen- 
toer en Poelo Poendjoeng, is het maar al te waarschijnlijk 
dat het Indisch bestuur om politieke redenen bezwaren zal 
gaan maken , hetgeen een langdurig oponthoud zou kunnen 
veroorzaken. " 

In den brief van 1 1 November lezen wij nog nader , dat 
de Sultan van Djambi, vernemende dat Sultan Taha en 
Pangéran Ratoe in de Oeloe Djambi volk verzamelden, de 
«aken zoo donker begon in te zien, dat hij den Politieken 
Agent ernstig verzocht, ook te Djambi de noodige voorzorgs- 
maatregelen te nemen en een stoomschip aan te vragen. 



i) In rijn brief van 27 Augustus zegt de heer Santvoort, dat hij, reeds 
toen hij inlichtingen verzamelde voor de reisroute op den verkenningstocht, 
▼au de slechte gezindheid der hoofden van Sigoentoer en Poelo Poendjoeng 
onderricht werd. Dit is dan ook klaarblijkelijk de reden, waarom hij op 
dien tocht het gedeelte der Batang Hari waaraan die staatjes liggen, ver- 
meed en de meer zuidelijke richting langs de Djoedjoehan volgde , die hem 
op een aanmerkelijk lager gelegen punt op de Batang Hari bracht. 

Bed. 



Om aan dezen wensch te voldoen, werd de geringe bezetting 
4:e Djambi op compleet gebracht en tevens de Barito van 
Palembang opontboden. Maar nu bleek dadelijk dat de 
vrees des Sultans zeer overdreven was geweest „ of liever 
nog, dat Sultan Taha, misschien naar aanleiding -van 
vergroote geruchten omtrent de te Djambi genomen maat- 
regelen , nog meer bevreesd was dan hij zelf. Men vernam 
akhans dat die vorst niet slechts van directe vijandelijkheden 
had afgezien, maar zelfs de Tabir-rivier, „zijn gewoon 
toevluchtsoord als hij gezondigd heeft, omdat deze rivier 
voor geen stoomschip bevaarbaar is", was opgegaan. Na 
een paar dagen kon dan ook de Barito weder vertrekken. Hare 
afreize bood den heer Santvoort eene buitengewone gelegen- 
heid om een brief (dien van n November) te verzenden, 
maar had met zooveel spoed plaats , dat het hem onmogelijk 
was ook zijn rapport vóór haar vertrek gereed te maken. 
Het gevolg hiervan is, dat dit rapport, met de daarbij 
gevoegde kaart (Kaart VU), eerst eenige weken later in onze 
handen is gekomen, ofschoon het mede van den 11 den No- 
vember is gedagteekend. Wij zullen dat hoogst belangrijke 
stuk nu nagenoeg in zijn geheel laten volgen. 

„Den 25sten September ging ik weder op reis naar Djambi 
en bereikte, na eenige malen aan den grond gezeten te 
hebben, des avonds Doesoen Poelo Betong. Terwijl ik 
den volgenden morgen bezig was de passage aldaar af te 
bakenen , kwam Raden Hassan met eenige zijner volgelingen 
per prauw achterop, om mij in het onderzoeken van het 
vaarwater behulpzaam te zijn. Het bleek mij toen dat de 
geul zich in de losse zandbedding sedert mijne laatste op- 
neming weder eenigszins gewijzigd had en bij dezen buiten- 
gewoon lagen waterstand, over een afstand van circa 25 
meters, een minimum diepte had van slechts acht decimeters. 
Daar de barkas, bijna geheel ledig, 10.5 decimeters diep 
gaat, was er aan onmiddellijk doorstoomen niet te denken. 
Het was inmiddels avond geworden , toen ik het vaartuigje 
op de ondiepte liet drijven, ten einde met hulp van den 
sterken stroom en door het uitbrengen van de beide anker- 
tjes er over heen te werken. Ik dacht echter een paar 
malen , dat het vaartuigje om wilde duikelen , zulke rukken 
nam het. Gelukkig is het echter alweer gegaan. Den 
ochtend van den 27st<m bevonden wij. ons weder in diep 
water en keerde Raden Hassan naar Doesoen Tengah terug. 
Alhoewel de passage bij de eilanden Betong en Selat , zooals 
ik reeds vroeger mededeelde, de moeilijkste is tusschen 
Djambi en Doesoen Tengah , hadden wij , verder afzakkende, 
nog menig oponthoud en kwamen wij eerst in den avond 
van den 28 st en te Djambi aan. 

„Gedurende de eerste helft der maand October be- 
ëindigde ik de rivierkaart tusschen Djambi en Moeara 
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Kompeh l ) en vervolgde daarna met de opneming der 
beide hoofdarmen Nioer en Berba. Saba werd astronomisch 
bepaald. In het ondiepste gedeelte van de geul vóór de 
monding, van den voornaamsten tak, de Nioer, staat bij 
laagsten waterstand 5 , bij hoogsten 18 voet. Hare bedding 
bestaat uit harden grond. De overige uitmondingen der 
Djambi-rivier , de Sapéan, Alang-Alang, Siojuw, Samboer, 
Pengoesiran , Sadoe en Ajer Itam, zijn slechts voor prauwen 
van meerdere of mindere grootte bevaarbaar. In de geul 
vóór de monding der Sadoe vind men bij laag water 2 l / 2 
voet zachte modder, met 7 k 13 voet verval. 

„Het terrein tusschen de verschillende rivierarmen is laag 
en moerassig en voor aanplantingen weinig geschikt. Alleen 
de rambio (sago-palm) schijnt in dezen, met zilt water ge- 
drenkten grond goed te willen groeien. Te Koeboer Tjina 
(Chineesche begraafplaats), gelegen dicht bij de monding 
der Berba, heeft Pangéran Wiro Koésoemo met goeden 
uitslag een sagotuin aangelegd. Behalve het kleine dorp, 
dat zijn ontstaan aan die aanplanting te danken heeft , treft 
men aan de Berba geene doesoens meer aan, en slechts 
een enkele zeer armzalige ladang. Ook aan de Nioer vindt 
men, even beneden Saba, bij Koewala Sapéan nog slechts 
ééne doesoen en verder benedenwaarts eenige weinige 
ladanghuisjes. 

„Den 2osten October trachtte ik naar buiten te komen, 
ten einde de Lagan-rivier op te gaan; doch wind en zee 
beletten mij zulks. Noch de barkas, voorzien als zij thans 
was van een gedeeltelijk houten, gedeeltelijk atappen dak, 
noch de kolenprauw waren voor het oogenblik zeewaardig 
genoeg, om mij tot de uitvoering van mijn voornemen in 
staat te stellen. 

„De Lagan-rivier werd in het jaar 1832 door Zr. Ms. 
Amphitrite bezocht. In de geul vóór de monding staan bij 
laag water twee è. drie voet diepte , bij hoogsten waterstand 
14 & 15 voet. De rivierdiepten zelven, 4 en 5 vadem 
dicht bij de monding, nemen geleidelijk af totdat zij, circa 
39 Eng. mijlen opwaarts , slechts 1 1 / 2 vadem bedragen. De 
rivier is daar ter plaatse nog slechts 16 meters breed. Langs 
hare oevers worden door de bewoners van Saba ladangs 
aangelegd. 

„Den 2$sten October 's avonds kwam ik te Djambi terug, 
tevens een nieuwen kolenvoorraad van Moeara Kompeh 
opsleepende. 



1) Even als de rivier-opneming Djambi — Doesoen Koewab, werd ook 
deze kaart door mij gezonden aan den luitenant ter zee ie klasse J. F. F. 
Bruyn, werkzaam bij het hydrographisch bureau te Batavia, met verzoek 
door een der teekenaren kopieën te laten maken ter verzending naar Hol- 
land. Een overzicht der verrichte astronomische plaatsbepalingen en eene 
korte beschrijving zullen de kaarten vergezellen. 



„Daar de droogte nog steeds aanhield, en er dus vooreerst 
nog geen rijzing van het rivierwater te verwachten was , 
besloot ik de Tongkal-rivier te gaan v onderzoeken* en deze 
zoo hoog mogelijk op te stoomen. Na de barkas en kolen- 
prauw voor een tocht over zee te hebben gereed gemaakt, 
ging ik den 29 sten October 's morgens van Djambi op reis. 
Den volgenden dag nam ik te Moeara Kompeh den noodigen 
kolenvoorraad in en bereikte des "avonds te acht ure Saba- 

„Den 31 sten October te één ure bereikten wij de monding 
der Nioer en, daar het weder dien dag zeer gunstig was, 
zonder ongevallen des avonds te 6 u. 30 min. de monding 
der Tongkal-rivier. Het grootste bezwaar op onzen tocht 
bestond in het gebrek aan zoet water. Reeds boven Saba. 
treft men gedurende dit jaargetijde in de rivier zout water 
aan , terwijl de stoomketel der barkas niet ingericht is om 
hiermede te stoomen. De ketels tot het bergen van zoet 
water bestemd, kunnen slechts voor weinige uren water 
bevatten. 

„Tusschen de Djambi- en Tongkal-ri vieren vindt men, 
behalve de Lagan, nog de volgende riviertjes: 

„De Bandahara of Mandahara, in de geul vóór demon- 
ding bij laagsten waterstand 2 voet, bij hoogsten 15 voet 
In de rivier zelve bij laagsten waterstand 2 & 3 voeten, 
ongeveer een dag opvarens. 

„De Tembikar , een zeer kleine rivier , die bij lagen water- 
stand bijna geheel droog valt. 

„De Pangkal Doeri , bij lagen waterstand in de monding 
één voet diep, welke diepte zij een gering eind opvarens 
blijft behouden. 

„De Soekoe Batara, van de grootte der Lagan, in de 
geul vóór de monding bij laagsten waterstand drie voet 

„De Tongkal Batoe , even onaanzienlijk als de Tembikar. 

„Slechts aan de Soekoe Batara vindt men enkele doesoens; 
de overige dezer riviertjes zijn, eene enkele ladang uitge- 
zonderd, onbewoond. 

„Den isten November 's morgens te zeven uren stoomden 
wij de Tongkal-rivier op. Hare monding heeft eene breedte 
van 1000 è. 1500 meters en eene diepte van ongeveer vijf 
meters bij lagen waterstand. Bij het opstoomen nam de 
diepte toe tot 18 meters bij Soengei Rambai, daarna nam 
zij geleidelijk weder af. De oevers van het Beneden-rivier- 
gedeelte zijn laag en eentonig, begroeid metnipah, niboeog 
en pedada. Vooral thans, in dit droge jaargetijde, is het 
troebele water tot hoog de rivier op ziltig. 

„Na drie rechter zijtakken: Soengei Bram Itam Ketpl, 
Soengei Bram Itam Besar l ) en Soengei Niboeng voorbij 
gestoomd te zijn, kwamen wij te 8 u. 10 min. aaneen 



1) Door deze rivier ontlast zich een meertje dat zeer vischrijk is. 
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doesoen, alwaar een hoofd, Radja Moeda genaamd, zijn 
verblijf houdt. De opziener voor de Tongkal, door de 
welwillendheid van den heer Niessen uitgenoodigd om mij 
zooveel mogelijk behulpzaam te zijn, vergezelde mij tot 
hier, ten einde mij met dit hoofd in kennis te brengen. 

„Radja Moeda is oorspronkelijk van Reteh afkomstig, 
alwaar hij , toen deze staat weigerde den Sultan van Lingga 
te erkennen , onder den Panglima Besar tegen onze troepen 
vocht. Nadat de expeditie geëindigd was , begaf hij zich 
hierheen, en verkreeg van één der hoofden in de Oeloe 
Djambi, Pangéran Badik ! ), grond om zich te vestigen. 
Zijn zoon, Radja Doellah, werd door dien Pangéran als 
zoon aangenomen , ten einde hem zoodoende het burgerrecht 
alhier te verschaffen. De bevolking der beneden-Tongkal , 
die zeer gering is, moet mede grootendeels van Reteh 
afkomstig zijn. In den laatsten tijd hebben velen hunner 
uit armoede deze streken weder verlaten, ten einde zich 
opnieuw in Reteh te vestigen. 

„Radja Moeda ontving ons op de meest vriendelijke 
wijze. Hij vroeg mij bij zich ten eten , doch daar ik mijne 
reis zoo spoedig mogelijk wenschte te vervolgen, verzocht 
ik hem een geschikt persoon aan te wijzen om den tocht 
rivieropwaarts mede te maken. Op grond zijner hooge 
jaren verontschuldigde hij zich, dat hij niet zelf mede kon 
gaan, maar hij gaf mij zijn zwager als wakH mede. Deze 
bleek mij op de verdere reis een zeer geschikt man te zijn 
en goed met de rivier bekend. Wanneer wij 's avonds ten 
anker kwamen, was hij onuitputtelijk in zijne verhalen, 
hoe moedig hij met de zijnen in 1857 tegen de Kompani 
gevochten had , waarbij hij verscheidene malen gewond was 
geworden en één zijner handen verloren had. 

„Te 9 u. 40 min. weder onder stoom gegaan zijnde, 
passeerden wij kort daarna de monding van de Soengei 
Raja, waar Radja Moeda zich voorheen met der woon ge- 
vestigd had, en te 10 u. en 12 min. de Doesoen en Soengei 
Nioer 2 ), waar een zoon van dit hoofd zijn verblijf houdt. 
De rivier heeft hier ter plaatse nog eenë breedte van 200 
meters en eene diepte van 12 meters. 

„Een kwartier uurs later bereikten wij de monding der 
Soengei Boeng (rechtsche tak), welke, even als de Soengei 
Raja, slechts een gering eind voor een vaartuigje van de 
grootte der stoombarkas bevaarbaar is. Aan deze rivier 
zijn, meer landwaarts in, verscheidene doesoens gelegen. 
Nog tal van kleinere zijtakken, welker namen ik hier niet 
allen zal opnoemen, en enkele armoedige doesoens en 
ladangs stoomden wij voorbij , alvorens te 3 u. 35 min. de 



1) Sedert overleden. 

3) Soengei Raja en Soengei Nioer zijn rechterzijtakken van de Tongkal. 



monding der Soengei Roemahan te bereiken, tot waar de 
heer van Ophuyzen in 1861 met het Gouvernementsstoora- 
schip Boni opstoomde. Deze rivier staat op de kaarten 
abusievelijk als rechter zijtak aangegeven. Eene kleine 
doesoen met Djambische bevolking treft men hier aan , onder 
een panglima die onder Radja Doellah staat. 

„De Soengei Roemahan heeft eene breedte van omstreeks 
40 meters en diepte genoeg voor een stoombarkas. Men 
vindt ze echter, na eenige bochten te zijn opgevaren, 
zoodanig opgevuld met boomstammen, dat de vaart reeds 
zeer spoedig geheel belemmerd wordt. 

„De Tongkal-rivier zelve is hier ter plaatse nog ruim 
honderd meters breed en 16 meters diep. Hare hoofd- 
richting, die tot nu toe westelijk was, wordt nu eensklaps 
zuid, en die richting blijft ze behouden tot aan de plaats 
waar hare bronnen gelegen zijn. Haar loop is dus geheel 
anders dan tot heden toe naar gissing op de kaarten werd 
aangegeven. Alhoewel het terrein langs de oevers nog 
steeds even laag blijft , zien wij den plantengroei nu allengs 
veranderen. Reeds heeft de nipah geheel plaats gemaakt 
voor een lichte boomsoort , Rengas J ) genaamd, en struikge- 
was , dat door boschjes van niboeng en palas (een kleine 
waterpalm) wordt afgewisseld. Ook de geloegi, wier zure 
vruchten wel gegeten worden, treffen wij veel aan. Nog 
vóór wij de Soengei Roemahan hebben bereikt , heeft schoon 
en zwaar geboomte de lichte houtsoorten vervangen en zien 
wij de batang soedang, die verder rivieropwaarts, wanneer 
de niboeng geheel verdwijnt , menigvuldiger voorkomt , hare 
sierlijke kroon verheffen. Nog hooger op treffen wij enkele 
boschjes pinang-pinang palmen aan, in alles behalve de 
kleur der stammen op den gewonen pinang-palm gelijkende, 
doch zonder vruchten. De helder purperroode stammen 
steken fraai aftegen de schakeeringen van het groen der oevers. 

„Tegen den avond ontmoeten wij een paar Djambische 
prauwen, die de rivier hooger op moeten, en bij het zien 
van het stoomvaartuigje zich onder de oevers trachten te 
bergen. Gerust gesteld door den wakü des Radja's , komen 
zij nader bij en laten wij hen van deze eerste komst van 
een stoomvaartuigje op hunne rivier profiteeren, door hen 
achter dé kolenprauw aan op sleeptouw te nemen. 

„Met zonsondergang bereiken wij de Soengei Galagian 
(rechtsche zijtak), vanwaar het terrein qp den rechteroever 
vier meters begint te rijzen. Dit hoog terrein zet zich 
zuidwaarts voort tot aan de Soengei Batara. Te 6 u. 40 
min. ankeren wij even beneden de hoogten van Tebing 
Tinggi. Het water blijft nog steeds even vuil en modderig, 



1) Niet te verwarren met de Rengas-boomen , waarvan ik vroeger gewag 
maakte. 
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terwijl het vele drijfhout, vooral toen de duisternis gevallen 
was, het opstoomen zeer bemoeilijkte. Den volgenden dag 
zetten wij des morgens vroeg onze reis voort. Te 8 u. 
7 min. te Tebing Tinggi gekomen , zien wij het terrein van 
den rechteroever zich eensklaps loodrecht verheffen tot 
20 a 30 meters. Achtereenvolgens passeeren wij drie zoo- 
danige hoogterreinen, die. gaandeweg naar de Soengei Batara 
afdalen. Dit hooger gelegen terrein zet zich in zuidelijke 
richting voort tot Moeara Djambi , en de kleinere Soengei's 
tusschen de Tongkal- en Djambi-rivieren vinden hier hare 
bronnen. 

„De hoofdrichting der Tongkal-rivier , die tot nu toe 
westelijk was, wordt thans eensklaps zuid, en deze richting 
blijft zij behouden tot aan de plaats waar zij haren oorsprong 
neemt. Haar loop is dus geheel anders dan tot nog toe 
naar gissing op de kaarten' werd aangegeven. 

„Na dat wij de gemelde heuvelen waren voorbij gestoomd, 
werd de grond weder zeer laag, zoo zelfs dat hij bij hooge 
waterstanden gedeeltelijk onderloopt. De breedte der rivier 
neemt nu meer en meer af, en wisselt thans af van 40 tot 
100 meters. Deze laatste breedte heeft zij namelijk in de 
bochten (loeboekh), die geheel het aanzien van vijvers 
hebben. De diepte is steeds zeer aanzienlijk (10 meters); 
doch gevaarlijke boomen, die de toch reeds smalle bedding 
vernauwen, bemoeilijken de vaart. Wij zijn daarom ge- 
noodzaakt de kolenprauw achter te laten, na ons van den 
noodigen voorraad kolen voorzien te hebben , om zoo hoog 
mogelijk op te stoomen. 

„Onder het hooge geboomte dat wij hier langs de oevers 
aantroffen, werden ons genoemd: mardjassa en pisang- 
pisang, lichte houtsoorten; tjindei, als meranti; tanglau* 
eene palmsoort, van welker bladeren matjes gevlochten 
worden. 

„Te ie u. 8 min. ankeren wij eenige oogenblikken bij 
Soengei Assam, welke rivier mede uit een meertje vloeit. 
Zij is een vrij belangrijke linkerzijtak van de Tongkal en 
staat onder de bevelen van den reeds genoemden Radja 
Doellah, die eenige uren opvarens in eene doesoen, Pang- 
aboean geheeten , zijn verblijf houdt. 

„Met het voornemen om deze rivier op de terugreis te 
onderzoeken, zetten wij onzen tocht dadelijk weder voort 
en komen te 12 u. 38 min. aan eene soort van vijver van 
ongeveer 130 meters doorsnede, terwijl de rivierbreedte 
thans van 30 tot 50 meters afwisselt. Op enkele plaatsen 
wordt zij geheel door drijfhout opgevuld, waardoor wij 
ons met moeite heen werken, door met volle vaart er op 
in te löopen. 

„In den namiddag ankeren wij bij Doesoen Pekan , alwaar 
een Panglima verblijf houdt , staande onder Pangéran Badiks 
zoon en opvolger Radja Mohammed Ali. Wij gaan daar 



aan den wal en worden uitgenoodigd het huis van den 
Panglima binnen te gaan, alwaar wij eenige ververscmngen 
gebruikten. Dit hoofd deelde mij mede , dat hij den Toemeng- 
goeng van Rantau Dor en Sirih Sakapoer , wiens schoonzoon 
mij op de reis door Sumatra vergezeld had, kende eo 
hierdoor van die reis vernomen had. Toen ik met hem 
sprak over den lagen waterstand in de Djambi-rivier merkte 
hij op , dat hij , bejaard als hij is , in dit zoo buitengewoon 
droge jaar voor het eerst zilt water boven Penjingat had 
aangetroffen. De anak boeah van dit hoofd onderhouden 
zich met ladangteelt en het inzamelen van boschproducten, 
vooral rotan, waarvan een groote voorraad voor den afvoer 
gereed lag. Eenigen veestapel bezitten zij niet. Schurft- 
ziekte komt hier menigvuldig voor. Daar de bemanning 
der barkas gedurende de laatste dagen en nachten aan- 
houdend had moeten werken en zeer vermoeid was, ver- 
zocht ik den Panglima om een paar lieden, ten einde roti 
de kleine jol de rivier hooger op te roeien, alvorens de rea 
voort te zetten. Op dezen tocht overviel ons een zware 
donderbui, vergezeld van hevigen regen, waaraan trouwens 
de grond op dat oogenblik groote behoefte had. Daar het 
reeds duister was toen ik aan boord terugkwam, bleven 
wij dien nacht vóór de doesoen geankerd. 

„De diepte is hier thans bij hoog water nog slechts 4 a 5 
meters, met twee meters verval, en de rivierbreedte 35 a 40 
meters. 

„Den 3 d en Nov. gaan wij des morgens weder onder stoom, 
ten einde de reis rivieropwaarts voort te zetten. Drie anak 
boeah van den Panglima gaan met ons mede, om omtrent 
gevaarlijke boomstammen in de bedding enz. de noodigt 
inlichtingen te geven. 

„De oevers worden allengs wat hooger en de rivier slingert 
zich nu met de meest wispelturige kronkelingen door het 
landschap, dat zeker schoon te noemen is. Een heerlijke 
geur van welriekende woudbloemen, waaronder dekenanga 
oetan en de batang kembang, door den regen van den 
vorige nacht verfrischt, stroomt ons tegen. Het terrein, 
hoewel overal vlak , is hoog genoeg om slechts zelden in 
den regentijd onder water te treden en is zeer vruchtbaar. 

„Te 9 u. 25 min. passeeren wij een plek waar de rivier, 
een scherpe bocht afsnijdende , een troesan *) heeft gevormd. 
Te 10 u. 30 min. bereiken wij Tandjong Penjingat, waar 
zich vroeger een bloeiende doesoen bevond , van welke nog 
enkele sporen te vinden zijn. Een Bandahara was hier ge- 
vestigd. Daar dit hoofd zich verzette tegen de afpersingen 
waaraan een der Djambische Pangérans de handelaars onder- 
wierp, werd hij, naar men mij verhaalde, door een hon- 



z) Kanaal, doorvaart 
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derdtal van % diens lieden overvallen en gedood , waarna de 
doesoen verlaten werd. 

„De rivierdiepten verminderen nu tot 2 d. 3 meters en 
de breedte tot 25 meters, waarvan soms meer dan de helft 
door boomen , die uit de bedding oprijzen , in beslag wordt 
genomen. Te 1 1 u. 5 min. raken wij met de barkas bezet 
op een harde grintbank. Daar het water snel wegvalt, 
ritten wij een uur later met het achterschip 2 / A meter 
geboeid en hoog in de lucht. Een zware regenbui valt in , 
snaar nog zijn wij niet geheel gereed met het vaartuigje door 
het uitbrengen van trossen voor overzijde vallen te behoeden , 
als het water wéér begint te rijzen en de barkas hierdoor 
Vlot -wordt. Wij stoomen weder hooger op, doch zijn ge- 
noodzaakt van tijd tot tijd te stoppen, daar het hout in 
de bedding aan de barkas nauwelijks doortocht gunt. 
, „Na nog enkele kleine soengei's en ladangs gepasseerd 
ge zijn, stooten wij te 5 u. 23 min. bij TandjongPoetjong, 
tóet ver van Doesoen Djabong, op eenige zware boom- 
jstammen onder water, die den doortocht aldaar, bij den 
jtegenwoordigen waterstand, ten eenen male beletten, en raken 
daartusschen geheel bezet. Gelukkig is het water nog een 
! weinig rijzende en slagen wij er in, tegen het vallen van 
|den nacht weder vrij te komen. Daar er geen ruimte genoeg 
is om te draaien — de lengte der barkas bedraagt 12.9 
meters — werken wij, achteruit stoomende, tusschen de 
'boomstammen door, tot wij een weinig lager een geschikte 
iplek vinden, om de barkas gedurende den nacht vast te 
lieggen. 

„Boven Doesoen Djabong treft men nog de volgende 
doesoens aan: 

„Doesoen Palei-palei (aan een rechter zijtakje van dien 
naam), vanwaar een weg in twee dagen voert naar de 
Danau Bangko. Half weg tusschen deze beide plaatsen 
vindt men een talang (ladang), toebehoorende aan Pangéran 
Itam te Poelo Kaus , alwaar doortrekkenden overnachten. 
Tusschen Doesoen Djabong en Doesoen Palei-palei vindt 
men" in de rivier-bedding een grooten steen, Batoe Gadjah 
genaamd , die aan opvarenden aan zijne rechterzijde slechts 
een nauwen doortocht overlaat. 

„Doesoen Raden Genong, Doesoen Tandjong Pakko, 
Doesoen Marelong. Tot deze laatste doesoen kan een 
twintig-pikols prauw veilig opvaren. Afgaande op de mede- 
deelbgen van inlanders, die daarheen gaan om zout te 
verkoopen , schatten wij den afstand van Doesoen Marelong 
tot Doesoen Djabong op omstreeks 10 Eng. mijlen, de 
kronkelingen der rivier volgende. 

„Nog hooger op vindt men Loeboe Trap, Padjabongan, 
Doesoen Arau Petir, vanwaar een weg in twee dagen tij ds 
naar de Danau Bangko moet voeren, en Doesoen Loeboe 
Kaaabir, vanwaar men in één dag tijds Moeara Ketalo aan 



de Djambi-rivier kan bereiken. Doesoen Rautau Benar, 
waar Raden Mohammed Ah' zijn verblijf houdt, ligt meer 
landwaarts in. 

„Volgens mededeelingen van inlanders, die echter zeer 
weinig te vertrouwen zijn , moet de afstand van deze laatste 
doesoen tot Doesoen Pekan even ver zijn, als die van 
Doesoen Pekan tot Soengei Roemahan. 

„Gaarne had ik met de jol de rivier nog hooger op 
onderzocht, doch het thans meer en meer doorkomen van 
zware wind- en regenbuien deed het mij' raadzaam oor- 
deelen met de terugreis overzee niet lang meer te wachten. 
Daar het dak van de stoombarkas afgenomen en door een 
lichte tent vervangen was, die aan de stortregens geen 
weerstand bood , was het vaartuigje onder die omstandig- 
heden ook voor logies geheel ongeschikt en zou ik bij langer 
oponthoud spoedig zieken onder de bemanning gekregen 
hebben. 

« 

„Den 4 de a Nov., des morgens te zes ure, stoomen wij 
de Tongkal-rivier weder af en bereiken te 10 u. 15 min. 
Doesoen Pekan, waar de Panglima nog even aan boord 
komt om afscheid te nemen. Ik beloofde hem de lieden, 
die mij uit zijn doesoen vergezeld hebben, uit Djambi 
een geschenk te zullen zenden en den Panglima zelven 
eenige medicijnen, daar hij zeer aan huidziekte en klier- 
gez wellen lijdende is. 

„Te 2 u. 40 min. bereiken wij de monding der Soengei 
Assam en stoomen dezen zijtak op. Door het omkappen 
van hout langs de oevers tot het aanleggen van ladangs , is 
de bedding dezer rivier dermate met boomstammen opge- 
vuld, dat zij alleen voor de prauwenvaart geschikt is. Wij 
waren voornemens te trachten Pangaboean te bereiken , ten 
einde Radja Doellah een bezoek te brengen en de rivier- 
kaart tot aan die plaats te voltooien. Onderweg komen 
wij echter een prauw tegen en ontvangen de mededeeling 
dat de Radja over land naar Rantau Benar (ongeveer 10 
uren afstands) is gegaan, ten einde Raden Mohammed Ali 
van de komst der stoombarkas kennis te geven. De Soengei 
Assam heeft een gemiddelde breedte van ongeveer 30 meters , 
waarvan meer dan de helft door struikgewas en boomen, 
in de bedding der rivier geworteld , wordt ingenomen. Na 
eenige malen op boomstammen onder water gestooten te 
hebben, besluiten wij te 4 u. 15 min. terug te keeren, en 
bereiken te 5 u. 16 min. weder de monding dezer zijrivier. 

„Wij vervolgen onze reis, onderweg de achtergelaten 
kolenpfauw, die ons met den vloed een eind weegs te 
gemoet gegaan was, weder op sleeptouw nemende. Te 
6 u. 30 min. ten anker gekomen, bespeuren wij dat een 
stuurboordschroef een harer bladen is kwijtgeraakt. Daar 
wij echter waaflooze schroeven uit Holland medegenomen 
hebben, kan die schade weder spoedig worden hersteld. 
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„Den 5 d «n November 's morgens vroeg ónder stoom 
gegaan zijnde , komen wij te 9 u. te Tebing Tinggi , alwaar 
wij eenige oogenblikken verblijven, om het hooge terrein aldaar 
te onderzoeken. Met laag water komt hier een leembedding 
met helder roode en witte kleuren bloot, terwijl de boven 
liggende kleilaag bedekt is met een dikke humuslaag, die 
deze terreinen, gelegen aan een gemakkelijk bevaarbare 
rivier , wier monding bovendien zoo gunstig voor den handel 
gelegen is, voor aanplantingen bijzonder geschikt maakt. 

„Toen ik mijne verwondering te kennen gaf, dat zulk 
een vruchtbare en schoon gelegen bodem niet bebouwd 
werd en de schrale bevolking bij voorkeur de modderige 
strandvlakten en lage gronden langs de zijtakken der Tongkal 
opzocht , deelde men mij mede dat de weinige zekerheid van 
eigendom hiervan de reden was. Men vergenoegde zich 
met rijst te telen op armoedige ladangs, ten einde juist 
genoeg te produceeren (maar ook niets meer) om in zijn 
levensonderhoud te voorzien. Vroeger was hier een Orang 
kaja gevestigd, die hier een doesoen had, waarvan de 
sporen nog te vinden zijn. Omstreeks 5 jaren geleden, 
wegens eene of andere perkara, door een der hoofden in 
de Oeloe Djambi (Pangéran Badik) opgeroepen zijnde, 
kwam hij niet meer terug. Dien ten gevolge ligt thans 
dit schoone terrein geheel en al braak. Tebing-Tinggi is 
thans het eigendom van zekeren Radja Plaus , die zelf zeer 
arm is en zich meestentijds in de Oeloe Djambi ophoudt. 

„Te 11 u. 10 min. weder onder stoom gegaan zijnde, 
ankeren wij te 9 u. 30 min. 's avonds bij Doesoen Radja 
Moeda , alwaar een zoon des Radja's ons komt verwelkomen. 
Den volgenden morgen breng ik Radja Moeda een bezoek, 
om afscheid van hem te nemen en hem tevens voor zijne 
vriendelijke hulp te bedanken. Hij schijnt zich te hebben 
uitgesloofd om de ontvangst zoo fraai mogelijk te maken. 
Nadat ik aan wal ben gestapt, leidt hij mij op de meest 
ceremonifiele wijze op naar zijne woning, waar gebak en 
ververschingen ons wachten. Onder de personen die hij 
bij deze gelegenheid om zich heeft vereenigd , bevindt zich 
nog zijn Orang Toea, die van ouderdom stokdoof is ge- 
worden. Dringend verzoekt mij de Radja den ouden man 
daarvan te willen genezen, en met moeite overtuig ik hem 
dat dit even onmogelijk is als een doode levend te maken. 
Ik geef hem een weinig kruid, en beloof hem, op 
zijn verzoek, dat ik hem eenige medicijnen uit Djambi 
zenden zal. 

„Terwijl wij wegstoomen salueert hij nog eenige malen 
met zijne vlag (rood, wit, rood), met het onophoude- 
lijk slaan op de gonggong en met een zeer onregelmatig 
schieten uit een oud geweer en een pistool, welke koddige 
eerbewijzen wij met eenige geweerschoten beantwoorden, 
den ouden Radja zeker hoogst voldaan achterlatende over 



• 1 



de schitterende wijze waarop hij de stoombarkas ontvan- 
gen had. 

„Den 7<kn November bleven wij in de monding der Tongkal- 
rivier bij de woning des opzieners, die te midden van nipah 
en modder zeer eenzaam gelegen is, geankerd, ten einde 
astronomische plaatsbepalingen te verrichten. Daar de zware 
winden en onweersbuien gedurende deze dagen meestal na 
den middag doorkwamen en gedurenden den nacht aan- 
hielden , verliet ik des morgens van den achtsten zeer vroeg 
de monding en bereikte , daar de stroom ons mede was % 
reeds te 1 ure des namiddags, met de, kolenprauw op 
sleeptouw, de monding dei* Djambi-rivier , even als op de| 
uitreis de noodige gegevens verzamelende om een 
van het kustgedeelte tusschen beide mondingen samen 
stellen." 

De heer Santvoort eindigt dit rapport met een wc 
van lof over den machinist en den stuurman , die ook st 
eene goede gezondheid genieten, en van het inlandsen perj 
soneel, dat, nu de minder goede bestanddeelen verwij( 
zijn, goed voldoet en zich met de veelvuldige werl 
heden, op de barkas te verrichten, meer en meer heeft ver] 
trouwd gemaakt. 

Kort na de ontvangst van dit rapport gewerd den 
taris van ons Comité nog een brief van den heer Schout 
Sandvoort, die den 21 sten f uiterlijk den 22sten Noveml 
moet geschreven zijn, maar van den 24sten gedagtc 
is , vermoedelijk omdat er op dien dag gelegenheid zou zij 
tot verzending en de schrijver er alsdan nog iets aan wilde 
voegen. In dien brief heerscht de meest opgewekte st< 
De Pangéran Ratoe had zich met den Sultan verzoend 
nu schenen hem alle zwarigheden, die de volvoering ziji 
plannen hadden belemmerd, geheel geweken te zijn. 
wij willen hem nogmaals zelyen laten spreken. 

„Hoogst aangenaam is het mij , U eene bijzonder vert 
dende tijding te kunnen mededeelen. De quaestie tussche 
den Sultan en zijn Pangéran Ratoe is geheel in het ren 
gekomen en hierdoor de grootste zwarigheid van een on< 
zoek der Batang Hari -rivier geheel opgeheven. 

„Eenige dagen geleden bracht ik met den heer Nie 
een bezoek bij deze beide rijksgrooten , die tot opheldc 
der zaak naar Djambi waren gekomen. 

„Zij deelden mede dat een broeder en een neet des ve 
dreven Sultans, Pangéran Soerio en Pangéran Tjakro, zie 
ophoudende te Moeara Ketaloe, nog strubbeling in de Oelc 



1) De eb trekt hier langs de kust om de Oost en de vloed om de Wi 
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zochten te maken , doch dat deze zaak , daar zij geene aan- 
hangers konden vinden, spoedig zou geëindigd zijn. Onze 
Sultan schijnt zich in de quaestie flink gehouden te hebben, 
en dit zal voor het vervolg zijn invloed niet weinig verhoogen. 
„Sultan Taha zelf schijnt de Tabir te zijn ingegaan , die 
voor stoomschepen niet bevaarbaar is, en van vijandelijkheden 
te hebben afgezien. Ik heb dus gegronde hoop dat het 
rivieronderzoek in zijn geheelen omvang zal kunnen be- 
ëindigd worden. Het water is nog steeds zóó laag, dat 
het opstoomen zelfs tot Doesoen Tengah zeer bezwaarlijk 
zou gaan en hooger opgaan nog onmogelijk is. Daar echter 
de regens meer en meer doorkomen, zal bet thans wel 
spoedig gaan rijzen. Verleden jaar was de waterstand reeds 
in October zeer laag. Welk een verschil met nu! 

„De Sultan heeft een kleine stoombarkas in zijn bezit, 
die de helft minder diep gaat dan die der expeditie. Ik 
laat deze, terwijl men tevens bezig is de machines van ons 
eigen vaartuigje na te zien, zoo goed en zoo kwaad als 
het kan wat in orde brengen, daar zij zeer verwaarloosd 
is, ten einde haar dan voor het onderzoek in de boven- 
rivieren te bezigen. 

„Zeer hoop ik dat het andere deel der expeditie slechts 
spoedig de Padangsche Bovenlanden verlate en van de 

Rawas uit ga werken Wij zullen elkander dan 

waarschijnlijk binnen één of twee maanden op het onbe- 
iende terrein kunnen ontmoeten , al is het niet op hetzelfde 
iekje dat wij ons in Holland voorstelden. 
„Omtrent Korintji heeft de Regeering in Holland veel 
r denkbeelden, dan waartoe werkelijk aanleiding be- 
t. De berichten die ik , evenals de heer Niessen*, omtrent 
landschap verkreeg , zijn gunstig genoeg. Een onderzoek 

echter van het Djambische moeten uitgaan 

„Kort na mijne aankomst alhier gaf ik den Sultan het 

pot-geweer ten geschenke , dat ik uit Holland hiertoe 

medegenomen. Hij scheen er zeer mede in zijn schik 

zijn. Ik wilde thans, nu de Pangéran Ratoe ons ook 

c medewerking heeft beloofd, aan dezen het gouden 

loge geven, doch hij gaf te kennen dat hij ook liever 

geweer wenschtte te bezitten. Hij had van de andere 

érans gehoord, dat ik er nog verscheidene aan boord 

In overleg met den heer Niessen heb ik hem een 

Beaumont-karabijntjes gegeven , zooals deze door Kolo- 

voor de expeditie werden afgestaan Gaarne 

u ik nog twee dergelijke wenschen te hebben, ten einde 

bij voorkomende gelegenheid (en steeds met voorkennis 

den Politieken Agent) ten geschenke te geven, daar 

op deze wapens, omdat ze klein zijn en gemakkelijk 

hanteeren, zeer gesteld is. Zij zouden zoo noodig door 

t Genootschap aan het Departement kunnen worden 

goed 



„U kunt begrijpen hoe hartelijk ik verlang naar het rijzen 
van het water. Het is wel een zeer zonderling toeval , 
dat juist dit eerste jaar der expeditie zoo droog is, als in 
geen 40 jaren minstens bekend is. 

„Reeds dacht ik er over de Tembesi per prauw op te 
gaan, doch het is zeer moeilijk een goed roeivaartuig en 
nog moeilijker een stel roeiers te krijgen '). Ik heb trouwens 
nog werk genoeg aan het teekenen der Tongkal. Het in 
kaart brengen der opnemingen van Nioer en Berba zal ik 
tot later moeten uitstellen. " 

Wie dezen brief zoo tintelend van moed en levenslust, 
zoo vol plannen en schoone vooruitzichten, leest, kan zich 
moeilijk overtuigen, dat de schrijver bestemd was om weinige 
uren nadat hij dien schreef, te vallen als het slachtoffer eener 
raadselachtige ziekte, die aan al die plannen en vooruitzichten 
plotseling een onmeédoogend einde maakten. Gedurende 
zijn verblijf te Djambi genoot hij steeds gastvrijheid bij 
den Politieken Agent den heer Niessen en was daar in den 
familiekring steeds een welkome verschijning. Was hij ook 
vroeger , onder den indruk van de vele kleine tegen- 
spoeden, aanvankelijk ondervonden, van de slechte geruch- 
ten uit de bovenlanden en van den voortdurenden lagen 
waterstand, eenigszins zwaartillend voorgekomen, in den 
laatsten tijd werd hij, naarmate de zwarigheden hare op- 
lossing vonden , meer en meer als een vroolijke en gezellige 
huisvriend op prijs gesteld. In den avond van den 22sten 
November zat hij in den maneschijn als naar gewoonte 
gezond en tevreden in den familiekring te praten; maar 



1) Over dit plan spreekt de heer Schouw Santvoort ook in den brief, 
dien hij den i5den November gereed maakte ter verzending aan den heer 
W. M. Visser, Chef van den Stoomvaartdienst aan het Departement van Marine 
te Batavia , welke brief werd medegedeeld op de Algemeene Vergadering van 
het Aardr. Gen. den xoden Januari 1878 te Amsterdam gehouden, en sedert 
in verschillende dagbladen is opgenomen. Hij zegt daar: „Daar ik dit 
riviergedeelte (beneden Doesoen Tengah) thans reeds óf in kaart bracht , 
óf de gegevens bijeenbracht , om dit later bij gelegenheid te doen , ben ik 
thans voornemens , indien het water niet spoedig rijst , de Tembesi (voor- 
naamste zijtak der Djambi-rivier) met een prauw zoo hoog mogelijk op te 
gaan. Er moeten daar, naar ik van den Sultan van Djambi vernam, 
kolen worden gevonden." 

Deze brief van 15 Nov. is later gebleken, niet, zooals wij bij de mede- 
deeling 'op 19 Jan. geloofden , de laatste te zijn die door Schouw Santvoort is 
geschreven. De brief waaruit thans in den tekst eenige uittreksels zijn 
medegedeeld, is stellig van eenige dagen later. Maar beide waren op het 
oogenblik van Santvoorts dood nog ongesloten , ofschoon overigens geheel 
voor- de verzending gereed gemaakt. De stuurman Makkink , die ze onder 
de papieren van zijn chef vond, verzond beide zoo spoedig mogelijk aan hun 
adres. De heer Visser had de heuschheid den aan hem gerichten brief 
dadelijk na ontvangst aan ons Genootschap op te zenden, en door toeval 
kwam hij reeds eenige dagen vroeger in onze handen dan de rechtstreeks 
aan kolonel Versteeg gerichte brief, van 34 November gedagteekend. 

Red. 
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daar hij zich wat slaperig gevoelde, begaf hij zich te half 
twaalf (waarschijnlijk iets vroeger dan zijne gewoonte met 
zich bracht) ter rust. Wat er verder gebeurde, leert ons 
de brief van den stuurman Makkink van den volgenden 
dag, waaraan het volgend uittreksel ontleend is. 

„Heden morgen was ik, evenals de vorige dagen, reeds 
vroeg aan wal gegaan, om voort te gaan met het in 
kaart brengen van de Tongkal. Daar de heer Schouw 
Santvoort gewoon was ook reeds vroeg bij de hand te 
zijn, verwonderde het mij ten zeerste dat ZEd. , niettegen- 
staande de vele malen dat zijn bediende reeds had geklopt , 
te negen ure nog niet bij mij was geweest. 

„'t Werd nog later , en daar het denkbeeld bij mij opkwam, 
dat ZEd. misschien gedurende den nacht ongesteld was 
geworden, besloot ik zelf mij te gaan overtuigen wat de 
oorzaak was. De heer Niessen, dien het ook bevreemdde 
den heer Schouw Santvoort nog in het geheel niet te hebben 
gezien, beproefde ZEd. te wekken; doch nauwelijks was 
deze in de slaapkamer , of Oedjir , de djoeroe-toelis , kwam 
mij met een ontsteld gelaat het verschrikkelijke bericht 
brengen: „Mijnheer is dood!" 

„Zeer gerust schijnt ZEd. gestorven te zijn. Naar het 
gelaat te oordeelen had niet de geringste pijn hem gekweld; 
de houding was die van een slapende." 

Wij kunnen aan dit korte, maar treffende bericht slechts 
zeer weinig toevoegen. De heer Niessen vond Santvoort reeds 
koud en stijf en overtuigde zich daardoor dat hij reeds 
eenige uren dood was geweest. De door hem onmiddellijk 
ontboden geneesheer , — zonder twijfel de officier van gezond- 
heid bij de te Djambi garnizoen houdende troepen, — sprak, 
na opening van het lijk , de stellige overtuiging uit , dat hij 
een natuurlijken dood gestorven was. Hij moet de ziekte 
van Santvoort op eene of andere wijze met den toestand 
van het hart in verband hebben gebracht; want in een tele- 
gram van den Gouverneur-Generaal aan den Minister van 
Koloniën dd. 8 Dec. wordt eene hartkwaal de oorzaak 
genoemd van zijn plotselingen dood. Misschien vernemen 
wij nog later wat de geneesheer eigenlijk van dit zonderling 
ziektegeval heeft geoordeeld. De uitdrukking hartkwaal, 
die aan een langdurig lijden van het hart zou doen denken, 
is in ieder geval misplaatst : zelfs zij die het langst en het 
innigst met Schouw Santvoort hebben omgegaan, hebben 
nooit eenig spoor van lijden van het hart bij hem waargenomen. 

Den 24sten November des morgens te 10 ure is, door de 
zorg van den Politieken Agent, het stoffelijk overschot van 
Schouw Santvoort met militaire eerbewijzen en zoo plechtig 
mogelijk ter aarde besteld. Een lange stoet vergezelde hem 
naar de laatste rustplaats. Daarbij waren onderscheiden 



Djambische hoofden, zelfs de Pangéran Wiro Koesoemo 
met eenige zijner volgelingen, tegenwoordig. 

Dus stierf in 31 jarigen ouderdom (hij was den io^ Jui 
1846 te Bennekom geboren) de jeugdige held van wiendt 
ontwerpers der Sumatra-expeditie zulke schoone vexwachtb- 
gen hadden gekoesterd. Hij heeft die verwachtingen in 
geen enkel opzicht teleurgesteld ; wij zijn er zeker van dat 
hij ze ten volle zou vervuld hebben, indien hem een langer 
leven ware vergund geweest. Doch aan velerlei hulde aan zijne 
nagedachtenis heeft het niet ontbroken, en ons zou het niet 
voegen hier nogmaals zijn lof te verkondigen. Onze taak roept 
ons terug tot de levenden, en met tranen in het oog wendes 
wij ons van zijn > sterfbed af, om ons thans weder met de 
verrichtingen der andere expeditie-leden te gaan bezig houden. 



Wat de verrichtingen onzer andere reizigers betieft 
keeren wij terug tot Loeboe Tarab en de reis vandaar orer 
Soepajang naar Alahan pandjang , waaromtrent wij , wegens 
het stilzwijgen der rapporten, in het vorig nommer der, 
„Berichten" zoo weinig wisten mede te deelen. Veel weten nj 
ook nu niet ; maar een particulier schrijven van den heer Vetfy 
dd. Sabiet Ajer 12 Sept. , meldt er althans het volgende va. 

„Van Loeboe Tarab ben ik met van Hasselt langs e» 
zeer moeilijken weg naar Soepajang teruggekeerd ; ten minste 
de twee eerste dagreizen, van Loeboe Tarab naar Soen^ 
Sampier en van Soengei Sampier naar Tandjoeng Batietj 
waren uiterst bezwaarlijk. 

„Daar ik nog een dag te Tandjoeng Baliet wilde vertoefd 
om te photographeeren en een uitstap naar Tandjoeng 
Briessé te doen , en daar van Hasselt haast had, wijl hf 
voor geldzaken naar Solok moest , reisde hij naar Soepajang 
vooruit. Vandaar te Solok komende trof hij er Snellenai 
aan , die direct van Sidjoendjoeng kwam. Ik vervolgde dui 
den weg van Tandjoeng Baliet naar Alahan pandjang op 
nieuw alleen, en ontmoette mijne reisgenooten ter laatste 
plaats weder omtrent twee uren na mijne aankomst. 

„Het is een prachtig gezicht, wanneer men, op de p»- 
hoogte gekomen , de geheele hoogvlakte van Alahan pandjanf 
kan overzien. Van de meren ziet men dan echter nog niet% 
en zelfs na te Alahan pandjang te zijn aangekomen, is er 
nog niets dat u het aanwezen van een groot meer in de 
nabijheid doet vermoeden." 

De aankomst te Alahan pandjang had plaats den 8* 1 
Augustus en de reizigers bleven hier het overige der maand, 
om zich ieder met zijne eigene taak bezig te houden, zooafc 
ons reeds vroeger is gebleken. De heer Veth stelde er n]a 
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rapport over den afvoer der Ombilienkolen langs de Batang 
Hari en teekende de daarbij behoorende kaart, terwijl hij 
ach voor het overige ijverig met photographeeren bezig 
hield *) , waaromtrent de reeds aangehaalde brief nog het 
volgende mededeelt. 

„Met photographeeren ben ik te Alahan pandjang zeer 
gelukkig geweest. Vóór mijn definitief vertrek vandaar hoop 
ik een honderdtal clichés , enkele personen , groepen , huizen 
en landschappen voorstellende, te kunnen verzenden. Wel 
zijn er vele slechte onder , die niet geschikt zijn om te 
worden afgedrukt, maar daar ik ze niet kon overmaken, 

; slechts dienen kunnen om teekeningen naar te laten ver- 
vaardigen of om bij latere uitvoerige beschrijving der reis 
mijne eigen herinneringen te verlevendigen. De slechte zijn 
echter meest allen van vroeger tijd, en die van Alahan 
pandjang zijn bijna allen goed , wat zeker ten deele aan het 

i koelere klimaat is toe te schrijven, maar ook in niet mindere 
,mate daaraan , dat ik er langzamerhand beter achter kom." 

Den 29 sten Augustus ondernamen onze reizigers de be- 
f klimming van den Talang , waaromtrent wij , op de ofhcieele 
rapporten vooruitloopende , reeds een korte mededeeling 
plaatsten in het vorig nommer dezer „Berichten", aan een 
particulieren brief van den heer van Hasselt ontleend 2 ). 
Het rapport van dien heer, dd. Alahan pandjang 33 Sep- 
tember, maakt er ons thans ook officieel mede bekend , maar 
is zeer kort en bevat, behalve de nauwkeuriger aanwijzing 
van tijden en plaatsen , nagenoeg niets nieuws , uitgezonderd 
een nog onbekenden derden naam van den Talang, t. w. 
Goenoeng Kota Anau. Wij zullen ons hier bij dit rapport 
niet verder ophouden, te minder daar wij, behalve vele 
andere bijzonderheden van topographischen aard, diezelfde 
details meestal ook aantreffen in een vervolg op den reeds 
aangehaalden brief van den heer Veth, den i3<ïen September 
te Talang Berboenga geschreven. Wij zullen zijn uitvoerig 
verhaal hier in zijn geheel laten volgen en de zeer enkele 
bijzonderheden die het rapport er aan toevoegt, in aan- 
teekeningen vermelden. 

„Den 29sten Augustus omstreeks 2 ure des namiddags 
verlieten wij te paard en van 18 koeli's vergezeld Alahan 
pandjang om dien dag tot Pasar Rabaa te komen, alwaar 
wij zouden overnachten. Deze plaats ligt aan de Danau 
di Bawah 3 ). De weg daarheen voert eerst langs de hooger 



1) Zie „Berichten" n<>. III, blz. 79. 

2) Zie blz. 76—78. 

3) Het rapport van den heer v. H. zegt daaromtrent nog, dat zij aan den ouden 
weg van Alahan pandjang naar Solok , op zeven palen afstands van eerst- 



gelegen Danau di Atas. Men moet van Alahan pandjang 
tien minuten stijgen aleer men dit meer in het oog krijgt, 
maar overziet het dan ook in zijn geheele lengte , terwijl de 
Talang trotsch op den achtergrond verrijst. 

„De weg voert nü eerst over de heuvelrij die de Danau 
di Atas omzoomt. Links heeft men het uitzicht op het 
meer, terwijl men rechts de vlakte van Alahan pandjang 
overziet. Het meer heeft een langwerpige gedaante, met 
Verscheiden grootere en kleinere inhammen en uitstekende 
landtongen. Aan de overzijde rijzen de met bosch begroeide 
berghellingen steil naar boven, terwijl het aan deze zijde 
slechts begrensd wordt door lage heuvelen, met gras, ilalang ! ) 
en varens begroeid. In zuidoostelijke richting is de heuvelrij 
die het meer van den oorsprong van de Batang Hari 
scheidt, zeer laag, zoodat men het gezicht heeft op het 
dal van de Batang Hari, daarachter op de bergen die de 
vallei van Soengei Pagoe omsluiten, terwijl de majestueuze 
Piek van Korintji den gezichteinder vormt. 

„Den weg langs het meer vervolgende, bereikt men ten 
laatste de hoogten die de Danau di Atas van de Danau di 
Bawah scheiden. Alles is hier eenzaam en wildernis , slechts 
afgebroken door een paar lapau's ten dienste van de door- 
trekkenden. Deze weg wordt gedeeltelijk druk gebruikt, 
daar al het verkeer van het zuidelijk deel der Padangsche 
Bovenlanden, d. i. Alahan pandjang, Lolo, Soengei Pagoe 
en de XH Kota's , door langs dezen weg trekkende koeli's 
plaats vindt. 

„Eensklaps krijgt men de Danau di Bawah voor zich , 01 
juister gezegd diep onder zich 2 ), aan alle zijden begrensd 
door steile , met bosch begroeide bergen , terwijl men slechts 
vlak tegenover zich aan de noordzijde eene opening ziet, 
waardoor zij dan ook hare uitwatering heeft. Het is de 
oorsprong van de Soemani, de rivier die van hier naar 
Solok stroomt en zich later in het meer van Singkarah 
ontlast. Achter die opening ziet men in het verschiet den 
Goenoeng Merapi te voorschijn treden. 

„Nu daalt men van de hoogten af en vervolgt den weg 
langs de Danau di Bawah, doch altijd een honderd meters 
boven den waterspiegel, tot aan Pasar Rabaa, dat halver- 
wege op de lengte van het meer en omstreeks 80 meters 
er boven ligt. Hier kwamen wij tegen half vier aan en 
wilden onzen intrek nemen in een lapau , waar men ons eerst 



genoemde plaats, is gelegen , en slechts een paar woningen telt , maar een 
aantal lapau's of inlandsche herbergen. Natuurlijk ; want zij is eene markt- 
plaats, zooals ook de naam Pakan Rabaa of Pasar Rabaa ,d.i. Woensdags- 
markt, aanduidt. Pakan en Pasar zijn woorden van gelijke beteekenis. 

Red. 

1) Hetzelfde als alang-alang. &*&• 

a) Danau di Bawah, of in Sumatraansch Maleisen Danau di Baroeh, 
beteekent Benedenmeer; Danau di Atas Bo venmeer. J?«rf. 

13 
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niet wilde toelaten. Wij eindigden met te zeggen , dat men 
het dan maar als rodi *) (heerendienst) moest beschouwen, 
maar dat wij er goedschiks of kwaadschiks overnachten zouden. 
„Den volgenden morgen te zeven ure op weg gaande, 
bestegen wij het gebergte dat het meer aan de westelijke 
zijde begrenst , om , na meer dan een uur gaans , het derde 
meer, Danau di Talang, aan onze voeten te zien. Dit is 
veel kleiner dan de beide andere, die ongeveer even groot 
zijn. De bergen die het omsluiten, zijn met zwaar geboomte 
begroeid. Het geheel levert een doodsch en somber, maar 
ontzagwekkend schoon tooneel op. Onze weg voerde ons 
eerst langs de zuidzijde, toen langs de westzijde van dit 
meer, daarop naar beneden en vervolgens weder naar 
boven 2 ) , en toen lag weder een meertje aan onze voeten , 
namelijk de Danau Ketté 3 ) , het vierde en verre het kleinste, 
waarop een koppel eenden huisden , waarschijnlijk aange- 
trokken door de ongestoorde rust die zij daar kunnen 
genieten. 

„Nu voerde onze weg ons gedurende een paar uren door 
het bosch, waarbij wij slechts langzaam stegen, totdat 
eindelijk de Talang met zijne loodrechte wanden , die echter 
nog tot een aanzienlijke hoogte begroeid waren, voor ons 
lag. Hier hield het eigenlijke pad op, en men zou zelfs 
wegens de omgevallen en over den weg liggende boomen 
thans ook dit punt niet meer te paard kunnen bereiken, 
zooals in der tijd de Gouverneur Arriens moet gedaan 
hebben. 

„Door eene zeer steil afloopende droge beek klimt men 
nu ongeveer een uur lang naar boven, en komt dan op 
eene vlakte, waar men den Talang voor zich ziet zooals 
nevensgaande figuur aanduidt. Het punt a werd door ons 
gekozen om ons nachtverblijf te vestigen; b stelt de spleet 

voor, waaruit 
steeds, nu met 
meer dan met min- 
der kracht en ge- 
raas , waterdam- 
pen opstijgen 4 ). 




I) Eigenlijk verbastering van ons Order, zooveel als prentah op Java, 
t. w. bevel van regeeringswege. Red. 

a) Het rapport van den heer v. H. voegt er bij, dat langs dezen weg een paar 
ladangs gelegen zijn, en dat een der ladang-bewoners , een oude Maleiër, 
den reizigers tot gids strekte. Red. 

3) Ketté is in Sumatraansch Maleisen klein. Dit zoo weinig bekende 
Sumatraansch Maleisen geeft dikwijls aanleiding tot zonderlinge misver- 
standen. Zoo is baroeh ( =■ bawah , beneden) soms verward met baharoe 
of baroe (nieuw) , en zoo is op de kaart in den Atlas van Ned. Indië uit 
dat niet verstane Ketté het woord Gedé ontstaan , dat juist het tegenover- 
gestelde: nam. Groot beteekent Gedé is evenwel Javaansch, ofschoon 
het Sumatraansch-Maleische gadang dezelfde beteekenis heeft. Red. 

4) In het rapport van den heer v. H. wordt deze spleet „de eerste soliatara" 




Bij het beklimmen viel ons de afstand die ons van a scheidde, 
niet mede; het vorderde nog drie kwartier stijgens langs 
een uiterst moeielijken weg, aleer wij daar aankwamen. 
Het was toen elf ure. Nu was het eerste werk den grond 
een weinig gelijk te maken en een pondokje op te richten, 
als bijgaande doorsnede vertoont, van voren open en zoo 

groot, dat wij er met ons drieën naast 
elkander in konden liggen, met het hooft 
naar het lage achtereinde , de voeten naar 
de hooge en open voorzijde gericht De 
aanwezigheid van goed drinkwater had 
onze keus tot deze plaats bepaald. 
„Nadat ik wat gegeten had, begon ik den top te be- 
klimmen, vergezeld door een der twee koeli's, die mijne 
instrumenten droegen. Ik koos daartoe den weg die, Tan 
a uitgaande , het meest voor de hand lag , den weg die ook 
naar de teekening wel is na te gaan. Doch ten gevolge der 
hooge varens bleek die een zeer bezwaarlijke weg te zijn, 
zoodat ik nog anderhalf vermoeiend uur noodig had oo 
den top te bereiken. Toen ik daar aankwam was er nog ! 
tamelijk uitzicht, doch spoedig werd het geheel door de 
wolken bedekt , zoodat ik niet beginnen kon met het nemen 
van .peilingen , maar tegen half vier naar ons hutje terng^ 
keerde, terwijl ik mijne instrumenten op den top achteiüet 
„De koude had onze koeli's geheel gedemoraliseerd, zoofet 
er weinig mede was aan te vangen. Wij sleepten dus zelyen 
een hoop dood hout bij elkander en ontstaken daarvan een 
vuurtje y dat ook tot den morgen bleef branden. Eénkodi, 
die daarbij behulpzaam was , kreeg verlof om onder de. 
pondok te slapen , onder voorwaarde dat hij het vuur van 
tijd tot tijd wat zou opstoken. 

„Den volgende morgen te zes ure begaf ik mij weder 
naar den top. Ik volgde nu den weg waarlangs ik den 
vorigen avond ook naar beneden was gekomen, namelijk 
van a ongeveer horizontaal tot over de spleet b en daa 
rechtstreeks naar boven. Deze weg is geheel met losse 
steenen bezaaid en veel steiler, maar wegens het ontbreken 
der dikwijls manshooge varens, gemakkelijker begaanbaar. 
Dikwijls echter moet men op handen en voeten verder 
kruipen , terwijl zich door de spleten kokend heete dampen 
dringen, zoodat men vaak genoodzaakt is de handen teo 
spoedigste terug te trekken. Van Hasselt kwam weinig 
tijds na mij op den top aan en hielp mij bij het opteekenen 
der door mij genomen peilingen en het schetsen der berg- 



genoemd. „De Talang" zegt hij, „heeft geen krater, maar verscheiden 
solfatara-spleten en gaten , grooter en kleiner van omvang , waaruit de stroom 
aanhoudend met donderend geweld naar buiten wordt gedreven , eo & 
met wijde kransen van schitterend gele zwavelkristallen omzoomd zijn." 

Rd. 
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vormen. Ook ditmaal was het weder ons zeer ongunstig, 
daar wij steeds in nevelen en wolken gehuld waren. Klap- 
pertandend en rillend van koude stonden wij op den top, 
totdat eindelijk de koeli's met koffie kwamen en een vuurtje 
maakten. De zon brak nu ook een weinig door, maar 
voor het uitzicht hielp dit niets. Wij keerden dan ook te 
8 ure, toen het weder begon te regenen, naar ons hutje 
terug. Ik had slechts tusschen de wolken en nevels door 
enkele toppen kunnen aanpeilen en den hoogtehoek meten. 
„Daar wij den vorigen nacht veel koude hadden uitge- 
staan, begonnen wij nu ons hutje te verbeteren. Op eene 
kleine opening na , die als deur moest dienen , maakten wij 
het dicht. Met moeite bewogen wij een viertal koeli's ons 
daarbij te helpen, die er dan ook tot belooning in mochten 
overnachten. Er was eene plaats ledig gekomen, doordien 
Snelleman naar Alahan pandjang was teruggekeerd. 

„Midden in den nacht werd ik door een onaangenaam 
gevoel gewekt. Ik merkte spoedig dat het kolossaal regende 
en dat mijn bed door en door koud was. Om mij heen 
ziende bemerkte ik, dat er in plaats van de vier wel tien 
koeli's in de hut lagen , die allen klappertandden en bibberden 
van de koude. Er was niets aan te doen; ik wikkelde mij 
dus geheel in mijn wollen deken en zocht het droogste 
plekje uit dat ik vinden kon. Toen het daglicht begon 
door te breken, was -het nog hetzelfde. De berg was in 
dichte wolken gehuld; het was koud en onaangenaam, 
zoodat ik maar in mijn wollen deken bleef liggen. Eerst 
tegen half acht klaarde het een weinig op. Nu sprong ik 
op als een haas, nam een teug cognac en liep zoo gauw 
als ik kon den berg op. Maar ook hier werd het spreek- 
woord bewaarheid „haastige spoed is zelden goed." In mijne 
overijling- raakte ik van den weg dien ik den vorigen dag zoo 
, goed had kunnen vinden, en moest daardoor tweemaal weder 
een eind naar beneden , zoodat ik eerst te half negen op den 
top was. Van Hasselt, die mij spoedig gevolgd was en 
gehoopt had mij in te halen door eën naar zijne meening kor- 
; teren weg te nemen , was ook een „Holzweg" gegaan , en had 
mede zooveel moeite om boven te komen, dat hij nog later 
dan ik op den top was 1 ). Het was toen tamelijk helder 
;m gelukte ons dan ook de meest noodige peilingen te ver- 
krijgen. Evenwel hadden wij daarbij geweldig veel hinder 
'*nn den rook die uit de spleet b opsteeg, zoodat wij ge- 
noodzaakt waren naar de andere zijde te verhuizen. Wij 
namen dus dè instrumenten zelven op den nek en zochten 
eene betere plaats uit. Op dezen dag was de heer yan 
•Hasselt mij behulpzaam in het schetsen der bergvormen, 
naarmate zij zichtbaar waren. Mijn plan echter om een 



l) Zie „Berichten" n°. UI, bU. 77. 



volledig panorama van het prachtige uitzicht te vervaardigen , 
kon ik niet volvoeren, daar ik meende hieraan niet meer 
tijd te mogen opofferen. Het gezicht dat men op den 
Talang geniet, maar dat wij slechts bij stukjes en brokjes 
konden gadeslaan, moet, wanneer men zich in helder weder 
mag verblijden, overweldigend schoon zijn. Ik wil beproeven 
het althans in woorden te schetsen , alsof ik het in zijn 
geheel had genoten. 

„Pas op den top gekomen, kijkt men eerst als verwilderd 
rond, verbijsterd door de onafzienbare menigte bergen, 
dalen en meren en de zee, die, met hare eilanden , niet zoo 
spoedig als zee te onderscheiden is. Het oog blijft echter 
spoedig rusten op de drie meren Danau di Atas , Danau di 
Bawah, Danau di Talang, op schilderachtige wijze zich 
uitbreidende aan uwen voet. Met behulp van deze kan men 
zich het gemakkelijkst orienteeren. Aan het einde van de 
Danau di Atas openen zich twee dalen, links het dal van 
de Goemanti, rechts het dal van de Batang Hari, welk 
laatste, door de Piek van Indrapoera gesloten wordt: een 
berg die zich tot hoog boven alle wolken schijnt te verheffen 
en door zijne massa een overstelpenden indruk maakt. Rechts 
sluiten zich aan de Piek de toppen van het Barisan-gebergte 
aan, die ook niet te verachten zijn, en nog meer rechts 
rust de blik op de zee, daar waar bij Painan rotsachtige 
eilanden steil uit haren boezem oprijzen. Nog verder rechts 
ontwaart men Padang met den in zee uitstekenden Apenberg 
en de eilanden vóór de reede. Vóór u, tusschen uwe 
standplaats en de hoofdstad, strekt zich de Padangsche vlakte 
uit. In het verre verschiet doemen achter Padang en 
Painan ■ de Mentawei-eilanden en verder zuidwaarts de Pageh- 
eilanden op. Laat men van Padang den blik weder verder 
rechtsaf weiden dan rust hij op nieuw op de Barisan-keten , 
hier besloten door den Singalang, terwijl men daarachter 
den zeewaarts vooruitspringendeii Ophir ziet te voorschijn 
treden, en weder in dezelfde richting voortgaande, ziet gij 
de vlakte van Solok zich voor u ontrollen, met het aan 
den voet van den Talang gelegen Goegoe; gij ziet die vlakte 
een einde nemen waar zij door het meer van Singkarah 
begrensd wordt, en achter dien schoonen waterplas, een 
weinig rechts van den Singalang, den Merapi verrijzen, en 
nog verder rechts den gemakkelijk herkenbaren Sagoe. 
Tusschen die kolossen door vertoonen zich in het verre 
verschiet de bergen van Bondjol en Rau. Voor den Sagoe 
strekt zich het steile en ontoegankelijke zandsteengebergte 
uit waartusschen de schatten van steenkolen verborgen 
liggen. Dichter bij bespeurt men de licht herkenbare kalk- 
rotsen Boekiet Poetoeïh en Boekiet Benting [?] en daarvóór 
ontplooit zich de vruchtbare, met sawahs bedekte vlakte 
van Soepajang en Siroekam. Weder rechtsaf voortgaande 
laat men het oog vallen op de bergen die de waterscheiding 
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uitmaken tusschen de Batang Hari en de rivier van Indragiri , 
kolossale gevaarten genoeg wanneer men er voor staat en 
er over moet , maar waarop wij thans met minachting neder- 
zien. Achter die bergen ziet men, wanneer men slechts 
zijne verbeelding laat werken, de onafhankelijke districten, 
de Oostkust en de zee. Maar spoedig laten wij onzen blik 
terugkeeren tot meer nabij gelegen voorwerpen : het zijn de 
drie meren die het eerst onze opmerkzaamheid trokken, en 
altijd weer onze oogen kluisteren door den heerlijken aan- 
blik dien zij ons verschaffen, dubbel schoon door hunne 
verwonderlijke verscheidenheid. 

„Het is mij vergund geweest in Zwitserland prachtige 
ver- en berggezichten te genieten. Op den Talang mist 
men natuurlijk den heerlijken aanblik der met sneeuw ge- 
kroonde toppen, zooals men dien op den Pizzo Centrale 
of op den Faulhorn geniet. Daarentegen neemt men op 
den Talang een betrekkelijk hooger standpunt in, zoodat 
men alles van boven af beziet, zonder dat het, gelijk bij 
het gezicht op den Broeken, te veel in het niet verdwijnt. 
Met de schoonste Zwitsersche berggezichten kan dat op den 
Talang de vergelijking doorstaan. Den indruk er van te 
beschrijven, is, mij althans, onmogelijk; ieder die er meer 
van wil weten, moet zelf komen en zien." 

Het verhaal van den heer Veth eindigt plotseling met de 
beschrijving van dit indrukwekkende panorama. Genoodzaakt 
zijn schrijven te staken, om het eerst na eenige dagen voort 
te zetten, toen geheel andere beelden zijn geest vervulden, 
vergat hij ook den terugtocht van den top naar Alahan 
pandjang te beschrijven. Gelukkig wordt die gaping voor 
ons aangevuld door hetgeen reeds het vorig nommer der 
„Berichten" }) uit een brief van den heer van Hasselt te 
lezen gaf. Wij herinneren slechts dat onze reizigers op 
dienzelfden dag, dat is op den i sten September, des avonds 
te zeven ure te Alahan pandjang terug waren. 

Ook gedurende de maand September bleef Alahan pan- 
djang het hoofdstation der reizigers, waar de heer Snelleman 
zich onafgebroken met zijne zoölogische nasporingen bleef 
bezig houden , terwijl de heer Veth zijne terreinkennis door 
onderscheiden excursiön in den omtrek, waarbij hij nu en 
dan reeds vroeger bezochte plaatsen wederzag, aanvulde 
en vermeerderde. De heer van Hasselt vergezelde hem 
daarbij, zooveel zijne speciale werkzaamheden veroorloofden. 
Wanneer wij van die tochtjes niets anders wisten, dan in 
de schrale rapporten dier heeren voorkomt, zouden wij 
weinig meer dan de namen der bezochte kampongs kunnen 



1) Blz. 77. 



vermelden. Gelukkig * kunnen wij , de rapporten van 
v. Hasselt dd. Alahan pandjang 23 Sept. en van Veth dd. 
Moeara Laboe 15 October tot leidraad nemende, de korte 
opgaven daarin vervat als het ware als een snoer gebruiken, 
om daaraan de bijzonderheden te rijgen in particuliere 
correspondentiön vermeld. 

Op maandag den ioden September ging de heer Veth van 
Alahan pandjang op weg tot het doen eener rondreis langs 
moeilijke boschpaden, voor een groot deel nog nooit door 
Europeanen betreden. Eene schoone wandeling door het 
heerlijke, met sawahs bedekte dal der Goemanti bracht hen 
naar Talang Berboenga, eene zeer eigenaardige kampang, 
die uit drie evenwijdige straten en eenige verbindende 
dwarsstegen bestaat. Van hier wandelde hij over Soengei 
Angè-Angè ') en Soengei Pengalè a ) naar Sari of Sariek 5 ). 
Den volgenden dag te Soengei Pengalè teruggekomen, ver- 
volgde hij over Siempang den weg naar het reeds vroeger 
bezochte Grabak. Vandaar had hij den i2 den zeven ure» 
gaans langs een moeilijk pad te marcheeren naar Salnel 
Ajer. De tocht voerde eerst, langs een reeds vroegs 
betreden weg, naar Moeara aan de uitwatering der Sabiet 
Ajer in de Plangki , en vervolgens naar de te midden der 
wildernis liggende kampong Sabiet Ajer zelve. Onze reiziger 
herinnerde zich zeker niet zonder schrik, dat hij vroeger 
eens , op een excursie van Soepajang uit , met van'Hasselt e* 
Snelleman bij het hoofd van deze kampong gegeten en bij 
die gelegenheid eene oude , vuile wollen deken tot tafeDakea 
gekregen had. Thans was hij er in zooverre beter aan toe, 
dat hij , schoon weder bij den penghoeloe kapala zijn intrek 
nemende , voor eigen rekening Het koken. Terwijl zijn sober 
maal — wel wat al te sober na zooveel vermoeienis — 
werd gereed gemaakt , schreef hij een gedeelte van een briet 
ook na dit maal en verder den volgenden dag te Talang 
Berboenga voortgezet, waaruit de volgende opmerkmgea 
over het verkeer met inlanders ons de mededeeling waarff 
schenen. 

„Gelukkig zijn de menschen op de afgelegen plaatsen, 
waar mei* ze meer noodig heeft , niet zoo vreesachtig a» 



1 ) Op sommige kaarten Soengei Angat ; doch dat dit slechts een vesdfl 
in uitspraak is , blijkt uit soortgelijke voorbeelden in „Berichten" n». 10* 
blz. 66, noot 5, aangehaald. £td 

2) Vermoedelijk betere schrijfwijze voor Soengei Angalè op de kaart m 
den heer Versteeg. ÏUd. 

3) Vgl. over de k of kh aan het einde der woorden „Berichten" xfi. IA. 
bl. 66, noot 2. Van Hasselt noemt in zijn rapport, in plaats van Sariek, 
Sariek Alahan-tiga, hetzij omdat de heer Veth ook deze plaats bezocht t 
hetzij omdat hij beide kampongs verwart Sariek Alahan-tiga ligt bezijda 
den weg die van Sariek naar Soengei Aboe voert, aan een steil pad & 
zich bij Barong Barong Randa van den hoofdweg afzondert. Btd 
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ontoegangelijk als op de plaatsen waar zich meer Europeanen 
yertoonen. Ik geloof echter dat men ook daar met hen wel 
pp een beteren voet zou komen, als iedere Europeaan zoo 
reel slag had om met de inlanders om te gaan als van 
Hasselt, wien het daarbij bijzonder te stade komt, dat hij 
een groote kindervriend is. 

„Vrouwen en kinderen schijnen stelselmatig bevreesd te 
worden gehouden voor de Europeanen. Het beste middel 
hiertegen is, hun, beginnende met de bengels van 8 è, 10 
jaar, kleine geschenken uit te deelen. Dezen worden dan 
hierdoor spoedig vertrouwelijk, terwijl weldra dan ook de 
kleineren moed genoeg krijgen om hun voorbeeld te volgen 
en zich door soortgelijke bewijzen van welwillendheid te 
laten verteederen. Is men eenmaal zoo ver gekomen, dan 
Uolgt de rest van zelf en wordt het gemakkelijker ook het 
r?ertrouwen der vrouwen en in het algemeen der ouders , 
bithans tot zekere hoogte, te winnen. Deze methode algemeen 
£n het groot te volgen, zou misschien de beste weg zijn 
met den Maleier op een beteren voet te komen enden 

tand tusschen overwinnaar en overwonneling allengs 

igermate te verminderen. 

„Daar even woonde ik een scène bij , zooals men bij ons 
[gok zeer dikwijls zien kan. Een neef of zoo iets van den 
Ipenghoeloe kapala zit op diens paard om het af te rijden. 
jBij heeft het zoontje van den penghoeloe voor zich op het 
tpaard gezet en draaft en galoppeert met den knaap in het 
frond , die het uitgiert van pret. Terwijl staat mama duizend 
angsten uit en smeekt en jammert dat men het kind er 
Joch zal afnemen. Tout comme chez nous. Er is overal 
I eindeloos verschil tusschen de individuen , maar de ervaring 
[achijnt mij steeds de meening te logenstraffen van hen die 
een radikaal onderscheid in aanleg tusschen volken en rassen 
-aannemen. 

„Tot hiertoe was ik met mijn schrijven gevorderd, toen 

;ik door mijn gastheer gestoord werd, die mij verzocht twee 

alangs ') (roofvogels grooter dan onze valken) , die zich vlak 

bij zijn huis genesteld hadden, te schieten. Ik trok er met 

jmijn geladen geweer op uit maar de vogels vlogen weg en 

| kwamen niet terug, zoodat ik ze niet onder schot kon 

[krijgen. Na die vergeefsche poging vervolg ik mijn brief, 

j zoolang mijne oogen het uithouden , bij een armzalig olie- 

IBchtje. Eigenlijk zou ik wel wenschen, dat gij hier een 

I paar uren in mijne plaats mocht zitten , midden in een 

i Maleisen gezin , welks leden , nu de eerste opschudding van 

mijne komst voorbij is, tamelijk hun eigen gang gaan en 

rich weinig geneeren. . Ook de kinderen schreeuwen even 

als bij ons." 



i) Gewoonlijk elang of lang (Falco Pondicerianus.) 
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Den i3<ien werd de tocht vervolgd en bereikte onze reiziger, 
na eene lang niet gemakkelijke wandeling, waarbij hij over 
een nagenoeg 2000 meters hoogen berg trok, te één ure 
des namiddags Talang Berboenga weder , waar hij zijn intrek 
nam in het negarihuis en gelukkig weder in het bezit van 
een tafel kwam, terwijl hij den vorigen dag met het papier 
op de knie had moeten schrijven. 

Nu volgt in dezen brief het boven medegedeelde verhaal 
van den tocht naar den Talang, dat wegens tijdgebrek of 
behoefte aan rust eenigszins plotseling werd afgebroken. Tien 
dagen later, den 23 sten September, werd de brief teSikien- 
djang weder opgevat. In die tien dagen had de heer Veth 
geen oogenblik gelegenheid gehad om te schrijven, maar dan 
ook des te meer gezien en gewandeld. Wij laten hem 
weder zelven spreken. 

„Den i4 den ben ik een verbazend lastig voetpad gegaan , 
van Talang Berboenga naar Lolo direct over het gebergte. 
Mijn gids en de Heden die ik tegenkwam , beweerden steeds 
dat het in één dag niet ging, maar ik deed net alsof ik 
hen niet hoorde en liep eenvoudig door. Het gevolg was 
dan ook dat ik eerst te half zeven , v dus in het pikdonker, 
te Lolo aankwam. Mijn bed bereikte die plaats eerst een 
uur later. Ik was 's morgens te zeven ure vertrokken en 
had niet gerust dan om van tijd tot tijd de koeli's in te 
wachten, en hen wat voort te drijven. 

„Te Lolo werd ik aangenaam verrast door de aanwezigheid 
van de heeren Morris, Assistent-resident van Solok, Wel- 
sinck , Controleur van Soengei Pagoe en de XII Kota's , en van 
Hasselt. De eerste moest naar de XII Kota's, de tweede 
was hem tot Lolo te gemoet gereisd, en de derde was van 
Alahan pandjang medegekomen, om den volgenden dag 
met mij derwaarts terug te keeren. Toen ik aankwam 
hadden zij mij voor dien avond reeds opgegeven , daar men 
bij het reizen in Indie gewoon is, het altijd zoo uit te 
rekenen , dat men vóór het donker zijn nachtverblijf bereikt 
heeft. En daar is oole veel vóór. Over dag reist men 
hier zoo veilig als in eenig land in Europa, maar zoodra 
het donker wordt , bestaat de mogelijkheid dat u een tijger 
tegen het lijf loopt. Wel is de kans niet groot en zelfs als 
men in gezelschap reist bijna nul, daar de tijger zulk een 
lafaard schijnt te zijn , dat hij zich reeds aan twee personen 
niet licht waagt. Maar toch, men kan niet weten wat men 
ontmoeten zal. 

„Ik had mijn paard naar Lolo laten brengen, en reed dus 
des morgens van den i5<ten m et van Hasselt over Ajer 
Diengien terug naar Alahan pandjang, alwaar wij te één 
ure aankwamen. Ik bleef daar Zondag den i6 de n over, om 
mijne notities een weinig in orde te brengen. Maandag den 
i^den gingen van Hasselt en ik over een moeilijk pad, ten 
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zuiden van de Danau di Atas en langs de bronnen van de 
Batang Hari, over het Barisan-gebergte naar Ngalo Gadang 
en Moeara Ajer. Deze plaatsen zult gij waarschijnlijk op 
geene der bestaande kaarten •vinden. Zij liggen aan dezelfde 
rivier waaraan ook Asara Koemba is gelegen en die in de 
buurt van Painan in zee valt. Den volgenden morgen 
gingen wij van Moeara Ajer door een zijdal weder naar 
boven, trokken andermaal het Barisan-gebergte over en 
keerden over Sariek Bajang en langs de noordzijde van de 
Danau di Atas naar Alahan pandjang terug. Het Barisan- 
gebergte is hier niet hooger dan de heuvelenrij die de 
Danau di Atas omsluit. 

„Daarop bleef ik drie dagen te Alahan Pandjang, om 
mij andermaal met het nazien en rangschikken mijner notities 
en tevens, bij wijze van proefneming, met de vervaardiging 
eeniger photographische positieven bezig te houden. Over 
het geheel is de photographie mij nog al meegevallen. 

„Den 22st en ben ik weder alleen op reis gegaan en toog ik 
langs een schier onbegaanbaar voetpad dwars over het gebergte 
naar Rangkiang Loeloes. Den volgende dag ging ik vandaar 
over Ajer Boenoet en Basso naar Sikiendjang, waar ik 
thans dezen schrijf. Daar het misschien niet mogelijk is 
mijne tegenwoordige verblijfplaats op eene kaart te vinden, 
moge dienen dat zij ongeveer halverwege aan den weg van 
Soepajang naar Alahan pandjang ligt. Morgen ga ik naar 
Alahan pandjang terug en blijf daar waarschijnlijk tot het 
einde der maand, om nog eenige photographiën te nemen 
en het ordenen mijner aanteekeningen te voltooien." 

Dit plan werd werkelijk ten uitvoer gebracht. Volgens 
het rapport van den heer Veth van 15 October kwam hij 
inderdaad den 24sten te Alahan pandjang terug en vertoefde 
hij er tot den 3osten y op welken dag hij , in gezelschap van 
de heeren van Hasselt en Snelleman , deze plaats voor goed 
verliet, om na een merkwaardigen tocht, den avontuur- 
lijksten nog door onze reizigers volbracht, den hoofdzetel 
hunner werkzaamheid over te brengen naar Moeara Laboe , 
thans sedert weinig maanden de standplaats van den Con- 
troleur van Lolo en Soengei Pagoe, maar tot dien tijd 
zoo weinig bekend, dat het noch op onze kaarten, noch 
in het Aardrijkskundig en Statistisch woordenboek van 
Nederlandsen Indie genoemd wordt. Het zal dus niet 
overbodig zijn te vermelden, dat de kampong ongeveer in 
het midden tusschen Pasir Talang en Kota baroe f ) is 
gelegen. 



1) Vroeger, „Berichten", n°. I, bb. 10 , werd opgegeven, dat Moeara 
Laboe hetzelfde is als Kota Baroe, maar dit schijnt toch niet volkomen 
juist te zijn. Maar Pasir Talang, Moeara Laboe en Kota Baroe behoo- 
ren allen bij elkander. Bed. 



Over dien tocht zijn onze rapporten uiterst schraal. Hel 
bericht in dat van den heer Veth van 15 October is meer 
geschikt -om de nieuwsgierigheid op te wekken dan Ie 
bevredigen. Het luidt als volgt: 

„Den 3osten September begaf ik mij weder naar Talang 
Berboenga , en den volgenden dag langs een anderen weg 
dan den io dcn naar Sariek en vandaar naar Soengei Aboe, 
den 2 den October van Soengei Aboe naar de kampong 
Loeboekh Moeara aan de Goemanti, vervolgens naarTatea 
en over Sariek terug naar Soengei Aboe ; den $tea October 
van Soengei Aboe door de wildernis naar Moeara Laboe, 
dat ik den 8sten des avonds bereikte. Des morgens vaa 
den 7 den was ik van het gezelschap afgedwaald , zoodat ik 
ruim 30 uren, alleen en zonder eten, door de wDdernö 
heb rondgezworven. Op dezen weg komt men slechts langs- 
een drietal huisjes, op i l / 2 k 2 dagreizen van Soengei Aboe, 
gelegen. De bewoners houden zich bezig met het bewerke» 
van goudmijnen. De heeren van Hasselt en Snellema», 
bereikten Moeara Laboe eerst den ioden^ daar zij zich i'/j- 
dag hadden opgehouden om mij te zoeken." 

In het jongste rapport van den heer van Hasselt, dd 
Moeara Laboe , 23 October, verwijst hij omtrent dezen tocüj 
naar het rapport van den heer Veth en naar een doord&j 
heer Snelleman volgens het journaal bewerkt verhaal, diij 
door hem voor het feuilleton van de Nieuwe Rotterdamschej 
Courant werd bestemd l ). Wij zouden ons tot verwijzing j 
naar dit thans reeds gedrukte stuk kunnen bepalen, indksi 1 
wij niet meenden dat de lezer recht heeft ook in detti 
mededeelingen eene mate van volledigheid te verwachten, 
die althans de korte vermelding der hoofdtrekken te vor- 
deren schijnt. 

Alahan pandjang is over Lolo door een rijweg met Moeaia. 
Laboe verbonden, en de geheele route had dus zonda 
eenig bezwaar kunnen worden afgelegd, indien onze reiziger 
zich met het gewone pad hadden willen tevreden stellen. 
Doch dit strookte in het geheel niet met de inzichten 
van den heer Veth, die reeds vroeger, blijkens aja 
schrijven uit Sikiendjang van 23 September, het plan 
had gevormd om zich , bij zijn definitief vertrek van Alahan 
pandjang , naar Soengei Aboe en vandaar langs een pad 
dat nog door geen Europeaan was betreden, naar Moeaa 
Laboe te begeven. „Drie nachten", zegt hij daar, „mod 
ik volgens het zeggen der inlanders in de wildernis over- 



1) Het is daarin onder den titel: „Op de Padoman" opgenomen in* 
nommers van 19, 21 en 23 Januari 1878, terwijl in het nommer Tan s* 
Januari nog een extract uit een brief van den heer Veth als aanhangsel is 
geplaatst Bed. 
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nachten , maar ik hoop dit tot twee , misschien zelfs tot één 
te reduceeren. Van Soengei Aboe komt men op die wijze 
over de verschillende bergketenen die Goemanti, Batang 
Hari en Siliti van elkander scheiden, en die route heeft 
dus een groote topographische en geologische waarde." 
Dooi de zucht om wat meer van het land te zien, dan 
waartoe doorgaans de groote wegen gelegenheid verschaffen, 
lieten zijne reisgenooten zich bewegen hem met de geheele 
karavaan op dien weg te vergezellen. 

Tot Soengei Aboe kan de reis over Talang Berboenga 
en Sariek langs goed onderhouden wegen te paard volbracht 
worden. Den 2 den October werd, terwijl Veth al weder 
een excursie maakte naar de nog op geene kaarten voor- 
komende kampongs Loeboekh Moeara en Talau, door van 
Hasselt en Snelleman te Soengei Aboe halt gehouden en 
alles voor den tocht van den volgenden dag gereed gemaakt. 
De paarden werden naar Alahan pandjang teruggebracht, 
om vandaar langs den grooten weg naar Moeara Laboe 
te worden geleid, gidsen werden aangenomen, de koeli's 
gecompleteerd, en des morgens van den 3 d «* was het 
geheele gezelschap gereed om het thans nog hoogst 
lelden gebruikte voetpad door het bosch van Soengei Aboe 
naar Moeara Laboe te betreden, dat ten gevolge der lange 
verwaarloozing weder zoodanig begroeid is, dat men zich 
op vele plaatsen slechts met het kapmes een doortocht kan 
lanen. Omtrent den duur der reis bestond nog steeds 
groote onzekerheid. De drie nachten in de wildernis, die 
Veth tot één wilde herleiden , werden in het al of niet ge- 
vraagd advies van sommige inlanders tot vijf uitgesponnen. 
Men trok dien eersten dag eenige zijriviertjes der Goe- 
«anti en de bergruggen die ze scheiden, over en hoopte 
lot de mijnwerkerswoningen te Soengei Begojo te komen, 
jwaar was genoodzaakt in een pondok aan de Batang Tabé 
ban pandjang te overnachten. Eerst te één uur werd op 
|)en 4<fcn October Soengei Begojo bereikt; toen echter werd 
tocht voortgezet tot Soengei Pentoean, een uitgestorven 
mpong aan een ander zijriviertje der Goemanti, waarvan 
slechts ééne mijnwerkerswoning is overgebleven. Tegen 
eenige huis werd een pondok gebouwd om den reizigers tot 
ftverblijf te strekken. Den vijfden werd de reis vervolgd 
de Soengei Sapé, en ofschoon men reeds te twee ure 
haren oever aankwam, werd het plekje zoo schilder- 
tig geoordeeld, dat men er de pondok voor het nacht- 
Wijf opsloeg. Veth reisde nu niet met zijne gewone 
ïd; met een stoet van zoovele koeli's, die voor de 
ten , op hun hoofd getorst , ook ruimer pad behoefden, 
dit niet mogelijk. Den 6 den werd de niet zeer hooge 
scheiding tusschen Goemanti en Batang Hari over- 
kken en de nacht aan de Soengei Doerian in het 
oomgebied der laatste doorgebracht, ofschoon die rivier 



reeds te één ure bereikt was. Het plan voor den zevenden 
October was, van de Soengei Doerian naar de Soengei 
Langsè, een andere zijrivier der Batang Hari, te komen. 
Maar nauwelijks was men vertrokken , of de gidsen raakten 
op een moerassig terrein, van olifantspaden doorsneden, en 
waar ook voor het eerst een levende olifant gezien werd, 
het spoor bijster. Inmiddels was Veth vooruitgesneld om 
een rotsigen bergrug te bestijgen, vanwaar hij hoopte de 
Batang Hari te zien , die men aan de overzijde in de diepte 
hoorde bruisen. Toen hij op zijne schreden terugkwam, 
waren zijne reisgezellen reeds verder afgedwaald en konden 
zijn roepen niet meer hooren. Niet twijfelende of hij zou 
ze weêrvinden hooger aan de rivier , die zij in allen gevalle 
moesten overtrekken , besloot hij naar de Batang Hari af te 
dalen. Intusschen hadden ook zijne reisgenooten zijne afwe- 
zigheid opgemerkt en begonnen hem te zoeken, terwijl zij 
gedurig al verder van den weg raakten. Veth vervolgde 
zijn moeilijken weg door en langs de rivier, maar vond 
nergens een spoor van zijne medgezellen, die inmiddels in 
de grootste zorg over hem verkeerden, maar met alle 
inspanning noch hem noch het goede pad konden vinden. 
Gescheiden van zijne vrienden, van de gidsen, van de 
koeli's die alles droegen wat voor de reis noodig was, 
zonder eenig wapen , zonder eenig voedsel stond Veth alleen 
in de grenzelooze wildernis. Slechts zijne werktuigen en 
notitie-boekje had hij bij zich. Den eindeloozen nacht van 
elf uren moest hij doorbrengen op een grooten steen, aan 
den oever van de rivier Kajoe Pienti. Zonder andere 
leiding dan van zijn kompas, nu snelstroomende rivieren 
doorwadende , dan zich door het dicht saamgepakte kreupel- 
hout wringend, hier zich met hulp van wortels en lianen 
tegen steile hoogten opwerkend, ginds zich met levensgevaar 
van schier loodrechte hellingen stortend, bereikte hij den 
achtsten October, met aan flarden gescheurde kleederen en 
met aangezicht , handen en voeten door de dorens opgereten, 
de gastvrije Controleurs-woning van Moeara Laboe. Anderhalven 
dag hadden zijne reisgenooten in doodelijken angst den ver- 
lorene gezocht. Toen hadden ook zij de ijdele poging opge- 
geven en zich ook van het kompas bediend om, zoo niet het 
rechte pad, althans de rechte richting weer te vinden. Eindelijk 
kwamen zij op een punt dat door den gids werd herkend, die nu 
ook hen veilig naar Moeara Laboe geleidde , terwijl zij, reeds 
lang voor zij het bereikten , van den hun te gemoet gezonden 
Penghoeloe kapala van Pasir Talang de blijde tijding ver- 
namen, dat hun reisgenoot reeds voorlang was aangekomen 
en zich van de ergste vermoeienissen en ontberingen her- 
steld had. 

Over het resultaat van al deze tochten is het ons nog 
niet mogelijk met juistheid te oordeeleri, zoolang wij het 
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niet in kaarten nedergelegd zien. En dat voor de samen- 
stelling daarvan de tijd ontbrak, zal ieder gemakkelijk be- 
vroeden. De heer Veth zegt er slechts het volgende van: 
„Door deze reizen werden de gegevens verzameld om de 
laras Alahan pandjang in kaart te brengen, en door de vele 
tochten dwars over de bergketenen die de waterscheiding 
vormen tusschen Sfliti, Batang Hari, Goeman ti, Sikiea en 
de rivieren die zich in de Indragiri ontlasten, werd aan- 
sluiting tusschen de larassen Soepajang, Alahan pandjang 
en Soengei Pagoe op verschillende punten verkregen. Ook 
werden zooveel doenlijk geologische specimina verzameld." 

Omtrent het verblijf te Moeara Laboe vinden wij in het 
rapport van den heer van Hasselt van 23 October het 
volgende : 

„Hier werd door ieder der leden terstond een aanvang 
gemaakt met de werkzaamheden, hem door zijne speciale 
taak aangewezen. We hebben onzen intrek genomen in een 
paar passerhuisjes, die de heer Welsink de goedheid had 
voor ons te huren, a raison van / 7.50 in de maand ieder." 

In een voortzetting van zijn brief uit Moeara Laboe , den 
!sten November geschreven , leert de heer Veth ons omtrent 
die huisjes nog het volgende: 

„Wij bewonen hier twee passerhuisjes, Snelleman en van 
Hasselt het ééne, ik het andere. Een passer zal er hier, 
dunkt mij, wel eenigszins anders uitzien dan op Java. De 
passer hier vormt een rechthoek ongeveer 150 schreden 
lang en 50 breed. Daaromheen staan huisjes van de 
slechtste soort, zeer licht en ondicht gebouwd. Het onaan- 
genaamst is het slechte licht. In mijn huisje toch is het 
raam , dat omstreeks 70 centimeters hoog is , met het onder- 
einde gelijk met den vloer, zoodat er geen licht op tafel 
valt , dan wat door de reten en scheuren van dak en wanden 
binnendringt. Wat het raam in hoogte mist , wint het echter 
in breedte, want het beslaat bijna de geheele breedte van 
het huis. De deur is even hoog als het raam, zoodat men 
zich, op de hurken zittende en met het hoofd zooveel moge- 
lijk benedenwaarts gebogen, naar binnen en buiten moet 
schuiven." 

Over den toestand van het weder gedurende hun verblijf 
te Moeara Laboe heffen al onze reizigers dezelfde klachten 
aan : „Dag aan dag ," schrijft de heer v. Hasselt den 23sten 
October, „is het zoo nevelig, dat wij de hellingen der ge- 
bergten die de vallei omgeven, niet kunnen zien, hoewel 
die slechts op een duizend meters afstands van hier een 
aanvang nemen," En op den i sten November schrijft de 



heer Veth: „Het weer is hier allerellendigst. Het is zoo 
mistig , heiig of nevelig , dat men niets meer ziet daa bij 
ons op een mistigen dag in dezen tijd van het jaar. Zoo- 
lang ik hier ben , en dat is nu reeds 24 dagen , heb ft 
slechts eenmaal de piek van Indrapoera zeer flauw kunnea 
zien. Het is te hopen dat hierin spoedig verandering komt, 
daar ik anders zoo goed als niets kan uitvoeren. Wam 
is het hier ook , vooral in tegenstelling met Alahan pandjang, 
waar men zelfs des middags nooit last van de warmte heeft, 
en waar het des avonds zoo koel wordt, dat men met ge- 
noegen binnenshuis zit , met alles gesloten , en een gk 
warme wijn een verkwikking vindt." En nog tien dagen kiff 
vinden wij dezelfde klachten herhaald in een brief van da 
heer Snelleman aan onzen Voorzitter van 11 November: 
>,Nog altijd zitten wij dik in den nevel: 't gebergte is nauw- 
lijks te zien. De piek van Indrapoera zag ik nog 
eens haar kruin boven de wolken heffen. Een brief 
v. Hasselt, die met Veth op reis is, klaagt dat het bij benevel 
ellendig weer is voor peilingen en dergelijke werkzaamheden? 
En toch , in weerwil van al deze bezwaren , werd Hl 
terreinonderzoek niet gestaakt, maar steeds met deze&ftl 
volharding voortgezet. De brieven van den heer Vdl 
spreken slechts met een enkel woord van een tochtje 
de XII Kota's , om eenige lieden uit te zoeken die een *eg 
naar de Piek van Indrapoera zouden opsporen , maar 
het rapport van den heer v. Hasselt van 23 October war4 
die excursie op volgende wijze beschreven: 

„Den i8 den dezer ben ik met Veth naar Loeboekh gadangli 
in de XII Kota's gegaan. De controleur vergezelde <& 
op die reis. Aan de Soengei Kapoeh in de wildernis , ie* 
meer dan halfweg, werd overnacht. Terata boekaré (eel 
samentrekking van boeah karé, d. i. damar) en Kota toet 
zijn de laatste kampongs in de bebouwde vallei. Vandatf 
voert het pad door het bosch en moet men verscheidei 
grootere en kleinere bergstroomen door , die alle op & 
piek van Indrapoera en het Barisan-gebergte ontspringen» 
hun water deels door de Siliti , deels door de Sangier % 
naar de Batang Hari voeren. Den tweeden dag van on* 
voetreis bezochten wij den schoonen, 31 meter hoog* 
waterval in de Tiemboeloen , een riviertje dat zich in de 
Liki, een hoofdarm van de Sangier, stort. 

„Te Loeboekh gadang aangekomen, maakten wij terstc» 
werk van het zoeken van een paar Maleiers , bekwaam e* 
geneigd om met onze koeli's een pad te zoeken en te kappa 
naar den top van de piek van Indrapoera. Het kosft 



1) Op de kaart van den heer Versteeg minder juist „Laboe gedang"!* 
noemd. && 

2) De naam Sangit op onze kaarten is dus weder foutief. && 



moeite geschikte menschen te vinden, in weerwil der hulp 
ran den Controleur en van de hoofden. Men opperde 
illerlei bezwaren. Vroeger was men reeds met hetzelfde 
doel op weg geweest, 'maar toen gestuit door de verschij- 
niig van een onbekend dier , later door een plotseling inval- 
lenden nacht gevolgd, en meer van dien aard. Het: „rantait 
besakiet, riembo betoewó" ') is een dier adat-spreuken , van 
fier onomstootelijke waarheid de Maleier doordrongen is, 
en moeilijk is het hem over te halen u te begeleiden op 
nooit betreden terrein. 

„Eindelijk slaagden wij er in twee mannen te krijgen, 
die, in de wildernis vertrouwd , aannamen, tegen een dag- 
loon van een gulden en f ao extra bij welslagen, een pad 
te roeken. Ik gaf hun negen koeli's mede, met kapmessen 
en bijlen gewapend, en drie koeli's om rijst en zout te 
dragen, alles onder het toezigt van Pa Bohoe, een doeba- 
hng van Radja di Sembah. 

„Den ai s[ ™, den dag waarop wij naar Moeara Laboe 
terugkeerden, gingen onze spoorzoekers op weg. De Toe- 
nnkoe van Doerian Taroeng a ) zeide mij, toen wij hem 
'f morgens bezochten, dat hij nog een Maleischen doekoen 1 ) 
un de uitgezondenen had toegevoegd , om , in geval van 
ongeluk of ontmoetingen , zijne hulp te kunnen verleerien." 

Maar in weerwil dezer voorzorgen slaagden de spoor- 
joebers niet in hunne pogingen. Toen de heer v. Hasselt 
lijn rapport schreef, was hem de afloop nog niet bekend; 
naar de heer Veth schrijft den i 5len November : „De lieden 
die wij uitgezonden hadden om een weg naar de Piek te 
■oeken, zijn onverrichter zake teruggekeerd. Wij zullen 
er dus zelven op uit moeten , om er een op te sporen. Dit 
gsjt mij alleen daarom , omdat ik vrees dat het eenige dagen 
Ml vorderen." Ook de heer Snelleman schrijft in zijn brief 
nn ii Nov. over het mislukken dier eerste poging. De 
tndzoekers beschreven volgens hem den berg als geheel 
pn^naakbaar en gaven van zijn vorm een voorstelling die 
tij in nevensgaande teekening uitdrukt. Hij voegt er echter 



I) Men zal dit misschien kunnen vertalen: „De vlakte i's niet pluis, de 
Mrmis is betooverd." Intusschen zouden zij die Sumatraansch-Maleische 
roes, vooral adat-spreuken aanhalen, wijs doen daarbij steeds een e ver- 
Uag te voegen. Bij ome onbekendheid met het Sumatraansche spraak- 
Bbnrik . waarover onze woordenboeken zoo weinig licht geven , kan men 
jls naar den zin ruiker uitdrukkingen slechts raden. Men kan, als 
met de landstaal gemeenzaam is , zich misschien niet gemakkelijk 
te bet 



ï Loeboekh gadaiig aan den grooten weg. 



bij dat eene tweede pa 
trouille op weg was 
wat natuurlijk met een 
nieuwe reis van v. Has- 
selt en Veth naar de XI 
Kota's in verband stond. 

Van het plan dier reis spreekt de heer Veth den aa«en 
October in de volgende woorden: „Donderdag i Nov. ga 
ik met van Hasselt weder naar de XII Kota's. Wat wij 
dan het eerst zullen doen , óf eene reis door dat landschap , 
óf het beklimmen van de Piek zal van het weer afhangen." 
Den i«eo November voegt hij er bij dat de reis tot den 
volgenden dag verschoven was. Werkelijk is aan het eerste 
lid van het alternatief de voorkeur gegeven , zooals reeds deels 
uit het zenden eener tweede patrouille naar de Piek, deels uit 
de berichten omtrent de blijvende slechte weersgesteldheid , 
deels eindelijk uit deze woorden in den brief van den heer 
Snelleman van 1 1 Nov. was op te maken : „Mijne tochtgenooten 
zijn op reis naar Loeboe gadang , Abei , Gassing , Sibelaboe , 
de Batang Hari en de Sangier." 

Het zal zeker wel niemand bevreemden , dat wij omtrent 
de uitkomsten van deze reis in eenige spanning verkeerden ; 
'want twee der gewichtigste belangen van de expeditie waren 
daarbij betrokken: het onderzoek van de Boven Batang-Hari 
van Gassing tot aan den mond der Sipottar, en de kennis 
van de Korintji-vallei die, onder gunstige omstandigheden, 
door een bestijging van de Piek van Indrapoera zou kunnen 
verkregen worden. 

Maar terwijl dit nommer onzer „Berichten" ter perse lag , 
zijn bijzondere brieven van onze reizigers tot ons gekomen , 
waaruit blijkt dat zoowel het onderzoek van bedoeld gedeelte 
der Batang-Hari als de bestijging van de Piek van Indrapoera 
geslaagd is, en bovendien het bereizen der XII Kota's 
nog vele andere belangrijke resultaten heeft opgeleverd. Om 
de uitgave van dit nommer niet langer te vertragen, zullen 
wij die mededeelingen tot een volgend bewaren, te meer 
daar het officieel verslag tot dusver ontbreekt. 

In zijn rapport van 23 October maakt de heer van Hasselt 
uitvoerig gewag van het hierboven reeds vermeld verbod , door 
den Gouverneur Generaal bij telegram aan den Gouverneur 
der Westkust gezonden , en hem door een schrijven van dien 
hoofdambtenaar, dd. Padang, 10 October, medegedeeld, 
om de Djambische bovenlanden van uit het Gouvernement 
der Westkust te betreden '), 



1) Wij weten uit de Javasche Courant dat het telegram het gevolg was 
van de berichten omtrent den toestand der Djambische bovenlanden, door 
den Resident van Palembang naar Batavia gezonden. Btd. 
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De chef der expeditie , den wensch der Regeering natuurlijk 
volkomen eerbiedigende, kon echter niet nalaten zijne meening 
uit te drukken, dat de zeer algemeene strekking van het 
verbod niet geheel door de omstandigheden gerechtvaardigd 
werd. Hij deed dit in een .schrijven van 14 October aan 
den Gouverneur der Westkust , waarvan wij den hoofdinhoud 
hier laten volgen. 

„Met leedwezen en teleurstelling vernam ik de tijding, 
dat de toestand in het boven- Djambische zoo ongunstig is 
gebleven, dat de Regeering daardoor genoopt werd het in 
uwe laatste missive bedoeld telegram af te zenden. 

„Ik acht het mij tot duren plicht mij in dezen geheel te 
regelen, naar de wenschen der Regeering. Evenwel, er gren- 
zen onmiddellijk aan ons gebied, ten Zuiden en Zuidoosten 
der XII Kota's, enkele staatjes, zooals Soengei Koenjiet, 
Talau enz. , op zich zelf van geen be teekenis , doch waarvan 
het bezoeken in het belang van de te vervaardigen kaart 
waarschijnlijk noodzakelijk zal zijn. 

„Tegen het doorreizen van die Menangkabausche staten 
bestaat , met het oog op de veiligheid der Commissie en de 
gezindheid der bewoners, volgens alle berichten die tot mij 
kwamen, niet het geringste bezwaar. 

„Zeer zal ik het daarom op prijs stellen, indien ik van 
UHEG. zal mogen vernemen , of ik den inhoud der laatste 
alinea uwer missive dd. 10 dezer heb te beschouwen als 
een verbod om ook de zooeven door mij aangeduide streken 
te mogen bereizen." 

De heer v. Hasselt voegt hier nog aan toe, dat hij zijne 
correspondentie met den Gouverneur der Westkust aan den 
heer Schouw Santvoort had medegedeeld, dat hij op het 
schrijven aan den Gouverneur een gunstig, maar in ieder 
geval gedecideerd antwoord hoopte te ontvangen, en dat 
hij zich gaarne verantwoordelijk zou stellen voor de gevolgen , 
die uit het bezoeken dier negarien zouden kunnen voort- 
vloeien, „omdat ik", zegt hij, „de stellige overtuiging heb, 
dat ons een welwillend onthaal zal ten deel vallen , mits het 
Bestuur mij laat begaan in de maatregelen die ik noodig 
acht te nemen." 

Uit een later deel van het rapport blijkt, dat de heer van 
Hasselt van den Toeankoe van Doerian Taroeng in de XII 
Kota's de belofte had gekregen, dat hij hem zoo mogelijk 
op die beraamde tochten naar Talau enz. zou vergezellen; 
doch dat dit niet zou kunnen doorgaan , „daar hij geen ver- 
gunning zal krijgen om buiten ons rechtstreeksch gebied te 
gaan." Deze woorden hadden ons reeds doen denken, dat 
het verzoek was of zou worden afgeslagen. 

Maar volgens den eenige dagen na het rapport verzonden 
brief van den heer Veth , dd. 29 Oct. , had de Gouverneur 



der Westkust aan den heer van Hasselt in een particulier 
schrijven geantwoord , dat hij over zijn verzoek naar Batavia 
had geschreven en dat het antwoord daarop zou moete» 
worden afgewacht. Wij hopen nu slechts dat het antwoord, 
zoo het toestemmend mocht zijn, niet te laat zal komen. 

Eindelijk meldt de heer Sneileman in zijn schrijven van 
n November, dat den vorigen dag aan de expeditie-ledca 
een kopie was gezonden van een officieel schrijven vanden 
resident van Palembang aan de Indische regeering, dd. 6 Octo- 
ber, tot nadere toelichting zoo het schijnt van het meermal© 
vermelde telegram bestemd. In dat schrijven komen woorden 
voor , die bijna letterlijk zijn overgenomen in de officieele mede- 
deelingen van regeeringswege omtrent de expeditie in de 
Javasche courant van 2 November. In beide stukken wonft 
van een rondwaren of rondzwerven door de zich nog 
in het Gouvernement der Westkust bevindende leden der 
expeditie langs de Djambische grenzen gewaagd, waardoot 
de onrust en het wantrouwen , die de verkenningsreis va 
den heer Schouw Santvoort bij Sultan Taha en den Pangera 
Ratoe gewekt had , werden levendig gehouden, en de ra* 
schelijkheid om die vrees en dat wantrouwen te doen opb» 
den als het motief aangevoerd, waarom het noodig woiè 
geacht , die expeditie-leden naar Palembang te doen ore*- 
komen, ten einde van daar uit hun onderzoekingstochw 
voort te zetten. Wij zien ook in de hier gebezigde u* 
drukkingen den invloed der verontrustende geruchten, tol 
rondzwerven der expeditie-leden op de Djambische grens 
bepaalde zich tot hunne bescheiden poging om in het laat* 
van Juni Poelo Poendjoeng en Sigoentoer te bezoeken, eene 
poging die dadelijk werd opgegeven toen het bleek dat de 
Radja van Sigoentoer niet genegen was hen te ontvangen, 
en tot het opnemen der oostelijke deelen van de laras 
Sidjoendjoeng in het laatst van Juli, waarbij de grenzen vai 
ons gebied tweemaal even overschreden werden , eens om 
den in het landschap III Kota's te midden der riemboe 
gelegen Boekit Soela te bestijgen , en eens om het op ziek 
zelf staande en ons bevriende gebied van Takoeng te be* 
zoeken. Bezwaarlijk kan men zich voorstellen dat aan deze 
beide laatste bezoeken Sultan Taha of zelfs de Radja «n 
Sigoentoer aanstoot zullen genomen hebben ; het is wel het 
waarschijnlijkste dat zij er nooit van hebben gehoord. 

Blijft echter de Indische Regeering in die opvatting 
omtrent het verontrustend rondzwerven der expeditie-ledei 
op de Djambische grenzen deelen, dan vreezen wij dat het 
antwoord op den brief van den Gouverneur der Westkust 
niet gunstig zal zijn uitgevallen. Aan den anderen kan! 
echter zijn wij niet zonder hoop , dat de gunstiger berichten 
in den laatsten tijd uit de boven Batang Hari naarDjaml* 
afgekomen , en die den spoedigen terugkeer der tot inboeze- 
ming van ontzag uitgezonden Barito naar Palembang hebben 
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veroorloofd, eene wijziging in de zienswijze der Indische 
Regeering zal hebben te weeg gebracht, die ten gevolge 
kan gehad hebben dat alsnog een onderzoek aan de 
expeditie-leden vergund is geworden, waaraan naar hun 
oordeel slechts denkbeeldige gevaren verbonden zijn. 

Op het groote gewicht voor de topographische kennis van 
Sumatra, dat aan een bestijging van de Piek van Indrapoera 
onder begunstiging van helder weder zou verbonden zijn, 
hebben wij reeds vroeger gewezen ! ). Doch het is niet te 
ontkennen dat aan zulk een onderneming altijd eenig gevaar 
verbonden is. De beklimming van een zoo hoogen, nog 
nooit bezochten bergtop is steeds „a leap in the dark" te 
achten. Niemand weet op welke bezwaren men kan stuiten ; 
en men huivert bij de gedachte hoe licht, wanneer de be- 
ktimming gelukt is, bij het missen van het pad de terug- 
tocht kan worden afgesneden. De blijkbare onwil der 
Maleiers om zich aan de onderneming te wagen, en de 
kansen op ongunstig weder dat te gelijk de gevaren ver- 
dubbelt en de gehoopte uitkomsten verijdelt , waren daarbij 
ongunstige factoren. Maar des te meer is het te waar- 
deeren,, dat wij reeds aanvankelijk onderricht zijn , dat de vol- 
harding en moed onzer reizigers over alle bezwaren hebben ge- 
zegepraald, en het hun vergund is geweest van den top van 
hun Pisga hun Kanaan te overzien. In ons volgend nommer 
hopen wij die beklimming uitvoerig te kunnen beschrijven. 
Hoe het overigens met den tocht naar Talau en Soengei 
Limou moge afloopen , wij zullen thans , even als de expeditie- 
leden zelven, met moed en blijde verwachting onze blikken 
wenden naar het nieuwe veld, dat zich in Limoen en aan- 
grenzende gewesten voor hunne onderzoekingen opent, en 
waaromtrent tot dusver alle berichten , alle verwachtingen 
gunstig zijn. De rapporten en brieven van den heer Schouw 
Santvoort komen telkens terug op de schoone vooruitzichten 
die deze streken wegens de uitnemend gunstige gezindheid 
der bevolking voor de werkzaamheden der expeditie openen. 
Nog in zijn laatsten brief dd. 1 1 November schrijft hij : 
„Het landgedeelte heeft een uitmuntend uitgangspunt uit 
Ra was, vanwaar het naar Limoen werkende zeker zal 
n , terwijl de stoombarkas met de Tembesi beginnen kan. 
blijkelijk is ook de ResiHent van Palembang dezelfde 
toegedaan, en de Controleur Palm beantwoordde 
schrijven van den heer van Hasselt van i Juni met een 
waarin hij dezelfde verwachting uitdrukt, in alle 
ichten zijne hulp en medewerking aanbiedt , en reeds een 
loopig schetskaartje van die streken , naar mededeelingen 
inlanders samengesteld, overzendt, dat natuurlijk met 
gstèlling en erkentelijkheid werd ontvangen." 



1) Berichten, n*. in, blz. 78. 



De heer van Hasselt heeft dan nu ook zijne aandacht 
zeer bepaald op die streken gericht. „Ik heb", zegt hij in 
zijn rapport van 23 Sept., „den 2osten dezer aan den Resident 
van Palembamg en den heer Palm geschreven, dat ik besloten 
ben, na afloop van den arbeid in de Bovenlanden, over 
Benkoelen naar de Ra was te gaan, om verder vandaar 
uit te opereeren, en riep de welwillendheid dier Heeren in 
tot het doen voorbereiden onzer komst in de dadelijk aan- 
grenzende streken. Ik acht het namelijk van het grootste 
belang, dat reeds nu door daartoe geschikte en vertrouwde 
inlanders aan de hoofden in Limoen en Batang Asei worde 
medegedeeld, dat eenige reizigers binnen kort hun land 
komen bezoeken. Daardoor zal ons verschijnen veel minder 
opzien baren , en dat is noodig , omdat wij voor huisvesting , 
voedsel enz., al dadelijk, zoo niet de hulp, dan toch een 
vriendschappelijke en welwillende verhouding van de zijde 
dier hoofden behoeven. Ik liet aan het beter oordeel van 
den Resident over, of het wenschelijk zou zijn ook in die 
streken waar 't gezag van den Sultan niet onmiddellijk 
werkt, onze komst het eerst van zijnentwege te doen 
bekend maken. 

„Indien wij in Limoen en Batang Asei geen vijandige 
houding vinden, en daar dus eenige maanden werkzaam 
zijn en onder de bevolking leven kunnen , dan zullen waar- 
schijnlijk de bewoners der meer binnenwaarts gelegen landen 
geen bezwaren maken, ons ook ten hunnent te ontvangen. 
En ik hoop hartelijk dat alsdan onze geldmiddelen voldoende 
zullen zijn, om onze taak tot het einde voort te zetten." 

Omtrent dit laatste kunnen wij althans een enkel woord 
van geruststelling spreken. De middelen waarin zich het 
Comité voor de regeling der expeditie, door de ruime 
bijdragen van vele edelmoedige gevers, in den laatsten tijd 
ontvangen , thans weder verheugen mag , zijn van dien aard , 
dat althans het terrein-onderzoek — steeds als het gewich- 
tigste deel van de taak der expeditie beschouwd — weder 
gedurende eenige maanden onbelemmerd kan worden voort- 
gezet. 

Evenwel zijn de middelen ter onzer beschikking niet 
toereikend om het onderzoek ook gedurende het jaar 1878 
op dezelfde schaal te doen plaats hebben. Voor de voort- 
zetting van het rivier-onderzoek met de stoombarkas zijn, 
gelijk onzen lezers bekend is, de noodige maatregelen ge- 
nomen. De luitenant ter zee eerste klasse C. H. Cornelissen 
heeft ons aan zich verplicht door die taak op zich te nemen 
en vertrekt den 9<fcn Maart met het stoomschip „Voorwaarts" 
naar Batavia. Maar het Comité heeft gemeend .een belang- 
rijken stap tot bezuiniging te moeten doen door de terug- 
roeping van den heer Snelleman. Zeer zijns ondanks is het 



1) „Bericht/n", n«. II, blz. 62. 
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Comité daartoe overgegaan, te meer daar het door elk 
volgend bericht in de overtuiging versterkt werd, dat de 
heer Snelleman zich met veel ijver en bekwaamheid van 
zijne bijzondere taak kwijt, en ook in andere opzichten 
een nuttig werkzaam lid der expeditie is. Doch het Comité 
mocht niet uit het oog verliezen dat bij deze expeditie de 
geographische terrein-opneming hoofdzaak, al het andere 
bijzaak is, dat het materiftel door een zoöloog mede te 
voeren, de kosten eener expeditie zeer verzwaart en hare 
vrije beweging belemmert, dat het ten einde gebracht 
zoölogisch onderzoek der zuidelijke Padangsche Bovenlanden 
geacht kan worden een afgesloten geheel te vormen, en 
dat, nu eerlang de aankomst der uitgebreide verzameling 
van zoölogische voorwerpen is te gemoet te zien, de aan- 
wezigheid van den heer Snelleman zeer bevordelijk kan 
wezen aan de bewaring en het behoud dier kostbare ver- 
zameling en hare spoedige benuttiging voor de wetenschap. 



Ons rest nog uit de rapporten en brieven der expeditie- 
leden samen te lezen wat over het resultaat hunner naspo- 
ringen op het gebied van andere vakken dan de eigenlijke 
geographie kan worden medegedeeld. 

Van den heer Veth vernamen wij reeds, dat hij voortgaat 
op zijn tochten zooveel mogelijk geologische specimina te 
verzamelen , en dat hij in het photographeeren allengs beter 
slaagt en te Alahan pandjang goede resultaten heeft bekomen. 
Van de zoo noodige hulp bij de beoefening van dit vak, 
waarvoor , blijkens vroegere mededeeling ') , door het Comité 
de welwillende tusschenkomst van den Gouverneur-Generaal 
is ingeroepen , had hij tijdens zijn brief van 29 October nog 
niets vernomen. „Mocht", zegt hij, „het antwoord der 
Regeering op uwe aanvraag ongunstig zijn, dan zal ik mij 
trachten te troosten en verder te redden gelijk tot nu toe. 
Te Alahan pandjang heb ik gemerkt, dat ik ook alleen, 
wanneer ik er maar eenigen tijd voor neem, toch wel een 
enkel goed cliché kan vervaardigen. Onder weg ook te 
photographeeren is echter zonder hulp niet wel mogelijk, 
en daarom zal ik, in geval van weigerend antwoord, 
misschien nog beproeven te Padang iemand te vinden die 
mij eenige zeer tijdroovende mechanische bezigheden, b. v. 
glazen poetsen, die ik toch niet aan een Maleier kan over- 
laten , uit de hand kan nemen , en die misschien tevens voor het 
overschrijven van stukken, wat nog al eens te pas komt, 
kan gebruikt worden. De weet nu in allen gevalle dat het 
Comité daartegen geen bezwaar zal maken." 

Wat de meteorologie betreft zegt het rapport van 15 
October eenvoudig: „de meteorologische waarnemingen 
werden te Alahan pandjang , evenals thans te Moeara Laboe, 
steeds geregeld voortgezet." 



Omtrent het onderzoek van den heer van Hasselt op het 
gebied van ethnologie, linguïstiek, landbouw en cultures 
vinden wij in zijne rapporten de volgende bijzonderheden. 

De hulp hem bij het onderzoek van taal- en lettterkundige 
zaken door den heer L. K. Harmsen te Fort de Koek, 
zoo mondeling als schriftelijk aangeboden , heeft hij dankbaar 
aanvaard. Hij zou van zijne welwillende aanbiedingen bij 
voorkomende gelegenheid gebruik maken. 

Te Alahan pandjang had hij zijne aanteekeningen en 
onderzoekingen voortgezet en o. a. eene verzameling van 
50 padi- en 150 houtsoorten bijeengebracht, die hij zkh 
voorstelde, te gelijk met de andere verzamelde voorwerpei, 
vóór zijn vertrek vandaar aan het adres van den heer van 
Schelle ter opzending naar Nederland te verzenden. 

Bij zijn bezoek te Doerian Taroeng nam hij maatregel» 
om zooveel mogelijk omtrent de adat in de XII Kota's te 
doen bijeenverzamelen. Ook had hij op zijne wandelingen 
enkele karakteristieke bladeren, bloemen en plantjes bijees- 
gebracht, maar groote moeilijkheden bij het drogen onder* 
vonden. „Misschien," zegt hij, „hebben de enkele goede 
eenige waarde; ik zal ze bij de eerste gelegenheid vanhier 
verzenden." 

Het rapport van den heer Snelleman van 22 October k 
uitvoeriger dan een zijner vroegere en geeft zooveel moge- 
lijk bepaald antwoord omtrent eenige punten die speciaal 
aan zijn onderzoek zijn aanbevolen. Wij laten hier <fie 
antwoorden volgen, waaruit men de strekking der vragen 
zonder moeite zal raden. 

„Alle mogelijke duiven , de Balam , Poenei , Ketitiran ent. 
in hare verschillende soorten, worden door de inlanders ge* 
vangen, tam gemaakt, in kooien gehouden en op kunst- 
stukjes afgericht. Van eigenlijke duiventeelt, van 't kruisen 
van verschillende soorten , wat in Europa die taüooze ver- 
scheidenheden te voorschijn bracht, is mij tot dusver niets 
gebleken. „De herkomst der tamme soorten" moet dus alleen 
gezocht worden in het temmen der wilde soorten. Het ai 
niet moeilijk zijn met de menigte der door mij verzamelde 
exemplaren die soorten te determineeren. 

„Bij 't verzamelen van land-mollusken trof mij 't hoogst 
geringe aantal dat daarvan In de vochtige bosschen wordt 
aangetroffen. Eveneens is de oogst van zoetwater-moüuskfli 
in de rivieren zeer schraal. Mijn denkbeelden omtrent de 
oorzaak daarvan hoop ik later uiteen te zetten, wanneer 
zij blijken steekhoudend te zijn. 

„Naar aanleiding van de vraag omtrent de verbreiding 
der spinnen, heb ik bij het beklimmen van den Ta&ng opge- 
merkt, dat zij voorkomen tot op den top. Wanneer de 
Piek van Indrapoera beklommen wordt, zal ik deze quaestie 
niet uit het oog verliezen. 
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„Tot nu toe was ik slechts eenmaal in de gelegenheid 
een nest van witte mieren te onderzoeken, namelijk te 
Sidjoendjoeng. In de bosschen ontmoette ik er geen. Man- 
netjes , wijfjes , soldaten en arbeiders , alsmede de koningin , 
werden door mij ingezameld. Ik bewaarde verschillende 
gedeelten van het nest, o. a. de kamer der koningin, en 
beschreef zooveel mogelijk hunne ligging. 

„Hoewel een aantal bijensoorten in verschillende stadia 
van ontwikkeling met hunne woningen in balken, boom- 
stammen enz. verzameld werden, ben ik omtrent het nut 
dat de inlanders er van trekken, nog niet veel wijzer ge- 
worden. Het is nu de tijd niet waarop de wilde was en 
honig worden ingezameld , en daarom kan ik ook nog geene 
monsters voor later chemisch onderzoek overzenden. Maar 
zoowel in het Silagosche als in de XII Kota's houdt men 
zich met deze industrie bezig, en daar ons verblijf in 
hatstgenoemd gewest met den tijd der inzameling samen- 
valt, hoop ik spoedig een gunstigen uitslag van mijne pogin- 
gen te kunnen melden. Tevens zal ik daarbij 'de wijze van 
«zameling van honig en was onderzoeken , om die te kunnen 
vergelijken met hetgeen mij door den Chef daaromtrent 
werd medegedeeld, maar nog niet door mijzelven waarge- 
nomen. Ik kan echter verzekeren dat van bijenteelt bij de 
Maleiers geen sprake kan zijn. 

„Wespen- en mierennesten uit verschillende bouwstoffen 

samengesteld, werden met hunne bewoners door mij verzameld. 

„Zooveel mogelijk onderzocht ik de geconserveerde en 

onthuide dieren met het oog op de ingewandswormen 

en verzamelde de parasieten. 

„Te Soepajang en Silago werd ik een aantal menschen- 

luizen machtig en dezer dagen ontving ik hier te Moeara 

Laboe een menschenvloo. Maar de herkomst dezer laatste 
is mij nog niet duidelijk genoeg om te kunnen beweren, 

dat ook in Indie de mensch door vlooien wordt geplaagd, 
Jets dat dikwijls ontkend wordt. 

„Gedurende onzen laatsten tocht verzamelde ik in "de 

bosschen weder een aantal insecten, en merkte ik daarbij 

een paar voorbeelden van „mimickry" op. Overigens waren 

de dieren daar zeer zeldzaam. 
„Op den tocht naar Moeara Laboe zag ik voor de eerste 

uoaal een olifant in het wild. Dit herinnert mij dat ik uit 

Loeboe Tarab bij Sidjoendjoeng een paar koperen vogels 
i kreeg, zooals de olifantenjagers in het Sidjoendjoengsche 

gebruiken. 
„Jachtgereedschap en werktuigen tot het vangen van 

dieren: netten, fuiken, strikken, vallen of modellen daarvan, 

fijm, roeden, kooien enz. werden voortdurend verzamelden 

beschreven. 
„Bij de verzamelde dieren werden zooveel mogelijk de 

inlandsche namen gevoegd; doch dit is niet altijd doenlijk. 



Te Alahan pandjang deed het zich voor, dat eenige daar 
in de buurt geschoten vogels aan de inlanders geheel onbe- 
kend waren. Jonge vogels voor later anatomisch onderzoek 
werden niet door mij vergeten. 

„In de beekjes tusschen Soengei Aboe en Moeara Laboe 
had ik het geluk eenige kleine crustaceeen te vinden. 

„De verzameling insecten werd geregeld, voornamelijk 
met kleine coleoptera en mikrolepidoptera vermeerderd. 

„Hiernevens bied ik u de beloofde photographie aan van 
den kop behoorende bij het geraamte nabij Rangkiang 
Loeloes opgegraven. 

„Mijn jager en verzamelaar van Gussen vroeg en kreeg 
te Alahan pandjang voor eenige dagen verlof naar Solok, 
wegens familie-aangelegenheden. Hij is sedert ongesteld 
geworden en nog niet teruggekeerd. Hoewel hij my alleen 
in de meest gewone praktische zaken helpt, zag ik hem 
toch gaarne spoedig terugkomen, daar juist deze tijd vor- 
deren dien ik beter kan besteden. 

„Mijn journaal werd geregeld bijgehouden, zoowel het 
zuiver zoölogische als een tweede, waarin ik van onze ge- 
heele reis aanteekening houd." 

Dit zijn de zoölogische bijzonderheden in het verslag van 
den heer Snelleman voorkomende, en waarvan hij de opsom- 
ming besluit met het vriendelijk verzoek, om toch uit zijn 
stilzwijgen omtrent eenig onderzoek niet op te maken dat 
dit onderzoek door hem verwaarloosd wordt. „Mochten," 
zegt hij , „over een of ander onderwerp uitvoeriger mede- 
deelingen door U verlangd worden, dan zal ik u die dade- 
lijk doen toekomen." 

Maar in het rapport van den heer Snelleman komen nog 
eenige andere bijzonderheden voor, waaruit wij met genoe- 
gen zien dat hij den heer van Hasselt ook in zijne ethno- 
logische nasporingen zooveel mogelijk behulpzaam is, wat 
dan ook door dezen dankbaar erkend wordt. Hiertoe be- 
hooren de volgende mededeelingen. 

„Te Alahan pandjang was ik in de gelegenheid een over- 
dekte brug , met karakteristiek snij- en schilderwerk voorzien, 
in kleuren na te teekenen. Kort daarop werd dit schilder- 
werk vernieuwd en de vergelijking tusschen nieuw en oud 
viel zeer ten voordeele van het laatste uit. Dit zag ik 
overal zoo. Ook een groot vensterluik van 't gewezen 
larashoofd van Alahan pandjang werd door mij in kleuren 
op 't papier gebracht. Deze en eenige andere teekeningen 
van snijwerk werden door mij te gelijk met een aantal op 
verschillende plaatsen vervaardigde schetsen verzonden. Zij 
kunnen wellicht later dienen om het geschrevene op te helderen. 

„Gedurende de geheele reis werden de melodien der 
inlanders zoo goed mogelijk door mij opgeteekend en hunne 
weinige instrumenten , door den heer van Hasselt verzameld, 
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zorgvuldig beschreven. Alles wat zij op die instrumenten 
voortbrengen, munt uit door eentonigheid. Vijf melodien 
door hen met verschillende namen aangeduid, en die ge- 
deeltelijk wel eenigszins aan de Hongaarsche compositiön 
van Brahms en Liszt herinneren , kon ik te Alahan pandjang 
opschrijven. Qnder de instrumenten is de viool nog wel het 
volkomenste; doch terwijl de constructie daarvan aan de 
onze herinnert , wijkt de manier van bespelen in alle opzich- 
ten van de onze af." 

Eindelijk komt de heer Snelleman in zijn rapport nog 
eens weder terug op de ziekte in de koffiebladeren. „Tot 
mijn spijt," zegt hij, „kon ik te Alahan pandjang geen 
door ziekte aangetaste koffiebladeren voor mikroskopisch 
onderzoek erlangen. Ook van Soepajang kon ik ze niet 
bekomen. De „leaf disease" schijnt dus aan het verminderen." 

In deze passage van het rapport van den heer Snelleman 
vindt de heer van Hasselt aanleiding tot het volgende niet 
onbelangrijke bijvoegsel. 

„Hetgeen de heer Snelleman in zijn rapport schrijft 
omtrent het afnemen der leaf-disease heeft meer bijzonder 
betrekking op Alahan pandjang. Ik verneem althans dat 
zoowel in Batipoe en de X Kota's als in de XX Kota's de 
ziekte toenemende is. In de vallei van Soengei Pagoe ziet de 
koffie er bedroevend uit. De meeste booraen staan blader- 
loos. Ik geloof echter dat dit meer een gevolg is van de 
langdurige droogte en de gröote hitte , dan van de bekende 
bladziekte. Onder de vele gele en gevlekte bladeren die 
ik op verschillende plaatsen onderzocht , zag ik nergens een 
enkel dat door den oranjekleurigen fungus was aangetast. 
Heden middag echter vond ik eenige bladeren die werkelijk 
aan die ziekte leden." 

Ons rest thans, wat de wetenschappelijke werkzaamheden 
aangaat, alleen nog op te merken, dat weder een aantal 
voorwerpen van verschillenden aard door de leden der 
expeditie zijn bijeengebracht en ter verzending gereed 
gemaakt. Vooral werden de laatste dagen te Alahan pan- 
djang doorgebracht, daaraan besteed. De heer Veth zond een 
lange lijst der door hem vervaardigde cliché's. Overigens 
bezitten wij nog geene genoegzame gegevens om over de 
waarde van het verzamelde een gegrond oordeel te kunnen 
uitspreken. In de hoop van ons welhaast in het be- 
zit daarvan te mogen verblijden, zijn wij tot dus- 
verre steeds teleurgesteld. In weerwil der telkens daar- 
omtrent in de rapporten voorkomende mededeelingen , is 
nog niets hoegenaamd door ons ontvangen. Eene kleine 
verzameling insecten en reptilien op liquor benevens enkele 
ethnologische voorwerpen uit de Batak-landen , werden ons 



in December door de Prinses Amalia over het algemeen ia 
zeer goeden staat uit Sumatra aangebracht; maar zij bc- 
hooren niet tot het door de expeditie verzamelde, maar 
zijn een geschenk aan ons Genootschap van den heer P.J. 
van Houten te Padang, door wien ze vroeger verzameld 
waren , en die ze thans tot aanvulling der door de expeditie- 
leden over te maken verzamelingen ter onzer beschikking 
gesteld heeft, De heer van Houten, die reeds zoovek 
diensten aan de expeditie heeft bewezen , heeft zich hierdoor 
eene nieuwe aanspraak op onze erkentelijkheid verworven, 
en wij twijfelen niet dat bij de latere bewerking van al het 
materiaal door de expeditie bijeengebracht, ook deze 
voorwerpen goede diensten zullen bewijzen. 

Ten slotte dezer mededeelingen laten wij hier nog het 
een en ander uit de rapporten van den heer van Hasselt 
volgen, dat tot het personeel betrekking heeft. In zijn 
rapport van 23 September verklaart hij over het gedrag der 
koeli's voortdurend tevreden te zijn. „Bij den aanvang van 
de poeasa (vastenmaand) op 7 Sept. hebben slechts enkele 
tijdelijk hun ontslag genomen, die sedert door nieuw aaa- 
geworvene zijn vervangen. Twee koeli's, waarvan één dienst 
deed als tweede mandoor , heb ik wegens ongehoorzaamheid 
moeten ontslaan. Op dit oogenblik bedraagt het aantal 
koeli's 27 , terwijl in het overige personeel sedert Soepajang 
geen verandering is gekomen." 

In het rapport van 23 Oct. gewaagt ook de heer ?. 
Hasselt van de ongesteldheid van den jager van Gussen. 
„Het getal koeli's," dus gaat hij voort, „bedraagt op het 
oogenblik 31. Vier vroegen alhier ontslag omdat zij onte- 
vreden waren over hun door den mandoor opgedragen 
bezigheden. Eén moest ik wegens ziekte ontslaan. Zes 
nieuwe werden den volgenden dag aangenomen, waarbij 
o. a. een Maleier van Siroekam, die langen tijd waar- 
nemend Penghoeloe kapala was." Een goede wenk, omzkh 
van een dorpshoofd geene overdreven voorstelling te vormen. 

Maar de aangenaamste woorden die de rapporten van 
den heer van Hasselt ons te lezen geven, zijn zeker deze: 
„Onze gezondheidstoestand liet niets te wenschen over en 
tusschen de leden onderling heerschte voortdurend de meest 
aangename verhouding." Die gunstige berichten wordendoor 
menige passage in de speciale rapporten ten volle bevestigd 
En indien wij ons verheugen dat de gezondheid omer 
expeditie-leden tegen alle vermoeienissen en ontberingen 
bestand blijkt , nog meer vreugde veroorzaakt ons de voort- 
durend tusschen hen heerschende uitmuntende verstandhou- 
ding, — te meer zeker te waardeeren, naarmate gebrek 
aan samenwerking, ja openlijke tweedracht, uit verschil van 
geaardheid, van werkzaamheden en van belangen geboren, 
bij zulke ondernemingen een meer gewoon verschijnsel is- 



(Gesloten 28 Februari 1878) 



Het vorige nommer dezer berichten werd den 28 s,en Fe- 
bruari gesloten onder velerlei onzekerheid omtrent de laatste 
verrichtingen, plannen en uitzichten van de leden der expe- 
ditie met het bovenlandsch onderzoek belast. Sedert is 
ons een milde stroom van belangrijke tijdingen toegevloeid, 
waardoor ook aan die onzekerheden een einde is gemaakt 
Aan den anderen kant blijkt er uit, dat, terwijl de heer 
Snelleman, om redenen in het vorige nommer (bl. m v.) 
uiteengezet, naar het Vaderland terugkeerde, voor de hee- 
ren van Hasselt en Veth de verplaatsing hunner werkzaam- 
heden naar een ander terrein met nieuwe onzekerheden 
en nieuwe moeilijkheden gepaard ging. Daarover willen 
wij echter thans niet uitweiden, evenmin als wij in bijzon- 
derheden zullen treden over hetgeen na den dood van 
den heer Schouw Santvoort, eerst door den Resident van 
Palembang, den heer Pruys van der Hoeven, natuurlijk op 
eigen gezag maar toch niet zonder verband met de expe- 
ditie, later door onzen afgevaardigde den luitenant ter zee 
Cornelissen, tot voortzetting van het rivieronderzoek is ver- 
richt. Wij zullen in dit nommer ons tot een verslag van 
de verrichtingen der expeditieleden, in de Bovenlanden 
werkzaam, van i Nov. 1877 tot hunne terugkomst en verblijf 
te Padang in Jan. en Febr. 1878 bepalen, en daarin de 
wetenswaardigste bijzonderheden bijeenbrengen die nog be- 
trekking hebben op het eerste tijdvak der expeditie, dat 
geacht kan worden met het geëindigd onderzoek der Padang 
sche Bovenlanden, de terugreis van den heer Snellman, het 
vertrek der heeren van Hasselt en Veth naar Batavia om 
zich van daar naar Palembang te begeven, en, wat het 
rivieronderzoek betreft, dat in de maanden December en 
Januari nagenoeg stilstond, met den dood van den heer 
Schouw Santvoort besloten te zijn. 

Wij vermeldden in ons vorig nommer, blz. 109, dat 
voor de heeren van Hasselt en Veth het programma voor 
de maanden November en December in het doorreizen der 
XII Kota's met het onderzoek der boven-Batang Hari 



tot aan den mond der Sipottar en 
Piek van Indrapoera bestond. Aan 
ledige uitvoering gegeven en de w 
van de nog nooit bestegen Piek h 
het zuidelijk deel der Padangsche 
indrukwekkend feit besloten. 

Een rapport van den heer van 
pandjang 15 Jan. 1878, beschrijft ■ 
gen de woorden. 

„Den 28sten October kreeg ik bei 
de Piek uitgezonden koeli's wegen 
keerd. Den ^ aeB daaraanvolgende 
te Moeara Laboe aan, tegelijk met 
Kota's, die op den i sten van iedere 
troleur vergadering houden, om d< 
trict te bespreken. 

„Men had, helaas! geen pad kun 
lingste verhalen werden mij gedaan ■ 
duisternis, van een onoverkomelijk 
bergen ') met steile wanden die 
omgeven, en meer dergelijke, die 
gevolg waren van de fantasie der 
waarschijnlijk gedaan werden om t 
af te schrikken. 

„Den i*t«a November zond ik i 
naar Loeboekh gadang, waarheen c 
den volgenden dag begaven om vs 
regelen te nemen en al vast een 
onze reis door de XII Kota's en 
Voor de koeli's werd op die reïï 
Piek, rijst meegenomen, die ze van 
dan de inkoopsprijs te Moeara '. 
maatregel was noodig omdat de rij 
reeds viermaal duurder is dan te 



I) Vgl. wal omtrent deze en dergelijl 
blz. 109, werd medegedeeld. 



Abei en omstreken in het geheel geen rijst te krijgen was, 
daar de oogst in die streken, ten gevolge van een onge- 
meen langdurige en felle droogte, geheel was mislukt 

„Met den heer Snelleman had ik overlegd, dat hij voor- 
loopig te Moeara Laboe zou blijven, waar de jager van 
Gussem, die wegens ziekte ruim een maand verlof had 
gehad, eerstdaags zijne werkzaamheden zou komen her- 
vatten. Het langer verblijf op het station was voor den 
arbeid van den zoöloog zeer gewenscht. Ook konden op 
deze wijze de meteorologische waarnemingen, waarmede de 
heer Snelleman zich op mijn verzoek bereidwillig belastte, 
geregeld worden voortgezet 

„Den avond van den 2<len November kwamen de heer 
Veth en ik te Loeboekh gadang aan. Het boschpad was 
door de regens, die de laatste dagen gevallen waren, zeer 
modderig en moeielijk geworden, waarom dan ook onze 
koeli's eerst den volgenden morgen genoemde plaats be- 
reikten. Met de padzoekers overlegde ik, dat zij, gedurende 
onze reis naar de Batang Hari, zoodra het weder helderder 
werd, nogmaals zouden beproeven een pad te vinden, en 
nu van eene andere zijde. 

„Na een dag oponthoud te Loeboekh gadang begaven 
wij ons den 4<len November op weg naar Bedar Alam, 
welken weg wij geheel te paard aflegden. Op dat traject 
passeert men eens de Liki en eens de Sangier, waarover 
rotanbruggen zijn geslagen. De paarden werden afgezadeld 
en moesten de rivier doorwaden. 

„Te Bedar Alam bleven we tot den 7 den. Ik had hier 
gelegenheid het een en ander omtrent de taal op te teeke- 
nen en kreeg van den Fanghoeloe Kapala een Maleisch 
geschrift, van het Indrapoerasche afkomstig, ter lezing. 
Dit geschrift, waarvan ik een afschrift nam, is van jongen 
datum en bevat eene onbeduidende en verwarde schets 
der geschiedenis van Menangkabau. Wie de auteur is, 
wordt er niet in gemeld. 

„Den 6den Nov. liepen twee koeli's weg, die ik uitge- 
zonden had naar Loeboekh gadang, om daar achtergelaten 
rijst te halen. Zij waren eerst weinige dagen te voren te 
Moeara Laboe in dienst genomen, en hadden, zooals mij 
later bleek, eene valsche plaats van afkomst opgegeven. 
't Was de eerste keer gedurende de expeditie dat wegloopen 
zich voordeed. 

„Den 7<ien November vertrokken wij naar Abei langs 
],et tracé van den zoogenaamden nieuwen weg, die op den 
rechteroever van de Sangier blijft, terwijl de oude weg 
nabij Moeara Ekoer over de Sangier roert ' ), en dan op 



I) Vgl.bier a*. II der Berichten, hlz. 14. 



den linkeroever voortloo 
rechteroever overgaat. ' 
de armoedige kota M< 
hoerende Telakki aan d 
Bedar Alam de padi c 
kota omringen, op hel 
te Moeara Ekoer nog bi 
onlangs beplant De p 
geheeten) zag er bijna z 
reden door de kota Mi 
De woning van den Rat 
daarvan een aarden pot 

„Waartoe eigenlijk di 
pend moest worden on 
oningewijde niet duideli 
aanplantingen op de erven 
waarlijk niet veel te bed 
mée niet eens; want die 
ken en bamboe, dient 
houden. Iedere kota is 

meeste bovendien door een lagen wal, aan de buitenzijde | 
door een droge gracht omzoomd. Over die gracht ligt dan 
hier en daar een boomstam om als brug te dienen. Een 
zonderlinge vertooning maakt een midden op die brug 
staande plank of stok, die ten doel heeft de geiten te be- 
letten over de brug te loopea 

„Van Moeara Ekoer naar Abei loopt het nieuw aange- 
legde pad eerst over eene ilalang-vlakte, vanwaar men 
het uitzicht heeft op de kalkrotsen die nabij den mond 
van de Ekoer aan de Sangier gelegen zijn. Na de Ekoer 
doorwaad te hebben, komt men in het bosch, dat men eerst 
nabij Abei verlaat. Tegen 12 uur kwamen wij daar aan, 
en wij namen er, even als vroeger te Bedar Alam, onzen 
intrek in het kleine neger i-huisje, dat hier binnen de kou 
gelegen is. 

„Door de hulp van den Radja moeda, den oom van het 
tegenwoordige larashoofd, gelukte het mij spoedig drie 
prauwen te krijgen, met de noodige bemanning om een 
tocht op de Batang Hari te maken. Den 1 oden November 
zouden we kunnen vertrekken. Dien tusschentijd besteedde 
de heer Veth aan het photographeeren en aan gcographi- 
schen arbeid, terwijl ik mij bezig hield met het doorkruisen 
van de kota, waar ik onderscheidene voorwerpen voor de 
ethnologische verzameling bijeenbracht en mij omtrent ge- 
bruiken, landbouw, veeteelt, jacht en visscherijen liet inlich- 
ten. De tijd ontbreekt mij om reeds nu over die verschil 



I) Omtuining, omheining. 



lende zaken in bijzonderheden te treden. Omtrent de beide 
laatste bedrijven komt bet een en ander voor in het rapport 
van den zooloog, dat ook voor Abei en omstreken geldig is. 

„De in de XII Kota's gesproken taal bevat vele woor- 
den die elders in de Bovenlanden niet bekend zijn; ook 
is de uitspraak van het Maleisen hier in vele oplichten 
afwijkend. Het dialect heeft de meeste overeenkomst met 
dat van Loeboekh Taroh en Silago, meer dan met dat van 
Soengei Pagoe. 

„Maar bestaat er verschil in de taal, niet minder is dat 
met zeden en gewoonten het geval. Zoo is bigamie hier 
verboden, zoowel aan de Radja's en Panghoeloe's, als aan 
den minderen man. Het heeft mij verwonderd dat deze 
goede gewoonte geen heilzamer invloed heeft geoefend op 
het bevolkingscijfer, en ik kan dit alleen toeschrijven aan 
de vele ziekten die de bevolking teisteren, bovenal aan de 
pokkenepidemie die hier ia a 15 jaren geleden gewoed en 
de bevolking van geheele kampongs ten grave gesleept 
heeft. 

„Helaas! de meerdere aanraking met het Bestuur en met 
Maleische ambtenaren en het grootere verkeer dat een gevolg 
zal zijn van de betere wegen die thans worden aangelegd, 
zullen spoedig tot het verval dier goede voorvaderlijke ge- 
woonte leiden. Reeds zijn de beide, eerst onlangs aange- 
stelde larashoofden begonnen met een tweede vrouw te 
nemen. Overal hoorde ik klachten van het volk daarover, 
maar als weldra de Panghoeloe's Kapala en de soekoe- 
hoofden het voorbeeld der larashoofden zullen gevolgd 
hebben, is het met de adat „berbini saorang" ') gedaan, 
en zal vruchtafdrijving, overspel en verwaarloozing der 
kinderen, even als overal elders, ook hier de bevolking, 
langzaam maar zeker, zoowel numeriek als moreel, doen 
achteruitgaan. 

„Onze reis naar de Batang Hari ving den roden Novem- 
ber aan. Angkoe moeda {Radja moeda) was onze geleider. 
Te voet gingen we over Doesoen Tengah en Soengei Panoeh 
naar Gassieng. De prauwen werden door zes prauwvoerders, 
waaronder een tot onze koeli's behoorde, de Sangier af en 
de Hari op naar Gassieng gebracht en kwamen daar reeds 
den volgenden morgen aan. Wij hadden het eenige huis 
dat te Gassieng staat, betrokken; de bewoners hadden het 
tijdelijk verlaten, om eene ladang te bewerken. 

„Even vóór ons vertrek van Abei waren daar menschen 
aangekomen van de Djoedjoean •). 't Waren bekenden van 
een onzer koeu's, die vroeger, als broeder van een gewezen 

1) D. i. hel gebruik om maar éene vrouw Ie nemen. Red. 

2) De rivier waarlangs Schouw SanEvoort van Soengei Kocnjiet in 
de Batang Hari kwam. Berichten, II. bl. 16 rv. Rtd. 



mantri van Sidjoendjoeng 
waarnemende, gedurende vt 
had, en nog steeds als „Ai 
ken. De van de Djoedjo< 
hem het volgende verhaald 
Santvoort, een bericht dat 1 
komende Maleiers bevestig! 

„Toen de prauwvoerder 
gebracht hadden, naar Rai 
zij door doebalangs van Su 
ner, Sidoro, galar ■) Radja 
joe uit de negri Simiso (So 
vlucht en had zoo Talau 
was hij naar de Djoedjoear 
woonden, teruggekeerd. Mas 
door Taha gevangen geno 
tot den Sultan begaf Na v 
den en door doebalangs vet 
voerders (DjambiCrs) zijn 
Dogan, die Schouw Santvi 
zijn de vrouwen en kindere; 
gevangen genomen en in & 
gingen die Taha in 't werk 
te krijgen, mislukten, doord 
van den Pangéran van Sim 
aan de Hari woont en gewt 
uit te leveren. 

„Berichten omtrent het 1 
Tabosche •) bereikten mij 
zijden. In hoever die al 1 
moeielijk met zekerheid te 2 
de uitvoer van karbouwen 
Kota's niet geheel is gestaai 
aldaar heb ik meermalen k 
die naar Padang werden ge 
mij zeiden, dat ze uit het 1 

„Den uden November git 
vanwaar hij nog dienzelfden 
dag gelegenheid getuige te 1 

„Tegenover Soengei Panoi 
Gassieng, ligt op den rech 
mond van het riviertje P: 



1) Getiteld. 

3) Zie Berichten IV, bl. 110, < 
gexegd worden. 

3) De streek waardoor de Bad 
Zie de kaart van Schouw Santv 
leken met die in „Plan van een 



boschjes beschaduwd Hier wordt des zondags passer ge- 
houden, d. i. de bewoners van de Hari-oevers komen hier bijeen 
om hanengevechten te houden en te dobbelen, en rond- 
reizende handelaren in kain ') of tabak maken van die 
gelegenheid gebruik om hun waar aan den man te brengen. 

„Een kring van zitplaatsen, uit rivierstee tien gevormd, 
sluit de kampplaats in. Die plaats wordt zorgvuldig van 
gras en onkruid zuiver gehouden. Hoewel ik Angkoe moeda 
met eenige koeli's vooruit had gezonden, om van eene 
goede opkomst der liefhebbers verzekerd te zijn, scheen 
men de zaak niet recht te vertrouwen; althans toen ik te 
half elf op den passer aankwam, vond ik daar slechts een 
paar menschen. Wel stonden echter overal hanen met een 
touw aan den poot vastgebonden aan een in den grond 
gestoken pen. Langzamerhand kwam er meer volk en het 
duurde niet lang of de vrees was overwonnen, en zonder 
zich veel aan mij te storen, ging men zijn gang. 

„Het gezicht van de bloedende dieren, die doodelijk ge- 
wond en waggelend op de pooten den strijd moede waren, 
maar aanhoudend werden aangehitst omdat de aangegane 
weddenschappen een afdoende beslissing eischten, walgde 
mij en ik toefde dan ook alleen nog eenigen tijd om ge- 
noegzame aan tee kettingen te kunnen maken voor een la- 
tere beschrijving. 

„Den iaden November vingen wij oneen tocht op de 
Batang Hari stroomopwaarts aan. De koeli's die een 
deel der bagage over land naar Gassieng hadden gebracht, 
waren naar Abei teruggezonden. Over de vaart op de 
Batang Hari wordt nader in het rapport van den heer Veth 
gesproken. Zeer zeker zou tot boven Gassieng geen enkel 
overwegend bezwaar bestaan om producten naar de Oost- 
kust te water af te voeren *). De oevers van de Hari bie- 
den bijna overal geschikte en vruchtbare terreinen aan voor 
landbouwondernemingen. Alleen het ontbreekt aan werk- 
krachten; want die oevers zijn niet of uiterst schaarsch be- 
volkt. Boven Gassieng tot Soerian staan aan de Hari nog 
slechts een paar hutten, stroomafwaarts vindt men enkele 
kleine kota's en meerdere ladangs, maar toch geloof ik de 
geheele bevolking langs de Hari van Soerian af tot aan 
de Soengei Kamboelt *) op niet meer dan 200 zielen te 
mogen schatten. Van Gassieng tot Soengei Kamboelt is 
twee dagen varens. Vroeger moet het bevolkingscijfer veel 

1) Katoenen stoffen. Red. 

2) Ten ware die bezwaren zich mochten voordoen tussehen Sigoen- 
toer en Simalidoe; want dit gedeelte van de Batang Hari is nog 
altijd niet onderzocht. Red. 

3) Vroeger, Berichten II, blz. 51, werd Soengei Kamboet geschreven. 
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grooter geweest zijn. De talrijke s; 
den >) leveren daarvan het bewijs. ^ 
als oorzaak de Vnevelarijen en afper 
van Loeboekh Oelang Alieng, tot 
oevers tot ver boven Gassieng volg 
en deze waren wederom het gevolg ■ 
dat het Gouvernement zich in de 
nagenoeg in 't geheel niet met die s 
Sidjoendjoeng, waartoe ze tot 1876 1 
4 a 5 dagen verwijderd, terwijl de 
faam slecht zijn. Sedert zijn die : 
deeling Lolo en Soengei Fagoe gevo 
Labos, de standplaats van den Coi 
even ver verwijderd. De bewoners 
ook als niet onder ons bestuur en 
dat de Kompani de Batang Hari ve 

„Met drie prauwen gingen we de 
na drie en een kwart uur varens de 
Op dit traject waren we twee groott 
gepasseerd, de Batoe boedjang djoea 
pang. Even boven de laatste stort 
Tekntam in de Batang Hari. Aar 
viertje liggen, een weinig hooger op, 
vindt men er eenige sawah's. 

„Overal waren in de Hari manne 
goud wasschen. Daarvoor worden m 
stevige balken geplaatst, van boven 
De ruimte tusschen die balken wc 
aangevuld. Beneden deze stroomb) 
het goudhoudend zand, dat daarna 
werk heeft alleen bij laag water pla: 
slaat gewoonlijk alle stroombrekers ' 

„Het goud wasschen, waarmede al 
hoofdzakelijk bezig houden, en waai 
uit de XII Kota's tijdelijk aan c 
vestigen, levert per arbeider van _ 
Als gemiddelde opbrengst kan men 
15 jaren werd hier en in de XII K 
nagenoeg geen gebruik gemaakt, en 
schaarsch. Onder elkander verricht 
tingen in goud, waartoe ieder Malei' 
wichten bij zich draagt De goudwa 

I) Bilackar of beloekar beteekent kreupe, 
nen onze woordenboeken slechts in de beti 
of karden van bamboe en van een daan 
dienend vaartuig. Bedoelt de schrijver nu 
een aanplant van bamboe, voor de vervaar 
bestemd ? 



se borré (de zwaarte van een korrel rijst) = 4 duiten; se 
satieng -- 8 duiten; se koendi ~: 24 duiten; se sabifi = 
48 duiten; tigo wang = 64 duiten; se koepang = 120 
duiten; doea koepang = 240 duiten; se amé = 480 dui- 
ten; se pauh — 4 amé; tengah tahil = 2 pauh en se 
tahil = 4 pauh of ƒ 64. 

„Aan den mond van de Goemanti lieten we onze hut 
op den droog liggenden oever opslaan, terwijl wij zelven 
met een prauw de Goemanti opvoeren. Na een moeielijke 
vaart van il/g uur bereikten wij de monding van de Sikiea '). 
Verder op te gaan was al te bezwaarlijk en we keerden 
daarom naar de inmiddels gereed gekomen hut terug. 
'5 Nachts te vier ure werden we overvallen door een hevige 
bandjir, die ook nog den volgenden dag aanhield. Toch 
konden we, daar het meeste water uit de Goemanti kwam, 
de Hari nog een eind opvaren, tot nabij den mond van 
de Seliti. 's Avonds keerden wij naar Gassieng terug." 

„Den 14de» November vingen wij de reis stroomafwaarts 
naar den mond van de Pottar aan. Wij bereikten dien dag 
de kleine kampong Foelo Kakaran, waar we in de woning 
van het hoofd vernachtten. 

„Den isdeo November werd de vaart voortgezet. Aan 
de monding van de Pottar nam de heer Veth eenige pho- 
tographien en daarop keerden wij nog denzellden dag naar 
de uitwatering van de Sangier terug, waar wij den nacht 
doorbrachten in een hutje, dat twee door ons achtergelaten 
koeli's hadden opgeslagen. 

„De vaart de Sangier op was uiterst bezwaarlijk, waarom 
we te Djoedjoean, een kleine kota tot de laras Abei be- 
hoorende, de prauwen verlieten en over land naar Abei 
terugkeerden. Te Djoedjoean zag ik voor het eerst toepei- 
strikken, een eenvoudige en praktische inrichting om die 
zoo schadelijke dieren ■) te vangen. 

„Te Abei werd nog het een en ander bijeengebracht, 
waarna wij den losien November vertrokken. Ons plan om 
tot Bedar Alam te gaan werd verijdeld door een hevige 
bandjir in de Ekoer, die ons eenige uren ophield Het be- 
houd onzer paarden, die zwemmende moesten worden over- 
gebracht, hadden wij slechts aan een gelukkig toeval te 
danken." 

Het rapport van den heer v. Hasselt is hier in het oog 
vallend kort. Wij veroorloven ons er uit een particulier schrij- 

1) De rivier waarop de reizigers vroeger schipbreuk bodden geleden. 
Berichten IE, 48 t. Rtd. 

2) Toffti is de Maleische naam zoowel van de eekhorens als van 
de veel daarop gelijkende tupaja's (Qadobatet, spec.) Red. 



ven een en ande: 

zelfs tot verduideli 

„Den i4den Nov 
tot aan de kota F 
van de Sangier < 
buiten onze grenze 
boekh Oelang Al 
en kregen dadelijl 
te overnachten. T 
schijn aan den r 
met een der bewor 
hier de meesten dr 
uithingen. Hij was 
gevoel te hebben 
zachte oogen en et 
op mijne reizen we 
waar zijne kota 1 
De heldere rivier r 
klapperboom en wu 
velden met hier en 
iets lager rotsige h 
alles beschenen do< 
hemel — vormden 1 
volkomen scheen t 

„Zonder ontbijt g 
stroomafwaarts, om 
te komen, waar V 
Hier hadden wij h 
Batang Hari van 
varen, •) zoodat ve 
doelloos zou gewee 

„Toen Veth mi 
een bord rijst hadc 
mond van de Sa 
aankwamen. Ook 
schoon, en toen in 
stoelen zaten, met 
wij ons zoo gelul 

1) Zie over dat g 
belraden hier du» wed 
bezoek daarvan onlieg 
echter in de ttrijfelach 
zagen, voor eenige jar 
en dat nog heden op 
spraak kan maken, 1 
niet op toe te passen. 

z) Zie Berichten II, 



weelde benijdden, 's Nachts echter werden wij vreeselijk door 
de muskieten geplaagd en kon ik bijna geen oog sluiten ; maar 
toen wij des anderen daags de Sangier op naar Abei te- 
rugkeerden, vonden wij ook voor die kwelling weder ver- 
goeding, daar wij te half elf de koeli's ontmoetten die ons 
nieuwe tijdingen uit het vaderland brachten. Snelleman, die 
te Moeara Laboe was achtergebleven, had ze daar in 
ontvangst genomen en aan de koeli's toevertrouwd, en daar 
deze wisten, dat ik de Sangier moest opkomen, hadden zij zich 
te Abei een prauwtje weten te verschaffen en brachten zij 
ons, op den weg derwaarts, het paket te gemoet. 

„Twee dagen vóórdat wij van Abei weder naar Gassieng 
vertrokken, had ik het ongeluk, terwijl ik zonder schoenen 
met opgestroopte broek door de kampong liep, mij te stooten 
aan eenige dj i la n tang-planten, een soort van brandnetel 
met groote bladeren. In een oogenbtik zwollen de boenen 
op en had ik een hevige pijn. Allerlei inlandsche obats ') 
werden aangewend, doch het een hielp even veel als het 
ander. Twee nachten kon ik van de pijn geen oogenblik 
slapen, en als er op de aangedane plaatsen water kwam, 
was de smart dubbel hevig. Na twaalf dagen had ik bij het 
baden nog altijd een stekend gevoel op de plaatsen die 
door de djilantang gekwetst waren." 

Over andere bijzonderheden, waarvan ook de particuliere 
brieven van den heer van Hasselt slechts met een woord 
gewagen, zullen wij straks meer van den heer Veth verne- 
men. Het rapport van den heer van Hasselt voltooit het ver- 
haal van de reis door de XII Kota's met de volgende 
woorden : 

„Wij bleven te Moeara Ekoer en brachten den volgen- 
den dag een bezoek aan de sedert een paar jaar verlaten 
goudmijnen van Telakki. Deze mijnen zijn pulten ter 
diepte van 6 a 8 manslengten. Het instorten van den 
grond wordt voorkomen door zware houten ramen en daar- 
achter gestoken balken. Het bovenste raam is een vierkant 
waarvan elke zijde ongeveer twee meters heeft; naar bene- 
den worden die ramen kleiner. Nacht en dag werd in die 
mijnputten doorgewerkt De zwaarste arbeid daarbij is het 
uithoozen van het water. 

„Het goudgraven werd gestaakt omdat gebrek aan rijst, 
tengevolge van mislukten oogst, het werken zoo duur maakte, 
dat de uitgaven niet door 't gevonden goud gedekt werden. 

„Nog denzelfden dag keerden we naar Bedar Alam terug, 
waar we tot den a^'e" November verbleven. Toen ver- 

i) Geneesmiddelen. Aid. 



trokken we naar Loebockh g 

bericht omtrent het te zoeken 

Maar de afgezonden Maleier 

ió of 17 dagen op weg ware; 

vertoond. Uit dat lange weg' 

beklimmen moeielijk zou zijn. 

was zoo weinig mogelijk ba 

minder Europeanen dus aar 

beter. Wanneer dan ook < 

bijzonder wenschelijk achtte, 

nemen, oordeelde ik het betei 

en ik het bereiken van den top beproefden, zich naar Bedar 

Alam zou begeven, om daar in 't centrum van de XII 

Kota's een week of drie werkzaam te kunnen zijn. 

„Den jasten November begaf ik mij naar Moeara Laboe, 
waar, zooals ik reeds zeide, de heer Snelleman was achter- 
gebleven, maar ten gevolge van den slechten toestand vu 
het pad kon ik die plaats eerst den volgenden dag bereiken. 

„Daar de heer Snelleman zich met mïjne zienswij* 
geheel vereenigde, werd dien overeenkomstig besloten. De 
volgende dagen werden besteed om alles in orde te brengen 
en den zgsten gingen wij gezamenlijk naar Loeboekh gadang 
op weg, dat wij 's avonds, doch de koeli's eerst den vol- 
genden dag bereikten. 

„Den ist«> December vertrok daarop Snelleman met den 
jager van Gussem naar Bedar Alam, waar hij tot den 
loden December vertoefde en een loonend veld voor zijn 
arbeid vond. Hij zette ook daar de meteorologische 
waarnemingen voort. Mijn vroeger verblijf te Bedar Alam 
was slechts van korten duur geweest en daardoor was ik 
gedwongen geworden, veel wat ik er had willen doen, 
achterwege te laten. Met de meeste bereidwilligheid bood 
mij nu de heer Snelleman zijne hulp aan en door zijne 
volijverige bemoeiingen vernam ik tal van wetenswaardige 
bijzonderheden, terwijl hij eene niet onbelangrijke verzame- 
ling teek en ing en van kenschetsende voorwerpen bijeen- 
bracht" 

Het nu volgende gedeelte van het rapport is aan de 
beklimming van de Piek gewijd; doch alvorens daarover 
in bijzonderheden te treden, willen wij thans ook den heet 
Veth over den tocht door de XII Kota's en het bevaren 
der Batang Hari laten spreken. En hiermede hebben 
wij niet het oog op zijn rapport over November en Decem- 
ber, dat wij, als kort overzicht en samenvatting van dein 
die twee maanden op geographisch gebied verkregen resul- 
taten, aan het einde willen plaatsen van alles wat omtrent 
de in die maanden afgelegde tochten te melden valt; maar 



op een afzonderlijk en vrij omstandig verhaal van de reis 
door de XII Kota's, dat hij den 28'Wn November te Loe- 
boekh gadang samenstelde en dat wij hier in zijn geheel 
willen laten volgen, daar het tal van bijzonderheden behelst 
dïe in het verslag van den heer Van Hasselt niet of zeer 
kort vermeld zijn. 

De XII Kola's. 

Des morgens van den aden November vertrokken van 
Hasselt en mijn persoon van Moeara Laboe, om een tocht 
door de XII Kota's, het zuidelijkste landschap van de 
residentie Padangsche Bovenlanden, te ondernemen, en zoo 
mogelijk de Piek van Korintji, in deze streken Goenoeng 
gadang ') genoemd, te bestijgen. Voor dien dag was 
Loeboekh gadang, de tweede kampong in de XII Kota's 
wanneer men van Moeara Laboe komt, het doel van onze 
reis. Reeds een dag of 12 vroeger waren wij daar ter plaatse 
geweest om eenige lieden uit te zenden, die een pad naar de 
Piek zouden zoeken. Deze lieden waren nu zonder resultaat 
teruggekeerd, wat grootendeels aan het steeds bewolkte weer 
was toe te schrijven. Toen hadden wij den weg te voet 
afgelegd omdat alle berichten daarin waren overeengekomen, 
dat men hier van paarden meer last dan nut had. Daar 
wij echter toen den weg niet zoo heel slecht gevonden had- 
den en zoowel onze laarzen als onze voeten moesten sparen, 
besloten wij ditmaal te paard te reizen. 

De weg voert aanvankelijk door het breede dal van de 
Ba tang Bangko, welke uit het zuidoosten komende rivier 
zich bij Moeara Laboe in de uit het noordwesten komende 
Siliti uitstort. Na de samenvloeiing gaat deze eerst oost- dan 
noordoostwaarts tot zij zich met de Batang Hari vereenigt. 

Over het eerste uur afstands ongeveer is het dal van 
zwaar bosch ontbloot. Hier en daar vindt men sawahs, 
afgewisseld door uitgestrekte gedeelten waar vroeger 
sawahs geweest zijn, maar die nu als karbouwenweide ge- 
bruikt worden. Meer nog dan in het overig deel van de 
zuidelijke helft der Padangsche Bovenlanden vindt men hier 
overal de teekenen, dat de bevolking in vroeger tijden veel 
talrijker en welvarender moet geweest zijn. 

Na ongeveer een uur betreedt men het bosch en begint 
een weinig sterker te stijgen. De weg is echter nog steeds 
even goed en slechts hier en daar treft men eenige mod- 
derpoelen aan, welker ontstaan voornamelijk aan de kar- 
bouwen is te wijten. Hier en daar vindt men ook sporen 
van olifanten, die vermoedelijk van tijd tot tijd hier een 

1) D. i. groote berg. Rtd. 



mod derbad komen gebruiken, 
bosch gewandeld te hebben, b 
om op de pashoogte der wat 
en Liki te komen. Dit is het sle 
daar de modderpoelen wa 
scharrelen, hier het talrijkst en 
vuldige omgevallen boomstama 
men hinderpalen voor de paa 
de laatste dagen sterk geregen 
slechter dan den vorigen kee 
overstegen heeft, daalt men eer 
de Batang Liki, een wilden, w< 
heeft bereikt. Hier is voor de 
gewone plaats om te overnacht 
men voor den tocht van Mt 
gadang twee dagen, en het pi 
overtrekken ligt ongeveer halfw 
huisje voor de doortrekkenden 
rigen keer hier langs kwamen, 
gemaakt, en zag men slechts e 
doks ') langs de rivier staan 
en klaar en zag er met zijne 
niet onaardig uit. Na een b 
overgegaan te zijn, volgt de * 
Liki, waarbij men vele zijrivier 
de Soengei Kapoer, bij welke 
naar Loeboekh gadang overnai 
een huisje stond, dat wel de 
oogenblik zou kunnen uitstortei 
verblijf verkieslijk scheen bov< 

Na nog een viertal rivieren 
van sommige door hare hoo; 
doortocht der paarden vrij wat 1 
wij de Tiemboeloen. Een 300 
overgang stort dit riviertje zich 
hoogen rotswand in een smalli 
kort daarna met de Liki te ve 
boven af beschouwende kregen 
beneden gezien een prachtig to 
dwong de tijd ons voort te ga; 
terug te komen en zoo mogelij 
waterval te nemen. *) 

Een half uur verder werd ht 
waarop wij spoedig de hoogst 
Kota's, Doerian Taroeng, be 



1) Zie Berichten IV, bl. joï. 

2) Wat ook werkelijk geschied i) 



uit weinige huizen, maar de weg vandaar naar de nog een 
half uur verder liggende grootere kampong Loeboekh 
gadang voert onafgebroken door sawah's. Den volgen- 
den dag bleven wij te Loeboekh gadang om de koe- 
li's af te wachten,* die den tocht niet op één dag 
hadden kunnen afleggen, en tevens alles voor de verdere 
reis in gereedheid te brengen. Wij hoorden hier ook de 
verhalen van onze padzoekers, helaas! geen padvinders, 
aan. Aan het ongeloofelij ke grensden de door hen onder- 
vonden wederwaardigheden. Volgens hen had de berg een 
geheel anderen vorm dan iedere andere, en was hij door 
ringvormige bergen, als zoovele door diepe grachten 
gescheiden wallen, omgeven, waarvan elke volgende steeds 
hooger en steiler was. Dan heerschte er eene zooda- 
nige duisternis, dat zij op drie passen afstands elkander 
niet hadden kunnen zien, en wat hun nog het vreese- 
lij kst en meest onheilspellend was toegeschenen, vroe- 
ger waren zij, als zij in de bosschen rondzwierven, steeds 
allerlei dieren tegengekomen, maar hier hadden zij geen 
enkel gezien. 

Na lang overleg werd beslist, dat zij, wanneer 
het weder helder worden mocht, nogmaals eene proef zou- 
den nemen, maar anders voor verdere pogingen onze terug- 
komst te Loeboekh gadang zou worden afgewacht. Des avonds 
werd de Piek helder, zoodat ik in staat was haar aan te peilen 
en de juiste ligging te bepalen, — een belangrijk voordeel wan- 
neer het later noodig mocht blijken, den weg daarheen op 
het kompas te zoeken. Van Loeboekh gadang gezien, rijst 
deze berg eensklaps uit de vlakte op; geene voorbergen 
van eenige beteekenis zijn zichtbaar aan zijn voet. De 
overige bergen zijn in vergelijking met hem slechts heuvels, 
die zich over het breede dal, waarin Doerian Taroeng en 
Loeboekh gadang gelegen zijn, slechts een paar honderd 
meters verheffen. 

Den 4<ien November stegen wij tegen 9 ure te paard. 
De weg voerde ons eerst, op den rechteroever van de Liki, 
door de tot Loeboekh gadang behoorende sawah's. Na 
ongeveer 50 minuten moesten wij de rivier overtrekken. 
Voor voetgangers diende daartoe een hangbrug uit drie 
naast elkander gespannen dikke rotans bestaande, terwijl 
aan iedere zijde nog een rotan een weinig hooger aange- 
bracht en van afstand tot afstand door touwen of lin- 
ten van boombast met de onderste rotan verbonden was, om 
als leuning te dienen. De paarden moesten echter door de 
snelstroomende rivier worden geleid, wat intusschen bij 
den heers cl lenden lagen waterstand weinig bezwaar opleverde. 

Nadat wij de kleine kampong Kota Remba gepasseerd 
waren, tegenover het punt waar de Liki zich met de Sangier 



vereenigt, leidde onze weg d 
die zich ruim een half uur * 
dal zeer nauw en gingen wij 
even sterk te dalen, terwijl c 
vlak onder ons bruiste. 1 
breeder en trokken wij do 
hier en daar ook met enk 
vlakte, totdat wij na 40 r 
kwamen waar wij de Sangie: 

Ook hier was een soort; 
doch daar de rivier niet dot 
gage met een vlot worden 
paarden — eene ongewone i 
wilden de bewoners der aan 
aanvankelijk daarbij niet hel 
hun de verzekering gaven, 
vlot zouden komen, maar 
door de rivier zouden geleid 
gen om naar onze zijde ov< 
maken, waarmede onze vn 
overgevoerd. Er verliep « 
komst aan de rivier totdat v 
overzijde stonden, niet mindi 

Nadat wij ons met een 
hadden, gingen wij weder 
door een lange, dorre vlakt* 
over een bergrug, die zich 
Weder afgedaald, bereikten ' 
Loeboekh Melakka, waar 
onthaald werden en ongevee 
wij er eenig gras voor onze 
het niet waarschijnlijk was 
Alam zouden bekomen. De 
was geheel vlak, en naar de 
zich zeer ver in de breedtt 
en daar rustte het oog op 
de gezichteinder werd in 1 
bepaald. Op den ünkeroeve 
entegen verrezen nog steeds 
300 a 400 meters boven c 
naar het noorden toe — d« 
recht van noord naar zuk 
De afstand van Loeboekh M< 
ongeveer een uur. 

Bedar Alam is verreweg d 
Kota's, maar riet er even 
De huizen zijn allerellendig: 
ken er planken, van het 00 



meer te zien, en de erven hebben een zeer verwaarloosd 
en slordig voorkomen en zijn met allerlei ontuig begroeid. 
Bedar Alam is door een grooten kring van sawahs omge- 
ven. De sawahs en het groot aantal klapperboomen die 
men ook aan de overzijde der rivier ziet, leiden tot de 
gevolgtrekking, dat ook aan die zijde eene aanzienlijke kam- 
pong moet gelegen zijn. 

Heel vriendelijk en toeschietelijk waren de bewoners ook 
hier niet; het was al zoo hetzelfde als overal in de Padang- 
sche Bovenlanden. Men vermeldt zich, mijns inziens, 
te veel in de illusie dat de Kompani hier overal bemind 
is; er is althans een scherper oog dan het mijne noodig 
om die genegenheid te ontdekken. Vrees en afkeer schij- 
nen mij in den regel de gevoelens te zijn waarmede de 
Europeaan door de " kampongbewoners beschouwd wordt. 
Een Europeaan die alleen reist en de macht niet heeftom 
te gebieden, zal zelfs wanneer hij voor alles behoorlijk 
betaalt, wel doen zich bij tijds aan een schraal dieet te 
gewennen. Ik spreek hier natuurlijk slechts van die stre- 
ken die zelden of nooit door een gezaghebbend Europeaan 
bezocht worden ; waar veel reizigers komen, kan men altijd 
voldoende voedingsmiddelen voor zijn geld verkrijgen. Die 
geringe genegenheid en hulpvaardigheid verhinderen echter 
niet, dat de Maleier steeds om geld en andere zaken bedelt. 
Wil men echter van hem iets hebben, dan is hij zelden 
geneigd dat, zelfs tegen de driedubbele waarde, af te staan, 
daar hij steeds de hoop koestert er nog wat meer uit te 
kloppen. 

Te Bedar Alam moesten wij twee dagen blijven, daar 
wij eenige koeli's naar Loeboekh gadang moesten terugzen- 
den om rijst te halen. Hier toch was dit onmisbare voe- 
dingsartikel bijna niet te krijgen, en te Moeara Ekoer en 
Abei moest, volgens onze berichten, daaraan totaal gebrek 
2Ïjn. Wij besteedden die bede dagen met wat rond te wan- 
delen en een en ander op te nemen. De kampong is zeer 
uitgestrekt, daar de erven groot zijn. Al die erven zijn 
door paggers en slooten omringd, zoodat men gedurig over 
bruggetjes en trapjes moet klimmen. Die voorzorgen maken 
een grappig contrast met het voorkomen der huizen en 
hunne omgeving, waarvan men algemeen den indruk krijgt, 
dat er niets aan te bederven valt. 

Den 7^01 November trokken wij weder te paard over 
Moeara Ekoer naar Abei. De weg voert grootendeels door 
bosch en met gras en struiken begroeide vlakten, te midden 
waarvan enkele met rijst bebouwde ladangs als het ware 
verscholen liggen. Met uitzondering van enkele zeer steile 
gedeelten, waarop de paarden meer glijdende dan loopende 
ia smalle en diepe, door diep ingesneden waterloopen ge- 



vormde : 
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Om goud te wasschen, bracht ons naarde overzijde, en in 
weinige minuten was de plaats onzer bestemming bereikt 
Te Gassieng troffen wij slechts één enkel huis aan, waar- 
van echter de bewoners tijdelijk afwezig waren. Wij vonden 
het ingenomen door een drietal lieden van Sebakoer, die 
in deze streek reisden om handel te drijven. Toen wij met 
onze koeli's en bagage er bijkwamen, was het tamelijk vol 
en zag er recht gezellig uit. 

In de meeste Maleische huizen treft men een verhoogd 
gedeelte aan, dat de geheele breedte van het huis doch 
van de lengte slechts een drietal meters beslaat, en als de 
eereplaats beschouwd wordt. Deze werd natuurlijk door 
ons ingenomen, de bedden werden uitgepakt en opgeslagen, 
de vouwstoelen werden overeind gezet, een veldtafel van 
eigen vinding en maaksel ingericht, de petroleum lamp op- 
gehangen, het eten voor den avond uitgegeven en het ta- 
felgereedschap uitgepakt. Daarop namen wij een bad en 
drentelden wat heen en weder tot de duisternis viel. Toen 
het licht was opgestoken zette ieder onzer zich aan zijn 
schrijfwerk tot omstreeks 8 ure, wanneer het avondeten werd 
opgedragen. Toen dit genuttigd en ieder zijn werk tot een 
goed eind gebracht had, bleven wij onder het genot van 
een sigaar zitten praten, met het gezicht op de slapende 
of althans liggende koeli's, tot het ook voor ons tijd was 
om ons ter ruste te leggen. Den volgenden morgen vroeg 
kwamen de prauwen opdagen die wij te Abei gehuurd 
hadden, en waarmede wij de Batang Hari een eind wilden 
op- en afvaren. 

Ik begaf mij dien dag, onverzeld door mijn reisgenoot, 
naar Sibelaboe, dat ruim drie uren gaans van Gassïeng 
verwijderd bleek te zijn. De weg voerde over een heuvel- 
achtig met bosch begroeid terrein. Op twee plaatsen, Soen- 
gei Lampi ') en Soengei Liman, trof ik 4 a 5 ladanghuisjes 
aan. Aan de rivier van Sibelaboe gekomen, vroeg ik mijne 
geleiders naar den naam van dezen stroom, ofschoon het 
dezelfde plaats was waar ik mij in Juni te voren had in- 
gescheept om de rivier af te zakken a ). De zooveel lagere 
waterstand, waardoor thans aan prauw vaart niet te denken 
viel, en de meen ing waarin ik verkeerde, dat ik het eind- 
punt van dien tocht, waarvoor de afstand door de inlanders 
yeel te groot was opgegeven, nog lang niet bereikt had, 
waren de oorzaken waarom ik deze plek niet dadelijk had 
herkend. 

Te vier ure hongerig te Gassieng teruggekeerd, vond ik 
van Hasselt gelukkig in het bezit van een grooten visch, 
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werden naar eene wat hooger gelegen plaats gebracht, na- 
dat door het kappen van eenig struikgewas en riet de noo- 
dige ruimte was verkregen. Gelukkig had de regen geheel 
en al opgehouden en voor een helderen sterrenhemel plaats 
gemaakt. Het bleek toen 4 ure te zijn. Nu werd al het 
goed bij elkander gepakt, opdat wij gereed zouden rijn het 
rechtstreeks naar de prauwen te brengen, indien het wa- 
ter ook deze wijkplaats bereiken mocht; want wegens het 
ondoordringbare struik- en boomgewas, scheen het niet 
doenlijk hooger op te vluchten. Gelukkig bevonden wij bij 
die gelegenheid dat alleen een ijzeren pan de prooi der 
golven geworden was. Toen wij gereed waren had echter 
het water opgehouden te wassen, zoodat wij ons weder zoo 
goed mogelijk nedervlijden, om het daglicht af te wachten. 

In het geheel was het water ruim een meter gestegen, 
maar de uitgestrekte poelau (vlakke met rolsteenen en grint 
bedekte oever), waarop ons hutje gebouwd was, stond ge- 
heel onder water, zoodat de rivier te dezer plaats wel vier- 
maal breeder was geworden, en het punt waar Batang Hari 
en Goemanti zich vereenigen, wel een klein meer geleek. 

Na wat gegeten te hebben gingen wij weder met eene 
onzer prauwen op weg, nu om de Batang Hari zelve op 
te varen, zoo mogelijk tot aan het punt harer vereeniging 
met de Siliti. Na vier uren boomens kwamen wij aan de 
laatste bewoonde plaats aan de Batang Hari. Hier verna- 
men wij dat wij van den mond der Siliti nog nagenoeg 
evenver verwijderd waren als de afstand dien wij van den 
mond der Goemanti tot daar hadden afgelegd. Tot het 
bedoelde punt opvarende, konden wij niet meer denzelfden 
dag terugkeeren, maar wij hadden niets bij ons om een 
nachtverblijf in te richten, en werden ook door ons bestek 
gedrongen om dien avond te Gassieng terug te zijn. Wij 
moesten dus tot den terugtocht besluiten. 

Een dergelijke vaart per prauw is wezenlijk aangenaam; 
pijlsnel drijft men langs de heerlijk begroeide bergen en 
heuvels die den oever vormen. Bij het afvaren eener 
stroomversnelling wordt met alle kracht gepagaaid, zoo- 
dat de bidoek ') meer vaart heeft dan de stroom en 
dus eenigszins onder stuur wordt gehouden. Nu is men 
er midden in, de golven slaan aan beide zijden over 
boord, steeds moet er gehoosd worden om het vaartuigje 
niet te doen volloopen. Terwijl de man achterop met zijn 
pagaai zooveel mogelijk het vaartuig bestuurt, staat de 
ander voorop met zijn bamboe gereed, om, zoo noodig, 
het vaartuig van de rotsachtige oevers of van een midden 
in den stroom liggend rotsblok af te stooten. Zoo 
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maar de goudwasschers zelven hebben er weinig voordeel 
van, daar zij alle levensbehoeften : rijst, zout, tabak, katoenen 
stoffen enz., duur moeten betalen, en de rest met dobbelen 
en hanengevechten verdaan wordt. 

De vaart van Gassieng tot aan den mond van de Sangier 
duurde ruim i 1 /» uur. Daar onze prauwen tamelijk zwaar 
geladen waren, lieten wij hier een gedeelte van ons goed 
met twee lieden achter, waarna wij onzen weg stroomafwaats 
vervolgden. De rivier werd hier al gaandeweg breeder, tot 
80 a 100 meters; de heuvels die de oevers vormen, werden 
allengs lager en de hellingen minder steil ; de kalkrotsen, 
die bij Gassieng en bij Soengei Panoeh de rivier veelvuldig 
insluiten en door hare steilte prachtige gezichten opleveren, 
hielden geheel op. Na onderscheidene huisjes, die echter 
allen slechts tijdelijk bewoond werden, en eene kleine kam- 
pong, die door een eilandje in de rivier aan onze oogen ont- 
trokken werd, gepasseerd te zijn, bereikten wij eene andere, 
uit slechts 2 of 3 huizen bestaande kampong, waar wij gast- 
vrij werden opgenomen. Dit was ook de laatste plaats 
waar nog goud gewasschen werd; verder stroomafwaarts 
heb ik daarvan nergens eenig spoor aangetroffen. 

Den volgenden morgen voeren wij nog ruim i 1 /* uur 
stroomafwaarts, en de mond van de Pottar, het einddoel 
van onzen tocht in deze richting, was bereikt. Hier werd 
gekookt en inmiddels de photographische tent opgeslagen 
voor het nemen van eenige riviergezichten, dat mij vrij 
wel gelukte. Daarna werd gegeten, zoodat wij tegen elf 
ure weder stroomopwaarts konden vertrekken, om tegen 6 
ure den mond van de Sangier te bereiken, waar de twee 
lieden die wij achtergelaten hadden, een hutje voor ons 
hadden gebouwd. 

Nog nergens hadden wij eene zoo aangename plaats voor 
ons nachtverblijf aangetroffen en nog nooit hadden wij, 
buiten vernachtende, een zoo schoonen maneschijn aange- 
troffen; maar nog nooit ook waren de muskieten in zulke 
heirlegers komen opdagen als op dien avond. Het hutje 
stond op den hoek door de samenvloeiing van Sangier en 
Batang Hari gevormd, met het gezicht op de laatste rivier 
stroomopwaarts. Den volgenden morgen kon ik nog een 
photographietje nemen van het gezicht op de Batang Hari 
waarvan wij zoozeer genoten hadden, en van onze verblijf- 
plaats op den eenzamen oever, waar waarschijnlijk nog 
nooit een Europeaan zijn voetstappen gezet had. Daarna 
voeren wij de Batang Sangier op. 

Wegens de veelvuldige kleine stroomversnellingen ging dat 
uiterst langzaam en moesten de schippers telkens te water 
gaan om de schuitjes voort te trekken en te duwen. 
Ofschoon de vaart op deze rivier schoone natuurtooneelen 



oplevert, waren wij toch zeer verheugd toen wij tegen twee 
ure Djoedjoean bereikten en onzen tocht over land konden 
voortzetten. Te vier ure kwamen wij te Abei terug, zeer 
voldaan over ons tochtje, daar wij alles gedaan hadden 
wat wij ons hadden voorgenomen, en drie dagen vroeger 
terug waren dan wij gerekend hadden. 

Op deze geheele reis was het weder bijzonder helder 
geweest, maar te Abei was den volgenden dag alles weder 
in wolken en nevelen gehuld. Wij waren nog van plan 
een in de nabijheid gelegen heuvel, vanwaar men een uit- 
gestrekt vergezicht over de onafhankelijke districten moet 
hebben, te beklimmen. Ongelukkiger wijze was ook den 
volgenden dag het weder volstrekt niet helder, en wij kon- 
den het niet van ons verkrijgen ons vertrek nog langer dan 
tot den derden dag na onze aankomst uit te stellen. . 

Dien geheelen nacht hadden wij hevigen stortregen, zoo- 
dat wij voor hoogen watervloed in de rivieren begonnen te 
vreezen, en die vrees bleek niet ongegrond. Des morgens 
was er bandjir in de Sangier, zoodat wij aan ons voor- 
nemen om reeds bij Abei de rivier over te steken en dan, 
den linkeroever volgende, tot Telakki te komen, om aldaar 
de mijnen te bezichtigen, geen gevolg konden geven. Nu 
moesten wij terug langs denzelfden weg dien wij gekomen 
waren. Op ééne plaats moesten wij over een anders onbe- 
duidend beekje, bijna zonder stroom, eene brug slaan, 
omdat het ondoorwaadbaar was. In de Batang Ekoer, 
dezelfde rivier waarin de heer Schouw Santvoort, bij zijn tocht 
dwars door Sumatra, zoozeer door den waterstand was 
bemoeielijkt *), was deze ook nu zoo hoog, dat er geen 
sprake van doorwaden kon zijn, terwijl zij bij gewonen 
waterstand slechts kniediep is. Een onzer koeli's zwom 
naar de overzijde en ging toen naar de een halfuur venier 
gelegen kampong Moeara Ekoer om een prauw te halen, die 
dan ook na een uur of twee kwam opdagen. In dien tusschen- 
tijd hadden wij een grooten doerianboom laten omhakken 
en over de rivier vallen. Wij meenden dat hij ons wel als 
brug zou kunnen dienen. De koeli's geloofden echter dat 
hij door den stroom zou worden medegesleept. Bij de 
uitkomst bleek dat wij ongelijk hadden. Wel reikte hij 
tot aan de overzijde, maar er waren te veel takken in het 
water terecht gekomen, zoodat hij toch door den stroom 
werd medegesleurd, en, zooals hij tusschen twee andere 
boomen ingekneld bleef liggen, slechts over de helft van 
de rivier een pad verleende. Nu kwam de prauw aanzet- 
ten, waarmede het goed werd overgebracht, terwijl de 
koeli's over de rivier zwommen, wat hun door den dce- 
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rianboom althans veel gemakkelijker werd gemaakt 
Moeielijker was het onze paarden over te brengen. Het 
eene kwam door een koeli geleid goed aan de overzijde. 
Het zou zelfs, daar het recht overzwom, hooger op dan 
de koeli, die met den stroom afdreef, juist aan de landing- 
plaats zijn aangekomen, zoo het niet door de lange lijn, 
waaraan de koeli het vost hield, was medegetrokken. Dit 
had ten gevolge dat ook het paard beneden de landing- 
plaats aan de overzijde kwam en slechts met veel moeite 
tegen den steilen oever kon worden opgetrokken. 

Daar zich geen tweede liefhebber voordeed, besloot ik 
zelf mijn paard over te brengen, en om te voorkomen dat 
wij van elkander afdwaalden, pakte ik het bij den staart. 
Maar het paard wilde zoo niet zwemmen en daar ik 
bovendien steeds met het hoofd onder water werd ge- 
trokken, was ik wel genoodzaakt den staart los te laten. 
Maar nu raakte ik natuurlijk van het paard af en kon het 
niet langer dirigeeren. Het paard kwam voorbij de landing- 
plaats aan de overzijde, maar vond geen plek waar het 
tegen de hooge oevers op kon komen, werkte toen een tijd 
lang tegen den stroom op, zwom een paar malen heen en 
weer, en raakte eindelijk in den doerianboom verward. 
Hier kon ik het dier weder bereiken, maar helpen kon ik 
niet. Na eene hevige worsteling kwam het paard weder 
los en zwom op nieuw naar de overzijde, waar het terecht 
kwam dicht bij de tweede landingplaats, waar ook ons 
goed was overgebracht. Maar in plaats van hier aan wal 
te gaan, bleef het tegen den stroom opwerken, zoodat ik 
ieder oogenblik vreesde dat zijn laatste krachten het bege- 
ven zouden en de stroom het hulpeloos zou medesleuren. 
Ik zat middelerwijl op een tak van den doerianboom mid- 
den in het water, maar niet hoog genoeg boven de plaats 
waar het paard was, om het, zoo ik mij te water begaf, te 
kunnen bereiken. Nu echter kwam hulp opdagen in den 
vorm van de prauw, die voor het overbrengen onzer bagage 
was gebruikt- Het paard, door het naderen van het vaar- 
tuig verschrikt, wendde zich plotseling om, zag de plaats 
waar het kon landen en was gered. Slechts met groote 
smart zou ik het paard, dat mij gedurende negen maanden 
zoo trouw had vergezeld, en waarmede ik het geheele ge- 
bied der Padangsche Bovenlanden was doorgetogen, voor 
mijne oogen hebben zien verdrinken. Op dat oogenblik 
ware ik bijna liever zelf in den stroom gebleven. Met een 
verlicht gemoed begaf ik mij nu te water en bereikte voor- 
spoedig de overzijde. Nu kwam ook de laatste bezending 
met van Hasselt zelven per prauw over en weldra was 
alles aan den linkeroever van de SoengeiEkoer in veiligheid. 

Daar het intusschen reeds over 4 ure was geworden, be- 
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Keeren wij thans terug tot het rapport van den heer 
van Hasselt, waarvan het vervolg dus luidt: 

„i Dec. 's middags kwamen de padzoekers terug en deden 
mij verslag van hun wedervaren. Zij hadden den top van 
de Piek niet kunnen bereiken, doch 't was hun volgens 
hun zeggen gelukt tot boven het bosch te komen. Hooger 
op was alles rots, vertelden ze, en was het beklimmen na- 
genoeg onmogelijk. 

„Er werd nn besloten, dat wij den 5den den tocht zouden 
aanvangen. Behalve de beide padzoekers zou het larashoofd 
van Pesiempei ons met een paar zijner lieden vergezellen. 
De dagen voor ons vertrek boden gelegenheid tot het pho- 
tographeeren van woningen en personen en 'tin orde bren- 
gen van 't geen moest worden medegenomen. 

„De regens zijn langzamerhand doorgekomen en maar 
zelden hebben wij nu droge dagen. Wij mochten het dan 
ook een gelukkig toeval noemen, dat we den 5den en 6den 
December, de beide eerste dagen der beklimming, vrij van 
regen bleven. 

„Den 6den reeds bereikten we de laatste hut van onze 
padzoekers, midden in de wildernis gelegen. Het bericht 
dat ze den boschrand hadden bereikt, bleek dus eene on- 
waarheid te zijn. Tot hier toe en ook nog den volgenden 
dag volgden wij een olifantenpad, dat vrij wel in dezelfde 
richting bergopwaarts liep. Ons gezelschap bestond uit het 
larashoofd en twee volgelingen, de beide padzoekers, de 
mandoer, de kok en 16 koeli's. 

„Wij vorderden slechts zeer langzaam, daar aanhoudend 
moest worden gekapt Den derden dag kregen we tegen 
den middag regen, zoodat in aller ijl een afdak voor nacht- 
verblijf moest worden gebouwd. 

„Den 7 den December waren we met veel moeite slechts 
weinig vooruit gekomen. Wij besloten daarom den volgen- 
den dag de koeli's met de bagage achter te laten, terwijl 
wij zelven, ieder vergezeld van een paar man met kap- 
messen gewapend, in verschillende richting zouden trachten 
een pad te vinden naar den top. Beide mochten wij slagen. 
Tegen half één was ik nog slechts weinige meters van den 
top verwijderd, tot een der mij vergezellende padzoekers 
uitgleed en aan de scherpe steenen het gelaat erg verwondde. 
Oogenblikkelijk daarop brak een onweer los. Dof ratelde 
de donder in snel op elkander volgende slagen. Dat was 
het werk van den berggeest, zeiden mijne inlanders, en de 
moed ontzonk hun geheel. Zij baden mij terug te keeren, 
en daar het doel — het vinden van een weg naar den top — 
bereikt was, willigde ik hun verzoek in. Bij 't naar be- 
neden gaan, dat met groote behoedzaamheid moest ge- 



schieden, vond ik een geschikte plaats voor het bouwen 
van eene hut. Water was in de nabijheid in een paar na- 
tuurlijke bekkens in het vaste gesteente uitgespoeld. 

10 Dec. — Wij hadden overlegd het door mij gevonden 
pad te volgen. Hier en daar was *t noodig geweest een 
brug te maken of, waar de wand te steil was, eenige treden 
te kappen, en daartoe waren den vorigen dag de mandoer 
met een paar koeli's uitgezonden. Het larashoofd was ziek 
en ging ons met zijn beide volgelingen verlaten. Ook de 
gewonde padzoeker en een onzer koeli's, die aanhoudend 
koorts had, keerden naar Loeboekh gadang terug. 

„Na zeven kwartiers klauteren hadden wij met de koeli's 
de plaats bereikt waar wij de hutten zouden bouwen. 
Hiermede werd dadelijk een aanvang gemaakt door 't apla- 
neeren van eenige meters grond, terwijl een gedeelte der 
koeli's 't noodige hout ging halen. 

„ii Dec. — Des morgens te zes ure vingen wij de ver- 
dere beklimming aan en bereikten na twee uren den top, 
of juister, den rand van den ontzachlijken krater die eenige 
honderden meters omtrek heeft en waarvan de steile wan- 
den nagenoeg duizend meters hoog zijn. Indrukwekkend 
was 't gezicht in de diepte, waaruit tal van spleten en ga- 
ten de stoom naar buiten werd gedreven. Het was onmo- 
gelijk van de plaats waar wij ons bevonden, het hoogste 
punt van den kraterrand te bereiken: rechts versperden 
zware, puntige rotsblokken den weg; links kwamen wij 
met moeite een eind langs den scherpen rand vooruit, 
maar toen twee koeli's met de instrumenten op een 
geschikt, door den heer Veth gevonden, punt waren 
aangekomen, begonnen de nevels op te komen en bleef 
er nog slechts even tijd over om den omtrek van den 
krater te peilen. 

„Den i2den December bereikten wij het hoogste punt 
van den kraterrand. 't Wéér was zeer gunstig en tal van 
peilingen werden door den heer Veth genomen, die ik 
inschetste op een panorama *). Eerst tegen elf ure moesten 
we de werkzaamheden staken, doordien alle toppen in ne- 
velen waren gehuld. 

„Den i3den December beklommen wij nogmaals den top, 
doch slechts halverwege, om het den vorigen dag onafge- 
dane aan te vullen. Tot onze teleurstelling was het veel 
minder helder en waren de toppen der verder gelegene 
hoogere bergen niet zichtbaar. 

„Nog dienzelfden dag werd de terugreis begonnen, nadat 
den vorigen dag reeds drie zieke koeli's naar Loeboekh 



i) Zie kaart VIII bij deze aflevering. 



gadang waten teruggekeerd. Den i4den December kwamen 
ook wij daar aan *)." 

De heer van Hasselt deelt hier mede, dat hij zijne op- 
merkingen over de Fauna van de Piek aan den heer Snel- 
kraan had medegedeeld, om ze in het zoologisch verslag 
op te nemen. Dit vindt zijne verklaring daarin, dat zij ge- 
deeltelijk gegrond zijn op de vragen door den heer Snel 
leman aan zijn reisgenoot opgegeven, naar aanleiding van 
eenige punten waarop in zijne instructien zijn aandacht 
was gevestigd. Wij zullen echter de vrijheid nemen die op- 
merkingen hier in te voegen, omdat zij hare meest geschikte 
plaats innemen naast die over de Flora van de Piek, 
waaraan de heer van Hasselt zoo terecht bijzondere 
opmerkzaamheid schonk. 

„Spinnen worden tot op 3000 meters hoogte gevonden; 
het hoogst komen slechts jachtspinnen voor. Tot op 
den top (3600 meters) is het voorkomen waargenomen 
van een bruine duif (poene i), van bijen en wespen, 
groote vliegen, zwarte kevertjes onder steenen en van en- 
kele vlinders. Bloedzuigers vindt men niet hooger dan 
1800 meters. 

„Van de grootere dieren, waarvan echter geen enkel bij de 
beklimming werd gezien, gaan de sporen van olifanten niet 
hooger dan tot 1500, die van rhinocerossen tot 2600 meters, 
terwijl die van de kambing oetan tot op den top worden ge- 
vonden. Deze laatste dieren schijnen bij voorkeur hunne 
verblijfplaatsen te hebben in de kloven en kleine grotten 
die door een v 00 ruitsprin genden steen worden beschut. Men 
treft althans op zulke plaatsen groote hoeveelheden van 
hunne uitwerpselen aan." 

Nog deelt hier de heer Snelleman mede dat door den 
heer van Hasselt op weg naar de Piek een doodshoofd 
(bovenkaak) gevonden was, behoorende aan een Maleier 
die een paar jaren te voren wegens melaatschheid uit zijne 
negen was verbannen. Dit is de eenige schedel dien onze 
reizigers konden machtig worden. 

De heer van Hasselt verzamelde zelf op de Piek eenige 
insekten en andere op spiritus bewaarde dieren, die hij op 
de verschillende rustplaatsen ving, met nauwkeurige aan- 
wijzing der hoogte waar zij gevangen werden, en deed dus 
alles wat in zijn vermogen was om de afwezigheid van den 

■) Voor verdere bijzonderheden betreffende deze bergbeklimroing 
verwijzen wij naar een verhaal van den heer Veth, als feuilleton ge- 
plaatst in de „Nieuwe Rotterdamsche Courant" van 16 Aug. 1878. 



zooloog bij dien tocht te 
terug tot zijn rapport 
„Omtrent den plantengroei 
„Tot onze eerste ovcmach 
al het grootsche behouden. R 
krachtige lianen en zware r< 
grooten getale. Hier vindt n 
koebang B ), paroe riembo *), 
balam •), de witte sïanoek 
kaboe of wilde kapokboom 
tige boomsoorten. Het onde: 
dige bamban, waarvan de 
gende, zich naar alle zijde: 
daoen liri, de baloengking 
tal van varens en grassen, 
ban vervangen door poear-sc- 
dc poear tjienganan '*) en 
rivieren de djamboe ajer '■] 
ranti >*), banian ••) en kali 
maar wordt, even als de lian 
„Boven de tweede overnac 
boomen. Kale'-soorten komen 



1) Bij de bier voorkomende \ 
de Latijnsche benamingen gevoef 
of waarschijnlijkheid waren op te 
is het bewijs van onze onbekendhe 

2) Ca/amui manatt Miq. 

3) Kale' of kalek, ook kalak 
een deugdzaam hout voor den hui 
laitiin behoorende. Cordes, Her; 
bl. 20. 

4) De waringin, verschillende b 

5) Urosligma firunifurnn Miq. 

6) Als paroe hetzelfde is als, 
Cordes, t. a. p. bl. 18, Mevmtunt. 

7) Of ganggo, Syzygium ment 

8) Of pinago, CalopkyUum /hoj 

9) Verschillende groote boomc. 
cteèn. Cordes, t. n. p. bl. 19. 

10) Dültnia tlongata Miq. 

11) Denkelijk Sa/ma/ia AfnJaia: 
iz) Soorten van Atnemum {Zin, 
13} Jambosa lulgaril, vrachtbo 

14) Naam van vele Difterotarf 
Hofta en Shorta. Cordes, t. a. p. 

15) Waarschijnlijk verschrijving 
Miq. Cordes, t. a. p. bl 82, 104. 



inde stammen, maar 
: met mossen bedekt 
ogst komen de rotan 
Orten, voor. Nu wordt 
verschillende grassen, 
Ie pakoe rasem, die 
hoogst wordt aange- 
varen, die tot in de 
mt een net van harde, 
ui de stagen van het 
ren wij genoodzaakt 
eg te maken. 
de ravijnen eenwei- 
;n beter doordringen, 
'), die sierlijke plant 
intvormige bladeren, 
de boomvarens voor 
ïedieng en tongga *). 
komen geen boomen 
1 padang is hier nog 
i, maar minder welig 
n verschillende struik- 
deren of bloemen : de 
>ranj e-bloesem riekt, 
aderen van de sariek 
met kleine, ronde, 
e; de geurige kajoe 
een scherpe gras- 
Iken, katjoeboeng of 

neters, waar tusschen 
reinig teelaarde door 
roeien de sariek-men- 
ie siak-siak goenoeng, 



t; bedoell dus de schrij- 
nde waarschijnlijk maakt, 



Rtd. 
'um-sootten aan, maat tal 

Rtd. 
b, moet ieb andeis bedoeld 
oge boom echter volgens 
jens Filet, Plantk. Wdbk. 

itdodd. Katjoeboeng it 



de tjapo goenoeng 
fluweelachtige, naaldvc 

„Van de kenmerken 
mogelijk verzameld et 
Moeara Laboe en Loe 
bloem, door de inlan 
Zij was mij onbekend 
zijn. Ik heb een gedi 
noodig geteekend, ter 
phie van maakte. 

„Terwijl ik verder 
verwijs, wensen ik hit 
door mij van de Piek 
Aan de Noord-, Noor* 
met zachte hellingen i 
daar door lagere heuvi 
verbonden. Naar 't W 
aan de Fatah-sembila 
uitlooper aan de Goei 
die beide bergen gaf n 
en ingestorte vulkanen 
rapport, dezelfde meet 
denken aan een enke 
waarvan dan de Piet 
is. Op de westelijke h< 
kleine meertjes, waar 
richting van Doerian 
uitgedoofde kleine krat 

„De zachtglooiende 
Ujke hellingen van de 
voor landbouwondeme! 
ongeëvenaarde vrucht 
grond voor het bouwt 
verschillende plaatsen, 
die vaak een meter en 
bouwondernemingen h 

noodzakelijk dat de aroetaers van elders, d. \ 
tan of uit Java, worden aangevoerd." 



Wij nemen thans voor het oogenblik afscheid van het rap- 
port van den heer van Hasselt, om door de mededeeling van 
dat van den heer Veth een algemeen overzicht te krijgen 
van de geographische resultaten in de maanden No- 
vember en December verkregen. Dit rapport is geteekend 
van Lolo, 8 Januari 1878. 



„Door de topographische werkzaamheden gedurende deze 
maanden verricht, is de opneming van het zuidelijk deel 
der Padangsche Bovenlanden voltooid. Van de tochten ge- 
durende dien tijd gedaan, zijn de belangrijkste: het beva- 
ren van de Batang Hari tot aan den mond van de Fottar 
en het beklimmen van de Piek van Korintji. 

„Bij eerstgenoemden tocht bleek dat de Batang Hari 
van hare vereeniging met de Seliti af voor kleine prauwen 
bevaarbaar is, gelijk dan ook de bewoners van de XII 
Kota's en van Soengei Panoeh werkelijk van tijd tot tijd 
de rivier tot dat punt opvaren. Er komen echter vele 
stroomversnellingen voor, die het opvaren zeer bemoeilijken, 
zoodat men den afstand van Gassieng tot aan den mond 
van de Seliti op twee dagreizen moet stellen. Ook tusschen 
Gassieng en Soengei Panoeh treft men nog eenige stroomver- 
snellingen aan, maar van Soengei Panoeh tot aan den mond 
van de Sangier is het vaarwater goed en zelfs voorgrootere vaar- 
tuigen geschikt. Tusschen den mond van de Sangier en dien van 
de Pottar stuit men echter weder op een aantal stroomver- 
snellingen, waaronder eenige die nog al bezwaar opleveren 
wegens de rotsen die nu en dan in de rivier uitsteken. De 
geheele bovenloop der Batang Hari is echter zoodanig, dat, 
stroomde zij door een rijk en goed bevolkt land, er geen 
ernstig bezwaar zou bestaan om haar tot Soengei Panoeh 
en misschien zelfs nog een weinig hooger, ook voorgrootere 
prauwen bevaarbaar te maken. De meeste stroomversnel- 
lingen toch hebben slechts een onbeduidend verval, terwijl 
zij hun ontstaan alleen te danken hebben aan opeenhoo- 
pingen van rolsteenen. De waterstand heeft op dat gedeelte 
der rivier op de bevaarbaarheid slechts weinig invloed; alleen 
bij zeer hoogen waterstand, die echter slechts zelden eenige 
dagen aanhoudt, kunnen eenige der stroomversnellingen in 
zooverre motielij kheden opleveren, dat men ze met voor- 
zichtigheid af moet varen. 

„Hoewel op de Sangier van Abei af vele prauwen varen, 
is toch de vaart op dezen stroom door de vele stroomver- 
snellingen moeielijk. Vooral bij eenigszins lagen waterstand 
moeten de prauwen voerders voor drie vierden te water 
gaan, om de prauw tegen den stroom op te trekken of te 
duwen. 

„Om zich eene juiste voorstelling te kunnen vormenvan 
de topographische gesteldheid der Padangsche Bovenlanden, 
moet men geen oogenblik uit het oog verliezen, hoe groot 
niveauverschil er bestaat tusschen verschillende plaatsen 
die op eene lijn parallel aan het Barisan gebergte gelegen 
zijn, — ik meen de lijn die van Fort de Koek over Solok, 
Alahan pandjang, Lolo, Moeara Laboe, de Piek van Korintji 
en het meer van Korintji loopt. Van het plateau van 



Fort de Koek, circa 800 meter 
meters hooge vulkanen Merai 
over Padang pandjang tot as 
400 meters. Aan de zuidziji 
vallei van Solok, zeer langzaam : 
Talang, om dan sterk te stijg 
Alahan pandjang (1500 a i( 
Talang zich tot eene hoogte va 
heft. Van dit plateau daalt n 
ara Laboe (450 meters), om w< 
aan den voet van de Piek v; 
tot een hoogte van 3600 meter 

„Ook het Barisan-gebergte 
hoogte. Bij het hooge plateai 
de hoogste toppen slechts we 
terwijl bij Moeara Laboe de 
eene hoogte van 1500 meters 
Moeara Laboe krijgt het Bai 
toppen, namelijk de Goenoeng 
warren met de Patah-sembilai 
heer Schouw Santvoort voork 
2000 meters bereikt. Zuidelij 
grens van het landschap Indn 
gedeelte van de vallei van K01 
veel lager. 

„De genoemde Patah-sembil 
misschien 1500 meters hoogen 1 
tji verbonden, l ) terwijl de oc 
Goenoeng Toedjoeh — identi 
van den heer Santvoort — me 
meters hoogen rug verbonder 
Loeboekh gadang naar de v 
geen zeer groote ter reinh inden 
Vroeger moet er ook werkelijk 

„De Batang Hari ontsprinj 
van Alahan pandjang op het 
dicht bij dat meer, en daan 
dende waterscheiding afgezont 
ding heeft gegeven tot de d 
oorsprong in het meer zelf vo 
Lolo parallel met het Barisan- 
oostelijke richting aan te neme 
dat gebergte vloeit, zich met t 
vereenigt. Reist men van Al 
Laboe, dan krijgt men geheel 

1) Deze verbinding, inoals zij 
voorgesteld op eene schets van den 



met één breed dal te doen heeft, waaruit de Batang Hari, 
die hier een tweede smal en diep dal heeft uitgespoeld, 
eensklaps, men weet niet hoe, verdwijnt. Het dal van de 
Seliti is breed en, evenals dat van de Batang Hari, uitne- 
mend geschikt voor den aanleg van sawahs, daar het vele 
water dat van het Barisan -gebergte stroomt, tot besproeiing 
gff-- kan dienen. Van Balom af is de geheele dalbodem, 

S;'- die slechts zeer weinig helling heeft, met sawahs bedekt, 

Sjfc" terwijl de rivier zich in vele bochten kronkelt en hare 

§..; . bedding dikwijls verlegt. In dit gedeelte rijst zoowel het 

S Barisan-gebergle als het gebergte dat het dal aan de oost- 

jjp.- zijde insluit, steil uit de vlakte op. Tusschen Balom en 

r. . Soerian is de gesteldheid niet goed te herkennen, daar men 

£.;• door het zware bosch nergens eenig uitzicht heeft. Het 

£. schijnt echter dat hier de dalbodem meer ongemerkt in 

;„-, de hellingen van het gebergte overgaat. 

'"I „Bij Moeara Laboe vereenigt zich de Seliti met de Bangko, 

welke, op het Bari san-gebergte ontspringende, uit het zuid- 
: ',- oosten komt Na de vereenïging baant zich de Seliti 

een n au wen doortocht in oostelijke, later noordooste- 
lijke richting, totdat zij zich met de Batang Hari 
vereenigt. Het verval van beide rivieren van Soerian en 
Moeara Laboe tot aan de vereeniging is groot, zoodat men 
van een onafgebroken reeks van watervallen kan spreken, 
terwijl de berghellingen steil uit de rivieren oprijzen. Van 
één bepaalden waterval echter, waaraan het reisbericht van 
den heer Cordes doet denken, kan in de Seliti geen sprake zijn. 
„Na de vereeniging wordt het dal breeder en de berg- 
hellingen minder steil, terwijl hier en daar gelegenheid is om 
sawah's aan te leggen. 

jtUe Goemanti neemt haren oorsprong uit het meer van 
Alahan pandjang en vervolgt haren weg door een breed 
met sawahs bedekt dal. De dalbodem bestaat uit vulka- 
nisch gesteente, waarin de rivier een diepe bedding met 
loodrechte oevers heeft gegraven. 

„Een weinig vóór de kampong Talang Berbjenga wordt 
het dal zeer nauw, om zich spoedig weder te verwijden tot 
een groote kom, waarin de grootste kampong uit die 
streken, Talang Berboenga, gelegen is. Nu wordt het dal 
smaller en smaller, totdat het, als de rivier de Soengei 
Pengalé en de Soengei Aboe opgenomen heeft, geheel het- 
zelfde karakter krijgt als dat van de Batang Hari tusschen 
Soerian en den mond der Seliti. Alleen is het verval 
minder groot. 

„De zijrivieren van de Goemanti, waaronder de Sikiea de 
voornaamste is, dragen allen hetzelfde karakter: smalle 
dalen, waarvan de bodem geheel door de rivierbedding 
wordt ingenomen, en steile berghellingen, terwijl slechts op 



enkele plaatsen bebouwbare 
Bedenkt men nu nog dat de 
bergketen langs de grenzen vi 
Batang Hari alleen aan de vi 
haar aanwezen te danken hee 
bevinden als op de grenzen f 
land, dan zal men zich, na 
een juist begrip kunnen vori 
de bovenloop der Batang Ha: 

„De Goenoeng Patah-seml 
Goenoeng Toedjoeh liggen bijl 
West naar Oost loopt. On 
bergen bestaat nog al verwan 
Toedjoeh in het Alahan -pan 
noemd, terwijl te Bedar Alan 
gebruikt worden. Te Moeara 
noemt men den berg ten < 
Toedjoeh, en dien ten west 
waaraan ik mij ook zal houd 

„Van de Piek gezien lever 
prachtig gezicht op. Geen ooj 
om te erkennen dat men h 
voor zich heeft. De groote 
deeltelijk is ingestort, is met heli 
de niet ingestorte gedeelten v; 
daaruit verheffen. Duidelijk 
uit het meer een uitweg b; 
vormende, zich in een diepe, 
Dit water vloeit naar de valk 
noordelijke hellingen van den 
tang Sangier zijn oorsprong v 

„Op de noordzijde van de 
loen, eene zijrivier van de L 
de zuidzijde afvloeien, zich 
van den Goenoeng Toedjoeh 

„Ook de Patah-sembilan 
krater denken, waarvan de ra 
ingestort, zoodat een zoogena 
staan. Uit dit dal schijnt de) 
Deze rivier stroomt ten noorr 
haren loop een groot aantal a 
Kapoer, Lambei, Landei, 
welke hunnen oorsprong vind 
óf op den bergrug die deze 
deze rivieren zijn diep in het vi 

„Na ook de Tiemboeloen o 
de Liki de met sawahs bedt 
roeng en Loeboekh gadang, di 
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steente bestaat, waarin zich de I.iki een nauwe en steile 
bedding heeft uitgespoeld. Nu komt men aan de vereeni- 
ging van Liki en Sangier, op welk punt tevens eene dalver* 
nauwing plaats vindt. De Sangier, in ongeveer noordooste- 
lijke richting verder stroomende, vloeit grootendeels door 
vlakten, dte zich een tien il twintig meters boven den wa- 
terspiegel verheffen en zich ver in oostelijke richting uit- 
strekken. Deze vlakten worden van tijd tot tijd afgebroken 
door gebergten, die zich tot aan de rivier voortzetten en 
aldus het dal vernauwen. 

„Wat men van de Piek van de vallei van Korintji en 
aangrenzende streken zien kan, geeft mij aanleiding tot de 
volgende opmerkingen. 

„Hoewel men, volgens het verhaal van den heer Camp- 
bell {„Plan van een onderzoekingstochtnaarMidden-Sumatra," 
bl 38 en 39) de hoogte van de vallei van Korintji op na- 
genoeg 1000 meters moet stellen, kan ik niet gelooven dat 
zij meer dan 600 meters boven het vlak der zee gele- 
gen is. 

„Behalve een berg ten zuiden van het groote meer van 
Korintji gelegen, waarschijnlijk de Goenoeng Raja, zijn de 
bergen ten westen van de vallei laag, veel lager dan het 
Barisan -gebergte langs de grenzen van de Padangsche Bo- 
venlanden. 

„Het schijnt dat de vallei van Korintji voor veel belang- 
rijker gehouden wordt, dan zij werkelijk is. Slaat men haar 
van de Piek af gade, dan krijgt men niet den indruk dat 
die vallei zoo sterk bevolkt zou zijn. De streep sawahs, 
die men door het grootste deel van het dal kan vervolgen, 
Aeemt slechts eene geringe breedte in, vooral gering ten 
opzichte van het daarvoor geschikte terrein. 

„Het meer zelf was wel wat te ver verwijderd, om mij 
te vergunnen met zekerheid te zeggen of de oevers bebouwd 
zijn of niet. De zuidelijke oever, dien wij alleen konden 
zien, deed zich echter aan ons voor alsof hij tot aan den 
rand van het meer geheel met bosch was begroeid." 

Onze reizigers spreken slechts weinig over het vergezicht 
dat de Piek hun opleverde. Dit wel wat bevreemdend feit 
vindt eenigermate zijn toelichting in een passage uit een 
particulieren brief van den heer v. Hasselt aan den Voor- 
zitter, dd. Loebockh gadang, 16 Dec, en dus onder den 
verschen indruk der beklimming geschreven. Op het gevaar 
af van in eenige herhaling te vervallen, willen wij die 
passage hier nog mededeelen, daar natuurlijk elke bijzon- 
derheid die omtrent die merkwaardige beklimming kan 
vermeld worden, meer dan gewone belangstelling moet 
inboezemen. De heer v. Hasselt spreekt op de bedoelde 



plaats over de liggi 
aan den voet van 
Patah-sembilan van ï 
zen over onze grenzei 
aanblik, dien dat gel 
is," zegt hij, „een vo 
dernis begroeid en 
als de Dan au di bare 
last zich het meer 
zijden der rivier, die 
pongs en sawahs, I 
van Korintji, dat v& 
niet meer dan 600 ï 
ring dat in Korintji < 
gen, naar mijn inzier 
wij van de Korintji 
de faam van hare be 
dreven voor. De aar 
strekte wildernis, waa 
rivier bevolkt en belx 
van het meer sterk 
waarnemen — maai 
Piek op de vallei niei 
prachtig amphitheate 
aanschouwt, wanneer 
het oog laat weiden 
meer van Singkarah. 
ter, zeker de grootste 
14 tot 17 seconden 
Het voortkruipen lai 
kostte niet weinig me 
ons volgen. Den 11 
min. had ik het ee 
den volgenden dag hi 
zo min. Volgens de 1 
3600 meters hoog. O 
Celsius, las Veth op c 



Wij wenden ons th 
door onze reizigers 
eerste plaats aan ee 
haalden brief van d 
vrij ernstige voet- ei 
stokken geleund, ondi 
Loeboekh gadang ten 

'J Zie Berichten IV, b! 
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gestemd, omdat wij ons doel hadden bereikt, de Piek tot 
haar hoogste punt beklommen, genoten van een eindeloos 
vergezicht over Midden-Sumatra, nauwkeurige waarnemin- 
gen gedaan omtrent de Korintji-vallei en haar verband met 
de XII Kota's, tal van peilingen genomen, panorama's 
vervaardigd, opmerkingen gemaakt over fauna en flora; — 
ik behoef u zeker niet te beschrijven hoe mismoedig en 
ternedergeslagen wij een oogenblik later waren, wanneer ik u 
zeg, dat wij bij onze aankomst in de kampong dadelijk 
verrast werden door de verpletterende tijding, dat onze 
ijverige en moedige vriend Schouw Sandvoort den 23sten 
November plotseling te Djambi was overleden. Wat een 
smartelijk verlies voor ons allen! Welk een onherstelbare 
slag voor onze expeditie!" Het rapport van den heer v. 
Hasselt' leert ons, dat de treurmare vervat was in een 
diensttelegram van den Resident van Palembang. Deze 
omstandigheid schonk hem de overtuiging, dat ook de Re- 
geering te Batavia en door deze de Minister van Koloniën 
per draad van het voorgevallene zouden verwittigd zijn, 
waaruit hij terecht opmaakte, dat ook het Bestuur des 
Genootschaps daarmede in kennis zou zijn gesteld en dus 
het zenden van een telegraphisch bericht aan het Comité 
overbodig zou zijn. Daarentegen haastte hij zich een tele- 
gram te richten aan den Gouverneur-Generaal, met de bede 
om ten spoedigste op de hoogte gesteld te worden van de 
maatregelen, die door de Regeering of het Genootschap 
tot hervatting van den arbeid van Schouw Santvoort zou- 
den genomen worden. Een spoedig antwoord op dit verzoek 
kon wel niet verwacht worden, gelijk het dan ook niet 
vóór de afsluiting van het rapport werd ontvangen. 

De dood van den heer Schouw Santvoort geeft natuurlijk 
de stof voor vele betuigingen van smart en velerlei be- 
schouwingen over hetgeen nu te doen stond, in de rapporten 
en brieven onzer reizigers. Maar het zou weinig nut hebben 
daarbij stil te staan. Wat werkelijk door de Regeering en 
door het Genootschap gedaan is om de afgebroken taak 
weder op te vatten, zullen wij uit het volgend nommer 
dezer Berichten vernemen. Thans keeren wij terug tot het 
rapport, om ook met de laatste verrichtingen in de Pa- 
dangsche Bovenlanden bekend te worden. 

„Na onze terugkomst te Loeboekh gadang begaf zich de 
heer Veth den i8den December naar Moeara Laboe, om 
daar zijne photographische werkzaamheden voort te zetten. 
Ik bleef te Loeboekh gadang tot den 29sten met den heer 
Snelleman, die den ioden December van Bedar Alam was 
teruggekomen. Gedurende dat verblijf werd de achterstal- 
lige correspondentie bijgewerkt en het bijeengebrachte op 
taalkundig en ethnologisch gebied geordend en met inlan- 



ders besproken. Ook mocht het mij toen met de hulp van 
den Toeankoe van Pesiempei gelukken twee bijennesten te 
bekomen voor den zoöloog. 

„Daar de heer Snelleman de aanwezigheid van den ja- 
ger van Gussem niet langer noodig oordeelde, werd deze 
door mij met einde December ontslagen, en kreeg hij 
vergunning reeds den 21 sten December te vertrekken. Ik 
ben over den arbeid en het gedrag van van Gussem steeds 
zeer tevreden geweest. 

„Den isten Januari vertrok de terreinopnemer naar Soe- 
rian, Lolo en Alahan padjang. Met den heer Snelleman 
bleef ik te Moeara Laboe om alle bijeengebrachte goederen 
voor verzending gereed te maken. Hiermede verliepen vele 
dagen. Eerst den uden Januari was alles gereed en konden 
ook wij de terugreis naar Alahan pandjang aanvaarden. Op 
deze reis werd een dag te Soerian vertoefd, waar wij een 
hartelijk onthaal vonden bij den heer Stebbler, administra- 
teur van de koffie-onderneming van den heer A. van Gils. 

„Den avond voor ons vertrek van Moeara Laboe ont- 
ving ik de missive van uwen Secretaris, dd. 25 Nov. jL, 
met den daarbijgaanden, aan het lid der expeditie, den 
heer Snelleman gerichten brief, dien ik hem, na kennis 
van den inhoud genomen te hebben, ter hand stelde." 

De hier bedoelde brief was die welke aan den heer 
Snelleman zijne terugroeping mededeelde, een maatregel 
waartoe het Comité zeker met niet veel minder leedwezen 
besloten had, dan den heer Snelleman en ook den heer 
van Hasselt bij het ontvangen van het bericht vervulde. 
Laatstgenoemde besluit zijn rapport met een warm woord 
van hulde aan den heer Snelleman voor de vele diensten 
door hem, ook buiten zijne eigenlijke taak, aan de expe- 
ditie bewezen, en voor de groote welwillendheid waarmede 
hij onder alle omstandigheden gereed was hem met raad 
en daad te steunen. De eendrachtige gezindheid, de trouwe 
vriendschap die de beide jonge mannen onderling en ook 
met hun derden reisgenoot verbonden, en waarvan aller 
brieven en rapporten telkens de bewijzen leveren, zijn voor 
allen even vereerend. Het Comité stelt het op des te 
hooger prijs, dat noch de teleurstelling voor den heer Snel- 
leman uit deze weinig verwachte terugroeping voortvloeiend, 
noch het leedwezen dat, na zoo lange samenwerking, de 
scheiding aan de reizigers inboezemde, hen een oogenblik 
deed aarzelen, om aan zijnen last stipt en met den 
meesten spoed gevolg te geven, ofschoon voor een vertra- 
ging althans tot het vertrek der eerstvolgende mail, gemak- 
kelijk redenen hadden kunnen worden aangevoerd, waar- 
tegen niets met grond was in het midden te brengen»- 



Reeds den i6den Januari schreef de heer Snelleman uit 
Alahan pandjang een brief aan het Comité, waarin hij, 
nevens zijn innig leedwezen over deze terugroeping, zijne 
onvoorwaardelijke berusting in de harde noodzakelijkheid 
te kennen geeft en verklaart dat hij zich, in overleg met 
den chef, haasten zou om die maatregelen te nemen, welke 
voor zijn spoedig vertrek noodig waren, ofschoon hij het 
juiste tijdstip daarvan toen natuurlijk nog niet kon bepalen. 

De verrichtingen en lotgevallen van den heer Veth na 
de beklimming van de Piek kennen wij nader uit een par- 
ticulieren brief, deels den 8s"en en uden Jan. te Lolo, deels 
den i6<ien te Alahan pandjang beschreven. Wij veroorloven 
ons daaruit nog enkele bijzonderheden aan te stippen. 

Van de beklimming der Piek had de heer Veth twee 
wonden aan den rechtervoet medegebracht, die hem veel 
last en pijn veroorzaakten. Slechts met veel moeite 
was hij daarmede naar Moeara Laboe gekomen en had 
er verricht hetgeen hij zich nog had voorgenomen, name- 
lijk het vervaardigen van eenige photographien. Ook het 
ongunstige weder had dit niet veraangenaamd, omdat het 
hem noodzaakte op een tijdstip waarop het hem onmoge- 
lijk was laarzen aan te trekken, op bloote voeten door de 
modder te baggeren. Echter stonden de wonden gunstig 
toen hij zich op i Jan. naar Soerian begaf, zoodat hij op 
spoedig herstel hoopte. Te Soerian werd ook hij zeer vrien- 
delijk ontvangen en gehuisvest bij den administrateur der 
koffie -onderneming van den heer van Gils, deelgenoot 
der firma Dummler & C°. De heer Stebbler is een Zwitser 
van afkomst, als soldaat naar Indie gekomen, en spreekt 
Fransen en Duitsch met hetzelfde gemak. Hij is gehuwd 
met eene vrouw, die er zwarter uitziet dan eene volbloed 
inlandsche, zeer verlegen is in het bijzijn van Europeanen, 
maar uitstekend voor de tafel en de huishouding zorgt. 

Gedurende het verblijf te Soerian werd de eene wond 
veel beter, maar de andere nam eene ongunstige wending. 
Dit kon echter onzen reiziger niet weerhouden den 5<len 
Jan. de reis naar Lolo voort Ie zetten, waar hij huisvesting 
vond in de ruime en goed ingerichte Controleurswoning, 
maar wegens de afwezigheid van den Controleur de ge- 
zelligheid miste die hem in zijn lijdenden toestand zoo 
welkom zou geweest zijn. Door het huis en veeltijds ook 
het bed te houden, zijn arbeid tot schrijfwerk te bepalen, 
en den voet te pappen, kwam hij echter zoo ver, dat hij 
van den icden af weder rondliep met den éénen voet in 
een laars gestoken en den anderen in lappen gewikkeld. 
In dien toestand vonden hem den ^den de heeren van 
Hasselt en Snelleman op hun doortocht van Soerian naar 
Alahan pandjang. De pas ontvangen tijding van Snelle- 



man s terugroeping had 
stemming gehracht, die 
verdrietig bericht ook 
Doch ofschoon ook de: 
den harden maatregel 
kent hij, even als zijne 
heid en noodzakelijkheid 
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zijne werkzaamheden te 
Den volgenden dag zou 

Den i6<ten was de het 
ijverig bezig met photc 
zich gebeterd, ver bover 
ten, en hij kon dien 
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„Den 14*™ Jan. kwan 
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„Des morgens van den i6 den ging de zon prachtig op, en 
in weerwil eener bewolkte lucht was het voldoende helder. 
Te eerder moest ik besluiten van dien dag gebruik te ma- 
ken, daar er alle kans was, de tijd des j aars in aanmerking 
genomen, dat zich in geen 14 dagen een dag ook maar 
van gelijke helderheid zou worden. 

„De plaats waar ik moest photographeeren was slechts 
ongeveer een kwartier uur gaans van het huis verwijderd, 
maar toch moesten, om haar met den toestel te kunnen 
bereiken, twee kleine bruggen gelegd worden, ééne over de 
Goemanti, en de andere over een breede en diepe sawah- 
greppel. Ik ging dus tot dat einde vooraf op weg, vergezeld 
door 5 koeli's die de noodige balken droegen. Toen de 
bruggen gelegd waren, ging ik met de koeli's terug om 
bamboezen en geteerde zeilen te halen, bestemd voor het 
bouwen van een hutje of afdakje, daar ik lang niet tegen 
plotselinge regenvlagen verzekerd was, en ik gelegenheid 
wenschte om mijn toestellen te bergen voor het niet onwaar- 
schijnlijke geval, dat ik niet in éénen dag zou klaar komen. 

„Toen dit verricht was keerde ik andermaal naar de wo- 
ning terug, om de platen met de eiwitoplossing te over- 
gieten, en daarna de tent en verdere benoodigdheden naar 
de plaats mijner werkzaamheden over te brengen. Toen de 
tent was opgeslagen en ik meende mijn werk te kunnen 
aanvangen, bemerkte ik dat ik in mijn haast een noodig 
voorwerp vergeten had, zoodat ik nogmaals moest terug- 
loopen. Maar nu was het middaguur aangebroken, en daar 
ik het eten gereed vond staan, nam ik de gelegenheid waar 
om in den kortst mogelijken tijd aan de eischen der maag 
voldoening te verschaffen. Het gevolg was, dat ik eerst ten 
twee ure aan het werk kon gaan en niet veel meer dan 
drie uren over bad die voor mijn werk geschikt waren 
Daar ik alle punten niet van dezelfde plaats kon zien, en 
de wolken nu eens dezen dan genen bergtop bedekten, was 
het een gedurig heen en weder sj ouwen met het instrument 
Het ergste was, dat de Talang en de bergen ten zuiden 
waarop de Batang Hari ontspringt, in het geheel niet meer 
wolkenvrij werden. Ik kon dus niet geheel klaar komen en 
moest mijne hoop vesten op een tweeden helderen dag, om 
de taak die ik mij had opgelegd te kunnen voltooien. Het 
mager resultaat van een dag, waarop ik, het oogenblik van 
den maaltijd afgerekend, van zes ure des morgens tot vijf 
ure des namiddags, in weerwil van mijn krankenvoet, on- 
afgebroken in de weer was geweest, bestond in vijf photo- 
graphien, waarvan ik gelukkig durf hopen, dat een deel 
inderdaad goed zullen bevonden worden." 

In het rapport dat de heer van Hasselt den i5 dfn Januari 



te Alahan pandjang afsloot, wordt omtrent de reistochten 
der expeditieleden niets verders aangetroffen, maar wel ko- 
men er vele belangrijke bijzonderheden in voor omtrent 
reeds vroeger aangeroerde quaestien tot de verdere plannen 
en vooruitzichten der reizigers betrekking hebbende. Hiertoe 
behoort in de eerste plaats de vraag, of de vergunning zou 
verleend worden, om Talau en Soengei Limou te bezoeken, 
eene vergunning die, zooals wij vroeger 1) zagen, reeds den 
i6 drn October was gevraagd. Op dat schrijven was bij het 
sluiten van het rapport nog geen antwoord ontvangen, of- 
schoon de heer van Hasselt zich nogmaals den \t?** De- 
cember van uit Loeboekh gadang tot den Gouverneur der 
Westkust had gewend, om op antwoord aan te dringen. In 
dat schrijven bepleit hij zijne zaak met de volgende argu- 
menten. 

„Daar de voor de expeditie beschikbare fondsen de meest 
mogelijke spaarzaamheid eischen, en onze werkzaamheden 
behalve het bezoeken dier negerien alhier zijn afgeloopen, 
neem ik de vrijheid U H.E.G. beleefd te verzoeken, mij 
alsnog vergunning teverleenen, vergezeld van het larashoofd 
van Pasiempei, Jang di pertoean Maharadja Bongsoe, 
en van den panghoeloe kapala van Loeboekh Malakka, 
Bagindo Maulana, een bezoek te brengen aan de negerien 
bezuiden de XII Kota's gelegen en volgens de adat tot het 
gebied van dat larashoofd behoorende. Mocht daartoe au- 
torisatie van de Regeering worden vereischt, zoo verzoek 
ik U die wel per telegram te willen vragen en mij het re- 
sultaat zoo spoedig mogelijk per extra-post te willen mede- 
deelen. 

„Ik geloof, met het oog op de bij de Regeering ingeko- 
men berichten omtrent de houding van den ex-Sultan Taha, 
hier nog te moeten opmerken, dat de bedoelde landstreken 
door een uitgestrekte wildernis van eenige dagreizen ge- 
scheiden zijn van de eerste kampongs tot het Djambische 
behoorende, zoodat van het verwekken van wantrouwen en 
vrees van die zijde geen sprake kan zijn." 

Maar ook op deze dringende en met redenen omkleede 
vraag was den 1 5<len Januari nog geen antwoord ingekomen. 
Wij weten reeds dat de Gouverneur der Westkust daaraan 
geene schuld had. Wegens de algemeenheid van het verbod 
om van uit het Gouvernement der Westkust de onafhanke- 
lijke gewesten te betreden, had hij over de zaak naar 
Batavia geschreven. Dat ook vandaar het antwoord zoo 



1) Berichten IV, bl. 110, waar 14 Oct. in 16 Oct. moet verbeterd 
worden. Bid. 



lang uitbleef, is evenmin aan de Hooge Regeering aldaar onderzoek der 1 

te wijten, die natuurlijk tijd behoefde om informaties te Hari was afgelc 

nemen, alvorens zij wagen kon te beslissen, of genoemde het Gouverneme 

gewesten zonder gevaar van het verbod konden worden ten door te dri 

uitgezonderd. Maar voor de leden der expeditie was die van Sumatra nu 

lange vertraging eene bron van bittere teleurstelling; „want," dat hij van de 

zegt de heer van Hasselt, „de reis naar Talau en Soengei een brief had 
Limou zou een niet onbeduidend stuk der witte plek op - mogelijke hulp 

de kaart hebben aangevuld; maar zoo nu nog de gevraagde zoo gaat hij voc 

vergunning mocht worden verleend, dan zou zij te laat streken ongevee 

komen, daar het bereizen der paden die door de wildernis Maart. Die om 

voeren, sedert de laatste drie weken nagenoeg eene onnio- streeks laatstgen 

gelijkheid is. Tusschen Moeara Laboe en Doerian Taroeng, op onafhankelij) 

waar over de in den drogen tijd onbeduidende riviertjes Verder meldt 

reusachtige boomstammen waren geworpen, om als bruggen hem geraden ha> 

te dienen, zijn die allen, op één na, door de alles vemie- Rawas, koeli's 

lende bandjirs weggeslagen, en de waterstand in die rivieren brengen. Ware 

is thans zoo hoog, dat herhaaldelijk inlanders die zich van aanvankelijk vo 

de XII Kota's herwaarts of omgekeerd op weg hadden den gewonen w 

begeven, gedwongen werden terug te keeren, omdat de raad zeker op 

brullende bandjir het zelfs den koensten zwemmer onmo- een brief van d 

gelijk maakte den anderen oever te bereiken. De bosch- band met het rc 

paden zijn ware modderpoelen, waar men vaak tot aan Resident van I 

de knie inzakt. Eene reis naar Talau, onder die omstandig- de onrust in c 

heden ondernomen, zou allicht een maand of langer duren, Hasselt genoopt 

en een zoo lange tijd is daarvoor thans niet beschikbaar." over zee via I 

In dezen stand van zaken was het tamelijk onverschillig kosten die het 

hoe het antwoord luidde, ja zou zelfs eene weigering min- zou met zich I 

der spijt hebben verwekt dan eene toestemming, waaraan, zich tot het m 

immers voor het oogenblik, geen gevolg kon worden gegeven. aee \ te bepalen. 

Een later schrijven van den heer van Hasselt uit Padang De brief van 

dd. 39 januari bevat het bericht dat ten langen leste de i Q Oct., beval < 

vergunning gegeven was. Zij was vervat in een schrijven aan, eensdeels 

van den Gouverneur der Westkust d.d. 15 Januari, naar traject van + a 

Loeboekh gadang gezonden, waar de heer van Hasselt voor- wijl van Palemt 

ondersteld werd nog te vertoeven. Had het hem daar nog waterweg kon 

bereikt, de verzoeking zou zeker sterk zijn geweest om nog wenschelijk oor 

een uiterste poging te wagen. Maar hij had die plaats expeditie van u 

reeds sedert meer dan 14 dagen verlaten, en bevond zich onder Djambi b 

te Alahan pandjang met het voornemen om binnen enkele hij meende allee 

dagen vandaar naar Padang terug te keeren. Ons zweeft doende maatreg 

echter nog eene mogelijkheid voor den geest, dat later van keren. Deze la 

de vergunning zal worden gebruik gemaakt, ofschoon de me t de woordt 

kans zeker uiterst gering is. Resident, na g 

wantrouwen die 

Een ander gedeelte van het rapport is gewijd aan de Djambi gewekt 

voorgenomen overbrenging van de werkzaamheden der ex- 

peditieleden naar Rawas en aangrenzende streken, nu het 1) Berichten IV 
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om die vrees en dat wantrouwen weg te nemen, het wen- 
schelijk noemt, „dat de leden der Djambi-expeditie die nog 
ter Westkust zijn, deze verlaten en naar Palembang gaan 
en alleen voorgelicht door het Bestuur hier en geholpen door 
den Sultan van Djambi hunne onderzoekingen in dat Rijk 
doen." De strekking dier woorden om de hoofdstad 
Palembang zelve tot het uitgangspunt van de verdere 
werkzaamheden der expeditie te maken, was door den 
brief zoodanig toegelicht, dat zij niet te miskennen viel. 
De heer van Hasselt, die, zooals hij ook hier betuigt, veel 
liever den landweg had genomen, „omdat we daarbij 
stellig in vele opzichten nuttig werkzaam hadden kunnen 
zijn op geographisch gebied," besloot, ongetwijfeld terecht, 
zich naar de wenschen van den Resident van Palem- 
bang te voegen. „Daar ik zelf", zegt hij, „geen helder 
en zeker oordeel kan uitspreken over den politieken toestand 
in Limoen en daaraan grenzende landen, komt het mij 
niet slechts wenschelijk, maar in 't belang der expeditie 
gebiedend noodzakelijk voor, alles te vermijden wat, volgens 
hen die met dien toestand kunnen bekend zijn, met dat 
belang in strijd is of ons succes in den weg staat." 

Een derde punt waarbij het rapport stilstaat, betreft de 
door het Comité van den Gouverneur Generaal verzochte 
hulp bij de photographische werkzaamheden van den heer 
Veth l ). Het schrijven van den Algemeenen Secretaris aan 
den Gouverneur der Westkust, dd. 25 Oct 1877, bevat 
zeker een nieuw bewijs van de groote welwillendheid die 
Zijne Exc. jegens onze wetenschappelijke onderneming be- 
zielt. Een persoon die in alle opzichten voldeed aan het- 
geen de heer Veth verlangde, zou volgens dit schrijven 
niet lichtelijk en althans niet dan tegen veel hooger loon 
dan wij in staat zijn te voldoen, te verkrijgen zijn; maar 
de Indische Regeering bood aan wat zij alleen tot hare 
beschikking had, namelijk de toevoeging aan de expeditie 
van twee militairen, die wel zouden te vinden zijn, mits 
aan ieder hunner de gestelde voordeelen werden verzekerd. 
Zij had daarbij bepaaldelijk het oog op een fuselier-photo- 
graaf en een opnemer, beide van de pupillenschool te Gom- 
bong afkomstig, en verzocht den Gouverneur der Westkust 
den heer van Hasselt met dit aanbod bekend te maken en 
hem te verzoeken om bericht of de belanghebbende leden 
der expeditie c. q. met de aangegeven schikking genoegen 
zouden nemen. 

Naar aanleiding van dit schrijven, hem door den Gou- 
verneur der Westkust medegedeeld, trad de heer van Hasselt 



1) Zie Berichten II, blz. 62. 



met den heer Veth in overleg. Deze laatste, die sedert de 
aanvraag om hulp door meerdere oefening en ervaring 
geleerd had althans in gewone gevallen zich zelven te red- 
den, stelde zich zeer weinig voor van de wijze waarop de 
Regeering zich alleen in staat achtte aan de aanvrage te 
voldoen. Ook waren beide van oordeel dat het zeer be- 
denkelijk was aan ecne expeditie als deze militairen te 
verbinden wier personen en antecedenten hun geheel onbe- 
kend waren. Zij besloten daarom, onder erkenning der 
welwillende bedoelingen zoowel van de Indische Regeering 
als van het Comité, beleefdelijk voor de aangeboden hulp 
te bedanken. 

Alvorens van het zoo inhoudrijke rapport van den heer 
van Hasselt van 15 Januari en zijne bijlagen af te stappen, 
zullen wij nog als naar gewoonte bij de wetenschappelijke 
resultaten buiten het eigenlijk geographisch gebied in de 
laatste maanden van 1877 verkregen, eenige oogenblikken 
stilstaan. De tijd door de leden na 23 October, in af- 
wachting van de terugkomst der naar de Piek gezonden 
padzoekers, te Moeara Laboe doorgebracht '), was daar- 
voor bijzonder vruchtbaar, daar ieder zich gedurende dien 
rusttijd geheel aan zijn speciale taak kon wijden. Vandaar 
dan ook dat, wat Soengei Pagoe betreft, de berichten van 
den heer van Hasselt omtrent zijne werkzaamheden op het 
gebied van ethnologie, taalkennis en landbouwaangelegen- 
heden uitvoeriger zijn dan gewoonlijk. Eer wij ze mede- 
deelen willen wij hier tot verbetering of verduidelijking 
van het vroeger *) daaromtrent gezegde nog opmerken, dat 
Moeara Laboe en Kota baroe tegenover elkander liggen 
aan de beide oevers van de Bangko, en dat Moeara Laboe 
zelf vooral uit den passer en het établissement bestaat 

„Bij verschillende bezoeken in de kampong Kotabaroe", 
zoo drukt zich de heer van Hasselt uit, „merkte ik die 
voorwerpen op welke dienstig konden zijn ter aanvulling 
der ethnologïsche verzameling. Wel was 't hier moeilijker 
dan ergens elders om voor billijke prijzen 't een en ander 
aan te koopen, maar toch mocht ik, dank zij vooral de 
hulp van den Controleur en enkele hoofden, eindelijk sla- 
gen om het meest gewenschte machtig te worden. 

„Garen spinnen en verwen, het weven van slendangs en 
buikbanden, zijn bezigheden die, buiten de gewone in huis 
en op het veld, door de vrouwen in het Soengei-Pagoesche 
worden verricht; — de beide eerste echter reeds veel min- 
der dan vroeger, doordien de ingevoerde goedkoopere Euro- 



1) Zie Berichten IV, blz. 108. 

2) Zie Berichten IV, blz. 106. 
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peesche stoffen, ook m deze afgelegen streken, meer en 
meer het inlandsche fabrikaat verdringen. Wat gemaakt 
wordt is voor eigen gebruik. Van eene industrie als te 
Kota gadang en Siloengkang is hier geen sprake. 

„De taal in deze streken verschilt in hoofdzaak weinig 
van de elders in de zuidelijke Padangsche Bovenlanden 
gesprokene. Zooveel doenlijk verzamelde ik gesprekken, 
zegswijzen en verhalen omtrent zeden en gewoonten. De 
laatste werden, hier zoowel als elders, steeds in de landtaal 
opgeteekend, om daardoor rijkere bijdragen te verkrijgen 
tot de kennis van het Menangkabausch. Tot het verta- 
len van die stukken ontbrak mij echter tot nog toe ten 
eenenmale de tijd, en dat zal gedurende den verderen 
loop der expeditie wel het geval blijven. Het rangschik- 
ken en uitwerken van al het verzamelde zal onvermij- 
delijk eerst na afloop van de geheele expeditie kunnen 
plaats hebben. 

„De bodem van de vallei van Soengei Pagoe, waarschijn- 
lijk de opgehoogde bodem van een uitgestrekt meer, is, 
zooals bekend was, ongemeen vruchtbaar. De bearbeiding 
der sawahs geschiedt hier met veel minder zorg dan elders: 
een kudde karbouwen, eenige uren door de sawah gedre- 
ven (merantjaK), is voldoende om den grond voor beplan- 
ting geschikt te maken, — en toch is de opbrengst groot. 
Overvloedig water voor de sawahs wordt geleverd door de 
rivieren Seliti en Bangko en het tal der zich daarin ont- 
lastende beken en spruitjes, die afvloeien van de gebergten 
welke de Vallei in de richting der lengteas begrenzen. 

„Prachtig is bij helder weer het gezicht op de zacht- 
glooiende hellingen van de Piek van Korintji en de Patah- 
sembilan, een eindeloos' veld van den vruchtbaarsten 
bouwgrond, die in toenemende waarde voor den eventueelen 
ontginner wordt bewaard door een onafgebroken dek van 
maagdelijk woud. 

„Eerst in den laatsten tijd is men begonnen op eenigs- 
zins belangrijke schaal tabak te planten. Het product is 
zeer goed en levert een ruim beschot, en ik geloof dat, 
met zorg en kennis van zaken geteeld en bereid, de tabak 
van Soengei Pagoe een loonend product voor den uitvoer 
zal kunnen worden. Een zeer groot deel van de vallei 
ligt onbebouwd door gebrek aan handen. De bevolking is 
ook hier slechts dun gezaaid. 

„De veestapel is rijk, vooral aan karbouwen, die hier 
uitstekende en ruime weiden vinden. Bijzondere zorg wordt 
echter aan de veeteelt niet besteed. Enkele bijzonderheden 
omtrent het gebruik van karbouwen en koeien teekende 
de heer Snelleman in zijn rapport aan. Een volledige be- 
schrijving van 't geen ik omtrent veeteelt zag en vernam, 



zal eerst later uit de bijeengebrachte aanteekenïngen kun- 
nen worden samengesteld.' ' 

Over de linguistische en ethnologische nasporingen van 
den heer van Hasselt te Abei en elders werd reeds hier- 
boven (blz. ii6 v.) het een en ander medegedeeld, dat in 
het reisbericht is ingeweven. 

De heer Veth is in zijn rapport uiterst kort over zijne 
werkzaamheden op het gebied van meteorologie en geolo- 
gie. Hij zegt alleen dat de meteorologische waarnemingen 
geregeld worden voortgezet en evenzoo het verzamelen van 
geologische gegevens en handstukken. 

Eenigszins meer weidt hij uit over de photographie, die 
hem in de maanden November en December stof tot te- 
vredenheid gaf, in zoover het hem gelukte een vrij 
groot aantal negatieven te vervaardigen, die hem over het 
geheel tamelijk goed geslaagd schenen. Jammer dat het 
weder, 't welk in die maanden zoo zelden helder Was, hem 
in het nemen van befggezichten en vergezichten zoo dik- 
wijls belemmerde! Andere punten het photographeeren be- 
treffende, die hier nog door hem worden aangeroerd, zijn 
reeds vroeger ter sprake gekomen. 

Het rapport van den heer Snelleman over de laatste 
maanden van 1877, het laatste dat hij ons uit Sumatra 
kon toezenden, is tevens van al zijne rapporten het uit- 
voerigste en belangrijkste. Wij laten het hier in zijn geheel 
volgen, met uitzondering van enkele bijzonderheden die 
reeds elders ter sprake kwam, zooals de Fauna van de 
Piek van Korintji, de diensten van den jager van Gussem enz. 

„Aan het einde van onze tochten ter Westkust gekomen, 
kan ik u over eenige zaken een uitvoeriger bericht geven, 
dan tot nu toe mogelijk was. 

„Behalve aan het verzamelen van dieren zelf en het 
maken van daarop betrekkelijke aanteekenïngen, wijdde ik 
zooveel mogelijk mijne aandacht aan de wijze waarop de 
inlanders dieren machtig worden, tot voedsel, vermaak of 
andere doeleinden bestemd. Ik betrad hier voor een gedeelte 
het gebied van den ethnoloog en ondervond van hem in 
ieder opzicht die medewerking die alleen tot een goed resultaat 
kon leiden. Een meer uitvoerig bericht is echter nog geen 
volledige beschrijving, zooals ik die later hoop te geven. 
De verzameling van toestellen voor de vangst van dieren 
gebezigd of van de modellen daarvan, door ons bijeenge- 
bracht, mag niet onbelangrijk genoemd worden, terwijl de 
schetsen en teekeningen die wij maakten, de overblijvende 

leemten aanvulden. 
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„Vooral in de XII Kota's, die wij laatstelijk bezochten, 
is het aantal werktuigen door de bevolking tot het van- 
gen van dieren gebruikt zeer groot. Eene inrichting tot 
het vangen of liever dooden van groote pachydermen, 
zooals olifanten en rhinocerossen, bestaat uit eene vallans, 
tusschen twee dikke boomstammen opgehangen, waarvoor 
boomen ter weerszijde van een druk bezocht olifantspad 
wórden uitgekozen. De vallans is een zwaar stuk hout, 
waaraan een scherp aangepunte en in het vuur geharde 
bamboe bevestigd is. Een combinatie van rotantouwen en 
stokjes doet de lans vallen, wanneer een dier over het pad 
tusschen de boomen loopt en op een langs den grond ge- 
spannen en verborgen touw trapt. Een paar lieden te Loe- 
boekh gadang, die meermalen dergelijke toestellen in de 
rimboe opgericht hadden, maakten ons door een ruw 
model de inrichting daarvan duidelijk. Olifanten komen in 
de XII Kota's veel voor. Gedurende mijn verblijf te Bedar 
Alam kwamen ze meermalen 's nachts in de sawahs, in de 
nabijheid mijner woning gelegen. De stikdonkere nachten 
maakten het mij echter onmogelijk om ze op dien tijd 
na te gaan, en te vergeefs zocht ik gedurende een halven dag 
naar die dieren in de wildernis. Juist de talrijkheid hunner 
sporen bracht mij in de war; in alle richtingen liepen ze 
voort en het werd mij duidelijk dat niet een enkele olifant, 
zooals de kampongbewoners zeiden, maar geheele kudden 
daar rondwaarden. „Wij mogen ze niet schieten," zeiden 
de Maleiers, „omdat zij ons geen kwaad doen/ 1 en zij ver- 
jagen ze alleen zoo mogelijk door vuren aan te leggen, 
door schreeuwen of door te schieten met los kruid. 

„Op verschillende manieren worden tijgers gevangen; de 
meest gewone is door middel van vallen, die op meer dan 
ééne wijze zijn ingericht Gebruik makende van een bekende 
voorliefde van den tijger om schuin liggende boomstammen 
te beklimmen, weten de inlanders tijgers te vangen óf zoo 
dat het dier zich zelf strikt, óf zoo dat het, tegelijk met 
den gegrepen buit, op een aantal onder den boom geplaatste 
aangepunte bamboezen valt. Het is echter moeielijk v$m 
deze methoden zonder teekening of model eene begrijpelijke 
voorstelling te geven. 

„Herten, kantjils en napoe's worden deels geschoten, deel s 
en vooral op verschillende wijzen gestrikt. Ook het„Selbst- 
geschoss" is hier en daar tot het dooden van dieren in ge- 
bruik. In het landschap Kwantan worden de herten door 
zout gelokt en in eene omheinde, met een valdeur voorziene 
ruimte gevangen. 

„De kambing-oetan wordt gestrikt; op de kalkrotsen bij 
Sidjoendjoeng moesten wij over een dergelijken strik sprin- 
gen, die over een smal paadje lag. Langzamerhand wijken 



deze dieren voor de bevolking terug. Zoo kwamen ze o. ft. 
nog niet lang geleden op de kalkrotsen van BoeainTanah 
Datar voor, waar ze thans verdwenen zijn. 

„Moesangs worden gevangen in kleine tijgervallen en als 
schadelijke dieren gedood. Zeer jong gevangen, voeden de 
inlanders ze soms op en zij worden dan zeer tam. Te 
Solok zag ik kinderen er mede los of aan een touwtje loopen. 

„Klapperapen l ) (fnuus nemestrinus) worden gevangen 
in daarvoor bestemde vallen, op de wijze der moesangval- 
len, met pisang tot lokaas. Ook andere apen vangt men 
soms op dezelfde wijze. Op den weg tusschen Moeara Laboe 
en Loeboekh gadang stonden dergelijke vallen in het bosch. 

„Op sommige plaatsen worden van tijd tot tijd door de 
bevolking groote drijfjachten op wilde zwijnen (men zegt 
hier „varkens") gehouden, daar deze dieren voor alle mo- 
gelijke aanplantingen een groote plaag zijn. Of echter die 
drijfjachten oorspronkelijk maleisch zijn, durf ik niet bepalen. 

„Een paar woorden over de zoogdieren die door de in- 
landers als zoogenaamde huisdieren gebruikt worden, mogen 
hier eene plaats vinden. 

„Vooral komen hier koeien en karbouwen in aanmer- 
king. Of de karbouw eigenschappen van den Maleïer 
heeft overgenomen of omgekeerd, is mij niet zeker; dit 
weet ik dat zij in vele opzichten op elkander gelijken. 

„De karbouwkoe krijgt van acht tot twaaf jongen en 
het eerste daarvan in haar vijfde jaar. Eenjarige karbou- 
wen worden reeds in de sawahs gebracht, om die om te 
trappen. In het derde jaar leert men ze ploegen, de wijf- 
jes zoowel als de mannetjes. Alleen mannetjes en onvrucht- 
bare wijfjes worden geslacht. Een karbouw die te Abei 
in de XII Kota's f 80 waard is, brengt te Padang / 100 
op. De hoogste prijs die te Padang voor karbouwen be- 
taald wordt, is ƒ 130 voor een mannetje en / 100 voor 
een wijfje. Deze laatste worden echter zelden verkocht 

„Van de koeien onderscheidt men drie soorten: i°. de 
Maleische koe (djawi), 2 . de Bengaalsche koe, 3 de krui- 
sing van het Maleische en Bengaalsche ras (sappi). Wilde stam- 
dieren (de Javaansche Banteng) komen op Sumatra niet voor. 
De Bengaalsche koeien werden vroeger van Voor- en Achter- 
indie ingevoerd; thans heeft dit niet meer plaats en komen 
koeien van zuiver Bengaalsch ras slechts zelden voor. Vandaar 
dat ik nadere bijzonderheden omtrent de verschillen tot 
later bewaar. Naar het bestaande ras te oordeelen zou het 
Bengaalsche rund zich onderscheiden door het gemis van 
horens, een knobbel op het voorhoofd, bijna hangende ooren, 

') Dus genoemd omdat ze op het plukken van klappers worden 
afgericht. JUd. 



korten hals, smallen kop enz. De sappi's beginnen na een 
maand tusschen het zuigen door te grazen. Een gezonde 
koe krijgt door elkander ieder jaar een kalf. De waarde 
dier beesten verschilt natuurlijk: de hoogste prijs die voor 
een melkbeest met kalf betaald wordt, is / 150; een stier 
(slachtbeest) brengt ƒ 40 a ƒ 50 op en de beste wegen + 
75 kilo schoon aan den haak. Bij het slachten voor de 
poeasa (vasten) zoeken de Maleiers de zwaarste stieren 
(djawi's) uit, die tot ƒ 90 toe kosten. ») 

„Daar waar voor Europeanen gemolken wordt (voor zich 
zelven melkt de Maleier niet, daar hij nooit melk gebruikt,) 
geschiedt dit eens per dag. Een gezond melkbeest (sappi) 
levert dan telkens twee flesschen, maar als het dier drach- 
tig is vermindert die hoeveelheid tot de helft. Op jarigen 
leeftijd draagt een koe voor 't eerst. Zelden worden zij 
ouder dan 15 jaren. Bij uitzondering brengen zij het tot 
19 jaren, met 12 a 15 jongen. Een stier die drie jaar oud 
is wordt het ploegen geleerd in de sawah ; twee a drie jaar 
wordt hij tot dien arbeid gebruikt, maar omstreeks dien 
tijd wordt zijn aard te gevaarlijk en wordt hij vetgemest 
ten verkoop. 

„Een stier werkt van 's morgens 6 tot 1 1 ure in de sawahs 
en wordt daarna, even als de karbouwen, in de rivier ge- 
baad en nat gegooid en daarna op een grasveld vastgezet. 
Enkele Europeesche ambtenaren lieten koeien uit Holland 
komen, die in Indie kalveren kregen. Ook paarde een 
Hollandsche stier met een Maleische koe, die een kalf 
kreeg dat meer op den vader dan op de moeder geleek. 
„Wanneer ik er gelegenheid toe vind zal ik zooveel moge- 
lijk metingen nemen van Maleische, Bengaalsche en Ma- 
leisch-Bengaalsche koeien. Misschien zal dit te Padang kun- 
nen geschieden. 

„Slechts in zeer enkele streken wordt werk gemaakt 
van paardenfokkerij, o. a. te Alahan pandjang. Men laat de 
paarden daar vrij voort paren, zonder dat er acht wordt 
geslagen op de soort van hengst die de merrie dekt. Voor 
de merries wordt weinig zorg gedragen; alleen 'snachts 
worden ze onder dak gebracht en krijgen gras. Over dag 
zoeken zij haar eigen voedsel met de veulens. Door het 
geheel ontbreken van toezicht zijn b. v. de hoeven zeer 
slecht, en in het algemeen kan men zeggen dat het paar 
denras hier eer slechter dan beter wordt. De hoogste prijs 
voor een merrie is honderd gulden. De hengstveulens die 
redelijk zijn, worden al heel spoedig verkocht en brengen 
binnen het jaar tot / 40 op. Door de koopers worden zij 



') Men vast volstrekt van zonsopgang tot zonsondergang, maar stelt 
lich schadeloos gednrende den nacht. Rtd. 
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l) Zie Berichten IV, bl. : 
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inlanders waarlijk veel zorg, die sterk afsteekt bij de on- 
verschilligheid waarmede zij andere zaken behandelen. 

„Behalve duiven houden de Maleiers als huispluimgedierte 
hanen en kippen : hanen voor de hanengevechten en kippen 
om te eten. Hanengevechten woonde ik, helaas! nog niet 
bij. Door de wet in 't openbaar verboden, worden zij nog 
slechts ter sluiks gehouden en zijn voor Europeanen niet 
gemakkelijk te genaken. 

„In de onderafdeeling Sidjoendjoeng is door den Contro- 
leur de eendenfokkerij ingevoerd, waaraan door de bevol- 
king goed de hand wordt gehouden, zoodat in elke kampong 
aldaar eenden en eendeneieren te krijgen zijn. Deze laatste 
maken daarenboven een handelsartikel uit op iederen passer 
van eenige beteekenis. Kippeneieren zijn slechts met moeite 
te krijgen; men laat ze liever uitbroeden. 

„In sommige rivierrijke streken, zooals de XII Kota's, is de 
visch vangst een der weinige bedrijven waarmede de Maleier 
zich onledig houdt In 't algemeen gesproken kan men 
zeggen, dat de vischvangst op alle mogelijke wijzen wordt 
uitgeoefend. Er wordt gevischt met den hengel, met het 
handschepnet, met de totebel, met het werpnet en met de 
fuik; er wordt gedoken naar visch, die door een net van 
anau-bladeren wordt opgejaagd en onder de groote steenen 
een schuilplaats zoekt. In de sawahs wordt de paling 's nachts 
met flambouwen opgezocht en met het kapmes gedood. 
Stellig is echter de visscherij met fuiken de meest gebrui- 
kelijke wijze. Te Bedar Alam had ik een geschikte gelegen- 
heid om deze wijze van visschen na te gaan. De fuiken ver- 
schillen in lengte van een armlengte tot twaalf en meer 
meters. De Sangier bij de kampong Bedar Alam is over 
hare geheele breedte door negen dergelijke reusachtige 
vischfuiken afgedamd. Teekeningen en modellen zullen 
dit bedrijf nader ophelderen. De gevangen visch dient uit- 
sluitend tot voedsel. Opengemaakt en van de ingewanden 
ontdaan wordt deze visch in de zon gedroogd en somtijds 
van te voren met een weinig zout ingewreven. Deze dro- 
gerij verspreidt een hoogst onaangenamen reuk ; onze woning 
hier is vlak naast een lappau gelegen, waar ook dit 
artikel aan de bezoekers verkocht wordt." 

De heer Snelleman laat nu de reeds medegedeelde bijzon- 
derheden over de fauna van de Piek van Korintji volgen, 
waarna hij dus voortgaat: 

„De aanwijzingen van den chef volgende begaf ik mij den 
istcnDec. naar Bedar Alam en naia aldaar met van Gussem 
mijn intrek in het negerihuis. Doet het mij aan de ééne 
zijde zeer leed, niet mede de Piek te hebben beklommen, aan 
de andere zijde doet het mij genoegen te kunnen consta- 



teeren, dat de resultaten te Bedar Alam verkregen alleszins 
naar wensch zijn. Van Bedar Alam uit maakte ik een uit- 
stapje naar Moeara Eckor en een naarLoeboekhMalakka, 
het eerste door bosch, het andere door laag kreupelhout 
Door goed weder begunstigd, waren beide tochten zeer loonend. 
„De sedert ingevallen regentijd brengt vele moeielijkheden 
en onaangenaamheden met zich. De groote vochtigheid spot 
met de schijnbaar best gekozen voorzorgsmaatregelen. 
Daarbij zijn de inlandsche huizen over het algemeen zeer 
slecht. Bij een plotseling opgekomen bui waaide te Bedar 
Alam een stuk dak van het huis weg, en eer ik tot in den 
nok geklommen was om het gat te stoppen, was alles van 
den tropisch en regen doorweekt. Over inlandsche huizen 
sprekende, mag ik niet nalaten er op te wijzen, hoe bedroevend 
ongeschikt deze zijn voor mikroskopischen arbeid. In de 
meeste bestaat de vloer uit bamboelatjes van twee duim 
breedte, met evenveel tusschenruimte tusschen elke twee. 
De bamboe door den Maleier gebruikt, waar hij iets veer- 
krachtigs noodig heeft dient ook voor vloerbedekking. Kt 
heeft ten gevolge dat bij eiken stap alles dreunt en danst, 
zoodat zelfs het schrijven onmogelijk is. Een tweede bezwaar 
dat zich opdoet, is de slechte verlichting; de kleine vier- 
kante gaten, die als vensters dienen, en de overhangende 
daken maken het onmogelijk voldoende licht op den spiegel 
te krijgen. Het huis te Moeara Loeboe leed aan 't eerstge- 
noemde euvel, dat te Bedar Alam aan het tweede. In de 
open lucht, met een behoorlijke bescherming tegen de zon 
en met een door matglas getemperd licht, zou het wellicht 
beter gaan. Intusschen is dit de oorzaak waarom ik nog 
altijd achterlijk bleef in het nader onderzoek van zieke 
kofnebladeren. Ik heb thans een aantal bladeren op slappen 
spiritus bewaard en voor opzending bestemd. 

„Eindelijk is het mij gelukt iets naders te weten te komen 
omtrent bijen, was, honig, enz. Toen ik u in een mijner vorige 
rapporten schreef, dat de tijd van ons verblijf in de XII 
Kota's samen zou vallen met den tijd van inzameling van was 
en honig aldaar, i) was ik verkeerd ingelicht In genoemde 
streek begint men daaraan eerst tegen Februari. Echter is 
de tijd van inzameling niet overal dezelfde, in het Sidjoen- 
djoengsche b. v. is die in Januari reeds afgeloopen. Te Loe- 
boekh gadang teruggekomen, vond ik daar den heer van Has- 
selt, die van de beklimming van de Piek van Korintji was 
wedergekeerd. Aan zijne hulp dank ik het, dat er een 
toekang laba van Doerian Taroeng gevonden werd, die, 
tegen een belooning van f 25, genegen was ons een bijen- 



I) Berichten IV, bl. 113, 




nest in zijn geheel te brengen. Laat mij u eerst zeggen hoe 
de inzameling van was en honig eigenlijk toegaat. De boom 
waarop de bijen bijna uitsluitend hun nesten maken, is 
de si-alang, een groote boom met zeer fijnen bast, waarop 
nooit een parasietische plant voorkomt. De nesten hangen 
aan horizontale takken, 150 tot 200 voet boven den grond. 
Hoort een bijenzoeker dat zich ergens een boom met vele 
nesten bevindt (voor een paar nesten is hem de moeite te 
groot), dan maakt hij een zwaren houten hamer en een 
houten schopje en gaat, door twee of drie makkers verge- 
zeld, naar de plaats waar zich de boom bevindt. Hij deelt 
daar den Penghoeloe het doel zijner komst mede en deze 
laat den eigenaar van den boom roepen, om ook hem met 
het voornemen bekend te maken. De waszoekers krijgen 
nu vergunning om den boom te exploiteeren, mits zij de 
adat volgen, d. w. z. dat, als zij drie pikols was vinden 
en de eigenaar meegaat, één pikol voor dezen laatsten is 
en één pikol voor den toekang, terwijl het derde onder 
diens makkers verdeeld wordt. Gaat de eigenaar niet zelf 
mede, dan ontvangt hij slechts een half pikol. In ieder 
geval geeft hij weder een zekere hoeveelheid aan den Peng- 
hoeloe. Daarna worden er pennen gesneden van de batoeng- 
bamboe en een lange rotan geklopt en gedraaid. Nu begeeft 
men zich naar den boom, met hamer, schopje, pennen en 
rotan, benevens een paar flambouwen van den si-djankang- 
boom, — een bast die niet gemakkelijk brandt, maar voort- 
glimt, — en een kegel vorm igen bak van boombast toegerust. 
Men kiest voor dezen tocht een donkeren avond uit, zonder 
regen. Rondom den bewusten boom wordt de grond van 
struikgewas gezuiverd; daarna worden met den houten 
hamer de scherpe bamboe-pennen in den boom gedreven, 
zonder dat daarin vooraf gaten worden gemaakt. De eerste 
pen mag slechts z'/i slag met den hamer ontvangen, de 
tweede 6'/i slag, de overige ad libitum. Zoo worden de 
pennen als zoovele treden van een ladder tot boven in den 
bc im geslagen waar de nesten hangen, terwijl de uiteinden 
van die pennen met biezen, takken of rotan verbonden 
worden. De toekang klimt nu omhoog, de fakkel wordt 
aangestoken en een olielampje gebrand bij de onderste 
pen. Eerst nu wordt er raad gehouden of de tijd voor 
den arbeid goed gekozen is, en is de uitkomst dezer 
overlegging gunstig, dan gaat de toekang op de eerste 
pen staan en zingt een vierregelig liedje of versje. Deze 
en de serie volgende bedjes zijn bestemd om de bijen te 
behagen en tevens voor den gek te houden, en daardoor 
het werk gemakkelijker te maken. Zooals gewoonlijk in 
de Maleïsche poëzie hebben de beide eerste regels geen 
zin, maar dienen alleen voor de maat en het rijm van 



de andere. Slechts enkele malen 
beteekenis. 

„Als het eerste liedje uit is, j 
tweede pen staan en zingt een am 
hij tot aan den tak en galmt daar 
tak kruipt hij verder tot aan de pi 
gaat daar zitten en zingt. Daarna 
ter hand en zwaait die, onder he 
couplet , langs en onder het nes 
bijen nog niet allen wegvliegen, 2 
den fakkel en moet een ander 
Zijn ze allen verdwenen, dan zingt 
het houten schopje het eerste nest 
gaande tot zij allen er af zijn. Z< 
den anderen. Komt de toekang 
door de bijen verlaten is, zoo zin) 
liedje en slaat ook dat er af. Vind 
bevat, dan wordt de kegelvormige 
boven gebracht en op die plaats o 
en nadat het nest afgestooten is, « 
zingen van een liedje, de honig er 
in den bak aan het rotan-touw na 
honig wordt beneden in een bami 
nesten van de takken af, dan worc 
aangeheven, waarna de toekang 
op de onderste pen en daar het la; 

„De nesten die op den grond lig 
naar de plaats Sn het bosch gebrac 
In een zak gebonden worden zij me 
in water gekookt, dat met een zeef w 
onder toevoeging van koud water, 
haald, welker hoeveelheid ten slotte ge 
Op sommige plaatsen worden oir 
meerderen pisang en andere stoffen 

„Hoewel het de tijd niet was vo< 
een toekang van Doerian Taroen; 
belooning een nest te gaan halen 
te brengen. Hem werd tot deze < 
zak meegegeven van zwart katoen, 
boven met een schuifband voorzien 
vertrokken, kwamen de beide 'i« 
nest met de bijen in den zak rr 
vraag of de honig er niet kon ui 
toekang zeer lakoniek 1 „neen ! wa 
maar als de heeren wat honig < 
eten, zal ik wel wat zien te krijgen 

„Van dat nest, dat i.jz ra. I 
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0.028 m. dik was, maakte ik een teekening, omdat het on- 
mogelijk was, dit gevaarte in zijn geheel te bewaren. 
Duizenden cellen toch bevatten onvolkomen toestanden van 
het insect, die alleen voor bewaring op spiritus vatbaar zijn. 
Het nest was, terwijl de bijen er nog opzaten, door den zak 
bedekt en zoo afgestooten, waarna de schuif werd toege- 
haald. De bijen werden gedroogd, een honderdtal op spi- 
ritus bewaard; ik schat dat er ongeveer 300 door de ver- 
schillende behandelingen verloren zijn gegaan. Uit de dui- 
delijk te onderscheiden verschillende gedeelten van het nest 
werden stukken gesneden en die, naar gelang van hun aard, 
droog of op spiritus bewaard. Een aantal insecten in ver- 
schillende stadia van volkomenheid werden eveneens voor 
bewaring in spiritus afgezonderd. Ook bewaarde ik een stuk 
was, ruw, zooals het aan den tak zat, en de was door 
koking van het geheele nest verkregen. 

„Ik was natuurlijk slechts half voldaan omdat de honig 
ontbrak. De toekang laba was nog al gemakkelijk over te 
halen om op nieuw voor ons uit te gaan. Voor den vol- 
genden avond werden aanstalten gemaakt en de heer van 
Hasselt en ik besloten mede te gaan. De zaak was nu veel 
gemakkelijker, omdat ik slechts enkele bijen noodig had, 
om de overeenkomst met die van het vorige nest te kunnen 
constateeren. Tegen het vallen van den avond begaven wij 
ons op weg, al de reeds vermelde toestellen medenemende. 
Het was ongeveer een uur loopens tot aan de plaats waar 
de boom in het bosch stond, thans geen si-alang, maar 
een dadap-boom met scherpe dorens. Het nest hing onge- 
veer 60 voet boven den grond. De formaliteiten bij het in- 
slaan van de pennen werden niet in acht genomen, maar 
het zingen bleef niet achterwege. Toen de toekang van 
boven terugkeerde, werd er een tijd lang gewacht, omdat 
het nog niet duister genoeg was, hoewel men beneden geen 
hand voor de oogen kon zien; want opdat de bijen ons 
niet zouden bemerken, mochten wij geen licht hebben. Na 
een kwartier stond de hoofdman op, nam thans het schopje 
mede en een ander volgde hem met de glimmende fakkel 
en een eind van het rotantouw van 42 meters lengte, waar- 
van het andere einde aan den honigbak bevestigd was. 
Onder het zingen der reeds vermelde liedjes ging de man 
aan 't werk ; door het zwaaien begon de fakkel te vlammen 
en een sterk gegons deed zich hooren, toen hij er mede 
langs het nest streek. De bijen vielen voor een gedeelte 
met de heldere vonken van de flambouw naar beneden. 
Op een kleinen afstand van den boom gezeten, hadden wij 
van de insecten geen last. Als wij naar boven zagen, was 
alles stikdonker behalve het sterk verlichte nest hoog in den 
boom. Inderdaad een zeer fantastisch gezicht Na deze 



ma nipulatie bijna een half uur lang te hebben voortgezet, 
stootte de hoofdman het nest met een enkelen stoot van 
het schopje van den tak af. Toen werd de vergaarbak onder 
den tak gehangen en het wasgedeelte dat den honig be- 
vatte, met de hand losgemaakt en in den bak gelegd, die 
daarop aan het touw naar beneden werd gelaten. De beide 
mannen daalden nu 1 angs de pennen af en de boel werd 
bij elkander gepakt. De geheele tocht duurde ongeveer 
drie uren. 

„Dit nest was iets kleiner dan het vorige. Ik bewaarde 
er van: de was, door koking van het wasgedeelte en van 
het geheele nest verkregen ; een flesch honig, verkregen door 
't uitknijpen van het wasgedeelte en daarna door fijn linnen 
geperst; eenige droge stukken van het nest; eenige bijen 
die aan die van 'teerste nest volkomen gelijk waren. 

„De honig verschilt, naar het mij voorkwam, in smaak 
niet van den honig, dien ik uit Noord-Brabant (Chaam) 
proefde en van dien welken men in Duitschland dikwijls 
in de hotels bij het ontbijt krijgt, maar is ongetwijfeld 
veel dunner dan deze. De kleur is dezelfde. 

„Al de werktuigen bij deze inzameling gebruikt, kwamen 
voor de ethnologische verzameling in het bezit van den 
heer van Hasselt." 

„Van Gussem werd aan 't eind van de vorige maand 
tijdelijk ontslagen. Wegens de ophanden zijnde terugreis 
naar Padang, bestaan mijne bezigheden voornamelijk in het 
in orde brengen van allerlei zaken, niet het minst die voor 
Nederland bestemd. Bij onze bekrompen huisvesting is de 
aanwezigheid van meer dan de hoog noodige personen niet 
gewenscht. Hij vertrok met de toezegging dat hij van 
Padang uit bericht zou ontvangen, of ons zijne diensten 
voor onze verdere reis nog noodig toeschenen. 

„Gedurende het afgeloopen tijdperk liet de gezondheid 
van onze koeli's weinig te wenschen over. Tegen het einde 
van het jaar had ik echter meer zieken. De meest voor- 
komende ongesteldheden zijn verstopping en koorts. Been- 
en voet wonden zijn aan de orde van den dag en de be- 
handeling daarvan kost dikwijls veel tijd. Te Bedar Alam 
was er een wiens acht beenwonden driemaal per dag met 
verdund phenylzuur werden gereinigd ; later werden zij met 
loodazijn behandeld. Enkele oogziekten (ontsteking van 
't 'slijmvlies) waren spoedig genezen. Huiduitslag kwam 
eenige malen in geringen graad voor." 



De heer Snelleraan stelde dit uitvoerig rapport te Moeara 
Laboe den 4 den Januari 1878. Weinige dagen later werd 



hem, zooals wij gezien hebben, zijne terugroeping bekend 
gemaakt, en toen eenmaal besloten was daaraan ten spoe- 
digste gevolg te geven, moest hij natuurlijk alle aandacht 
schenken aan de voorbereidselen voor zijn vertrek, en 
moesten vele plannen en voorgenomen onderzoekingen wor- 
den opgegeven, waarop het rapport nog hier en daar zin- 
speelt. Natuurlijk was het met de diensten van van Gussem 
nu ook voor goed gedaan. 

„De thans volbrachte reis," zegt de heer Snelleman 
terecht in zijn brief aan het Comité, den ió^en Januari te 
Alahan pandjang geschreven, „maakt ook uit een zoologisch 
oogpunt een afgesloten geheel uit. Het zal mij eene hoogst 
aangename taak zijn na mijne terugkomst mijne beste 
krachten aan de bewerking daarvan te wijden." 

Wij zagen reeds dat den i4<len Januari de reizigers op den 
terugtocht naar Batavia te Alahan pandjang vereenigd waren. 
Hunne volgende verrichtingen worden dus beschreven in een 
rapport van den heer van Hasselt, dd. Padang 8 Februari. 

„Zaterdag 19 Jan. vertrok ik van Alahan pandjang naar 
Soepajang en Solok, op welke plaatsen nog 't een en ander 
te regelen viel omtrent de financiën en 't afwerken van 
Maleische geschriften. De heeren Veth en Snelleman liet ik 
te Alahan pandjang achter, vanwaar ze 21 Januari naar 
Padang vertrokken, den weg nemende over Pakan Rebaa 
en Loeboekh Selassi. Op de laatste plaats, bestaande 
uit eenige lapau's, aan den nieuwen weg van Solok naar 
Padang ') gelegen, 16 palen van Solok, ontmoette ik den 

1) Omtrent dien nieuwen weg vermeldt hier de heer van Hasselt 
in eene noot het volgende: 

„Deze weg, 42 paal lang, voert van Solok door de volkrijke la- 
ratsen Selajo, Tjoepak, Talang en Goegoe, allen tol de XIII Kola's 
behoorende. Boven Goegoe liggen onderscheiden kleinere en een 
groote koffie -onderneming in de onmiddellijke nabijheid van den weg, 
die tot Tiendjoe Lam (Zeelicht), op de waterscheiding, een gemiddelde 
breedte heeft van ± 8 meiers. Van Tiendjoe Laut wordt de weg 
smaller en daalt met vrij steile helling naar de Padangsche vlakte. 
Op 15 palen van Padang ligt het koffieland Datar, aan den gewezen 
Resident van Ophuyien behoorend. Van af Loeboekh Prakoe, 2 palen 
beneden Datar, is de helling flauwer. 

„Bijna 16 jaren geleden werd met den aanleg van dezen weg een 
begin gemaakt. Thans is hij bijna voltooid, en in den loop van dit 
jaar zal hij voor 't algemeen verkeer worden opengesteld, waardoor 
de verbinding van Padang met Solok, die tot nog toe over Padang pan- 
djang en Singkarah plaats heeft, tot nagenoeg op de helft wordt bekort. 

„Moge ook al het steilere gedeelte, tusschen Loeboekh Prakoe en 
Tiendjoe Laut, voor karren en rijtuigen bijzondere voorzorgen ver- 
eisenen, — de aanleg en uitvoering van den weg zijn zoo keurig, 
dat hij een eerste plaats zal innemen onder de vele schoooe bergwe- 
gen in dit gewest." Rtd. 



nsten den heer Snelleman. De 1 
gaan brengen aan onzen ouden 
het doel daar nog eenige photogi 

„Wij vonden te Loeboekh Selï 
den heer Faber, opziener op de 1 
koffie-ondei neming van den gewe 

„In den namiddag van den 21 
Snelleman en ik te Padang aan 
ontvangst ten deel viel. Zoo t 
chef van de firma van Houter 
reeds zooveel hulp genoten had 
die we dadelijk konden betrekkei 
wat noodig was en konden d: 
arbeid gaan, om 't noodige voor 
Snelleman in gereedheid te bren 
de heer Veth te Padang aangek 
photographien van den Talang r 



De stoomboot Tambora van 
Stoombootmaatschappij zou den 
naar Batavia vertrekken. Het 
heer Snelleman daarmede de rei 
om vandaar met de stoomboot 
Maatschappij „Nederland", zijn 
voort te zetten. Aan de uïtvo 
echter niet geringe bezwaren vert 
malen in deze Berichten vermeld 
reizigers verzamelde en ter verzet 
Padang gezondene nog niets in < 
De redenen waarom de door 1 
zooveel zorg en spoed naar Pa 
lingen nooit naar Nederland gee 
niet nauwkeurig bekend, maar ht 
loren, nu al die goederen te gel 
den heer Snelleman, de reis vo 
en met zeldzaam geluk, zonder e 
schadiging en ook wat de teeden 
het geheel in zeer voldoenden tt 
De vrees dat de lange bewarii 
onderzoek vele voorwerpen aan t 
gegeven, is even ongegrond gebl 
voer der goederen in een jaarge 
regens vallen, het indringen va 
gevolge zou hebben. De verzame 
voor de topographische, ethnolog 
logische beschrijving van het K 
van zijn landbouw en nijverheic 
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aantal photographien, geteekende schetsen en aanteekenin- 
gen omtrent de taal en hare dialecten bevat, was in om- 
streeks 60 colli verpakt, waarbij nog eenige gevoegd waren 
met goederen tot de uitrusting der leden behoorende, die 
deels door het vertrek van den heer Snelleman overbodig 
waren geworden, deels in de praktijk gebleken waren van 
geen nut te zijn. Het moet den expeditieleden geene ge- 
ringe inspanning gekost hebben, een gezamenlijk aantal 
van 68 colli, al was dan ook een deel reeds vroeger 
gepakt, in 3 dagen tijds voor de verzending gereed te ma- 
ken en tijdig aan boord te krijgen. Hoe het zij de toeleg 
gelukte. Des morgens te m acht uur van den 26sten Januari 
riepen van Hasselt en Veth aan hunnen met denTambora 
vertrekkenden en al de goederen medevoerenden reisgenoot 
het laatste vaarwel toe. Maar de moeilijkheden waren daar- 
mede nog niet overwonnen. DeTambora, den 2 98ten Januari 
des morgens te drie ure te Batavia aankomende, liet den heer 
Snelleman voor alles wat hij ter hoofdstad te verrichten 
had, wederom slechts drie dagen over. De grootste moei- 
lijkheid bestond daarin, om in het reeds bijna geheel ge- 
laden schip nog ruimte te vinden voor de verbazende massa 
goederen, die de heer Snelleman met zich voerde. Daarin, 
gelijk in andere zaken, ondervond hij echter de meest wel- 
willende hulp. De agent der maatschappij Nederland te 
Batavia, de heer Daendels, trad dadelijk in overleg met 
kapitein Braat om de noodige maatregelen te nemen, ten 
einde de kisten en balen alsnog eene goede berging te ver- 
zekeren, en de Hoofdagent der Ned.-Indische Stoomvaart- 
maatschappij, de heer van Hulstijn, had de bijzondere vrien- 
delijkheid kosteloos een stoombootje langs boord van de 
Tambora te zenden om de goederen in te nemen. en da- 
delijk naar de Prins Hendrik over te brengen. Dank zij deze 
hulp kon de heer Snelleman den 2 den Februari met al de 
hem toevertrouwde goederen Batavia verlaten. Eene zeer 
voorspoedige reis bracht hem reeds den 5<kn Maart te 
Napels, en vandaar de terugreis naar Nederland over land 
aannemende, bereikte hij Rotterdam in den avond van den 
oden Maart, denzelfden dag, waarop de luitenant ter zee 
Cornelissen, de door het bestuur des Genootschaps be- 
noemde opvolger van den heer Schouw Santvoort voor het 
rivieronderzoek, zich des morgens te Nieuwe Diep aan boord 
van de Voorwaarts had begeven, om de reis naar Indie 
en, zoo spoedig mogelijk na zijne aankomst, de gewichtige 
hem toevertrouwde taak te aanvaarden. 

Na het vertrek van den heer Snelleman, bleef den hee- 
ren van Hasselt en Veth te Padang nog veel te doen over, 
aleer zij hunne zaken in orde gebracht en zich voor de 
reis naar Rawas via Batavia en Palembang volledig toe- 



gerust hadden. Middelerwijl werden zij nog in zekere on- 
rust en spanning gebracht door een bericht aangaande de 
plannen van den Resident van Palembang tot voortzetting 
van het rivieronderzoek, die hen zelfs leidden tot eene 
nieuwe, maar ook nu mislukte poging, om het gebied van 
Sigoentoer te betreden. De heer van Hasselt maakt daar- 
van het eerst gewag in zijn rapport van 29 Januari, waar- 
uit wij het volgende vernamen. 

Te gelijk met het schrijven van den Gouverneur der 
Westkust, dd. 15 Januari, waarbij, doch te laat, de ver- 
gunning werd gegeven om Talau en Soengei Limou te be- 
reizen, werd den heer van Hasselt ook kopie toegezonden 
van een schrijven door gernelden Gouverneur van den 
Gouvernements-secretaris te Batavia ontvangen, waarbij 
deze hem op bekomen last mededeelde, dat de Regeering 
met de hervatting van den arbeid van wijlen den heer 
J. Schouw Santvoort geene bemoeienis had gehad, doch 
dat de Resident van Palembang, blijkens een bijgevoegd 
extract uit eene geheime missive van 2 1 December te voren, 
het voornemen koesterde om in het begin van Februari de 
Batang Hari op te stoomen, ten einde o. a. de bruikbaar- 
heid van die rivier voor den afvoer van de Ombilien-steen- 
kolen en van andere producten uit de Padangsche Boven- 
landen te onderzoeken. 

Het bericht maakte op den heer Van Hasselt een eenigs- 
zins pijnlijken indruk. Er lag voor zijn gevoel eene zekere 
miskenning in van de aanspraken en rechten van het Ge- 
nootschap, vooral omdat dit plan zonder eenig overleg met 
het Comité voor de Sumatra-expeditie of hare leden was 
opgevat. Alles wat sedert omtrent de reis van den heer 
Pruys van der Hoeven met de Barito is bekend geworden, 
heeft zonder twijfel dien indruk geheel doen verdwijnen. 
De voortvarende Resident, bij wien de onderzoekingen en 
ontdekkingen omtrent den loop der Djambi groote belang- 
stelling hadden opgewekt, maar die het verdere onderzoek 
door den dood van den heer Schouw Santvoort plotseling 
gestaakt zag, zonder dat hij eenige zekerheid bezat dat het 
Genootschap in staat zou wezen de afgebroken taak spoedig 
weder op te vatten, wilde nu liefst met eigen oogen zien, 
en zulks te meer daar hij de reis tevens dienstbaar wilde 
maken aan het herstel der eendracht tusschen de hoofden 
in het Djambische, het tot bedaren brengen der onrust die 
de doortocht van Schouw Santvoort had opgewekt, en de 
versterking van den invloed van het Nederlandsen gezag. 
Zoo weinig dacht hij er aan in de rechten van het Genooi- 
schap te treden, dat hij zijn werk in alle van hem uitge- 
gane stukken als de voortzetting van de taak der, wat het 
rivieronderzoek betreft, door Santvoorts dood geschorste ex- 



peditie voorstelt; dat hij het lid der expeditie den stuurman 
Makkink op zijn tocht meden am en hem de eervolle taak 
opdroeg met de hulp der aan de expeditie behoorende 
instrumenten de wetenschappelijke waarnemingen te ver- 
richten en de kaart van de rivier samen te stellen ; en dat 
hij, dadelijk na den afloop van zijn tocht, in een schrijven 
dd. Palembang o Maart 1878, van zijne reis en de daarbij 
verkregen resultaten aan den Voorzitter van het Genootschap 
kennis gaf. Geheel in overeenstemming hiermede waren ook 
de handelingen van den Minister van Koloniën, die dezen 
tocht als in rechtstreeksch verband met de expeditie staande 
en dus als van hoog gewicht voor het Aardrijkskundig 
Genootschap beschouwende, zoodra hij met het plan van den 
Resident was bekend geworden, genoemden Voorzitter bij 
een schrijven van 18 Febr. daarvan kennis gaf en hem se- 
dert op de hoogte hield van de daaromtrent, eerst langs 
telegraphischen weg, later door de toezending van het vol- 
ledig rapport, bij zijn Departement ingekomen berichten. 
Het is echter niet te verwonderen, dat de heer van Has- 
selt, met al deze bijzonderheden onbekend, beducht was 
dat op deze wijze aan het Genootschap de eer van op dit 
veld van onderzoek den weg te hebben gewezen, zou ont- 
roofd worden, en dat hem dit noopte tot krachtig handelen 
om ook in hetgeen verder zou verricht worden een aandeel 
voor het Genootschap te vindiceeren. 

Daar het toch reeds vaststond dat hij met zijn reisgenoot 
zich via Batavia naar Palembang zou begeven, besloot hij 
nu dien tocht zooveel mogelijk te verhaasten en zond in 
verband daarmede een telegram aan den Resident van Pa- 
lembang, waarin hij hem verzocht zijn vertrek van Djambi 
eenige dagen uit te stellen, om hem en den heer Veth de 
gelegenheid te geven naar Palembang te komen en in het 
belang der expeditie de reis mede te maken. 

Het antwoord van den Resident luidde, dat hij de reis, 
die op 13 Febr. bepaald was, niet kon uitstellen; dat hij 
den r7den te Tandjong Simalidoe, dus nabij de Djambi- 
sche grens, hoopte te zijn; maar dat het hem aangenaam 
en aan de volledigheid van het onderzoek zeker bevorder- 
lijk zou wezen, als de heer van Hasselt en zijn reisgenoot 
hem van de Padangsche Bovenlanden uit langs de Batang 
Hari konden te genioet komen, In het voorbijgaan zij opge- 
merkt, dat de heer Pruys van der Hoeven in de meening 
moet verkeerd hebben, dat alle tegenkanting door de expe- 
ditie ondervonden, alleen haren zetel in het Djambische had, 
en dat hij niet goed op de hoogte was van de slechte ge- 
zindheid van den Radja van Sigoentoer, wiens van Djambi 
geheel onafhankelijk gebied moest worden doorgetogen, 
alvorens de Djambische grens kon worden bereikt. 



Eene nieuwe poging om zich den toegang tot de Rantau 
en bepaaldelijk tot Sigoentoer te verschaffen, was alles wat 
den heer Van Hasselt te beprot 
zou, naar zijn inzien, het eenige 
Resident der Padangsche Bovenla 
zoo naijverige larashoofden van 
djoendjoeng werd opgedragen na 
vergunning voor hem en zijn : 
door dat rijkje heen de Hari a 
Tandjong Simalidoe den Resident 
ten, en tevens het hoofd van Sigoen 
te verleenen voor zijn introductie 
was, welke plaatsen nog tusschen 
malidoe gelegen zijn. De heer v 
der hoop, dat Bagiendo Ratoe, vi 
van Palembang, zoo men meen 
Sultan van Djambi '), de Hari 
tegen de Kompani een oogenblik 
ken van zijn gebied veroorloven 1 

Persoonlijk ging daarop de h 
den Gouverneur der Westkust 1 
Padangsche Bovenlanden over 
waarvoor hij bij beide de mees 
rende hulp vond. Toen hij zijn ri 
waren de beide larashoofden reedi 
dragen taak te volvoeren. Gaarne 
last ware verstrekt om ook de radja': 
lawas te bezoeken, doch daartoe 
Resident van Palembang reeds de 
dacht te vertrekken. Middelerwijl 
Westkust ook naar Batavia, omv 
te verzoeken casu quo door de Ra 
woorden voor dezen tocht onthefh 
gegeven verbod om de grenzen vs 
de richting der onafhankelijke gev 

Natuurlijk verkeerden onze reizi 
uitslag; zij durfden zich echter t 
het hun, na de reeds ondervonde 
lukken zou het deel der Batang r 
moen en den mond der Djoedjc 
ook nog dat gedeelte der rivier of 
hen bevaren gedeelte alleen nog 
Santvoort onderzochte scheidde. * 



') Die echter in werkelijkheid den I 

*) In Berichten III, btz. 76, werd, i 
van dit deel der Batang Hari, door het 
der expeditie geen ernstiger pogingen ht 



Latere berichten doen ons zien, dat aan die spanning 
niet spoedig een einde kwam en dat ten slotte de geheele 
zaak niets dan nieuwe teleurstelling opleverde. Wel ont- 
ving de Gouverneur der Westkust den tóen Febr. een telegram 
van de Regeering te Batavia waarbij de voorgenomen reis door 
de Kantau Batang Mari naar de Djambische grenzen was 
toegestaan; maar schoon de Resident reeds den 4 dcn zijne 
bevelen voor het zenden der 1 arashoofden gegeven had 
en de zaak den i^en of ijden had kunnen beslist zijn, 
was nog niets van die larashoofden vernomen. Mocht ook al 
het antwoord gunstig zijn, reeds den icWen achtte de heer van 
Hasselt het nagenoeg zeker te laat om den Resident van 
Palembang nog te Tandjoug Simalidoe te kunnen aantreffen. 

In dezen stand van zaken hadden de reizigers weinig 
reden het te betreuren, toen eindelijk den 27 sten Febr. de 
Gouverneur der Westkust een telegram van den Resident 
der Padangsche Bovenlanden ontving, inhoudende dat de 
radja's van Poelo Poendjoeng, Sitiwoeng en Padang lawas 
geen bezwaar hadden tegen hun doortocht, maar dat de radja 
van Sigoentoer pertinent bleef weigeren, om zijn gebied door 
Europeanen te laten betreden. Een kort daarop door den Gou- 
verneur ontvangen brief bevatte meerdere bijzonderheden om- 
trent hetgeen de gezanten was wedervaren. De heer van Hasselt 
kon in zijn schrijven aan het Comité uit Batavia, dd. n 
Maart 1878, daaromtrent nog het volgende mededeelen. 

„Hooge waterstand en aanhoudende regens vertraagden 
aanvankelijk de reis. De eerste resultaten waren echter 
gunstig. Te Poelo Poendjoeng werd men welwillend ont- 
vangen en de jeugdige radja verklaard ons den doortocht 
toe te staan. Nog te Poelo Poendjoeng zijnde, ontvingen 
de larashoofden een boodschap van Bagiendo Ratoe, dat 
ze niet naar Sigoentoer behoefden te komen, maar hem te 



zich Tan de gesteldheid der Takoeng- en Pangéan- rivieren, met het oog 
op de bevaarbaarheid te vergewissen. In een zijner brieven richtte 
daarom het Comité nog eens aan den heer van Hasselt de vraag, of 
het niet mogelijk was iets naden aangaande die rivieren, bepaaldelijk 
aangaande de breedte en diepte der Takoeng te Soengei Langs* op 
te geven. Het antwoord luidde, dat die vraag niet met een paar cijfers 
kon beantwoord worden, daar de waterstand en daardoor ook de 
breedte gedurig varieeren. „Toen wij," zegt hij, „de Takoeng in den 
drogen tijd afvoeren, was de diepte zoo gering, op sommige plaatsen 
slechts weinige centimeters, dat de vaart met de gewone biloengkangs 
maar even mogelijk was. De breedte van de rivier te Soengei Langst 
bedroeg toen ongeveer 7 a 8 meters en de diepte, daar waar deprau- 
wen lagen, niet meer dan 25 centimeters. Maar de waterstand was, 
volgens de inlanders, toen buitengewoon laag. Zij zeiden mij, dat 't 
grootste gedeelte van het jaar de rivier voor de groote handelsvaar- 
tuigen bevaarbaar was. Die vaartuigen hebben evenwel, geladen, zeker 
niet meer dan 40 a 45 centimeters diepgang." Red. 



Poelo Poendjoeng zouden wai 
komen. Terecht twijfelende a 
belofte, gingen de hoofden tocl 
men daar dat de Radja te Soe 
hij bezig was zijn padi te oogs 
Kota toea, een weinig stroomt 
vandaar een brief aan Bagiei 
voorstelden te Kota toea te ko 
Amé te ontvangen. De Rad; 
komen en kwam ook werkelijk 
zij hem het doel hunner kon 
zeide hij er zich op te zullen t 
hij bericht, dat hij weigerde or 
ven de hoofden zich nogmaali 
hem reden voor die weigering. 
Kompani regeert, daar kan de 
loe de adat en de Malim den 
Daarom worde door u beide 
djoendjoeng verzocht, dat geen 

„Ook aan de Radja's van 
hadden de hoofden brieven gezonden, waarop het antwoord 
ontvangen was, dat men ons gaarne zou doorlaten. 

„De Gouverneur van Sumatra's Weslkust vond in de 
handelwijze van Bagiendo Ratoe genoegzame aanleiding om 
mij te verbieden, de Batang Hari af te zakken, en boe 
onaangenaam de teleurstelling ook voor mij is, ik kon niet 
anders dan het besluit van den Gouverneur billijken. 

„Ik besloot nu met de eerste gelegenheid, den 7 den Maart 
naar Batavia te vertrekken." 

Daar wij, zooals reeds boven werd aangeduid, alles wat 
het voortgezet rivieronderzoek en de verrichtingen derhee- 
ren van Hasselt en Veth op het nieuwe terrein hunne werk- 
zaamheden betreft, tot een volgend nummer dezer Berichten 
wenschen te besparen, rest ons voor het oogenblik alleen 
nog, aan de laatste uit Padang gezonden berichten enkele 
bijzonderheden te ontleenen, die het wedervaren en de 
werkzaamheid onzer reizigers aldaar na het vertrek van 
den heer Snelleman in het licht stellen. 

„Niet langer dan hoog noodig was, mocht ik gebruik 
maken van de gastvrijheid van den heer SterTan, daar onze 
werkzaamheden — het nazien en repareeren van instru- 
menten, kisten enz., — in eene particuliere woning niet ge- 
ringen overlast veroorzaakten. Had reeds vroeger de lui- 
tenant der Chineezen Lie Khong Teek, zoon van den kapi- 
tein der Chineezen Lie Saai, van zijne zeer gewaardeerde 
belangstelling in onze expeditie doen blijken door een ge* 



schenk van 22 geoliede zeildoeken, die ons bij 't overnach- 
ten in de wildernis van zoo veelvuldig nut waren geweest, 
alsook van een koolfilter voor 't zuiveren van drinkwater, — 
thans was ook zijn vader dadelijk bereid om ons van dienst 
te zijn, door ons een zijner huizen — een steencn gebouw — 
ter bewoning af te staan. Hier waren wij sedert zeer goed 
gehuisvest, terwijl de lokaliteit en de ligging van het huis 
in het Chineesche kamp, waar nagenoeg alle handswerklie- 
den wonen, onze werkzaamheden zeer vergemakkelijkten. 
Alleen de tijd was ons niet bijzonder gunstig; weldra waren 
de Chineesche nieuwjaarsfeesten in vollen gang, en dan 
wordt niet gewerkt, maar dag en nacht luidruchtig feest gevierd. 
„Hierdoor vorderden onze werkzaamheden ook niet met 
den gewenschten spoed. Gedurende die feesten, die eerst 
den 17de 11 Februari eindigden, is het verkrijgen van werk- 
volk onmogelijk. 

„Ik meldde ü vroeger ■), dat ik den dirigeerenden officier 
van gezondheid te Padang, den heer Boll, had verzocht, 
zich met de meteorologische waarnemingen aldaar te willen 
belasten. Tot mijn teleurstelling mocht ik op mijn schrij- 
ven geen antwoord ontvangen. Bestond daardoor vrees dat 
de waarnemingen te Padang gestaakt of niet geregeld voort- 
gezet zouden zijn, het is mij des te aangenamer u thans 
te kunnen mededeelen, dat door de goede zorgen van den 
heer mijningenieur Verbeek dit geen oogenblik het geval 
is geweest. Den heer Robberts, schrijver op het bureau van 
het mijnwezen, die de waarnemingen heeft gedaan en opgetee- 
kend, werd voor zijn arbeid een geschenk in geld aangeboden. 
„Door eenige Maleiers werd ik geholpen met het schrij- 
ven en kopieeren van het verzamelde op taalkundig gebied. 
Maar ook dat werk vorderde langzaam, zoodat ik het be- 
spreken en uitwerken van zooveel wat mij minder duidelijk 
was, tot later heb moeten uitstellen. Reeds nam de heer 
Snelleman een klein gedeelte van mijne Malei sche geschrif- 
ten mede. Mijn plan om ook het overige vóór ons vertrek 
van Padang naar Nederland te verzenden, kon ik niet ten 
uitvoer brengen, omdat ïk mij voorstel na afloop onzer rei- 
zen aldaar nog eenigen tijd aan de studie er van te wijden, 
met behulp van Maleiers uit de Bovenlanden. 

„De verzamelde ethnographische gegevens zijn meeren- 
deels in de Maleische geschriften vervat. Bc hoop en ver- 
trouw dat later zal blijken, dat, moge ook nog veel ont- 
breken, toch eene het belang der zaak niet geheel onwaar- 
dige bouwstof is bijeengebracht voor meerdere kennis van 
het Maleische volk en zijne taal. 
„Den i*n Februari werd het gros der koeli's door mij 



1) Berichten I, blz. 9. 



afgedankt en bleven slecl 
in dienst, benevens der 
bedienden. Bijna allen 
offeren aan de malaria-k 
van Padang geweken zijl 

„De heer Veth deelt 
post de kaart van het zi 
aansluitende aan de vori 

„Ten slotte kan ik nie 
men dank uit te spreken 
gulle hartelijkheid, die 
Padang ondervinden." 

De kaart van den h 
a6en Februari van Pad 
als Kaart no. IX, aan c' 
gevoegd. De heer Veth i 
brieven, dat hem bij he 
mond der Sipottar en 
Batang Hari meer weste 
is aangegeven, en dat zij 
Hij voegt er bij, dat a 
Alahan pandjang en de 
de buurt van Sibelaboe 
aan gegevens van het I 
voor het overige de geh< 
zamelde en gedurende 
neerde gegevens berust. 

De Gouverneur van 
van den Raad van Indi< 
Resident der Padangscl 
trekking vervangen — o 
beide bekwame en ijve 
van ganscher harte gel 
laatste bewijs van zijne 
de ethnologische verzai 
kort voor diens afreize 
meerderen door het gesc 
vervaardigde modellen v 
vens eenige modellen va 
voorwerpen van de Bat 
voorwerpen eenige reper 
opzettelijk daarvoor verv 
lcerd en met nog drie k 
boeken en photographii 
noodig werd geacht op < 
bij het vertrek der reizig 



gelaten, om door de zorg van de firma van Leeuwen en Co. 
per zeilschip de Pieter Adolf naar Nederland te worden 
verscheept, i) 

De heer van Hasselt liet zijne Maleische aanteekeningen 
en verzamelde geschriften onder de hoede van den Gou- 
verneur der Westkust te Padang achter, en richtte vóór 
zijn vertrek een brief aan den Resident der Padangsche 



I) Terwijl deze bladen op de pers zijn, werden bedoelde goederi 
in uitmuntenden toestand ontvangen. Red. 



Bovenlanden om ZËd. en 
delijk dank te zeggen voor 
steuning die de leden de 
ondervinden. 

Het Comité vereenigt ziel 
dankbetuigingen en strekt z< 
hunne in het verborgen ben 
kunnen erkend worden, de 
dig Genootschap om de ker 
ren, met raad en daad heb! 



(Gesloten 30 Juli, 1878.) 



VI. 



De dood van den heer Schouw Santvoort (i), in Novem- 
ber des vorigen jaars, bracht natuurlijk eene tijdelijke sta- 
king van het rivieronderzoek met zich. De stoombarkas en 
toebehooren bleven onder de onmiddellijke bewaring van 
den stuurman Makkink en den machinist Hermans en 
onder het toezicht van den wakkeren politieken agent te 
Djambi, den heer C. A. Niesen. 

Toen het Comité voor de Suma tra-expeditie, door wel- 
willende tusschenkomst van den Minister van Koloniën, 



(1) Onze lezer» weten dat de plotselinge dood van den heer Schouw 
Santvoort tot het uitsproken van zeer ongunstige vermoedens in de 
Indische dagbladen aanleiding heeft gegeven. Het ia daarom dat wjj 
het niet overbodig «enten hier mede te dealen wat on* de hoer Niesen, 
d. d. U Maart 1878, daarover schrijft. 

„liet overlijden van deu heer Santvoort had plotseling en zonder 
merkbare voorafgaande ziekte plaats. Den avond voor zijn oTerlijden 
hebhen wij nog gezamenlijk tot nagenoeg middernacht doorgebracht, en 
verliet hij mij, zonder dst er bij mij eenig donkbeeld bestond, dat ik 






r levend B 



„Ter voorkoming van geruchten ia het lijk, dat wij 's morgens te 
10 ure als rustig slapende in het bed vonden, geneeskundig onderzocht. 
De geneesheer verklaarde dat het overlijden waa veroorzaakt door een 
bartsgebrek, terwijl ook de tongen waren aangedaan . Van geweldigen 
dood waa geen spoor', trouwene bestond daaromtrent bij mij ook niet 
de minste verdenking. Hij had mij in de laatste dagen in het geheel 
niet verlaten." 

De machinist Hermans, na zijne terugkomst iu Nederland door het 
Comité persoonlijk ondervraagd, heeft dit alles teu volle bevestigd, i-n 
verklaard dat het geneeskundig onderzoek heeft plaats gehad door den 
heer Waschke, officier van gezondheid, toegevoegd aan het te Djambi aan- 
wezige detachement (vgl. „Berichten", 111, bl. 86). De heer Hermans 
voegde er nog bij, dat hij bij Schouw Santvoort wel eens sporen van 
lichamelijk lijden had waargenomen ; doch dat deze alle dergelijke ver- 
schijnselen steeds licht had geteld, onder verklaring dat hg geen tijd 
luid om ziek te zijn. Hij wis, tooals ook de heer Niesen getuigt, vooral in de 
laatste dagen vol moed. „De zaken stonden dan ook gunstiger dan 
ooit. en alles was gereed om door te tsaten, wat tot op dat tijdstip 
hoofdzakelijk door het lage water verhinderd was." Sed. 



bericht had ontval 
Exc. ontvangen re 
Schouw Santvoort v 
aan den heer Nie; 
zocht de zorg voor 
expeditie behooren» 
heer S. Santvoort 
berustten, op zich ■ 
ning te zorgen en 
dit niet volstrekt 
Niesen beantwoorc 
waarin hij den hem 
gaf van de maatrej 
eenstemming met i 
genomen. 

Door brieven var 
1878 werd de heer 
volstrekt niet voon 
derzoek op te geve 
een chef tot verva 
te benoemen. Die 
Djambi ontvangen 
Resident van Palen 
in afwachting van he 
zelf reeds maatregele 
genomen en zich d 

Reeds in de ma; 
persoon naar Djaml 
van zaken aldaar b 
schillen tusschen de 
Overal welwillend 
laatste geheel gesl; 
den Sultan de afsj 
bruari, in welken tij 
stand kan verwacht 
alsdan met Zijn E 



Batang Hari zoover mogelijk op te varen. De Sultan zou 
daardoor in de gelegenheid worden gesteld met de boven- 
streken- van het hem in naam (zooal niet in werkelijkheid) 
toebehoorende gebied bekend te worden, en misschien om 
door eene persoonlijke ontmoeting met Sultan Taha de 
grondslagen te leggen voor eene geheele bevrediging van 
het verdeelde en onrustige rijk. Tot dat einde zou het 
stoomschip Barito, waarmede de Resident zoo het schijnt 
naar Djambi gekomen was, daar voorloopig blijven, en 
zouden naar Teloek rendah en Moeara Tebo steenkolen 
worden opgesleept. 

De Heer Pruys van der Hoeven stelde zich met dezen 
tocht een drieledig doel voor : de bevestiging van onzen 
invloed in het Djambische rijk, de verkrijging van meer 
kennis van den inwendigen toestand des lands, en het con- 
stateeren van de al of niet bruikbaarheid van de Batang 
Hari voor den afvoer der Ombilien-kolen en andere pro- 
ducten van de Padangsche Bovenlanden naar de Oostkust. 
Van het plan om den Sultan mede te nemen, ofschoon dit 
anders met het gebruik in zoodanige gevallen geheel over- 
eenstemt, is hij, nog vóór het ondernemen van den tocht, 
om aan het Gouvernement medegedeelde, maar niet open- 
baar gemaakte redenen teruggekomen, zooals blijkt uit het 
rapport van de reis, dat, op last van den Minister van 
Koloniën, in de Staatscourant van 21 Mei 1878 werd ge- 
plaatst 1). Wij moeten hier nog mededeelen, dat het 
Comité door den Minister van Koloniën reeds bij een 
brief van den i8den Febr. met het plan tot dezen 
tocht was bekend gemaakt; dat het in een schrijven van 
denzelfden Minister van 1 April mededeeling ontving van 
het telegrafisch bericht omtrent den afloop bij de Regee- 
ring ontvangen ; dat een brief van den heer Pruys van der 
Hoeven zelven, den 9den Maart aan den Voorzitter des 
Genootschaps geschreven, dezen reeds vóór de verschijning 
van het rapport met de voornaamste resultaten van den 
tocht had bekendgemaakt; en eindelijk, dat van het nommer 
der Staatscourant waarin het rapport werd opgenomen, op 
last van den Minister een exemplaar aan het Comité ge- 
zonden werd, opdat het niet aan zijne aandacht zou ontgaan. 

Wanneer men in aanmerking neemt dat de tocht op de 



1) Wij vermoeden dal de reden te zoeken ia in weder opgewekt* 
vree», dat de Sultan door de bovenlandache bevolking niet wel zou ont- 
vangen worden ; uit bet rapport zelf blijkt, dat de Sultan reed» te 
Mooara Tebo verzet tegen het opsleep™ en lossen van steenkolen vreeede, 
en dat ook de heer v. d. Hoeren bij vastraken of andere moeilijkheden, 
niet op de hulp der bevolking durfde rekenen. Red. 



Batang Hari van den 
schakel vormt in het de 
ingesteld rivieronderzoel 
tochten van den Heer 
gelijk de latere van di 
den tocht van den hee 
dat de ontdekkingen 
Hari, door het andere 
gezonden expeditie gei 
voor dien Resident w; 
bevaarbaarheid van de 
eindelijk dat de exped 
Makkink, stuurman vai 
van den heer Pruys 1 
was, en de wetenschap] 
door dat lid der expe 
zeker gereedelijk erken 
heer Pruys van der Hoe 
betreffende eene plaats 
extenso laten volgen. 

Rapport van de 

betreffende eene opnt 

tot aan de west* 

Door de Commissie, 
nootschap in Nederlan 
wetenschappelijke onder 
o. a. op de wenschelij) 
den afvoer van de Om 
naar de Oostkust van S 
een spoorweg- verbindt nj 
en het noordelijkst aan 

In de 3de afdeeling 
Genootschap uitgegeven 
expeditie komt een rap 
den heer Veth, getiteld, 
de Batang Hari" 2). ï 
waarop de richting is a; 
Ombilien naar de Bati 
Goentoer, welke plaats i 

1) Wij hebben ons veroorlo 
afdruk van het rapport doo 
geleden hebben, en enkele a 
verbeteren. 

2) Zie ald. bl. 73. 
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het meest noordelijke punt aan de meerbedoelde rivier ge- 
egen, terwijl tevens voorondersteld wordt dat van Si Goen- 
toer af ten opzichte van de bevaarhaarheid der Batang Hari 
geen bezwaren bestaan. 

Belangrijke teneinbezwaren zouden tegen het maken van 
dien spoorweg, waarvan de lengte wordt geschat op 130 a 
140 kilometers, niet bestaan. 

Uit een ander rapport van den heer Veth, in no. 2 van 
de „Berichten" voorkomende i), blijkt voorts, dat een on- 
derzoek naar den loop van de boven-Batang Hari aan 't 
licht heeft gebracht, dat de rivier van haren oorsprong z) langs 
de grenzen van het Gouvernement Sumatra's Westkust noord- 
waarts loopt, bij Kotta Ranau de Si Fottar, bij Moeara 
Mamoen de Mamoen, en hooger op de Pangean, allen 
rivieren van het westelijk gelegen gebergte afvloeiende, op- 
neemt, en dat, na het opnemen van de Pangean, de Batang 
Hari, tusschen den Goenoeng Médan en den Goenoeng Lalo, 
naar het zuidoosten stroomt. 

De heer Veth volgde de Batang Hari slechts van Kotta 
Ranau tot Moeara Mamoen; het overige gedeelte, tot daar waar 
voorondersteld werd dat Si Goentoer moest liggen, werd 
uit de verte waargenomen. 

Waargenomen of gegiste geographische ligging van een 
dezer punten wordt door den heer Veth niet opge- 
geven. 

Daar ik reeds sedert eenigen tijd op eene gunstige ge- 
legenheid wachtte om een tocht te maken naar de weste- 
lijke grens van het Djambische rijk, ten einde den toestand 
van land en volk beter te leeren kennen, besloot ik, nu door 
den onverwachten dood van den chef der Djambi-expeditie, 
den heer Schouw Santvoort, het rivier-onderzoek, voorloopig 
althans, van Genootschapswege was gestaakt, van die reis 
gebruik te maken om de richting en de bevaarbaarheid 
der Batang Hari zoo nauwkeurig mogelijk op te nemen 
en de rivier op te gaan tot waar zij in den Westmoeson niet 
meer bevaarbaar is. 

In Februari is gewoonlijk de waterstand het hoogst; in 
die maand zou dus de reis plaats hebben. 

In December anno passato werd, in overleg met den Sultan, 
door de Barito eene hoeveelheid van zes ton steenkolen te Pe- 
nindjawan tegenover Moeara Tabir gedeponeerd, terwijl eene 



1) Zie ild. bl. 84 en Kant II. 

2) Hier schijnt iets uitgevallen. De riviei 
(prong af wrat zuidoost- en oostwaarts, en daarna 
Gouvernement Sumatra'a Wntxnat noordwaarts. 
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i) Zie verder Plan 



X> in die hoofdrivier uitmondt, naai 
route werd door den heer Schouw 
e schets, voorkomende in no. 2 der 
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Schouw Santvoort: „Deze (de meer- 
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;n in een overdekte prauw, zoo veel 
ts doorreizende, zonder ander in- 
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1 snellen stroom zijn schee pssioepen 



rau den heer Schouw Santvoort wordt hier niet 
eel zurg zij werd aamengeateld, blijkt duidelijk 
.mens telling dor Kaart" in „Berichten" II, 
lur Hoeven Tergeet ook, dat de lieer Schouw 
au de opneming der Boni eu dua van Moeara 
n waarnemingen met eene reeds voorhanden 
o tot verbetering Iiarer gebreken aanwenden 
Red. 



niet te gebruiken; men komt d 
ze te veel diepgang hebben. 1 
het water en wordt dus met 
wogen. 

Het personeel van de bidar 
schikte inlanders werden van E 
bemanning van de Barito te 
vastraken of eenige andere ve 
gewoon werk, bijv. het kappt 
het kolenladen enz., op de hulp 
gerekend worden. 

Bij 't vertrek van Djambi wai 
buitengewoon hoog. Onze vest 
heuvel gelegen is, uitgezonderd, 
oevers onder water; de stroom 
ons eerste traject 3 mijl. 

Te 3 ure in den namiddag be 
waar wij in 5'/» vadem water s 

Om redenen, medegedeeld bi 
Maart jl., lit. G, gaf tk den Sultan in overweging de reis 
niet mede te maken, inet welk voorstel Z. H. zich verw- 
nigde. Een Djambinees uit de bovenlanden afkomstig, 
thans roeier op de bidar van den Politieken Agent, kon 
voldoende inlichtingen geven omtrent de namen van doe- 
soens, zijriviertjes enz. 

Te a'/i ure gingen wij anker op en stoomden denzelfden 
dag door tot Pinang Dadar, waar wij bleven liggen 

Den volgenden dag werd te 2 ure in den namiddag de 
Doesoen Rantau Kapas toea, nabij de Moeara Tembesi ge- 
legen, bereikt. Hier werd geankerd om kolen te laden, 
ook de kolen uit de prauw werden overgenomen en deeb 
in zakken op het dek geplaatst. 

Het was namelijk gebleken, dat met den zwaren stroom 
het sleepen van die prauw te veel oponthoud veroorzaakte. 
Met de koten die aan boord waren en die welke te Penin- 
djawan 1) lagen, kon men ver genoeg komen, en als de 
nood aan den man kwam, zou hout kunnen worden gekapt 

De volgende dag werd bestemd tot het doen van waar- 
nemingen om de lengte en breedte van deze op slechts ge- 
ringen afstand van de Tembesi gelegen plaats te bepalen. 
Het weder was daartoe zeer gunstig, maar de waarnemers 
moesten te halver lijve in het water staan, terwijl op een 
tafeltje de kwikbak en de instrumenten werden geplaatst. 
De geheele doesoen stond onder water en geen droog plekje 

IJ Op de kaarten van den heer Schouw Santvoort Fcnandjotan. Bti. 



Was in den omtrek te vinden. Voor het bestek te Rantau 
Kapas werd bevonden i 8 24' 31" Z. B. en 103° 5' 48" O. L. 
Den i6den werd de tocht voortgezet. Bij de Moeara 
Tembesi komt het water uit dien belangrijken zijtak, welke 
bij zijne uitwatering een scherpen hoek met de Batang Hari 
vormt, in botsing met den stroom van die rivier, waardoor 
in het midden een neer gevormd wordt, terwijl de tegen- 
strijdige stroomen elkander naar de oevers dringen. 

Door den zeer hoogen waterstand was de botsing der 
stroomen geweldig. In de neer gekomen werkte het roer niet 
langer en werd de Barito, die, hoewel volle kracht stoomen- 
de, bijna niet vooruit kwam, van den eenen oever naar den 
anderen geslingerd, en duurde het een geruimen tijd voor- 
dat wij dat punt te boven waren. 

Buiten de neer bedroeg de stroomsnelheid zeker niet 
minder dan 6 mijl ; met het oog op den waterstand kan men 
aannemen, dat de stroom op dat oogenblik de maximum- 
snelheid had bereikt. Voor een sneller varend stoomschip 
dan de Barito, die niet meer dan 6% hoogstens 7 mijl 
loopt, levert dus deze passage zelfs bij bandjir geen ge- 
vaar op. 

Ook een weinig verder op, bij het maken van den hoek 
bij Rengas Sembilan, troffen wij een sterken stroom, die 
niet minder dan 5 mijl bedroeg, en waar het rond stoomen 
dus eenige moeite kostte, te meer omdat door de zware 
lading steenkolen de Barito niet meer dan 6 1 /* mijl volle 
kracht ging. Die beide punten uitgezonderd, was de gemid- 
delde stroomsnelheid 3 mijl. Te 6'/i uur werd in 6 vadem 
water geankerd te Penindjawan, waar kolen gedeponeerd 
waren. Deze doesoen is tegenover de Moeara Tabir en bo- 
ven het aan den anderen oever liggende Teloek Poean, de 
woonplaats van den Pangeran Ratoe, gelegen. Den vol- 
genden morgen werden kolen geladen en observaties geno- 
men, en in den namiddag werd aan den Pangeran Ratoe 
een bezoek gebracht. 

Terwijl op de meeste plaatsen ook hier de oevers onder 
water stonden, was Teloek Poean en het omliggende, meer 
heuvelachtige terrein niet overstroomd. 

De Tabir, hoewel volgens berichten uit het Korintji- 
gebergte ontspringende, en dus een verren loop hebbende, 
is, wat breedte en diepte betreft, een onbeduidende rivier, en 
kan, ten gevolge van devele daarin drijvende boomstammen, 
in den Oostmoeson niet bevaren worden. 

Het te Penindjawan verkregen bestek was i° 36' 12" Z. 
B. en 102 50' 2" O. L. Van Djambi tot de Tabir heeft de 
rivier eene breedte van 250 tot 300 meters met een gemiddelde 
■diepte van 6 vadem (gewone waterstand, opneming Boni) 
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De oevers zijn hier hooger en geheel bandjir-vrij ; het 
zware bosch neemt af en maakt plaats voor uitgestrekte 
vlakten, voor een groot gedeelte met padi beplant, die zeer 
goed stond en van de vruchtbaarheid des bodems getuigde. 

Bij de doesoens, waaronder enkele vrij groote, werden 
belangrijke kudden vee gezien. 

Hier en daar verbreedt zich de rivier en treft men eilanden 
of begroeide zandbanken aan. Op die plaatsen was het 
vaarwater minder diep en stond er soms slechts 3 vadem 
water. Des avonds werd geankerd l /i uur stoomens boven 
de doesoen Poelo Poera in 3 vadem water. De richting der 
rivier is van Moeara Tebo af noordoostelijk. 

Den zosten ging het in noordelijke richting verder. De 
rivier wordt hier smaller, soms is de breedte slechts 70 
meters, loopende tusschen hooge oevers ; nu en dan echter 
breidt de stroom zich uit en op die punten werd slechts 3, 
soms 2 vadem gelood. De snelheid van den stroom beliep 
echter niet meer dan 2»/, en 3 mijl. 

Te 5 ure werd de Moeara Djoedjoean bereikt 1) en daar 
geankerd op een steenachtigen bodem in 5 vadem water. 

In den voormiddag van den sisten werden aan den wal 
waarnemingen ter verkrijging van lengte en breedte gedaan, 
en werd dien ten gevolge voor de Moeara Djoedjoean ge- 
vonden i' 14' 2" 5 Z. B. en ioa" 3' 52" 5 O. L. 

De Djoedjoean is een zijtak die slechts voor kleine prau- 
wen bevaarbaar is. De heer Schouw Santvoort, die deze rivier 
van af Rantau Ikir afzakte, geeft er eene beschrijving van 
die in de „Berichten over de Sumatra-expeditie" is opge- 
nomen. 

Na bij de bewoners van de bij de Moeara Djoedjoean 
gelegen doesoen Tandjong Kajoe poetieh de noodige inlich- 
tingen ingewonnen te hebben, werd in den namiddag van 
den 21 sten de tocht voorgezet. De rivier krijgt meer en 
meer het aanzien van een bergstroom, nu eens tusschen 
hooge oevers slechts een breedte van 70 tot 50 meters be- 
houdende, meteene diepte van 10 tot 12 vadem, dan weder 
zich verbreedende, met eilanden en zandbanken, met een 
vaarwater ter diepte van $ &. 3 vadem. 

Te 4 ure werd boven het eiland Berhalla geankerd, om 
bij de bewoners informatie in te winnen omtrent den ver- 
deren toestand der rivier, daar het water steeds langzaam 
vallende was; een onbeduidende zijtak, de Lihat, uit het 
westen komende, werd nog gepasseerd. 

1) De Moeara of mond rin de DjoedjoMn ia hst pont mi de bpa 
Schouw Santvoort op zijne reu dwiia door Snmatra op de fiitang Hui 
kwam. fcd. 
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Schoon hier en daar steen- en heuvelachtig, zijn ze in het 
algemeen vlak, maar ver boven bandjir-peil gelegen. Nabij 
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de doesoens, die er welvarend uitzien en waaronder vrij 
groote met goed gebouwde huizen voorkomen, werden uit- 
gebreide bouwgronden en talrijke kudden vee gezien. De 
bouw der huizen en de kleederdracht gelijken hier meer op 
die in de Padangsche Bovenlanden gebruikelijk. 

Ook wat de spraak betreft, bestaat hiermeer overeenkomst 
met de bovenlanders van Padang. Met meer nieuwsgierigheid, 
maar met dezelfde kalmte als meer benedenwaarts het ge- 
val was, werd het voorbijvarende of ten anker liggende 
stoomschip door de bevolking waargenomen, 

Te Moeara Tebo werd nu nog eene waarneming gedaan 
en de ligging van dien riviermond bepaald op i" 41' 40". 5 
Z. Br. en 120 30' 5i".5 O. L. Tevens werd op die plaats 
brandhout gekapt. 

Te Rantau Kapas toea werd de prauw, die daar op de 
heenreis was achtergelaten en aan de zorgen van het doe- 
soenhoofd was toevertrouwd, weer op sleeptouw genomen 
en nogmaals brandhout gekapt. 

Den 25sten werd Doesoen Tengah bereikt, waar den 
Sultan weder een bezoek werd gebracht. Zijne Hoogheid 
was met den goeden afloop der reis blijkbaar zeer inge- 
nomen. 

Van den daar te voren gedeponeerden voorraad steen- 
kolen werden eenige tonnen geladen, en den zósten 's mor- 
gens te 9 ure kwam de Barito te Djambi terug. 

Zonder eenig bezwaar te ontmoeten, werd de afstand 
van Djambi tot de grens-doesoen Semalidoe, zijnde nage- 
noeg 270 Engelsche mijlen (van Djambi tot aan de mon- 
ding is de afstand 92 mijlen,) in 67 stoomuren stroomop- 
waarts en 31 uren stroomafwaarts afgelegd. 

Ware niet, ten gevolge van den bandjir, de stroom rus- 
schen Djambi en Moeara Tebo zoo sterk geweest, dan zou 
de reis een tiental uren minder lang geduurd hebben, maar 
dan zou men ook niet de gelegenheid gehad hebben de 
grootste stroomsnelheid waar te nemen. 

De gemiddelde stroomsnelheid op de Batang Hari van 
Djambi af (daar beneden werken eb en vloed) bedraagt 2 
mijl, de sterkste 3'/,, enkele punten, waarbij bandjir 5 mijl 
stroom loopt, uitgezonderd. 

Bij gemiddelden waterstand is de Batang Hari dus van 
Djambi tot nabij Semalidoe bevaarbaar voor vaartuigen van 
4 en s voet diepgang, en waarschijnlijk zelfs bij gewonen 
lagen waterstand voor vaartuigen van 3 voet diepgang, welke 
diepgang voor sleepbootjes voldoende is. 

IJzeren laadprauwen, zooals op Borneo in gebruik zijn, 
gaan geladen niet dieper dan 1 voet. Intusschen zou de 
stand der rivier bij laag water nader geconstateerd moeten 
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genoeg zijn om vasten grond te doen verwachten, en dat 
men van Semalidoe af jaarlijks, zoo niet acht, dan toch zeer 
waarschijnlijk zes maanden lang gelegenheid hebben zou 
om de kolen langs de rivier af te voeren, welke tijdruimte 
voldoende schijntals men in aanmerking neemt, dat men des- 
noods ook met vlotten zou kunnen werken. Doch deze overwe- 
gingen veranderen niets aan het feit, dat ook de beste gelegen- 
heid voor het vervoer te water zonder waarde is, indien het 
punt waai de rivier bevaarbaar wordt, op te grooten afstand 
van het kolenveld verwijderd is. Ziehier dus de opmerkin- 
gen die, naar onze meening, nog eenigermate de hoop wet- 
tigen, dat het eindpunt van den spoorweg hooger op zou 
kunnen geplaatst worden, 



„Bij een gemiddelden waterstand werd Seinalidoe zonder 
eenig ongeval bereikt. Wel had de stroom dikwijls in de 
bochten eene snelheid tot zes mijl, zoodat men nauwelijks 
vooruitkwam ; maar dank zij het goede vaarwater kwam 
men die moeilijkheden zonder ongeval te boven. 

„Reeds aan den mond van de Djoedjoehan hadden de in- 
landers verteld, dat de verdere vaart onmogelijk zou blijken . 
maar zooals te verwachten was, deze mededeeling bleek on. 
waar. Men gaf dit slechts voor in de hoop, dat de Resident 
reeds daar zou besluiten om terug te keeren. Toen men te 
Semalidoe was aangekomen, bleek het echter onmogelijk met 
de Barito verder op te varen. Vlak vóór die kampong ver- 
deelt zich de rivier in drie armen, waardoor twee eilanden 
gevormd worden. Geen van die armen bood voor de Barito 
genoegzame diepte en breedte aan. 

,,Nu werd de rivier nog een heel klein eind per roeiboot 
opgevaren en kwam men spoedig aan eene plaats waar 
steenen in de rivier uitstaken, op welke slechts 2^3 voet 
water stonden. Echter bevond zich bij een der oevers een 
diepere geul. De bewoners van Semalidoe beweerden, dat 
hier alle scheepvaart eindigde en men heel spoedig waterval- 
len in de rivier zou aantreffen. Hierdoor kwam de Resident 
tot de overtuiging dat alle bevaarbaarheid ophield en keerde 
hij naar Djambi terug. 

„Tot oplossing der vraag of de Djambi voor den afvoer 
der Ombilien-kolen in aanmerking kan komen, zijn wij door 
dezen tocht niet veel verder gekomen. Wel is het een 
gunstig teeken, dat een schip van de grootte van de Barito, 
bijna 30 meters lang, met de raderkasten nagenoeg 9 meters 
breed en met i.ó meter diepgang, zonder ongelukken de 
rivier zoover heeft kunnen opstoomen; maar om tot de ge- 
schiktheid voor een geregelden afvoer te kunnen besluiten, 
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van Hasselt gebleken vijandige gezindheid van den Radja 
van Sigoentoer een emstigen hinderpaal zou vormen. Die 
vrees zou hem echter niet weerhouden om zijn aandacht in 
de eeTste plaats te wijden aan de punten die, in verband met 
het gebruik (Ier Batang Hari als afvoerweg, nog niet ge- 
noegzaam tot klaarheid waren gebracht: de staat der rivier 
met het oog op de bevaarbaarheid ook in den Oost- 
moeson, de afstand tusschen Semalidoe en Sigoentoer en 
de gesteldheid van het water en van het terrein tusschen die 
beide plaatsen. 

Een verzoek om audiëntie bij Z. Exc. den Goeverneur- 
Generaal werd den heer Comelissen dadelijk ingewilligd, 
en den 24sten April werd hij te Buitenzorg hij Z. Exc. toe- 
gelaten, terwijl hij des avonds de eer genoot aan de tafel van 
Z. Exc. te worden genoodigd. De Gouverneur-Generaal 
toonde op nieuw zijne hooge ingenomenheid met de expe- 
ditie en zijn bereid vaardigheid om haar door alle middelen 
die in zijn vermogen waren, te steunen en te bevorderen. 
Alleen op het verzoek van het Comité om het verbod 
tot het betreden van Korintji op te heffen en de al of niet 
raadzaamheid van een bezoek van dat gewest aan hetoordeel 
van de chefs der expeditie over te laten, kon nog geene be- 
slissing genomen worden. Z. Exc. meende dat men ook die 
plaats het best van uit het Djambische zou kunnen naderen, 
en dat een van die zijde ingesteld onderzoek misschien tot 
eene latere opheffing van het verbod zou kunnen leiden. Z. 
Exc. ried overigens den heer Comelissen bepaald aan, zich 
vóór het aanvaarden zijner taak met den Resident van Pa- 
lembang in betrekking te stellen, en belastte hem zelfs met 
eene mondelinge mededeeling aan dien hoofdambtenaa r. 

Uit de gesprekken bij deze gelegenheid gehouden, bleek 
dat de Resident van Palembang, hoe gunstig ook de indruk 
mocht zijn dien hij, op den tocht met de Barito, van de 
gezindheden der bevolking in de Oeloe Djambi en het ont- 
zag voor het Gouvernement in die gewesten had verkregen, 
toch eene versterking van onzen invloed niet overbodig 
achtte, daar hij bij het Opperbestuur de aanvrage had ge- 
daan, om op een punt hooger op aan de rivier een Contro- 
leur te plaatsen. 

Eindelijk vond de heer Comelissen ook zeer gewenschte 
medewerking bij den heer van Hulstijn, Hoofdagent der 
Nederlandsch-Indische Stoomboot-maatschappij, die zich op 
nieuw bereid verklaarde de expeditie-leden op denzelfden 
voet als vroeger te vervoeren. De heer Comelisseii ,.,.am 
met hem overeen, dat hij den 7 d,n Mei Batavia zou verlaten 
met de naar Singapore vertrekkende boot, dat hij met deze 
tot Maniok zou medegaan, en vandaar de reis naar Djambi 
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Loudon naar Muntok, en daar tot den lo^" 1 Mei verblij- 
vende, zette hij met het stoombootje Patoeha de reis naai 
Djambi voort, waar hij den i2 ll « D 's morgens aankwam. Zeer 
gastvrij door den heer Niesen ontvangen, scheepte hij zich 
den volgenden dag weder in om met de Patoeha naar Palein- 
bang te gaan en de zaken met den Resident te bespreken. 
Daar de heer Niesen bij die gelegenheid den Gou vernemen ts- 
stoomer Barito voor het herstellen eener boei moest ontbie- 
den, hoopte hij dat die bodem hem eene schoone gelegen- 
heid zou geven om na weinige dagen te Djambi terug te keeren. 
Gedurende zijn afwezen zou de barkas bij voortduring voor 
het opvoeren van kolen te werk worden gesteld, daar de 
voorraad te Doesoen Tengah voor het hooger opstoomen 
der rivier nog lang niet toereikend was. 

Onder de goederen door den heer Cornelissen van Batavia 
naar Djambi medegevoerd, bevonden zich nog drie kistjes, 
die aan den heer Schouw Santvoort geadresseerd waren. Een 
daarvan bevatte patronen, tot een geschenk voor den Sultan 
bestemd. Van de andere, die meest met kleedingstukken ge- 
vuld waren, was het eene door Schouw Santvoort te Padang 
achtergelaten, toen hij zijne reis dwars over Sumatra onder- 
nam, en bereikte eerst nu zijne bestemming. De heer Corne- 
lissen vond er echter een pakje in, aan het adres van den 
Voorzitter des Genootschaps, hetwelk hij aan den machinist 
Hermans op zijne reize huiswaarts mede gaf. Dit pakje be- 
vat een vijftal aaneengeregen bamboelatten met Redjangsch 
of zoogenaamd ren tj on g-schrift bekrast. De heer Schouw 
Santvoort had dit handschrift den a8 sl#n Februari 1877 te 
Fort de Koek ontvangen van D'. van Riemsdijk, adjunct- 
inspecteur van het inlandsch onderwijs, die het van zijne 
reis naar de Controleurs-standplaats Lals, 26 paal benoorden 
Benkoelen, had medegebracht. Zulke handschriften zijn zeld- 
zaam en moeielijk te verkrijgen. Het Alphabet is medege- 
deeld in Marsden's History of Sumatra, in de Inleiding 
op Crawfurd's Malay Grammar, en in de Sturler's Proeve 
eener beschrijving van Palembang. De heer Santvoort had 
zich echter de moeite gegeven eene nauwkeurige kopie daar- 
van te vervaardigen naar een exemplaar dat de heer van 
Riemsdijk in bezit had. Het handschrift met het Alpha- 
bet, door den heer Hermans in goeden staat overgebracht, 
maakt thans deel \iit van de uitgebreide ethnologische col- 
. lectie door de leden der expeditie verzameld. 

Aan den heer Cornelissen was onder andere in last gegeven, 
de nalatenschap van den heer Schouw Santvoort te bered- 
deren; hij vond daarvoor echter zeer weinig te verrichten, 
dewijl de heer Niesen reeds alles bezorgd had. Natuurlijk 
gaf hem zijn eerste zoo kortstondig verblijf te Djambi geen 
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ook zijn bijzondere aandacht aan de mondingen der rivier, 
en deelt daarover, in een schrijven van ao Mei, eenige op- 
merkingen mede, die in verband staan met de ook hem 
zooveel belang inboezemende vraag betreffende de geschikt- 
heid der rivier voor den afvoer der Ombilien-kolen. „Wat 
het station aan de monding der rivier aangaat," zoo lezen 
wij daar, „schijnt Poelo Berba, het eilandje aan de mon- 
tlïng van dien naam, toch niet in aanmerking te kunnen 
komen. De bank strekt zicht tot ongeveer een geogra- 
phische mijl buiten het eiland uit, en de geul is te 
ondiep om meer dan zeer kleine schepen toe te laten. Ook 
moeten de Berba- en Sadoe-mondingen zeer ondiep zijn. 
Het best geschikt voor het kolendepot zou Saba zijn, de 
kampong aan de Nioer; want deze is de diepste monding 
der Djambi-rivier, heeft eene afgebakende geul, en is de 
eenige die thans voor grootere vaartuigen gebezigd wordt. 
Te Saba kunnen met hoog water schepen van 16 voet diep- 
gang komen en is de rivier zeer breed, zood.it er goede 
ruimte gevonden wordt. Het verval dat daar 12 voeten be- 
draagt, geeft schoone gelegenheid tot repareeren, dokken 
enz. De diepte is daar ook bij laag water voldoende. 

„Wilde men dan nog een ander station voor de zeeschepen 
hebben, zoo zou misschien Poelo Varella of Brahalla ge- 
schikt worden bevonden. Daar vindt men tot vlak onder den 
wal 6 en meer vademen diepte. Dit eiland ligt op een af- 
stand van bijna 8 geographische mijlen van de uiterton der 
Nioer-geul, in eene richting iets benoorden het Oosten. Het 
ligt recht benoorden Tandjong Bon of Djaboeng, den hoek 
van den Sumatrawal met straat Banka. Het is een hoog 
eiland (450 voet); of er een geschikt strand is en een vei- 
lige ankerplaats voor de schepen, zou nog moeten onder- 
zocht worden. 

„De afstand van Saba tot de uiterton der Nioer-geul be- 
draagt + 4 geographische mijlen; van Saba af zou men dus de 
kolen nog over een traject van 12 geographische mijlen moe- 
ten vervoeren en wel voornamelijk over zee, om ze op Poelo 
Varella te krijgen. Hiertoe zou men natuurlijk een afzon- 
derlijken dienst, afgescheiden van de riviervaart, moeten or- 
ganiseeren." 

Den 13**° Mei met den machinist Hermans met de Pa- 
toeha naar Palembang vertrokken, vond de heer Comelissen 
tot zijn leedwezen den Resident afwezig, toen hij den ió*" 1 
die hoofdstad bereikte. Ook vernam hij dat de Barito een 
defect aan den ketel had bekomen, dat een reparatie ver 
eischte, en dus zeker niet zoo spoedig zou kunnen varen. 
Hij schreef vanhier aan de heeren v. Hasselt en Veth, die, 
van Batavia naar Palembang gekomen, zich destijds in het 



landschap Rawas 
nu in de eerste p 
hij hen spoedig o 

In dit plan kwa 
nelissen een gesj 
Palembang, die de 
gekeerd. De Res 
de Batang Hari, 
heer Niesen tege 
had geopperd. In 
in den drogen m 
lenafvoer was de 
geloofde zelfs dal 
slechts een paar 
gestremd zijn. In 
heer Comelissen 
in de eerste plaa 
komen, tot welk 1 
dat de heeren vai 
nog niet betreden 
hadden ondernome 

Bij deze gelegei 
zonderheden over 
sche rijk, die hem 
geering, om haren 
van een ambtenaa 
mond van de Tal 
kan niet zonder bc 
wedervaren onzer 
wijls op dien toes 
omtrent strijdige £ 
gedeeld. Sultan 1 
van den tegenwoc 
gezag, dan als in 
ven de, Pangeran 
als een valsch en 
die strijdige voors 
mers dezer „Berici 
is voor ons uit dit 
geen gevaar te 
maken, waarvan d 
mocht wenschen, 
van te zeggen, dai 
slag heeft gezegd, 
schelijk schijnt, v< 
aldaar op blz. 20 

„Onze aan raki ni 



:rt de militaire ex- 


afgekomen, om z 


imamelijk droegen 


gens heeft hij de; 


nichten, dat door 


gezeld, ten einde 


plannen tegen het 


Controleur, waan 


en evenwel waar- 


„In hoever eei 


and heeft bestaan. 


ding van Soetan 


[gestrooid en ge- 


zeggen. Wel heeft 


den Sultan, in de 


zich tot den Sulta 


elangbij had onze 


was zich geheel 


: hij ook de leden 


den brief des Stili 


Aardrijkskundig 


vernomen dat h 


: houden. 


padi naar streken 


rnvloeüng van de 


kat verboden he 


eed Soetan Taha 


benedenlanden v 


geworden, in de 


aldaar zeer slecht 


als oppermachtig 


Het komt ons 1 


.oor de Regeering 


het beste bewijs i 


nimmer moeite 


standigheden die 


te hebben gezien 


gezindheid tot ve: 


ig te handhaven. 


nier ernstig ge koe: 


i den Sultan in de 


ropeanen even vi 


. dezen sinds lang 


zag, heeft zijn vei 


;eerd, heeft Soetan 


in het gebied dat 


hield steeds ver- 


wezen. Men zal 


jnplaats van Soe- 


ook de verzoeninj 


le hooger aan de 


meer gedwongen 


leed zijn invloed 


trouwen. Dat h( 


met vermijding 


de gelegenheid wi 


* den nabij de 


zijne handelingen 


igah, ge vestigden 


wantrouwd. 


nge nomen stand- 




lik af dat het ge- 


Daar de Baritc 


ouvemement ge- 


Comelissen den 2 


oen hij bespeurde 


tok, met het vooi 


en, zijn ontslag 


kruisboot naar Dji 


e beschikking op 


der voorspoedig. 


Doesoen Tengah 


slechts drie dagen 




den ï*«> Juni te ï 


eeue noot nog het 


te Djambi bevond 


de partij Tan vcnet 


haald te worden, 


.ngeii met ons bestuur 


8"*" Juni eer hij ! 


had. in 't geheim is 
houtrd "orden aU in 
tan Tiha het gezag 
vin de Tembesi, het 


was dat hij, eerst 
wij! de mailboot : 
woonlijk, vertrok, 


chten het «er w«»r- 


de papieren van < 


jk naar, (en minita 


der zaken en eei 




stellen, die hij bij 



paalde zich dus in zijn schrijven van n Juni tot de mede- 
deeling, dat de barkas, die gedurende zijn afwezen zeer 
nuttig werkzaam was geweest in het opvoeren van kolen 
naar Rautau Kapas, nabij den mond der Tembesi, zoowel 
als de geheele inventaris in orde was, en voldoende waar- 
looze ui trustings-arti kelen (waaronder twee schroeven) en 
proviand voorhanden waren. De bemanning der barkas be- 
stond, behalve de Europeanen, uit drie inlandsche vuursto- 
kers, drie inlandsche matrozen en één Chinees als kok, 
terwijl hij voornemens was nog één è. twee inlanders van 
Djambi voor den dienst op de kolenprauw aan te nemen, 
daar de roeiers van den Controleur, die dezen dienst tot 
nog toe vervuld hadden, voor eenen tocht van langeren 
duur niet konden gemist worden. De instrumenten door den 
heer Comelissen medegevoerd, waren allen in goeden toe- 
stand overgekomen, en de waarnemingen met den stan- 
daardbarometer dadelijk aangevangen, terwijl die met de 
overige instrumenten steeds behoorlijk waren voortgezet 
en aange teekend. Bij het verzenden van den brief waren 
te Rantau Kapas ongeveer ao, te Doesoen Tengah om- 
streeks 9 en te Djambi 15 ton steenkolen voorhanden. De 
Barito had op hare reis in Februari 14 ton verbruikt, die 
door de barkas waren opgevoerd, en dit was de reden 
waarom er thans zoo weinig meer voorhanden waren. 
Als de Barito te Djambi kwam, zou deze bodem gebruikt 
worden om nog een tiental tonnen benevens een prauw van 
Moeara Kompeh naar Djambi te brengen. 

De brief besluit met de volgende woorden: „Hoewel ik 
de thans opgevoerde hoeveelheid nog niet voldoende acht 
om een tocht naar de hoogste deelen der rivier te maken, 
wil ik toch mijne reis thans niet langer uitstellen met het 
oog op den waterstand, die weder zeer laag is; ik kan nu 
waarschijnlijk nog varen, en de gelegenheid is dan bijzonder 
schoon om de rivier op te nemen. De heer Niesen zal mij 
eerst begeleiden naar den Sultan, om diens advies te verne- 
men en mij aan Z. H. voor te stellen. Waarschijnlijk zal 
de Sultan medegaan de rivier op, terwijl ook de heer 
Niesen ons daarbij wenscht te vergezellen. Op deze wijze zal 
de eerste komst van de barkas geen tegenstand verwekken 
en de veiligheid gewaarborgd zijn. De heer Niesen ziet 
op deze wijze geen bezwaren in den tocht, alhoewel hij 
over den toestand minder optimistisch dunkt dan de Resi- 
dent van Patembang. Ons geheele personeel mag zich over 
eene goede gezondheid verheugen, en in eene kleine week 
hoop ik gereed te zijn om den tocht te beginnen." 

Nog voor het begin van den tocht, die den 19*" Juni 
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27 Juni. Het water is in den nacht sterk gevallen. Te 
leven ure gingen wij onder stoom. Te negen ure verliet 
ons de Sultan bij de kampong Djati Belari. Ook de Pa- 
ngeran Ratoe gaat niet verder door. Des Sultans invloed 
op de rivier schijnt hier te eindigen. Hij rekent er echter 
op, dat wij hoogerop geen moeilijkheden van de bevolking 
zullen ondervinden; maar meent dat wij niet veel verder 
op zullen komen van wege den waterstand. Teruggaande 
zal Z. H. de meeste kampongs nog eens aandoen, om ze 
voor ons ten goede te bewerken. Hij stelt hun de Batang 
Hari voor als een groote weg, die aan niemand toebehoort 
en waarlangs ieder gaan mag. Zij hebben zich dus vol- 
strekt niet over ons heen- en wedervaren te bekommeren. 

Te ii ure passeerden wij de monding derSoemei. Nabij 
Poelo Pandan en Doesoen Ramba moesten wij een weinig 
naar het goede vaarwater zoeken, daar de rivier hier reeds 
ondieper wordt. Bij het passeeren van de kampongs Teloek 
Paoe en Teloek Djamboe toonde de bevolking zich niet 
ïeer vriendschappelijk gezind. Te 6 me ankerden wij voor- 
bij de kampong Rantau Langkap, en hielden 's nachts goede 
wacht (i). 

28 /««ƒ. Het water was ongeveer 0.2 nieter gevallen. 
Te 6 u. 50 m. gingen wij onder stoom. Bij Doesoen Te- 
loek Bengkal vonden wij 2 1 /» en 2 el diepte. Wij stoom- 
den hier eenige malen heen en weer om het diepste vaar- 
water te vinden, doch kregen niet meer dan 2 '/, meter. 
Daarop stoomden wij nog een weinig door, maar na nog 
meer plekken van weinig diepgang gevonden te hebben, 
besloten wij om terug te keeren, vooral met het oog op 
het sterk vallende water. Te 11 ure ankerden wij nabij 
een droogliggende grintbank vóór kampong Teloek Bengkal 
en gingen op de bank observeeren voor middagsbreedte. 
Daar wij slechte tijding kregen aangaande de gezindheid 

il) Het volgende uit den boven vermelden brief van den heer C'ornelig- 
ku moge hier tot nadere toelichting ccn plaats vinden: „TJ e toestand 
boven de Tebu bleek al ipoedig minder gunstig en de bevolking daar in 
't minst niet op de komst der barkas voorbereid te zijn. Trouwens dat 
kon ook moeielijk, omdat noch Sultan, noch Pnngeran Ratoe daar ieta 
meer (e zeggen schijnen te hebbeu. Enkele Radene moeten daar nog zijn, 
die in hunne uu middellijke omgeving eeu kleinen aanhang hebbeu; maar 
overigen! «tast iedere kampong op licli zelve. Het ia nu zeer wel moge 
'ijk, dat men in deze kampong! de bewegingen der barkas verdacht 
beeft gevondeu en zich daarom eeuigsiins vijandig heeft aangesteld." 

Heeft niet latere ervaring geleerd, dat Sullau Talia op deu ontiil der 
bevalling meer invloed bad, dan bier de heer Cornelissen zicli nog ge- 
neigd toont aan te ueineu? 

Red. 
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voorbij de Soemei overal diep en gemakkelijk te bevaren ; 
de enkele banken die er voorkomen, liggen regelmatig achter 
de hoeken en zullen nu door ons behoorlijk in kaart worden 
gebracht. Boven de Soemei beginnen zich weder mindere 
diepten te vertoonen; doch voor vaartuigen van hoogstens 
een meter diepgang, zal daar toch in den regel de vaart 
het geheele jaar door kunnen plaats hebben . 

De Tembesi maakt, voor zoo ver wij haar opvoeren, een 
nog veel gunstiger indruk. Daar is de diepte zeer regelma- 
tig (4; 5 tot 8 meters, slechts op ééne plaats vonden wij 
3 ! / t meter) en komen weinig banken voor. Ik stel mij voor 
om thans binnen weinige dagen een tweeden tocht aan te 
vangen en alsdan die rivier zoo hoog mogelijk op te stoo- 
men ; wellicht zullen wij dan Soeroelangoen (i) aan de mon- 
ding der Limoen kunnen bereiken. 

Ik heb op deze reis onderscheidene plaatsbepalingen ge- 
nomen : lengte door de gewone tijdmeters-lengte, die met 
het oog op de verificatie der tijdmeters alhier zeer voldoende 
is, en breedte door meridiaans-breedte van zon en sterren. 
Laatstgenoemde observatie geschiedt op de kunstkim zeer 
gemakkelijk en met voldoende juistheid, gelijk mij door 
waarnemingen hier te Djambi is gebleken. Men behoeft 
daartoe echter op geschikte uren heldere sterren, en heeft 
nog al eens last om dan met de instrumenten aan wal te 
komen (2). 

De Sultan was op deze reis altijd behulpzaam om ons door 
het kampongsvolk niet lastig te laten vallen en hen er op 



(1) Er zijn twee Soeroelangoens, die men zich wachte met elkander te 
verwarren, een in Rawas en een in Limoen. Red. 

(*2) Ziehier een overzicht dezer plaatsbepalingen, door den heer Corne- 
lissen afzonderlijk medegedeeld in eene toelichtende nota bij de kaart: 



Monding Tembesi 
Teloek Poean 
Monding Tebo 

„ Soemei 
Teloek Bengkal 
Doerian Idjoe 
Aniplok 



ZB. 


OL. 


1° 42' 10" 


108° 5' 57" 5 


1° 40' 11" 


102° 46' 23" 




102° 24' 45" 


l ü 14' 28" 


102° 19' 47" 



Arahin kiling) 



Tembesi 



1° 14' 13" 
1° 41' 14" 
1° 45' 88" 
2° 3' 33" 

De waarnemingen omtrent de diepte der rivier resumeert de h«er Cor- 
nelissen in deze nota in de volgende woorden : 

„De gemiddelde diepte op de Ba tang Hari was gedurende de opneming 
5 tot 7 meters, die op de Tebo 4 meters. De minste diepte op de Tembesi 
was 3 l /a meter. De diepte aan de monding der Soemei bedroeg twee 
meters ; opgaande werd zij wat dieper, maar smal en vol boomen." 

lied. 
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voor te bereiden, dat zij niet zouden schrikken, indien wij 
in den avond aan wal kwamen. 

Met den ouden man zelven hield ik dan theorie over de 
eerste beginselen der sterrekunde, waarnaar hij met aan- 
dacht luisterde. Hij zelf of zijn schrijver beijverden zich al 
spoedig om een goed open plekje tusschen de boomen te 
zoeken, waar ik de zon of de sterren behoorlijk kon waar- 
nemen. 

De Sultan maakte op mij den indruk een zeer goede 
oude Heer te zijn, die er wei vermaak in schepte zoo eens 
met de stoombarkas, met zijn vlag voorop, langs de rivier 
te stoomen, en zich daarmede aan zijne onderdanen te laten 
zien. Hij zat veelal bij ons, op het vóór op de barkas ge- 
maakte dak, in een iuierstoel, en gaf dan gaarne aanwij- 
zingen voor het sturen. Hoewel wij het best zonder hem 
afkonden, zoo volgden wij toch zijne wenken, om hem 
genoegen te geven. Ik gaf hem namens het Genootschap 
een der nieuw gemaakte Beaumont-geweertjes, waarmede 
hij nu zeer in zijn schik is. Het jachtgeweer dat hij vroeger 
van Santvoort gekregen had, zal hij nu teruggeven. Moge- 
lijk vergeet hij dit echter wel, als het er op aan komt ; want 
hij is, evenals alle Djambineezen, niet vrij van inhaligheid* 

De machine van onze stoombarkas heeft op deze reis 
zeer goed voldaan en wij zijn gelukkig van elke averij be- 
vrijd gebleven. 

Aangaande de bemanning heb ik alle reden tot tevreden- 
heid. Stuurman en machinist doen uitstekend hun plichten 
het inlandsen personeel werkt flink en ijverig ; met het oog 
op het drukke varen dat de laatste maanden plaats had, 
gaf ik hun eene kleine belooning in geld als bewijs van 
tevredenheid. 

Ten slotte is het mij aangenaam te kunnen berichten, 
dat wij allen tot dusverre eene goede gezondheid mochten 
genieten. 



Deze eerste tocht van den heer Cornelissen was niet 
onbelangrijk geweest, en had tot aanmerkelijke vermeerde- 
ring der kennis zoowel van de Batang Hari als van de 
Tembesi geleid; maar te gelijker tijd hadden zich toch 
ook zwarte stippen aan den horizon vertoond, die, zoo 
al niet tot ongunstige voorspellingen, dan toch zeker tot 
bezorgdheid omtrent den uitslag van verdere pogingen 
aanleiding gaven. Hoogerop aan de Batang Hari had de 
bevolking eene ongunstige gezindheid getoond; de heer 
Cornelissen troostte zich daarover met de gedachte, dat hij voor 
het oogenblik niets in die streken verrichten kon, en hoopte dat, 
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met het roer een weinig te boord gedraaid, maar vordert 
natuurlijk stroomopwaarts gaande zeer weinig, 's Avonds 
te 6 u. 15 m. ankerden wij bij kampong Rambakan, kort 
vóór de Selat-passage. 

17 Juli. Te 6 u. 15 m. onder stoom. Zonder eenige 
moeite kwamen wij over de ondiepe plaatsen bij Poelo 
Selat, Poelo Betong en Toerai, zijnde de waterstand onge- 
veer dezelfde als tijdens de vorige reis. Te 9 u. 20 m. 
ankerden wij te Doesoen Tengah, waar wij weder vol kolen 
laadden. In den achtermiddag brachten wij een bezoek aan 
Z. H. den Sultan. Z. H. wil ons zijn schoonzoon Raden 
Hassan op onze reis medegeven. Wij observeerden voor 
lengte en breedte. 

18 /u/i. Te 7 u. komt Raden Hassan aan boord. Wij 
nemen zijn bidar op sleeptouw, zoodat het alweder eene 
aardige kampong wordt, en gaan onder stoom. Te 10 u. 
stoppen wij bij Koeboe Kandang om den Panghoeloe mede 
te nemen. Wij verifieerden de vroegere opneming en anker- 
den 's avonds te 6 u. bij kampong Teloek Renkilang. 
Wij hoorden hier (en later ook te Doesoen Tengah) bij 
een vlot zeer duidelijk den knorrenden toon van zang- 
visschen (Mal. dangang); de bewering dat deze visschen 
alleen voorkomen zoover de vloed van het zeewater nog 
oploopt, schijnt dus onjuist te zijn. 

19 /u/i. Te half zeven onder stoom. Kwart voor elve 
ankerden wij te Rantau Kapas moeda en laadden daar 
weder vol kolen. Te half één gaan wij verder door en te 
1 u. 5 m. voeren wij den mond der Tembesi in. Wij 
bemerkten dat hier het water sedert de vorige reis 6 deci- 
meters gewassen was. Te 6 ure 's avonds ankerden wij tus- 
schen de kampongs Amplok en Kermio. 

20 Ju/i. Te half zeven onder stoom; stroom i 1 /* mijl op 
de rivier. Te half acht passeerden wij de groote kampong 
Kermio, die + 35 huizen bevat. Te half negen voeren wij 
kampong Kotta Boeaja voorbij, ons vroeger verkeerdelijk 
aangewezen als Soengei Kelama, welke plaats reeds ver- 
laten is. Wij passeerden vele ladangs, die nu in bewerking 
kwamen en flink stonden te branden. Achtervolgens kwa- 
men wij voorbij de groote kampongs Auer Gading, Doe- 
rian Loentjoek en Djeloeti, en eenige kleinere. Te 6 u. 
15 m. 's avonds ankerden wij bij kampong Moeara Ketaloe, 
de plaats waarbij zich de Ketaloe, een rechter zijriviertje, 
dat diep landwaarts in loopt, in de Tembesi uitstort. 
Raden Hassan gaat aan wal. De bevolking is hier, even- 
als in de reeds gepasseerde doesoens, zeer nieuwsgierig, maar 
kalm en volkomen op haar gemak. Zij zingen veel. De 
vorige maal zijn er vanhieruit een paar inlanders met 



een sampan bij de stoombarkas geweest, om haar te be- 
- kijken. Wij lieten dit aanmoedigen, doch het is later nooit 
weder gebeurd. 

21 Ju/i. Het water is de laatste dagen een weinig ge- 
vallen. Te half zeven onder stoom. Boven Moeara Ketaloe 
wordt langs den linkeroever veel napal (1) gevonden. Wij 
passeerden de groote kampongs Kerta Patti, Mandiangin 
en Rangkiling. Even boven de laatstgenoemde vindt men 
in het vaarwater een zware stroomwarreling boven de 
napalbedding. De inlanders waarschuwen daarvoor, niet 
wetende dat het er zoo diep is. Wij loopen er echter, 
even als de vorige maal, 7V1 meter diepte vindende, over- 
heen. Iets verder in de bocht die de rivier hier maakt, 
staat zware stroom, ongeveer drie mijl, zoodat de barkas 
een oogenblik maar weinig vooruitgaat. 

Wij vervolgen nu de opneming op het punt waar wij de 
vorige maal halt hadden gemaakt, en passeeren achtereen- 
volgens de doesoens Goeroen toea, Goeroen moeda (eene 
vrij groote kampong), Sikamis (een klein ding, wel te 
onderscheiden van het in de Oeioe gelegen Sikamis, waar 
de steenkolen zijn gevonden), de woonplaats van Pangeran 
Koesin en eenige Radens, en Belani. Te 6 u. 15 m. anker- 
den wij voor kampong Paoe toea. 

Langs de oevers zagen wij in de boomen nu en dan apen 
(Tjingko hitam en Loetoengs) en steeds veel neushoorn- 
vogels en bengkako's (kleine, mooi gevederde vogels met 
grooten snavel, die steeds kort boven 't water over de rivier 
heen en weer vliegen). Van krokodillen bemerken wij 
niets, hoewel de inlanders beweren dat zij toch nog wel 
zoo hoog de rivieren op gevonden worden. 

Onder het hooge geboomte langs de oevers worden ons 
aangewezen: rengas-boomen, ketapang, kajoe arau, alé, 
kedondong en djalmoe. Bij alle kampongs vindt men ge- 
wone klapperboomen (hier Nioer genoemd), anau-palmen, 
pinang-palmen en veel pisang-boomen ; ook ziet men er 
veel bamboe en soms doerian-boomen. Hier en daar vindt 
men bij de huizen een kleinen aanplant van suikerriet, 
djagong en katjang. De huizen zijn allen op palen ge- 
bouwd, daar de oevers, enkele hooger gelegen plaatsen uit- 
gezonderd, in den Westmoeson steeds overstroomd worden. 
De gemiddelde hoogte der steile oevers zal thans 6 a 7 
meters bedragen hebben. Overal ziet men in de kampongs 
geiten, kippen en honden; in de groote kampongs ook veel 
karbouwen en soms eenden. 



(1) Zie „Berichten" IV. blz. 92. 
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om ons zoo noodig te kunnen verdedigen, draaiden de 
barkas en stoomden rivier-afwaarts, zonder dat de vijand 
ons verder deerde. 

Het was duidelijk dat wij op deze wijze den tocht niet 
verder konden voortzetten en dat er geen kans bestond 
om langs dezen weg in communicatie te komen met de 
heeren van het landonderzoek. Wij besloten alzoo tot den 
terugkeer. 

Bij het afstoomen bemerkten wij dat het water sterk aan 
het wassen was, daar het bankje waarop wij te 12 ure 
hadden geobserveerd, nu geheel onder water was, zoodat 
de rijzing sedert dien tijd + 0.7 meter bedragen had. 
Met het oog op de vele boomen en ondiepe plekken, die 
wij hier opgaande in het vaarwater gevonden hadden, was 
deze omstandigheid ons thans zeer gunstig. 

Te 6 u. zo m. ankerden wij even voorbij kampong 
Eatoe Koerjing, tuigden het kanon op en hielden het vuur 
aan. Gedurende den geheelen nacht hielden wij bijzon- 
der goede wacht. 

23 /u/i. Wij namen observatie voor lengte en bevonden 
Marangin-mond o" 495 West van Djambi. Te 7 11. 15 m. 
onder stoom, liepen wij te 7 11. 50 m. de Marangin in en 
stopten aan de kampong Penakat, dicht bij de monding 
gelegen, om naar den toestand te informeeren. Wij ver- 
namen dat men ons ook hier hooger op met vijandige 
bedoelingen opwachtte en dat de eerstvolgende kampong 
reeds geheel onder den invloed van Poespo AH stond, die 
ons nog ongunstig gezind was. De Sultan had ons nu juist 
een brief aan dien Pangeran medegegeven, om hem tot andere 
gedachten te brengen. Wij gaven dien brief hier af en be- 
sloten de Marangin nog slechts een eind weegs op te 
stooinen, zonder vooralsnog de tweede kampong aan te 
doen. Wij stoomden alzoo door tot 9 u. 15 m. en keer- 
den toen terug. Tot zoover bevonden wij de Marangin 
voldoende diep (5 tot 7 meters) en zonder lastigeboomen; 
de bochten waren echter al dadelijk kort en de hoeken 
scherp, wat geen goed teeken is voor de bevaarbaarheid. 
Ook stond er op enkele plaatsen zware stroom, zoodat de 
barkas eens bijzonder hard moest opstoken om een hoek 
voorbij te kunnen komen. De oevers zijn zwaar begroeid 
en verheffen zich hier en daar tot kleine heuvels. Te gu. 
40 m. passeerden wij, teruggaande, de monding weder. 
Daarop stoomden wij verder de Tembesi af en ankerden 
's avonds te 6 11. 15 m. voorbij kampong Kermio, al- 
waar de bevolking zich ook iets minder vriendelijk toonde, 
waarom wij 's nachts goede wacht hielden. 

24 Juli, 's Nachts stak een zware windbui met stortregen 



uit het Noorden op ; de nacht en ochtend ware zeer koel 
In 't algemeen zijn de nachten op de bovenrivier frisch 
en heeft men er geen last van muskieten. Te half zeven 
onder stoom passeerden wij te 8 u. 20 m TVmi-w«i.m™H w»i 
water was daar, sedert het ingaan, 1 
schijnt dus in dezen rijd opmerk 
wisselen. Te 8 u. 35 m. ankeren 
moe da. 

Met het oog op de gebeurteni: 
den inogelijken invloed daarop va: 
de inlichtingen van Raden Hassan, 
thans de Tebo niet meer op te stc 
te keeren en Sultan en Resident 
kennis te geven. Wij lieten dus 
aan den wal en gingen te 9 u. 35 
Wij onderzochten nu de Batang H 
waar zij tot nog toe slechte plekken 
toond. Zoowel bij Rantau Kapas ir 
Melopari, vonden wij, na eenig ove 
goede, diepe geul, met minstens 4 
15 min. te Doesoen Tengah ankei 
dienzelfden avond een bezoek aan 
de zaak van Ladang pandjang la 
kampong Kermio beboeten met 25 
bij zullen winnen, betwijfel ik sterl 

waardigd, maar schijnt zelf n 

men hem telt in de nog wel als 
staande gedeelten van zijn rijk. 

25 Juli. Te 5 n. 45 min. ankerd 
middags namen wij observatie voi 
meters. 

„Weg illusie van onzen schoonen 
woorden, die de heer Niesen mij 
Ladang pandjang den rug hadden 1 
was onze illusie dien morgen bijzi 
niet zonder grond. Wij hadden 
kampongs verder te komen om Soero< 
de rivier, hoewel sterk verminderende 
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gelijk de Barito, eenvoudig met den meest mogelij ken 
spoed heen en weer te stoomen. Maar dan doet de vraag 
zich voor of het de taak is van het Genootschap om op die 
wijze naast het Gouvernement te werken, en of de geruime 
tijd die waarschijnlijk zal verloopen, voor en aleer de in- 
menging van het Gouvernement feitelijk plaats heeft, hier 
mag worden afgewacht, zonder dat er eenigszins belangrijke 
werkzaamheden kunnen plaats vinden. Ik acht mij althans 
niet verantwoord, de groote kosten verbonden aan het 
rivieronderzoek op die wijze te laten voortduren, en wensch 
daarom die vraag aan de beslissing van het Genootschap te 
onderwerpen. Ik doe dit te meer, omdat uit een schrijven 
aan den Politieken Agent gebleken is, dat de voorstellen tot 
het plaatsen van een Controleur aan de Tabir en het bou- 
wen van een versterking aldaar eerst zeer kort geleden naar 
Nederland zijn opgezonden, en het dus te voorzien is dat 
deze maatregel ten vroegste eerst over zes maanden zijn 
beslag zal kunnen verkrijgen. Tijdens mijne komst te 
Batavia meende ik dat die voorstellen reeds op weg waren, 
en in verband daarmede hoopte ik dat in dezen Westmoe- 
son de toestand weder belangrijk in ons voordeel zou ge- 
wijzigd zijn. Daarop bouwde ik mijn programma ; maar 
thans durf ik mij ook van een tocht in den Westmoeson 
niet veel beloven; want zoo die ai met de toestemming 
van het Bestuur zou mogen plaats hebben, dan nog zou 
het nut zeer twijfelachtig zijn, in aanmerking nemende dat 
wij toch geen aanraking met de bevolking zullen verkrijgen 
en wij dus slechts een duplicaat van den tocht der Barito 
zouden kunnen leveren." 

Aan het slot van zijn brief stelt de heer Cornelissen 
voor, om, indien na twee maanden tijds de toestand niet 
verbeterd is, het rivieronderzoek als geëindigd te beschouwen, 
terwijl hij tevens ons gevoelen vraagt over de wijze waar- 
op en de plaats waar, zoo wij ons met dit denkbeeld ver- 
eenigden, de stoombarkas aan de Regeering zou worden te- 
ruggegeven, alsmede over de quaestie of hij zelf zijn verlof in 
Indie zal doen eindigen of dat een temgreis naar Nederland 
noodzakelijk wordt geacht. Hij verzocht over onze mee- 
ning omtrent deze verschillende punten door middel van 
den telegraaf te werden ingelicht. 

Het Comité heeft het, gelijk te verwachten was, noodig 
geoordeeld, alvorens eene beslissing omtrent deze gewichtige 
vragen te nemen, met Z. Exc. den Minister van Kolo- 
niën in overleg te treden. In eene welwillend aan twee 
zijner leden verleende audiëntie, heeft echter Z. Exc. te ken- 
Ben gegeven, dat op die actieve medewerking der Regeering 



door het plaatsen van een ambtenaar en militairen post aan 
den Tabir-mond, waarvan, naar het oordeel der heeren Cor- 
nelissen en Niesen, de kans op eene vruchtdragende her- 
vatting der werkzaamheden op de boven-Djambi geheel 
afhangt, in den tegenwoordigen toestand der Indische finan- 
ciën en bij de groote uitgaven die nog steeds de oorlog met 
Atjeh vordert, in den eersten tijd niet met zekerheid valt 
te rekenen. Wel is de Regeering geneigd, om, nadat de 
Indische begrooting zal zijn vastgesteld, de voorstellen van 
den Resident van Palembang omtrent dit punt in ernstige 
overweging te nemen, en is van de alsdan te nemen be- 
slissing mededeeling aan het Comité toegezegd, opdat het 
in staat gesteld worde den heer Cornelissen tijdig te mel- 
den, of het voor het Genootschap mogelijk zal zijn op de 
gevolgen dier beslissing te wachten, dan wel of tot de ont- 
binding van het onder zijn beheer staande deel der expe- 
ditie ten spoedigste zal moeten worden overgegaan. 

Maar ofschoon het Comité zich in het algemeen met de 
zienswijze van den heer Cornelissen moest vereenigen, achtte 
het eene telegraphische beantwoording van al de vragen 
door dien heer gesteld, niet wel mogelijk; ook omdat het, 
zelfs bij geheel opgeven van het onderzoek der boven-Ba- 
tang Hari, de taak van den heer Cornelissen niet geëindigd 
acht, zoolang niet eensdeels al het mogelijke is gedaan om 
het onderzoek van de beneden-rivier en het aangrenzende 
gebied aan te vullen, dat b. v. ten aanzien van de Kompeh 
en de communicatief tusschen de Batang Hari en de 
Tongkal nog veel te wenschen overlaat, anderdeels de ver- 
kregen resultaten geheel zijn in kaart gebracht. Aan den 
heer Cornelissen is dus per draad voorloopig alleen geant- 
woord, dat hij, het onderzoek der bo ven-rivier stakende 
en zich tot het verder onderzoek van haar benedendeel bepa- 
lende, verdere instructien per brief zou afwachten. Die brief 
is, nagenoeg gelijktijdig met het telegram, reeds verzonden en 
wijst hem verder op de punten waarvan nog het onderzoek 
van hem verwacht wordt, meldt hem dat hij een nader 
telegraphisch bericht moet afwachten, alvorens hij zijne zen- 
ding als geëindigd mag beschouwen en machtigt hem om 
de stoombarkas, die de heer Niesen zoowel als de Resident 
van Palembang gaarne te Djambi wenschten te behouden, 
tot tijd en wijle er een Gouvernements-stoomschip voor den 
dienst aldaar mocht worden aangekocht, na beëindiging 
van alles waarvoor zij hem nog dienst kan bewijzen, te Djambi 
zelve aan het Gouvernement terug te geven, indien dit plan 
ook de goedkeuring der autoriteiten te Batavia mocht weg- 
dragen, en voorts om, na voltooiing en opzending der 
kaarten, zijn verlof in Indie te doen eindigen, daar eene 
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De heeren van Hasselt en Veth verlieten Padang den 
7 den Maart met het stoomschip Merapi, en bereikten Bata- 
via den 9<len na eene aangename reis van 56 uren. De 
Hoofdagent der Nederlandsch-Indische Stoomvaartmaat- 
schappij, de heer van Hulstijn, had weder de goedheid 
voor de leden der expeditie en hunne goederen, uit 66 colli 
bestaande, slechts de halve vracht in rekening te brengen. 
Alleen voor de acht personen waaruit het medegevoerde 
inlandsen personeel bestond, werd de geheele vracht berekend. 

Te Batavia namen de reizigers hun intrek in het hotel 
de Nederlanden. Een hunner eerste verrichtingen was, 
door vriendelijke tusschenkomst van den Secretaris bij het 
Departement van Binnenlandsch Bestuur (de Directeur zelf 
was wegens ziekte afwezig), aan den Resident van Palem- 
bang een telegraphisch bericht te zenden, waardoor hunne 
aanstaande komst werd aangekondigd. Ongeveer terzelfder 
tijd ontvingen ook onze reizigers een telegram van den 
Resident van Palembang, waarin hij hun berichtte dat hij 
met de Barito de Batang Hari tot Tandjong opgestoomd, 
maar door ondiepte en steenen in de rivier in de voort- 
zetting verhinderd was. 

Natuurlijk mochten onze reizigers de gelegenheid, hun 
door hun verblijf te Batavia geboden, om de belangen der 
. expeditie aan den Gouverneur-Generaal aan te bevelen, 
niet ongebruikt laten voorbijgaan. Zij vroegen en verkregen 
eene particuliere audiëntie, en begaven zich daarop den 
i^den Maart naar Buitenzorg, waar zij nog denzelfden dag 
met de meeste welwillendheid door Zijne Exc. werden ont- 
vangen, en de verzekering ontvingen van zijne bereidvaar- 
digheid om hun alle mogelijke hulp te verleenen. In het 
geheel mochten zij zich, gedurende de weinige dagen die zij 
te Batavia doorbrachten, in vele bewijzen van belangstel- 
ling en hun aangedane beleefdheden verheugen. 

In den vroegen morgen van den 2osten Maart vereenig- 
den zich aan boord van het stoomschip Koning Willem III 
de heeren van Hasselt en Veth en hunne acht Maleische 



volgelingen, en eene zeer voorspoedige reis bracht hen in 
den avond van den 21 sten te Muntok op het eiland Banka 
en op den middag van den volgenden dag te Palembang. 
Nog in den avond van dien dag brachten onze reizigers 
een bezoek aan den Resident, die, door het bovenvermelde 
telegram van hunne komst vooraf onderricht, de noodige 
maatregelen had genomen om hen met het stoomschip 
Barito naar Moeara Roepiet in het landschap Ra was te doen 
brengen. Het vertrek van de stoomboot, eerst op den 
2 8sten bepaald, werd later tot den 3osten verschoven. De 
Resident had echter reeds een bidar (groote overdekte 
prauw) vooruit gezonden, opdat zij de reis zonder opont- 
houd zouden kunnen voortzetten, ook wanneer de lage 
waterstand voor de Barito een beletsel mocht zijn om 
Moeara Roepiet te bereiken. Eene onaangename teleurstel- 
ling voor onze reizigers was het bericht, dat zij daar, of 
liever in de nieuwe Controleurs-standplaats Soeroelangoen, 
die op eenige palen afstands van Moeara Roepiet gelegen 
is, den controleur Palm, met wien de heer van Hasselt 
over het onderzoek der aangrenzende onafhankelijke gewes- 
ten gecorrespondeerd en die hem vele bewijzen van zijne 
belangstelling gegeven had, niet meer zouden aantreffen. 
Die Controleur was even te voren naar Lahat overgeplaatst 
en vervangen door Jhr. W. J. Th. Hora Siccama, die, 
kersversch van de bureaux te Batavia gekomen, natuurlijk 
met de toestanden der aan Rawas grenzende landen niet 
zoo vertrouwd kon zijn, als een veeljarig verblijf in die 
streken en eene groote gemeenzaamheid met hunne taal 
zijn voorganger gemaakt had. 

De reizigers maakten zich natuurlijk hun verblijf te Pa- 
lembang ten nutte om de belangen en kansen van hun 
onderzoek herhaaldelijk met den Resident te besprekenen 
zoowel van hem als van den Kommandant en den Stuur- 
man van de Barito de nadere bijzonderheden te verne- 
men van zijn tocht naar Simalidoe, waarover in de 
vorige aflevering dezer „Berichten" uitvoerig gehandeld 
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namiddags passeeren wij de eerste doesoen. De huizen in 
deze doesoen, zoowel als de kleinere op de enkele ladangs die 
wij voorbijkwamen, zijn hoog uit den grond op palen ge- 
bouwd. De vorm dezer huizen, die slechts aan één gezin 
tot woonplaats dienen, wijkt geheel af van dien der wo- 
ningen in de Padangsche Bovenlanden. De vloer van vele 
is als een trap met twee k drie meters breede treden. Het 
grootste huis dat ik zag, had vijf van die treden. 

's Avonds tegen zes ure kwamen wij een weinig boven 
den mond van de Lematang ten anker. Op beide rivier- 
oevers waren wij hier en daar kleine kapok-aanplantingen 
gepasseerd. Een enkele maal zagen wij een vlot, met een 
daarop gebouwd bamboehuisje, tot den nok met kapas *) 
gevuld, die te Palembang verkocht wordt Ook voer ons 
een vlot voorbij, waarop karbouwen naar de hoofdplaats wer- 
den gebracht. 

„31 Maart bereikten wij tegen 5 ure Sekajoe, een groote 
doesoen op den linker-oever der rivier en hoofdplaats van 
de afdeeling Moesi Ilir. Ten huize van den Controleur, 
die de reis van Palembang had medegemaakt, brachten wij 
den avond door, nadat wij eerst een wandeling door de 
doesoen gemaakt hadden. Ook hier, even als in al de 
doesoens die wij dien dag passeerden, hebben bijna alle 
huizen pannen daken, ja zelfs vele der latrines, op vlotten 
in de rivier gebouwd, zijn met pannen gedekt. De missigit 
ziet er overal goed onderhouden uit, maar de vorm 'is niet 
overal dezelfde, gelijk in de Padangsche Bovenlanden. 

„Wanneer wij een doesoen passeerden, kwamen mannen, 
vrouwen en kinderen aan den oever naar de voorbijvarende 
stoomboot zien. Onder de vrouwen, zoowel oudere als jon- 
gere, waren slechts enkele die een badjoe droegen. Bijna 
alle waren gekleed met een sarong, boven de borsten toe- 
gevouwen. Sommige hebben nog een tweede sarong boven 
de eerste. De meisjes dragen oorsieraden (soebangs) en 
om de handgewrichten en den benedenarm smalle zilveren rin- 
gen (gelang), vaak meer dan 20 boven elkander. Deze laatste 
doen zij slechts om één der armen totdat zij verloofd zijn; 
na de verloving worden beide armen daarmede versierd. 
Is echter het huwelijk gesloten, dan is het dragen van oor- 
sieraden of armbanden op straf van boete verboden. De 
haardracht der vrouwen is de Sanggoel *), even als in de 
zuidelijke Padangsche Bovenlanden. De kleederdracht der 
mannen is eenvoudiger dan in de Menangkabausche ge- 
westen; de hoofddoek is minder zwierig en de over den 
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schouder gedragen sapoe tangan l ) zag ik bij niemand. Het 
onderscheidingsteeken der hoofden is een van rotan gevlochten 
kopia 8 ). Het meerdere of mindere daarop aangebrachte 
borduursel van gouddraad duidt den meerderen of minde- 
ren rang aan. 

„Sawahs zagen we nergens, maar het padi-gewas op de 
ladangs, voor zoover zij bij bandjir verschoond worden, 
zag er prachtig uit. De kapok-aanplantingen waren talrijker 
en uitgebreider dan den vorigen dag. Bij iedere doesoen 
liggen de karbouwenkralen op den tegenovergestelden oever. 
De huizen worden door kokos- en andere vruchtboomen 
beschaduwd en de bevolking in de dorpen ziet er welva- 
rend uit. 

„1 April. Op den linkeroever liggen verscheiden doesoens, 
uiterlijk geheel overeenkomende met die welke we de vorige 
dagen zagen. Tusschen de doesoens zijn uitgestrekte kapok- 
aanplantingen, tevens padi-ladangs. Andere kuituur dan 
kapok en padi komt langs de oevers niet voor. 

„Niet ver van den mond der Rawas 8 ) ligt de doesoen 
Kemang. Hier haalden we de vooruitgezonden bidar in. 
De dipati — het doesoenhoofd — kwam bij ons aan boord, 
om als loods te dienen. Om vijf uur bereikten wij de" 
Rawas. De doesoen Moeara Rawas, die op de kaarten 
voorkomt, bestaat niet. 

„De Rawas-rivier heeft sterke kronkelingen. De oevers 
waren hier geheel onbewoond. Slechts hier en daar was 
het bosch gekapt om een kapok-ladang aan te leggen. 
Zoodra de avond begon te vallen kwamen wij ten anker. 

„2 April. Wij passeerden achtereenvolgens de aan de 
Rawas gelegen doesoens Pau, Batoe Koetjieng, Belani, 
Mesaliep, Biengien Teloek, Mandei Angien, Alai, Biaro, 
Karang Dapo, Rantau Kadam, Pantai Ilier, Loeboekh Roem- 
bei, en kwamen te zes ure vóór de groote doesoen Moeara 
Roepiet ten anker. De dorpshoofden die als loods dienden, 
waren bij iedere doesoen verwisseld. Het dorpshoofd van 
Moeara Roepiet, vroeger de standplaats van den Controleur, 
draagt den titel „pangéran". Zijne rechtsmacht is echter 
niet grooter dan die van de andere hoofden. Dadelijk na 
onze aankomst kwam hij aan boord, en toen wij hem ons 
plan hadden medegedeeld om den volgenden morgen te 
voet naar de nieuwe standplaats van den controleur, Soe- 
roelangoen, te gaan, bood hij aan iemand vooruit te zen- 
den om dien ambtenaar te waarschuwen. Ik zond met 
dien bode een briefje aan den heer Hora Siccama, waarbij 
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ik hem van onze aankomst kennis gaf en tevens voor 
eenige dagen zijne gastvrijheid ten onzen behoeve inriep. 

„De doesoens aan de Rawas zien er welvarend en zin- 
delijk uit. Ook hier zagen wij langs de rivier veel kapok- 
en padi-velden. Overal passeerden ons kleine prauwen, 
waarmede mannen en vrouwen, voorzien van manden, naar 
de ladangs voeren, om de rijpe padi te snijden. Men snijdt 
hier aar voor aar (menoewai) *). 

„Op de uitnoodiging van den Pangéran brachten wij hem 
's avonds een bezoek. De ruime voorgalerij van zijn huis 
was door eenige petroleumlampen goed verlicht en voor 
een groot deel ingenomen door een twintigtal net gekleede 
maagden en jongelingen, die op de muziek van de gamelan 
ons een proeve gaven van Rawassche danskunst 

„Den 3<&« April gingen wij 's morgens om zeven uur op 
marsen, vergezeld van den Pangéran, die ons tot de eerste 
doesoen zou begeleiden. Onze goederen lieten we onder 
toezicht van den mandoer achter. Alleen 't geen we direct 
noodig hadden, werd door ome koehes medegevoerd. 

„De goed onderhouden, ongeveer vijf meters breede weg 
loopt langs den linker-oever van de Rawas en voert door 
of langs de doesoens Karam Panggoeng, Rembahan, Loe- 
boekh Kemang en Lesoeng Batoe. Van Moeara Roepiet 
tot Soeroelangoen is ia 1 /* Sumatra-paal *). Te Karam 
Panggoeng verliet ons de Pangéran. Het dorpshoofd van 
Karam Panggoeng vergezelde ons verder. Het is opmerke- 
lijk hoe vriendelijk en voorkomend hier de inlanders zijn, 
zoowel de hoofden als de bevolking. Door allen worden 
wij minzaam gegroet; van de schuwheid en den afkeer die 
ons op onze reizen tot nog toe zoo hinderden, is hier geen 
zweem te bespeuien. Nabij Rembahan kwam ons de heer 
Siccama te gemoet, die ons hartelijk welkom heette. Bij 
iedere doesoen die wij naderden, werden wij opgewacht 
door de hoofden, vergezeld van jongelieden (boedjang) die 
Hollandsche vlaggetjes in de hand droegen of een gen- 
dang *), die zij bespeelden. In de doesoen rustten wij dan 
eenige oogenblikken uit Een paar meisjes schonken ons 
klapperwater en thee, terwijl eenige andere, twee aan twee, 
bevallige dansen voor ons uitvoerden. En dan onder een 
algemeen „tabé toewan! slamat djalan toewan!" *) "er- 



1) Even als op Java. Red. 

l) De heer Veth zegt in een zijner brieven: „In Palembang rekent 
men met de zoogenaamde Sumatra-paal, gelijk aan I geogr. minuut, 
en 350 meters langer dan de Java-paal, waarbij ook in Benkoelen en 
het Gouvernement van Sumatra's Westkust gerekend wordt" Rtd. 

3] Soort van trom. Red. 

4} Weest gegroet, mijnhecren i Goede reis, mijnheeren! Red. 
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den tocht door de onafhankelijke gewesten te beginnen, 
liet zich niet gunstig aanzien. Het bleek hun duidelijk dat 
hunne vrees, dat vroegere mededeelingen daaromtrent te 
fraai gekleurd zouden blijken, niet ongegrond was geweest. 
„Veel genegenheid," zegt de heer van Hasselt, „schijnt er 
niet te bestaan tusschen de Rawas-bewoners en de Djam- 
biers, welke laatsten, naar men mij zegt, Menangkabausche 
Maleiers zijn. Een der oorzaken van de minder vriendschap- 
pelijke verhouding is het „ mengambat," d. i. het rooven 
van iemands eigendom om zich schadeloos te stellen voor 
een niet betaalde schuld van een landgenoot van den be- 
roofde." Ook de heer Veth zegt in zijn schrijven van 6 April, 
dat zulke rooverijen ieder oogenblik voorkomen, en dat 
nog in den afgeloopen nacht een inwoner van Rawas in 
zijn huis door een Djambier vermoord was. „Het oordeel 
van de hoofden hier," voegt hij erbij, „is dan ook dat eene 
reis, zooals wij voornemens zijn uit te voeren, niet mogelijk 
zal blijken te zijn, en dat het ten hoogste doenlijk zal 
wezen de Batang Limoen te bereiken, ons daar ten spoe- 
digste in een prauw in te schepen, met deze zoo snel en 
zoo stil mogelijk de rivier tot Djambi af te zakken, en dus 
vanhieruit een dergelijken tocht te maken als Schouw 
Santvoort uit de zuidelijke Padangsche bovenlanden naar 
Djambi heeft gedaan." De moed werd echter niet opgegeven» 
zooals blijkt uit het vervolg der mededeelingen van den 
heer van Hasselt, dat aldus luidt: 

„In overleg met den Controleur en op advies van eenige 
hoofden werd besloten, dat eerstgenoemde, die daartoe 
juist een geschikte gelegenheid had, zou schrijven aan 
Toewankoe Pajoeng poetieh, het voornaamste en meest 
invloedrijke hoofd in Limoen, en hem verzoeken te Soe- 
roelangoen te komen, waar hij vroeger den heer Palm 
meermalen een bezoek bracht. Wanneer wij Pajoeng 
poetieh voor onze plannen kunnen winnen, zou er volgens 
de hoofden geen bezwaar zijn om naar Limoen te gaan. 
Tegen 't medenemen van veel koelies en bagage worden 
echter gewichtige bedenkingen geopperd, en ook houdt men 
een verblijf van eenigen duur zelfs in Limoen voor niet 
mogelijk, evenmin als het bezoek van Soengei Tenang, 
Serampei *) en Marangin. Alleen 't afzakken van de rivier 
naar Djambi zou wellicht gaan. 

i) Hier ontmoeten wij in de rapporten onzer reizigers voor de eerste 
maal den naam van een landschap, dat in het Kolonianl Verslag van 
1878, blz. 21, Si Rampei, maar waar het later in de rapporten van 
den heer van Hasselt vermeld wordt, telkens Serampas wordt genoemd. 
Het verschil laat zich gemakkelijk verklaren uit de Menangkabausche 
uitspraak van den uitgang as. Over de ligging van dit landschap 
spreken wij beneden nader. Red, 



„De brief aan Toewankoe Pajoeng poetieh is nu heden 
(10 April) verzonden. Eerst wanneer wij hem hebben ge- 
sproken, zal met eenige meerdere zekerheid de toestand 
kunnen beoordeeld en ons reisplan vastgesteld worden. 
Wanneer onverhoopt aan een spoedig vertrek naar Limoen 
beletselen in den weg mochten gelegd worden, hebben wij 
plan dat oponthoud te bezigen voor eene reis langs de 
boven-Rawas naar Lebong en de Roepiet-streken, — een 
gedeelte dezer Residentie waarvan de kaarten nog zeer on- 
volledig zijn. 

„Het verkrijgen van koelies zal moeilijk zijn. Tot nu 
toe bood zich niemand daarvoor aan, 'tgeen zeker pleit 
voor de welvaart en gegoedheid der bevolking. Ik ben in 
besprek met een Maleier uit deze streken, een der weinigen 
die lezen en schrijven kunnen, om als schrijver en ethnologisch 
verzamelaar in onzen dienst te treden. De man vroeg vijf 
dagen bedenktijd, om de zaak met zijn familie te overleggen. 
Onze Menangkabausche koelies sukkelen zeer den laatsten 
tijd. Aanhoudend zijn er twee of meer ziek, waarschijnlijk 
ten gevolge van te weinig beweging." 

Aan het slot van het rapport van den heer van Hasselt 
komen nog de volgende opmerkingen over de taal van het 
landschap Rawas en de daar aanwezige oudheden voor. 

„De taal die hier (te Soeroelangoen) gesproken wordt, 
is Maleisch, deels Riouwsch, deels Menangkabausch, 
vermengd met Javaansch en waarschijnlijk ook Redjangsch. 
De laatste lettergreep der woorden wordt lang aangehouden, 
het spreken heeft iets slepends en zangerigs. Hier wordt 
nog het Arabisch letterschrift gebruikt. Hoogerop aan de 
Rawas wordt Redjangsch gesproken en geschreven. 

„Een Pangéran te Palembang — zoon van den verbannen 
Rijksbestierder — vertelde mij dat aan de Roepiet Hindoe- 
oudheden voorkwamen. Tot nog toe heb ik hier geen nadere 
bijzonderheden daaromtrent kunnen vernemen en zelfs nie- 
mand gevonden, wien het bestaan daarvan bekend was. 

„Heden, 10 April, vernam ik van den Pangéran van 
Moeara Roepiet, dat nabij de doesoen Tandjoeng Agoeng 
eene plaats is, die vroeger als heilig werd beschouwd. Er 
ligt daar een groote steen, waarop een metalen beeldje 
stond, dat echter thans verdwenen is. Ik hoop spoedig in 
de gelegenheid te zijn dien steen te gaan bezichtigen." 

Het eerstvolgend stuk dat wij ontvingen, is een brief 
van den heer Veth uit Moeara Menkoelam van 2 Mei, die 
aanvangt met de verklaring, dat nog altijd de vooruitzich- 
ten om van Rawas uit in het Djambische te komen, even 
duister bleven. „Na ongeveer een maand te Soeroelangoen 
te hebben vertoefd," zegt hij, „zijn wij nog geen stap ver- 
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der, en kunnen wij nog even weinig bepalen of het ons al 
of niet gelukken zal, iets van de onafhankelijke districten 
te zien." 

De reden dezer langdurige onzekerheid was gelegen in 
de vertraging die de opkomst van Pajoeng poetieh naar 
Soeroelangoen ondervond. De heer Siccama had zich in 
zijn schrijven aan hem bepaald tot de uitdrukking van zijn 
wensch, om, nadat hij reeds vier maanden als Controleur 
in de Rawas gefungeerd had, eindelijk ook eens met hem 
kennis te maken en over eenige zaken met hem te spreken. 
Van onze reizigers en hunne belangen had hij in dit schrij- 
ven met geen woord gewag gemaakt. De Panggoewo die 
met de overbrenging van den brief belast was, keerde 
eerst den tasten April te Soeroelangoen terug, met een ant- 
woord waarin Pajoeng poetieh hem mededeelde, dat hij 
hoopte hem te komen bezoeken, maar dat dit nog eenigen 
tijd duren zou. De heer van Hasselt, die in zijn eerstvol- 
gend rapport, dd. Kepajang 9 Juni, een overzicht geeft van 
al het sedert 10 April voorgevallene, vernam van den 
Panggoewo, dat Pajoeng poetieh thans door zaken verhin- 
derd werd, maar dat hij voornemens was binnen eene 
maand de reis te ondernemen. De heer van Hasselt be- 
sloot nu niet langer werkeloos en zonder nut te Soeroe- 
langoen te toeven, maar tot de voorgenomen reis naar de 
Oeloe Rawas en Lebong over te gaan. Terecht oordeelde 
hij, dat, zoolang de toegang tot het eigenlijk arbeidsveld, 
hem in dit gedeelte van Sumatra door het Comité aange- 
wezen, voor hem gesloten bleef, de belangen der expeditie 
het best door hem zouden gediend worden, wanneer hij 
den tijd van wachten besteedde aan het onderzoek van een 
ander gedeelte, waarvan de kennis, al kon het niet tot de 
witte plek gerekend worden, nog steeds veel te wenschen 
overliet Vooraf echter stelde hij nu ook zelf een brief aan 
Pajoeng poetieh, maakte eenige geschenken voor hem ge- 
reed, en sprak met den heer Siccama af, dat deze briefen 
geschenken aan Pajoeng poetieh zou opzenden, wanneer 
dit hoofd drie weken na het vertrek onzer reizigers nog niet te 
Soeroelangoen zou zijn aangekomen. Kwam hij eerder dan 
zou hem het een en ander te dier plaatse zelve worden 
ter hand gesteld en zou de heer Siccama al het mogelijke 
doen om hem te bewegen, het verzoek van den heer van 
Hasselt in te willigen, om Limoen te mogen bereizen. 

Wij laten thans het verhaal van dezen nieuwen tocht 
volgen, zooals het in het vermelde rapport van 9 Juni ge- 
lezen wordt. 

„Den 28 April verlieten wij Soeroelangoen, vergezeld van 
den Dtpati van Lesoeng Batoe, een Hadji, wiens verzoek 
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leest en schrijft men zeer langzaam, letter voor letter. De 
volkstaal kan niet met het rentjongs<hrift geschreven wor- 
den, evenmin als de taal die in de Lebong en Redjang 
wordt gesproken. Verder teekende ik op hetgeen ik in 
mijn dagelijksche gesprekken met inlanders van het volks- 
leven vernam, van zeden en gebruiken, van landbouw 
en veeteelt, van jacht en visscherij. Veel is er waarin dit 
alles afwijkt van hetgeen men bij de Maleiers der zuide- 
lijke Padangsche Bovenlanden waarneemt; maar toch zijn 
er ook vele punten van overeenkomst en zijn er zelfs doe- 
soens, zooals Pangkalan en Tikoe, waarvan de bevolking 
zegt van Menangkabausche afkomst te zijn, en waarvan 
de hoofden nog tegenwoordig den Maleischen titel „peng- 
h oeloe" voeren. 

„Den frlen Mei vertrokken wij naar Napal Litjïen, op 
bestendig. De beer 
:t de kaart van P» 1 



1) Zoo schrijft de heer van Hasselt de 
Veth schrijft Poelo Kieda, in overeensten 
lemhang in den Atlas van Ned. Indie. Bed. 

x) De heer Veth schrijft daaromtrent den 5den Mei het volgende: 
„Wij zijn hier, te Moeara Menkoelam, zeer goed gelogeerd in bet hal- 
van den dipati, bewoond door zijn zoon het doesoenhoofd, die ha 
echter ten omen gerieve ontruimd heeft. Het bestaat uit een balkon 
van bamboe ongeveer l 1 /, nieter boven den grond, en daarachter de 
eigenlijke woning, waarvan twee gedeelten door middel van gordijnen 
tot twee kamertjes afgeschoten zijn." 
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één na de laatste doesoen van de Oeloe Rawas. Kotta 
Tandjoeng ligt nog een uurtje hoogerop aan de rivier." 

De heer Veth levert nog eene kleine bijdrage tot de- 
kennis van de bevolking dezer streken, die wij hier in het 
voorbijgaan willen inlasschen. Van Moeara Menkoelam 
schrijft hij den 2<ien Mei: „De menschen en kinderen waren 
hier in het begin zeer schuw en ongenaakbaar, maar nadat 
wij hier eenige dagen vertoefd en eenige geschenken aan 
de kinderen uitgedeeld hebben, zijn ze een weinig tam 
geworden. Gisteren avond dosten wij een tiental kleine jon- 
gens uit met wit papieren steken, met witte pluimen ver- 
sierd, hetgeen algemeene vroolijkheid en daardoor ook 
vertrouwen teweegbracht. Van ochtend heb ik eenige pho- 
tographien gemaakt van kinderen, groote menschen, meisjes 
en jongens, waarvan eenige zeer goed zijn uitgevallen. 
Toen wij dezen avond wandelen gingen, werden wij gevolgd 
door een i5tal naakte kereltjes van 5 tot 12 jaren, die de 
verwonderlijkste bewegingen en grimassen uitvoerden. Er 
was geen spoor van vrees meer te bemerken, terwijl het 
eergisteren nog onmogelijk was er een tot op een paar 
passen afstands te genaken. 

„Wij worden hier bestormd om geneesmiddelen, vooral 
voor kropgezwellen ; maar zien natuurlijk met den besten 
wil geen kans om aan die aanvragen te voldoen. De alge- 
meen heerschende ziekte hier is koorts, waaraan ook 
-waarschijnlijk vele kinderen sterven. Daar kunnen wij ten 
minste een weinig helpen." 

Het vervolg van denzelfden brief, den 7<*en Mei teNapal 
Litjien geschreven, voegt hieraan nog het volgende toe: 

„De kropgezwellen komen hier zeer menigvuldig voor. 
Van de oudere menschen zijn zeker wel de helft in 
meerdere of mindere mate met zulk een uitgroeisel behept, 
terwijl toch geen der voorwaarden, waaraan ik het ontstaan 
daarvan wel eens heb hooren toeschrijven, hier aanwezig 
zijn. De plaatsen liggen op de scheiding tusschen berg- en 
heuvelland. Kalksteen komt in het gebergte slechts in zoo 
geringe mate voor, dat het onmogelijk van eenigen invloed 
kan zijn. De voeding is meer dan voldoende. Mannen en 
vrouwen zoowel als kinderen zien er gezond en sterk uit 
en zitten goed in het vleesch. Op het hoofd wordt nooit 
gedragen, uitsluitend op den rug. 

„Uit de feiten dat de bevolking hier zoo uiterst gering 
is, en men toch zoovele kleine kinderen ziet, maakte ik op 
dat de sterfte onder deze laatste uiterst groot moet zijn. 
De Dipati van de boven-Rawas verzekerde ons echter het 
tegendeel, en volgens zijn zeggen bestaat er zelfs eene 
sterke toeneming der bevolking. Vóór 15 jaren, toen hij 



Dipati werd, waren er in de boven-Rawas, d. i. in de vijf 
kampongs, of, zooals men hier zegt, doesoens, Poelo 
Kieda, Moeara Koewies, Moeara Menkoelam, Napal Litjien 
en Kotta Tandjoeng, slechts 100 gehuwde mannen, terwijl 
dat aantal nu tot 280 gestegen is. Neemt men hierbij in 
aanmerking, dat huwelijken van een twintigjarigen jongeling 
met eene zestienjarige dochter als zeer jeugdige beschouwd 
worden, en de meeste op veel later leeftijd worden geslo- 
ten, zoodat huwbare jonge mannen en meisjes in overvloed 
aanwezig zijn, dan is dit wel een teeken van sterken voor- 
uitgang wat het zielental der bevolking betreft. Ik heb reden 
om te gelooven, dat de stoffelijke welvaart in nog hooger 
mate is toegenomen. De bedoelde kampongs liggen allen 
aan de Batang Rawas, de eerste en de laatste ruim vijftien 
kilometers van elkander verwijderd. 

„Het reizen in deze streken is ontzachlijk veel aangena- 
mer dan b. v. in de Padangsche Bovenlanden, omdat de 
bevolking veel vriendelijker en behulpzamer is. Nu is dit 
misschien voor een deel wel daaraan toe te schrijven, dat 
men hier volstrekt niet gewoon is aan het reizen van Euro- 
peanen die niet de macht hebben om te kommandeeren, 
terwijl dat in de Padangsche Bovenlanden, door de reizen 
van de ingenieurs van het mijnwezen en de spoorwegopne- 
ming, in den laatsten tijd zeer dikwijls is voorgekomen 1 ). 
Maar voor een groot deel is het toch ook zeker toe te 
schrijven aan den geest der bevolking, die voor de Euro- 
peanen en het Europeeseh bestuur niet dien afkeer gevoelt, 
dien wij zoo vaak in de Padangsche Bovenlanden opmerk- 
ten. Eindelijk is ook de aard der bevolking anders en zij 
is minder stug en ingetrokken, levendiger en luidruchtiger 
dan de Maleier der Menangkabausche gewesten." 

Doch keeren wij thans tot het rapport van den heer 
van Hasselt terug. 

„Van Napal Litjien wilden wij beproeven of het ons zou 
gelukken in het Soengei-tenangsche te komen; maar toen 
ik dat plan aan de hoofden mededeelde, vernam ik, dat 
niet Soengei Tenang, maar'Batang Asei aan de Oeloe Rawas 
grenst, en dat de naastbij gelegen doesoen van dat landschap, 
Sekeladi, een dagmarsch van Napal Litjien verwijderd ligt. 
Men twijfelde zeer of de hoofden van Sekeladi ons zouden wil- 
len ontvangen en oordeelde 't in ieder geval noodig hen van 
onze komst vooraf kennis te geven. Een chatieb en panggoewo 
werden, als daartoe het meest geschikt, door mij verzocht 
naar Sekeladi te gaan en aan de hoofden te zeggen, dat 

1) Misschien is dit niet volkomen duidelijk; de schrijver wil onge- 
twijfeld zeggen, dat men daar zijn beleefdheid voor de ambtenaren 
bewaart, Rtd* 
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eer Veth een bezoek te komen 
eerden de boden terug met de 
Sekeladi weigerden ons in hun 
■ij kwamen met vergunning van 
iscben had ik van een chatieb 
was naar de beneden-Rawas, 
edeelde, ongeveer hetzelfde ver- 
mij misschien zou gelukken de 
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k ten minste het antwoord der 
ïun eigen mond wilde hooren, 
n de grenzen van hun gebied 
ien van Napal Li tjien verzetten 
ïen en wilden niet dat wij naar 
vergezeld van de geheele man- 
Na eenige beraadslaging werd 
eide boden den uden naar Se- 
om mijn wensch aan de hoof- 
wij den daarop volgenden dag 
noeilijken marsch van ongeveer 
: wildernis, langs een moerassig 
ei Meranti, een minuut of den 
:ns met Sekeladi gelegen. Hier 
■t wakiels van de beide hoof- 
i te oud en ziekelijk waren om 
net een istal volgelingen. De 
chen, die groote overeenkomst 
: zuidelijke Padangsche Boven- 
: taal spreken, was zeer vriend- 
begon over het bezoeken van 
mede, dat zij ons niet konden 
n te komen, zoolang ze geen last 
vorst, Sultan Taha. „Wanneer 
leer," zeiden zij, „vergezeld van 

antwoord in deze woorden: „Hoe- 
plltomen overtuigd waren van ome 
vilden zij ons geen verlof geven om 
j daartoe geen bevel van hun radja 
er gunning langs de 
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enden, kregen wij len antwoord dat 
geheele Tembesi met Baiang Asei, 
tan Taha volgen en hem schatting 
t de ervaring door den heer Come- 
leze bewering alleszins bevestigt. 
Red. 
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de wakiels of gemachtigden aer noomen van seiceiadt geen, 
wijl dat de mededeeling van den heer van Hasselt met 
eenige bijzonderheden aanvult die vooral voor de topogra- 
phie van gewicht zijn. In het den i3den Mei te Poelo 
Kidal geschreven vervolg van zijn reeds aangehaalden brief, 
zegt hij het volgende: 

„Gisteren zijn wij tot aan de grens met Batang Asei 
geweest, waar wij eenige personen uit de kampong Seke- 
ladi, gemachtigden der hoofden, ontmoet hebben. Zij vertel- 
den ons hetzelfde als wij reeds van onze afgezanten ver- 
nomen hadden, namelijk dat zij ons niet durfden ontvangen 
uit vrees voor Sultan Taha. Zij bleken geheel op de hoogte te 
zijn van de verhouding van Sultan Taha tot ons Gouvernement. 

„De weg dien wij bij deze gelegenheid hadden af te 
leggen, was allerellendigst *). Den vorigen nacht had het 
zwaar geregend, waardoor eenige kleine moerassen, die wij 
moesten doorwaden, sterk gezwollen waren. Negen malen 

i) Teeken, geteekend stuk. Red. 

2) D. i. de drie verbonden hoofden. De eigenlijke beteekenis vaa 
datoek is grootvader. Jtei. 

3) Soeliki, of, zooals gewoonlijk onze kaarten hebben, Siliki, ligt 
tusschen Agam, VII Loerah's, Kotta lawas en L Kolta's. Red. 

4) Uit een andere passage in dezen brief blijkt, dat de weg aanvan- 
kelijk langs de rivier loopt, tot Kotta Tandjoeng, de laatste doesoen 
aan de Rawas, en zichdan naarde grens van Batang Asei wendt. Red. 
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in het gaan en negen malen in het terugkeeren moesten wij 
tot aan den buik of de borst door het water. De weg 
voert slechts af en toe over lage heuvels, die echter dikwijls 
steil oprezen, terwijl de oevers der rivieren steeds zeer steil 
en hoog waren. De weg was gansch en al modderpoel, 
slechts de wortels der boomen boden een vast steunpunt 
voor de voeten aan. Te half zeven vertrokken wij van 
Napal Lirjien en even na den middag kwamen wij aan de 
oevers van Soengei Meranti, waar twee wakiels der hoofden 
van Sekeladi met eenige volgelingen aanwezig waren. Na 
te zamen wat gegeten, gerookt en gepraat te hebben, namen 
wij te een ure 15 minuten den terugtocht aan, om tegen 
6 ure Napal Lirjien weder te bereiken. Nog zelden ben 
ik zoo moe geweest als dezen dag. 

„Wij waren echter beide toch zeer tevreden, dat wij dezen 
tocht ondernomen hadden: van Hasselt omdat hij nu per- 
soonlijk die lieden gesproken had; ik omdat ik daardoor 
een juister begrip van de ligging der verschillende land- 
schappen verkregen heb. Wanneer men de kaart van 
Palembang van kolonel Versteeg ter hand neemt en het 
landschap Soengei Tenang tusschen Rawas en Lebong in- 
geschoven denkt, terwijl het landschap Batang Asei zich 
tusschen Limoen en Soengei Tenang inschuift, tot op het 
punt waar een voetpad geteekend is, waarbij geschreven 
staat naar „Soengei Tenang", dan verkrijgt men ongeveer 
eene juiste voorstelling van de betrekkelijke ligging dier 
landschappen. Ten noorden van Moeara Menkoelam ligt 
een bergrug waarop de Batang Limoen haren oorsprong 
neemt, maar westelijk daarvan is de waterscheiding tusschen 
Rawas en Batang Asei niet van noemenswaardige hoogte." 

Het rapport van den heer van Hasselt vermeldt eveneens 
met een woord den met grooten weerzin en spijt volbrach- 
ten terugtocht naar Napal Litjien en gaat dan dus voort: 

„Aangezien van Fajoeng Poetieh nog geen zekere tijding, 
zijne komst betreffende, was ontvangen, en het onmogelijk 
bleek vanhieruit naar de Lebong te komen, daar sedert 
menschenheugenis langs deze zijde geen communicatie met 
de Lebong had bestaan, werd besloten over Poelou Kidal, 
Tikoe en Tandjoeng Agoeng langs een binnenpad naar 
Loeboekh Koemboeng, de laatste doesoen aan de Oeloc 
Roepiet, te gaan, en te trachten van die zijde de Lebong 
te bereiken. Den igden Mei verlieten we Napal Litjien, over- 
nachtten te Poelou Kidal, kwamen den i4den te Tikoe, den 
I5den te Tandjoeng Agoeng, waar een paar dagen rust werd 
gehouden. Maar ook hier vernamen wij weinig bemoedi- 
gends voor onze reis. Een gids dien ik na veel vragen en 
praten kreeg, was ruim 20 jaren geleden langs een pad 



gekomen dat deze plaats met Lebong verbond, maar durfde 
er niet voor instaan, dat hij het nog zou kunnen terugvinden. 
Werkelijk bleek later dat, sedert de inlijving van de Lebong, 
geen gebruik meer van het oude boschpad is gemaakt, dat 
langs de Roepiet over den Boekier *mh»i.Mii hrae m 
Boekiet Loemoet naar Tapoes in d 
igden Mei verlieten wij Tandjoeng 
te Loeboekh Koemboeng en vertrokl 
genden morgen. Met het oog op "1 
werd onze bagage zooveel mogelij] 
deel der goederen, waaronder ook < 
digdheden, achtergelaten." 

Onze lezers zullen ons, naar wij 
dat wij ook dit korte bericht eenigsz 
Veth schreef den ioden Mei te T 
navolgende : 

„Den 13de!) Mei zijn wij van Ni 
naar Poelo Kieda gegaan. Het had 
vreeselij k geregend, zoodat het wa' 
wat onze vaart stroomafwaarts zeer bt 
bereikten wij dan ook reeds Moeara 
in het huis van den Dipati feestelij 
rijst, op verschillende manieren toet 
Na een uurtje vertoefd te hebben, n 
scheid en scheepten ons weder in 
Poelo Kieda te bereiken. 

„Den i4<len vertrokken wij 'smorg 
vermoeiende marsen voerde ons na 
Het had des nachts weder sterk ge 
zeer modderig en op de steile hei 
glad was. De heuvels waren niet t 
het de ééne af de andere op. Dei 
weder bijtijds, om tegen 11 ure hier 
aan te komen. De weg was beter, n 
den regen glad, zoodat het al v 
tochtje was. 

„Morgen blijven wij nog hier, om 
slechts twee uur verwijderde Loeb 
de Roepiet te gaan. Vandaar uil 
tocht naar de Lebong te aanvi 
slagen zullen is zeer de vraag, da 
bestond, sedert vele jaren niet meer 
niemand meer te vinden is die den 
De Dipati van Loeboekh Koemboe 
hier was, verklaarde niets van den 
wel mede willen gaan, maar dan m 
aanwijzen waarin men te gaan had. 



zekerd zijn, dat dit de waarheid is, dan zou het zeker 
hoogst bezwaarlijk zijn er door te komen; maar het is 
even goed mogelijk dat de weg veel beter en gemakkelijker 
te vinden is, dan men ons voorhoudt. Het zou nog al van 
belang zijn, dien weg eens af te leggen, daar ik geloof dat 
de betrekkelijke ligging van Rawas en Lebong op de be- 
staande kaarten tamelijk fautief is. 

„Wij zullen voor een 14 dagen eten medenemen, en dan, 
zoo er geen weg is, beproeven om met behulp van het 
kompas de waterscheiding te bereiken, en, hebben wij dan 
nog voorraad genoeg, aan de andere zijde af te dalen; dan 
zullen wij wel weder in bewoonde streken komen. Het 
ellendigste is dat het weder zoo regenachtig en tengevolge 
daarvan het water dikwijls hoog is. Dit maakt den tocht 
veel bezwaarlijker. 

„Te Poelo Kieda, Moeara Menkoelam, Napa! Litjien 
en Tikoe hebben wij steeds in inlandsche huizen moeten 
logeeren, met altijddurend gevaar om bij het uit- en ingaan 
het hoofd te stooten. Hier zijn wij nu gelogeerd in de balei, 
een gebouw eenige voeten boven den grond, 8.50 meters 
diep en 7.30 meters breed, met slechts aan één zijde wand 
en dus aan drie zijden open. Eene van deze laatste, waar- 
van de wind komt, hebben wij met geteerd zeildoek eenigs- 
zins dicht gemaakt. Voor onze slaapplaatsen is een klein 
hoekje met gordijnen, zooals ook in de woningen der in- 
landers gebruikt worden, afgeschoten. Overigens wekt het 
geheele tooneel hier de voorstelling van een rondreizende 
kermistroep. Gisteren avond kregen wij bezoek van eenige 
jongens en meisjes, om dansen voor ons uit te voeren. 
Natuurlijk kwamen nu ook de noodige toeschouwers, zoodat 
er zeker wel 80 personen aanwezig waren. Het geheel, ver- 
licht door onze lamp en een paar damar-kaarsen, had een 
zeer phantastisch aanzien. 

„Het ergste van dit gebouw is, dat het dak vreeselijk 
slecht is, zoo dat ik op de tafel geen plekje kan vinden 
waar niet van tijd tot tijd een druppel water valt, waarvan 
dan ook deze bladzijden de duidelijke bewijzen dragen. 
Wij verheugen ons namelijk weder in een kolossale regenbui. 

„Heden avond kregen wij bezoek van een inwoner van 
Troesan, die vóór ai jaren den weg van Loeboekh Koem- 
boeng naar Tapoes in 6 en terug in 7 dagen heeft afge- 
legd. Maar in dien tijd was de Lebong nog onafhankelijk 
en zagen de bewoners niet gaarne lieden uit de Rawas tot 
zich komen, waarom zij op hun gebied den weg bedierven. 
Natuurlijk dat deze dus langzamerhand in onbruik raakte. 
Wij koesteren echter de hoop dat wij te Loeboekh Koem- 
boeng nog wel iemand zullen vinden die dien weg gegaan 
is. Deze vriend kon of wilde ons niet vergezellen, daar 



zijne borst het niet meer 
boden hebben. In allen ge 
ons van groote waarde." ' 

Twee dagen later (18 Mi 
Koemboeng nog het volge: 

„Wat het reisje naar c 
hoop te krijgen, dat wij z 
wij op weg en over een < 

schap te zijn. Wij gaan met een heel gezelschap op weg. 
10 vrachtdragers voor ons goed, 9 met rijst, mandoer, 
kok en jongen, een paar hoofden met volgelingen en eenige 
wegwijzers of liever wegkappers, zoodat wij in het geheel 
wel een 30 man sterk zullen zijn." 

De tocht onzer reizigers van Loeboekh Koemboeng 
naar Tapoes in het landschap Lebong is ons slechts in 
eenige hoofdtrekken in hunne rapporten geschetst. Ons 
bekend geworden brieven geven geen nadere bijzonderheden. 
Hooren wij eerst over dien tocht den heer van Hasselt 

„In den avond van den zesden dag nadat wij Loeboekh 
Koemboeng verlieten, kwamen wij te Tapoes aan. Het was 
een moeielijke tocht geweest door de machtige wildernis. 
Het overtrekken van de woeste bergstroomen was vaak zeei 
bezwaarlijk en bij die gelegenheden bewees de stevige Hadji 
Dipati, als altijd opgewekt en hulpvaardig, uitstekende dien- 
sten. Meermalen was het spoor van 't vroegere pad niet 
dan na lang zoeken terug te vinden. En toch was de reis 
voorspoedig; want vroeger werden ook zes a zeven dagen 
daaraan besteed." 

De heer Veth geeft als gewoonlijk eenigszins nadere topo- 
graphische details. Ziehier zijn verslag. 

„Zes dagen duurde de tocht, zoodat wij vijf malen in 
het bosch moesten overnachten. Twee en een halven dag 
volgden wij den loop van de Batang Roepiet stroomop- 
waarts, waarbij de Roepiet vier malen en een groote zij- 
rivier, de Batang Koejoh, eenmaal moest doorgetrokken 
worden, wat wegens den hoogen waterstand en sterken 
stroom zeer bezwaarlijk was. In den loop van den derden 
dag verlieten wij de rivier voor een wijl, daar de weg over 
den Boekiet Amboeng-bras, een steilen puntigen berg, voerde. 
Des avonds sloegen wij ons bivouac weder aan de oevers 
van de Roepiet op, die echter nu tot een onaanzienlijk 
stroompje geslonken was. Alleen bij het bestijgen van den 
Amboeng-bras hadden wij voor korten tijd den weg verlo- 



1) Uit het rapport van den heer van Hasselt bleek ons, dat dere persoon 
zich ten laatste toch moet hebben laten overhalen om als gids te dienen. 
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ren. Den vierden dag volgden wij weder de Roepiet stroom- 
opwaarts en kwamen langs twee schoone watervallen. Maar 
spoedig moesten wij den loop van de Roepiet verlaten en 
nu beweerden onze gidsen weldra, dat wij het pad kwijt 
waren, en dat wij ons op een olifantenpad bevonden. Zij 
wilden teruggaan om het goede pad te zoeken, maar daar 
het olifantenpad in de goede richting liep, stonden wij er 
op het te blijven volgen. De uitkomst leerde ons spoedig 
dat wij wijs gehandeld hadden; want bijna geheel ver- 
groeide sporen van bijlhakken overtuigden ons kort daarna, 
dat wij ons wel degelijk op een door menschen gebaand 
pad bevonden. Het duurde dan ook niet lang of wij be- 
reikten op de juiste plaats de Roepiet weder, die nu niet 
meer dan een kleine beek was. Wij hadden gehoopt dien 
dag over de waterscheiding te komen, maar de gidsen ver- 
klaarden dat dit te ver was, zoodat wij nog eens ons nacht- 
kwartier aan de oevers van de Roepiet moesten opslaan. 

„Den vijfden dag werd eindelijk tegen half elf de water- 
scheiding bereikt, en na 25 minuten gedaald te hebben 
bereikten wij den bovenloop van de Kataun (Oeloe Ka- 
taun), die hier nog slechts uit weinige druppels bestaat. 
Eerst werd dit beekje een eind ver gevolgd, toen een uit- 
looper van het gebergte Pematang pandjang bestegen en 
gevolgd, totdat wij weder de Kataun bereikten aan hare 
samenvloeiing met de Soengei Mauer. Hier werd het bivouac 
opgeslagen. 

„Den zesden dag ging het weder stroomafwaarts tot aan 
de samenvloeiing van de Kataun met de Si Mauoe, beide 
op zich zelve reeds rivieren van eenig aanbelang. Hier 
moest eerst de Kataun, toen de Si Mauoe, en daarna we- 
der de Kataun na hare vereeniging met de Si Mauoe wor- 
den doorgetrokken. Vooral de laatste overtocht ging met 
groote moeielijkheden gepaard. Van hier af voerde de weg 
steeds langs en door de rivier, ieder oogenblik van den 
eenen naar den anderen oever overgaande. Daar het bij 
den bestaanden hoogen waterstand onmogelijk bleek een 
zoodanigen weg te volgen, besloten wij de rivier te verlaten 
en door het bosch een nieuw pad te kiezen, waardoor wij 
echter slechts zeer langzaam konden vooruitkomen. Reeds 
begonnen wij te vreezen dat wij Tapoes dien avond niet 
meer zouden bereiken, toen wij weder in de noodzakelijk- 
heid kwamen de Kataun over te trekken, als het eenige mid- 
del om eene groote bocht, met steile rotsachtige oevers, af te 
snijden. Gelukkig kwamen wij aan de overzijde weder op een 
ordentelijk pad, en kort daarna aan eene ladang, die, ofschoon 
verlaten, toch eene bewoonde streek verried. Dit deed den 
moed, vooral onder de koeli's, herleven, en tegen half zes werd 
dan ook, na een allervermoeiendsten marsch, Tapoes bereikt. 



„De weg van Loeboekh Koemboeng tot aan de water- 
scheiding had eene zuidwestelijke richting gevolgd, terwijl 
van daar tot Tapoes onze koers bijna Z. Z. W. was ge- 
weest. Die geheele weg loopt meer zuidelijk dan op de 
kaart van Palembang van den heer Versteeg, en Tapoes 
zelf is dus ook veel zuidelijker ten opzichte van Loeboekh 
Koemboeng gelegen." 

Moeten wij ons wat den bezwaarlijken tocht van Rawas 
naar Lebong betreft, met deze weinige aanduidingen ver- 
genoegen, nog veel schraler zijn onze berichten omtrent den 
tocht dien onze reizigers door de Lebong zelve verrichtten. 
Behoudens eenige algemeene topographische opmerkingen 
over de ligging van dat landschap waartoe hij de stof 
leverde, en die wij straks in samenhang laten volgen, zegt 
de heer Veth over die reis slechts het volgende. 

„Na eenige dagen te Tapoes en te Kotta Danau te heb- 
ben doorgebracht, maakten wij een tocht van 5 dagen om 
nagenoeg alle kampongs van de Lebong te bezoeken. Eene 
hierbij gevoegde schetskaart, waarop de door ons afgelegde 
wegen met rood zijn aangeduid, zal hare ligging verduide- 
lijken 1 ). De afstand van Teloek Doerian tot Sekandau, de 
beide eindpunten van onzen tocht, bedraagt langs den weg 
over Oedjoeng Tandjoeng en Danau ongeveer 60 kilometers." 

Ook de heer van Hasselt treedt over dezen tocht in 
geene bijzonderheden, maar maakt over het landschap eenige 
algemeene opmerkingen. „De opneming van Lebong," zegt 
hij, „hield ons bezig tot den 6den j un j. Op een enkele na 
werden alle doesoens van dat prachtig hoogland door ons 
bezocht. De vruchtbaarheid van den bodem is hier zeer 
groot; alles groeit er even krachtig. Uitgevoerd worden 
koffie, rijst, poear-lakko vruchten (kardamom) en vogelnestjes. 
De bevolking is gering in getal. In ongeveer 600 huizen, ver- 
deeld over 34 doesoens of talangs, wonen slechts 3700 
menschen, op eene hoogvlakte van meer dan 20 vierkante 
palen. Daar de photographie-toestellen bij onze reis naar 
Lebong niet konden worden medegevoerd, werd getracht 
in dat gemis, hoe onvolledig dan ook, toch eenigermate 
door het maken van potloodschetsen te voorzien" *). 



1) Zie kaart No. XII in deze aflevering. Ofschoon zij slechts eene 
zeer vluchtige schets is, mochten wij haar aan onze lezers niet ont- 
houden, daar zij dit gedeelte der berichten verduidelijkt en aanvult. 

Red. 

1) Eenige van die potloodschetsen zijn reeds bij het Comité ont- 
vangen, o. a. eene van het schoone vergezicht dat men geniet uit den 
bamboe-koepel van den Controleur te Kotta Danau, welke plaats dus 
genoemd wordt naar het bekoorlijk meer (Danau) waaraan zegelegen 
is. Een groot aantal teekeningen, deels van landschappen, deels van 



en kan worden aan ge teekend, dat 
zeer betreurt, dat de noodzakelij k- 
jveel mogelijk te beperken, bij de 
,-bong den photographie-toestel deed 
de Lebong was aangekomen, speet 
id rijk is in prachtige natuurtoonee- 
karakter hebben, en ook de huizen, 
spronkelijke kleeding van mannen 
de naburige streken verschillen, 
verpen niet zou ontbroken hebben.' 

id van den terugtocht onzer reizi- 
Soeroelangoen. Den roden Juni 
laatstgenoemde plaats : „In de Le- 
ij een schrijven van den heer Sic- 
ajoeng Poetieh in de Rawas was 
onze tegenwoordigheid aldaar ten 
Daar die brief echter reeds zeven 
ongeveer evenveel dagen zouden 
den kortsten weg te Soeroelangoen 
et te verwachten was dat Pajoeng 
onze komst aldaar zou zijn terug- 
dat schrijven geen motief om ons 
len dus van Tapoes over Kesambi 
de officieele schrijfwijze Kepahiang 
standplaats van den Controleur in 
(Redjang oeloe Moesi). Op dezen 
ï ontmoeting. Terwijl ik met den 
:oe de rest van het gezelschap een 
ik, bij het beklimmen eener kleine 
11 op mijn weg, op misschien go pas 
3r mij staan. Ik liep rustig door; 
tiental passen nader gekomen, toen 
de voeten maakte en in het bosch 
nst te Kepajang was de Controleur, 
;, maar daarentegen troffen wij er 
:nt-resident van Tebing tinggi, aan. 
het huis van den Controleur een 
.chten er twee dagen door met het 
notities. Ook maakte ik hier een 
Dgste punt van den weg naar Ben- 
prachtig uitzicht op Poelo Tikoes 
avond van den tweeden dag keerde 
haalde ons over om nog een dag 

door de verschillende leden der Sumarra- 
met de photographien van den heer Veth 
. later uittegeven algemeen werlt over die 
Jttd. 



te blijven en zou ons dan den volgenden dag met rijtuig 
te Tjoeroep (dicht bij Kesambi) brengen, vanwaar wij 
nog denzelfden dag tot Kapala Tjoeroep in de Sindang ') 
zouden kunnen komen. Hiertoe besloten wij. In den loop 
van den dag bleek het echter dat de paarden van den 
Controleur op de laatste reis zooveel geleden hadden, dat 
hij ons niet verder dan tot Soerou, halfweg Tjoeroep, kon 
brengen. Dit gebeurde dan ook. Te Soerou kregen wij 
ieder een rijpaard, maar het waren zulke treurige Rossi- 
nanten, dat wij van Tjoeroep uit maar besloten te voet te 
gaan, omdat wij anders vreesden dien avond Kapala Tjoe- 
roep niet meer te kunnen bereiken. Kwart over een gingen 
wij van Tjoeroep op weg, maar ofschoon wij steeds door- 
marcheerden zonder ons een oogenblik op te houden, duurde 
het tot kwart voor 7 eer wij te Kapala Tjoeroep aankwa- 
men. Daar onze koelies hun marsch dien dag eerst van 
Tjoeroep begonnen waren, vonden wij bed en eten in ge- 
reedheid in een huis ons goedwillig ter bewoning afgestaan. 
Den volgenden dag wandelden wij naar Oelah Soeroeng, 
een doesoen aan de Klingi gelegen, dicht bij de plaats 
waar de weg naar de Rawas zich van dien naar Moeara 
Bliti scheidt. Den dag daarop wandelden wij naar Trawas 
en den volgenden dag naar Soeka Radja aan de Roeplet- 
De drie laatste dagen moest ik op de bloote voeten wan- 
delen, daar een groote blaar aan de binnenzijde van een 
der kleine toonen mij het dragen van laarzen onmogelijk 
maakte. 

„De in die vier dagen door ons afgelegde afstand be- 
droeg ongeveer 130 kilometers langs een goeden weg, maar 
die juist om die reden ook schaduwloos was. 

„Is de algemeene voorstelling van de Redjang en de 
Sindang op de kaart van den heer Versteeg ook juister 
dan die van de Lebong, in de namen en betrekkelijke lig- 
ging der kampongs ben ik toch in staat belangrijke verbe- 
teringen aan te brengen. 

„Van Soeka Radja zakten wij nog dienzelfden dag de 
Roepiet af tot Soekamesang (?), alwaar wij vernamen, dat 
de Controleur van de Rawas te Moeara ziek lag, terwijl 
wij teleurgesteld werden in de hoop van een briefje van 
hem te vinden hoe het met Pajoeng Poetieh stond. Wij be- 
sloten dus dien dag de Roepiet per prauw tot Moeara af 
te zakken. Onderweg vernamen wij dat de Controleur naar 
Soeroelangoen was teruggekeerd. Den volgenden morgen 

1) In 1876 werd de bergstreek Sindang van de uitgestrekte onder- 
afdeeling Moesi Oeloe afgescheiden en onder een afzonderlijken Con- 
troleur geplaatst, wien Oelah Panding als standplaats werd aangewezen. 
Zoowel de afdeeling als hare hoofdplaats worden te vergeefs op ome 
kaarten gezocht. %*d. 
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gingen wij dus reeds te zes ure van Moeara Roepiet 
op weg en bereikten wij Soeroelangoen een weinig voor 1 1 
ure. Dit had plaats op Maandag 17 Juni." 

Van dezen gansenen tocht melden de rapporten van den 
heer van Hasselt alleen, dat hij met zijn reisgenoot te 
Kepajang bij den Controleur, den heer J. Peelen, en den 
militairen kommandant, den eersten luitenant G. H. Kennedy, 
hartelijke gastvrijheid genoot en, na den i2<*en Juni Kepa- 
jang verlaten te hebben, den iyden te Soeroelangoen terug was. 

Alvorens de verdere lotgevallen onzer reizigers te schet- 
sen, willen wij thans zien wat hunne tochten door de Rawas 
en Lebong voor de uitbreiding onzer wetenschappelijke 
kennis van Sumatra hebben opgeleverd. Beginnen wij met 
de topographie en kartographie. Zie hier het overzicht dat de 
heer Veth in zijn den uden Juni te Kepajang geschreven 
rapport over de maanden April en Mei daarvan geeft, 

„De voorstelling van de Rawas op de kaart van Palem- 
bang door den heer W. F. Versteeg, 1860 '), komt zeer 
roet de werkelijkheid overeen. Alleen moeten eenige namen 
van in den laatsten tijd verlaten doesoens of talangs daar- 
van verdwijnen, terwijl er eenige nieuwe aan toegevoegd 
moeten worden. Ook moeten de bergen geteekend ten 
Noorden van de Rawas, van Djankat en Loeboekh Mas 
tot aan hare monding in de Moesi, worden weggevaagd. 
Zoover het oog reikt is het land in die richting vlak en 
wordt het slechts afgebroken door op zich zelf staande heu- 
vels of kleine heuvelrijen, die zich nauwelijks 20 meters 
boven het omliggende land verheffen. 

„De bergen Pandang en Amboeng bras, die mede op 
genoemde kaart voorkomen, zijn geene toppen van het 
Barisan-gebergte zelf, maar behooren er voor te liggen. 
Het gedeelte van het Barisan-gebergte dat uit de Lebong 
zichtbaar is, wordt daar onder den naam van Goenoeng 
Pandjang te zamen gevat, terwijl de bewoners van de 
Rawas de verschillende toppen noemen naar de rivieren, 
die er waarschijnlijk hun oorsprong vinden. Zoo heeft men 
een Boekiet oeloe Rawas, B. oeloe Menkoelam, B. oeloe 
Koetoe, B. oeloe Roepiet enz. 

„Ook de grensscheiding tusschen de Rawas, de Lebong 
en de Djambische landen is op die kaart niet geheel naar 
waarheid voorgesteld. Ongeveer ten N. N. O. van Napal 
Litjien ligt de Boekiet Bongko, waarop de Batang Limoen 
ontspringt. Ten oosten van dit gebergte grenst de Rawas 
aan het landschap Limoen, ten westen daarvan aan het 
landschap Batang Asei, waartoe zelfs de onbewoonde boven- 

1) In den „Atlas v. Ned. India" van Melvill van Carnbee en Ver- 
steeg. Red. 



loop van de Rawas gerekend wordt. De weg van Napal 
Litjien naar Soengei Tenang voert dan ook eerst door 
Batang Asei, langs de kampongs Sekeladi en Doerian 
Boengien, bij welke laatste de weg over de rivier Batang 
Asei loopt, om vandaaruit naar" de kampong Bariengien 
tinggi in Soengei Tenang te voeren, welke kampong volgens 
de inlanders aan een zijrivier van de Batang Hari gelegen is. 

„Evenals de bewoners van de boven-Rawas in westelijke 
richting geene grensscheiding wisten aan te geven, evenmin 
wisten dit de bewoners van de Lebong in noordelijke en 
noordoostelijke richting te doen. Hieruit volgt, dunkt mij, 
dat er nooit direct verkeer tusschen de Lebong en de 
boven-Rawas of tusschen de Lebong en Soengei Tenang 
kan hebben plaats gehad. De op de kaart aangegeven weg van 
Napal Litjien naar Aman zal dus denkelijk nooit bestaan 
hebben x ), terwijl het mij zeer waarschijnlijk voorkomt dat 
Soengei Tenang zich voor een gedeelte tusschen Rawas en 
Lebong inschuift *). 

„Even juist als op de bedoelde kaart in het algemeen 
de voorstelling van de Rawas is, even onjuist is die van 
het landschap Lebong. De loop der rivieren, het karakter 
van het gebergte, de ligging en het aantal der kampongs 
en de betrekkelijke ligging ten opzichte van de Rawas, — 
alles is even verkeerd. Uit het schetskaartje dat ik hier bij- 
voeg, daar mij thans de tijd voor de samenstelling eener 
nauwkeuriger kaart van Lebong, waartoe ik eerst het voor- 
nemen had, geheel ontbreekt, kan dit voorloopig althans 
ten deele blijken. 

„De grens tusschen de Lebong en Benkoelen wordt 
voor het zuidelijk deel gevormd door een rij van vulkanen, 
zooals G. Palli, G. Bieti, G. Baleirang, G. Gedang en G. 
Loemoet 8 ). Verder noordwaarts, ter plaatse waarde Ke- 
taun het grondgebied van de Lebong verlaat, is het gebergte 
veel lager. Eene linker-zij rivier, de Ajer 'Satan (vooral 
niet S é t a n uit te spreken), die ook in de Lebong ontspringt, 
vereenigt zich met de Ketaun eerst in Benkoelen en waar- 
schijnlijk eerst nadat beide de vlakte bereikt hebben. Een 



1) Vgl. op blz. 185 de woorden van den heer van Hasselt, dat sedert 
menschenheugenis van de zijde van Napal Litjien geen communicatie 
met de Lebong had bestaan. Red. 

2) Dit werd reeds op meer stelligen toon gezegd in een uittreksel 
uit een brief van den heer Veth, dat op blz. 185 is medegedeeld. 

Red. 

3) Deze namen zijn hier klaarblijkelijk opgenoemd in de orde 
waarin de bergen van het Zuiden naar het Noorden op elkander vol- 
gen. Op de kaart van den heer Versteeg vindt men alleen den G. 
Palli en den G. Loemoet, doch de laatste naam is er G. Loemoer 
geschreven. Red, 



inlander, die pas uit Benkoelen kwam, beweerde althans 
,dat de Ketaun van het punt af waar ie de Ajer Satan 
opneemt, bevaarbaar is. 

„De Goenoeng Séblat '), welke naam in de Lebong 
wel bekend was, maar zonder dat de bewoners wisten te 
zeggen, welke berg er door werd aangeduid, schijnt mij toe 
een weinig westelijk van de eigenlijke keten van het Barisan- 
gebergte te liggen. De hootdketen, de G. Pandjang, maakt 
niet de grensscheiding tusschen Lebong en Benkoelen uit, 
maar vormt de waterscheiding tusschen Ketaun en Roe- 
piet, Rawas en Moesi. 

„Het dal van de Oeloe Moesi, dat de eigenlijke Redjang 
uitmaakt, wordt ingesloten tusschen het Barisan-gebergte 
ten westen, en eene vulkanenrij, G. Oeloe Moesi, G. Itam 
en G. Kabah, ten oosten. De bodem van het dal is dan 
ook, evenals het grootste gedeelte van de Lebong, van vul- 
kanischen aard, terwijl het Barisan-gebergte tusschen Rawas 
en Lebong, alsmede de boven-Rawas- en Roepiet-streken, uit 
zandsteen bestaan. 

„De afstand van Kepajang tot Kesambi bedraagt onge- 
veer 25 kilometers langs een bijna doorloopend rechten 
weg; de weg van Tapoes naar Kesambi is 36 kilometers 
lang, maar voert in ontelbare bochten langs de hel- 
lingen van het gebergte, zoodat in de rechte afstanden niet 
veel verschil kan bestaan. Op de kaart is echter de rechte 
afstand van Kepajang tot Kesambi slechts de helft van 
dien van Tapoes naar Kesambi, een nieuw bewijs dat 
Tapoes een heel eind zuidelijker moet geplaatst worden." 

Ten opzichte zijner geologische werkzaamheden schrijft 
de heer Veth, dat het gebrek aan koeli's hem noodzaakte, 
het medenemen van geologische proefstukken zooveel mo- 
gelijk te beperken. „Gelukkig," zegt hij, „dat de geologische 
formatie hier zoo eenvoudig is!" 

Van de meteorologisehe waarnemingen maakt hij ditmaal 
in het geheel geen gewag, maar schoon het hem niet ver- 
gund was in de Lebong te photografeeren, slaagde bij er 
in, in de Rawas, met name te Soeroelangoen, Moeara 
Menkoelam en Napal Litjien een óotal cliché's te vervaar- 
digen, waarover hij in het algemeen zeer tevreden was. 

Sedert de terugroeping van den heer Snelleman, heeft de 
heer v. Hasselt zich belast met de taak om zooveel moge- 
lijk de belangen der zoologische en botanische wetenschap 
bij de expeditie te behartigen. Ook in die taak is hij niet 
te kort geschoten, hoevele bezwaren zij ook aan een on- 

1) Op de meermalen vermelde kaart hel punt waarop de grenzen 
van Benkoelen, Soeagei Tenang, Rawas en Leboog samenkomen. 

Red. 



ingewijde mocht opleveren. , 
naar . Lebong verzamelde ik 
uit Kepajang van 9 Juni, „t 
minder dan 24 gevallen kor 
gelijkenis van deze diertjes 
blad of een takje, en de hui 
door de natuur verleende 
vuurdragers vond ik vijf 1 
aandacht trok eene soort 
een bed van slijm op boot 
spinnen van merkwaardige 
vier exemplaren van eene g 
heb ik, sedert wij te Soerc 
met insecten verzameld en 
der deze laatste is een mij 
ders tikoes soetan genoemd ' 
Zoodra ik daartoe gelegenh 
waaronder ook eenige ethn 
monsters, naar Falembang 1 
ding naar Nederland, te geli 
door den heer Veth vervaan 
„Opmerkelijk voorzeker i 
boomen op de hooge rugger 

Boekiet Loemoet. Van zaden en takken nam ik eenige 
mede, alsook een monster van het hout *). De inlanders 

I) Het dier, ons op spiritus aangebracht, is door Prol. Schlegtl 
ondenocht en bevonden een zeer jong exemplaar te lijn van de hin- 
toeroeng {Arclicth pent eillalui). De naam Tikoes Sa/tan moet, loobi; 
juist is, een lokale naam zijn. Tunes is in het Maleisen de alge- 






: klein. 



dieren uitgebreid, Soetan een verbastering van Soeltan (Sultan). R/d. 

2) Deze bezending is den 3dcn November per stoomschip Prins rin 
Oranje In Nederland aangebracht en den 7den November te Leideo 
bezorgd. De inhoud is, terwijl wij dit nederschrijven (14 Nov.), nog 
slechts voor een gedeelte onderzocht. Rid. 

3) De heer H. Witte had de goedheid deze voorwerpen, die 
mede in de bovengemelde belending begrepen waren, ten onieo 
behoeve te onderzoeken. „De takken, 1 ' zegt hij, „zijn van Dacrydüf 
Jungkuhnii en Podeiarptu cuprrssina. Hierop kan dus het wooni 
„denneboom" in conventioneel en zin worden toegepast, ofschoon 'top 
verre na geen eigenlijke dennen zijn en zij er zoo min in bladvorm 
als habitus op gelijken. 

„De vruchten van twee vindplaatsen, door den heer v. Hasselt als 
dennevruchten beschouwd, zijn die van Casuarina Sumotrano. 

„Niet onmogelijk is het dat het bijgevoegde stuk hout tot een 
dezer soorten behoort. Dit is echter zonder nadere gegevens niet uit 

De naam Roe, door den heer v. Hasselt onder de inlandsche na- 
men der bedoelde boomen opgegeven, duidt gewoonlijk een casnz- 



Bij de eerste lezing v 



1 het bericht van den heer v. Hasselt t 
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noemen den boom kajoe roe of emboen. De takken staan 
bijna horizontaal, iets of wat naar boven, en zijn spiraalsge- 
wijze op den stam ingeplant. Het naaldloof is fijn en heeft 
veel overeenkomst met dat van onzen fijnen den, terwijl 
de vorm van den geheelen boom in vollen groei meer op 
den groven den gelijkt. Een der boomen had 2.20 meters 
in omtrek. Het oude hout is zeer hard." 

De wijze waarop het verzoek om Batang Asei te mo- 
gen bereizen, door de hoofden van dat gewest ontvangen 
was, had natuurlijk niet gestrekt om onze reizigers gunstige 
verwachtingen te doen koesteren omtrent de gezindheid van 
Pajoeng Poetieh om hen in Limoen toe te laten. De in- 
landsche hoofden, die zij over diens gezindheid raadpleeg- 
den, waren daaromtrent eene verschillende meening toege- 
daan. De Dipati van de boven-Rawas loochende stellig de 
bijzondere regeeringsgezindheid van dit Limoensche hoofd; 
en zij die daaromtrent betere gedachten koesterden, achtten 
het toch niet zeker, dat zijn goede gezindheid sterker zou 
zijn dan de vrees die hem Sultan Taha inboezemde. De 
berichten gedurende den tocht in de Lebong aangaande 
de aankomst van Pajoeng Poetieh te Soeroelangoen ont- 
vangen, behelsden niets omtrent dit gewichtig punt, en op 
het schriftelijk verzoek van den heer v. Hasselt aan den 
Controleur, om hem spoedig in hoofdtrekken mede te deelen 
wat de uitslag zijner pogingen geweest was, werd geen 
antwoord ontvangen, dewijl een door den heer Siccama 
geschreven briefje zijne bestemming had gemist. Eerst bij 
de terugkomst van de heeren v. Hasselt en Veth te Soe- 
roelangoen op 1 7 Juni, vernamen zij tot welke uitkomst de 
onderhandelingen met Pajoeng Poetieh geleid hadden. Die 
uitkomst was veel gunstiger dan onze door zooveel teleur- 
stelling ontmoedigde reizigers zich hadden durven voorstel- 
len en vervulde hen met eene blijde verwachting. „Hoe 
aangenaam het mij is," schrijft de heer v. Hasselt in een 
rapport, dd. Soeroelangoen 20 Juni, „u eindelijk — na steeds 
teleurstellende berichten te hebben moeten verzenden — 
goede tijding te mogen mededeelen, zult ge u moeielijk 
geheel kunnen voorstellen. Telkens en telkens waren mijne 
pogingen en moeite vruchteloos; maar toch behield ik nog 
steeds een weinig hoop. En zie, juist nu ook die dreigde 
te loor te gaan door de ondervinding aan de grenzen van 



den wij, dat hij wellicht ook op het grensgebergte van Rawas en 
Lebong de Pinus Merkusii gevonden had, gelijk Cordes in zijn ver- 
handeling „het geslacht Pinus in het zuidelijk halfrond" (Natuurk. 
Tijdschr. v. N. L, Dl. XXIX, bl. 130), het voorkomen van dien, tot 
dusver slechts in de noordelijke helft van Sumatra gevonden boom 
op het plateau van Korintji waarschijnlijk heeft gemaakt. Red. 



Sekeladi opgedaan, blijkt de gang van zaken plotseling 
eene gunstige wending te nemen!" 

Toen onze reizigers den iyden juni Soeroelangoen weder 
bereikten, vonden zij den Controleur ziek en bedlegerig, en 
daar zijn briefje hen niet bereikt had, vernamen zij eerst 
nu, dat Datoek Pajoeng Poetieh, bij zijne komst te Soeroe- 
langoen, den brief en de geschenken van den heer v. Hasselt 
ontvangen had en er in toegestemd dat hij met zijn reis- 
genoot Limoen bezocht. Pajoeng Poetieh had aan den 
Controleur medegedeeld, dat de Sultan van Djambi hem 
over hunne komst had geschreven. „Hieruit blijkt derhalve," 
zegt de heer v. Hasselt, „dat de invloed van den door ons 
verheven Sultan zich ook over de Limoen uitstrekt." Ware 
dit nu maar ten volle waar geweest, de reizigers zouden 
bij hun bezoek aan dat landschap geene zwarigheden on- 
dervonden hebben. Ongelukkig bleek het, dat, zooal een 
enkel hoofd geneigd was de bevelen van den vorst van 
Djambi te eerbiedigen, de groote meerderheid er veel meer 
prijs op stelde, met onzen vijand, Sultan Taha, op goeden 
voet te blijven. Wij laten thans de verdere mededeelingen 
van den heer v. Hasselt in zijn schrijven dd. Soeroelangoen, 
20 Juni, in zijne eigene woorden volgen. 

„Gedurende Pajoeng Poetieh's verder verblijf alhier rezen 
er eenige verschillen over schuldzaken, waardoor over onze 
reis niet meer gesproken werd. Maar van den Dipati van 
Soengei Bauoeng, een Hadji bij wien Pajoeng Poetieh gelo- 
geerd had, vernam ik nog dat hij verzocht had hem bericht 
te zenden, wanneer wij op reis dachten te gaan, daar hij ons 
dan te Pangkalan — de doesoen van Menangkabausche 
origine aan de boven-Rawas — wilde afhalen x ). 



1) De heer Veth schrijft den 28sten Juni het volgende: „Heden 
morgen was de Dipati van Soengei Baoeng hier, naar het schijnt een 
goede vriend van Pajoeng Poetieh, bij wien hij nog een paar dagen 
heeft doorgebracht, nadat hij Soeroelangoen had verlaten. Hij verze- 
kerde ons dat zijn vriend volstrekt geen tegenzin had om ons in de 
Limoen toe te laten, en dat hij ons, wanneer wij hem vooraf bericht 
zonden, te Pangkalan, een kampong van de Rawas, ongeveer 18 kilo- 
meters van Soeroelangoen verwijderd, zou afhalen. Van Pangkalan 
naar Limoen is de afstand waarschijnlijk tusschen de 25 en 30 kilo- 
meters. Hij scheen echter eenigszins bezwaar te maken tegen een te 
lang verblijf, daar hij vreesde dat daardoor verdeeldheid onder zijn 
volk zou ontstaan, waardoor misschien zaken zouden kunnen gebeuren, 
die hij niet voor zijn verantwoording wilde nemen. 

„Hoever wij nu zullen komen, hangt waarschijnlijk alleen daarvan 
af, hoe ver de macht van den door ons aangestelden Sultan zich uit- 
strekt ; want dat Sultan Taha ons ooit hulp of ondersteuning zal verleenen 
om de streken die hem in naam of inderdaad gehoorzamen, te berei- 
zen, kan ik niet gelooven, al is het ook waar dat hij, zooals de 
Resident meende, beproeven wil met ons Gouvernement op beteren 



„Hetgeen Pajoeng Poetieh omtrent de andere Djambische 
landschappen medegedeeld had, was niet zeer gunstig ; 
maar nu de eerste stap kan worden gedaan, heb ik hoop, 
dat met geduld en beleid ook het bezoeken van andere 
streken mogelijk zal worden. 

„De Hadji van Soengei Bauoeng, die als vriend van Pa- 
joeng Poetieh ons zal vergezellen, vergeleek ons streven 
bij 't visschen met den hengel. „Seroepa mantjieng toean," 
zeide hij, „kaloe ikan maoe makan oempannja sadja, lama- 
lama ikan terpadat djoega." ') Ik hoop dat zijn vergelijking 
juist moge blijken. 

„Wij hebben hier terstond een aanvang gemaakt met ' 
alles voor den tocht naar de Limoen in gereedheid te bren- 
gen. De reeds in deze streken verzamelde ethnologische 
voorwerpen, alsmede de photographische cliché's van den 
heer Veth, zullen vanhieruit verzonden worden. Onze aan- 
teekeningen en journalen durf ik niet met diezelfde gele- 
genheid verzenden. Zij zullen daarom hier worden achter- 
gelaten, met vele andere goederen die vooreerst gemist 
kunnen worden. 

„De bagage moeten wij, wegens het gebrek aan koeli's, 
tot een minimum reduceeren. Behalve onze vijf bovenlan- 
ders heb ik nu twee koeli's uit de Rawas in dienst 

„De photographische toestellen en apparaten zullen ook 
vooreerst worden achtergelaten, doch zoodanig verpakt dat 
ze kunnen gezonden of van onzentwege gehaald worden, 
als het blijkt dat in de Limoen tegen het photographeeren 
geen bezwaren bestaan. 

„Omtrent verdere plannen kan ik uit den aard der zaak 
niets mededeelen. Alles zal afhangen van de ondervinding 
in de Limoen op te doen. 

„Hadden wij op onze reis naar de boven-Rawas en 
Lebong steeds ongunstig, regenachtig weder, het laat zien 
aanzien, dat wij te dien opzichte een beteren tijd te gemoet 
gaan. 

„Den heer Cornelissen, die zich, blijkens een van hem 
ontvangen schrijven, reeds ie Djambi bevindt, zal ik onze 
ophanden zijnde reis mededeelen, evenals ook aan den 
Resident van Palembang. 

„Dat de reis van langen duur en loonend moge zijn, is 
mijn hartelijke wensch!" *) 

voet te komen. Waarschijnlijk zal ons reisje in de onafhankelijke 
streken zich dan ook wel bepalen tot een tochtje langs de Limoenen 
vandaaruit naar Djambi of naar Rawas terug." 

O D. i. „'t Ia als een visthhaak, mijnheer! als de visschen maar 
aan het aas willen bijten, worden lij ten laatste gevangen." 

a) Den aSsten Juni schrijft de heer Veth: „Vandaag vertrekken wij 
naar Pangkalan en morgen gaan wij vandaar naar de Limoen. Over 



Hoe de uitkomst aan de 
leert ons het rapport van d 
ngoen, 13 Juli, dat wij se 

„Den o°*n dezer zijn wij 
dat is het teleurstellend f 
schrijven moet aanvangen. 

„Uit het volgende extrac 
nen zien, wat de gang vai 
nen mij genoopt hebben de e 

„a8 Juni. Van Soeroel 
ons gaan Hadji Abdoe'1-Hal 
en Hadji Is man, dipati ■ 
brief aan Datoek Pajoeng 
woord. 

„ag Juni. Naar de Soen; 
en Hadji Abdoe'l-Haliek v 
ren waar Pajoeng Poetiel 
Doesoen is, zal de Hadji 1 
bertiga — zoo heeten de 
adat-hoofden — hun onze 
zoeken ons behulpzaam t< 
komt halen, om naar Tiga 

„30 Juni. Naar de Koei 
moen valt. Hier is een tala 
vooruitzond, om huisvesting 
nachtten in de woning van 
's Avonds kwam Hadji Abc 
schap, dat Pajoeng Poetie 
ontving, inhoudende dat h 
aan de Tembesi was en ons 
halen, — nog niet was teruj 
zouden morgen bij mij koi 



het verdere verlteeren wij in t 
onaangenaam is, omdat wij mc- 
moet worden medegenomen, of 
mede te nemen, enz, enz. Hai 
weinig bezwaar hebben een paar 
daar dit niet het gevat is, moete 

„Is de heer Cornelissen nu 
bestaat er wel eenige kans dat v 

stand in de rivieren, althans in de Moesl, is in de laatste dagen tame- 
lijk hoog, zoodat de stoombarkas leker tot Soeroel angoen, aan de 
vereeniging van Batang Asei met Tembesi, kan komen. Wij komen 
in allen gevalle tot Tiga Doesoen, dat aart de vereeniging van tie 
Limoen met de Batang Asei ligt. De afstand tusschen die plaatsen 
nu kan niet zeer groot zijn, zoodat de stemming al leer vijandig zon 
moeten wezen, indien wij elkander niet konden ontmoeten." 

Ü Gekoekt. R,i. 
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komst op de talang Koetoer zouden afwachten. De Hadji 
was vergezeld van een wakiel *) der Datoeks, zekeren Peng- 
hoeloe gadang di Radja, een Maleier uit de Padangsche 
bovenlanden (Telawi). Tot een uur of acht 's avonds zaten 
wij met dien Penghoeloe op een matje buiten te praten. 
Hij vertelde van Oeloe Djambi en wij van onze reizen. 

„i Juli. 's Middags kwamen de Limoensche hoofden aan. 
Het college der Datoek nan bertiga a ) bestaat tegenwoordig 
slechts uit één persoon, Datoek Ranggo. De beide anderen, 
Datoek Temanggoeng en Datoek Demang, zijn overleden 
en niet vervangen. De vorige titularissen waren in Limoen 
geboren, en daar de nienieks 8 ) — zoo zegt men — be- 
paald hebben, dat de functie slechts aan een werkelijken 
Menangkabauer toekomt, zijn zij spoedig gestorven. Nu 
zijn er geen sollicitanten. 

Datoek Ranggo was vergezeld van een veertig gewapen- 
den, die echter meerendeels op den anderen oever van de 
Koetoer bleven. Hij zelf met Demang Setia Goena, De- 
mang Bandar di Radja en den bo vengenoemden Penghoeloe 
gadang di Radja, benevens eenige doebalangs, kwamen op 
de talang. Datoek Ranggo kwam niet bij ons in de hut, 
wel de andere hoofden. Nadat ik lang en breed met hen 
gepraat had en nadat ze weder naar buiten waren gegaan, 
om, in een kring op het veld, ieder met een doebalang 
achter zich, gezeten, met Ranggo en de Hadji's te spreken, 
werd ons medegedeeld, dat wij moesten terugkeeren binnen 
de Rawas-grens en dat eerst dan de hoofden zouden be- 
raadslagen, of ze ons al dan niet vergunden in Limoen te 
komen. Ik wees er hun op dat wij vergunning van den 
Sultan hadden, dat Pajoeng Poetieh ons zijn toestemming 
had gegeven en beloofd ons Donderdag te halen. Maar 
zij bleven bij hun besluit en Demang Setia Goena zeide 
kortaf, dat zij hoofden waren in Limoen en dat het alleen 
aan hen stond, of wij al dan niet mochten komen. De 
indruk van het geheel was niet bijzonder gunstig, maar ik 
vertrouwde dat de terugkomst van Pajoeng Poetieh alles 
wel zou schikken. Ons gesprek was overigens heel vriend- 
schappelijk geweest, en gemakkelijk omdat die hoofden allen 
het Menangkabausch spraken. 

„2 Juli, Ruim een uur waren wij op den terugweg naar 
Reba, waar wij op antwoord zouden blijven wachten, toen wij 
werden ingehaald door Pakir di Radja, een Maleier van Kotta 
Anau (Padangsche Bovenlanden), schrijver van Pajoeng Poe- 



1) Gemachtigde, 

2) D. i. der drie vereenigde Datoeks. 

3) De voorouders. 



Red. 
Red. 
Red. 



tieh. Hij bracht de tijding dat Pajoeng Poetieh in aantocht was 
en ons liet verzoeken hem te wachten. Daartoe was een ge- 
schikte gelegenheid in een ladanghuisje, bewoond door een 
Korintjier, met een vrouw uit Rawas getrouwd. Om 12 uur 
kwam Pajoeng Poetieh, vergezeld van een doebalang en 
van den Dipati Pelajang en den Penghoeloe van Poelou 
Arou, allen met lansen, Pajoeng Poetieh zelf met een ge- 
weer en revolver gewapend. Zij hadden met Datoek Ranggo 
eu de andere hoofden onderweg gesproken en hun den 
brief met zegels laten lezen, dien de Sultan gezonden had, 
en waarin deze al de hoofden van Tembesi, Marangin, 
Batang Asei en Limoen gelastte ons te helpen en door te 
laten, opdat wij zonder eenig onheil bij hem, Sultan, zouden 
komen. 

„De Limoensche hoofden hadden daarop gezegd, dat zij 
tot aanstaanden maandag tijd van beraad wilden hebben. 
Pajoeng Poetieh, de Dipati en de Penghoeloe zeiden mij, 
dat zij ons gaarne wilden helpen en ontvangen, omdat de 
Sultan het gelast had, en dat ook Datoek Madjolello, het 
eerste hoofd te Tiga Doesoen, met al de overige hoofden 
daar ter plaatse beraadslaagd had en men was overeenge- 
komen ons toe te laten en behulpzaam te zijn. Ten bewijze 
daarvan had Madjolello den Dipati en den Penghoeloe 
tot ons gezonden. Verder stroomafwaarts, waar de doesoens 
aan de Tembesi meerendeels bevolkt zijn door Rawassers — 
waarom die streek Soeka piendah *) genoemd wordt, — dacht 
men dat wij ook zouden worden toegelaten. Maar in Ba- 
tang Asei, Oeloe Tembesi (Serampas 9 ) en Marangin zouden 
wij stellig niet kunnen komen. 

„Er werd besloten, dat wij op deze ladang zouden blijven 
met den Dipati en Penghoeloe, en dat Pajoeng Poetieh 
met zijn doebalang en schrijver zou terug gaan, om de 



1) Verhuislust. Red. 

2) Serampas of Serampci wordt doorgaans, in éénen adem met 
Soengei Tenang, als in nauwe betrekking tot Korintji staande genoemd. 
Volgens het Koloniaal regeer ingsverslag van 1878, blz. 21, behooren 
echter die landschappen niet tot Korintji, maar wel degelijk tot Djambi. 
Het weinige wat van Serampei bekend is, werd medegedeeld door 
Schouw Santvoort, Plan van een onderzoekingstocht, blz. 18. Op zijn 
kaart liggen de bronnen van de Tembesi in Serampei, en dit moet 
stellig juist zijn, wanneer, zooals uit het rapport van den heer van 
Hasselt blijkt, Serampei ook Oeloe Tembesi (d. i. boven-Tembesi) 
wordt genoemd. Maar dit helpt ons weinig voor de'bepaling der juiste 
ligging, waaromtrent de kaart van Midden-Sumatra in het ie deel 
van ons Tijdschrift door den heer Versteeg, en die in het Plan van 
een onderzoekingstocht door den heer Schouw Santvoort, zoo aanmer- 
kelijk verschillen, zoolang de geheele bovenloop van de Tembesi ons 
onbekend blijft. R«l- 
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beraadslaging der Limoensche hoofden te bespoedigen. Zij 
namen voor die hoofden en voor Datoek Madjolello ge- 
schenken van ons mede. 

„Pajoeng Poetieh, die den Sultan zijne positie dankt, is 
een ontwikkeld en flink Maleier. In de Tiga Doesoen, waar 
men hem algemeen genegen is, is zijn invloed het grootst. 
In Limoen echter, waar, naar mij de Dipati vertelt, reeds 
een gezant van Sultan Taha geweest is, om hoofden en 
volk tegen ons op te zetten, sehijnt hij weinig of geen invloed 
te hebben. 

„Woensdag 3 Juli. Uit de gesprekken roet den Dipati 
en den Penghoeloe over de Oeloe Djambi blijkt mij, dat 
de toestand in die streken ordeloos en onveilig is, — ten 
eenenmale ongeschikt voor een geregeld bereizen en onder- 
zoeken door eene commissie als de onze. Overal bestaat 
strijd om het oppergezag tusschen de beide Sultans. De 
hoofden en bevolking langs de Tembesi en zijrivieren hellen 
meer naar onzen Sultan over. Aan de Hari en zijrivieren 
staan ze geheel onder Sultan Taha, die echter van tijd 
tot tijd ook van de zijnen naar gene streken zendt De 
macht der Sultans gaat echter slechts zoo ver, als zij 
door kracht gesteund wordt; in het eigenlijk inwendig 
bestuur is hun invloed van geen beteekenis. Pajoeng 
Poetieh en eenige hoofden der beneden-Tembesi schijnen 
te verlangen naar Gouvernements-bestuur, waartegen men 
elders scherp gekant is. Onderlinge oorlogen hebben 
veelvuldig plaats en hoewel die gewoonlijk aan niet meer 
dan twee of drie menschen het leven kosten en dan met 
het slachten van een geit of karbouw eindigen, houden 
ze toch het land in gestadige onrust en geven vrij spq 
aan woelgeesten. Datoek Pajoeng Poetieh en Demang 
Setia Goena zijn oude vijanden, en men vreesde dat zelfe 
de brief van den Sultan niet voldoende zou zijn, om den 
laatsten tot onze zijde te doen toetreden. 

„Soengei Tenang, Sekeladi (Batang Asei) en Serampas 
staan buiten het gezag van beide Sultans en worden be- 
woond door MenangkabaueTs, KorintjieTs en anderen, waar- 
van velen der Justitie ontkomen zijn. De oppositie tegen 
„de Kompani" is daar sterker dan elders. 

„Onze Sultan, Pajoeng Poetieh en zijne medestanders 
zijn jegens onze reis zeer gunstig gestemd, omdat zij daarin 
een middel zien om den steun van het Gouvernement te 
krijgen tot bevestiging van hun gezag. 

„Ik hoop dat wij nu spoedig Limoen verder zullen bin- 
nentrekken en alsdan zal het wel blijken of deze berichten 
al dan niet geheel juist zijn. 

„ Vrijdag 5 Juli. Om één uur 's middags kwam een 
poebalang de boodschap brengen, dat Deroang Setia Goena 



in 't andere ladanghuisje 
verlangde te spreken. Mij 
Hadji kwam terug met d 
Limoen weigerden ons toe 
Poetieh ons had toegestaa 
de verantwoordelijkheid mo 

„'s Avonds om half zes k 
doebalang. Hij vertelde n 
buiten de beraadslaging h 
hij vernam dat zij ons r 
laten vragen of zij zich 1 
naar zijne woning bracht, 
woord had, dat niet te zulk 
stelde ons nu voor, den vol 
gaan, goede voorzorgsmaa 
Pondok te mijden en naa 
vandaar den volgenden mo: 
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om te slagen. 

„Het kwam er nu op 
goed op te geven of de Da 
wij, sterk door het bevelsc' 

stemming van het eerste hc , B , B _ 

stand niet vreesden; — waardoor ze misschien, ziende. 
dat wij ons plan niet opgaven, en dat wij, als vreedzame 
reizigers, niemand overlast aandeden en ons met niemand; 
zaken bemoeiden, het hoofd in den schoot ^zouden leggen «1 
ons rustig laten trekken. Maar nu deed zich het bezwaar 
voor, dat wij niemand konden krijgen om onze vrachten 
te dragen. Iedereen was bevreesd voor wraakoefening van 
Demang Setia Goena. 

„Zaterdag 6 Juli. Er werd besloten toch te vertrekken 
en vier vrachten achter te laten, om die door menseben 
van Moeara Mesauw te laten halen. In goede orde trokken 
wij voort, — - die geen baban ■) droegen allen gewapend 
Onderweg voegden zich eerst zekere Ampang Lima van 
Boekiet Boelan (familielid van Pajoeng Poetieh), later Pajoeng 
Poetieh's kamanakan, Anak Dalam, en nabij Kampong 
Pondok de schrijver, Pakir di Radja, bij ons. De laatst; 
bracht de tijding, dat in Kampong Pondok Demang Setia 
Goena met veel volk in de missigit bijeen was, en droog 
er sterk op aan, dat wij ons niet zouden ophouden en 
een eind vóór de doesoen een pad door de sawah's naaf 
Moeara Mesauw afslaan. Penghoeloe gadang di Radja 



1) Pak, bundel, vracht. 
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kwam een eind verder ons achterop en ging mede naar 
de woning van Pajoeng Poetieh, waar wij te een ure 
zonder ongevallen aankwamen. De Penghoeloe vertelde, 
dat hij niet mede beraadslaagd had en dat Setia Goena 
het hoofd van het verzet was. 

„Nog denzelfden dag kwam bericht, dat Setia Goena 
naar de beneden-Limoen was vertrokken, om daar aanhan- 
gers te werven. Om vijf ure kwam Datoek Ranggo bij ons. 
Pajoeng Poetieh had een paar vertrouwde personen naar 
hem toe gezonden en op den raad van dezen schijnt hij tot 
onze partij te zijn toegetreden. Hij verklaarde ons dat hij 
ons zou helpen ingevolge den last van den Sultan en met 
ons gaan tot Moeara Limoen. 

„Ook hier waren geen menschen te krijgen die onze 
achtergelaten goederen wilden halen. Onze eigen koeli's 
moesten het dus doen en gingen daartoe den volgenden 
morgen, Zondag 7 Juli, vroeg op weg. Eerst 's avonds om 
zes ure keerden zij met de babans terug. Pajoeng Poetieh 
had hun een doebalang medegegeven. 

„Een onzer koeli's had heden koorts en ook Pajoeng 
Poetieh was ongesteld. 

„Maandag % Juli. Pajoeng Poetieh heeft nog koorts, maar 
toch wordt tot vertrekken besloten. In drieprauwen, waar- 
van eene een groote pantjalang J ) van Pajoeng Poetieh, zakten 
wij de rivier af. 't Gaat uiterst langzaam, omdat de pan- 
tjalang over de vele, door opgehoopte grint veroorzaakte 
stroomversnellingen moet getrokken worden. De koeli's met 
Datoek Ranggo, Dipati Pelajang en Penghoeloe Poelou 
Arou gaan over land. Ongeveer te twee ure zijn wij bij de 
uit vier of vijf huizen bestaande doesoen Tandjoeng Poetoes. 
Hier deelt men Pajoeng Poetieh mede, dat Setia Goena 
zoo even naar boven op weg was, maar, onze koeli's ont- 
moetende, dadelijk was teruggekeerd naar Moeara Reba, 
waar verscheiden hoofden van Batang Asei met hun volk 
ons opwachtten om ons aan te vallen. Eenige hadji's zijn 
er bij die zich vereenigd hebben tot prang sabiel *). Ver- 
der vertelt men dat de heer Cornelissen de Tembesi is op 
geweest, maar niet verder dan Moeara Si Chamies, waar 
hij gedwongen werd terug te keeren. 

„Bij de doesoen Mengkadei, waar wij om half vier aan- 
kwamen, bevestigden zich die slechte tijdingen. Even na 



1) Lange, open prauw voor het laden, lossen en vervoeren van 
handelswaren. Red. 

2) D. i. tot den heiligen strijd, den strijd tegen de ongeloovigen. 
De uitdrukking is samengesteld uit het Mal. prang, strijd, oorlog, en 
het Arab. sabiel, afkorting van sabieloSllah, de weg Gods. Red. 



vier ure houden wij stil, een weinig beneden de doesoen 
Temiang. Verscheiden gewapende Maleiers komen bij Pa- 
joeng Poetieh, die met hevige koorts in de prauw ligt. Zij 
zeggen dat aan de Reba tusschen de twee en driehonderd 
gewapenden bijeen zijn. Zelfs de Limoeners werden niet 
doorgelaten. Onze koeli's met de hoofden die hen verge- 
zellen, voegen zich hier bij ons. 

„Moeara Reba is slechts een kwartier van hier. Pajoeng 
Poetieh's neef Anak Dalam en een doebalang worden daar- 
heen gezonden, om zekere berichten in te winnen. Na een 
half uur zijn ze terug en zeggen dat het onmogelijk is ver- 
der te gaan zonder grootere macht. Men had gedreigd op 
hen te schieten, toen ze naar den anderen oever der Reba 
wilden oversteken, en gezegd, dat als de prauwen verder 
gingen, men ons zou aanvallen. 

„Aan de Reba waren de volgende hoofden bijeen : Demang 
Setia Goena van Poelou Gadang; Hadji Dipati van Teloek 
rendah in Batang Asei, een Korintjier; Rio Lello van 
Loeboekh Rassem in Batang Asei; Rio Sibakkoel uit Ba- 
tang Asei; Rio Pamoentjak van Bangso in Batang Asei, 
en Hadji Soeöet van Loeboekh Rassem. 

„Na overleg met de ons vergezellende hoofden, werd be- 
sloten dat wij een eind terug zouden gaan tot nabij Meng- 
kadei, waar op den linkeroever een geschikte plaats was 
om te overnachten. 

„Bij heldere maan roeiden wij te half zeven stroomop- 
waarts. De koeli's zouden zich bij ons voegen; maar toen 
wij bij de overnachtingsplaats kwamen, waren zij er niet, 
evenmin als Datoek Ranggo en Dipati Pelajang. De Peng- 
hoeloe van Poelou Arou zeide mij, dat die beide hoofden 
de koeli's in een huis van een bevriend Maleier onderdak 
hadden gebracht en daar bij hen bleven. Er werd een vuur 
aangelegd, de prauwen werden op den kant getrokken en 
de nacht werd wakende doorgebracht. 

„Omstreeks middernacht kwam een prauwtje de rivier 
afzakken, waarin de vrouw en zuster van Pajoeng Poetieh 
met zijn zoon en een doebalang gezeten waren. Zij brach- 
ten de tijding dat een bende Oeloe-Batang Aseiers en 
Oeloe-Limoeners van boven in aantocht was, door Setia 
Goena opgeroepen om ons van die zijde aan te vallen. 
Zij waren reeds te Kampong Pondok, waar den geheelen 
nacht gekookt werd. Met het krieken van den dag zouden 
zij optrekken. Pajoeng Poetieh lag in zijn prauw en was 
zoo uitgeput, dat hij niet kon opstaan. De hoofden zeiden 
mij dat wij niet meer veilig waren en dat het eenige middel 
om ongelukken te voorkomen, wezen zou: in 't holle van 
den nacht te vertrekken, de goederen onder hunne zorg 
achter te laten, en langs een pad dat van Tandjoeng 



Poctoes naar Soengei Bauoeng voert, naar de Rawas terug 
te keeren. 

„Het was hard, na reeds zoover geslaagd te zijn, den 
terugtocht te moeten aannemen ; maar de overtuiging dat 
ik de belangen der expeditie het best zou behartigen door 
't voorkomen van het gevaar dat onze personen dreigde, 
en dat oorzaak zou zijn van een moeielijke verantwoording 
tegenover de Regeering, deed mij, in overleg met mijn 
reisgenoot, besluiten, den wensch der hoofden op te volgen. 

„Om half twee verlieten wij Pajoeng Poetieh met de 
zijnen. Twee doebalangs vergezelden ons. Het was een 
moeielijke marsch in den stikdonkeren nacht, eerst een eind 
langs de rivier, daarna de wildernis in. 

„Dinsdag 9 Juli kwamen wij 's avonds om half acht te 
Soeroelangoen aan; onze koeli's eerst den volgenden dag. 

„Onze achtergelaten goederen heb ik door menschen van 
Soengei Bauoeng laten halen; slechts weinig is daarvan 
verloren gegaan '). 

„Tot zoover het extract uit mijn dagboek. 

„Het is nog niet geheel en al onmogelijk, dat wij nog 
een tocht reehtstreeks naar Tiga Doesoen kunnen maken. 
Ik ontving althans bericht dat Pajoeng Poetieh en de 
hoofden van die doesoens herwaarts willen komen, zoodra 
Pajoeng Poetieh genoegzaam hersteld zal zijn, om de reis 
te kunnen doen. 

„Van eene opneming der Djambische Bovenlanden, zon- 
der gewapenden steun, maar op de vredelievende wijze door 
onze expeditie bedoeld, kan echter zeer zeker geen sprake 
zijn. Dit neemt evenwel niet weg, dat ons nu reeds veel 
omtrent die streken bekend is, zoo wat geographische ge- 
steldheid als wat aard en toestand der bevolking aangaat. 
En die kennis is verkregen voor zoo betrekkelijk geringe 
geldelijke offers, dat zij, hoe onvolledig ook, stellig niet te 
duur is gekocht. 

„Het is mijn plan de komst van Pajoeng Poetieh hier 
af te wachten en zoo mogelijk vóór, of anders na zijne 
komst, een bezoek te brengen aan een Koeboe-nederzetting 
aan het pad van Biengien Teloek naar Djambi gelegen 

„Is het mogelijk zonder vijandelijkheden naar Tiga Doe- 
soen te komen, dan zullen wij ook daarheen gaan. Zoo 
niet, dan denk ik via Palerabang naar Djambi te reizen, 
om aldaar met de heeren Niesen en Cornelissen en den 



1} De heer Veth schrijft uit Soeroelangoen, dd. 14 Juli : „Gisteren 
middag kwam ons goed uit Limoen aan. Er ontbraken slechts twee 
vijltjes uit een étui met timmermansgereedschap, een ijzeren pan en 
een stuk geteerd zeildoek. Ook was een groot blik roet scheepsbe- 
schuit leeg gegeten. Het viel ons nog mede dat er niet meer ontbrak." 



Sultan te beraadslagen, o 
worden beproefd, om on; 
venlanden te vermeerdere: 

„Maar omdat ik bijn 
het groote nut van een c 
voor diens arbeid, op het 
goede hoop blijf koester 
het door u aangewezen 
zal kunnen worden, zal 
grapheeren. 

„Den Resident van Palembang heb ik onze wederwaar- 
digheden in het Limoensche in hoofdzaak medegedeeld, 

„Overtuigd naar plicht te hebben gehandeld, verkeer ik 
in 't volle vertrouwen, dat mijne handelingen uwe goed- 
keuring zullen wegdragen." 

Het Comité aarzelt geen oogenblik te verklaren, dat rk 
heeren van Hasselt en Veth alles gedaan hebben wat bil 
lijker wijze verwacht mocht worden, om het doel dn 
expeditie te bereiken. Door zich nog verder aan gevaar 
bloot te stellen, konden zij toch nooit dat doel naderbij 
komen. Het ware roekeloos geweest zoo talrijke gewapende 
scharen te braveeren, het ware onverantwoordelijk tegenover 
de Regeering geweest, haar als het ware te dwingen bet 
zwaard in handen te nemen, op een oogenblik waarop zij 
nog al hare krachten behoeft om de bevrediging van 
Noordelijk Sumatra tot stand te brengen. Het beleid en 
de kalme zelfbeheersching in deze moeilijkheden vooral 
door den heer van Hasselt, als chef, aan den dag gelegd, 
verdienen ten volle onze goedkeuring en onzen lof. 

Het telegram dat de heer van Hasselt den i4<kn Juli 
van Soeroelangoen verzond, en waarin hij mededeelde, dat 
hij uit Limoen verdreven en de geheele Oeloe Djambi 
voor hem gesloten was, terwijl hij instructies vroeg boe 
verder te handelen, moest eerst naar het naastbij gelegen 
telegraaf-kantoor te Tebing Tinggi worden overgebracht, 
waartoe eenige dagen gevorderd werden, en ofschoon bet 
onder begunstiging van het lengte verschil op denzeUden 
datum (12 Juli) in het Vaderland aankwam, waarop bet 
afgezonden was, kwam het eerst den fiden Augustus ter 
kennis van den Voorzitter van het Comité, aan wien het 
gericht was, dewijl deze zich tijdelijk buiten 's lands bevond 
In het antwoord, den qden Augustus van Amsterdam ver- 
zonden, gaf het Comité aan de reizigers volmacht om naar 
bevind van zaken te handelen en des noods de expeditie 
voor hun deel als geëindigd te beschouwen. Het wist dat 
het op zijne afgevaardigden rekenen kon, en achtte zich 
onbevoegd op zoo grooten afstand en bij zoo gebrekkige 
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kennis der plaatselijke omstandigheden, eenig bindend voor- 
schrift te geven. Wij zullen beneden zien, dat dit antwoord 
den heer van Hasselt eerst den 23^01 Augustus in handen 
kwam. Inmiddels had hij niet stil gezeten, maar al het 
mogelijke gedaan om in den geest zijner lastgevers werk- 
zaam te zijn, zooals blijkt uit zijn rapport dd. Palembang, 
23 Augustus, waarvan wij weder den hoofdinhoud hier 
laten volgen. 

„Na onzen gedwongen terugkeer uit Limoen bleef ik te 
Soeroelangoen tijding van Datoek Pajoeng Poetieh en uit 
Tiga Doesoen afwachten. Eerst den 28sten Juli ontving ik 
die, en de inhoud : „dat men ons niet meer dorst ontvangen 
uit vrees voor de hoofden, die besloten hadden zich gewa- 
pend daartegen te verzetten", — sloeg den bodem in aan 
ieder verder pogen om de Djambische Bovenlanden van 
deze zijde te betreden. 

„Dadelijk daarop verlieten wij Soeroelangoen voor een 
paar dagen, om het voorgenomen bezoek te brengen aan 
de nederzetting van Koeboes aan de Kloempang, waarvan 
ik reeds in mijn vorig schrijven gewaagde. De Kloempang 
is een linker zijrivier van de Lemoeroes, die op hare beurt, 
even boven Biengien Teloek, aan de linkerzijde in de 
Rawas valt. 

„Te Soeroelangoen teruggekeerd kocht ik een prauw 
kadjangan *), om daarmede naar Palembang af te zakken. 
Terwijl de heer Veth vooreerst met de koeli's te Soeroe- 
langoen achterbleef, om voor de verzending der bagage 
en den verkoop van overtollige goederen te zorgen, vertrok 
ik den 2 den Augustus en kwam, dag en nacht voortgaande, 
des avonds van den 3<len te Sekajoe ■), waar ik bij den heer 
Stort een gastvrij onthaal vond. 's Avonds te tien ure van 
den 4<ïen vervolgde ik mijne reis en bereikte Palembang 
des middags van den 6den Augustus. Het laatste gedeelte 
van dien tocht was moeilijk door hevige buien, die mij 
telkens dwongen de kadjangan aan den oever onder 't 
overhangend geboomte in veiligheid te brengen. 

„Nog dienzelfden dag bracht ik een bezoek aan den 
Resident. Van Z.H.E.G. vernam ik voor het eerst dat ook 
de heer Cornelissen moeilijkheden had ondervonden en 
genoodzaakt was geworden zijne reis te staken. 

„Nadere bijzonderheden las ik in een brief van mijn 
collega, die mij den volgenden dag gewerd. 



1) Dat is een met kadjangs of grove matteu van pandan bladeren 
overdekt vaartuig. In n°. II dezer „Berichten," bl. 31, 32 en 33, 
werd abusievelijk Katjangan geschreven. Red. 

2) Sekajoe is de hoofdplaats der Afdeeling Moesi Ilir. Red. 



„Ik verliet Palembang den ioden Augustus per Sunda 
en kwam den i2den te Djambi aan, waar ik de gulste 
gastvrijheid van den heer Niesen genoot. Met dezen en den 
heer Cornelissen overlegde ik, dat wij den i4<len gezamen- 
lijk een bezoek aan den Sultan zouden brengen, om hem 
verslag te doen van het in Limoen voorgevallene. 

„Daar een brief van den heer Cornelissen aan mij zijne 
bestemming niet had bereikt, vernam ik eerst hier zijne 
reis naar de boven-Hari, bij lagen waterstand, tot Moeara 
Danau. Uit alles echter wat ik van hem en den heer 
Niesen hoorde omtrent de houding der bevolking en de 
beteekenis der vorsten en hoofden, werd het mij, helaas! 
steeds duidelijker, dat ook voor de barkas verder arbeiden 
in de boventakken der rivier, zoo niet geheel onmogelijk 
is, dan toch alleen zou kunnen plaats hebben, gepaard met 
het noodige machtsvertoon. 

„Den i5<len Augustus, 's middags om half twee, werden 
wij door den Sultan ontvangen, in tegenwoordigheid van 
Pangéran Ratoe en Raden Hassan. De Sultan maakte een 
droevige figuur. Hij paart een volkomen gemis van geest- 
kracht aan het volle bewustzijn van zijn onbeduidendheid 
en onmacht. Zijn beweeglijkheid en druk gepraat steken 
zeer af bij den kalmen ernst van den ons alles behalve 
genegen Pangéran Ratoe. 

„Omstandig had ik al het gebeurde medegedeeld. De 
Sultan antwoordde, dat het schrijven van den brief alles 
was geweest wat hij kon doen; dat hij geen geld, geen 
soldaten, geen macht had, en alleen Sultan was, omdat de 
Resident dat gewild had. Over het verzet der Limoeners 
sprekende, zeide hij : „Ja, mijnheer, zoo zijn ze daar in de 
Oeloe. Als ik zelf kom drinken zij mijn voetwater; maar 
om mijn bevelen geven zij niets." 

„Bij alles bewaarde Pangéran Ratoe een weinig welwil- 
lend stilzwijgen. 

„Het staat vast dat van den Sultan voor een verder 
pogen noch ten behoeve van het rivier-, noch ten behoeve 
van het landonderzoek, ook maar de geringste hulp tever> 
wachten is. 

„Maar al is dan ook de arbeid der expeditie haars 
ondanks thans nagenoeg geëindigd, zonder dat bereikt 
werd hetgeen men gewenscht had „het geheel verdwij- 
nen van de witte plek op onze kaarten van Sumatra," — 
toch mag de expeditie bogen op twee voorname resul- 
taten. 

„De opneming der Hari door den heer Cornelissen heeft 
die rivier van zoodanige geschiktheid bevonden voor de 
scheepvaart, dat een volledig onderzoek van het nog niet 
opgenomen gedeelte, van Moeara Mamoen tot Moeara Danau, 
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thans niet slechts gewettigd is, maar stellig geeischt wordt, 
wil men niet het verwijt op ons toepassen, dal 

Men d' oogen sloot, toen 't licht verscheen. 
En stokstijf ici dat 't duister bleef, 

„De zekere kennis, die wij thans van het zoogenaamde 
Djambi-rijk in al zijn bandelooze wanorde en verbrokkelde 
macht bezitten, is een ander gevolg der expeditie. 

„Met den heer Cornelissen besprak ik alles wat nog te 
doen overbleef en kwam ik overeen, dat ik bij mijne terug- 
komst te Palembang den heer Veth, dien ik daar dacht te 
vinden, zou voorstellen met de boot van 10 September naar 
Djambi te gaan, ten einde daar en langs de Hari tot aan 
den mond van de Tembesi photographien te nemen. Wel- 
licht zou ook nog een tocht kunnen gedaan worden over 
land van Djambi naar de Tongkal. 

„De heeren Niesen en Cornelissen deden mij uitgeleide 
tot Pangkalan Benting aan de Bahar, een der takken van de 
Lalang, welke plaats de heer Cornelissen astronomisch 
wilde bepalen. Vandaar zette ik de reis per prauw voort 
naar Pangkalan Balei, 's Avonds van den i8'i«> Augustus 
te zes ure van Pangkalan Benting vertrokken, kwam ik 
den 22«ten daaraanvolgende, des namiddags te twee ure, te 
Tandjong Balei aan. Op dat geheele traject, waarbij vier 
Koeboes mijn passagiers waren, had ik + 30 uren opont- 
houd door het wachten op een prauwtje en door zware 

„Ik leerde op deze reis nog 't een en ander van 't leven 
der Koeboes kennen, die de oevers van de Lalang en 't 
omliggende land bewonen en bebouwen. De Koeboe-maat- 
schappij verschilt hier in trap van beschaving niet veel 
van de Maleische. 

„Te Palembang vond ik bericht van den heer Veth, dat 
hij te Lahat ongesteld was en eerst den jden September 
hier zou kunnen zijn. Hij maakte echter geen zwarigheid 
om gehoor te geven aan mijn voorstel, om voor eenige da- 
gen naar Djambi te gaan, alvorens Sumatra te verlaten. 

„Mijn voornemen is hem thans hier te wachten en daarna, 
zoo. mogelijk, over land naar Benkoelen te reizen, om daar 
te zijn vóór de aankomst der boot die den zosten van Ba- 
tavia naar Padang vertrekt, waar ik mij, zooals u bekend 
is, nog eenigen tijd met de studie der door mij verzamelde 
Maleische geschriften wensch bezig te houden. 

„Uw telegram ontving ik heden. Ik zie daaruit met 
blijdschap dat mijne handelingen en plannen met de wen- 
schen van het Comité overeenstemmen." 



Aan dit schrijven is nog een 1 
dd. r Sept, waarin de heer v. Il; 
der tijd door hem te Soeroelangoer. 
en de aldaar door den heer Veth 
phische clichés, door welwillende tus 
Byvanck, agent der Ned. Handelm 
die den aósten Augustus Palembang 
zijn geexpedieerd '), en dat de brie: 
omdat juist op dien dag gelegenh 
schoon de schrijver liever de op 

loofde komst van den heer Veth had afgewacht, alvorens 
zijn paket te sluiten. 

Van het bezoek van den heer v. Hasselt te Djambi 
willen wij nog niet afstappen, zonder daaromtrent nog het 
een en ander aan den, overigens reeds in no. VI der „Be- 
richten" geresumeerden brief van den heer Cornelissen van 
13 Augustus en aan een pas ontvangen rapport van dien 
officier, dd. Djambi 10 September, te hebben ontleend. Wal 
in dat rapport nog over de latere tochten en onderzoekin. 
gen van den heer Cornelissen zelven voorkomt, wenscheo 
wij echter tot het volgend nommer der „Berichten," du 
vermoedelijk wel het laatste zal zijn, te besparen. 

Nadat de heer Cornelissen aan het slot van zijn brief van 
13 Augustus heeft medegedeeld, dat de heer Van Hasselt 
den vorigen dag met de mailboot van Djambi was aange- 
komen en hij de belangen der expeditie breedvoerig met 
hem besproken had, voegt hij er bij, dat hij voornemens 
was om met hem en den heer Niesen ten spoedigste naar 
Doesoen Tengah te gaan, waar zich op dat oogenblik ooi 
de Pangeran Ratoe bevond, en dat de Sultan door den 
heer van Hasselt over den toestand in Limoen, door den 
heer Niesen over de wenschen van het Goevemement zou 
onderhouden worden. 

Hoe aan die plannen gevolg is gegeven, meldt het rap- 
port van 10 Sept. in de volgende woorden : 

„Den 14'ien Augustus, te gelijk met het vertrek der mail- 
boot, stoomden wij met de barkas naar Doesoen Tengah, 
medenemende de heeren van Hasselt en Niesen, 's Ande- 
ren daags aldaar tegen den middag aangekomen zijnde, 
werden wij te twee ure bij Z. H. den Sultan toegelaten, 
alwaar wij ook den Pangeran Ratoe aantroffen. De heer 
van Hasselt deed nu verslag van zijn wedervaren in de 
Limoen, terwijl daarna de heer Niesen den wensch van het 



1) Reeds hierboven (bl. 190, noot 1) werd vermeld, dal doe goe- 
deren den 7<i«n November in uitmuntenden toestand te Leiden ajn 
aangekomen. ** 
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Gouvernement kenbaar maakte, dat de Sultan den Pange- 
ran Ratoe en de Rijksgrooten zou raadplegen, ten einde 
middelen te beramen om zijn miskend gezag te herstellen 
en de schuldigen te straffen. 

„Z. H., die de handelingen zijner onderdanen sterk af- 
keurde en vreemd vond, beloofde de zaken te zullen onder- 
zoeken en zijn best te zullen doen. Doch, gelijk ik reeds 
vroeger de eer had aan den Secretaris mede te deelen, 
wacht men hier van de door den Sultan te nemen maat- 
regelen wel veel tijdverlies, doch weinig gunstig resultaat. 
Eerst daarna zal de vraag aan de orde komen, of het Gou- 
vernement den Sultan krachtdadig in zijne werkelijke of 
vermeende pogingen steunen zal. 'sResidents bedoeling 
is dat voorzeker wel, doch Z.H.E.G. behoeft in dezen 
natuurlijk nog eerst de sanctie van de Regeering te 
Batavia. 

„Den ióden Augustus 's morgens vertrokken wij weder 
van Doesoen Tengah. Zware regens en bandjirs in de Oeloe 
hadden reeds van den vorigen dag af de rivier doen zwel- 
len, terwijl een massa drijfhout afkwam. Hierdoor was de 
ankerketting der barkas in dien nacht onklaar geraakt, 
en hadden wij veel moeite om het anker gelicht te krij- 
gen. Dit gelukte echter, maar wij waren daarbij ge- 
noodzaakt een klein gedeelte ketting te kappen. De nieuwe 
stuurinrichting, waarbij thans een stuurrad op het voor- 
dek der barkas is geplaatst, voldeed uitmuntend en 
kwam ons thans met het vele drijfhout bijzonder goed te 
stade, 's Namiddags van dien dag kwamen wij te Djambi 
terug. 

„Den 17 den Augustus vertrok de heer van Hasselt over 
land naar Palembang, langs den nieuw getraceerden weg. 
Ten einde het eindpunt van den weg astronomisch te be- 
palen, vergezelde ik ZEd. tot aan Pangkalan Raden Kikir, 
het afVaartpunt aan de Baliar, vanwaar de reis verder per 
prauw moet geschieden, 's Avonds van den i8den bereikten 
wij die zijrivier van de Lalang, en de heer van Hasselt 
zette vandaar de reis dadelijk voort. Dien nacht en den 
volgenden morgen maakte ik mijne waarnemingen, waarna 
wij den terugtocht weder in twee dagen tijds volbrachten. 
Daar deze weg circa i 1 /» jaar geleden was getraceerd en 
er sedert niets meer aan gedaan was, zoq is hij natuurlijk 
weder een waar rimboe-pad geworden, en was deze wan- 
deling voor mij en den machinist Snijdewind, die mij ver- 
gezelde, eene schoone proef. Wij hebben het er echter goed 
afgebracht. Het laatste gedeelte van den weg, dat door den 
heer Niesen nog niet was opgemeten, hebben wij nu tevens 
volgens kompas en horloge opgenomen. 

„Daar de gelden voor het in orde brengen van dezen 



weg thans zijn toegestaan, zoo zal daarlangs weldra een 
tweede postverbinding met Palembang plaats vinden." 



Wij moeten thans zien wat door den heer Veth gedurende 
de reis van den heer van Hasselt naar Djambi werd ver- 
richt en wat hem op zijne reis naar Palembang is weder- 
varen. Hij doet daarvan mededeeling in een rapport aan 
het Comité dd. 8 Sept., dat met de volgende woorden 
aanvangt: „Hoewel het reeds meer dan drie maanden ge- 
leden is, dat ik een rapport heb ingezonden, heb ik toch 
niets bijzonders te vermelden. Omtrent den tocht van Kepa- 
jang terug naar de Rawas en de vergeefsche poging om 
het landschap Limoen te bereizen, heb ik uit een geogra- 
phisch en geologisch oogpunt niets belangrijks mede te 
deelen. Ofschoon ik op die tochten mijne gewone werk- 
zaamheden tot vluchtige opneming van het terrein na- 
tuurlijk niet heb achterwege gelaten, ontbreken mij tijd 
en gelegenheid om van de verzamelde gegevens reeds 
nu tot verbetering der bestaande kaarten gebruik te ma- 
ken. Maar eene geographische beschrijving der doorreisde 
streken kan zonder voldoende kaart slechts weinig belang 
inboezemen." 

Misschien zou op die laatste woorden wel iets af te din- 
gen zijn; maar wij vertrouwen dat de heer Veth zijne ook 
op die tochten gemaakte aanteekeningen later met vrucht 
voor de samenstelling eener algemeene kaart van het ter- 
rein der expeditie zal kunnen aanwenden. Voor het overige 
hebben wij uit de rapporten van den heer van Hasselt in 
de voorafgaande bladen reeds een verhaal van die tochten 
samengesteld, dat althans uit de particuliere brieven van 
den heer Veth op vele punten kon worden aangevuld 
en toegelicht, en waarin het geographisch element ten 
minste niet geheel ontbreekt. 

De heer Veth gaat daarop voort met over zijne photo- 
graphische werkzaamheden gedurende zijn verblijf te Soe- 
roelangoen te spreken. Eerst deelt hij mede, dat alvorens 
de poging gedaan werd om van de Rawas uit Limoen 
binnen te trekken een groot aantal photographien van de 
Rawas verzonden zijn. De hier bedoelde cliché's zijn, ten 
getale van ruim 70, door ons in goeden toestand ontvangen, 
te gelijk met de overige den 2Ósten Augustus van Palem- 
bang verzonden goederen *). 

Na de terugkomst uit Limoen heeft de heer Veth zijn 
phothographische werkzaamheid onmiddellijk hervat en hij 



1) Zie boven blz. 190 en 198. 
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deelt dan ook in het jongste rapport nog eene lijst mede 
van 13 cliché's van verschillende punten uit de Rawas, 
die hij bij de eerstvolgende gelegenheid dacht te ver- 
zenden '). 

Het vervolg van het rapport deelen wij mede in de eigen 
.woorden van den schrijver. 

„Na het vertrek van den heer van Hasselt naar Palem- 
bang op den aden Augustus, hield ik verkooping van dat 
deel onzer goederen dat gemist kon worden, terwijl ik het 
overige inpakte om het met een handelsprauw naar Palem- 
bang te laten brengen. Ook nam ik in die laatste dagen 
nog kopie van de door den aspirant-Controleur Kamp, waar- 
nemend Controleur in de Rawas, naar eigen opmeting 
vervaardigde kaart van den weg van Palembang over 
Pangkalan Balei, Sekajoe en Moeara Bliti naar Tebing 
Tinggi. 

„Den Ssten Augustus kon ook ik van Soeroelangoen 
vertrekken. Ik wilde mijn weg nemen over Tebing Tinggi 
en Lahat, voornamelijk met het doel om langs dien weg 
eenige bergschetsen met peilingen te vervaardigen, ten einde 
ook van het gebergte gelegen tusschen de Redjang en 
Ampat Lawang aan de ééne, en de Sindang of het weste- 
lijk gedeelte van de vroegere afdeeling Moesi Oeloe aan 
de andere zijde, eene juistere voorstelling te kunnen geven. 
Hierin werd ik echter grootendeels verhinderd, daar het 
gebergte voortdurend in wolken gehuld bleef. 

„Na van Soeroelangoen den eersten dag per prauw de 
Rawas tot Moeara Roepiet te zijn afgezakt, wandelde ik nog 
12 paal langs de Roepiet opwaarts tot Ambatjang. Den 
tweeden dag marcheerde ik van Ambatjang tot de Soengei 
Doeloe, die de grens van de Rawas vormt, en waarbij 
midden in het bosch een passantenhuisje staat, ongeveer 
17 palen. Den derden dag legde ik nogmaals 17 palen af 
tot Selangiet in de Sindang, terwijl ik den vierden dag, na 
een marsch van 26 palen, Moeara Bliti bereikte. 

„Hier nam ik twee dagen rust, omdat de koeli's eerst een 
dag na mij aankwamen en zij twee dagen noodig hadden 
om den afstand van 30 palen van Moeara Bliti tot Tebing 
Tinggi af teleggen. In weerwil van die rust schijnt de wan- 
deling der vorige dagen in de brandende zonnehitte opeen 
schaduwloozen weg mij wat kras te zijn geweest, zoodat ik te 
Moeara Bliti een eersten aanval van koorts kreeg. Den 
i4den bracht de Controleur mij met zijn rijtuig naar Ke- 

r) Terwijl deze bladen op de pers zijn, 2ijn me! het stoomschip 
Maiiura de goederen ontvangen, waarbij deie clicM's gevoegd waren. 
Zie verder het volgende nummer dezer „Berichten." Sid. 



boer, op 12 palen afstands va 
nog 18 palen te voet voortreizi 
Tinggi bereikte. Ik had echtt 
een hevigen koortsaanval te 1 
avonds te 7 ure, doodelijk a 
aankwam. 

„Ook daar ter plaatse hielc 
grootendeels in bed doorbracht. 
tijd te verliezen; want de Ass 
des avonds ging eten, bood a 
tot Sauoeng Naga (ongeveer 1 
laten wegbrengeo, en mij verd 
daar tot Boengamas (16 palen] 
af te staan. Ik hoopte op deze 
te bereiken, ofschoon de koeli 
zouden behoeven. 

„Den ióden vertrok ik dus v 
het plan dien dag tot Boengam; 
ongeveer 8 palen te paard h; 
door een hevige koorts overvalle 
verder kon. Ik zag mij dus 
pasanggrahan te Tandjoeng Am 

„Den volgenden morgen te i< 
vanwaar ik volgens afspraak ' 

had gehoopt door den Controleur aldaar verder naar Lahat 
te zullen geholpen worden, maar daar die heer afwezig 
was, zag ik mij verplicht de resteerende 14 paal alweder 
te voet af te leggen. 

„Maar nauwelijks was ik 5 paal voortgegaan, toen ft 
opnieuw zoo hevig door de koorts overvallen werd, dat 
ik mij genoodzaakt zag op den weg te blijven liggen, 
totdat de aanval voorbij zou zijn. Ik zond een der koeli's 
naar Lahat met een briefje aan den Majoor Lubeck, met 
wien ik op de stoomboot van Batavia naar Palerubarjg 
had kennis gemaakt, waarin ik hem verzocht mij, zoo 
mogelijk, een karretje van den transportaannemer tege- 
moet te zenden. 

„Inmiddels zette ik, toen omstreeks half vijf de koorts 
geweken was, de wandeling voort, en na nog drie paal K 
hebben afgelegd trof ik het karretje aan, dat mij des avonds 
te zeven ure te Lahat bracht. 

„Mijn plan was den volgenden dag de reis naar Moeara 
Inim voort te zetten, om mij met het stoombootje, dat den 
aosten van daar zou vertrekken, naar Palembang te bege- 
ven. De officier van gezondheid te Lahat raadde mij dit 
echter ten sterkste af, terwijl ik zelf mij ook zoo afgemat en 
krachteloos gevoelde, dat ik, hoe ongaarne ook, besluiten 
moest te Lahat te blijven en mij daar onder geneesktuv 
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dïge behandeling te stellen. Na vier dagen tijds was de 
koorts door een goede dosis kinine overwonnen, terwijl ook 
de maagkatarrh, waaraan ik te gelijker tijd geleden had, 
grootendeels was hersteld. 

„Ik hield echter nog eenige dagen te Lahat rust, en 
ontving er den losten een brief van den heer van Hasselt, 
die, na een zeer bezwaarlijke reis, van Djambi te Palem- 
bang was teruggekeerd, en die mij meldde dat hij zoowel 
als de heer Cornelissen wenschte, dat ik nog naar Djambi 
zou gaan, om daar nog eenige photographien te vervaar- 
digen en dus een meer volledige collectie van de door de 
expeditie bereisde streken bij elkander te krijgen. Gaarne 
voldoe ik aan dit verlangen, daar de kosten niet groot 
zijn, en ik er prijs op stel, voaral na de laatste gunstige 
berichten omtrent de bevaarbaarheid der Batang Hari, den 
toestand der mondingen en de moeilijkheden die zich 
tusschen Djambi en Doesoen Tengah voordoen, door eigen 
aanschouwing te leeren kennen. 

„Den 3isten vertrok ik van Lahat, den weg tot Merapi 
met rijtuig en de overige 12 palen tot Moeara Inira te voet 
afleggende. Ofschoon de koorts reeds sedert acht dagen 
geheel was weggebleven, was ik toch nog zoo zwak, dat ik 
eerst te vier ure die plaats bereikte. 

„Den isten September scheepte ik mij in op het stoom- 
bootje naar Palembang, welke plaats ik in den middag van 
den 3den bereikte en waar ik van den heer van Hasselt 
mondeling de nadere bijzonderheden van zijne ontmoeting 
met den heer Cornelissen en den Sultan van Djambi vernam. 

„Ik kan hier niet nalaten hulde te brengen aan de hulp- 
vaardigheid en gastvrijheid, die ik van alle zijden ondervond, 
inzonderheid van de heeren Peelen, Controleur te Moeara 
Blïti, Braun, Assistent-resident, en Rutgers van der Loeff, 
Officier van gezondheid, te Tebing Tinggi, en van de heeren 
Lubeck, Militair Kommandant, Sandman, Inspecteur van 
den post- en telegraafdienst, en Cremer, Officier van gezond- 
heid, te Lahat." 

Ofechoon de heer Veth, zooals uit latere berichten blijkt, 
te Palembang op den dag zijner aankomst en de eerstvol- 
gende dagen nogmaals eene herhaling van koortsaanvallen 
te verduren had, voelde hij zich toch weldra weder krachtig 
genoeg om de reis naar Djambi te ondernemen. Hij ver- 
trok derwaarts met het mailbootje van den ioden September, 
met het voornemen om er ongeveer een maand te vertoeven. 
Van zijne aankomst aldaar kregen wij het eerst bericht 
door het volgend postscriptum, dat door den heer Cornelissen 
aan zijn reeds aangehaald rapport van 10 September nog 
op den ijdw dier maand werd toegevoegd. 



„Van den heer Veth, die gisteren met de mailboot hier 
aankwam, mocht ik vernemen, Am Af R>=i^ni van Palem- 
bang aan de Regeering heeft voo: 
maand November met twee Go 
wel de Batang Hari als de *j 
dat Z-H.E.G. zich daarbij ga 
wilde doen vergezellen. Ik be! 
verzekeren, dat, bijaldien dezt 
men bereid ben om den toe 
zoodanige omstandigheden toch 
de boven-Batang Hari, nog ze 
nen zijn." 

Van deze laatste bijzonderh 
in het schrijven, door den heei 
teraber van Palembang verzi 
verrichtingen en plannen komi 

„Mijn plan om over land na 
ik niet ten uitvoer leggen, om 
vorderen en de kosten er van 1 
bedrag, dat de leden der exp 
de stoornschepen der Nederlai 
maatschappij betalen. 

„Met de eerste gelegenheid, h 
ik van hier via Batavia naar f 
October hoop aan te komen. 

„De heer Veth deelt in zijn, 
aangeboden rapport van hedei 
repatrieeren nog 't een en and* 
en daarom eerst met de boot 
vertrekken. 



I) De bedoelde kaarten zijn grooi 
gen door anderen gedaan en aan der 
om de resultaten lijoer eigen opnen 
de volgende : 

I. Opneming door het mijnwezen 
t : 50,000. 

II. Van Mocaiii luim tot Tandjo 
Sandman, op I ; 50,000. 

III. Van Palembang over Sekaj< 
Tinggi. Opneming Kamp op 1 : ïoo, 

IV. Van Kepajang naar Moe ar 

V. Van Benkoelen tot Lahat. Opnem 
Van de volgende kaarten is de 001 

nen dus, even als de vroeger vermeit 
grootendeels origineel te zijn : 

VI. Sindaug en Moesi Oeloe op 1 

VII. Onderafdecling Lematang Ilii 



„Bijaldien mij een verlof naar 't Vaderland wordt toe- 
gestaan, zullen wij alzoo gezamenlijk kunnen gaan en zijn 
wij overeengekomen de reis naar Nederland in elkanders 
gezelschap te maken. 

„Onze koeli's, onder wie de gezond sheidstoestand ook al 
te wenschen overlaat, zullen over land naar Benkoelen gaan 
en verder per stoomschip naar Padang. In de maand 
Augustus werd er één, die ziek was, ontslagen. Een tweede, 



even als de even bedoelde 
heer Veth naar Djambi vei 

„Over het gedrag van 
bedienden gedurende den g 
ik uitstekend tevreden. Zi 
altijd gehoorzaam en hebbe 
Evenmin als zij ons, zal 
ooit vergeten." 



(Gesloten 15 November 1878.) 
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eerste gedeelte zeer nauw (15 a 20, soms 12 meters) en 
geheel met nipah begroeid, dat wij dikwijls kappen moesten 
om ons een doortocht te banen. De diepte is er groot 
(6 a 8 meters en meer). Ongeveer halfweg heeft zij een 
rechter zijtakje, de Djelita, waarna zij eenigszins breeder 
wordt (+25 meters gemiddeld). Dicht bij de Berba treft 
men aan de Sadoe eene enkele kleine kampong aan, waarbij 
ook een sagotuin voor den Pangeran Wiro Koesoemo wordt 
aangelegd. 

Wij ankerden in de buitenmonding der Sadoe en wachtten 
aldaar het opkomende water af, waarna te 2 ure de 
overtocht naar het eiland aanving. De zuidoostewind ver- 
oorloofde de kruisboot te zeilen, terwijl de barkas haar, 
langzaam stoomende, bijbleef. Te half zes ankerden wij aan 
de zuidwestzijde van het eiland, nabij een klein plekje zand- 
strand. Daar echter de grond steenachtig en steil afloopend 
was, voldeed deze ankerplaats niet, waarom wij den anderen 
morgen, langs de westzijde stoomende, eene betere gele- 
genheid zochten te vinden. Het onderzoek was echter niet 
bevredigend. Varella bestaat uit een paar grootere en een 
aantal kleinere klippige eilandjes, door vele steenen en 
riffen omgeven. De grootere eilanden zijn hoog en be- 
groeid. Aan de Noord- en Oostzijde staat de branding op 
de riffen en er is daar volstrekt geene ankerplaats dicht bij 
het eiland te vinden. Alleen aan de Westzijde, waar ook 
eenig zandstrand is, kan men vrij dicht onder 't land 
ankeren in niet te groote diepte. De grond is er echter ook 
steenachtig, terwijl men er voor den westewind geheel onbe- 
schut ligt. Ook binnen de eilandjes, waar men wel kan 
naderen, is eene goede ankerplaats te vinden. 

Tegen half elf van den 31 sten vertrokken wij weder van 
Varella; daar de wind den geheelen dag nog al fiksch uit 
het zuidoosten had doorgestaan, was er veel deining en 
slingerde de barkas vrij sterk, zoodat wij het bovendak 
moesten wegkappen. Daar het vaartuigje echter zeer zee- 
waardig is, zoo kon dit verder geen kwaad. Te half twee 
ankerden wij eenigen tijd buiten, om wassend water af te 
wachten, waarna wij te half vier binnen de monding kwa- 
men. De Sadoe-geul, die door een zestal bamboestokken 
wordt aangewezen, behoudt met laag water nagenoeg een 
meter (drie voet) diepte, terwijl het verval + twee meters 
bedraagt. 

De kolenprauw, die wij hier achter hadden gelaten, werd 
nu weder op sleep genomen en daarmede den anderen " 
morgen de Sadoe weder opgestoomd. Wij onderzochten nu 
ook nog het zijtakje de Djelita, waarin wij echter niet 
diep konden doordringen, omdat het te smal en te dicht 
begroeid raakte. Te één ure waren wij weder in de Berba 



en lieten hier andermaal de kolenprauw achter, om thans 
te onderzoeken of er bij het eiland Poelo Berba eene ge- 
schikte ankerplaats te vinden is en of aldaar eene diepere 
geul naar zee geleidt. Tot mijn leedwezen werden ook hier 
onze pogingen met geen goeden uitslag bekroond. Wel is 
aan de binnenzijde van het eiland eene uitmuntende veilige 
ankerplaats in 6 — 8 meters diepte te vinden, maar van 
eene geul naar zee kan geen sprake zijn. Wij stoomden 
zoowel lang ' de West- als langs de Oostzijde en tusschen de 
beide grootste eilanden door (die met nog een tal van 
kleinere het eigenlijke Berba uitmaken) ; doch stuitten overal 
na korter of langer tijd op de bank, die het geheele eiland 
omgeeft en zich verder langs de kust uitstrekt Van bam- 
boezen bakens vindt men hier dan ook geen spoor en de 
vaartuigen loopen met hoog water eenvoudig over de bank 
heen. Het water, dat hier ook ongeveer twee meters ver- 
val heeft, blijft bij laagsten stand slechts eenige palmen 
staan. 

Deze uitkomst, die onze inlandsche loods ons reeds vooraf 
voorspeld had, rechtvaardigt het reeds vroeger door mij 
geuite gevoelen, dat de Nioer ook in de toekomst de af- 
voerweg der producten van de Batang Hari voor eenigszins 
groote vaartuigen zal moeten zijn. Hoewel ook daar de 
geul met laag water niet diep is, is zij althans betond en 
is het verval er grooter dan aan de Sadoe of Berba. De 
eilanden die Berba vormen, zijn allen laag en geheel be- 
groeid, evenals de kustzoom hier overal is. 

's Avonds van dezen dag, den isten September, keerden 
wij te Koeboer Tjina terug, alwaar ik den Pangeran Wiro 
Koesoemo voor de verleende hulp bedankte. Den aden stoom- 
den wij weder rivier-opwaarts. De Ajer Itam passeeren- 
den, trachtten wij deze in te gaan, doch moesten al dadelijk 
terugkeeren, doordien zij te smal en te zwaar begroeid bleek 
te zijn. 's Avonds van dien dag waren wij weder te Moeara 
Kompeh, alwaar ook de kruisboot 's anderen daags terug- 
kwam. Deze had de Sadoe-monding niet kunnen bezeilen 
en was de Nioer binnen geloopen. 

Na nogmaals een voorraad kolen te hebben ingenomen, 
vertrokken wij den 4<kn September 's morgens van Kompeh 
en kwamen dien eigen avond weder te Djambi terug. 

Aangenaam is het mij ten slotte te kunnen berichten, 
dat het personeel der barkas steeds ijverig zijn plicht be- 
tracht, en dat, hoewel nu en dan eenige koortsen voorko- 
men, wij ons echter over 't algemeen in een goede gezond- 
heid mogen verheugen. 



VIII. 



Sedert het duidelijk gebleken was, dat de gezindheid der 
bevolking eene vreedzame voortzetting van het onderzoek 
op de boven-rivieren onmogelijk maakte, heeft de heer Cor- 
nelissen zich bepaald tot eenige kleine tochten om het gebied 
van de beneden-Djambi nauwkeuriger te leeren kennen. 
Wij spraken reeds van zijne reis naar Pangkalan Raden Kikir, 
om den heer van Hasselt op zijne terugreis naar Djambi 
uitgeleide te doen '). Nauwelijks daarvan teruggekeerd, 
bracht hij den 25sten Augustus een bezoek aan de oudheden in 
de slechts weinige minuten van Djambi verwijderde kampong 
Solok, wier ontdekking hij in een vroeger schrijven aan het 
Comité had bericht 2 ). De stuurman en machinist verge- 
zelden hem op die wandeling, en schoon, zooals hij zegt, 
geen van drieën teekenaars zijn, maakten zij er zoo goed 
mogelijk afbeeldingen van, waarvan zij ons calquen toe- 
zonden, waarbij tevens de afmetingen zijn opgegeven. Ziehier 
wat de heer Cornelissen er verder over bericht : „Desteenen 
van egaal grijze kleur (volgens den heer Niesen van dezelfde 
soort als de os te Moeara Djambi 8 ) ) zijn vier in getal en 
vormen een rechthoek van + 5 meters zijde. Zij worden 
hier de Batoe Tjatoer *) genoemd, en liggen vlak bij de 
plaats waar eertijds de woning van den Pangeran Ratoe 
stond, vóór de expeditie van 1858. De figuren hebben allen 
een soort van afgeronden kop, die naar het westen wijst 
en aan de andere zijde een paar uitgehouwen treden. Aan 
de voorzijde vertoonen drie der steenen poppen, die als het 
ware onder den kop verborgen zijn, de vierde heeft op die 
plaats een olifantssnuit hangen. Allen zijn min of meer be- 



*) Berichten, VII, bl. 199. 

9 ) Zie Berichten, VI, bl. 170. Zij waren reeds vroeger bekend, maar 
wedei in vergetelheid geraakt. De heer Veth heeft er bij zijn bezoek 
te Djambi photographien naar vervaardigd, die in het photographisch 
album van de expeditie zullen worden opgenomen. Red. 

9 ) Berichten, IV, bl. 88. 

4 ) D. i. Schaaksteenen. Tjatoer is de Maleische naam van het 
schaakspel. Red. 



schadigd; van de twee die het minst geleden hebben, één 
met pop en één met snuit, maakten wij de af beddingen/' 
Een paar dagen later werd een niet onbelangrijke tocht 
ondernomen, waarover wij het rapport van den heer Corne- 
lissen in zijn geheel laten volgen. 

Onderzoek van den Berba-mond en liet 

eiland Brahalla. 

Den 27sten Augustus vertrokken wij met de barkas rivier- 
afwaarts, ten einde nog tijdens den goeden moeson een 
onderzoek in te stellen van den Berba-mond en het eiland 
Brahalla of Varella, ongeveer 10 Eng. mijlen benoorden 
Tandjong Bon gelegen, met het oog op den eventueelen 
kolenafvoer langs de Batang Hari. Veiligheidshalve was ik 
met den heer Niesen overeengekomen, om deze reis in ge- 
zelschap van de te Moeara Kompeh gestationneerde gewa- 
pende boot te maken, waarmede ZEd. ook de Berba- en 
Sadoe-mondingen wilde bezoeken, met het oog op mogelijken 
smokkelhandel aan die zijtakken. 

Na te Kompeh onze kolenprauw volgeladen te hebben, 
vertrokken wij den 29sten Augustus vandaar. Te Simpasg 
aan de Moeara Berba namen wij de kruisboot (zoo worden 
de gewapende booten in de wandeling nog genoemd) op sleep- 
touw, en stoomden daarmede de Berba af naar Koeboer 
Tjina, de sago-nederzetting van Pangeran Wiro Koesoemo, 
ongeveer een half uur stoomens van de uitmonding ver- 
wijderd. De Pangeran, die tegenwoordig meest te Koeboer 
Tjina woont, kwam een bezoek aan boord brengen en gaf 
ons zijn Panghoeloe Doesoen als loods voor Varella mede. 
Zelf zou hij ook met zijn zeilvaartuigje derwaarts gaan. 
's Anderen daags gingen wij vroegtijdig onder stoom en 
liepen de Sadoe in, die van even beneden Koeboer Tjina 
tot nabij Tandjong Djabong loopt en alzoo, wanneer wij 
de Ajer Itam, als van weinig belang, buiten rekening laten, 
de oostelijkste uitmonding der Djambi-rivier vormt. 

De Sadoe, die wij thans hebben opgenomen, is in het 
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Een volgend bericht van den lieer Cornelissen, dd. Djambi 
ii October, is gewijd aan zijne tochtjes met de barkas, 
bestemd om den heer Veth, wiens aankomst te Djambi op 
12 September in het vorig nommer dezer Berichten *)werd 
vermeld, gelegenheid te geven om aan de rivier tot aan 
den Tembesi-mond te photographeeren. Dit rapport luidt 
als volgt. 

„Daar de heer Veth aan mijn verzoek had gevolg ge- 
geven, om vóór zijn vertrek naar Java nog eerst hier heen 
te komen, ten einde ook in deze buurten eenige photogra- 
phien te nemen, zoo werd de afgeloopen maand besteed 
om ZEd. daartoe in de gelegenheid te stellen. 

„Nadat de zaken te Djambi wareu afgeloopen, alwaar 
ook van de barkas eenige afbeeldingen zijn genomen, ver- 
trokken wij den i8den September naar Doesoen Tengah. 
's Anderen daags aldaar aangekomen zijnde, begaven wij 
ons 's avonds naar den Sultan, die zich gaarne bereid 
toonde om den volgenden morgen te worden gephotogra- 
pheerd. Dit geschiedde dan ook, terwijl tevens eenige gezichten 
van de plaats genomen werden. Te n ure vertrokken wij 
verder rivier-opwaarts, ten einde nog eenige punten bij Oelak 
en aan den Tembesi-mond te kunnen veikrijgen, die we- 
gens het heuvelachtige en begroeide terrein het meest geschikt 
werden geoordeeld om te worden gephotographeerd. Verder 
dan het laatstgenoemde punt achtte de Sultan het niet ge- 
raden om te gaan; ook doen zich daar vooreerst geene 
merkwaardige terreinen voor. Ten einde ons bij eventueel 
aan wal gaan te kunnen adsisteeren, gaf Z. H. ons twee 
zijner panghoeloe-doesoen's mede. 

„Nadat de heer Veth den 21 sten te Oelak en den 22sten 
aan den Tembesi-mond zijne werkzaamheden had verricht, 
keerden wij den 23&ten ' s morgens te Doesoen Tengah terug 
en vertrokken vandaar, na den Sultan voor zijne hulp be- 
dankt te hebben, weder naar Djambi. Het water, dat ge- 
durende de laatste dagen sterk vallende was geweest, stond 
thans ongeveer een meter lager dan tijdens wij onze eerste 
reizen verrichtten. Hierdoor hadden wij het ongeluk in de 
Selat-passage, waar wij den oversteek volgens de merken 
van de kaart van Schouw Santvoort wilden maken, aan 
den grond te raken en zoodanig door de werking van het 
zand vast te zuigen, dat wij de barkas met de aan boord 
voorhanden middelen van ankers en touwen niet vermoch- 
ten los te krijgen. Daar de stuurboordsmachine juist een paar 
dagen te voren een defect had gekregen, dat eerst te 
Djambi kon worden hersteld, en wij dus alleen de bak- 
boordsschroef tot onze beschikking hadden, maakte dit de 
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zaak natuurlijk niet beter; trouwens zette zich het zand 
zoodanig aan de schroeven vast, dat deze bezwaarlijk ge- 
bruikt konden worden. 

„Bij onderzoek bleek het ons, dat de geul zich geheel 
en al had verplaatst, en dat thans de passage in voldoende 
diepte veel eenvoudiger dan ten vorigen jare te maken was ; 
juist waren wij, door den ouden weg te nemen, op de ondiepte 
geraakt. De enorme werking van het gemakkelijk verplaats- 
bare zand met den sterken stroom maakt het verklaarbaar, 
dat bij lage waterstanden, door afdrijvende boomen die aan 
den grond raken of andere beletselen, nieuwe banken worden 
gevormd, waardoor zich dan tevens een geul verzet. 

„Na vier dagen vastgezeten te hebben, waarin de stroom 
de barkas met uitgebrachte ankers en al gestadig een weinig 
voortdreef, gelukte het ons eindelijk om bij wassend water 
weder vlot te komen, en 's avonds van den 2ysten Djambi 
te bereiken. 

„Terwijl de machine alhier wederom in orde werd ge- 
bracht, hielden wij ons bezig met het afwerken der kaarten 
van de vroegere opneming. Deze zijn nu in potlood gereed, 
terwijl tevens eene calque op linnen is genomen. DeBatang 
Hari op 1 : 30,000 heeft zeven bladen, de Tembesi, gedeel- 
telijk op 1 .-30,000 en gedeeltelijk op 1 : 15,000, zes bladen. 
De bladen zijn nu niet te groot en daardoor gemakkelijker 
voor het gebruik aan boord. 

„Den 3<len October vertrokken wij wederom van Djambi, 
met het doel om den heer Veth in de gelegenheid te stellen 
ook aan de beneden-rivier photographien te kunnen nemen. 
Regenachtig weder en ongesteldheid beletten den heer Veth 
enkele dagen het werken. Na echter den 5<len te Saba en 
den 7 den te Moeara Kompeh zijne werkzaamheden te hebben 
verricht, konden wij den 8sten alhier terugkeeren, en maakten 
wij van de gelegenheid gebruik om weder eenigen kolen- 
voorraad op te sleepen. 

„De heer Veth zal nu met de boot van den i3<len van 
hier naar Java vertrekken." 

Werkelijk vertrok de heer Veth, blijkens zijn schrijven 
uit Batavia van den ioden October, eerst den i4<len met 
het stoomschip Sunda naar Muntok. Toen hij daar in den 
morgen van den i5den aankwam, was echter de boot van 
Singapore naar Batavia, gelukkig! nog niet voorbij. Zij 
kwam er eerst des avonds en bracht onzen reiziger 's morgens 
vroeg van den i7<len te Batavia.. Omtrent zijn verblijf te 
Djambi voegt zijn schrijven niets bijzonders toe aan het 
bericht van den heer Cornelissen; alleen spreekt hij zeer 
bepaaldelijk de meening uit, dat de moeilijkheden, bij de 
Selat-passage ondervonden, voor een geregelde scheepvaart 
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geen bezwaar zouden opleveren. „Met zeer geringe kosten," 
zegt hij, „is de Batang Hari tot Semalidoe, zelfs bij den 
laagsten waterstand, bevaarbaar te maken, en ik twijfel 
nauwelijks of het zal bij nader onderzoek blijken, dat dit 
ook nog veel verder het geval is." 

Gedurende het verblijf te Djambi had de heer Veth nog 
herhaaldelijk last van koorts gehad en nog gedurende de 
eerste dagen van zijn verblijf te Batavia voelde hij zich evenmin 
daarvan vrij. Door herhaalde aanvallen is hij genoopt ge- 
worden zijn voorgenomen reis over Java binnen enge grenzen 
te beperken en de terugreis tot Napels aan te nemen met 
het stoomschip „Celebes" van de Maatschappij Nederland, 
dat den i4<ïen December van Batavia vertrok. 

De heer van Hasselt verliet Palembang tegen het einde 
van September en kwam den 28sten dier maand te Batavia 
aan. Den isten October kreeg hij audiëntie bij den Gou- 
verneur-Generaal. Het bleek hem bij die gelegenheid en ook 
door gesprekken met andere hooge ambtenaren, dat het 
erlangen van een verlof naar het Moederland, op de door 
hem gewenschte en billijk geachte voorwaarden, groote be- 
zwaren zou opleveren. In afwachting eener beslissing vertrok 
hij den uden October van Batavia naar Padang, met het 
doel om zich daar, bij het genot der hulp van geschikte 
inlanders, bezig te houden met de studie der verzamelde 
geschriften en aanteekeningen, de Maleische dialecten der 
Bovenlanden betreffende, die hij bij zijn vertrek van Padang 
had achtergelaten 1 ). 

De heer van Hasselt vernam te Batavia, dat aan den 
Resident van Palembang vergunning was verleend om in 
November de Batang Hari nogmaals met de Barito op te 
gaan. 

Deze tijding, als in verband staande met het vroeger *) 
door ons vermeld verzoek van den Resident om met twee 
Gouvernementsvaartuigen en de barkas de rivier in November 
op te varen, wekte natuurlijk onze bijzondere belangstelling 
en verlevendigde onze hoop, dat nog een belangrijke schrede 
tot voltooiing van het rivieronderzoek zou gedaan worden. 
Die hoop werd echter niet vervuld. Een schrijven van den 
heer Cornelissen van 13 Oct. gaf ons reeds de zekerheid, 
dat het bericht der inwilliging zeer voorbarig moest geweest 
zijn. Die brief luidt in hoofdzaak als volgt. 

„De mail bracht gisteren het door mij gevraagde tele- 
gram aan 8 ), waaruit ik, hoewel het eenigszins verminkt 



») Zie „Berichten", n # . V, bl. 150. 
•) Berichten, n°. VII, bl. 201. 
•) Zie „Berichten", VI, bl. 175. 



was, toch duidelijk de bedoeling meen te moeten opmaken 
om hier eerst nadere tijding af te wachten. Ik zal mij dus 
daarnaar gedragen en trachten om intusschen zoo nuttig 
mogelijk werkzaam te zijn. De onderzoekingen in den om- 
trek zullen echter al spoedig afgeloopen zijn met de opne- 
ming der Kompeh en der kleinere zijtakken, meer bene- 
denwaarts. Ik zal dan wellicht de Nioer-geul, die bebakend 
maar geheel verloopen is, op nieuw gaan aflooden, daar dit 
nog al van belang is voor de scheepvaart. 

„Van den tocht met twee stoomschepen door den Resi- 
dent in November te maken, hoorden wij ditmaal niets. 
Wel wordt er advies gevraagd over den aankoop van een 
kleine stoomboot voor Djambi, die van de Bataviasche 
havenwerken zou kunnen worden overgenomen. Geschiedt 
dit, dan zal dit scheepje, met 2V t voet diepgang en de 
dubbele vaart der barkas, voorzeker beter dan deze in staat 
zijn om de boven-ri vieren te bevaren. 

„De Regeering schijnt de zaak van den afvoer der Om- 
bilien-kolen verder zelve te willen voortzetten, daar aan 
den Politieken Agent is opgedragen, om te trachten, door 
middel van geschikte inlanders, kennis te krijgen van dat 
gedeelte der rivier dat door Sigoentoer loopt 

„Overigens is hier de algemeene toestand onveranderd; 
alleen is van den Sultan vernomen, dat Z. H. herhaaldelijk 
djenangs naar de boven-Tembesi heeft gezonden, om de 
hoofden op te roepen. Tot dusverre is er echter geen aan- 
gekomen. 

„Om deze reden zou ik, indien daartoe thans de mach- 
tiging was verkregen, na afloop onzer onderzoekingen aan 
de beneden-rivier, in de volgende maand de expeditie heb- 
ben beëindigd. 

„Daar ik aangaande de teruggave der stoombarkas, na 
afloop der expeditie, alhier in de papieren niets heb kun- 
nen vinden, zoo verzocht ik met de vorige mail aan Z.Exc. 
den Gouverneur-Generaal om de wenschen der Regeering 
te dien aanzien te mogen vernemen, terwijl ik tevens de 
hulp van het Gouvernement inriep voor het geval dat de 
barkas elders dan te Djambi moest worden ingeleverd. Het 
antwoord op dit schrijven is hier nog niet ontvangen." 

Nog moet hier vermeld worden, dat de heer van Hasselt 
vóór zijn vertrek van Palembang door vriendelijke tusschen- 
komst van de Nederlandsche Handelmaatschappij negen 
colli met goederen verzond, die ons in het laatst van No- 
vember per stoomschip Madura in goeden staat zijn aan- 
gebracht. Ofschoon deze kisten grootendeels goederen be- 
vatten, aan de heeren Van Hasselt en Veth persoonlijk 
toebehoorende, zijn toch ook nog weder photpgraphische . 
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-clichés, bussen met insecten en enkele ethnographische 
voorwerpen daarbij gevonden, zoodat ook deze bezending 
de blijken draagt, dat de genoemde leden der expeditie 
geen enkele gelegenheid verzuimd hebben om de gemaakte 
verzamelingen met nieuwe voorwerpen te verrijken. 

Ook de te Djambi door den heer Veth vervaardigde 
cliché's mochten wij in December met het stoomschip 
Conrad in goeden toestand ontvangen, terwijl een brie' 
van den heer van Hasselt, dd. Pajah Koemboeh, i No- 
vember 1878, ons van zijne verrichtingen sedert zijne 
terugkomst te Padang kennis gaf. Na te hebben opgemerkt 
dat zijne uitgaven in den laatsten tijd iets hooger waren 
dan hij zich had voorgesteld, gaat hij aldus voort: 

„De oorzaak daarvan was, dat ik te Padang geen ge- 
schikte bovenlanders kon krijgen om mij te helpen. Te 
Fort de Koek ging dat ook niet. Daar waren, bij mijne 
aankomst, de heeren Gerth van Wijck en Habbema met 
taalkundige studiën bezig. 

„In overleg met den Resident besloot ik naar Pajah 
Koemboeh te gaan, waar ik door ZHEG's. bemiddelingen 
door de vriendelijke hulp "van den assistent-resident H. 
Visser, er in slaagde om op de minst kostbare wijze het be- 
studeeren der Maleische handschriften en aanteekeningen 
den ioden October j.L aan te vangen. 

„Die handschriften en aanteekeningen bevatten: 

„Eenige min of meer volledige exemplaren van de Oen- 
dang nan VIII en de Oendang nan XII; 

„Eene beschrijving van geneesmiddelen en denkbeelden 
omtrent het ontstaan der ziekten; 

„Een paar honderp pantoen en salr '); 

„Eenige tambo (hetzelfde als hikajat = geschiedenis); 

„Een opstel getiteld: „lessen voor de jeugd." 

„Omstreeks zestig raadsels en honderd spreekwoorden. 

„Verhalen van de eerste vestiging der Maleiers in de 
zuidelijke Bovenlanden en beschrijving van de gewoonten 
en gebruiken der bevolking. 

„De arbeid vordert goed en ik vertrouw vóór het einde 
van November te zullen gereed zijn. 

„Van de Regeering ontving ik tot hiertoe geen antwoord 
op mijn verzoekschrift. 

„Dezer dagen ontving ik een schrijven van den Resident 
der Padangsche Bovenlanden, waarbij mij werd verzocht 
inlichtingen te geven omtrent dat gedeelte van de Batang 
Hari, dat door onze expeditie, ten gevolge van den poli- 
tieken toestand, niet kon worden bezocht. Op voorstel van 



den Kommandant der Marine, heeft de Regeering besloten, 
ten einde eenig juister oordeel te kunnen vellen omtrent de 
mogelijkheid van den aanleg van een spoorweg van het 
Ombilien-veld naar de Batang Hari, ontwikkelde inlanders 
te belasten met eene opneming van het terrein en de rivier 
tnsschen Moeara Mamoen en Tandjong-Semalidoe. 

„Ik heb mij natuurlijk gehaast aan het verzoek vanden 
Resident, zoo volledig mij mogelijk was, te voldoen. Had 
ik meer tijd beschikbaar, dan zou ik gaarne hebben aan- 
geboden de te zenden inlanders zooveel mogelijk voor 
hunne taak geschikt te maken. 71 

In een particulier schrijven roemt de heer van Hasselt 
zeer de diensten die hij bij zijne taalkundige studiën van 
den koeli Si Pakan ondervond. Hij noemt hem wegens 
zijne bekendheid met allerlei zelden voorkomende of tot 
bepaalde neringen en bedrijven betrekking hebbende Ma- 
leische woorden een „wandelenden dictionnaire", en geeft te 
kennen, dat hij, ingeval hij in staat mocht worden gesteld 
tot bewerking en uitgave van het verzamelde materiaal 
naar het Moederland over te komen, gaarne dien koeli zou 
medebrengen, indien hij niet werd afgeschrikt door de groote 
kosten die dit voor het Genootschap zou na zich sleepen. 

Die Si Pakan schijnt inderdaad een merkwaardige in- 
lander te zijn en de heer Seulleman, dien wij naar hem 
vroegen, gaf omtrent hem de volgende getuigenis, die ons 
waardig scheen hier te worden ingelascht. 

„De koeli Si Pakan was ons steeds zeer behulpzaam 
bij het verzamelen van ethnologische voorwerpen en vooral 
bij het verklaren van Maleische woorden of uitdrukkingen. 
Terwijl de gewone Maleier in de verklaring of omschrijving 
van een woord schier altijd te kort schiet, kiest hij, op onze 
manier, een voorbeeld, waardoor de beteekenis van het 
woord nooit mist in het oog te vallen. Die gave vanexpli- 
ceeren zou echter weinig baten, indien hij niet ook zoo wat 
van alles had hij de hand gehad en daardoor vele zaken 
en gebruiken kende. Zoo was hij, behalve den mandoer, 
de eenige onzer koeli's die kon schieten en wel eens een 
hert of een napoeh thuis bracht; hij kon voor pegaweh op 
een prauw dienst doen; hij kende bijna zonder uitzondering 
alle houtsoorten en haar gebruik als timmerhout, schuiten- 
hout, brandhout enz. Maar hij vond er ook steeds genoegen 
in met ons meé te gaan en mee te doen en alles te zien 
en te beproeven. Een merkwaardige koeli is deze Si Pakan 
dus stellig." 



') Kleinere en grootere gedichten. AW. 
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In de laatste dagen van December ontvingen wij op nieuw 
berichten van den heer Cornelissen en daarbij een rapport 
van 13 November 1878, waarin wij het volgende verslag 
vinden van 

De opneming der Kompeh. 

Nadat aan de machine nogmaals eenige kleine reparatien 
waren verricht, gedurende welken tijd wij ons met het af- 
werken der kaarten bezig Welden, vertrokken wij den 
21 sten October van Moeara Kompeh, met het doel om van 
daaruit de Kompeh-rivier te gaan opnemen; de andere 
monding der Kompeh, hier nabij Djambi '), onderzochten 
wij in het voorbijgaan en vonden er 1.5 meter diepte in, 
meer naar binnen nog toenemende. Te Moeara Kompeh 
is de rivier echter veel breeder en dieper, terwijl daar ook 
geregeld tij gaat, reden waarom ik haar liever van die zijde 
wenschteinte gaan. De algemeene waterstand was nu nog 
zeer laag. 

Den 22sten stoomden wij des morgens te zeven ure de 
Kompeh in, met de kolenprauw op sleep; na de groote 
kampong Tandjong, tellende langs den oever + 40 ver 
uit elkaar gebouwde huizen, en een zevental kleinere doe- 
soens gepasseerd te zijn, ankerden wij tegen den middag bij 
doesoen Metang Raman. De rivier, die aan de monding 
80 tot 100 meters breed is, neemt al spoedig af tot eene 
gemiddelde breedte van slechts 50 k 40 meters, terwijl de 
diepte, die over het algemeen een meter of zes bedraagt, 
op sommige plaatsen tot twee meters afneemt. Langs de 
oevers, die afwisselend zwaar en schoon begroeid zijn of 
meer open plekken aanbieden, zagen wij veel kajoe-aroe 
en alé-boomen ; ook de boengoer *) (niet zéér hoogeboomen 
met schoone paarsche bloemen, gelijkende op onze seringen) 
en de sierlijke rotans gaven nog al afwisseling aan de an- 
ders zoo eentonige boorden der door deze laaglanden 
stroomende rivieren. 



.') Op kaart No. VII vinden wij ook hier een Doesoen Moeara 
Kompeh aangeduid, waaruit blijkt dat de inlanders aan de Kompeh twee 
uitmondingen in de Batang Hari toekennen. De heer Cornelissen volgt 
hier dit spraakgebruik, dat echter hydrographisch onjuist schijnt te 
zijn, daar strikt genomen, zoo onze kaarten goed zijn, de Kompeh 
zich bij Djambi als een ontlastingsarm van de Batang Hari afzondert 
om er later weder in terug te vloeien. De naam Moeara voor het 
eerste punt zou zich misschien daaruit laten verklaren, dat de Kompeh bij 
vloed een deel van het water dat zij afvoert, en dat vermeerderd wor t 
met het water 't welk zij zelve van de Batang Arang-Arang ontvangt 
(zie Kaart I), aan de Batang Hari teruggeeft. Red. 

x ) Kajoe-aroe =z Casuarina equisetifolia\ alè waarschijnlijk = Par- 
kia Sumatrana; boengoer denkelijk = Grislea tomentosa. Red. 



Bij de kampongs vindt men klappers, anau- en pinang- 
palmen, kapok-boomen, veel pisang en aanplant van dj* 
goengenz. Wij passeerden vele ladangs, die, hoewel de oevers 
over het algemeen zeer laag zijn, in dezen tijd toch met 
het getij hoogwater droog blijven. De bevolking toonde zich 
zeer nieuwsgierig, maar niet bevreesd of onrustig. 

Te 1 u. 20 min. gingen wij weder onder stoom en pas- 
seerden kort daarna de doesoen Betoeng, woonplaats van 
Raden Anom, die er een vrij goed huis heeft en er een 
mooie bidar heeft liggen ; daarna kwamen wij voorbij de 
Soengei Ajer Itam, ') een rechter zijriviertje, waaraan meer 
naar binnen een kampong gelegen is, en voorbij een drie- 
tal kleinere doesoens. De diepte werd hier spoedig al veel 
minder en een paar malen raakten wij vast. 

Te 4 u. 20 min. passeerden wij de groote kampong 
Bangsa, waar vele vrij groote handelsprauwen lagen; in 't 
algemeen is er veel handelsbeweging op de rivier, die dan 
ook veel meer bevolkt is dan de Batang Hari tusschen 
Moeara Kompeh .en Djambi. 

Even boven Bangsa raakten wij weder aan den grond 
en vonden, oploodende, vooruit overal ondiepte (+ 1 meter). 
Daar het nu tevens hoog water was (het tij geeft hier nog 
een verval van nagenoeg een meter), zoo konden wij na- 
tuurlijk niet verder komen. Na dus de barkas weder vlot 
gekregen te hebben, gingen wij beneden de kampong in 4 
meters diepte ten anker, 's Avonds nam ik sters-meridi- 
aansbreedte en den volgenden morgen tijdmeterlengte, waar- 
door dit punt nu behoorlijk is bepaald. Den stroom bevon- 
den wij niet zwaar te zijn, */t & 8 A naijl. 

Wij waren nu bij de 14de doesoen van de 28 die aan 
de Kompeh gelegen moeten zijn, en volgens zeggen van 
onzen gids, een ouden Djambinees, vrij wel op de helft. 
Het andere gedeelte zullen wij eerst bij hoogen waterstand 
van uit Djambi kunnen opnemen. 

Daar het water den volgenden morgen nog vallende was, 
en er meerdere ondiepten achter ons lagen, moesten wij 
tot 3 ure 's namiddags wachten, voor wij den terugtocht 
konden aannemen. Na in 't begin toen nog herhaaldelijk vast 
te zijn geraakt, wat in den zachten modderbodem weinig 
te beteekenen had (zandbanken werden tot hiertoe niet 
aangetroffen), stoomden wij door en ankerden des avonds 
weder bij doesoen Metang Raman. 's Anderen daags, 24 



') Als dit niet slechts een andere naam is voor de Batang Arang- 
Arang (die echter merkelijk hoogerop in de Kompeh schijnt te val- 
len), ontbreekt zij op onze kaarten. In geen geval verwarre men haar 
met de boven, blz. 224, vermelde Ajer Itam, een zijarm van de Berba- 

Red. 



October, gingen wij vroegtijdig rivier-afwaarts. Op twee plaat- 
sen, waar de rivier een eilandje vormt, werd met de jol het 
binnenvaarwater onderzocht, hetwelk vrij diep bleek te zijn. 

Langs de oevers zagen wij, even als de vorige dagen, 
vele apen, neus hoorn vogels en bingkako's; tal van kroko- 
dillen sprongen bij 't naderen van de barkas te water. 

Te 9'/ ( uur waren wij weder te Moeara Kompeh terug; 
wij lieten daar de kolenprauw achter om weder volgeladen 
te worden, en stoomden door naar Djambi, alwaar wij den 
volgenden morgen te acht uur aankwamen. 



Toen de heer Cornelissen van het onderzoek der Kom- 
peh te Djambi was teruggekeerd, ontving de Politieke 
Agent bericht van den Sultan, dat eenige hoofden van de 
Tembesi te Doesoen Tengah waren aangekomen. Beide 
heeren besloten daarop ten spoedigste derwaarts te gaan 
om hen te ontmoeten. Wat bij die gelegenheid plaatshad, 
laten wij wederj in de eigen woorden van den heer Cor- 
nelissen volgen. 

„Maandag den aSaen October vertrokken wij vroegtijdig 
van Djambi en kwamen des avonds te Doesoen Tengah 
aan. 's Anderen daags 's morgens ontving ons de Sultan. 
Het resultaat van Z. Hs. pogingen om zijn gezag te doen 
gelden, bleek treurig te zijn; eenige door hem aangestelde 
hoofden aan de beneden-Tembesi, de Batin-berlima gehee- 
ten, waren overgekomen, doch hebben, naar men ons mede- 
deelde, eigenlijk niets te zeggen, daar er te Ladang Pandjang 
en hooger op tevens door Sultan Taha aangestelde hoofden 
zijn, waaraan de bevolking gehoorzaamt. De lieden die zich 
tegen ons doordringen verzet hebben, zijn dan ook op des Sul- 
tans bevel niet gekomen en volstrekt niet van plan het te doen. 

„Wat hier de waarheid is, valt moeilijk te beslissen. 
Of die Sultan Taha werkelijk zoo boos is en zooveel in- 
vloed heeft, dan of men zich gemakshalve achter hem 
verschuilt, om eigen verantwoordelijkheid te ontgaan, is 
niet zoo dadelijk uit te maken. Die Taha toch is zulk een 
mysterieus persoon en waarvan zoo uiteenloopende berich- 
ten in de wereld komen, dat men niet weet waaraan zich 
Ie moeten houden. 

„Onze Sultan verklaarde nu persoonlijk, niets meer aan 
de zaak te kunnen doen; hij zou nog geen honderd gewa- 
pende mannen bijeen kunnen brengen. Straffen kan hij 
niet opleggen; want men zou ze toch niet ten uitvoer 
brengen. De zaak is dat men, zoo hier als op de Batang 
Hari, den Sultan eert, wanneer hij er persoonlijk verschijnt, 
en hem dan zelfs door velen groote hulde wordt bewezen, 



maar dat, zoo hij orders geeft die 
hoofden of der bevolking strijdig ziji 
zaamheid opzegt. Macht om zijn ge; 
heeft hij, men weet het, toch niet. 

„Hiermede is deze zaak dus ha 
seerd ; wij moeten nu 's Gouvernemer 
eene eventueele ondersteuning van 
Daar de Resident met de aanstaand 
verwacht, zullen wij daarvan spoedig 

„'s Namiddags van den agaten C 
Djambi terug, na ook nog de Pidjo 
een rechter- zij takje der Batang Har 
mens boven Djambi gelegen, en dat 
tot de aanzienlijkste Soengei's beht 
rivier vallen. 

„De BoeÜan (eenige uren boven D 
onderzochten wij den 22sten Septemt 
heer Veth; wij bevonden toen de 
breedte ongeveer ao meters. Na een 
te zijn, was verder doorgaan onm 
boomen, die dwars over het riviertje 

„De Pidjoan bevonden wij zo — 30 
dan 3 meters diep, maar spoedig 
omgevallen boomen versperd. Wij pa 
kampong en een paar ladangs, terwijl 
jol oproeiden. Stroom ging er niet. 
men met een sampan een halven 
men dan nog een kampong aan." 

Ook na de terugkomst te Djamt 
van het net der beneden- rivieren voo 
de heer Cornelissen den josten Octob 
ara Kompeh stoomde, met de bidar 
sleep. Die bidar zou, bij het onder 
viertjes, aan de mondingen behulpzai 
jol, indien de tocht eens wat langer 
der geschikt zou zijn. De dienster 
zen, worden door den heer Comeliss 

Van den nieuwen tocht, die tha 
ontvingen wij eerst een uitvoerig beri 
den heer Cornelissen dd. n Dece 
vooraf een kaartje van de toen ond'e 
gereedmaken, waarop hij voornemen! 
te teekenen. 

„Zonder zulk een kaartje kan er," 
van verstaan worden. Genoeg zij he 
te deelen, dat de reis is genomen U 
de Panghoeloe van Koeboer Tjina 
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aan boord genomen; dat, na het bevaren van de wateren 
om Poelo Berba (ten einde ook dit behoorlijk in kaart te 
kunnen brengen), de reis verder buitenom langs de Peng- 
oesiran-monding is voortgezet en deze tot in de Nioer is 
doorgestoomd ; dat daarna, zonder uitzondering, alle eenigs- 
zins belangrijke zij riviertjes zoo ver mogelijk zijn inge- 
stoomd en verder met de bidar of sloep zijn onderzocht. 
Het algemeene resultaat is, dat allen vrij diep zijn, maar 
na korter of langer tijd ondoordringbaar worden door het 
hout, dat zich van beide oevers vereenigt ; slechts voor zeer 
kleine sampans, die, zoo noodig, over een beletsel heen 
kunnen gedragen worden, is dan het opvaren nog een eind 
weegs mogelijk. De meeste zijtakjes verliezen zich in de 
rawang." 

Wij laten thans het uitvoeriger bericht volgen, dat geheel 
uit het journaal van den heer Cornelissen is getrokken. 

Opneming van de zijriviertjes der beneden- 

- Batang Hari. 

Na op den 31 sten October te Moeara Kampah vol kolen 
te hebben geladen, vertrokken wij van daar, met bidar en 
kolenprauw op sleep, rivier-afwaarts, en verrichtten tusschen 
Kompeh en Simpang eenige loodingen ter aanvulling der 
groote kaart. Te Simpang werden kolenprauw en bidar los- 
gelaten en op zich zelf naar de boven-monding der Peng- 
oesiran gezonden, om ons aldaar in te wachten. Vervol- 
gens werd de Berba afgestoomd en daarop in de eerste 
plaats de Ajer Itam ingegaan; langzaam en voorzichtig 
stoomende konden wij er met de barkas ongeveer een kwar- 
tier ver in doordringen. Daarna onderzochten wij haar nog 
een eind weegs met de jol; doch vonden al spoedig in de 
omgevallen boomen te groote beletselen om verder te kun- 
nen komen. 

De heer Niesen had vroeger met de kruisboot al eens 
een poging aangewend om de Ajer Itam door te komen, 
met het doel om langs dien weg voor de postprauw eene 
kortere verbinding met Palembang te vinden. Hij was toen 
ook op dezelfde zwarigheden gestuit die wij thans onder- 
vonden, en had het denkbeeld om haar schoon te laten 
maken door het hout weg te kappen opgegeven, toen kort 
daarop de mailbooten zelve te Djambi kwamen en dus de 
postprauw verviel. 

Na de Ajer Itam onderzochten wij nog een tweetal zij- 
riviertjes van de Berba, die op 't oog nog al toegankelijk 
schenen. Het eerste, de Kernaoe, aan den linkeroever, splitste 
zich al spoedig in een paar onbeduidende slootjes, terwijl 
wij ook in het andere, de Soengei Rambi, slechts even kon- 
den doordringen. Met veel moeite kregen wij de barkas in 
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het nauwe, begroeide vaarwater gedraaid, en slechts na 
veel soesah en beschadiging aan het dak kwamen wij er 
weder uit. Hooger op moeten aan dit riviertje nog eenige 
Koeboes gevonden worden. 

Na hier en daar nog eenige loodingen te hebben gedaan, 
kwamen wij *s middags te vier ure te Koeboer Tjina aan. 
Daar zoowel de Pangeran Wiro Koesoemo als de Panghoeloe 
naar de ladangs waren, zoo stoomden wij verder naar bui- 
ten door de oostelijke monding der rivier, die wij tevens 
van af de Sadoe-monding opnamen (tot zoover toch ging 
de kaart van Schouw Santvoort en Makkink). *s Avonds 
ankerden wij hier op een diep plekje, dat zich te midden 
der gestadig aan droger wordende uitmonding bevindt. Wij 
hadden hier het voordeel vrij te zijn van muskieten, die 
ons de vorige maal te Koeboer Tjina zoo deerlijk hadden 
geteisterd. In den naavond bracht de Pangeran ons nog 
een bezoek en kwam ook de Panghoeloe wederom zijne dien- 
sten als loods aanbieden. 

's Morgens van den ien November vroegtijdig onder 
stoom gegaan zijnde, liepen wij eerst bezuiden het grootste 
der Berba-eilxnden langs en toen tusschen de beide eilan- 
den door; vervolgens zetten wij de opneming langs den 
westelijken rivier-oever voort tot tegenover de Sadoe-mon- 
ding. Op 't eiland Berba werden enkele niboeng-palmen ge- 
zien; overigens is er alles nipah en strandbosch, terwijl de 
lage modderige oevers bijna altijd onder water staan. 

Toen het water genoegzaam gewassen was om buiten 
over de bank te kunnen komen, stoomden wij te negen ure 
weder rivier-afwaarts, langs den linkerover, en bereikten te 
half elf den ingang der Pengoesiran. Hier stopten wij eenige 
oogenblikken om wat visch te koopen van een paar Pa- 
lembangsche visschers, die hier hun netten hadden uitgezet 
en een goede vangst hadden gemaakt. Vervolgens gingen 
wij de Pengoesiran in, die in het eerste gedeelte vrij breed 
en steeds diep is, maar al spoedig enorm veel bochten 
maakt. Stadig aan versmallende, wordt zij in het laatste 
gedeelte, bij de Nioer, zoo nauw en zwaar begroeid, dat wij 
geweldig moesten kappen om *r door te komen. Kampongs 
waren wij niet gepasseerd; aan de oevers vindt men veel 
nipah, terwijl tal van niboengs hunne sierlijke kruinen boven 
het eenvormige loof verheffen. 

Te vijf ure 's namiddags ankerden wij op de Nioer bij 
de ons wachtende prauwen. 

Den 2cn November te zeven uur onder stoom gegaan 
zijnde, loopen wij te half elf de Lamboer in. Het is de 
Siouw van de vroegere kaart, die nu blijkt als zijtak van 
de Nioer niet te bestaan. 

Op de Lamboer, waar ook veel nipah en niboeng aan- 
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getroffen wordt, kunnen wij tot 1 2 uur met de barkas door- 
gaan; vervolgens gaan wij nog een uurtje verder op met 
de jol, maar moeten het dan opgeven, daar het te dicht 
begroeid raakt. De stroom liep op de Lamboer tegengesteld 
aan dien op de Nioer; dit verschijnsel is misschien daar- 
aan toe te schrijven, dat de Lamboer aan de uitmonding 
dicht is geraakt, althans met gehoon tij. 

Na de Lamboer werd de Alang-Alang ingestoomd, die 
niets bijzonders opleverde, doch al spoedig door de nipah 
en omgevallen boomen ontoegankelijk werd; met veel 
moeite en kappen kregen wij de barkas er weer uit. 

Tegen vijf ure aan de Dendang gekomen zijnde gin- 
gen wij nu deze in en ankerden te zes ure 10 min. in 
de monding van het rechter* zijtakje Kemang, daar 
de Dendang zelve op dit punt juist bijzonder diep was 
(bijna 20 meters). Onze loods had er bijzonder veel tegen 
om dit zijtakje in te varen, en wilde ons bang maken 
voor het vele hout dat wij er zouden vinden; daar wij echter 
dadelijk ankerden, was ons dit voor het oogenblik onver- 
schillig. Toen wij den volgenden dag bemerkten, dat wij 
zeer goed met de barkas de Kemang nog verder in konden 
stoomen, en de loods toen ook geen tegenwerping maakte, 
interpelleerden wij hem over zijne vrees van den vorigen 
avond en bekende hij bang te zijn geweest voor spoken. 
Op onze vraag of hij deze dan wel ontmoet had, zeide hij 
neen, maar dat hij hier toch vroeger wel eens eenige 
schoten in de verte gehoord had, waarom hij geloofde dat 
zij er wel zouden zijn. Het is merkwaardig hoe hier zelfs 
vrij ontwikkelde inlanders, en die nog al gereisd hebben, 
algemeen aan spoken en geesten gelooven. 

Zondag 3 November. Na de kolenprauw te hebben los- 
gelaten stoomen wij verder de Dendang op; wij passeeren, 
even als den vorigen avond, verscheiden ladangs, die hier 
met hoog water vrij wel onderloopen. Spoedig bereiken wij 
nu aan den linkeroever de doesoen Teloek Awang, een tiental 
huizen bevattende, die er zeer netjes uitzien, en kort daarop 
doesoen Oedjong Tandjong, zeer eigenaardig gelegen aan de 
oevers van den driesprong^ die hier gevormd wordt door dat 
de rivier zich in tweeen splitst. Men ziet bij deze, een twaalftal 
goede huizen bevattende kampong schoone klapperboomen. 

Nadat wij hier geankerd hebben, onderzoeken wij de beide 
takjes met de bidar, daar zij voor de barkas niet meer toe- 
gankelijk zijik Zoowel op de Grohol als op de Toeloeng 
kunnen wij slechts een klein eind vorderen, daar zij spoecfig 
dicht begroeid raken. Van de Oeloe Grohol (slechts met 
kleine sampans te bereiken) moet een landweg, ook hoogst 
primitief, in twee uren tijd naar Londran aan de Batang 
Hari voeren. 



Te tien ure gaan wij wederom de Dendang af en stoomen 
den rechter-zijtak Kemanin; wij zien hier veel pinang hoetan 
(met de schoone roode kleur aan den stam onder de bla- 
deren), terwijl men ons mededeelt, dat hier vroeger rotan 
itam (eene niet buigzame rotansoort) gesneden werd. Na 
een half uur stoomens splitst zich de Keman en wordt het 
verder doordringen door de rasoh *) onmogelijk gemaakt. 
Wij gaan zoowel op de Simpang Telang als óp de Keman 
nog zooveel verder met de bidar als het hout en de rasoh 
ons veroorloven. 

Na de Keman krijgt de Kemang (wij hadden veel moeite 
om het onderscheid uit den mond van onzen loods te vatten) 
hare beurt. Vervolgens gaan wij de Dendang verder af, te 
half vier zijn wij aan de Nioer, te vier ure te Saba, alwaar 
wij nu de kolenprauw achterlaten en de Saba-rivier ingaan. 
Het terrein is aan de beneden-Saba bijzonder open, en men 
vindt daar nog al ladangs ; nu en dan passeeren wij er een 
alleen staand huis waar men zich bezig houdt met atap 
maken. Wij komen langs de kleine kampongs Teloek Poelei, 
Bentasang en Minjaq Tempo, ieder 3 ft 4 hui zen bevattende, 
die er leelijk en vervallen uitzien. Hooger Qp vindt men 
meest nipah langs de oevers, waardoor het uitzicht zeer 
eentonig wordt, 's Avonds ankeren wij en komt de Pang- 
oeloe van Minjaq Tempo, een goedige oude heer, ons met 
zijn sampan een bezoek brengen en een praatje maken. 

Den 4«len November gaan wij vroegtijdig onder stoom en 
bereiken al spoedig het punt waar de Saba zich in tweeen 
splitst, rechts de Rano, links de Noengoel of Saba. Eerst- 
genoemde leidt naar de Lagan-rivier, gedeeltelijk per sampan 
en gedeeltelijk ('/« uur) te voet. Op de Noengoel, die wij, 
even als de Rano, per bidar opvaren, wijst men ons een 
oude zeeroovers-schuilplaats ten tijde van Pangeran Pidjoan, 
wiens naam hier nog bekend en berucht gebleven is. 

Te half tien gaan wij wederom de Saba af; het is er 
vol drijfhout. Te 11 ure ankeren wij in de monding der 
Assem-pipi, een zijtakje loopende van de Saba naar de 
Dendang, dat wij daarna ook met de bidar verder ingaan. 
Het is echter niet mogelijk om tot aan de Dendang door 
te dringen, daar het er spoedig te veel begroeid en te 
nauw wordt. 

Te twee ure verlaten wij de Saba en gaan de Lapean 
op. De stroom ligt hier ook tegengesteld aan dien op de 
Nioer, zoodat de Lapean niet bepaald in zee kan uitvloeien. 
Aan het begin vindt men vele ladangs, die ook met hoog 
water onderloopen; de rijst staat er toch nog vrij redelijk 

J ) De heer Cornelissen spreekt van rasoh als een bekende zaak; 
toch is het ons niet mogen gelukken de beteekenis van dit woord uit 
te vorschen. Red. 
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hoewel lang zoo mooi niet als hooger op aan de rivier, 
waar de oevers droog blijven. Te 3 */* uur moeten wij stop- 
pen, daar het te smal wordt, maar wij gaan nog een half 
uur verder met de bidar door; het water wordt hier vuil, 
stinkend en zout. De rivier moet zich hooger op splitsen; 
er gaat een takje naar zee, terwijl het andere uit de ra wang 
komt. Op deze wijze is het te verklaren, dat de stroom 
niet steeds met de Nioer medeloopt. 

De Lapean terugstoomende onderzoeken wij nog een zij- 
takje, de Simpang Tjambang; 's avonds komen wij voor 
Moeara Saba ten anker. Met het onderzoek op den volgen- 
den dag van de beide Soengei Tepatan's, die zich op de oude 
kaart ter plaatse van de Lamboer bevinden en slechts een 
kort eind kunnen worden ingeroeid, en met eenige loodingen 
die nog op de Nioer tusschen de Pangoesiran en Simpang wer- 
den verricht, eindigde onze exploratie van de beneden-rivier. 



Aan deze beschrijving van den tocht voegt de heer 
Cornelissen nu ook de beloofde kaart van de Delta der 
Djambi-rivier toe, die als Kaart XV bij deze aflevering ge- 
voegd is. Zij is wat de hoofdtakken betreft samengesteld 
naar de opneming van Schouw Santvoort en Makkink in 
het vorige jaar en wat de zijriviertjes betreft naar de zooeven 
beschreven opneming. De Kompeh-rivier, die de heer Cor- 
nelissen, zooals boven reeds bleek, eerst voornemens was 
mede in dit kaartje op te nemen, heeft hij echter achter- 
wege moeten laten, omdat hij meende dat de schaal niet 
kleiner mocht wezen dan nu het geval is en de oppervlakte, 
bij het behoud dezer schaal, te groot zou worden. 

Over die kaart zegt de heer Cornelissen aan het slot van 
zijn rapport nog het volgende: 

„Bij de samenstelling der kaart zijn alle diepten tot laag 
water herleid; het verval in deze zijtakken is over 't alge- 
meen even groot als in de hoofdmondingen der rivier. 
Daar de meeste zijtakjes naar de gebezigde schaal geen 
breedte konden verkrijgen, zoo is deze er in Romeinsche 
cijfers bij opgegeven, terwijl de gewone cijfers de diepte 
aangeven, alles in meters. 

„De getijstroom J>ereikt in gewone omstandigheden, als 
grootste vaart, 1 ai 1 /* mijl. Dit maximum duurt slechts kort, 
daar het water in den regel snel wast en daalt, om vervol- 
gens geruimen tijd op nagenoeg dezelfde hoogte te blijven." 

Doch keeren wij thans terug tot het rapport van 13 
November, waarin nog de volgende bijzonderheden onze 
aandacht verdienen. 

Des avonds van den 5<len November was de barkas te 
Moeara Kompeh terug; den volgenden dag vertrok de heer 



Cornelissen, na weder volgeladen te hebben, op nieuw naar 
Djambi, waar hij den 7 den des namiddags aankwam. Bij 
deze gelegenheid vernemen wij van hem, dat de totale hoe- 
veelheid steenkolen tot op dat tijdstip door de expeditie 
ontvangen, 154 ton bedroeg, waarvan 130 ton verstookt 
waren en nog 24 ton op de verschillende stations in voor- 
raad lagen. 

Het vooruitzicht dat het naderen van den regentijd 
opende, was bij deze tochtjes in zeker opzicht minder aan- 
genaam. „Reeds hadden wij," zegt de heer Cornelissen, 
„op onze laatste reis daarvan veel last, vooral in den nacht 
Beneden was het dan niet uit te houden van de muskie- 
ten, die in de nipah maar al te weelderig tieren, en boven 
lag men in het nat. Gelukkig is men, als 't eenmaal gele- 
den is, de misère weer spoedig vergeten." 

Ten slotte lezen wij in dit rapport over het personeel de 
volgende bijzonderheden. 

„Over het personeel ben ik steeds zeer tevreden; in het 
laatst der vorige maand was een der inlajidsche matrozen 
ernstig ongesteld, zoodat de docter voor zijn behoud vreesde. 
Hij werd aan wal verpleegd en is er thans weder geheel 
bovenop gekomen. 

„Nog een ander ongeval is gelukkig goed aigeloopen. 
De machinist Snijdewint liep eenigen tijd geleden, door het 
duister misleid, van de vlotbrug, die hier tot hoofd dient, 
in de rivier en waande zich reeds verloren, toen hij nog 
juist bijtijds door den inlandschen vuurstoker Dasmito, die 
zich te water begaf, gered werd.** 

Maar de hier vermelde gevaren zijn niet de eenige die 
het personeel onzer expeditie bedreigd hebben. Den i7 den 
November voegde de heer Cornelissen bij een brief aan 
den .Secretaris van het comité nog het volgende naschrift: 

„Mijn brief was al gesloten toen er heden namiddag een 
voorval plaats greep, dat ik u met weinige regelen nog 
melden wil. De stuurman en machinist zijn namelijk, na 
aan boord van de stoombarkas gegeten te hebben, onge- 
veer te half twee, onder het naar den wal roeien, door een 
inlander aangevallen. Deze, die in een sampan zat, is 
daaruit gesprongen en heeft met een klewang van uit het 
water eenige slagen naar Makkink gedaan, die hem echter 
de klewang heeft ontwrongen en zich verder met een spoor- 
stok (losse lat waar de voeten der roeiers tegen steunen) 
heeft verdedigd. Snijdewint heeft hem zijn toembak lading ') 
afgenomen en daarbij een schram over zijne vingers ge- 
kregen. De bemanning der barkas en de toegeschoten 
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k amponglieden hebben den aanvaller daarna op den wal 
gehaald, waar hij gekneveld en achter slot gezet is. Waar 
hij vandaan is, weet men nog niet, daar hij zeer verwarde 
antwoorden geeft; men denkt van Loeboek Rassem in het 
Limoensche. 

„Makkink heeft een houwtje over den rechter schouder, 
dat echter alleen een vleeschwond heeft veroorzaakt; de 
docter heeft die wond gehecht en over een dag of acht zal 
hij, naar ik hoop, weer genezen zijn. Hij heeft zich, even 
als Snijdewint, flink gehouden. 

„Wij zullen nu eenige voorzorgsmaatregelen nemen, of- 
schoon ik niet geloof dat er veel liefhebbers voor zulke 
avonturen onder de inlanders meer zullen gevonden wor- 
den. De onderhavige was mooi aangekleed en riep niets 
dan het bekende la ilaha üTallahoe en sabieloe'llahi, zoo- 
dat het wel een daad van fanatisme zal zijn." 

Het zij ons vergund hier nog in hoofdzaak mede te 
deelen wat in een brief van den heer Cornelissen over den 
Pangeran Ratoe en den algemeenen toestand in Djambi 
wordt geschreven, omdat het wellicht tot inlichting en 
waarschuwing der Regeering niet overbodig is te achten, 
en verklaart waarom hij van meening is dat de expeditie, 
ook wat het rivieronderzoek betreft, ten einde snelt en zelfs 
in geval de Regeering tot meer doortastende handelingen 
mocht overgaan, geen reden van bestaan meer heeft. De 
verzoening van Pangeran Ratoe met onzen Sultan was het 
vooral, die den Resident van Palembang tot zijne gunstige 
beschouwing van de Djambische toestanden en zijne ver- 
wachting van het succes der expeditie aanleiding gaf. Den 
heer Cornelissen werd het echter gedurig duidelijker dat 
men zeer ten onrechte uit dit feit zou afleiden, dat het 
Djambische rijk voor de Europeanen openstaat. „Verder 
dan eene uiterlijke verzoening en erkenning van onzen 
Sultan," schrijft de heer Cornelissen, „is het niet gekomen; 
voor ons is en doet die Pangeran Ratoe nog niets. Toen 
wij met den Sultan opvoeren, vergezelde hij dezen en ver- 
liet ons ook op hetzelfde oogedblik, waarna wij, zooals u 
bekend is, zonder den Sultan nog een paar dagen door- 
stoomden. Zelfs gaf de Pangeran ons niet eens één zijner 
onderhoorigen mede, ofschoon de heer Niesen daarop her- 
haaldelijk had gezinspeeld Bij ontmoeting reikt hij ons de 
hand, maar spreekt in den regel geen enkel woord. Die 
man zal zich in het onvermijdelijke schikken, maar slechts 
noode en zoo langzaam mogelijk. 

„Neemt men daarbij in aanmerking, dat Sultan Taha 
(wiens rijk officieel wel uit is, doch feitelijk nog even goed 
bestaat als ooit te voren) steeds in zijne afzondering vol- 



hardt, zoodat geen enkel rechtstreeksch bericht van hem 
tot het Gouvernement komt, ofschoon dit daartoe steeds 
pogingen in het werk stelt en het hem zich gaarne met 
een goed jaargeld van den hals zou schuiven, zoo zal het 
geen verwondering baren, indien men dit land nog niet rijp 
noemt om door eene wetenschappelijke commissie zonder 
macht te worden bereisd. Zoo dacht Santvoort êr al da- 
delijk na zijn verkenningstocht over, blijkens verschei- 
den hier gevonden brieven (die echter, naar ik vermoed, 
meerendeels niet verzonden zijn). Zoo begon ook ik er 
over te denken na den mislukten tocht op de Tembesi. 
Daarom schreef ik u destijds reeds : „slechts met de hulp 
van het Gouvernemerlt zal het mogelijk wezen in de Oeloe 
door te dringen, althans om er eenigszins nuttig werkzaam 
te zijn". Ik voeg er nu nog bij : „met hetgeen wij, zonder 
's Gouvernements hulp, thans verkregen hebben, mogen 
wij, de omstandigheden in aanmerking genomen, bijzonder 
tevreden zijn. Zonder de gunstige meening van den Resi- 
dent van Palembang, die, helaas ! gebleken is geen steek te 
houden, zouden wij het stellig niet gewaagd hebben de 
Batang Hari boven de Tabir op te varen." 

De heer Cornelissen stelt zich daarna de vraag, of de 
voortzetting der expeditie nog nut kon hebben, voor het 
geval dat het Gouvernement besloot door een toereikend 
machtsvertoon de orde en erkenning van zijn gezag in het 
Djambische rijk te herstellen en te handhaven. „Daartoe," 
zegt hij, „zou een geschikt rivier-stoombootje, waarmede 
men het geheele riviernet kon bevaren, een eerste vereischte 
wezen. Zulk een bootje kan alles doen wat de stoombarkas 
doet, indien men er een geschikt gezagvoerder aan boord 
plaatst en dezen de vereischte instrumenten medegeeft Bo- 
vendien zijn de voornaamste punten der rivier thans reeds 
allen astronomisch bepaald. Eindelijk bezit zulk een vaar- 
tuig juist de eigenschappen, die thans de stoombarkas voor 
de Oeloe minder geschikt maken, namelijk voldoende vaart 
en, door zijne meerdere grootte en bemanning, ook vol- 
doende macht vertoon, om den inlander in ontzag te hou- 
den. De barkas is wel wat al te klein om ontzag in te 
boezemen ; met de kolenprauw op sleep loopt zij hoogstens 
vier mijlen vaart.' ' 

Ten slotte verklaart de heer Cornelissen, dat hij ten volle 
beseft, dat men na de ontbinding der la nd-com missie nog 
meer prijs zou stellen op eenig door het rivier-gedeelte te 
verkrijgen schitterend resultaat, en dat hem noch de lust, 
noch de moed om daar naar te streven ontbreken zoude, 
indien de politieke omstandigheden dit niet voorshands ge- 
heel onuitvoerbaar maakten. Die omstandigheden veroorlo- 
ven volstrekt niet, dat men zijn eigen weg ga en een stouten 
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stap wage ; het Gouvernement zou zich daartegen verzetten, 
gelijk thans reeds de Resident van Palembang hernieuwde 
pogingen om de boven-rivier met de barkas te bezoeken, 
uitdrukkelijk verboden heeft. 

Tegen dit alles was, ook naar het oordeel van het Co- 
mité, niets afdoends in te brengen, en het gevoelde van dit 
oogenblik, dat het zich op een spoedige beëindiging der 
geheele expeditie moest voorbereiden. De heer Cornelissen 
achtte het zoo waarschijnlijk dat ook het Comité het nut- 
telooze van verdere pogingen zou inzien, dat hij reeds nu 
aan den Gouverneur-Generaal verzocht, bij eventueele be- 
ëindiging der expeditie, de wenschen der Regeering ten 
opzichte der stoombarkas te mogen vernemen. Hij kreeg 
daarop ten antwoord, dat hij die zou kunnen afgeven aan 
Zr. Ms. stoomschip Pontianak, wanneer dit voor de Djambi- 
rivier zou zijn aangekomen. Bij het verzenden van zijn 
laatsten brief was hem echter nog niets bekend van het 
tijdstip, waarop gemeld oorlogschip voor die rivier kon ge- 
wacht worden. Wat van deze correspondentie is uitgelekt 
heeft aanleiding gegeven tot zeer voorbarige berichten in dé 
Indische dagbladen, daarop nederkomende, dat een Gouver- 
nements-stoomschip tot het afhalen van de barkas en hare 
bemanning naar Djambi gezonden was, en dat den luite- 
nant Cornelissen reeds weder het kommandement van een 
bodem der Nederlandsche Marine was opgedragen. De heer 
Cornelissen kon de expeditie niet ontbinden, de barkas niet 
overgeven, zonder uitdrukkelijke machtiging van het Comité, 
en zijne vraag aan de Regcering was dus slechts voor- 
waardelijk. Het Comité van zijne zijde had tot op dit 
tijdstip nog geen vrijheid gevonden om de machtiging tot 
ontbinding te verleenen, daar het niet volkomen overtuigd 
was dat de heer Cornelissen zijn taak had vervuld tot het 
uiterste wat de omstandigheden veroorloofden, en dat de 
laatste hoop op vermeerdering der verkregen resultaten 
moest worden opgegeven. 

En ook na de ontvangst van den hier vermelden brief 
bleef het Comité van meening, dat de beslissing der Regee- 
ring op het voorstel tot plaatsing van een Controleur aan 
de Tabir moest worden afgewacht, alvorens de machtiging 
tot ontbinding te verstrekken. De Minister van Koloniën 
had aan het Comité medegedeeld, dat eerst na de goedkeu- 
ring der Indische begrooting die zaak een punt van over- 
weging zou uitmaken, en beloofd dat, zoodra er een beslis- 
sing gevallen was, daarvan kennis aan het Comité zou 
gegeven worden. Den heer Cornelissen werd dus geschre- 
ven, dat, in geval de Regeering onmiddellijk tot de plaatsing 
van een controleur aan de Tabir mocht willen overgaan, 
hem daarvan per telegram kennis zou worden gegeven, op- 



dat hij nog op nieuwe tochten op de boven-rivieren voor- 
bereid zou blijven, en dat hij inmiddels zou voortgaan zijn 
tijd zoo veel mogelijk tot vermeerdering der kennis van het 
Djambische rijk te besteden. 

Trouwens de brief van den heer Cornelissen toonde zelf 
genoegzaam, dat zijn taak nog niet geheel afgeweven was. 
Omtrent hetgeen nog te verrichten was overgebleven zegt 
hij zelf daarin het volgende : 

„Daar het water reeds vrij hoog is, zal ik nu eerstdaags 
het gedeelte der Kompeh gaan opnemen, dat op de vorige 
reis nog onbezocht bleef; daarna zal ik mij dan niet het 
afwerken der rapporten en kaarten van de beneden-rivie- 
ren onledig houden. 

„Aan het hydrographisch bureau te Batavia heb ik nog 
geene kaarten gezonden. Ook de kaart van Schouw Sant- 
voort heb ik hier gehouden, om die met de opneming da- 
zijtakjes te kunnen aanvullen. Na de uwerzijds ontvangen 
aam wijzingen, is thans mijn plan, na afloop der expeditie, 
eene calque van al de door ons vervaardigde kaarten aan 
Z. E. den Vice-admiraal, Kommandant der Zeemacht, aan 
te bieden; een tweede calque verblijft hier in 't Archief 
van den Politieken Agent, ten einde zoo noodig aan de 
dadelijke eischen der praktijk te kunnen voldoen. 

„Reeds voor mijne komst te Djambi hebben Makkink 
en Hermans pogingen aangewend om een marmeren steen 
te verkrijgen op het graf van Santvoort, waartoe de kapitein 
der genie te Palembang Staal hun behulpzaam zou zijn. 
Ik heb dat denkbeeld ten laste der expeditie van hen over- 
genomen, maar ben nog steeds wachtende op het resultaat 
van des heeren Staals pogingen. Laatstelijk heeft echter de 
heer van Hasselt van Z. E. G. vernomen, dat hij er waar- 
schijnlijk in zou slagen, voor betrekkelijk geringe som, zulk 
een steen voor ons te verkrijgen." 



Het rapport van den heer Cornelissen van 11 December 
bevat weinig meer dan het boven reeds medegedeelde nader 
verslag van het onderzoek der zijtakjes. De sedert 17 No- 
vember verloopen tijd schijnt voornamelijk aan kaartwerk 
besteed te zijn. Behalve de schetskaart van de Delta der 
Batang Hari, waarover reeds breedvoerig gesproken werd, 
danken wij daaraan ook nog de gelegenheid om als kaart 
XIII en XIV bij deze aflevering schetsen op te nemen van 
onze nederzettingen te Moeara Kompeh en Saba op 1 : 10,000, 
waarop de officieele grenslijn getrokken is. Dtzc schetsen 
sluiten zich aan aan die van de nederzetting te Djambi 
door Schouw Santvoort op kaart VI („Berichten", n c . 3). 
Wij zijn daardoor thans in het bezit van nauwkeurige 
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voorstellingen van al onze nederzettingen in het Djambi- 
:«che Rijk. 

Omtrent de gevolgen der aan de heeren Makkink en 
Snijdewint toegebrachte verwondingen lezen wij in dit rap- 
port nog het volgende: 

„Makkink is na een dag of veertien het gebruik van zijn 
rechterarm te hebben gemist, nu weder geheel hersteld, en 
de kleine verwondingen van Snijdewint waren al eerder 
genezen. Den amok-maker heeft men nog niet thuis kun- 
nen brengen; hij wordt naar Palembang opgezonden, waar 
de zaak zal worden berecht." 

Een postcriptum bij het rapport, gedagteekend 13 Decem- 
ber, leert ons dat de heer Cornelissen den brief van het 
Comité, waarin het zijne zienswijze over de ontbinding der 
expeditie had uiteengezet, den dag te voren per mailboot 
had ontvangen. Hij zou nu het nader telegram omtrent 
den post aan de Tabir afwachten. Inmiddels had het 
Comité ten laatste van Z. Exc. den Minister van Koloniën 
het bericht ontvangen, dat in 1879 nog niet tot het vestigen 
van dien post zou worden overgegaan. Dit is zoo spoedig 
mogelijk aan den heer Cornelissen geschreven, met mach- 
tiging om, zoodra de werkzaamheden waren afgeloopen, die 
hem nog waren overgebleven, de barkas aan de Regeering 
over te leveren, het inlandsche volk te ontslaan, den heer 
Makkink met de instrumenten naar Nederland terug te 
zenden, en zelf in Indie herplaatsing in 's Rijks dienst te 
verzoeken. Een telegram is niet gezonden omdat het Comité 
alleen bedoeld had het te zenden in geval de Regeering 
spoedig tot het, bezitten van de Tabir had willen overgaan. 
Nu het resultaat der overwegingen ontkennend was, kon 
men met een brief volstaan, daar toch ook deze den heer 
Cornelissen, in verband met de nog door hem te verrich- 
ten werkzaamheden spoedig genoeg zou bereiken. 

Inmiddels is de heer Veth, die aan den zeetocht een spoe- 
dig herstel van gezondheid en krachten te danken had, den 
i5 den Januari in goeden welstand te Napels aan wal ge- 
stapt, maar daar hij van de gelegenheid wilde gebruik ma- 
ken om pok nog iets van Italië te zien, eerst den 8sten 
Februari in het Vaderland teruggekeerd. 

De heer van Hasselt is, na de studie der door hem ver- 
zamelde Maleische geschriften, voor zoover hij daartoe de 
hulp van inlanders behoefde, te hebben ten einde gebracht, 
in het laatst van November naar Batavia vertrokken. Hij 
had op zijn verzoek om verlof met behoud van traktement 
nog altijd geen antwoord ontvangen, maar kreeg dit spoe- 
dig na zijne aankomst te Batavia. Dit antwoord luidde ont- 
kennend. Daarop heeft de heer van Hasselt, na zich door 
een wisseling van telegrammen overtuigd te hebben, dat 



het Comité, door de milde ondersteuning der Regeering, in 
staat zou zijn hem het gemis zijner gewone inkomsten 
althans gedeeltelijk te vergoeden, op nieuw een verzoek aan 
de Regeering gericht om verlof buiten bezwaar van 's Rijks 
schatkist. Bij een schrijven van 1 Febr. meldt hij, dat hij 
daarop spoedig antwoord verwacht en voornemens is den 
29sten Maart Batavia met het stoomschip Conrad te verla- 
ten, zoodat hij in de maand Mei het vaderland bereiken 
kan. De lange tijd dien de heer v. Hasselt te Batavia 
heeft moeten doorbrengen, is inmiddels niet zonder vrucht 
voor het doel der expeditie gebleven. Hij heeft zich bij 
voortduring bezig gehouden met de studie der in Sumatra 
verzamelde Maleische stukken. „De daaraan bestede arbeid/* 
schrijft hij, „valt mij niet in de hand ; het transscribeeren 
van die zonder eenig systeem geschreven Maleische verhalen 
kost veel tijd en inspanning." De stukken zouden door hem 
zelven naar Nederland worden overgebracht. 

Wij kunnen hier al dadelijk bijvoegen, dat werkelijk de 
heer van Hasselt, met een verlof van 18 maanden buiten 
bezwaar van 's Rijks schatkist, op den genoemden dag is 
scheep gegaan en den isten Mei te Napels in aangekomen. 
De sectie der expeditie die niet het landonderzoek belast 
was, heeft dus hare werkzaamheid in Indie ten einde ge- 
bracht. Wat verder door hare leden als vrucht van de be- 
werking der verzamelde bouwstoffen zal geleverd worden, 
zal in anderen vorm ter . kennis van het publiek worden 
gebracht Deze voorloopige berichten nemen hier van hen 
afscheid. Maar alvorens de heer van Hasselt Batavia verliet, 
was ook het andere deel der expeditie ontbonden. De 
laatste weken hebben echter nog eenige vrij belangrijke 
resultaten opgeleverd, waarbij wij nog eenige oogenblikken 
moeten stilstaan. 

In een brief van 22 December 1878, voortgezet den 
uden en i3<len Januari 1878, meldt ons de heer Cornelis- 
sen in de eerste plaats, dat de uitvoerige rivierkaarten door 
hem afgewerkt en in een blikken koker verzonden zijn. Zij 
bestaan in n°. 4 tot en met 10 van de Batang Hari en 
n°. 2 tot en met 6 van de Tembesi, met daarbij behoo- 
rende beschrijving. De nommering dezer kaarten is geschied 
in opvolging van de vroeger ontvangene van den heer Sant- 
voort. Die van de monding tot Moeara Kompeh is n°. 1, 
die van daar tot Djambi n°. 2, die van Djambi tot Doesoen 
Tengah (of Koewab) n°. 3. Dan volgen de nieuwe nommers, 
waarbij alleen nog is op te merken, dat kaart n°. 5 van de 
Batang Hari tevens n°. 1 van de Tembesi is. Wij hebben 
deze kaarten reeds in goeden toestand ontvangen, en ver- 
namen tevens met genoegen uit het schrijven van den heer 
Cornelissen, dat hij nu nog bezig was om de kaart van 
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Schouw Santvoort n°. i met de later opgenomen zijtakjes 
bij te werken, en dat wij die kaart eerlang te wachten 
hadden, te gelijk met die van de door Santvoort opgenomen 
Tongkal, die nog niet aan ons gezonden was, wijl er te 
Djambi nog copien van moesten genomen worden, en met die 
van de eerst in den laatsten tijd opgenomen Kompeh. 

Omtrent de overgave der stoombarkas aan de Pontianak 
meldde deze brief nader, dat dit schip te Muntok in station 
was gekomen, en de opdracht had de barkas van den heer 
Cornelissen over te nemen, zoodra hij daartoe de aanvraag 
deed, en dat dan al het marinepersoneel aan boord van 
dien bodem zou overgaan, zoodat het Genootschap met 
geene verdere vervoerkosten daarvoor zou worden bezwaard. 

Wat de verbinding der Batang Hari met de Tongkal 
betreft, waarvan het Comité den heer Cornelissen een nader 
onderzoek had aanbevolen, schrijft hij het volgende: 

„Van deze verbinding heb ik reeds lang geleden werk 
gemaakt, en het was mijn plan met den heer Veth den 
landweg van Danau Bangko uit naar die rivier te volgen. 
De Sultan, Raden Hasan enz. schenen daartegen geenerleï 
bezwaar te hebben. Toen het echter op handelen aankwam, 
werden de moeilijkheden zoo breed uitgemeten, dat wij van 
de zaak hebben moeten afzien. Toen ik er later nog eens 
op terug wilde komen, verklaarde ook Pangeran Wiro 
Koesoemo, die de eigenlijke radja van Tongkal is, dat hij 
de Oeloe Tongkal niet meer veilig achtte, wijl men ook 
daar de partij van Sultan Taha had gekozen. De heer 
Niesen raadt nu ook wegens de bestaande gisting den 
tocht ten sterkste af. Overigens moet die weg al zeer weinig 
te beteekenen hebben; eerst moet men een halven dag in 
een sampan zitten, terwijl het verdere gedeelte een echt 
rimboe-pad is." 

Andere landpaden in de buurt van Djambi nader op te 
nemen, is volgens den heer Cornelissen volstrekt ondoenlijk, 
daar zij voor Europeanen, met hun onvermijdelijken nasleep, 
volstrekt onbegaanbaar zijn. Alleen den tocht naar de Koe- 
boes, reeds gemaakt toen hij den heer van Hasselt op de 
landreis vergezelde, zou hij nog eens herhalen en daarbij 
trachten zooveel mogelijk berichten omtrent dezen volksstam 
in te winnen. 

Het denkbeeld door het Comité aanbevolen, om het nog 
niet onderzochte deel der Batang Hari, tusschen Semalidoe 
en Sigoentoer, door vertrouwde inlanders te laten bereizen, 
had het Gouvernement reeds tot het zijne gemaakt, zooals 
ons trouwens reeds uit een hierboven vermeld bericht van 
<ien heer van Hasselt bekend was. Wat de Tembesi betreft, 
bleef hij nog altijd den uitslag afwachten der voorstellen van 
den Resident, om die rivier met twee Gouvernements-stoom- 



schepen te bevaren, daar dit natuurlijk vooreerst het beste 
middel zou zijn om nadere inlichtingen omtrent die wateren 
te verkrijgen. Overigens waarschuwt de heer Cornelissen 
ook nu weder ernstig tegen te hoog gespannen verwach- 
tingen omtrent hetgeen de Regeering bij machte zou zijn 
te doen. „Hoewel de beslissing van den Minister van Koloniën 
in de Djambische zaken nu nog niet bekend is en de quaestie 
van het stoomscheepje voor deze rivier, waarop ik dan 
misschien de reizen der ambtenaren als gast zou kunnen 
medemaken, nog in de lucht hangt, moet ik echter reeds 
nu opmerken, dat die reizen zich in den eersten tijd wel 
niet verder zullen uitstrekken dan tot de reeds bezochte 
plaatsen. Men zal toch waarschijnlijk een benteng moeten 
bouwen aan de Tabir, waar de nieuwe controleur wordt 
gevestigd, en het zal nog moeten blijken of die maatregel 
zonder verzet van de bevolking of van de zijde van Sultan 
Taha kan plaats vinden. De daarna door de ambtenaren 
te volgen gedragslijn zal stellig veel beleid en voorzichtig- 
heid vorderen, en er bestaat dus al zeer weinig kans, dat 
men zoo dadelijk met het nieuwe bootje al de waterwegen 
in de Oeloe zal gaan bevaren. Wanneer men nagaat, hoe 
gering tot dusverre onze invloed is in het uitgestrekte 
Djambi-rijk, en hoe groot de partij is, die wij er in ieder 
geval tegen ons hebben, dan kan ik mij van een meerdere 
inmenging in de zaken aldaar (indien die ten minste moet 
plaats hebben op dien voet, dat er geen oorlog uit kan 
voortvloeien) niet maar zoo plotseling een gunstigen omkeer 
voorstellen. Integendeel geloof ik, dat er nog jaren zullen 
verloopen eer onze invloed over het geheele rijk gevestigd 
is, ofschoon ik tevens overtuigd ben, dat daartoe, bij goede 
leiding, geene kostbare expedities zullen vereischt zijn, aan- 
gezien de goede waterwegen, waar langs de geringe bevol- 
king geconcentreerd is, zeer in ons voordeel zijn. M Deze 
zeker niet ongegronde beschouwingen verliezen niets van 
hare waarde, nu wij weten, zoo als reeds boven gemeld is, 
dat het plaatsen van een ambtenaar aan de Tabir vooreerst 
nog niet zal plaats hebben; maar waren, bij die wetenschap, 
voor het oogenblik niet meer noodig om ons te doen inzien, 
dat de taak der expeditie ten einde spoedde, daar de gele- 
genheid tot voortzetting harer werkzaamheden ons van alle 
kanten was afgesneden. 

Het eenige wat den heer Cornelissen tijdens zijn schrijven 
van 22 December nog met de barkas te doen overbleef, was 
de aanvulling van het onderzoek der Kompeh, en dat hij zich 
daarmede tusschen 22 December en 11 Januari heeft bezig 
gehouden, zal ons zoo aanstonds blijken. Voor het bureau- 
werk dat hij nog met den heer Makkink te verrichten had, 
meende hij nog een paar maanden te zullen behoeven. 
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Alvorens het verhaal van den laatsten tocht op de Kompeh 
mede te deelen, willen wij hier nog eene plaats geven aan 
enkele bijzonderheden die de heer Cornelissen van den 
Sultan vernomen had, en die nog eenig licht over de Djam- 
bische toestanden verspreiden. 

„Daar de Sultan, die, na het bezoek van den Resident 
alhier, zelf de Tembesi was opgegaan, dezer dagen was 
teruggekeerd, hebben wij ons den 2osten December met den 
heer Niesen naar Doesoen Tengah begeven, om den uitslag 
van die reis te vernemen. De Sultan was tot Soeroelangoen 
opgevaren en had de zaken te Ladang Pandjang in orde 
gebracht; daar zou men nu althans de opgelegde boete 
{2 dollars per huisgezin) betalen. In 't algemeen begonnen 
de lieden die zich tegen het doordringen der Europeanen 
verzet hadden, thans wel eenigszins bang te worden voor 
de wraak van het Gouvernement; eenige hoofden, zooals 
Demang Setna Goena, waren dan ook gevlucht. 

„Hoewel in 't algemeen het verzet had plaats gehad op 
last van Sultan Taha, die de Europeanen eenvoudig 
had willen laten vermoorden, had dit echter te Ladang 
Pandjang meer bepaald zijn aanleiding gevonden in de op- 
stokerij van een fanatieken hadji, Chetib Alam Said. Deze 
hadji, die onze grootste vijand in die buurt wezen moet 
en op wiens uitlevering de Sultan dan ook aandringt, is 
ook de persoon die op de barkas gevuurd heeft. 

„Raden Koesin, die een paar maanden geleden deelhad 
genomen aan een poging om Pajoeng Poetih op te lichten, 
was nu ook in zijn schelp gekropen en zat weer rustig te 
Sikamis. 

„Eindelijk werd van den Sultan nog vernomen, dat 
onze amokmaker werkelijk te Loeboekh Rassem te huis 
behoort, en dat hij niet van daar was uitgezonden met 
last om eenig Europeaan te vermoorden, maar dat hij we- 
gens onaangenaamheden over een mislukt huwelijk was 
weggetrokken. Dit is, dunkt mij, al een weinig afdoende 
reden om hier, onder aanroeping van Allah, persoonlijk op 
ons te gaan inhakken. 

„De Gouvernements-stoomer Barito is van Palembang 
gekomen om hier tijdelijk station te houden. Dit werd noo- 
dig geoordeeld met het oog op de nog al krasse taal die 
de Resident hier in November tegen den Sultan en den 
Pangeran gevoerd heeft. Daar het de aangewezen taak 
van dil vaartuig is om de bebakening in de geul te onder- 
houden, zal ik mij nu natuurlijk niet met eene hernieuwde 
oplooding daarvan bezig houden." 

In het den uden Januari geschreven vervolg van dezen 
brief lezen wij in de eerste plaats de volgende mededeelingen 
over eenige nadere onderzoekingen in de Batang Hari. 



„De waterstand is sedert de tweede helft van December 
tot den 5<*en Januari zoo buitengewoon laag geweest, dat 
er aan 't voltooien der opneming van de Kompeh toen 
nog niet gedacht kon worden. Op een paar palmen na 
stond het water gelijk met de droogste standen van 1877. 
De invloed op het getij liet zich hier weder gevoelen door 
eene rijzing en daling van ongeveer een voet, terwijl de 
rivierstroom door den vloed bijna vernietigd werd. Van dit 
lage water maakte ik gebruik om eene nadere opneming 
van de eilandjes te maken, die, ten getale van vier, even 
beneden de hoofdplaats gelegen zijn. De bank die ze om- 
geeft, lag nu geheel droog, zoodat wij het gansche terrein 
konden afwandelen. Op de eilandjes waren, even als hier 
zoo veelvuldig langs de oevers geschiedt, ladangs aange- 
legd; de rijst, die over 't algemeen zeer goed staat, kon 
nu nagenoeg geoogst worden, en aangezien het water nog 
niet hoog is geweest, belooft de opbrengst overvloedig te zijn. 
Meestal is men hier te laat met den aanleg der ladangs, 
zoodat het hooge water dan den oogst grootendeels doet 
mislukken. 

„Ook bepaalde ik in de vorige maand op twee plaatsen 
(even boven en even beneden Djambi) een profiel der 
rivier, terwijl de stroomsnelheid zorgvuldig over de geheele 
breedte werd onderzocht. Voor den waterafvoer vond ik, 
bij een waterstand die ongeveer als de normale van dezen 
drogen moeson is te beschouwen, ruim 1000 kubieke meters 
in de seconde. 

„Verder hielden wij ons in de afgeloopen maand bezig 
met het afwerken der kaarten en het ordenen der waar- 
nemingen." 

Wat er verder volgt heeft betrekking tot 

De voltooiing van de opneming der Kompeh. 

Daar het water sedert den 5<ieii Januari met kracht is 
gaan rijzen, besloot ik van die gelegenheid nog gebruik te 
maken om de opneming der Kompeh te voltooien. 

Den oden Januari vertrokken wij daartoe vroegtijdig van 
Djambi, met de bidar van den heer Niesen op sleep, en 
gingen te 8 ure de Kompeh van deze zijde in. Er liep nage- 
noeg i 1 /» mijl stroom in het riviertje, dat hier slechts een 
25 meters breed is. Wij passeerden achtereenvolgens de 
doesoens, Moeara Kompeh Oeloe, Poedak, Kota Karang, 
Lapak Alei en Sakiau, die geen van allen groot zijn en 
meest achter pisang-boomen en ander hout verscholen 
liggen. Men ziet er de gewone kampong-aanplan tingen. 
Nu en dan treft men hoog geboomte langs de oevers aan, 
dan weer veel kompeh, het op hooge alang-alang gelijk 
kende riet waaraan de rivier haren naam te danken heeft. 
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"Bij de volgende doesoen, Soengei Blanti, wordt een eilandje 
gevormd ; hier was vroeger de woonplaats van den Pa- 
ngeran Depati (broeder van onzen Sultan), die nu naar 
Arang-Arang verhuisd is. Bij Soengei Blanti is het zwaar 
begroeid en levert de rivier een aangenaam gezicht op. 
Verder passeerden wij de doesoens Tarikan en Soengei Trap, 
alwaar ook een eilandje gevormd wordt, waarbinnen de 
groote kampong gelegen is. Men vindt hier tal van ladangs 
langs de oevers. Bij de Soengei Trap is het zeer ondiep, 
zoodat wij er nog maar juist overheen konden. Na daarop 
nog de doesoens Padasan en Pedataran te hebben voorbij - 
gevaren, geraakten wij iets verder, even voor Poelo Arang- 
Arang, op hard zand vast, waar de barkas niet overheen 
was te krijgen. Het was hier overal nog te ondiep en de 
rivier loopt er in gewone omstandigheden nagenoeg geheel 
droog. Wij brachten de barkas met behulp van een tros 
vlot en besloten de verdere opneming nu met de bidar te 
verrichten. Van hier af tot Bangsa toe (de kampong tot 
waar wij den 22sten October van uit Moeara Kompeh ge- 
komen waren) blijft de rivier meest ondiep en verbreedt 
zij zich tot een 40 of 50 meters. Even buiten het eilandje 
Arang-Arang vindt men van den linkeroever de vrij groote 
doesoen Arang-Arang, waarin het huis staat van den Pangeran 
Depati, dat zich echter door niets vorstelijks kenmerkt. 
Een paar hadji's, die hier wonen, hebben veel betere, met 
pannen gedekte huizen. De Pangeran was niet te huis, en 
ziet ons ook denkelijk liever niet ; hij is bekend als nog 
geen vriend van ons te zijn. 

Een weinig verder dan de doesocn heeft men aan den 
rechteroever de Soengei Arang-Arang ; deze, een 1 2 meters 
breed, wordt al spoedig door omgevallen boomen en ander 
hout versperd. Eenige uren oproeiens met een sampan ligt 
een Koeboe-dorp. Het riviertje splitst zich in tweeen: één 
takje loopt om de West naar het Djambische, het andere 
loopt om de Zuid. Een over de Soengei gespannen rotting, 
waaraan een piek, klewang en kris (van bamboe vervaar- 
digd) hangen, is het teeken voor de inlanders dat zij het 
riviertje niet mogen bevaren; de Pangeran wil er met het 
hooge water visch in verzamelen, en laat dan den uitgang 
afpalen. Met den Sultan, zoo deze daar lust in heeft, wordt 
alsdan een vischpartij georganiseerd, waarbij een overvloe- 
dige vangst verzekerd is. 

Iets verder treft men aan den rechter-oever der Kompeh 
nog een zijriviertje aan, ook Arang-Arang geheeten, dat 
echter smal en onbeduideud is. 

Nu en dan liggen er groote omgevallen boomen in de 
rivier, die het vaarwater half versperren. Wij passeerden 
nog de doesoens Poteh, Sipin en Teloekh Doeren, allen 



klein, en kwamen daarna aan den linker-oever bij de 
Soengei Pangoesiran. Deze is een meter of zes breed en 
weinig toegankelijk; binnen in ligt eene doesoen van den- 
zelfden naam x waarin een aantal raden's hunne woningen 
hebben (o. a. Raden Drachman, Raden Slehman, enz.) 
Ter hoogte van kampong Bangsa gekomen, die nu spoe- 
dig volgt, namen wij den terugtocht aan en stoomden nog 
vóór den nacht tot voorbij Soengei Trap, ten einde, bij 
mogelijk vallend water, niet opgesloten te- raken. De rijzing 
toch had gedurende den dag maar zeer weinig meer be- 
dragen, 's Anderen daags, 10 Januari, stoomden wij verder 
de Kompeh uit en keerden in den voormiddag te Djambi 
terug. 



Een postscriptum van 13 Januari voegt aan deze berich- 
ten nog slechts het volgende toe : „Van 's Residents reis werd 
hier niets vernomen ; het heeft den schijn alsof de Regeering 
in de Djambische zaken niet met ZHEG. mede wil gaan/ 

Het volgend verslag van den heer Cornelissen is van 
den uden Februari, met een postscriptum van den i4<lea. 
Wij ontlecnen daaraan het volgende: 

„Na de afwerking der kaarten van de opneming der 
Kompeh en der eilanden bij Djambi en de voltooiing der 
vereischte kopien van de kaart der Tongkal en der Deha 
van de Batang Hari, hebben wij nog eenige onderzoekingen 
gedaan betreffende de vroeger bepaalde profielen der rivier, 
waarvan eene calque bij dit schrijven gevoegd is. De 
beide profielen zijn genomen bij de uiteinden van de tegen- 
over Djambi gelegen dessa Petjinan, ongeveer 800 meters 
van elkander; daar ter plaatse bevinden zich geen banken. 
Tusschen beide punten vallen aan den rechter-oever nog 
twee kleine soengei's in de rivier, de Sipin en de Soengei 
Assam geheeten; beider waterafvoer is zeer ongelijkmatig, 
maar kan hoogstens een 20 kubieke meters bedragen. ') 

„Ik had mij voorgenomen de stroomsnelheid nogrraals 
te bepalen bij zeer hoogen waterstand, zonder dat evenwel 
de oevers nog overstroomd waren, ten einde ook onder die 
omstandigheden den waterafvoer te berekenen; tot heden 
toe kon dit geen plaats hebben, omdat het water, na de 
kortstondige «ijzing in Januari, jal weder spoedig is gaaff 
vallen en thans weder even laag is als in de droogste 

*) Wij hebben de calque dezer profielen ontvangen, maar achten ze. 
even als de daarbij gevoegde aanteekeningen van den schrijver, mfo- 
der geschikt voor opneming in deze voorJoopige berichten. Aan eea 
en ander zal later recht wedervaren. Rté, 
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maanden van 't jaar. Voorzeker een vreemd verschijnsel in 
dezen tijd ! In de laatste weken was er ook van Westrnoe- 
son nagenoeg niets te bemerken; de wind was meest noor- 
delijk en stond meestal den ganschen dag vrij sterk door. 
Slechts enkele regenbuien kwamen voor. 

„De machinist Snijdewint heeft zich in den laatsten tijd, 
daar voor de barkas niet altijd werk was, ook met ver- 
schillend schrijfwerk bezig gehouden, en onder andere eenige 
Maleische stukken en een stamboom der Djambineesche 
vorsten uitgeschreven, welke zaken de heer Niesen welwillend 
ter mijner beschikking stelde. Ik vermeen dat deze stuk- 
ken voor het Genootschap niet zonder waarde zullen zijn, 
en nam ze dus dankbaar aan. Voor zoover die stukken 
gereed zijn, worden ze met de thans voltooide kaarten 
verzonden, terwijl later nog meerdere zullen volgen. 

„In het laatst van Januari maakten wij den voorgenomen 
tocht naar de Koeboes." Het afzonderlijk rapport daarover 
wordt hier in zijn geheel ingelascht. 

De tocht naar de Koeboes. 

Den 28*ten Januari ving ik met den stuurman Makkink 
den tocht boschwaarts naar de Koeboes aan; de heer Niesen , 
die ons vergezelde, en door wiens tusschenkomst ik voor- 
namelijk mijn inlichtingen kreeg, daar hij zooveel beter 
dan ik met de Maleische taal vertrouwd is, verschafte mij, 
even als op de reis met den heer Van Hasselt, de noodige 
kettinggangers om de onmisbare bagage te dragen, en nam 
tevens den cipier Alidien mede, die, daar hij bij het tra- 
ceeren van den weg reeds meermalen met de Koeboes in 
aanraking was geweest, bijzonder geschikt was om tot tolk 
te dienen. 

Hoewel er reeds op een paar palen afstands van Djambi 
eenige Koeboes gevonden worden, besloten wij om naar 
den bejaarden Depati Mendjoh te gaan, die als hoofd en 
wegens zijne meerdere aanraking met vreemden zeker be- 
tere inlichtingen zou kunnen verstrekken. Diens woning is 
op ongeveer 20 palen afstands van Djambi gelegen, aan den 
getraceerden weg naar de Bahar. Tot op een afstand van 
ongeveer 17 palen is die weg thans verbreed en gemakkelijk 
begaanbaar, de verdere drie palen zijn zeer lastig en vermoeiend. 

De weg loopt, gelijk reeds vroeger door den heer Schouw 
Santvoort was vermeld, meest over heuvelachtig terrein, nu 
en dan door rawangs en kleine beekjes doorsneden, waar- 
over thans zeer bruikbare bruggen zijn geslagen. De hoogste 
heuvel zal zich misschien een 25 meter boven de opper- 
vlakte verheffen. Van Djambi uitgaande passeert men eerst 
eenige malen de Soengei Assam (die bij Djambi in de 
Batang Hari valt), een beekje dat zich al spoedig in de 



rawang verliest. Verder vindt men nog de soengei's Se- 
bappo, Djerni, Lappo, Djerat, allen kleine kreekjes, die men 
één of meermalen snijdt, maar die van geen beteekenis zijn; 
Ongeveer halverwegen splitst zich de weg. Het pad naar 
Pangkalan Benteng wijkt eenigszins westwaarts a£ terwijl dat 
naar Pangkalan Raden Kikir nagenoeg zuidwaarts doorloopt. 
Over dit laatste wordt de weg aangelegd. Men passeert hier 
de Soengei Ajer Landi, die oostwaarts naar de Lalang vloeit, 
benevens eenige van hare zijtakjes, eveneens kreekjes van 
weinig beteekenis. Nabij het huis van den Depati vindt 
men de Soengei Sekladdi, waaraan deze plek ook denzelfden 
naam ontleent. Vandaar tot aan de Bahar bedraagt de af- 
stand nog ongeveer zes palen; men passeert behalve de Se- 
kladdi en eenige van hare zijtakjes nog de Soengei's Peng- 
eran Pindan en Kambang, die beide in de Bahar uitvloeien. 
Ook deze zijn allen zeer klein en geheel onbevaarbaar. De 
afstand van Pangkalan Raden Kikir tot Pangkalan Benteng 
is nagenoeg een uur varens stroom op (met een sampan) en 
die van Pangkalan Raden Kikir tot aan de Lalang is 3 uur 
varens stroom af. De heer Niesen laat thans onderzoeken, 
of er aan gene zijde van de Bahar en de Lalang nog een 
landpad te vinden is, dat aan de wegen in 't Palembangsche 
aan kan sluiten, om zoodoende de verbinding met de hoofd- 
plaats geheel over land te verkrijgen. Waarschijnlijk zal 
dit mogelijk blijken te zijn. 

Onder weg kwamen wij reeds den eersten dag een Koe- 
boe-familie tegen, die te Djambi getah ging verkoopen, — 
wel een bewijs dat de Koeboes uit deze buurten hun wild en 
menschenschuwend karakter reeds geheel hebben afgelegd. 
Zij waren voor deze gelegenheid ook al wat meer gekleed 
dan zij anders gewoon zijn, en onderscheidden zich dus 
maar weinig van de gewone Djambineezen. Met hun vol- 
geladen baban *) op den rug, waarachter nog een drietal 
haantjes (waarschijnlijk vechthaantjes) bevestigd zaten, en 
met hun lange lans in de hand, zagen zij er, flink gebouwd 
en slank als zij zijn, volstrekt niet onoogelijk uit. 

Na in een pondok nabij paal 16 te hebben overnacht, 
begaven wij ons den volgenden morgen vroeg naar de woning 
van den Depati. Deze is gelegen op eene eenigszins open 
plek, even boven een ladang, en is omgeven door nangka- 
boomen en aanplantingen van oebi kajoe ■) — het door 
deze Koeboes meest gebruikt wordende voedsel. Ook ziet 
men er tal van wilde pisangboomen in den omtrek. 

De Depati kwam spoedig voor den dag en ontving, na- 



') Men zou hieruit opmerken dat baban de vrachtmand is; het 
schijnt juister voor de vracht zelve genomen te worden. Red. 

*) Janipha Manihot. Red. 
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dat hem het doel van onze komst was bekend gemaakt, 
eenige geschenken die wij hadden medegenomen, bestaande 
uit wat rijst, zout en tabak. Voor het vrouwelijk personeel 
hadden wij eenige kains en spiegeltjes medegebracht, die zij 
al spoedig zelven in ontvangst kwamen nemen en waarmede 
zij zich zeer ingenomen toonden. Allen waren zij nog op 
zijn Koeboesch gekleed, met een lap boomschors of kain 
om de heupen en voor de schaamdeelen afhangende. Zij 
zagen er op 't lichaam zeer onzindelijk uit en schijnen een 
hoogst spaarzaam gebruik te maken van het achter 't huis 
stroomende water, om zich te reinigen. Overigens zijn zij 
geen onknappe menschen, slank gebouwd, met een eenigs- 
zins breed en hoekig gelaat, dat meer uitdrukking heeft, 
dan men in 't algemeen bij de mindere Djambineezen aan- 
treft. Bij de oudere Koeboes merkten wij nog als bijzonder- 
heid op, het voorkomen van één of twee vleezige knobbels 
aan de buitenzijde bovenaan de dijen. Dit schijnt zoowel 
bij mannen als vrouwen algemeen te zijn; maar bij de jon- 
geren wordt het nog niet aangetroffen. 

De Koeboes die zich in dezen omtrek bevinden, spreken 
gewoon Maleisch, veelal met een verwisseling van den a-klank 
met e, gelijk zulks op Sumatra meer geschiedt. De Depati 
verzekerde ons, dat de echte rimboe-Koeboes een andere 
taal spreken en dat hij hen niet zou kunnen verstaan; hij 
zelf herinnerde zich echter niet anders dan Maleisch geleerd 
en van zijn ouders gehoord te hebben. Wat hij ons van 
deze rimboe-Koeboes wist mede te deelen, was zeer weinig 
en komt vrij wel overeen met hetgeen men dienaangaande 
reeds in de boeken vermeld vindt. Het moeten geheel 
boschmenschen zijn, die geen godsdienst kennen en zich 
ook volstrekt niet om een leven hier namaals bekommeren. 
Zij gelooven aan een aantal kwade geesten, waarvoor zij 
zeer bevreesd moeten zijn. Vaste woningen hebben ze niet; 
ze trekken steeds in de rimboe rond naar de plaatsen waar 
zij het best boschproducten kunnen inzamelen en iets te 
eten vinden. Hoewel ze daar nu juist wel niet in holle 
boomen leven, zijn hunne woningen toch van het eenvou- 
digste maaksel. Het nederleggen van de boschproducten 
op bepaalde kenbare plaatsen, waarvoor ze dan in ruil 
rijst, zout, kain enz. bekomen, moet werkelijk geschieden. 
Hoewel ze het betere eten verkiezen, noodzaakt de honger 
hen echter veeltijds, om, benevens eenige aardwortels, al 
die dieren te eten die ze in de bosschen kunnen vangen. 
Hun eenige wapen is daarbij de lange lans, in het werpen 
waarvan zij eene groote mate van handigheid moeten be- 
zitten. Het ijzer voor deze lansen, soms slechts een enkele 
scherpe punt, trachten zij te verkrijgen door ruiling ; anders 
wordt een scherpe bamboepunt gebezigd. Van het gebruik 



van pijl en boog of van blaasroeren met pijlen wist de 
Depati niets af. Hun dooden begraven zij niet; zij laten ze 
eenvoudig liggen in het hutje waarin ze gestorven zijn en 
trekken dan onmiddellijk naar eene andere plaats. «) 

Wat de Koeboe's aangaat die wij thans bezochten, en 
welke, even als reeds vele in 't Palembangsche, hun vroeger 
karakter grootendeels verloren hebben, werd nog het vol- 
gende vernomen. 

Hoewel nog zeer onvolmaakte Mohammedanen, volgen 
zij toch de voornaamste gebruiken van den Islam. Hunne 
kinderen worden besneden. Hoewel 't zelden voorkomt, 
wordt het nemen van meer dan ééne vrouw geoorloofd ge- 
acht. Hun adat bij het huwelijk komt zeer met die der 
Maleiers overeen; de man moet 16 rijksdaalders betalen 
aan de ouders van zijn aanstaande vrouw; doch de vrouw 
blijft niet in het huis harer ouders, maar volgt den man. 
De Depati, die het hoofd is van een 3otal zielen, verdeeld 
over een zevental woningen, in den omtrek verspreid, kan 
zelf kleine overtredingen, waarop geene hoogere boete dan 
f 10 staat, berechten. Diefetal, moord enz. worden voor 
den Batin gebracht, het Djambische hoofd dat het naast 
boven den Depati staat; waarop dan verder de Pasirak 
Djenang, en eindelijk de Radja van de landstreek volgen. 
Hun Radja is thans Raden Mohammed van Soengei 
Doerian. Voor manslag wordt een ocwang bangocn •) betaald. 
Overspel, bloedschande enz. worden door den Radja zelven 
berecht. Hun erfrecht komt daarop neer, dat eerst de 
vrouw en dan de kinderen de nalatenschap erven; zijn er 
geen bepaalde erfgenamen, dan eigent diegene zich den 
boedel toe, die er het eerst kans toe ziet. Hoewel ze vaste 
woningen hebben, zijn deze, te oordeelen naar het huis van 
den Depati, dat er zeer armzalig en verwaarloosd uitzag, 
nog van de minste soort De dakbedekking van atap y even 
als de boomschors die de zijwanden vormt, liet groote 
gapingen open, terwijl ook de palen waarop de woning een 
paar meters hoog is opgetrokken, een zeer zwak fundament 
opleveren. Ook hier verloochende zich de weinig zindelijke 
aard der Koeboes niet, daar het er bijzonder vuil en verwaar- 
loosd uitzag. Een primitieve bamboezen trap bracht ons in 



*) Het is jammer dat die echte rimboe- Koeboes steeds aan de na- 
sporingen der Europeanen onttrokken blijven; het is daardoor onmo- 
gelijk te bepalen, of niet veel wat van het verhaald wordt, eenvoudig 
Maleische sprookjes zijn. Wanneer de Maleier zegt, dat zij geen gods- 
dienst hebben, wil dit natuurlijk zeggen, dat zij niet aan Allah en 
zijn profeet gelooven; maar het geloof aan geesten die bosschen, ber- 
gen en stroomen bewonen, hebben zij, zooals uit dit bericht zelf blijkt, 
met alle volken van den Maleischen stam gemeen. Red* 

?) Het zoengeld voor een verslagene. Xed. 
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een vrij groote binnenruimte, waarvan de vloer uit gespleten 
bamboe bestaat en waarin door wanden van boomschors eenige 
slaapvertrekjes zijn afgezonderd. De slaapplaatsen zijn allen 
van smerige katoenen klamboes voorzien, ter beveiliging tegen 
koude, vocht en insecten. Onder de slaapplaatsen lagen 
enkele vechthaantjes vast. Tal van lansen waren tegen de 
wanden bevestigd. Een der familieleden van den Depati 
was ijverig bezig met het vlechten van rotankorven, waar- 
van een groot aantal, zeer netjes afgewerkt, onder het dak 
hingen. Ook voor de babans vlechten zij zeer practische 
banden; deze zijn open en worden vastgeregen terwijl de 
baban geladen wordt, waardoor de inhoud gemakkelijker 
wordt ingebracht en grooter kan zijn. Het verdere huisraad 
bestond uit/kookgereedschap, een paar primitieve weegschaal- 
tjes, een damar-lampje en eenige bonken getah. Er werd 
binnenshuis gekookt; men at rijst, pisang en oebfs. 

Ten einde ons te overtuigen van de vaardigheid der 
Koeboes met hunne lansen, lieten wij hen op een afstand 
van 15 tot 20 passen werpen naar een blikken schijfje 
van + een palm diameter, dat tegen een boom werd vast- 
gemaakt. Als prijs kregen ze een kain als het blikje in 4 
of 5 worpen getroffen was. Hoewel ze in den regel vrij 
dicht bij kwamen, misten ze het schijfje toch meestal, 
zoodat de overlevering als zouden ze op 20 vademen af- 
stands een piekje zoo groot als een rijksdaalder steeds weten 
te treffen, erg overdreven bleek te zijn. Wij kochten van 
hen een zoodanig werktuig, waaraan hier de naam van 
berongsong gegeven wordt, terwijl het hout van den +drie 
meters langen steel banitan heet. 

Een hanengevecht kon of wilde men ons niet laten zien, 
dienaangaande liet de Depati zich ook slechts weinig uit. 
Alleen verzekerde hij ons, dat in de buurten der Oeloe 
Bahar en Oeloe Pidjoan door de Koeboes aldaar bij die 
gelegenheden nog dikwijls gedobbeld werd en ze er wegens 
schuld dan nog vaak als pandelingen werden weggevoerd. 

Schrift kennen deze Koeboes niet; de Depati heeft 
echter eene eigenaardige manier om zijn tjap te doen toe- 
komen aan eenig persoon dien hij bij zich wil ontbieden of 
dien hij machtigen wil om eene of andere zaak voor hem 
uit te maken. Hij snijdt daartoe een merk op een klein 
stukje bamboe, dat zelf, naar gelang der zaak die het be- 
treft, in de zijde verschillend wordt uitgekeept. Een paar 
dergelijke stokjes, waaraan hij ook den naam van soera/ 
geeft, werden voor ons gereed gemaakt en kregen wij ten 
geschenke. Alleen de Depati heeft het recht zulke soerats 
te zenden. 

De tijdrekening is bij deze lieden nog zeer primitief en 
geschiedt alleen bij maanden; namen van dagen "kennen 



zij niet. Bepaalde feestdagen, zooals b. v. het nieuw jaar, 
worden niet gevierd; nu en dan vierde men echter wel 
eens feest, en bij zulk een gelegenheid werd er dan een kip 
geslacht; op de vraag bij welke gelegenheid dit zoo al 
geschiedde, gaf de Depati glimlachend ten antwoord : „wel 
als wij eens lekker willen eten !" 

Ook om de vraag waar hij na zijn dood dacht heen te 
gaan, moest hij lachen ; met zulke diepzinnige dingen hield 
hij zich in 't minst niet op. 

De Koeboes die in deze buurten wonen, zamelen in de 
bosschen voornamelijk getah in; somtijds ook wel was en 
honig. De bijen maken hier hunne nesten meest aan de 
poelei-boomen en ook aan de djeloetong en kajoe-aroe *). 
Bij de beklimming der boomen worden aan het begin, op 
de helft en bij den tak waaraan 't nest hangt, pantoens 
gezongen, om het welslagen te verzekeren. a ) 

Het rooken van stroosigaartjes met een weinig tabak, die 
ze in een doosje bij zich dragen, is zeer algemeen; tot het 
vuurmaken bezigden zij een gewoon vuurslag. 

De huisdieren der Koeboes zijn ten eerste de honden, 
die van middelmatige grootte zijn en een rosachtig en on- 
vriendelijk voorkomen hebben, als van de minste soort van 
gladakkers •); verder katten, kippen en vooral een soort 
van kleine parkieten, die betet of bajan genoemd worden 
en in groote hoeveelheid voor het huis van den Depati 
hingen. Deze beestjes zitten met ringetjes om den poot aan 
een stokje vast, dat dwars in een kort eind bamboe steekt, 
en worden zoo onder 't dak opgehangen. De bovenkant 
van de vertikaal hangende bamboe dient tevens tot voeder- 
bakje. Nog eene soort van vogels die zij er op nahouden, 
zijn de pialangs en serindi's, die nog kleiner zijn dan de 
bajans. 

Met andere Koeboestammen schijnen deze lieden slechts 
zelden in aanmerking te komen; naar die aan de Lalang 
bestaan geen boschpaden, maar voert de weg langs de rivier» 
Naar de zijtakjes van de Arang-Arang, de Soengei Poetih 
en de Soengei Gelam, waaraan ook Koeboes gevestigd zijn, 
moet een voetpad leiden. 

Bij ons vertrek liet de Depati, die, even als zijn huisge- 
nooten, buitengewoon in zijn schik was met de ontvangen 



l ) Poelet = Alstonia polyphylla; djeloetong = Alstonia cximia; 
kajoe aroe = Casuarina equiseti/olia. Ked- 

•) Vgl. Berichten, no. V, blz. 143. 

!) Een in Indtë gebruikelijk woord om alles aan te duiden wat 
gemeen en slecht is; bepaaldelijk noemt men zoo de leelijke honden 
in de Javaansche kampongs. Het woord is ontleend aan de geladag- 
of transportpaarden, waarvoor niet veel bijzonders gebruikt wordt. 

Red. 
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geschenk, een haan opvangen, dien wij als tegenge- 
schenk moesten aannemen ; zijn goede dunk van de 
Europeanen zal door ons bezoek er zeker niet op vermin- 
derd zijn. Toen wij op den terugmarsch zijne ladang pas- 
seerden, waarop de rijst nagenoeg rijp was voor den oogst, 
werd onze aandacht nog gevestigd op eenige vallen, blanti's 
genaamd, die op sommige toegangspunten naar de ladang 
in 't bosch opgesteld waren. Zij bestaan uit een scherp 
gepunte, horizontaal ter zijde van den toegang geplaatste 
bamboe, die aan een veerend stuk hout is bevestigd en in 
zijn stand wordt gehouden door een dun rotan-touwtje, dat 
over de opening van den toegang gespannen staat. Bij 
het doorloopen wordt dit touwtje door de schade doende 
dieren, meest herten, losgetrokken, waardoor hun dan de 
scherpe bamboepunt met kracht in het lijf dringt. 

Na een warmen dag en een zeer vermoeienden marsch 
overnachtten wij weder in de pondok, die wij des morgens 
hadden verlaten, om daags daarna de 16 palen naar Djambi 
terug te wandelen. 



Wat na dezen tocht naar de Koeboes nog verricht werd, 
wordt in het rapport van n Febr. in de volgende woorden 
medegedeeld. 

„In het begin van Februari deden wij nog een reis naar 
Moeara Kompeh, ten einde aldaar de oude benteng (waarvan 
in de berichten van vroegere politieke agenten gesproken 
wordt) te bezoeken. Zij is gelegen op een iooo meters be- 
neden Moeara Kompeh, eveneens aan den rechteroever 
der Batang Hari, en schijnt, naar de groote uitgestrektheid 
te oordeelen, eene oude inlandsche versterking te zijn. Daar 
het terrein er thans weder geheel begroeid is, zoo zelfs dat 
wij ons een paadje moesten laten uitkappen om op een der 
bastions te komen, was er geen behoorlijk overzicht meer 
van te krijgen en waren slechts eenige overblijfselen van 
aarden wallen te bespeuren. 

„Door de welwillendheid van den heer Hendriks, Haven- 
meester en Ontvanger der rechten te Moeara Kompeh, ver- 
kreeg ik nog eenige mededeelingen aangaande de handels- 
en scheepvaartbeweging aldaar over het jaar 1878, benevens 
een opgaaf van de geheven rechten in de laatste 12 jaren. 

„Vervolgens maakten wij ook nog een reisje naar Doesoen 
Tengah, ten einde met behulp van den Sultan inlichtingen 
te bekomen aangaande die gedeelten van het Rijk, die wij 
niet hadden kunnen bezoeken. Ik had daartoe een schets 
gemaakt van het thans bekende gedeelte en daarop de voor- 
naamste doesoens aangeteekend, en hoopte, aangezien de 
Sultan reeds eenig denkbeeld van kaarten verkregen heeft, 



op die wijze nog al wat meer te zullen te weten komen. 
Dit viel echter tegen, daar, buiten de rechtstreeks door Z. H. 
bezochte streken, zoowel hij zelf als zijne omgeving slechts 
weinig bijzonders wisten mede te deelen. Ik doe nu nog 
pogingen om hier te Djambi van handelaren die uit de 
bovenstreken komen, inlichtingen te verkrijgen, maar vrees 
dat dit, door de achterdochtigheid dezer Heden, niet veel 
opleveren zal. 

„De van den Sultan ontvangen mededeelingen komen op 
het volgende neder. 

„Boven Ladang pandjang l ) heeft men aan de Tembesi 
nog de doesoens Tandjong Poetoes en Senaning, beide aan 
den linker-oever, waarop alsdan Soeroelangoen aan denzelfden 
oever volgt ■). Boven Soeroelangoen krijgt men dan aan 
de Batang Asei : Moeara Singkoet en Rantau Tenang 
(rechteroever), Loeboe Sepo (linkeroever), Lebong Dalam (r. o.) 
en Poelo Aro (1. o.). Dit zijn de grootste doesoens, van de 
kleinere wist men de namen niet. Bij Moeara Singkoet valt 
de Singkoet in de Batang Asei met twee armen, waarvan 
de zuidelijkste de voornaamste is. 

„Bij Tiga Doesoen ■) valt de Pelawan in de Batang Asei; 
de drie doesoens, gelegen aan beider oevers, heeten Boekit, 
Pelawan en Peleiangan. Verder vindt men nog de doesoen 
Penaga aan den rechteroever en eindelijk Moeara Limoen 
aan den linkeroever dezer rivier. Van het terrein hooger op 
weet men niets meer. 

„De afstand van Ladang pandjang tot Soeroelangoen is 
ongeveer gelijk aan dien van Soeroelangoen tot de monding 
der Singkoet. Van Tiga Doesoen kan men langs een landweg 
in één dag Soeroelangoen (Tembesi) bereiken. 

„De doesoen aan de Tabir, waarheen zich Sultan Taha 
bij wijlen terugtrekt, is gelegen aan den rechteroever, twee 
dagen opvarens met een sampan van de monding, en heet 
Pematang. Een halven dag opvarens verder ligt aan den 
linkeroever Tamboeng Arang, waar de Pangeran Ratoe 
alsdan zijn verblijf houdt. De Tabir moet door hare geringe 
diepte en het groot aantal omgevallen boomen slechts voor 
kleine prauwen bevaarbaar zijn. 

*) Het punt tot waar de Tembesi door den heer Cornelissen werd 
opgevaren. Zie „Berichten", vi, bl. 172. Red. 

*) Dat dit Soeroelangoen aan de vereeniging van de Batang Asei 
met de Tembesi ligt, bleek ons reeds Berichten, n°. VII, bl. 192. In 
n°. VI, bl. 169, werd dus ten onrechte dit Soeroelangoen (wel te onder. *- 
scheiden van dat in Rawas) aan de vereeniniging van Limoen ea 
Tembesi geplaatst. Maar nu blijkt hier weder, dat op eerstgemelde 
plaats ten onrechte gezegd is, dat de Limoen zich bij Tiga Doesoen 
met de Batang Asei vereenigt. Dit moet reeds hooger plaats hebben 
bij een doesoen die Moeara Limoen heet. Red. 

*) D. i. drie doesoens. Rtd» 
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„Verder vernamen wij, dat de Soemei en de Ketaloe beide 
uit het Retehsche komen, en hunne Oeloe's niet ver van 
die der Gangsal *) moeten verwijderd zijn. Van de Soemei 
kan men langs een landpad de Ketaloe hoogerop bereiken. 

„Aan de Boelian •) vindt men één dag opvarens met 
een sampan een huis van Raden Hasan, Pangkalan ge- 
heeten; zooals bekend is, is Raden Hasan de Radja van 
de landstreek Boelian. Hoogerop heet het riviertje Soengei 
Peteh en treft men er nog eene doesoen van dien naam aan. 

„Van Doesoen Tengah loopt een voetpad naar de kleine 
kampong Serassa aan de Pidjoan, waarheen zich de Sultan 
dikwijls begeeft. De Pidjoan is tot dit punt met een sampan 
te bevaren; de afstand wordt van de monding-in een halven 
dag a%elegd." 

Deze topographische bijzonderheden, hoe schraal ook, 
zullen bij de samenstelling eener algemeene kaart van het 
terrein der expeditie niet zonder nut zijn. Belangrijker be- 
looft nog te worden wat de heer Cornelissen in zijn P. S. 
van 14 Febr. er aan toevoegt en dat dus luidt: 

„Een paar dagen geleden gelukte het mij juist nog zeer 
belangrijke inlichtingen aangaande den loop der Tebo en de 
daaraan gelegen doesoens te ontvangen ; ook van de Marangin 
bestaat er kans nog al goede gegevens te verkrijgen, zoodat 
wij ten slotte de overblijvende witte plek nog aanzienlijk 
zullen kunnen doen inkrimpen." 

Het blijkt ook uit het schrijven van den heer Cornelissen, 
dat aan het plan om een ontwikkeld inlander voorGouver- 
nements-rekening het Sigoentoersche te laten onderzoeken, 
werkelijk gevolg was gegeven, maar die zendeling was tijdens 
het afzenden van zijn brief nog niet teruggekeerd. Namens 
het Comité was den heer Cornelissen opgedragen een der- 
gelijken maatregel ook op de Tembesi boven Ladang pandjang 
toe te passen. Hij geeft echter te kennen, dat hij gemeend 
heeft wel te doen met vooralsnog aan die opdracht geen 
gevolg te geven, i°. omdat het zeer moeielijk is een geschikt 
individu voor zulk een zending te vinden, en men dien nog 
al hoog zou moeten betalen-, 2 . omdat de achterdocht der 
lieden in de Oeloe het welslagen van zulk een tocht in de 
gegevene omstandigheden zeer twijfelachtig zou maken; 
3 . omdat de gegevens die de heer van Hasselt in Limoen 
verkreeg en die welke hij zelf van den Sultan ontvangen 
had, genoegzaam waren om dit terrein reeds vrij wel in 
kaart te brengen. 

Voorts wordt ons medegedeeld dat wij weder een blik- 
ken koker met kaarten te wachten hebben, die met de 



■) Zie Plan van een Onderzoekingstocht, bl. 13. Red. 

•) De rivier die een weinig boven Koewab in de Batang Hari valt. Red. 



eerstvertrekkende boot van Djambi zou worden afgezonden, 
en het volgende inhoudt: 

2 stuks kaarten van de Tongkal-rivier. 

2 „ „ ,. ,. Delta der Djambi-rivier. 
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„ Kompeh-rivier. 



1 kaart van de eilanden nabij Djambi. 

1 stamboom van de vorsten uit het Kratonhuis van het 

Djambische rijk, naar Maleische mededeelingen door 

den heer Niesen opgemaakt, en door den machinist 

Snijdewint in 't net gebracht. 

1 afschrift, in gewoon letterschrift, van de genoemde 

Maleische gegevens. 
1 Maleisch handschrift met transscriptie in gewoon letter- 
schrift van een atoeran aangaande de vorstenhuizen 
in het Djambische rijk. 
Verder eenige kleinigheden, zooals specimina van welrie- 
kende houtsoorten enz., als merkwaardigheden uit het Djam- 
bische rijk aangebracht. 

In het reeds vermelde postscriptum van 14 Febr. wordt 
eindelijk nog bericht, dat het schrijven van het Comité dd. 
30 December 1878, waarbij de heer Cornelissen gemachtigd 
was, indien de voortzetting der werkzaamheden geene ver- 
dere vruchten beloofde, tot de ontbinding der expeditie over 
te gaan, den i2<*en Febr. te Djambi was ontvangen. Inge- 
volge die machtiging zou hij thans in het laatst der maand 
de stoombarkas aan Zr. Ms. stoomschip Pontianak afgeven, 
en de • marine-bemanning afdanken, waarna hij, door den 
stuurman Makkink vergezeld, met de boot van Maart via 
Muntok naar Batavia zou vertrekken. 

Aan dit voornemen is werkelijk gevolg gegeven, blijkens 
een laatste schrijven van den heer Cornelissen, gedagtee- 
kend Djambi, io Maart 1879. 

Volgens dit schrijven heeft hij zich den i5<len Febr., ter 
richtige afdoening dezer zaak, met de mailboot naar Muntok 
begeven, waar hij met den kommandant van Zr. Ms. stoom- 
schip Pontianak, den luit. ter zee ie klasse Nolthenius, 
overeenkwam, om op den 28sten daaraanvolgende de over- 
gave te doen plaats hebben, aan de monding van de 
Djambi-rivier. Daarna begaf hij zich ter regeling eeniger 
geldelijke aangelegenheden naar Palembang, waar hij aan 
den Resident, den heer Pruys van der Hoeyen, zoo dikwijls 
in onze berichten met eere vermeld, zijn weigemeenden 
dank betuigde voor de vele beleefdheden te Palembang 
van Z. E. G. ontvangen en voor de welwillende medewer- 
king, die hij steeds aan de expeditie verleend had. Hier 
vernam de heer Cornelissen ook, dat het verzoek van 
den Resident, om de" stoombarkas ten dienste van het 
civiel bestuur te Djambi voorloopig te mogen houden 
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door de Regeering was toegestaan, wat evenwel niet ver- 
hinderde, dat het vaartuigje eerst onder het beheer van 
het Marine-departement moest terugkomen, om daarna door 
den heer Nolthenius aan den heer Niesen te worden terug- 
gegeven. 

i 

Van Palembang keerde de heer Cornelissen den 25sten 
Febr. naar Muntok terug. Den volgenden dag werd hem 
aan boord van de Pontianak gastvrij passage verleend naar 
Djambi, en 's morgens van den 28sten ankerde dit vaartuig 
in de geul der Djambi-rivier, daar zijn diepgang niet ver- 
oorloofde de rivier geheel binnen te stoomen. 

Inmiddels hadden de stuurman Makkink en de machinist 
Snijdewint zich te Djambi bezig gehouden met het inpak- 
ken en inladen der inventarisgoederen, wapenen en instru- 
menten van het Rijk en waren zij den 26sten 9 met de prauw 
op sleep, vandaar naar Saba vertrokken, alwaar zij den 27 sten 
's avonds present waren. Den isten Maart had de overgave 
aan boord van de Pontianak plaats aan eene door den 
koromandant benoemde commissie van zeeofficieren, terwijl 
ook de machinist Snijdewint en de inlandsche vuurstokers 
en matrozen in de rolle van dien bodem overgingen. Aan 
den heer Snijdewint betuigde de heer Cornelissen, onder 
toekenning eener gratificatie, namens het Comité den wel- 
verdienden dank voor zijne diensten, terwijl hij ook aan de 
inlandsche bemanning nog een blijk zijner voortdurende 
tevredenheid gaf in eene kleine geldelijke belooning. 

Het is het Comité bijzonder aangenaam bij deze gele- 
genheid het opmerkelijk feit te mogen releveeren, dat niet 
alleen tusschen de verschillende leden der expeditie van het 
begin tot het einde de beste verstandhouding en welwillende 
samenwerking heeft bestaan, maar dat ook het onderge- 
schikte personeel in dienst der expeditie, met zeldzame uit- 
zondering, alle reden tot tevredenheid gegeven heeft. Gelijk 
de heer van Hasselt een bijzonder hartelijk afscheid mocht 
hemen van den mandoer en de koeli's die hem op de geheele 
expeditie vergezeld hadden, mocht ook de heer Cornelissen 
bij het uiteengaan der expeditie zijne ingenomenheid met 
het gansche personeel betuigen, waarvan allen steeds ijverig 
en gewillig waren in het vervullen hunner dikwijls zeer 
zware taak.^ 

Daar de heer Snijdewint in Indie" blijft, is het Comité 
niet in de gelegenheid hem anders dan schriftelijk zijne 
erkentelijkheid te betuigen. Het zal echter niet uit het oog 
verliezen wat zijn chef over zijne bekwaamheid in zijn vak 
en zijne bijzondere geschiktheid voor eene taak als hem bij 
deze expeditie ten deel viel, heeft getuigd. Wanneer ooit het 
Aardrijkskundig Genootschap andermaal tot eene dergelijke 
onderneming mocht willen overgaan, zij deze krachtige en 



steeds opgewekte persoon aan zijne bijzondere aandacht 
aanbevolen. Van den heer Makkink getuigt de chef dat 
hij de hem opgedragen werkzaamheden steeds kalm en 
met tact en bekwaamheid volvoert, en dat hij vooral 
uitmunt door accuratesse in het teekenen van kaarten en 
het doen van waarnemingen. Het Comité, dat zijne gaven 
en goede eigenschappen zeer waardeert, zal zich gelukkig 
achten, wanneer het hem bereid vindt, na zijne terug- 
komst in het Vaderland nog eenigen tijd aan zijn dienst 
verbonden te blijven, om behulpzaam te zijn bij de samen- 
stelling der kaarten, die de uitkomsten der expeditie opge- 
ographisch terrein aanschouwelijk zullen moeten voorstellen. 

Den 2den Maart keerde de heer Cornelissen met Makkink 
per Gouvernements-stoomschip Barito van Saba naar Djambi 
terug, ten einde daar alles voor zijn definitief vertrek ge- 
reed te maken. „Dit zal nu," schrijft hij, „hoogstwaar- 
schijnlijk den 14^01 dezer plaats hebben; wij moeten dan 
nog een paar dagen te Muntok blijven en kunnen tegen 
den 21 sten te Batavia zijn. Zoo mogelijk zend ik Makkink 
dan nog met de Conrad den 29sten naar Nederland." Wij 
zullen straks zien dat dit programma in alle deelen is 
uitgevoerd. 

Uit een vroeger schrijven van den heer Cornelissen is 
eene plaats aangehaald, waarin hij van belangrijke inlicn- 
lichtingen omtrent de Tebo verkregen, gewag maakt en de 
hoop uitdrukt spoedig ook nog dergelijke omtrent de Ma- 
rangin te zullen machtig worden. Wat deze laatste betreft 
werd zijne hoop niet meer vóór zijn vertrek vervuld, omdat 
de Pangeran, die ze verstrekken zou, tijdelijk afwezig was. 
De heer Niesen heeft echter op zich genomen er verder 
werk van te maken en, wanneer hij slaagt, de erlangde ge- 
gevens ter kennis van het Comité te brengen. 

De inlichtingen omtrent de Tebo, gepaard met die omtrent 
eenige gedeelten der bovenlanden van den Sultan verkregen, 
hebben daarentegen den heer Cornelissen de stof geleverd 
voor een laatsten belangrijken arbeid, die zeker bij de sa- 
menstelling eener algemeene kaart van Midden-Sumatra 
nog veelszins van nut kan zijn. „Ten einde," zegt hij, „de 
nog omtrent het binnenland verkregen gegevens aanschou- 
welijk te kunnen maken, heb ik eene kaart opgezet op 
dezelfde schaal als die van den heer Versteeg, waarop nu 
de opnemingen van het riviergedeelte met juistheid zijn aan* 
geteekend, terwijl ook de opnemingen der land-expeditie, 
voor zooveel noodig, daarin zijn geschetst naar de mij 
verstrekte gegevens van den heer van Hasselt uit de Limoen 
en naar de kaartjes van den heer Veth uit de „Berichten." 
Ik zal te Batavia van die kaart eenige kopien laten maken 
en alsdan een exemplaar aan het Comité toezenden. Daar 
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het uitgangspunt van de kaarten van den heer Veth in lengte 
en breedte mij niet bekend is, zoo heb ik enkele plaatsen 
van de kaart van den heer Versteeg overgenomen, b. v. 
de Piek van Korintji en de hoofdplaats van de Rawas, en 
vandaar uit de landopneming afgezet. De fout die hierdoor 
in mijne kaart mocht overblijven, zal ook van invloed zijn 
op den loop der Tebo enz, maar gemakkelijk op de defini- 
tieve, in Holland te maken kaart kunnen geredresseerd 
worden. 

De kaarten en andere zaken die volgens een vroeger me- 
degedeeld bericht met de eerst vertrekkende boot van Djambi 
zouden worden medegegeven, zijn, wegens het spoediger 
vertrek van den heer Makkink, dan waarop toen kon ge- 
rekend worden, nog opgehouden om aan dezen te worden 
ter hand gesteld. Hij zal ons dus eerlang bij de aankomst 
der Conrad in persoon die nieuwe bijdragen tot de kennis 
van Centraal-Sumatra overreiken. 

Meer dan eens werd reeds in deze „Berichten" gewag 
gemaakt van den bekwamen Inlander, die in dienst van 
het Gouvernement met eene verkenning van het gebied van 
Sigoentoer belast is, waar de toegang aan onze reizigers 
was ontzegd. Tijdens het laatste schrijven van den heer 
Cornelissen was die persoon nog altijd niet teruggekeerd. 
De heer Niesen heeft zich echter bereid verklaard om ook 
de eventueel van dien persoon verkregen inlichtingen aan 
het Comité mede te deelen, en even zoo de resultaten der 
opnemingen die het hem wellicht nog gelukken zal in de 
thans nog onbezochte wateren te verrichten, indien een 
geschikt rivierbootje te zijner beschikking wordt gesteld. 

Een ander punt waarvan vroeger werd gewaagd, maar 
waarvan de afdoening nog niet kon vermeld worden, is de 
voorgenomen vervanging van het houten kruis op het graf 
van den heer Schouw Santvoort door een gedenkteeken 
van duurzamer stof. Ook daaromtrent bevat het laatste 
schrijven van den heer Cornelissen bevredigende berichten. 
Met de vorige mail," zegt hij, „ontvingen wij hier den wit, 
marmeren steen voor het graf van Schouw Santvoort, die, 
alhoewel tot mijn leedwezen niet meer voor ons vertrek, 
nu toch binnen kort zal kunnen worden gesteld. De steen 
is ongeveer 7 bij 5 dm. in het vierkant en draagt in zwarte 
letters, zeer netjes afgewerkt, den naam benevens de ge- 
boorte- en sterfdata van onzen onvergetelijken vriend. Door 
de goede zorgen van den kapitein der genie Kuyl, thans 
in garnizoen te Palembang, is de steen te Batavia kosteloos 
vervaardigd en evenzoo naar Djambi overgevoerd; door de 
bemiddeling van dien officier zullen nu ook herwaarts wor- 
den gezonden de noodige materialen tot het maken van 
een gemetseld wulf over het graf, waarboven dan de graf- 



steen vertikaal zal worden opgemetseld. De genie-werklie- 
den alhier zullen dit volgens eene teekening van den heer 
Kuyl bewerkstelligen, en daarmede zal, naar ik vertrouw, 
het graf eenvoudig, net en duurzaam worden." 

Natuurlijk had de heer Cornelissen in de laatste dagen 
ook nog eenige geldelijke aangelegenheden te regelen, zooals 
het verrichten van eenige betalingen en houden van ven- 
dutie van overtollige goederen en restant-provisien ; doch 
het zou volstrekt nutteloos zijn de aandacht onzer lezers 
met de détails hiervan te vermoeien. Alleen mag vermeld 
worden dat eenige nog aan het Genootschap behoorende 
wapenen en andere voor geschenken bestemde goederen 
door hem zijn uitgereikt aan verschillende personen, die 
zich voor de expeditie verdienstelijk hadden gemaakt. 

Alleen het slot van den brief van den heer Cornelissen 
willen wij hier nog in extenso mededeelen, om er tevens 
onze warme instemming mede te betuigen. „Ik mag dit 
laatste schrijven van uit Djambi niet sluiten zonder een 
woord van waardeering over de personen, die de expeditie 
alhier in zoo vele opzichten aan zich verplicht hebben. In 
de eerste plaats noem ik den heer Niesen, die van het 
oogenblik mijner komst af tot op heden steeds in alles met 
raad en daad behulpzaam was en als het ware deel van 
de expeditie uitmaakte. Mijne persoonlijke verplichting je- 
gens hem, als steeds in zijn huiselijken kring verkeerend, 
daarlatende, erken ik volgaarne dat van de door de expe- 
ditie verkregen resultaten een zeer groot deeel aan zijne 
medewerking en tusschenkomst te danken is. 

„Ook den officier van gezondheid Waschke, die zoo langen 
tijd de waarnemingen voor ons verrichtte en steeds koste- 
loos de geneeskundige behandeling van het personeel der 
expeditie op zich nam, en de militaire kommandanten van 
Djambi tijdens ons verblijf aldaar, den ien luitenant der 
infanterie Apol en den kapitein Salzmann, die steeds in 
allerlei zaken behulpzaam waren, zou ik niet zonder ondank- 
baarheid onvermeld kunnen laten." 



Den 5<len Mei gewerd ons een schrijven van den heer 
van Hasselt, gedagteekend „aan boord van hetjstoomschip 
Conrad, 1 Mei 1879", en bij de aankomst van genoemden 
bodem ter reede van Napels in den avond van dien dag 
onmiddellijk vandaar verzonden. De heer van Hasselt 
meldt ons, dat hij, den 29sten Maart van Batavia vertrok- 
ken, daar nog gelegenheid had gehad den heer Cornelissen 
te ontmoeten, die even te voren van Djambi was aange- 
komen, en met hem nog het een en ander omtrent de be- 
ëindiging zijner werkzaamheden te bespreken, en voorts dat 
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ook het plan om den heer Makkink met dezelfde boot te 
doen terugkeeren tot uitvoering heeft kunnen komen, en 
deze zich werkelijk aan boord van dien bodem bevindt. 
De heer van Hasselt, in gezelschap zijner echtgenoot, 
met wie hij eerst voor weinige weken te Batavia in het 
huwelijk trad, zijne reis over land nemende, stelde zich 
voor, nog vóór de aankomst van de Conrad in het Va- 
derland terug te zijn, en zich ter beschikking van het 
Comité te stellen, teneinde zich gedurende eenige maanden, 
in vereeniging met zijne medereizigers, de heeren Veth en 
Snelleman, te wijden aan de uitwerking zijner journalen en 
de samenstelling van een uitgebreid werk, dat al de door 
de Sumatra- expeditie verkregen resultaten door woord en 
beeld zal in het licht stellen. 

Onze taak als voorloopige berichtgevers is hiermede af- 
gedaan. Wij hebben door getrouwelijk, voor zoover het 
voor publicatie geschikt was, mededeeling te doen van al- 
les wat onze reizigers ons omtrent hunne werkzaamheden 
meldden, de belangstelling in de expeditie willen gaande 
houden, de voor de wetenschap verkregen winsten tegen 
alle gevaar van nutteloos verloren te gaan, zooveel moge- 
lijk willen zeker stellen, het Nederlandsche publiek willen 
stemmen om met te grooter ingenomenheid naar de eigen 
mededeelingen onzer reizigers uit te zien en zich voor te 
bereiden om daaruit al het nut te trekken, dat er ook op 
praktisch terrein ongetwijfeld uit zal kunnen getrokken 
worden. Wij laten van nu af het woord aan onze reizigers 
zelven, die zooveel beter dan wij kunnen verhalen wat zij 
zelven gezien en ondervonden hebben, en trekken ons be- 
scheiden terug, niet echter zonder nog een enkel woord 
van hulde en dank aan alle begunstigers en bevorderaars 
van deze vaderlandsche onderneming, de eerste en, zoo wij 
vertrouwen, slechts gedurende korten tijd nog de eenige van 
dien aard, door het jeugdige Nederlandsche Geographische 
Genootschap aangevangen en voltooid. Zij is in den vreemde 
met niet minder belangstelling begroet, met niet minder 
warmte toegejuicht dan in het Vaderland zelf; maar dat het 
Genootschap haar heeft kunnen tot stand brengen, en, ofschoon 



het doel slechts gedeeltelijk kon bereikt worden, toch in 
vele opzichten met goed gevolg, ja met glans, heeft kunnen 
volvoeren, dankt het aan den steun van de Nederlandsche 
regeering en van de Nederlandsche natie. Maar terwijl wij 
de lange rij der namen van staatsdienaren en particulieren 
die ons hebben bijgestaan, aan onze herinnering laten 
voorbijgaan, vervult zich ons hart met diepen weemoed bij 
de gedachte, hoevelen ons ontzonken zijn, die wij onder 
de krachtigste steunpilaren van onze pogingen mochten 
tellen. Daaronder noemen wij in de eerste plaats den 
Doorluchtigen Prins, beschermheer van ons Genootschap, 
wien niemand overtrof in liefde voor alles wat de eer en 
de welvaart van Nederland kon bevorderen, wiens hulp 
nooit te vergeefs werd ingeroepen waar naar iets groots 
en schoons werd gestreefd. Daaronder rekenen wij den kun- 
digen financier, die zijne schoone loopbaan als Minister 
van koloniën besloot, Mr. P. P. van Bosse, een man die 
schoon hij de algemeene achting welke hij genoot, vooral te 
danken had aan het zuinig en ordelijk beheer van 'slands 
gelden, toch een zoo ruimen blik had op 't geen 's lands 
toekomst kan waarborgen, dat hij, ook in tijd van geldelijken 
nood, gelijk zijne milde ondersteuning onzer pogingen bewees, 
eene uitgave niet schroomde waarvan te verwachten was dat 
zij, ofschoon eerst in verwijderde toekomst, rijke vruchten 
voor het vaderland zou afwerpen, Daaronder rekenen wij 
onzen te Brussel gevestigden landgenoot, den heer E. A. 
van Vloten, die, erkentelijk voor hetgeen Indie hem geweest 
was, nooit te vergeefs werd aangesproken, waar een offer 
in het belang van Indie gevraagd werd, en in edelmoedige 
ondersteuning van ons streven door materieele hulp allen 
voorging, allen achter zich liet. Mogen hunne werken hen 
ook daarin navolgen, dat onder edele en vermogende Ne- 
derlanders een wedstrijd ontsta om zich hen tot voorbeeld 
te stellen en het Aardrijkskundig Genootschap telkens en 
telkens weder* de gelegenheid te geven om aan alle hoeken 
der aarde voor Nederland eerzuilen te stichten, waarvan 
hoog en vrij de Nederlandsche banier hare breede banen 
ontplooit ! 



Gesloten 5 Mei 1879. 



NASCHRIFT. 



Vóór het afdrukken van het laatste blad dezer „Berich- 
ten" zijn nog eenige mededeelingen omtrent de allerlaatste 
verrichtingen van den heer Cornelissen tot ons gekomen, 
vervat in een schrijven dd. Batavia, 4 April 1879. 

Hij meldt ons daarin, dat hij den i4<len Maart, vergezeld 
van den stuurman Makkink, Djambi voor goed verlaten 
en zich per stoomer Patoeah naar Muntok begeven heeft; 
dat hij daar eerst den i8<len gelegenheid vond om met den 
stoomer Gouvern. Gen. London, die de Engelsche mail 
van Singapore aanbracht, de reis naar Batavia te vervol- 
gen; dat hij in de laatste dagen van zijn verblijf te Djambi 
de inlichtingen omtrent de Marangin-rivier nog juist in tijds 
ontvangen had om ze in zijne algemeene kaart op te nemen ; 
dat de opgave der doesoens enz. eendeels loopt tot de plaats 
waar de rivier zich onder den berg Paroe verliest, vanwaar 
het verdere gedeelte, geheel als bergstroom, in verbinding 
moet staan met het meer van Korintji, anderdeels langs 
haren linker-zijtak Soemei tot in het landschap, Pangkalan 
Djamboe, en dat dit een en ander zich juist aansluit" aan 
de reis van den Engelschman Barnes (beschreven in het 
„Plan tot een onderzoekingstocht"), die, van de Westkust 
uitgaande, tot hier kwam; dat hij aan zijn algemeen rap- 
port aan het Genootschap, met welks sameftstelling hij zich 
thans bezig houdt, ook heeft toegevoegd een overzicht van 
alles wat hij omtrent de Marangin, de Tebo enz. door in- 
landsche mededeelingen is te weten gekomen, en een vol- 
ledige lijst van de doesoens aan de Batang Hari en hare 
zijtakken gelegen; dat hij, te Batavia gekomen, in de eerste 
plaats het noodige verrichtte om het vertrek van den heer 
Makkink met de Conrad op den 28sten te regelen, en nog 
zoovele stukken als mogelijk was gereed te maken, die hij 
hem voor het Comité wilde medegeven; dat hij vervolgens 
met den heer van Hasselt de samenstelling en verdeeling 
van zijn algemeen rapport besprak; dat hij inmiddels de 
te Djambi vervaardigde overzichtskaart van de geheele expe- 
dites in handen van een teekenaar had gesteld, om daar- 



van eenige kopien te vervaardigen, maar dat de kopie voor 
het Genootschap bestemd niet voor het vertrek van de Con- 
rad was gereed gekomen, zoodat de verzending naar Neder- 
land tot de volgende mail moest wachten; dat hij, dadelijk 
na het vertrek van de heeren van Hasselt en Makkink, 
eene audientft had aangevraagd bij den Gouverneur-Gene- 
raal, die hem reeds den isten April was toegestaan, op wel- 
ken dag hij ook de eer genoot Zr. Excs. gast te zijn; dat 
hij Z. Exc. bij die gelegenheid een exemplaar der kaart van 
Midden-Sumatra en een kort verslag van de verrichtingen 
bij het rivier-onderzoek aanbood, welke beide stukken met 
belangstelling aanvaard werden; dat hij daarop de Djam- 
bische aangelegenheden uitvoerig met Z. Exc. besprak, en 
eindelijk dat hij aan den hoofdagent der Nederlandsen-Indi- 
sche Stoom vaart-Maatschappij, onder dankbetuiging voor 
de aan de expeditie verleende faculiteiten, van de beëindi- 
ging der zaken kennis gaf. 

Eene opgave van de aan den heer Makkink medegegeven 
stukken, aan dit schrijven toegevoegd, verdient hier nog 
vermelding, voor zoover daar nog uit blijkt, hoezeer ook 
door de zorg van den heer Cornelissen het wetenschappe- 
lijk materiaal vermeerderd is, door de leden der expeditie 
bijeengebracht. Wij vinden daaronder, behalve de kokers 
met kaarten waarvan reeds vroeger gewaagd werd, het vol- 
gende vermeld: een kist met verschillende houtsoorten, een 
Koeboe-lans en een blikken trommel, bevattende: i°. Een 
lijst der monsters van de gemelde houtsoorten; 2 . de oen - 
dang van het Djambiesche rijk in twee exemplaren, nam. 
een in Arabisch en een afschrift in Romeinsch letterschrift ; 
3 . een overzicht van de handels- en scheepvaartbeweging 
te Moeara Kom pen in 1878 en van de aldaar in de laatste 
jaren gekozen rechten, en 4 waterstandswaarnemingen te 
Moeara Saba, te Moeara Kompeh en te Djambi, de laatste 
ook over eenige vroegere jaren, vergezeld van eenige alge- 
meene beschouwingen er een uittreksel uit de waarnemin- 
gen te Saba. 

29 . 
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AANTEEKENINGEN OP HET „PLAN VAN EEN ONDERZOEKINGSTOCHT IN MIDDEN-SUMATRA;" 

EN OP DE VIJF EERSTE NOMMERS DER „BERICHTEN ONTLEEND AAN DE RAPPORTEN 

EN CORRESPONDENTIEN, INGEKOMEN VAN DE LEDEN DER SUMATRA-EXPEDITIE." 



DOOR 



D. P. JENTINK 

{Controleur der eerste klasse.) l ) 



Wat „Plan van een onderzoekingstocht, bl. 92 2kol. over 
Radja di Bcea gezegd wordt, is onjuist. — Na zijne vlucht 
uit de Padangsche Bovenlanden naar de onafhankelijke dis- 
tricten heeft dit hoofd altijd te Moeara Lomboe, aan de 
Batang Soengini, eene rivier die in de Kampar valt, ge* 



1 ) Het zal misschien velen eenigszins voorbarig schijnen, dat reeds 
op het plan en de voorloopige berichten omtrent de Sumatra-expedi- 
tie eenige aanteekeningen worden publiek gemaakt, daar het zeer 
mogelijk is dat de leemten en gebreken die in deze stukken voorko- 
men, door de reizigers (die natuurlijk niet verantwoordelijk zijn voor 
het gebruik door de redactie van hunne brieven en rapporten gemaakt) 
bij de samenstelling van het eindverhaal der reis meerendeels zullen 
vermeden worden. De redactie heeft echter gemeend de haar door 
den heer Jen link aangeboden opmerkingen niet ongebruikt te mogen 
laten, daar zij kunnen strekken om den samensteller van dat eindver- 
haal opmerkzaam te maken op misstellingen, die wellicht aan zijne 
aandacht zouden ontsnapt zijn, en enkele bijzonderheden aan de hand 
te geven, waardoor de nauwkeurige kennis van het onderzochte ter- 
rein kan bevorderd worden. De heer Jentink heeft in de Padangsche 
bovenlanden onderscheiden jaren doorgebracht, en bepaaldelijk ook 
tochten gedaan in hetzelfde gedeelte dat door de reizigers der expe- 
ditie onderzocht is. Hij was 3*/, jaar lang Controleur te Sidjoendjoeng, 
en was 4 jaren als zoodanig belast met het burgeilijk bestuur in het 
aangrenzende Boea, terwijl hij in dien tijd twee reizen deed naar de 
XII Kota's, de eerste maal in Februari en Maart 1871 met den toen- 
maligen assistent-resident van Tanah Datar, den heer W. de Lanoy, 
de tweede maal in Aug. 1875 met den Controleur H. J. A. van 
Maarseveen. Aan zijne bevoegdheid om zijne opmerkingen mede te 
deelen, valt dus niet te twijfelen. Red. 



woond. — Alleen werd hij geëerd en geacht om zijne hooge 
afkomst en titel van Jang di Pertoean Soembajang, maar 
hij bleef, even als de Jang di Pertoean Pandak te Tjeran- 
tei, van Pagarroejong afkomstig, radja dagang. Dagang 
bet.: vreemd, evenals bij de uitdrukking o rang dagang 
voor vreemdelingen. 

Wel heeft de Radja di Boea in 1868 en 1875, hoewel 
te vergeefs, bij het bestuur pogingen aangewend, om ver- 
gunning te erlangen, wederom naar Boea terug te mogen 
keeren en heeft hij zich toen beide keeren korten tijd te 
Loeboe Ambarjang opgehouden, maar bepaald gewoond 
heeft hij er nooit. 

Eenige aanteekeningen omtrent die onafhankelijke dis- 
tricten laat ik hier volgen. 

Langs de Koentan tot Batoe Idjas, beneden Tjerante 
en langs de Batang Hari tot Tandjong, beneden Simalidoe, 
komt het Soekoebestuur voor en zijn de adat en instellin- 
gen nagenoeg volkomen dezelfde als in de Padangsche 
Bovenlanden; alleen zijn zij tot nog toe meer ongeschon- 
den bewaard gebleven en hebben zij nog geene wijzigingen 
door inmenging van vreemden invloed ondergaan. 

Tjerantei en Simalidoe waren dus de grenzen van het 
oude rijk van Menangkarbouw, al hebben de overige rijken 
op Sumatra, zoo als Palembang, Djambi, Atjeh en anderen 
tijdens zijnen grootsten bloei, zelfs zijne souvereiniteit erkend 

Het gezag in die streken wordt in iedere negory uitgeoe- 
fend door de verschillende adathoofden (in de Padangsche 
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Bovenlanden zoude men zeggen soekoehoofden); ieder voor 
zooveel zijne soekoe of kampong betreft. — Zij hebben het 
hoogste gezag in handen en besturen ieder voor zich hun 
eigen kampong of soekoe en collectief de geheele negory 
bovendien zijn zij niet alleen de bestuurders maar ook de 
aangewezen rechters over hunne onderhoorigen en nemen 
zij kennis van alle voorkomende burgerlijke en strafrech- 
terlijke zaken. 

In elke negorij of in eene verzameling van negorijen, die te 
zamen als het ware een bondgenootschap uihnakea, vindt msn 
nu bovendien noveen „orang gedang radja sapandjang adat/* 

Hunne betrekking is moeielijk te omschrijven; want 
eigenlijk bestuur voeren zij niet, maar zij zijn in het hoogste 
ressort scheidrechters en alle belangrijke zaken worden aan 
aan hun oordeel onderworpen. 

Op hunne beslissing kan intusschen niet worden terug- 
gekomen, wie zich daaraan niet zoude wille onderwerpen 
zou zich hoogst schuldig maken (salah radja) en daarop 
staan 3 straffen, die de radja naar goedvinden kan toe- 
passen, als: 

maandam of slaaf worden 

menboewang „ verbannen „ en 



memboenoh „ gedood 



» 



Zoo heeft men in Koeantan de navolgende radja's: 
te Loeboe Ambatjang, Sanggoh Maradja, 

„ Soengei Pinang, Padoeka Radja, 

„ Loeboe Djambi, Datoe Habih, 

„ Taloek, Maharadja Bisei, 

„ Inoman, Danau Poetih, en 

„ Tjerantei, Danau Perkara, en aan de Batang Harie, 

„ Poeloe Poendjoeng, Toeankoe Sati, 

„ Loeboe Badang, Toeankoe Bidala, ook genaamd di Rendah, 

„ Sigoentoer, Bagindo Ratoe, 

„ Sitioeng, Jang di Pertoean Itam, 

„ Padang lawas, Toeankoe Soetan Mohammed, en 

„ Kotta Besar, de Jang di Pertoean aldaar. 

In Loeboejambi draagt de tegenwoordige radja evenwel 
den galar Datoe Kalie, die van Taloek, den galar Kalie 
Radja en die van Inoman den galar Penghoeloe Radja. 
Behalve deze voornaamste radja's heeft men gewoonlijk in 
iedere negorij nog eenen „orang gedang radja sapandjang 
adat saorang sakotta" of kortweg eenen orang gedang o. a. 
te Goenoeng, Datoe Bandaro, 

„ Kari, Datoe Kari Moeiano, 

„ Kopah, Padoeka nan gedang, 

„ Pangean, Datoe Bramban, enz. 

De meest bekende van die zoogenaamde orang gedang 
is Datoe Kari Moeiano alias Datoe Sireno, die enkele malen 



te Sidjoendjoeng is geweest tijdens wijlen de kontroleur van 
Höevell aldaar met het bestuur belast was, en die zich in 
Koeantan eene zekere macht en invloed heeft weten te 
verzekeren. 

De verschillende negorijen, die langs de Koeantan rivier 
liggen, zijn volgens de adat 19 in getal en 20 met Moeara, 
dat thans tot het district (laras) Sidjoendjoeng behoort en 
gelegen is aan de samenvloeiing der Plangkie, Ombilienen 
Soeroekam (Soerkam uitgesproken), welke drie rivieren na 
hunne vereenigiug de Koeantan vormen. 

Zoo spreekt men volgens de Maleische adat van de 
„negrie nan koerang asa doewa poeloe djan Moeara, di 
„atas tanah Soempoeh Koedoes." 

In de kaart van het gouvernement Sumatra's Westkust 
van den Heer J. Pijnappel, 3e druk, komt ook voor ten 
Oosten van Sidjoendjoeng de naam „XX korang asa," 
hetgeen blijkbaar hetzelfde moet beteel^enen, terwijl me t 
L. Alang, zeker bedoeld wordt Loeboe Oelang Aling, dat 
evenwel aan üe Batang Hari ligt. 

De negorijen, die langs de Koeantan liggen, zijn de 
volgende : 

ie. Loeboe Ambatjang; met Kotta Toea één gehucht ; 

2e. Samporago en 

3e. Ajer Beloes (beloel uitgesproken) beide behoorende 
tot Loeboe Ambatjang; 

4e. Soengei Pinang; 

5e. Loeboe Djambi; 

6e. Taloek Ingin, met Poeloe Moenkir één gehucht ; 

7e. Goenoeng; 

8e, Towar, (gewoonlijk Tor uitgesproken); 

9e. Loeboe Tarantang, met Kresseh één gehucht, alle 4 
behoorende tot Loeboe Djambi; 

10e. Kari; 

iie. Taloek; 

12e. Kopah; 

13e. Banei, met Sitadjo één gehucht; 

14e. Simadoelah, met Loeboe Salak één gehucht; 

15e. Sibarakoen; 

16e. Pangean ; 

17 e. Basera; 

18e. Inoman; 

19e. Tjerantei. 

Beneden Tjerantei liggen dan nog, 

ie. Batoe Idjar, 

2e. Poeranap, 

3e Kalojang, onder het bestuur van zekeren Tan Man- 

goeng, en 
4e. Ringat met Radja Boesoes als voornaamste hoofd. 
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Deze opgaven heb ik overgenomen uit een ih mijn bezit 
zich bevindend maleisch geschrift. Zij komen mij voor 
vollediger en juister te zijn dan die van wijlen den kontro- 
leur van Hoeveil, medegedeeld door den Heer J. L. Cluyse- 
naer in zijne Mededeelingen omtrent de topographie van 
een gedeelte der Padangsche beneden- en bovenlanden, in 
het Tijdschrift van het Aardr. Gen., No. 4. 

Aid. bl. 11, 2e kolom, staat Pasimpat Doerian 
Tarang. Dit moet zijn. Pasimpei en Doerian Taroeng, 
zijnde de namen van 2 kampongs in de XII Kotta's; 

Aid. bl. 12, 2e kol. Staat Bandar Alam. De naam van 
deze negorij, de voornaamste in de XII kotta's, wordt op 
verschillende plaatsen verschillend geschreven. De schrijf- 
wijze in de latere bijbladen is beter. Het woord is Bader- 
alam. Wellicht is de naam afgeleid van dien van een 
klein vischje, badar of bader geheeten, dat gedroogd op 
alle passers ten verkoop gebragt wordt, en bij den Inlander 
eene voorname plaats heeft ingenomen onder de meest ge- 
bruikelijke voedingsmiddelen. 

Aid. bl. 16. ie kolom, leest men: „van Soengei Langsi 
(Lansi) de Panéan afzakkende, bereikt men, na de plaatsen 
Sitiwong, Padang lawas en Poeloe poendjoeng voorbijge- 
varen te zijn in drie dagen tijds de negorij Sigoentoer. 
Dit is geheel onjuist, zooals trouwens ook blijkt uit de 
latere mededeelingen van de expeditie leden. Soengei Lansat 
(lansè uitgesproken) ligt aan de Takoeng. Deze valt bij 
Moeara Takoeng in de Pangean, terwijl de Pangean bij 
Loeboe Boelang, de plaats waar zich hindoe-overblijfselen 
moeten bevinden, haar water in de Batang Harie ontlast. 
Even beneden Loeboe Boelang liggen de negorijen Sikar- 
bouw en Sigoentoer. Met een leege praauw kan de reis 
van Soengei Lansat naar Sigoentoer in eene dagreis ge- 
schieden. 

Aid. bl. 31, aanteekening 14, wordt een beschrijving 
gegeven van de wijze waarop de heer Netscher in vroeger 
jaren de Batang Sangit tot Soengei Panoeh was afgezakt. 
Die is niet geheel juist. Volgens de reisbeschrijving van 
genoemden heer Netscher, die in December 1851 van Sid- 
joendjoeng uit eene reis naar de XII kottas, heeft ge- 
maakt, is ZEdGr. den 5<len December van dat jaar per 
praauw van Gasing tot Soengei Panoeh de Batang Harie 
afgezakt. De Batang Sangit die uit de XII Kotta's komt, 
valt even beneden Soengei Panoeh bij Moeara Sangit in 
de Batang Harie. Dit gedeelte van de Batang Hari is 
evenwel niet moeielijk, en zonder gevaar per praauw te 
bereizen. Den 3<ien Maart 187 1 heb ik zelf dat gedeelte 
per prauw afgelegd. 

Aid. op bl. 35, aant. 95, staat Goenoeng Melanting. Dit 



zal wel moeten zijn Goenoeng Melintang, dwars gebergte. 

Berichten, II. bl 26, 2e kolom, leest men: „in plaats 
van dajongkiri" zegt de Oeloe. Djambier „bawó chldar 
(bawa kanan). Wijlen de heer Schouw Santvoort schijnt 
dit niet goed begrepen te hebben. — Chldar is een woord, 
dat overal in de Padangsche Bovenlanden voorkomt en ge- 
bruikt wordt in de plaats van kiri „links," terwijl men voor 
Kanan „regts" het woord Saoh gebruikt. — Als nu de in- 
landers zeggen, terwijl zij aan het roeien zijn, bawochidar, 
dan bedoelen zij daarmede „bawo dajong chidar 1 * dus dajong 
kiri, waarop de beloenkang in rechtsche richting gaat. Bawo 
of bawa slaat dus niet op de beloengkang, maar op de 
dajong, van daar het verschil in opvatting. l ) 

Aid. bl. 29, i e kolom, reg. n v. b. wordt eene houtsoort 
„paning pamang" vermeld. Hiermede wordt zeker bedoeld 
de paning-paning. Ten opzichte van ngarit en balam, waar- 
over in die regels tevens gesproken wordt, kan nog dienen, 
dat de eerste een slingerplaat en de laatste een boom is 
De ngarit levert de gêtah kadjei of gomelastiek, de balam 
de getah balam of getah pertjah. 

Aid. bl. 34, 2e kol, r. 1 v. o. staat „Koemajan." Zooals 
het woord hier geschreven is wordt het algemeen in de 
Padangsche Bovenlanden uitgesproken. Kêménjan (zie noot 
2) zegt men meer op Java en ook te Padang. 

Aid. bl. £6, ie kol. r. 13 v. o. leest men: de straf van 
haandam komt niet meer voor, evenmin die van menboe- 
wat." Dit zal wel moeten zijn; maandam, slaaf worden 
en memboewang, verbannen. — Dat iemand die mem- 
boewang is „orang rapat radja penghoeloe" heet, zie 2 t 
kolom boven, en onder toezigt van de rapat komt, die als 
dan voor zijne daden verantwoordelijk is, is stellig verkeerd 
begrepen. — De spreekwijze „orang rapat radja penghoeloe," 
die dagelijks voorkomt, beteekent niets anders dan „de ver- 
gadering was voltallig," „vorst en hoofden waren tegenwoor- 
dig," — Op een vonnis door zulk eene vergadering gesla- 
gen, kan niet worden teruggekomen. 

Iemand dus, die in zulk eene raadsvergadering verban- 
nen wordt, . wordt uit de negory verstooten en mag daarin 
nimmei terugkeeren, zoodat alle toezicht ophoudt en niemand 
meer voor zijne daden verantwoordelijk is. 

Aid. bl. 37, ie kol. staat dat Soengei Pagoe vroeger tot 
de aanzienlijkste Staten van Sumatra behoorde. Dit is zeer 
waar. De Sultan van Soengei Pagoe behoorde vroeger 
volgens de adat, tot de Soetannan selapan, die, met en be- 

*) De fout van den heer Schouw Santvoort werd oolc gereleveerd 
door den heer van Hasselt in een rapport van 8 Febr. 1878. 

Rkd. 
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nevens den vorst van het rijk van Menangkarbouw, over 
over het grootste deel van het eiland Sumatra heerschten. 

Zij waren die van Padang, Indrapoera, Soengei Pagoe, 
Palembang, Djambi, Indragiri, Riouw en Atjeh ; en erkenden 
meest allen de suprematie van Menangkarbouw, tijdens 
zijnen grootsten bloei. 

Op blz. 48, ie kolom, r. 2. v. o. wordt de springbloed- 
zuiger atjat genoemd. De schrijfwijze is goed, doch het 
woord wordt atje uitgesproken. 

De uitgangen as en at luiden in alle woorden ais è. Zoo 
vindt men op bl. 51, 2e kolom r. g. v. o. en noot 2, 
Soengei doré en datoe nan doeabalé, eigenlijk moest er 
staan dorè en doea balè ') en toch moeten die woorden 
daras en doea balas geschreven worden. 

Op bl. 51 spreekt de heer van Hasselt over Loeboe, 
Oelang Aling alsof het buiten ons gebied lag. Dat kan ik 
hem niet toegeven. Toen de XII Kotta's in Mei 1845 aan 
ons gezag werden ontworpen, was zulks in zeker opzicht 
ook het geval met dat gedeelte der Batang Harie, dat 
volgens de oude adat tot de XII Kotta's behoort. Deze 
bestaan toch volgens de adat uit de navolgende negorijen: 

ie. Batangharie, 2e. Doesoentengah, 3e. Sikapoer, 4e. Abei, 
5c. Telaki, 6e. Bader-alam, 7e. Loeboe melaka, 8e. Djapan, 
9e. Tanga akar, 10e. Loeboe gedang, 11e. Pasimpei en 
12e. Doerian taroeng. 

Batang harie wordt nog verdeeld in de navolgende kam- 
pongs als ie. Loeboe oelang aling, 2e. Batoe gadjah; 
3e. Tanah gelo, 4e. Moeara sangit; 5e. Batoe raijat en 
6e. Soengei panoeh, en staat onder de bevelen van den radja 
van Loeboe oelang aling. 

Zijn gebied strekt zich dus uit langs de Batang Harie 
van Moeara Mamoen tot even boven Soengei panoeh, en 
volgens de adat is hij een der radja nan tiga sello in de 
XII Kotta's; terwijl de beide anderen zijn: de Radja 
Siangit te Abei en de Jang di pertoean Madjo Bongsoe te 
Doerian-taroeng. 

Twee oendangs, die mij tijdens mijn aanwezen te Loeboe 
oelang aling ter oore kwamen, doen mijns inziens ook dui- 
delijk uitkomen, dat Loeboe oelang aling tot de XII Kotta's 
en niet tot de lager gelegen negorijen behoort. Zij luiden 
aldus : 

a. Tengkei di Boekit Gombah, Tampoeh di Boekit Djam- 
boelipoh, Bramban besi di Loeboe oelang aling, Poesat djelar 
di Abei, Pajong pandji di Doerian taroeng; Al is de be- 
teekenis van deze oendang niet geheel duidelijk, er blijkt 
toch voldoende uit, dat de radja van Loeboe oelang aling met 

') De verkeerde accenten zijn door de Redactie niet opgemerkte 
drukfouten. Red. 



zijne mede radja nantiga sello te zamen genoemd wordt, 
terwijl aan ieder hunner wordt aangewezen, welke betrek- 
king hij volgens de adat te vervullen heeft. 

Brambam besi is een ijzeren rooster. 

De radja van Loeboe Oelang aling moest dus voor de 
veiligheid van de Batang Harie zorgen en had dus het 
recht om de gemeenschap langs die rivier te doen strem- 
men, door er, figuurlijk gesproken* als het ware een' ijzeren 
rooster in te plaatsen. 

De andere oendang luidt: 

b. Pasa melintang di Soengei Kamboet; 

Radja tiga sello di Sigoentoer, Sitioeng danPadanglawas; 

Radja Poeloe poendjoeng penambah radja nantiga sello; 

Oedjoeng tanah Menangkarbouw. 

Sedert hare onderwerping hebben die XII kotta's deel 
uitgemaakt van Loeboetarab en als zoodanig vandeonder- 
afdeeling Kotta VIL Maar de enorme afstand, (7 è. 8 
dagreizen van Sidjoendjoeng,) was oorzaak, dat het bestuur 
zich met die streken niet verder kon inlaten, dan om te 
zorgen, dat er geene binnenlandsche onlusten ontstonden, 
waaruit licht onderlinge verwikkelingen zouden kunnen voort- 
komen. Gewoonlijk éénmaal 'sjaars kwamen de negorij- 
hoofden, die evenals elders in de bovenlanden penghoeloe 
kapala heetten, doch onbezoldigd waren en geene andere 
aanstelling bezaten, dan eene mondelinge bevestiging van 
de volkskeuze door den Assistent-Resident of Kontroleur, te 
Sidjoendjoeng en alsdan werd er eene vergadering gehouden, 
waarna zij van verschillende bevelen omtrent sawah arbeid, 
wegen enz. voorzien naar hunne negorijen terugkeerden. 

Daar het eigenlijke bestuur in die m negorijen evenwel 
volgens de adat in handen was van de verschillende soekoe- 
en kamponghoofden en de penghoeloe kapala, als buiten 
de adat, in hunne negorijen weinig te zeggen hadden en 
slechts beschouwd werden als intermediair tusschen het 
europeesch en inlandsch gezag, zoo is het duidelijk dat die 
vergaderingen weinig beteekenden. Van meer nut waren de 
bezoeken van den Assistent-Resident van Tanahdatar en 
den kontroleur van Sidjoendjoeng in die streken, doch de 
verre afstand langs uiterst moeielijke wegen was alweer 
reden, dat zij zelden plaats vonden. Na den Assistent- 
Resident Netscher en den kontroleur de Bruin, die in 
December 1851 eene reis naar de XII kotta's maakten, 
waren de Assistent-Resident de Lanoy en mijn persoon, 
de eerste ambtenaren, die in Maart 187 1 dat bezoek her- 
•haalden, terwijl ik in Augustus 1875 met den Heer 
van Maarseveen, destijds Kontroleur van Lolo en Soengei 
Pagoe, die reis voor de tweede maal deed en wel ditmaal 
op last der Regeering, daar bij Gouvernementsbesluit be- 
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paald was, dat de XII kotta's voortaan onder Lolo en 
Soengei Pagoe zouden ressorteren en van Moeara Laboe, 
in Soengei Pagoe, uit zouden bestuurd worden. 

De heer van Maarseveen en ik werden toen door den 
Resident der Padangsche Bovenlanden in commissie ge- 
steld om die overdracht te bewerkstelligen. 

Werd dus van de XII Kotta's in het algemeen in de 
eerste jaren weinig notitie genomen, inzonderheid was zulks 
het geval met dat gedeelte der Batang Harie, waar de 
radja van Loeboe Oelang Aling gezag voerde. 

De troepen waren bij de vermeestering der XII Kotta's 
niet tot Loebae oelang aling doorgedrongen: en daar dus 
na dien tijd ons gezag in die streken slechts in naam be- 
stond is het geen wonder, dat de radja van die landstreek, 
hoewel volgens de adat gebonden, zich als onafhankelijk 
vorst beschouwde. Toen echter tusschen hem en de be- 
volking van Abei geschillen ontstonden en hij zich ook 
niet ontzag op gouvernementsgebied rooftogten te onder- 
nemen, werd de inmenging van ons gezag noodig geacht, 
en vertrokken de heeren de Lanoy en ik naar de XII 
Kotta's. — De radja van Loeboe Oelang aling, opgeroe- 
pen, aarzelde eerst wel een weinig om te Abei te komen, 
daar hij natuurlijk eenigszins bevreesd was, te meer omdat 
hij nimmer Europeanen had ontmoet; doch toen wij in 
Abei waren, kwam hij ook en betoonde zich zeer geneigd 
om zich te onderwerpen aan de uitspraak van de rapat 
door den heer de Lanoy gepresideerd; hij erkende tot de 
XII Kotta's, dus tot 's Gouvernementsgebied, te behooren 
en beloofde het zijne te zullen doen om binnenlandsche 
verwikkelingen te voorkomen, alsmede om niet meer te 
rooven, terwijl zijn geschil met Abei met een zoogenaamd 
hoekoeman Kabaikan, d. w. z. in des minne, werd beslecht. 

Op eene reize van den Resident van Beest Holleenden 
Kontroleur van Maarseveen, in den loop van het jaar 1874, 
kwam ook de radja van Loeboe Oelang aling om ZHEdg. 
te ontmoeten, doch pogingen in het werk gesteld om hem 
te bewegen den kontroleur te Sidjoendjoeng een bezoek te 
brengen, leden steeds schipbreuk; daartoe durfde hij niet 
over te gaan, veel omdat zijne oude moeder de vrees bij 
hem opwekte, dat hij, te Sidjoendjoeng komende opgelicht 
en verbannen zoude worden. 

Die vrees was zoo groot bij hem, dat, na de vergade- 
ring, die in Augustus 1875 door de heeren van Maarseveen 
en mijn persoon met alle hoofden der XII kotta's te Bader- 
alam werd gehouden en waarin de overdracht dier land- 
streek, namens de Regeering, door mij als kontroleur van 
Sidjoendjoeng aan hem als kontroleur van Lolo en Soengei 
Pagoe plaats vond en waarvan het proces-verbaal door alle 



hoofden, en daaronder ook door den radja van Loeboe 
oeloeng aling onderteekend werd, genoemde radja zich des 
nachts uit de voeten maakte, hoewel hij ons beloofd had 
ons naar Fort de Koek te zullen volgen om zijne opwach- 
ting bij den Resident te maken. 

De belofte des daags gegeven, weerhield hun niet om des 
nachts slechts van een volgeling vergezeld in stilte de woning 
waar hij verblijf hield te verlaten, zich van eene prauw 
meester te maken en in overhaasting naar zijne kampang 
te vertrekken; doch zich ook daar niet gerust gevoelende, liet 
hij zijne woning en betrekking in den steek, verliet ons 
grondgebied en vestigde zich te Soengei Kamboet. Zijne 
onderhoorigen, hoewel slechts weinig in getal, ongeveer 2 
a 300 zielen, over het algemeen 'gelukkig, dat zij van 
hunnen dwingeland bevrijd waren, verhuisden daarop groo- 
tendeels naar streken, die direct onder ons gezag staan. 

Hoewel hij toen een dag of drie, vier in ons gezelschap 
had doorgebracht en wij een etmaal in zijne woning had- 
den verblijf gehouden, zoo was zulks nog niet voldoende 
geweest, om zijne vrees van opgelicht en verbannen te 
worden te overwinnen. Beloften onzerzijds mochten ntó 
baten en toch is het hem 4 volgens zijne zienswijze, niets 
euvel te duiden; want werden er niet in vroegere jaren een 
2 a 3 tal der voornaamste hoofden van Loeboe tarab, als 
verdacht van oproerige bewegingen te willen uitlokken, op- 
gepakt en verbannen naar Buitenzorg, en kon hij, met dat voor- 
beeld voor oogen, niet met grond de vrees koesteren, dat ook 
hem zulk een lot beschoren was? Zelf trouweloos van aard, 
moest hij bij anderen allicht kwade trouw vooronderstellen. 

't Feit intusschen, dat bij de overdracht der XII kotta's 
de radja van Loeboe oelang aling het proces-verbaal mede 
onderteekend heeft, bewijst voldoende dat die landstreek 
tot ons gebied moet gerekend worden en dit zich dus uit- 
strekt tot Moeara Mamoen. 

De geheele Batang Sipatar, die ook van Maarseveen en 
ik in 1875 zijn afgezakt, om te Loeboe oelang aling te 
komen, ligt dus binnen ons gebied. De expeditie leden 
vergissen zich derhalve in hunne mededeeling, dat zij hier 
buiten ons gebied hebben gereisd. Ook Moeara Takoeng 
behoort daaronder, al lieten wij ons in den laatsten tijd 
aan die kampong weinig gelegen liggen en Boekit SoeiU, 
. als ik mij niet vergis, behoort gedeeltelijk tot Solok amba, 
district Sidjoendjoeng en gedeeltelijk tot Paroe, district 
Soempoer en vormt met Soengei Batoeng de grensscheiding 
tusschen die drie negorijen. ') 

x ) Uit sommige latere brieven der eypeditie leden blijkt, dat cj 
met de aanspraken van ons Gouvernement op het gebied van k* * 
Oelang Alieng niet onbekend waren; (vgl. Berichten V. bl H9- * 
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Aid. bl. 54, 2e kolom r. 2 v. o. wordt gesproken van 
een Boekit Gadang, een berg bij Silago. Dit moet zijn de 
Boekit Sigading. 

Berichten, III. bl. 66, ie kol,, r. 13 v. b. wordt een Boe- 
kit Seballa vermeld. Dit is geheel volgens de uitspraak, 
*t woord wordt evenwel geschrevrn Boekit Seblah; 

Aid. bl. 68, 2e kol. r. 14 v. b. staat Boekit Petoeih. 
Hieromtrent valt hetzelfde als boven op te merken, men 
schrijft evenwel Boekit Poetoes. Ook staat op dezelfde blz. 
r. 18 v. o, Boekit Djilataten. Dit moet zijn Boekit Dje- 
latan. — Djelatan is de naam van een brandnetel. 

Aid. bl. 70, 1 kol. wordt gezegd dat de negorijen, die 
tusschen de Koeantan en Batangharie liggen, de III Kot- 
ta's zijn met Soengei Batoeng, Ajer Jamoh en Melaro, en 
de IV Kotta's met Galaga, Koenangan, Pa wiet Antangen 
Kamang. — Ben ik wel ingelicht, dan had men oorspron- 
kelijk in die landstreek 8 negorijen, die, hoewel van elkan- 
der onafhankelijk, tot één bondgenootschap behoorden, als 
Paroe, Soengei Batoeng, Ajer Amoh, Melaro, Galaga, Koe- 
naugan, Si Assam en Tandjong Kling. — 

Van die negorijen heeft Paroe sedert jaren onze souve- 
reiniteit erkend, en maakt thans onder een bezoldigd hoofd, 
deel uit van de laras (district) Soempoer. — De daarbij 
het naast gelegen negorijen Soengei Batoeng, Ajer Amoh, 
-en Meloro, die aan den kant der Koeantan liggen, zijn ons 
bestuur zeer genegen en zijn meer dan de andere vier, die 
meer naar den kant der Batang Harie liggen, geneigd om 
onder ons bestuur te komen. — De voornaamste negory 
in Soengei Batoeng, doch géén van allen heeft veel te be- 
duiden. — De gezamenlijke bevolking wordt geschat op 
-f- 2000 zielen. 

Op bl. 13 van het Plan van een onderzoekingstocht wordt 
de hoop uitgesproken, dat door de expeditieleden eèn tracé, 
zal gevonden worden, geschikt voor eenen goeden afvoer- 
weg van uit de Ombilien steenkolenvelden naar de Batang- 
Harie en in bij blad III, bl. 71 en volgende, wordt zulk een 
tracé ook medegedeeld. — Daargelaten of het door de 
expeditieleden gevonden tracé voor het maken van eenen 
spoorweg geschikt is, hetgeen ik. zoover mijne kennis dier 
streken strekt, niet zonder groote kosten mogelijk acht, wil ik 
hier eenen anderen weg aanwijzen, die mij veel korter en 
geschikter voorkomt, een weg, waarop men slechts eenmaal 
eenen bergrug van geringe breedte behoeft te overschrijden 



kol., noot ij- terwijl zij wat Takoeng betreft op bl. 70 der „Berich 
ten," 2e kolom hetzelfde zeggen als de heer Jentink. Maar wij zijn 
den heer J. voor de nauwkeurige uiteenzetting onzer aanspraken op- 
Loeboe Oelang Alieng niettemin dank schuldig. Red. 



en die over zijne geheele lengte overigens geene groote 
stijgingen en dalingen zal hebben. Eene kaart, waarop ik 
het tracé duidelijk kan aanwijzen, is niet in mijn bezit, 
doch na mededeeling van de plaatsen, waarlangs het moet 
loopen, zal het wèl niet moeielijk zijn, het te vinden op 
de topografische kaarten, die door het Mijnwezen van N. 
I. van die streken zijn vervaardigd. De hoofdzaak is, om 
op de gemakkelijkste en goedkoopste wijze eenig punt aan 
één der groote rivieren, die naar de Oostkust loopen, te 
bereiken; van waar de afvoer van producten ongestoord 
kan geschieden. 

Van de beide kolenvelden te Soengei Doerian en in de 
Boeloe Rotanvallei, die volgens den Heer de Greve in zijn 
belangrijk werd, „het Ombilin kolenveld in de Padangsche 
„Bovenlanden en het transportstelsel op Sumatra's West- 
kust;" te zamen de Ombilienkolenvelden uitmaken, komen 
de lagen, die in de Boeloe Rotan vallei liggen, het eerst 
ter ontginning in aanmerking. Een spoorweg van Oeloe 
Ajer of eenig ander geschikt punt in dat kolenveld, in 
oostelijke richting loopende, moet dan gaan langs Koema- 
nies, Tandjong-Bonei, Sibeloeroe, Manganti en Siloeka naar 
Paroe. 

Op dezen weg komen 2 belangrijke overbruggingen voor : 
één over de Batang Sinamar, tusschen Koemanies en Tand- 
jong Bonei, en één over de Koeantan bij Siloeka, terwijl 
de door mij boven besproken bergrug zich bevindt tusschen 
Sibeloeroe en Manganti. Daar hij niet zeer breed is, zal 
een tnnnel van geringe lengte te prefereren zijn boven het 
maken van een weg over het gebergte. 

Van Tandjong Bonei tot Sibeloeroe en van Manganti tot 
Siloeka en Paroe kan men grootendeels steeds kleine berg- 
stroomen volgen, waardoor men weinig last heeft van het 
omliggend geaccidenteerd terrein. Paroe, een der 8 kotta's 
die tusschen de Koeantan en Batang-Harie districten liggen, 
doch tot nog toe de eenige, die tot ons gebied behoort, en, 
deel uitmakende van de laras (district) Soempoer, sedert 
een paar jaren een bezoldigd hoofd bezit, is in het vlakke 
land van de Oostkust gelegen en men kan van daar uit 
door vlak terrein Loeboedjambi, aan de Koeantan en naar 
men zegt, ook Si Goentoer aan de Batang-Harie bereiken. 
Een kwartier beneden Siloeka ligt hij Tapoes nog eene 
groote stroomversnelling in de Koeantan, later geene be- 
langrijke meer. Mocht van Tapoes af de rivier reeds voor 
groote praauwen bevaarbaar zijn, hetgeen nog onzeker is, 
dan was de lijn Siloeka- Paroe- Loeboedjambi reeds over- 
bodig, alsmede de overbrugging van de Koeantan. 't Spijt 
mij dat ik daaromtrent geene nadere inlichtingen kan geven ; 
wèl werd mij bij Gouvernementsbesluit, dd. 5 Augustus 
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1875, No, 24, het maken van eene reis door deKoeantan 
districten opgedragen en had ik dan nadere berichten 
kunnen verschaffen, doch buiten mijnen wil is het tot uit- 
voering van die opdracht nimmer gekomen. Wil men nu 
later ook de kolenlagen bij Soengei Doerian in ontginning 
brengen, dan wordt er nog eene lijn aangelegd venSawah 
Loento al» uitgangspunt over Pamoeatan en Tandjong 
Ampalo naar Koemanies, alwaar beide lijnen te zaraen 
komen* Van Sawah Loento tot Pamoeatan heeft men de- 
zelfde moeilijkheden als vermeld op bl. 74, i e kolom r. 
10 en volgende, van daar tot Koemanies is het terrein 
heuvelachtig en zal weinig bezwaar opleveren, alleen komt 
er nog eene brug over de Ümbilien bij op eenig punt tus- 
'w:hen Pamoeatan en Tandjong Ampalo. 

*t Zou te wenschen zijn, dat dit door mij in korte trekken 
aangewezen tracé, door personen met spoorweg-aanleg be- 
kend eens naauwkeurig werd opgenomen, daar het mij, 
gedurende mijn lang verblijf in die streken oppervlakkig 
vteeds beter geschikt voorkwam dan elk ander. Zelfs al 
was de lijn van de Ombilienkolenvelden naar Padang niet 
zoo kostbaar (volgens de opneming der spoorweg commissie 
wordt zij op 24 k 26 millioen gulden gerekend), toch is 
het mijns inziens aan geen twijfel onderhevig óf al het 
mogelijke moet in het werk gesteld worden om de afvoer 
van Hteenkolen en andere producten in de eerste plaats 
naar de ( )ostkust te doen plaats vinden, en daarvoor komt 
mijns inziens het best de Koeantan als afvoerweg in aan- 
merking. 

Singajxjer en omliggende eilanden, en niet Padang en 
andere havens aan de Westkust, liggen in de groote route 
tuBKchen Oost- en West- Azië ; daar moeten ook de kolen 
en andere producten aan de wereldmarkt gebracht worden 
en al mochten de mondingen van de Koeantan rivier op 
zich zelf voor groote vaartuigen minder geschikt zijn om 

binnen te komen, wellicht is zulks dan beter het geval 

» 

met de mondingen der Kampar- of Siakrivieren en zal een 
spoorweg van Tjerantei- of Ringat uit naar eenige plaats 
aan cthi dier rivieren gelegen, door het vlakke land van de 
Oostkust, geene groote bezwaren opleveren. 

Ken quaestie van geld, ja! van veel geld, zal de aanleg 
van eenen afvoerweg voor de Ombilienkolen altijd blijven, 
maar het aan zulk eene onderneming bestede geld zal niet 
wegge worpen zijn, maar schatten opleveren. 

Ieder, die even als ik, het geluk heeeft gehad, die 
terreinen te kunnen bezoeken en daar éen blik heeft 
kunnen weq>en op dien schat van prachtige steenkolen, 
die daar in den grond liggen, zal het met mij betreuren 
dat er met zulk eene belangrijke en gewichtige zaak als 
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de ontginning van die terreinen, geen voortgang wordt ge- 
maakt* Toch is zonder eenen geschikten afvoerweg geene 
ontginning mogelijk. Moge dit laatste dus spoedig eens 
tot stand komen! 

Aid. bl. 72. 2e kolom, r. 8 v. o. staat n de Soekan rivier." 

De hier bedoelde rivier is de Soeroekam, of zooals zij 
dagelijks genoemd wordt de Soerkam. 

Aid. bl. 73. ie kolom, r. 18, v. b. en volgende, vind ik 
vermeld dat de Koeantan van de waterval te Moko moko 
af onafgebroken bevaarbaar is maar dat men nog vek 
stroomversnellingen vindt, die slechts met moeite gepasseerd 
kunnen worden. — Tusschen Moko moko en Siloeka vindt 
men verscheidene stoomversnellingen (kadarasan), waaron- 
der er evenwel een tweetal zijn genaamd Poeloekahan even 
boven Doerian Gadang en Tapoes even beneden Siloeka, 
die zelfs met leege prauwen niet kunnen gepasseerd worden. 
Door de overige kan men met niet te zwaar beladen prau- 
wen, doch altijd nog met zeer veel gevaar heen komen. 
Eerst beneden Tapoes moet de vaart geregeld kunnen wor- 
den voortgezet, al vindt men in de rivier tot Loeboe Am- 
batjang, nog enkele geringe stroomversnellingen. 

Een bevaarbaar maken van de Koeantan tot Moko moko 
voor groote piaauwen acht ik, zonder enorme kosten, niet 
doenlijk en ook geheel zonder nut 

De op bl. 93 uitgesproken meening dat de Koeda aras 
(spreek uit arè) of tjipang niets anders is dan de tapir, 
kan ik volkomen bevestigen. 

. Zelf heb ik verscheidene malen op mijne jachten zulk 
een dier gedood. Twee schedels zond ik een paar jaren 
geleden naar Holland ; zij bevinden zich nu in het museum 
van de Hoogere Burgerschool te Delft. Behalve denamen 
Koeda aras en tjipang komt ook nog de naam siladang 
voor Zoo noemt men b. v. eenen tapir in de noordelijke 
districten van Lintaü en Boea op de hellingen van den 
Goenoeng Sago. 

Berichten IV. bl. 101 ie kol. r. 14 v. o. wordt de Talang 
Goenoeng Kota Anau genoemd. 

Algemeen noemen de inlanders in de Padangsche Boven- 
landen de Talang, Goenoeng Kotta Anau, naar eene be- 
langrijke negory van dien naam, gelegen op de noordelijke 
helling van dien berg, naar den kant van Solok. Deze 
vulkaan, dien ik den 4den Augustus 1869 in het gevolg 
van den toenmaligen gouverneur Arriens heb beklommen, 
schijnt nog al eens aan veranderingen onderhevig te zijn. 
Ik heb ten minste toenma als nabij den top aan de noord- 
zijde eenen grooten uitgebranden nagenoeg ronden krater 
gezien met loodrechte steile wanden en met eenen op zeer 
groote diepte op het oog vlakken zandigen bodem. Toch 
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wordt er in de reisbeschrijvingen van de leden der Suma- 
tra-expeditie geene melding gemaakt van zijne aanwezigheid, 
zoodat men moet aannemen, dat hij na dien tijd is inge- 
stort en verdwenen; anders ware hij stellig wel opgemerkt 
geworden. 

Aid. bl. 101, noot 3 is de Redactie van meening dat 
„pakan" en „pasar" woorden van dezelfde beteekenis zijn. 

Dit is niet geheel juist. — Pakan is de markt en pasar 
de marktplaats. Naar de Pakan gaan, wil dus zeggen naar de 
marktplaats gaan, op het oogenblik, dat er markt wordt 
gehouden. 

In Berichten V, op bl. 118. 2 kolom, r. 1 v. b. spreekt 
de heer van Hasselt van sasak en beloekar gronden. 

Aangezien, volgens noot 1, op die zelfde bladzijde, sasak- 
grond niet begrepen wordt, dient ter opheldering het volgende. 

Wanneer eene lading verlaten wordt ontstaat daarop na 
korter^ tijd eene welige vegetatie. Zoolang na de juiste 
plaats waar de lading heeft gelegen nog duidelijk is aan 
te wijzen heet het kreupelhout, dat er opgroeit, sasak; na 
verloop van enkele jaren b. v. 5 of 6, als wanneer de plek 
wederom geheel bosch is geworden, is zij beloekar. 

Aid. bl. 126, ie kolom, midden, verhaalt de heer Veth 



o. a. van het overnachten op eene plek, waar de Batang 
Sangier in de Batang Harie valt, waar voor de reizigers 
door hunne lieden een hutje werd gebouwd om te over- 
nachten en waar waarschijnlijk nog nooit een Europeaan 
zijne voetstappen had gezet, enz. — Toen de heer van 
Maarseveen en ik, onze laatste reis naar de XII Kotta's 
in Augustus 1875 deden, hebben wij die plek, waar toen 
de Kampong Moeara Sangit lag, en die na dien tijd schijnt 
verlaten te zijn, bezocht en aldaar enkele uren vertoefd om 
te middagmalen. 

Er stonden aldaar toen, indien ik mij goed herinner, 5 
a 6 houten woningen, waaronder ééne van den radja van 
Loeboe Oelang aling, die meestal te Moeara Sangit ver- 
blijf hield. 

Volgens de expeditieleden heet de zijrivier van de Batang 
Harie, die uit de XII Kotta's komt, de Batang Sangier, 
in plaats van de Batang Sangit, zooals ook de heer Net- 
scher schrijft; zie Plan van een onderzoekingstocht, bl. 31, 
aanteekening 14. 

Ik geloof ook dat de schrijfwijze Batang Sangit beter is 
dan Batang Sangier. 

Voorburg 27 December 1878. 
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gemoetkoming kommandant zeereis 

vracht- en assurantie op goederen enz 

contract stuurman en machinist 

voorschotten aan den heer Schouw Santvoort: 

a) aankoop van levensmiddelen 

b) honorarium kommandant 

c) traktement machinist 

d) „ stuurman 

uitgaven voor uitrusting land-expeditie : 

nota van instrumenten voor den heer Veth. . . 

„ „ ., „ „ Snelleman . 

van papier en benoodigdheden , 

„ timmermansgereedschap 

dekkleeden en riemen 

medicijnen 

vracht naar het Nieuwe Diep 

telegram naar Padang 

persoonlijke tegemoetkoming bij de uitrusting . . 
„ „ . verlengd oponthoud, 

passage-gelden naar Padang 2 pass. i e kl. . . . , 
persoonlijke tegemoetkoming op de reis . . . . . 

vracht bagage naar Padang 

assurantie van goederen enz - 

Algemeene uitgaven bij de uitrusting: 

nota van Dr. C. M. Kan. . . . 

„ Dr. H. F. R. Hubrecht. 

den Hr. W. F. Versteeg . . 

„ ., A. van Otterloo . . 

„ Pollones 
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Transporteeren . . . 
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302 

336 
644 

150 
100 

400 

283 

7So J 
100 

476 
13 



60 

35 

45 



02' 



25OO 

IOOO 

500 

IOO 



2083 
1054 

*33 

75 
96 

225 

17 

64 

700 

600 

700 

200 

86 

"5 



80 

75 
28 

20 

6 



80 
40 



46 

3* f 

65 
92 

63 

34 
05 



94 



76 



/ 39o6 



Ó2 J 



4IOO 



6l62 
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31 



209 



/ 14378 



76 



70 



Maart 

April 

Oct. 

Maart 

Oct. 

Oct. 

• 

Maart 

Oct. 

Juli 

Maart 

Maart 

Jan. 

Juli 



877 
876 
876 
876 
876 
876 
876 
876 
876 
876 
876 

877 
877 



Nov. 1877 
Nov. 1877 
Nov. 1877 



per Transport 



■ V 



Aan bijdragen uit Sappemeer, Hoogezand enz. 

„ Schiedam 



n 



?; 



„ Sneek . 
:» Tilburg. 
Twente. 



1» 



1} 



11 



11 



11 



.. Utrecht 

„ Winterswijk ! 

„ Woerden 

„ Zaandam, Zaandijk, Wormerveer enz. 
Zalt-Bommel 



i> 



»» 



Zwolle 



„ van diversen. . . . 
rente Kasvereeniging Dec. 1876 

Juli 1877 



17 



17 



„ bijdrage der Nederl. regeering op Ind. begrooting 



Aan quitantien Deposito-Kasvereeniging 
„ nog te ontvangen gelden. . . . 
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saldo in Kas 
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/ 29586 i 65 

132 

«5 ,' 
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33780 I 4? 
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"lijdai-lvifi Aardrijfcik. 
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\ i;.:..i'J LIBKARï 



ASTOR, LENOX AND 
TILDEN FOUNDATIONS. 
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d. tot het Ti|dachrift>-anlict AardrykAiuidig Genootochap-vSumatra-expeditie 



.Kaart SH4 
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Uikgegoven door CL. Brinkman» A ma ter dam «n J.L. Bt jjara.Utrecht, 
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R|Hadtm het' tijd ichrift vanWAanirjkalninillgOgnooUclinp-viuiiiatiiLtj^.'diUa. 



'Oü LIBRAW 



y r . J«num>»T10IIB. 1 y 



BjMad Ut het TVptatkrift anW Aard^li nlundfr'OaimtnAap- S.mtra -nptétür 
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Onze Nederzetting 

te ° 

M OEARA KOMPfH 

Schaal- 1:10000 

Ljdej jlicptcM.' i»i«i .««tt^tfijeveu Ui. ' 
(D««*mctew 

tv £ct&Ul ii't ,jftnidiA.:lU Luli walt!*-. 



Uitgegeven door CL Brinkman, Amntii' dam «a J.L. Blijira.Utracht. 
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rt Tüdidicift vanhtt Aardrijkskundig flaiwtachap-SiiBatratxpediüft. 




n, Am«terdan«itJ.L.0fy*ri,Utr*chti 
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